I ete eae 


war 
ате 
ers У 


г, 


МАҮ, 


Critical Edition 


RA 


ALMIKI- 


THE V 


THE VALMIKI-RAMAYANA 


CRITICALLY EDITED FOR THE FIRST TIME 


Board of Editors : 


= 


Dr. J. М. MEHTA, Vice-Chancellor, 

M. S. University of Baroda (Chairman ) 

Dr. HANSABEN MEHTA (Vice-Chairman ) 

SHRI Р. C. DIVANJI Í 

Dr. P. L. VAIDYA 

Pnor. К. C. CHATTOPADHYAYA 

PROF. С. C. )нага 

PRINCIPAL D. R. MANKAD 

Dr. P. M. Морі 

Dn. В. J. SANDESARA, Director, O. I. ( 2x-officio ) 
Pror. G. H. Внатт ( Secretary and General Editor ) 


م ب ج بيه 38२ ол‏ 


ы 


Board of Referees : 


(7) DR. 5. K. BELVALKAR, Poona, (7) Pror. Sir Н. W. BAILEY, Cambridge (England). 
(2) MM. Dr. P. V. KANE, Bombay. (S) Dr. W. KiRrrr, Bonn. 

(3) DR. 5. К. Dr, Calcutta. (9) Dn. W. Rusen, Berlin. 

(4) Rev, Fr. Dr. C. BULCKE, Ranchi ( Bihar). (то) Dr. L. Renov, Paris. 

(5) PROF. VISHVABANDHU SHASTRI, Hoshiarpur, (тт) Dr. V. Pisant, Milan (Italy). 

(6) DR. V. RAGHAVAN, Madras. (гә) Dr. Е. EDGERTON, LARAMIE, WYOMING, U.S.A. 


ош A0. A 
D) 


Published under the Authority of the Maharaja Sayajirao University of Baroda 


ORIENTAL INSTITUTE 
Baroda (India) 
963 


THE ARANYAKANDA 
THE THIRD BOOK OF THE VALMIKI RAMAYANA 
The National Epic of India 


Critically edited by 
The Late 
P. С. DIVANJI, M.A., LL.M., 


Judge, Small Causes Court, Ahmedabad. 
Editor, Siddhintabindu, Yogayājñavalkya, Critical 
Word-Index to Bhagavadgita, etc. 


Oriental Institute 
Baroda ( India) 
963 


All rights reserved 


CONTENTS Үн? 


ABBREVIATIONS AND DIACRITICAL SIGNS ET Е 
PREFACE 
INTRODUCTION 
CONCORDANCE 
3 CONTENTS OF THE ARANYAKANDA 


"TEXT AND CRITICAL APPARATUS 


APPENDIX I (Nos. 3-38) 
( Additional Passages ) 


ABBREVIATION AND DIACRITICAL SIGNS 


add. = adding. 

addi. = additional. 
adhy. = adhyaya(s). 
App. = Appendix. 


B. = Bombay edition of the R. ( Gujarati Print- 


ing Press, A.D. rgr2 ). 

chap. = chapter(s). 

comm. = commentary ( taries ). 
cont. = continue(s). 

corr. = corrected, correction. 

Crit. App. = Critical Apparatus. 

ed. = edition. 

fig. = figure(s). 

fol. = folio(s). 

foll. == following. 

frag. — fragment( ary ). 

G = Gorresio’s ed. of the R. 
Gov. = Govindaraja. 

hapl. = haplographic( ally ). 

Шер. = illegible. 

inf. lin. = infra lineam ( below the line ). 
int, lin. = inter lineas (between the lines ). 
interp. = interpolates). 

introd. = introduction, introductory. 
К. = Kumbhakonam ed. of the R. 
Kat. = Kataka. 

L. = Lahore ed. of the R. 

l. = line, 

m. or marg. = marginal( ly). 

Mah. = Maliesvaratirtha. 

Manu. = Manusmrti ( N.S.P. ed, )k 
Mbh. — Mahabharata, 

om. — omit(s), omitting. 

orig. = original( ly ). 

post. — posterior. 

br. m. = propria manu ( by own hand )* 
prob. — probably. 

К. = Ramayana 

т. = repeat(s), repeated. 

Rim. = Ràmanuja. 


ref. = refer( ence). 


Tesp. = respective. 


respy. = respectively. 


Rm. = Ramayanamaiijari ( Kāvyamālā 83). 


Ru. 


= Каторакһуапа (Mbh. III. 


258-276, 
BORI, Poona, 7042 ). 


Sec. m. = secunda тапи ( by another hand). 


st. — stanza(s). 


supp. — supplementary: 


supr. lin. — supra lineam (above the line ). 


Til. — Tilaka. 


transp. transpose( s), transposition. 


У. = verse. 


(var.) — ( with variation ). 


v.l. = varia(e) lectio( nes). 


३९३३ 


(in the critical footnotes) enclose citations 
from commentators. 


besides their normal uses, enclose additions 
to MS. readings. ; 


besides their normal uses, enclose super- 
fluous letters, whichs hould be omitted from 
MS. readings. 

(superior star) .in. the text indicates an 
emendation. 


(in the MS. readings) indicate syllables 
lost through injury to MS. 


printed below ( or along the side margin ої 
any part of the constituted text indicates 
that the reading of it is less than certain. 

denotes а “commentary ”, prefixed to the 
abbreviation of the name of a commentator 
(or a commentary ); thus, Cv — Comm. 
Vivekatilaka; Cr — Comm. of Ramanuja;- 
Cm.g. = Comm. of MaheSvaratictha and 
Govindaraja; Ck.t. = Comm. Kataka and 
Tilaka. A “p” is added On to denote a 
“patha ” or variant; thus, Crp = a раа 
mentioned in the Comm. of Ramanuja; 


Ск) = раша mentioned in the Comm. 
Kataka, 


РКЕЕАСЕ 


I am glad io place before scholars the Third Volume of the Critical Edition of the Valmiki- 
Ramayana, the Aranyakanda. А tragic interest, however, attaches to the publication of this Volume. 
The Aranyakànda was entrusted to Shri P. C. Divanji, M.A., LL.M. who was the first man to initiate the 
Scheme of an All India Critical Edition of the Ramayana in the Journal of the Gujarat Research Society 
(July т95о) and who received favourable response from scholars. Shri Divanji started his work in 
Baroda on 6-9-7959 and finished the ccnstitution of the text of the Aranyakanda on ३-5-900 when 
the Ayodhyákànda was in the Press. He was very anxious that this Volume should see the light of 
day during his lifetime as he might pass away on account of advancing age ( born оп 28S-6-:885). 
But it was not to be. He suffered from cancer and unfortunately collapsed оп $-7-967 after operation 
in Bombay. He could not get an opportunity to revise the constituted text in the light of the Critical 
Apparatus, The work of revising the constituted text and writing the Critical Notes as well as the 
Introduction, therefore, devolved on me as the General Editor. 


Regarding the progress of the Ramayana Department it may be stated that the Kiskindhakanda 
edited by Prof. D. R. Mankad will now be sent to the Press. The constitution of the Sundarakanda is 
ready up to Sarga 35 ( Vulgate). The remaining portion will be completed by the Editor, Prof. С. С. 
Jhala, by the end of the current year. The Yuddhakanda has been constituted by the Editor, Dr. P. L. 
Vaidya, up to Sarga 58 ( Valgate). The Kanda will be completely constituted very probably by the end 
of June 7964. The Uttarakanda will then be taken up by the General Editor. It is hoped that the 
Ramayana will be completed іп rç67. 


Iam thankful to the scholars who have reviewed the Bālakāņda and the Ayodhydkanda in the 
Indological Journals and the Press for their appreciation and constructive criticism. I am also thankful 
to the members of the Board of Referees for their valuable suggestions. 


I must thank the University Grants Commission and the Gujarat State for the liberal financial 
help towards the publication of the Critical Edition of the Ramayana. 


My sincere thanks are due to the Vice-Chancellor Dr. J. M. Mehta, the Pro-Vice-Chancellor 
Dr. C. S. Patel and the Syndicate for their keen interest in the Ramayana work and the facilities given 
to the Ramayana Department. I must also thank Dr. ( Smt.) Hansaben Mehta, the ex- 
Vice-Chancellor, for continuing her interest in the Ramayana work. 


I am again thankful to the Manager of the University Press, Shri Ramanlal J. Patel for his 
promptness, vigilance and sincerity. І am also grateful to the staff of the Ramayana Department for 
their sincere co-operation and ungrudging help. I thank the Director, Oriental Institute, Dr. B. J. 
Sandesara, for his interest in the Ramayana Department. 


Ramayana Department, 

Oriental Institute, G. H. Внатт 
Baroda. General Editor 
Dated : 30-9-I963 i 


INTRODUCTION 


The Critical Edition of the Aranyakanda of the Všlmiki-Ramayana is based on 29 MSS. selected 
out of 42 MSS. fully collated. These MSS. are written, as in the case of the first two Kandas, in the 
principal scripts such as Sarada, Newari, Maithili, Bengali, Devanagari, Telugu, Grantha and Malayalam. 
Of the 29 MSS. ıg are common to the Kandas r-3, 2 ( De Mz) are common to т and 3, and 3 (Вз Dm 
Мз) аге common to 2 and 3. There are only 5 геу MSS. (Уз. Bs Пат) utilized for this Kanda. The 
MSS. are fairly representative of different periods as they range from A.D. то2о to A.D. r833. Тһе 
commentaries of Udari Varadaraja (earlier than A.D. ı250 ), Ramanuja ( rath century), Mahesvaratirtha 
(c. A.D. 550), Govidaraja (c. A.D. 600), Kataka yogindra (c. A.D. 650) and NageSa Bhatta 
(с. A.D. I700) have been also regularly utilised for the purpose of variants. All these six commentators 
hail from South India and comment upon the Southern text of the Ramayana. The Bengali commentator 
Lokanátha Cakravarti has, however, commentated ирсп the Bengali text of the Ramayana. Не very 
often refers to Vimalabodha and Ѕагуајӣа-Хагауапа ( both between A.D. I00 and 300 ), the old com- 
mentators of both the Ramayana and the Mahabharata, and quotes from their commentaries on the 
Rāmāyaņa which are unfortunately not available at present. 


The 29 MSS. utilized for this Kanda аге аз follows:— 
I N(orthern) Recension (4 MSS. - 5 Ñ V B 9 + D s) 
(a) North-Western Group 
Sàradü Version (5) 
бі = Baroda, Oriental Institute, No. зоб. Undated. 
(b) North-Eastern Group 
(i) Nepali Version ( Ñ ) 
Baroda, Oriental Institute, No. т4тзб. Microfilm of MS. No. 934 of The Bir Library, Kathmandu, 
Nepal. Dated Sarhvat 7076 (с. A.D. I020). 
Baroda, Oriental Institute No. यदा57. Microfilm of MS. No. 905 of The Bir Library, Kathmandu, 
Nepal. Dated Newari Samvat 795 (с. A.D. 4675 ). 
(ii) Maithili Version (У) 
Vi = Baroda, Oriental Institute, No. 7 (Addenda). Devanagari Transcript of a Maithili MS. No. 297 
of the Palace ( Raj) Libaray, Darbhanga. Undated. 


та 
І 


І 


Үз = Baroda, Oriental Institute, No. 4 (Addenda). Microfilm of a Maithili MS. of the University 
Library, Patna. Dated Saka r67o (A.D. 748). 


(іп) Bengali Version (B) 
Bi = Baroda, Oriental Institute, No. r4r23. Photo-stat copy of MS. No. 348 of tho Bibliothéque 
Nationale, Paris. Undated. 
Bs = Santiniketana, Višvabharati, No. 776. Undated. 
Bs = Calcuta, Asiatic Society of Bengal, No. G. 394. Dated Saka 755 (с... 833). 
Ba = Calcutta, Asiatic Society of Bengal, No. G. 4430. Undated. 
Devanagari Version (D), subdivided into 
(i) Devanagari Version of Govindaraja (Dg), Tilaka (90 ) and MaheSvaratirtha( Drm ). {All S). 


Dgi = Baroda, in private possession (of Prof. G. H. Bhatt ). Unnumbered. Dated Sathvat r83o( c. A.D. 
प774 ). 
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рн = Jodhpur, Palace Library. Unnumbered. Undated. 
Dmi= Poona, Bharata Itihasa Samsédhaka Mandala, No. 844. Dated Saka ı698. 
(ii) Devanagari Composite Version. 
Dı = Poona, Bhandarkar Oriental Research Institute, No. $25 of r875-76: Dated Samvat r829( с. A.D. 


773). (NW) - ° 
Юз = Baroda, Oriental Institute, No. 72864... Dated Saka I58r (c. A.D. 659). (NW) 


Ds — Ujjain, Scindia Oriental Institute, No. 5600. Dated Sarivat 77997 (с. A.D. I73I). (NW) 
Ds = Ujjain, Scindia Oriental Institute, No. 7357. Dated Saka ı688 (с. A.D. 7766 ). (S) 
Ds = Ujjain, Scindia Oriental Institute, No. rz6rr. Undated. ( NE) 


De = Bombay, His Holiness Sri Goswamiji Diksitajrs Bada Mandira, No. roo. Dated Samvat 7857 
(c.A.D.795). (S) 


Юз = Hoshiarpur, East Punjab; V. V. К. Institute, Sadhu Aérama, No. 3078, Dated Vikrama Sarhvat 
7885 (с. A.D. 829). (NE) 


Ds = Poona Bhandarkar Oriental Research Institute, No. 770 of :88r-82.- Undated. (5) 
II S(outhern) Recension (75 MSS. —TGM 9 + D 6) 
(i) Telugu Version (Т) 
Ti — Madras, Adyar Library, No. 72372. Undated. 
Та = Madras, Adyar Library, No. 72393. Undated. 
Ts — Madras, Adyar Library, No. 75597. Undated. 
(ii) Grantha Version (७) 
Gi = Baroda Oriental Institute, No. 6362. Dated Kollam 993 (с. A.D. 88). 


Gs = Trippunithura (Kerala State), Maharaja's Grantha Library, Sanskrit College, No. I52. 
Undated. 


Gs = Ahmedabad, in private possession ( of Muni Sri Punyavijayaji ). 
(ii) Malayalam Version (М) 

Mi = Trippunithura (Kerala State), Maharaja's Grantha Library, Sanskrit College, No. 758. 
Dated Kollam 865 (०, A.D. I690). 

Мз = Kumplangad ( P.O. Kundanoor), Malbar, in private possession (of $ri Samkaran Nampyathan 
Nambudripad). Unnumbered. Dated Kollam 998 (с. A.D. 823 ). 


Ms = Chunangad ( Via Ottapalam), South Malbar (now Kerala State), in private possession (of Sri 
Nilakanthan Nambudripad ). unnumbered. Undated. 


TESTIMONIA 


(i) Commentaries 
Су = Commentary ( Vivekatilaka) of Udāri (also Udali) Varadaraja as in the transcript of the MS. 
No. 3409 of the Government Oriental Manuscripts Library, Madras. The comm. is earlier than 
A.D. 7250. 2 
Сг = Commentary of Ramanuja as given in MS. Хо. r4o66 of the Oriental Institute, Baroda; Transcript 
of MS. No. 8274 of the Government Oriental Manuscripts Library, Madras. Undated. 
_ Cm = Commentary of Mahe$varatirtha as given in MS. No. 844 of the Nasik Patwardhan Collection 
deposited at the Bharata Itihdsa Sarh$odhaka Mandala, Poona. Dated Saka I698( с. A.D. 776). 


СЕ = Commentary of Govindaraja as given in MS. (рі) of Prof. С. H. Bhatt, Baroda. Dated Sarh- 
vat 2830 (с. A.D. 774 ). 
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Ck = Commentary ( Kataka or Amrtakataka) of Katakayogindra (alias Madhavayogin) as given in 
MS. No. 74503 of the Oriental Institute, Baroda; Transcript of MSS. No. 3754 and 8978 of the 
Government Criental Manuscripts Library, Madras. Undated. 

Ct = Commentary (Tilaka) of Хагеза Bhatta as given in Ой. 


Undated, also as printed in Vulgate 
editions. 


(ii) Epitomes 
(т) The Ràmopàkhyàna ( Mbh. III. 258-276 BORI, Poona, 7942 ). 
(2) Purinas—Vistu-purdna, III.3; IV.4 ( Gita Press, С о rakhpur, 7937 ). 
Agni-Purina, Chaps. 5-ті ( Anandašrama ed., Poona, I900). 
Padma-Purana, IV.66.r2r; V.35 ( Anandüsrama ed., Poona, r893-94 ) etc. 
(3) The Катауапа-Майјагі of Ksemendra ( Kavyamala Ко. 83, Nirnaya Sagara Press, Bombay, 
:903). 


Moreover, the following тз MSS., not being very helpful for the constitution of the Text, were 
collated but rejected: 


I. A paper MS., transcript of a MS. in the Maithili script, No. r4r6r, belonging to the Oriental 
Institute, Baroda. The original MS. belonged to the Raj Library, Darbhanga, dated Saka 7473. It was 
rejected as it represents the 5 recension ( Vulgate). (Vi Collation No.) 


2. А palm-leaf MS. in the Bengali script, No. G 4827, belonging to the Asiatic Society of Bengal, 
Calcutta, dated L.E. 248 (= A.D. r368). Sargas zr-5r are missing. It represents the NE version ( Bı). 

3. A paper MS. in the Devanagari script, No. Bs, belonging to the Palace Library, Jodhpur, 
dated У.5, 788. It represents the NW version ( Ds). 

4. A paper MS. in the Devanagari script, No, 5, belonging to the Palace Library, Jodhpur, dated 
V.S. r835. It represents the NW version ( Ds). 


5. A paper MS. in the Devanagari script, No. 7633, belonging to the Scindia Oriental Institute, 
Ujjain, dated V.S. 7838. It represents the S recension ( Dio). 


6. A paper MS. in the Devanagari script, No. 224 of rSgr-95, belonging to the Bhandarkar 
Oriental Research Institute, Poona, dated V.S. 7848. It represents the 5 recension ( Diz). 


7. A paper MS. in the Devanigari script, belonging to the Vitthalbhai Patel Mahavidyalaya, 
Vallabh-Vidyanagar ( Via Anand ), Gujarat, dated V.S. т905. It represents the NW version ( Dis). 


$. A paper MS. In the Devanagari script, No. 4062, belonging to the Oriental Institute, Baroda, 
undated. It represents the NW version ( Dz). 


9. A paper MS. in the Devanagari script, No. 4, belonging to the Palace Library, Jodhpur, un- 
dated. It represents the NW version ( Dis . 


то. A paper MS. in the Devanagari script, No. 3org, belonging to the V.V.R. Institute, Sadhu 
Агата, Hoshiarpur ( East Panjab ), undated. It represents the NW version ( D r9). 


ir. А paper MS. in the Devanagari script, No. 3020, belonging to the V.V.R. Institute, Sadhu 
Asrama, Hoshiarpur ( East Panjab) undated. It represents the NW version (D 20). 


I2. A palm-leeí MS. in the Grantha script, No. 9969, belonging to the Government Oriental 
Manuscripts Library, Madras, undated. It represents the S reeension ( Сз). 


I3. А palm-leaf MS. in the Malayalam script belonging to Shri C. Chitrabhanu Nambudiri, 
Chundampatta, South Malbar, undated. It represents the S recension (Мз). Collated for Sargas r—ro 
( Vulgate) only. 
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ı3A- А palm-leaf MS. in the Malayalam script, No. I53, belonging to the Maharaja's Grantha 
Library, Trippunithura ( Kerala State), undated. It represents the S recension ( M«). Collated for 
Sargas 7-70 ( Vulgate) only. 

All the MSS. collated and utilised for this Kanda clearly show that there are two main Recensions, 
Northern and Southern, each of which is further divided into several versions. This will be clear from 
the following pedegree of the MSS. 

Ur-Ramayana 


N 5 
| | 
| | | 
| | x | М 
NE NW | | | 
| (Š: Пі-з) Devanagari Telugu Grantha Malayalam 
| | 77 | (allied to S) (Ti-s) (Сі-з) (Мі-з) 
Nepali Maithili Bengalii Devanagari (Әсі Dts Dm Di.e.s) 


(Nia) (Мыз) (Bi-s) (Ds.7) 
Detailed Description of the MSS. 
бі 


Baroda, Oriental Institute, No. т4обт. Undated. It was purchased for the Institute by Dr. 5. N. 
Sharma of Srinagar. Thick unglazed paper, size rr” X 62", Sarada script. 


The MS. is complete in seven Kündas, total number of folios for Aranya being 53. The folio has 
тб to 78 lines to a page and about 43 to 53 letters to a line. Margins are unruled. Sargas and stanzas 
are unnumbered. A single danda demarcates both the halves of the stanza. Colophons are daubed over 
with red chalk and erasures, which are not many, are made with black ink and orpiment. Colophons 
give significant Sarga names. There are marginalia, fr. m. occasionally, as also additions and correc- 
tions. Condition fairly old. Writing fairly legible and correct. It does not use prsthamatris, but 
uses рагаѕауагла. The MS. seems to have been written by two scribes. 

Though the present Kanda is undated, it seems to be a very late exemplar. 

The MS. represents the NW version. 

The *passages exclusive to this MS. are: (Insertion) 240, 8rg( А), 7707, 7735, 7745, 7242( А), 
7299; ( Substitute) 324, 636, 9I5, 972, 700०6. 

Кі 

Baroda, Oriental Institute, No. r4r56, microfilm of MS. No. 934 of the Bir Library, Kathmandu, 
Nepal, dated Sarhvat 7076, which according to Pandit Baburam Acharya, ltihasasiromani, the ex- 
Librarian, refers to Vikrama Samvat, corresponding to A.D. то2о. This MS. is, thus, the oldest dated 
MS. of Valmiki's Ramayana known to us. Plam-leaves, 273” x2”, Newari script. 

For details, vide Balakanda, Intro. p. xv. 

The MS. represents the NE version. 


The *passages exclusive to this MS. are: ( Insertion) 65, 498(A), 504(B), 527, 526, 542, 628, 
634, 643, 686, 702, 727, 728, 735, 740( A), 760, 778, 790( А) (B) (C) (D), 847, 859, 882, 906, 908, 967, 
986, тоёб, 3097, III7, 7792( A), 7207, I203, 7270, I240, 7259, 73०5; ( Substitute) 529, 535, 894, 7०49, 
3045, 7055, 7772, 7247, 7320. 
Ns 
Baroda, Oriental Institute, No. 74759. 
This is a microfilm of MS. No. 905 of the Bir Library, Kathmandu, 


Nepal, d i Sarh- 
vat 795 (A.D. 675). It is written on thick country paper, size 20)” x 5” Pal, dated Newari Sari 


› in the Newari Script. 
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For details, vide Balakanda, Intro. р. xv. 


At the end of Bala, a list of the total number of Sargas and stanzas in each Kanda is provided, 
pr.m. Accordingly, Aranya has rr4 Sargas and 4750 stanzas. 


The MS. represents the NE version. 
The * passage exclusive to this MS. is т only, viz. 893 ( Jus.) 
Vi 
Baroda, Oriental Institute, No. (Addenda). This is a transcript in Devanagari of the Aranya- 
kanda of MS. No. 297 of the Palace (Raj) Library, Darbhanga. The original MS. in the Maithili script 


is undated. Its size is उ237 X 5°. The total number of folios for Aranya is r23, with ç lines to a page 
and 43 letters to a line. The MS. contains only Aranyakànda. 


The Devanagari transcript contains 305 leaves ( written on one side only) of size r3” x 83” with 
20 lines to a page and :6 letters to a line. Margins are unruled, stanzas unnumbered. Sargas, which 
amount to 79, are numbered. Single and double dandas indicate the two halves of a stanza. Colophons 
with significant Sarga names are written in red ink. Corrections which are few are made in the margin 
in black ink. Words and phrases defying rules of grammar and presody are underlined in black ink by 
the copyist. The copyist has in some places left blanks marked by dots, indicating that he could not 
decipher the portion of the original MS., or that the portion of the original was damaged. Writing legi- 
ble and correct. я is often confounded with or replaced by य. Letters ¥ and वा, ब and व are also pro- 
miscuously used. The rule of parasavarna is generally observed, but rules of sandhi are not. 

The MS. represents the NE version. 

The * passages exclusive to this MS. are: 

(Ins.) I89, 248, 44r, 887( А); ( Subst.) 247, 7054- 

e Vs 

Baroda, Oriental Institute, No. 4 (Addenda). This is a microfilm of the MS. which is in posse- 
ssion of the University Library, Patna. Dated Saka 2670 (A.D. !738 ). Size of the microfilm I" ХУ. 
Maithili script. 


The codex has preserved all the seven Kandas іп 535 folios. It has 74 lines to a page and about 
бо letters to a line. Margins are unruled. Stanzas are unnumbered, while Sargas are numbered. 
Stanza-endings are marked with a single danda. Colophens give appropriate Sarga names. No margina- 
lia, There are very few corrections. Transpositions of lines and stanzas are noticed at few places. 
Many Sargas are illegible in the codex; e.g. the portion from Sarga 3.53 up to 3.57.79 of our Crit. Text 
is illegible. No episode is added ог omitted. Hand-writing bad in some places. w and ख, v and व, स्थ 
and ж are confounded. Sandhi rules are observed and prsthamatras are used occasionally. The MS. is 
written by one scribe. 


The MS. represents the NE version. 

The * passages exclusive to this MS. are: 

( Ins.) 425( € ), 22, गट, I248, 7249, 7255, 7293, 7348; ( Subst.) 7352, 3354- 
छा 


Baroda, Oriental Institute, No. 74723. Photo-copy iz situ of the MS. No. 348 of the Bibliothéque 
Nationale, Paris. Undated. This MS. was utilized by Dr. Gorresio for his edition, and was designated G 
Бу him. Palm-leaves, Bengali script. Size of the photograph 767 x 2 


The MS. is complete in seven Kandas, total number of folios for Aranya being тоо. It has 5 
lines to a page and about 725 letters to a line. Margins are unruled. Sargas and stanzas are unnum- ` 
bered. A single danda is used to mark both the halves of the stanza. Colophons give significant Sarga. 
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names. Marginalia, additions and corrections are very few. Corrections ae mostly. pr. m. Transposi- 
tions of stanzas are rare. Omission of Sargas (е. g. Crit. Sarga 3.58 ) noticed at very few places. The 
condition of the original MS. seems to be good. Hand-writing is nice, devoid of errors. Rules of sandhi 
are usually observed and prsthamatras are commonly used. The Kanda is copied by a single scribe. 


No date is given at the end of Aranya. But the Bàlakanda records the date Saka r6ro 
(c. A.D. 688). 

The MS. represents the NE version. 

The * passages exclusive to this MS. аге: 

(Ins.) 373, 608, rgr2; (3४957. ) 7330. 

Ва 

Santiniketana, Vi$vabhárati, No. 776. Undated. Written on old paper, size r83⁄ x4$', Bengali 
script. 

Besides Aranya which is fragmentary, the codex contains Bala and Ayodhya. The total number 
of folios for Aranya is 25, the last folio being unnumbered. The Aranyakànda breaks off from our Critical 
Text 3.24.22 to the end. lt has 9 lines to а page and about 55 letters to a line. Margins are unruled, 
Sargas are numbered, while the stanzas are not. A single danda demarcates both the halves of the 
stanza. Colophons give significant Sarga names. There are very few marginalia, additions and correc- 
tions, corrections being mostly pr.m. Transpositions of stanzas are also very few. Few duplicate stanzas 
are found. Writing is good, with very few errors. Rules of sandhi are generally observed. Prstha- 
matras are generally used. The entire Kanda is written in one hand. 


Although no date is mentioned at the end of Aranya, there is mention at the end of Bala that the 
codex was prepared by Sivadeva in the Saka year тїт (A.D. I789). 


The MS. represents the NE version. 
The * passages exclusive to this MS. are : 
(Ins. ) 320, 327 ; ( Subst.) зд. 

Bs 


Calcutta, Asiatic Society of Bengal, No. С 394. Dated Saka т735 (А.Ю. 5833 ) Written on 
paper, size I9” X7. Bengali script. 


This MS. contains only three Kandas, viz., Ayodhya, Aranya and Kiskindha, total number of folios 
for Aranya being ros. It has ro lines to a page and about 45 letters to a line. Margins are unruled. 
Sargas are numbered, stanzas are not. The total number of Sargas, as stated at the close of the present 
Kanda, is Sr. Both the halves of the stanzas are marked by single dandas. Colophons are written in 
red ink and contain appropriate Sarga names. Marginalia, additions and corrections are few, correc- 
tions being sec. m. In many places, transpositions of lines and stanzas are noticed. The MS. appears to 
be old as some pages therein are worn out. Writing is tolerably good, with very few errors. 


Rules of sandhi are strictly observed and prythamitris are used. The Aranyakinda is copied by a single 
scribe and is complete. 


As stated at the end of Aranya, the MS. was completed by the scribe Ramadhana Devagarma in 
the Saka year ї755 (A.D. 833). 


The MS. represents the NE version. 
The * passages exclusive to this MS. are : 
(Ins.) то, 22, 60, 82, то2( A), 725, I48, 262, 769, 779, 792, 


423(B) (D), 48r, 564, бї5( А), 764, 766, 83r( А), 834, I063, 708 
2345, 7356. 


279, 260, 275, 355, 380(A), 409, 
7» ग्य59, 7207, I24T, 7243, т264( А), 
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Bs 


Calcutta, Asiatic Society of Bengal, No. С 4.430. Undated. Yellowish paper, size ı8 X35, Bengali 
script, 

In addition to Aranya, this MS. contains also Bala, Ayodhya and Kiskindha. The total number 
of folios for Aranya is тоз. It has 9 lines to a page and about 75 letters to a line. Margins are unruled. 
Sargas are numbered, stanzas are not. The total number of Sargas of Aranya is $4. Both the halves of 
the stanzas are marked by single dandas and the end of Sargas is indicated by double dandas. Colo- 
phons, which contain significant Sarga names, are underlined by red pencil. Marginalia rare; additions 
and corrections very few. Corrections are generally made pr.n. and at very few places sec. m. Instances 
of transpositions of lines and stanzas are rare. Condition of the MS. is very old and the pages are brit- 
tle. Hand-writing is neat and legible with unfrequented errors. Rules of sandhi are usually followed 
and prsthamátrüs are used. The MS. is complete for Aranya and is from the pen of a single scribe. 


The MS. represents the NE version. 
The * passages exclusive to this MS. аге: 
(Ins. ) тў4( А), 272, 379, 708, 937, 7770, II70, I224. 
Dg 
Baroda, in private possession (of Prof. G. H. Bhatt). Unnumbered. Dated Samvat ı830 


(A.D. 774). Written on rough and durable paper, size 2230 x 54", in the Devanagari script. Hand- 
writing of North India. 


This codex is complete in seven Kandas, total number of folios for Aranya being II4. It has 7 
lines to a page and about 43 letters to a line. The total number of Sargas of Aranya is 75 as in the 
Vulgate. Transpositions of lines and stanzas are few. 


For details, vide Balakanda, Intro. p. xx (i. e. Ds). 
The MS. contains the comm. Bhüsana of Govindaraja. 


The post-colophon entry made at the end of Aranya indicates that the Kanda was completed in 
the Sarhvat year 7530 (A.D. 774). 


The MS. represents the S recension and tle text is usually that of Govindaraja. 

The * passages exclusive to this MS. are: 

( Ins.) 494, 843, 946. 

Du 

Jodhpur, Palace Library. Unnumbered. Undated. Written on tough paper, size 732" > ७४”. 
Devanagari script. 

This codex contains all the seven Kündas written at different periods. For instance, the Kiskindha 
was written in Sarhvat 7599, Yuddha in Saka r636, Uttara in Sarnvat 7870, Saka тў4т. The total 
number of folios for Aranya is I79. Тһе e:::.te MS. is bound in one bundle, and has 8 lines to a page 
and about 32 letters to a line. Margins are ruled. 


The MS. contains the commentary Tilaka of Nagesa Bhatta. The text is written in three strips: 
the upper and the lower ones contain the commentary while the central strip with a wider margin con- 
tains the epic text in a bold hand. Stanzas and Saigas are regularly numbered both in the text as 
well as іп the commentary, the total number of Sargas of Aranya being 75 asin the Vulgate. Double 
dandas demarcate both the halves of the stanza. No marginalia, additions and omissions. Corrections, 
pr. m., are found in some places. Transpositions of stanzas are very few in this Kanda. The MS. is 
well preserved and writing is neat and legible, with few errors. ¥ and g, апа g аге often confounded. 
Rules of sandhi are usually observed. This MS. belongs to the grozp of MSS. on which the Bombay 
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edition or the Vulgate is based. The text of the epic occasionally differs from that of the commentary, 
The Aranyakanda is written in one hand. 

No date is recorded At the end of Aranya; however, the MS. appears to be about r5o years old. 

The MS. represents the S recension. 

There is not a single * passage exclusive to this MS. 

Dm 

Poona, Bharata Itihasa Samáodhaka Mandala, No. 844. Dated Saka r698. Written on paper, 
size тд” X 6Y'. Devanigari script. 

This codex contains the following six Kandas: Bala, Ayodhya, Aranya, Sundara, Yuddha and 
Uttara. The number of folios for Aranya is I2I. It has 6 lines to a page and abcut 42 letters to a line. 
Margins are ruled in black ink. 

The MS. contains the commentary of Maheévaratirlha. The text is written in three strips: the 
upper and the lower ones containing the commentary, and the central stríp containing the text. 
Stanzas and Sargas are numbered, the total number of Sargas of Aranya being 75 as in the Vulgate. 
Double dandas in black ink are used for marking both the halves of ihe stanza. Colophons are daubed 
over with red chalk, No additions and omissions. Very few marginalia, corrections, mostly pr. т. and 
sometimes sec, m., are noticed in few places. Transpositions of stanzas are not many. Condition good; 
writing fairly legible with occasional errors. The Aranyakanda is copied by a single scribe and is 
complete. 

Although no date is mentioned at the close of Aranya, there is mention at the end of Uttara that 
the codex was completed in the Saka year r698 ( A.D. 776). 

The MS. represents the S recension. 

There is not a single * passage exclusive to this MS. 

Di 

Poona, Bhandarkar Oriental Research Institute, No. 825 of 3875-76. Dated Sarhvat I829 
(A.D. 773). Written on paper, size ro)” X 42". Devanagari script. Hand-writing of Gujarat. 

This MS., utilized for the previous two Kandas, contains all the seven Kandas in full, The total 
number of folios for Aranya comes to 743 (first nine folios being devoted to Ayodhyakanda Sargas 
то$ ііі of the Crit. Ed.). It has ro lines to a page and about 28 letters to а line. Margins ruled. 
Sargas, 79 (73 of Aranya + 6 of Ayodhya ) in number, are regularly numbered, while the stanzas are 
not. Colophons bearing appropriate Sarga names are daubed over with red chalk. No distinctive 
marks like dandas are used to indicate the ending of the halves or the stanza. Marginalia and correc- 
tions rare. Corrections are made pr. m. No additions or omissions. Transpositions of lines and 
stanzas are very few. Condition good. Writing fairly legible and correct. Sandhi rules are observed. 
Final is aegre replaced by an anusvira. Rw із dropped in а number of places. The present Kanda 
is written in one hand. 

The colophon at the end of Kiskindha, giving the date of the first four Kandas, runs as follows :— 

संवत्‌ १८२९ dH कार्तिक बदि ५ दिने अथेह BATA लेखक नागरज्ञातीय त्रवाडी गंगाराम उपास्मिक्‌ भवानीदास- 

This means that the four Kündas were completed by Samvat IS2 (A.D. 34773) and the scribe 
was a resident of Viramgam, a place about 40 miles north of Ahmedabad in Gujarat. 

The MS. appears to be a composite onc. 

The MS. represents the NW version. 

The * passages exclusive to this MS. are: 


( Ins.) тоз, 795, 278, 297, 407, 445, 449, 408 (A) (B) (С) 
2 Ë , , D D » " ‚ 47ї, 476, 8 E 8 20, 662, 6 9, 
699, 725, 922, 943, 999, ro6r, I085, 7723, ५225 (A), 7342 76, 484, 486, 620. 7 


v با‎ 


9, 
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( Subst.) 438, 448, 479, 483, 488, 505, 532, бот, 607, 643, Soo. 

Ds 
Baroda, Oriental Institute, No. 72864... Dated Saka ı58ı (с. A.D. 659 ). 
Written on paper, size I5” x 5/7. Devanagari script. 


The MS. contains all the seven Kandas and was utilized for the Critical Edition of Bala. The 
folios for Aranya are 70 (folio 69 missing). It has xr lines to a page and about 57 letters to a line. 
Margins are ruled in black ink. Stanzas and Sargas are not numbered. The first Sarga of Kiskindha 
appears at the end of Aranya as its part. Black ink is used for dandas as well as colophons; but colo- 
phons are daubed over with red colour. Colophons contain significant Sarga names. A single danda 
demarcates both the halves of stanzas. Marginalia and corrections are very few. Corrections are made 
with yellow colour and are pr. m. Transpositions of stanzas are very few. Additional Sargas are few. 
No omissions. The MS. is dilapidated in condition. Handwriting is nice, with few errors. Rules of 
sarndhi are usually followed. The Aranyakanda is complete. 


The entire MS. appears to have been written by two scribes at two different periods. Balakanda 
written by Harinidhi in Saka 7708( c. A.D. I786). On the other hand, the remaining Kandas are from 
another pen. Though no date is separately mentioned at the end of these Kàndas, the Uttara gives the 
date as Saka rs8r (с. 4659 A.D.). This seems to be the date for Ayodhya and other subsequent 
Kandas also, since the scribe is the same one as of Uttara. 


The MS. represents the NW version. 
The * passages exclusive to this MS. аге: ( Ins.) 35, 793, 975, 7066, 7098, 7799 (A); ( Subst.) 679. 
Ds 

Ujjain, Scindia Oriental Institute, No. 5600. Dated Sarmvat 7787( c. A.D. 73l). Written on 
paper, size १23” X 6. Devanagari script. 

The codex is complete in seven Kandas, total number of folios for Aranya being 70. It has 75 lines 
to a page and about 45 letters to a line. Margins are ruled. Sargas are numbered, not the stanzas. 
The total number of Sargas of Aranya is 85. The first Sarga of Kiskindha appears at the end of Aranya 
as its part. Both the halves of stanzas are marked by double dandas. Red ink is used for dandas. 
Colophons, which contain appropriate Sarga names, are daubed over with red colour. A few marginalia 
and corrections, fr.m., are found. Corrections are made with yellow colour. Transpositions of stanzas 
and lines are very few. А few repetitions and additional Sargas are noticed. No omissions. The con- 


dition of the MS. is old. Writing is good, with very few errors. Rules of sarhdhi are not regularly ob- 
served. The codex seems to have been copied by a single scribe. 


As stated at the end of Aranya, the MS. was completed on Monday, the r2th day of the first half 
of the month of Jyestha in Vikrama Sarhvat r787(c. A.D. 73l). The same Samvat is recorded at the 
close of Yuddha and Uttara. 


The MS. represents the NW version. 
The * passages exclusive to this MS. are: 


( Ins.) 79, тоб, 753 (8 ), 755, I63, 767, 230, 232, 239, 343, 387, 547, 573, 635, 637, 640, 647, 650, 
772, 87x, 7002, 7006, I075, 7700, 7730, 77742 785, II9I( A), 7227, 7250, 7257, 7347, 7362. 
(Subst. ) 205, 797, 7052. 
Ds 


Ujjain, Scindia Oriental Institute, No. 7359: Dated Saka 26838 (c. A.D. 2766). Written on 
paper, size r4” X 63". Devanagari script. ) 
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“The codex contains Ayodhya, Aranya, Kiskindha, Yuddha and Uttara Kandas only. The total 
number of folios for Aranya is дт. Folios І-7І are written by one scribe and the rest are by a different 
scribe. The MS. has 33 lines to a page and 44 letters to a line. Margins are ruled. Sargas are not Te- 
gularly numbered throughout. The total number of Sargas is 9r. Stanzas are not at all numbered. 
Double dandas are sporadically used to demarcate both the halves of stanzas. Black and red ink is in- 
discriminately used for dandas. Мо marginalia. Corrections are pr.m. and are rare. No omissions їп 
large number. Some additional Sargas are found in the present Kanda. Cases of transposition of lines 
and stanzas are only few. Condition good. Writing is neat and legible, with usual sarhdhis. The letters 
ऱ्य and q are often confounded. Тһе MS. is complete for Aranya. 


The post-colophon entry at the end of Aranya, giving its date, runs as follows : 


शालिवाहनशके १६८८ व्ययनामसंवस्सरे उदगयने शुचिमासि त्रितिययां दशेवत्यां बुधे प्रातः समासिसगमत्‌। 
The MS. represents the S recension. 


The * passages exclusive to this MS. are: ( Ins.) 747, 782, r266 (С). 


Ds 


Ujjain, Scindia Oriental Institute, No. і6іі. Undated. 


Written on paper, size 74३“ х5}. 
Devanagari script. Handwriting of Rajasthan. 3 


This MS. contains all the seven Kandas written at different periods (e.g. Sundara written in 
Samvat r837, Saka і702; Yuddha in Sarhvat 37947 and Uttara in Sarhvat 7742). The total number of 
folios for Aranya is 87 ( first six folios being devoted to Ayodhya, Sargas то8-ттт of the Crit. Ed.). It 
has ro lines to a page and about 55 letters to a line. Margins are blank, Stanzas are unnumbered, 
whereas Sargas are numbered regularly. The first Sarga of Kiskindhà appears at the end of Aranya 
as its part. The total number of Sargas for Aranya is 82 (including Ayodhya and Kiskindha Sargas). 
There is no device to separate the halves of the stanza. Colophons, containing appropriate Sarga names, 
are daubed over with red chalk. Marginalia, additions and corrections are few, corrections being prm. 
Transpositions of lines and stanzas as well as repetitions noticed at some places. Few additional Sargas 
are found in the present Kanda. Condition old. Handwriting fairly legible and generally correct. 
Rules of samdhi are regularly followed. The whole Kanda is written in one hand and is complete. 

No date is given at the end of Aranya. 


The MS. represents the NE version. 


The * passages exclusive to this MS. are : ( Ins.) 499, 585, 586, 7795 (A); (Subst. ) 623. 
De 


Bombay, His Holiness Sri Goswamiji Diksitajrs Вада Mandira, No. тоо. Dated Samvat 7857 
(с. А.0.795). Written оп paper, size ro?” хб{”. Devanagari script. Handwriting of Rajasthana. 


The codex contains all the seven Kandas, Bala and Yuddha-both undated-being in the same 
hand. Sundara is incomplete, while the rest of the Kandas, in a hand different from that of Bala and 


Yuddha, are written by Deviddsa Vaisnava. Ayodhya, Aranya and Kiskindha are dated Sarhvat 2857 
(с. A.D. 795 ) and Uttara Samvat 7852 (с. A.D. 7796 ). 


The total number of folios for Aranya is 97. Folio 87 isa duplicate one, on which stanzas 6 to 
25 of Sarga 68 ( Vulgate) are written; thereafter follows a lacuna of 4". 


It has т4 lines to а page and 
28 letters to a line. 


Margins are ruled in red ink. Sargas and stanzas are numbered, total number of 
Sargas being 75 as in the Vulgate. No device to separate the halves of stanzas. 


gous Colophons are written 
іп red ink. No marginalia, no additions or omissions, There are no transpositions of stanzas and Sargas- 
Corrections are very few and made in black ink. Condition of the MS. Not very old. Writing is not 
good but is generally correct. q and य, त and न are confounded: Rules of Sarndhi are ‘regularly observed. 
The present Kanda is complete. : BY E i : 
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The MS. represents the S recension. 
There is not a single * passage exclusive to this MS. 
D: 

Hoshiarpur, East Punjab, V. V. R. Institute, Sidhu Agrama, No. ३०78. Dated Vikrama Sarnvat 
7885 (c. A.D. 829). Written on paper, size 2° X 57. Devanagari script. 

This MS. contains only Aranya, total number of folios being ४३2२. Tke last folio has a lacuna of 37 
after the colophon. It has rr lines to a page and about 35 letters to a line, Margins are unruled. 
Sargas and stanzas are numbered. Like other N MSS., this MS. also reads Ayodhya Sargas ro8-rrr of 
the Crit. Ed. in the beginning of the present Kanda. The first Sarga of Kiskindhà appears at the end of 
Aranya as its part. The total number of Sargas is 82. There are no distinctive marks like dandas to 
indicate the ending of the halves or the stanza. Colophons, which contain significant Sarga names, are 
daubed over with reddish colour. Very few marginalia. Few corrections and omissions of stanzas no- 
ticed at few places. Omissions are generally indicated by dotted or simple lines. Few additional Sargas 
are found. Transpositions of stanzas are very few. Condition good. Writing is fairly legible and gen- 
erally correct. q and ब, q and аге confounded. Rules of sarhdhi are generally followed. The MS. is 
written by a single scribe. 


The post-colophon entry at the close of the MS. states that the MS. was completed by Misra ( be- 
longing to Punjab) at RsadhaneSwara on Wednesday, the ninth day of the bright half of the month of 
Bhadrapada in the Sarhvat year r885 (с. A.D. 829): 

Rai पूज्य नीर ऋपधानेश्वरमध्ये संवत्‌ १८८५ मिती भाद्रपद्‌ सुदी नवमी बुधवासरे पुरा करया щй कल्याणं भवतु । 
Rara मिश्र पंजाबी -भआत्महेतोः। 
The MS. represents the NE version. 
There is only опе * passage exclusive to this MS. : 499 ( Subst. ); no Ins. 
p* 

Poona, Bhandarkar Oriental Research Institute, No. iro of r88r—82. Undated. Written on 
paper, size 7497 Х 64". Devanagari script. 

This codex contains all the seven Kandas, total number of folios for Aranya being 87. The folio 
has 79 lines to a page and about 53 letters to a line. Margins are unruled. Stanzas and Sargas are 
numbered. The total number of Sargas for Aranya is 75, that of stanzas is 2573. Double dandas mark 
both the halves of the stanza. Colophons rarely mention Sarga names and are daubed over with red 
chalk. А few marginal corrections are noticed. No omissions, no additions. Transpositions of stanzas 
and lines are also not met with generally. Condition not very old; writing neat and legible, with 
few errors. Rules of sarhdhi are generally observed. The final म regularly takes the form of anusvára. 
छ is written for sg and ғә for sr. Тһе MS. is in one hand. 

No date is recorded anywhere. 

The MS. represents the S recension. 

There is no * passage exclusive to this MS. 

Ti 


Madras, Adyar Library, No. 72372. Undated. Written on palm-leaves, size 7637 x2". Telugu 
script. 

The MS. comprises all the seven Kandas. Folios 708-ग42 cover the portion of Aranya. It has 
тт to 73 lines to a page, and about go to 96 letters to a line. Margins are unruled and stanzas are 
unnumbered. The Aranya has 75 Sargas in all as in the Vulgate, the Sarga numbers being all mentioned 
in words. Both the halves of the stanzas are marked by single dandas. No marginalia, no additions. 
Corrections are few, ४7.१४. Transposition of stanzas noticed in some places.. The MS. is in a dilapidated 
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condition. Writing is fairly legible and correct. Sarhdhi rules are not rigidly followed. The rule of 
рагаѕауагпа is generally observed in this Kanda. नीय्य is written for नीय, & for वू. The entire MS, is 
written in one hand. 

Although no date is mentioned at the end of Aranya or of other Kandas, the MS. seems to be 
more than 500 years old. 


The MS. represents the S recension. 
There is only опе * passage exclusive to this MS. : 747 ( Subst. ); по Ins. 
Та 


Madras, Adyar Library No. 72393. Uudated. Written on palm-leaves, size 75१72 79”. Telugu 
script. 


Besides Aranya, the codex contains Bala and Ayodhya, the number of folios for Aranya being 76, 
The MS. has 8 lines to a page and about 64 to 70 letters to a line. Margins are unruled; stanzas are 
unnumbered. Sargas are numbered in words and they are 75 in all as in the Vulgate. Both the halves 
of the stanzas are marked by single dandas. No marginalia; no additions. Corrections are few and far 
between, fr.m. Transposition of stanzas not noticed. Condition good. Writing is fairly legible, with 


many errors. रम्य is sometimes written as $. Rules of sarhdhi are generally followed. The whole MS. is 
in one hand. 


No date given at the end of Aranya or other Kandas. However, the codex appears to be about 
350 year old. 


The MS. represents the S recension. 
The * passages exclusive to this MS. аге: (Ins.) 48(A ), 226, 267, 748, 786, 998; no. Subst. 
Ts 


Madras, Adyar Library, No. 75597. Undated. Written on palm-leaves, size 7927 x2”. Telugu 
script. 


In addition to Aranyakanda, the MS. contai ns Bala, Ayodhya, Kiskindha, Sundara and Yuddha 
Kündas. The first two Kandas-Bala and Ayodhya — are written by one scribe; Aranya and Sundara 
респ to have been written by another scribe; Kiskindha appears to have been written by two scribes; 
while Yuddha is copied by one hand only. The total number of folios for Aranya is r63. The folio has 
x8 lines to а page and xz5 to r2o letters to a line. The lines on each page are numbered at both ends, 
r.m. Margins are unruled ; stanzas are unnumbered. Sargas are numbered in words, which amount to 
75 as in the Vulgate. Both the halves of the stanzas are marked by single dandas. No marginalia; по 
additions and very few corrections, pr.m. Transpositions of stanzas are noticed ina few places. Condition 
very good. Miniature writing, fairly correct. Anusvara is generally replaced by parasavarna. ये is 
written for v and नीय्य for नीय. 

The MS. is not dated anywhere; but it seems to be 350 years old. 

The MS. represents the S recension. 

The * passages exclusive to this MS. are: ( Ins.) 477, 974, 7705 ; ( Subst. ) 475. 

Сі 
Baroda, Oriental Institute, No. 6362. Dated Kollam 993 (A.D. 88 ). 
size 763” X24". Grantha script. 


The MS. is complete in seven Kandas, the portion of Aranya bein; i 
E ndas, n Ë covered by folios 542 to 73% 
It hes 2x to 24 lines to a page and about 94 letters to a line. Margins are И апа es Ор 
unnumbered, Sargas are numbered in words and they are 75 as in the Vulgate. Both the halves of the 
stanzas are separated by single dandas. Very few marginalia and corrections, -pr.m, Transpositions of 


Written on palm-leaves, 


ed ० 


یما 
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stanzas following Govindarija are noticed at a few places. Тһе MS. is in a good condition, but some 
folios are damaged and broken. Writing fairly legible and correct. The words पद्म and झालि are written 
as पत्म and पाछि. The anusvara is generally replaced by parasavarna. The entire MS. is copied by а 
single scribe. 


As stated at the close of the Uttarakinda, the MS. was completed by Srinivasan, on Friday, the 
28th day of the month of Mithuna ( named here as Ani) in Hastanaksatra in Kollam-year called Bahu- 
dhànya sarhvatsara (A.D. 88). 

The MS. represents the S recension. 


The * passages exclusive to this MS. аге: (Ins. ) Tors, II48. No. Subst. 


62 


Trippunithura ( Travancore-Cochin, now Kerala State), Maharaja's Grantha Library, Sanskrit 
College, No. 752. Undated. Written on palm-leaves, size r7”X I. Grantha script. 


The MS. contains all the seven Kandas. Folios rr3 to 749 comprise the portion of Aranya, folio 
749 û being left blank. It has zs to IÓ lines to а page and about 70 to 74 letters to a line. Margins are 
unruled and stanzas are unnumbered. Sargas, 75 as in the Vulgate, bear numbers in words. Single 
dandas are used to mark both the halves of the stanzas. Marginalia rare. There area few corrections, 
secan., in Malayalam script. Transpositions of stanzas, following Govindaraja, are noticed at places. At 
a few places blanks are kept to indicate letters not deciphered from the exemplar, a sign of conscientious 
copying. Condition good. In some places, folios have become black. Writing is clear and correct. 
The scribal peculiarities of छा are shared by this MS. also. The whole MS. is from the pen of a single 
scribe. 

Though the MS. is undated, it seems to be about 300 years old. 

The MS. represents the S recension. 

The * passages exclusive to this MS. аге: ( Ins.) 337, 339, 7093. Хо Subst. 

Gs 

Ahmedabad, in private possession (of Muni Šri Punyavijayaji). Unnumbered and undated. 

Written on palm-leaves, size I5" X 247. Grantha script. 


The codex is complete in seven Kandas, folios 49 to 65 comprising the subject-matter of Aranya. 
Folios 60-63 being lost, four other equally old folios are inserted sec.m. to fill in the gap. The MS. has 
25 to 26 lines to a page and about go to 96 letters to a line. Margins are unruled and stanzas are un- 
numbered. Sargas bear numbers in words and they are 75 as in the Vulgate. Both the halves of the 
stanzas are marked with single dandas. Marginalia rare, pr.m. Corrections, pr.m., are few. Transposi- 
tions of stanzas, following Govindaraja, are noticed at places. No omission of stanzas. The MS. is ina 
dilapidated condition : folios are moth-eaten at the ends and sometimes broken. Miniature writing which 
is fairly correct. The scribal peculiarities of this version are shared by this MS. also. Rules of sarndhi 
are observed. The whole MS. is written in one hand. 


Though the MS. is undated, it appears to be about 500 years old. 
The MS. represents the S recension. 
The * passages exclusive to this MS. are: (Ins.) 375, 7786; ( Subst.) 7720. 
Мі 
Trippunithura ( Travancore-Cochin, now Kerala State), Maharaja's Grantha Library, Sanskrit 


‘College, No. 758. Dated Kollam 865 (с. A.D. 2690). Written оп palm-leaves, size 203* X 2.77. 


Malayalam script. 
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The codex is complete in seven Kandas. Folios 95 to r28 CAM the subj puc of Aranya, 
The folio has 72 to 73 lines to a page and about 95 letters to a line. J ан аш апа Slightly 
damaged at both ends. Stanzas are unnumbered, but Sargas ше numbere Ші z ы 5. ' e total number 
of Se is 75 as in the Vulgate. Occasionally a single ganda is used to in : i e the half ог Whole 
Stanza; otherwise the writing is continuous. No Marginalia, no pa suet, nO additions. No 
transpositions of stanzas. Leaves have become darkened. The handwriting is clear and correct with 
few errors. The whole MS. is written in one hand. 


As stated at the end of the Uttarakanda, the MS. was completed by Candragekharan, son of 
Karakujathilirikkum Pillai Kutti for Sivatirattu Mullamargalattu Sivantiravasi on the 29th day of the 
month of Kartika in the Antu (i.e. Kollam ) year 865 (A.D. 690) ( WHE भरुपत्तय्यामत ). 


The MS. represents the S recension. 
The * passages exclusive to this MS. are 2 only: (Ins.) 2339; (Subst.) rrs2. 
M2 


Kumplangad (P. О. Kundanoor ) via Wadakkancheri, Malbar; in Private possession ( of Shri 
Sarhkaran Nampyathan Nambudiripad ). Unnumbered, Dated Kallam 998 (c. A.D. 823 ). Written 
Оп palm-leaves, size 234" x 2". Malayalam Scrip’. 


In addition to Атапуа, this MS, contains Bala Ayodhya, Kiskindhà and Yuddha Kandas, The 
folios for Aranya are 43 (ro8-r4g). Folio No. IIÓ seems to have been lost from the original MS. and 
hence two folios are added sec, m. in its Place giving the same number. The MS. has тг lines to a page 
and 93 to 97 letters to a line. Margins are unruled. Stanzas are unnumbered, Sargas are numbered in 
words. The total number of Sargas stated at the close of Aranya is 75 as in the Vulgate. No device is 


Sargas. Omissions of Stanzas are few; and the omitted 
Lacuna is found here and there for one or two letters and E L3 
Ty good condition, Writing is nice and legible, The entire 
Xception of a few discarded folios, 

As stated at the end of Yuddha, the MS. was copied by Kantaramatt Tenküttu Kantara on the 
Sixth day of the month of Tula in the Kollam year 998 (с. A.D. 823 )Ь 

The MS. Tepresents the S recension, 


Portion is written 5ес.т. with + sign. 
Sometimes filled Sec. The MS. is ina ve 
MS. is Copied by a single scribe with the e 


The * Passages exclusive to this MS. are: (Ins. ) 24, 
298, 304, 323, 325, 327, 328, 333, 334, 335, 337, 
444, 469, 477, 496, 502, 304( A), 507, 508, 5I5, 
784, 785, 787, 788, 947, 955, 992, 7335. 


43( А), 58, 96, 3o, 786, 234, 262, 268, 297, 
338, 340, 348, 359, 362, 363, 365, 367, 376, 377, 429, 430, 
544, 556, 594, 597, 598, 606, 633, 646, 654, 689, 742, 767, 


Ms 

Chunangad ( via Ottapalam ), South Malb 

Nilakanthan Nambudripad ). 
Malayalam Script, 


Besides Aranya, the MS. contains Ayodhyà. The total numbe 

237). The MS, has 9 to ro lines {оа Page and about 48 to 52 letters to a line, 
Stanzas are not numbered. Sargas are 76, all numbered in words. No device to Separate the Slokardhas 
ia, no omissions. Corrections are few and far between, 27.7४. One addi- 


There are no transpositions of 
Ty old. Writing good and fairly correct. This MS. shares the scribal 


uthern writing. The entire MS. is from the pen of 4 Single scribe, 


ar (now Kerala State); in Private Possession (of Shri 
Unnumbered. Undated. Written on Palm-leaves, size 79" X 2.4”. 


> the NS. seems to be at least 490 years old. 
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The MS. represents the S recension. 
Тһе * passages exclusive to this MS. аге: ( Ins.) 227, 387, 953, 967, тото; ( Subst.) 472. 


Recensions and Versions 


The slemma codicum given above clearly shows that there are two main Recensions, Nothern and 
‘Southern, The Northern Recension is further divided into two versions North-Eastern ( Newari, Maithili 
and Bengali) and North-Western ( Sáradà and allied D MSS. ), while the Southern Recension is almost 
uniform in the three Versions viz. Telugu, Graniha and Malayalam. The Devanagari MSS., however, 
represent а composite group covering the NW, NE. and S Versions. 


North Western Version 


In the Introduction to the Balakanda it was stated that 4 MSS. (Di-3.9) belong to Western 
India and show common characteristic features, that they share the features of both the NR and the 
SR and that they may be taken as forming a Western Version of the Northern Recension.! When 
I took to the study of the Critical Apparatus of the Aranyakanda, I got the impression that the 2 MSS. 
(D. 7.3) of the Aranyakanda, which were taken as constituting the Western version at the outset, were 
in fact agreeing with the NW version to a great extent. I again examined very critically the Critical 
Apparatus of the Balakanda and found that the agreement of the 4 MSS. (Di-3.9) of the so called W 
version with the NW Version was also very great. I was then convinced that the MSS. in question, 
although they are influenced by the SR, do not possess sufficient strength of their own for constitusing a 
separate Western Version and that they should be better taken as belonging to the NW Version. There 
is a general agreement between Di.s and Š: Юз in the case cf individual readings, insertions, sub- 
stitutes and omissions, The exclusive * passages in Di and Ds are 27 ( Insertion ), 77 (Substitute) and 
33 (Ins. ), 3 ( Sub.) respectively while there are only 2 exclusive * passages (597(8), 844 —Ius.) 
common to both Dı and Ds. The * passages exclusive to Š: Ds and Dı or Ds or both are 63 ( Ins.) and 
38 ( Subst. ) as shown below :—( Insertion ) 765, 309, 324, 372, 396, 408, 423( A), 474, 489, 493, 572, 575, 
520, 567, 576, 674, 642, 644, 670, 752, 770, 803, 808, 837, 832. 833, 903, 938, 945, 957, 954, 963, 975, 979, 
IOIO, I022, 7039, 7060, 70797, їїо$, III2, II2I, II26, 7720, 7732, 7749, 7782, II83, I204, 7205, I206, 
I208, 7246, 7270, 7275, 7278, 7284, 7290, 7309, 732०, 7322, 7328, 7396, 

( Substitute) 62, 23т, 240, 244, бту, 630, 699, 765, 779, 789, 879 (А), 820, 826, 829, 837, 844, 868, 
878, 949, 993, 7024, 7037, 7036, 7047, 7067, 7077, 7080, III4, 7762, I22I, 7222, 7226, 7262, 7324, 7327, 
7332, 7337. 

On the other hand, the * passages exclusive to Š, and Dı or both Dı and Ds are only 74 :— 


( Ins.) 292, 478, 424, 433, 459, 475, 579, 522, 584, 677, 747, 7253, т26т, x346. 

There are, again, 7 Insertion and 5 Substitute * passages common to Юз or Ds or both бі or Ds 
or both, Ñ: and S ( One or more MSS.) as follows :—( Insertion) 307, 344, 364, 570, 740, 7797, 7264. 

(Substitute ) 349, 557, 560, 592, 726. 

It may be noted that the other MSS. ( Ña V B ) of the NE Version do not contain any of the above 
* passages. 

Further, there are 89 Insertion and 77 substitute * passages common to Пі or Ds or both and Кз 
as follows :— 

(Insertion ) I5, 30, 50, 52, 92, 749, 64, 209, 229, 233, 347. 354, 368, 472, 423, 428, 454, 465, 472, 
495, 498, 504, 540, 546, 568, 580, 583, 597, 593, бот, 737, 736, 756, 702, 777, 879, 822, 874, 875, 870, 887, 
902, 909, 976, 933, 966, 979, 7007, 7034, 7076, 7092, 7094, 7734, 7730, 7753, 7755, 7760, 7766, 7777, 7779, 
тї8о, rI88, II89, II9O, 7792, 7795, 7798, 7272, 7273, 7275, 7228, ї229, 7237, 7242, 7244, 7254, 7265, 28, 
72724, 7286, I3IO, 7377, 7374, 7375, I32I, 7325, 7344, 7359, 7367. 


l Critical Edition of the Balakanda, Supplementry Introduction, p. iv. Baroda, 7960. 
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(Substitute) тт, 2r, 23, 3T, 42, 45, 47, 55, 63, 68, 87, 94, 97, IIO, II4, 720, I84, I98, 200, 2rr 


237, 242, 246, 255, 264, 268, 347, 360, 367, 362, 366, 38r, 389, 395, 470, 436, 443, 508, 543, 547, 582 588, 
604, бі?, 657, 654, 655, 658, 664, 693, 770, 777, 720, 742, 8:8, 847, 867, 870, 927, 977, 993, 7008, rrr8 


II40, тїб8, II87, 7794, 7202, 7235, 7272, 7295, І302, I3I7, 7333, 7347 7366, r372 


The above * passages, both Insertion and Substitute, showing the relation between Nz and Di or Dy 


or both are very interesting. Ns, although it generally does not agree with Dı or Ds or both, shares 
many * passages with them (singly or jointly). № generally agress with Юз„з, only when it is accompanied 
by №. The above cases of agreement between N2 and Dt.s are exceptional 


The following are the * passages common to all the N MSS .— 


( Тиз.) 50, 52, 92, 209, 7760, 7769, 7798, 7254, 7327, I344, 7359 (II in all). 


(Sub. ) тт, 42, 45, 47, 68, 97, 770, 729, 242, 255, 268, 347, 360, 362, 389, 6т2, 664, 720, 86r, rr4o, 
II68, २272, 7347, 7366 (24 in all). 


The * passages common to Dı ( and Ds only once, 459) and S ( опе or more MSS, ) are 4 only :— 
( Insertion ) 292, 478, 424, 433, 459, 475, 579, 522, 584, 677, 747, 7253, І2бі, 7346. 
The following are the omissions common to $ or Ds or both and D: and Ds or both :— 


Sarga Stianzas Sarge — Stanzas 


E 25750" 45. 36-37 
I3. 7% 49. IIS—I25 
I. 2 (237*) 73-74" 
३०-३2% l. 9-70 (966*) 
I4. 6०% 29%-30° 
29. l. 4 ( 568* ) 50. 2444 
36. 6“ ARE 
үр 
27: i 54. 2% 
40. 36-20 55. १९००४ 
22-23 56. 44 
42. red 57. 2-3 
3% 58. 0-2 
есе о лу 
43. 35 65. l. r—2 (т264*) 
44. 25-34 65. 29%” 
ї5°4 68. 8-9 
3ı 7т. 8०-0० 
23 l. 3, 8 (२३72*) 
There are again r5 cases of omissions common to Š: or Da or both, Di or Ds or both, and Ni :— 
29. 35- l. r (693*) 
7.9 43.64 
8.24 20 
9.207 46.т 
то.40°{ š 48.7 
24-20°4 cd 
27-72“ SEG 


68.5% 
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There are also omissions of colophons in the following MSS. of the NR on account of the conti- 
nuity of Sargas :— 


Col. of Sarga Omitted in 
I0 Sı Dı 
II Dı 
I4 Die 
26 Dı.: 
23 Dz 
24 $i Ni Das 
28 5 Di 
33 Š: Diz 
40 & Ñ Vi Віза Di-a.s.7 
4I Ds 
59 $i Vi Bı De 
66 D2 
67 Š: Ñ Vi Вы: Di.2,4.5.7 


The Aranyakanda in the following MSS. ends with the first Sarga of the Kiskindhakanda :-- 
Si Ns Vs Bus Ds.3.5 
There are also additional colophons in the following MSS. — 
After 3.ro.r65* in $ Ds 
» 340.68 „© Ni із 
» 3:24-456* ,, ७ Ni ез 


Мо Western Version 


The above analysis of the * passages and the omission in the two MSS. Пі,з that were supposed 
to constitute a Western Version show that they in fact belong to the NW Version. The remarkable 
agreement between Dı.3 and Sı Ds in the case of variants also confirms this view. It should be, how- 
ever, noted that Dı.s show some contamination with the SR and preserve some individual characteristic 
features. This remark is equally applicable to the two allied MSS. ( Бал») collated but rejected for thc 
Critical Apparatus. There is, therefore, no justification for formulating a separate Western Version.? 
Our MSS. Dı.s (and Dis of the Collation Sheets) are similar to the MS. described by Dr. Wirtz 
in his Inaugural Dissertation, Die Wesiliche Rezension des Ramayana (Bonn, 32894 ), and represent 
the NW Version. 

North-Eastern Version 


All the MSS. of the NE Version excepting № are allied. Ni is dated A.D. тозо, while Ns is dated 
A.D. 2675. There is thus the gap of 655 years between the two Newari MSS Consequently tlie 
two MSS. differ from each other. Хі is leaning towards the NW Version while Ха is leaning towards 
the NE Version. The * passages exclusive to № and Nz are 47 (35 ins. + 9 Subst.) and r (Ins. 
respectively as noted before. 

The relation between Ni апа NW (one or more MSS.) will be clear from the following com- 
mon * passages :— 
5, 26, 32, 33, 39, 50, 52, ŠO, 92, тот, 703, 709, 773, 775, 7797, 278, I53, I64, 209, 273, 224, 
47, 344, 354, 364, 368, 405, 479, 423, 425, 457, 403, 472, 480, 495, 498, 504, 570, 540, 546, 
555, 56०, 568, 575, 580, 532, 597, бог, бїз, 625, 629, 635, 707, 762, SII, I076, I090, 7094, 2734, 77356, 
тї4б, 753, IT55, I60, 7769, ттўў, 3790, IIŠS, II89, IIOI, 7792, II9Š, 7272, I2I5, 7254, I264, 268, 
TIT, उा4, 7305, 7327, 7344, 7355, २35997 

! Iam thankful to Rev. Fr. Dr. C. Bulcke who drew my attention to ew my attention to the fact that the so-called 
Western Version of the Ramayana is not justifiable. 
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( Subst.) тт, 2T, 23, 37, 42, 45 47, 68, 70, 84, 86, 94, 97, 98, 707, ITO, 779, 729, 737, 747, 760, I84, 
200, 2II, 237, 242, 240, 250, 255, 26I, 264, 268, 273, 278, 370, 347, 349, 357, 360, 36т, 302, 366, 38г, 388, 
389, 595, 403, 4०, 473, 426, 436, 443, 456, 508, 524, 527, 543, 547, 557, 579, 577, 592, 588, 592, 604, 608, 
609, 672, 657, 654, 655, 664, 693, 695, 770, 777, 720, 726, 737, 74% 207, 777, SOT, 993, T007, 7737, 7740, 
IIS, II87, 7793, 7794, 7235, 7272, 7295, 7302, I34I, 7358, r366=98 

The following ¥ passages are common to Ña, NW (one or more MSS.) and S (опе or more MSS. ) :-- 

( Insertion ) 307, 344, 364, 570, 740, 7797, r264; ( Substitute ) 349, 557, 560, 592, 725. 

The = passages common to Ni апа S ( опе or more MSS.) ате: ( Insertion ) 577, 525, 667, 775, 
505, 807, gor. 

There are, however, * passages common to Ni and Ne along with other MSS. of NR and SR: 


( Ти. ) 30, 50, 52, 92, 764, 209, 233, 307, 34r, 354, 308, 423, 428, 465, 472, 495, 499, 504, 206, 539, 
540, 546, 568, 575, 580, 583, 597, бот, бтз, 636, 639, 678, 737, 732, 756, 759, 809, 885, 909, 979, 4075, 
TOSI, 7094, 7734, 7736, II4I, 7753, II55, 7760, II69, 77797, 7790, 7788, IIS, 7792, 798, I2I2, 2!5, 2354, 
7268, I304, 7377, 7374, 7375, I32I, 7344, 7359, 36506 

( Subst.) II, 2, 23, 37, 42, 45, 47, 68, 77, 94, 97, 98, IIO, 720, 784, 200, 2II, 237, 242, 246, 255, 
264, 205, 277, 278, 370, 347, 360, 367, 362, 366, 38r, 389, 395, 470, 473, 436, 443, 487, 492, 497, 508, 543, 
547, 570, 577, 582, 588, 604, 608, 6r2, 657, 654, 655, 664, 693, 695, 704, 770, 7II, 977, 720, 742, 70I, 762, 
774, 799, 827, 857, 807, 983, 990, 994, 70०7, 7740, II54, 7765, 7768, I83, 7787, 7794, II99, 7205, I235, 
7230, 3272, 7295, 7302, 7347, І36І, 7366, 376=92. 

The * passages common to Ni and NE (one or more MSS. ) with NW (one or more NSS.) are 50 
( Insertion) and бт ( Substitute ), while those common to Kı and NE (one or more MSS. ) without NW are 
6 ( Insertion) and 24 (Substitute ). 

' The Southern Recension 


The Southern Recension is represented in the Telugu, Grantha, and Malayalam Versions and also 
in the Devanagari Composite Version. The remarkable feature of this Recension is that it is almost 
uniform in all its Versions unlike the Northern Recension which varies in the two Versions, NE and NW. 


The uniformity of the several Versions of the SR is very clear even from the x: passages common 
to them (D + S) as shown below :— 


(Insertion) 2, 7, дт, 43, 44, 46, 48, 54, 56, бі, 72, 76, SI, от, 93, 95, 99, 704, II, 722, 340, 747, 
280, 283, 285, 296, 303, 326, 330, 356. 375, 393, 474, 420, 440, 452, 462, 465, 470, 485, 497, 587, 587, 595, 
073, 678, 645, 667, 683, 684, 703, 705, 773, 779, 723, 738, 743, 749, 757, 767, 783, 806, 86, 8t7, 825, 828, 
835, 540, 979, 923, 937, 964, 969, 977, 985, 997, 7059, 7074, 7084, 7775, 7725, 7739, 7756, 7767, II63, 
7764, ०0४, 776, 7797, 7784, 7796, 7260, 7266, r27r, r2Šr, 2207, I298, r326, I353, 73609, 7375 = 707 
( Subst.) r349. 


Antiquity of SR 


It has again wonderfully preserved archaic forms to a greater extent and has thus maintained the 
older text of the Ramayana. It has further received many commentators from very early times, one of 
them, Udari Varadaraja, being earlier than A.D. rz25o—with the result that the text of the Ramayana 
could be handed down in an unbroken tradition. It was about the early centuries of the Christian era 
that the Ramayana came to be recognised as a religious text, a Vaisnva treatise by the Vaisnava Alvars 
who composed devotional songs in praise of Narayana, Krsna, Rama and Vamana, and who used to 
explain the text of the Ramayana in Tamil. That Vaisnavism was very strong in South India in the 
early centuries is quite clear from the Bhigavata Purina ( 6th century A.D.) which says ( XI. 5.38-40) 
in the prophetic style that in the Kali age there will be found men here and there devotees to र апа 
but їп large numbers in the Dravida country, where flow the rivers Bd 


Tamraparni, Kaveri d 
those who drink the water of these rivers will mostly be pure-hearted Е ш ш ae 
sudeva. 


| 
| 
| 
| 


CTP PERE 
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Bhagavata Mahatmya (7.48) also confirms this view when it says that Devotion ( to Narayana ) 
originated in the Dravida country developed in the Karnataka, declined in the Maharastra and dis- 
appeared in Gujarat. The Ramayana, the sacred text of the Vaisnavas in South India, taught according 
to them, the doctrine of unconditional self-surrender to God ( Prapatti) best illustrated in the case of 
Vibhisana. The Ramayana consequently remained quite safe with all their archaic features in the hands 
of these Vaisnavas. 
he commentaries оп the Ramayana in Tamil have formed the basis of the Sanskrit commentaries 

on the Ramayana as far as the Vaisnava commentators are concerned. The claim of these com- 
mentators that they are following tradition is, therefore, not unfounded. Udari Varadaràja, for instance, 
remarks in the beginning of his commentary on the Ramayana as follows :— 

नागरादिपु айч नात्यन्तनिपुणनरे: | 

खण्डने स्खलित: पाठः पारम्पर्येण लिख्यते | 

MUSA सम्यकपाठश्च तत्र ая яла! 


Govindaraja also refers in the beginning of his commentary on the Ramayana to the tradition of the old 
Teachers ( प्राचायपारम्परी ) and remarks as follows— 

पूर्वांचार्यक्नतप्रवन्धजलूघेस्तास्पयेरत्नावली - 

TINIE शठारियुरुणा संदर्शितिनाथ्वना। 

अन्यव्याक्ृतिजञातरूपशकलरायोज्य TE 

श्रीरामायणभूपणे विरचये 5474 नमत्सरा: ॥ 

सुस्पष्टमष्टादराकृत्व 0:4 श्रीझंरूपूर्णाद्यतिरखरो ऽयम्‌ | 

शुश्चाच रामायणसप्रदाय चक्षय तमाचायपरस्परात्तम्‌॥ 


He later on (т.5.т) remarks— 
श्रीरामायणे दीघंशरणागतिरित्याभाणक:। एचमेतेडट्टादशार्था आचार्यापदिष्टाः। 


The fact that even Maheśvaratīrtha (c. A.D. 7550) who belongs to the School of $айКагасагуа 
has got the text of the Ramayana similar to the text of the Vaisnava commentators clearly shows the 
antiquity and the reliability of the Southern Recension. The Vaisnava and the Sankara commentators 
differ only in the interpretation cf certain passages of the Ramayana where Rama is considered as tlie 
Highest Reality by the Vaisnava commentators. The text of the Epic is of course more or less similar. 
Additions have been no doubt made from time to time for obvious purposes, but there is no tampering 
with the original text. The Southern Recension has thus preserved the older form of the Epic with 
additional matter which can be easily detected and removed with the help of the Northern Recension. 

The Northern Recension, however, tells a different story. The text of the NR Is zot uniform but 
is represented in the two Versions, NE and NW, both of which agree with the SR to a certain extent, 
both in form and matter. This relation will be quite clear from the followIng conspectus of the ж pas- 
sages common to NW, NE and 5 :— 


Star Passage No. NW NE S 
233 $i D: Ñ VB 05.7 Сз Мз Dri Ds 
34r » » Gi M ра De 
368 » » Gi Мз 
423 бі Des s = Mes 
436 5 NB Ds.2 Gs М 
546 © N V Br,s.s Dz a 
73І ” Soe 
Ir Sı Ds Ñi Ва T G M Dz: Dti Dm: Ривз 
574 Š: Di Жа Vi Ваиз Ds.7 F 
575 Ds % Таз G M Dgi Dti Dm Dies 
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Star Passage No. NW NE 5 
Ne Уз Bu.s.a Ds. 
876 Š: Dis Ne Vi B: 
902 „ ” 
७6 2 ” ” 
7०26 „ э» 
7034 Di-s 27 ” 
I2I2 $i Di-s N V Bra Ds. = 
I242 D: Na V Bis Ds. 5; 
7268 Š: Раз Ñ V Bra Ds. © 
7350 Уз Вз T GM Dg: Di Dm: Dass 
273 Sı Diz Ñ: Mas 
344 Si Di-s а Tie G Мез Әрі Оті Das 
364 $i Dis > T G Mas Dgı Dta Dmi Des 
740 Di 5) T GM Dg: Dt Dm Di.c.s 
805 » » 
807 S s 
907 > Са М.з 
I9I $i Di 2 p T G M Dg Dt: Dm Di.c.s 
2264 i > s Gs Ms Dm: Ds 


A critical study of the NR and the SR creates an impression that most of the archaic forms of the 
SR have been substituted by regular forms with the necessary changes in the text without sacrificing the 
substance. The archaic forms of the SR maintain the metre and probably reflect the earlier stage of the 
Epic language. The argument that the NR represents the older form of the Epic, that it has been 
corrupted in the SR by ignorant people and that the SR is consequently rich in archaism is not con- 
vincing. It is difficult to believe that the purity of the text of the NR Was marred in the SR during 
transmission from North to South, when we find that many difficult texts in the Sanskrit Literature have 
been wonderfully preserved in their pure form in South India. Moreover, it is very unlikely 
that the so-called corrupt text of the Epic in the SR should appear uniform in all the three 
independent Versions of Telugu, Grantha and Malayalam (not to mention the other Versions of Kannada, 
Nandinágari and Devanagari). ‘The process seems to be the other way. 
descended, like the Ganges, from the North to the South, maintaining the same form in the initial stage. 
South India accepted the Epic as a sacred text from very early times and produced a host of comm- 
entators who helped the preservation of the original form of the text during a long period, 


The text of the Ramayana. 


North India no doubt enjoys certain privileges denied to South India. 
of the Iksvaku Kings, Ayodhyà, has been situated in North India. And secondly the author of 
the Epic, Valmiki, himself has flourished in North India. The text of the NR is, therefore, naturally 
expected to be older than that of the SR. But this legitimate claim of the NR is unfortunately lost on 
account of the extraordinary zeal of the Sanskrit scholars and People of North India which has main- 
tained several centres of Sanskrit learning and where modern languages are descendants of Sanskrit- 
Valmiki is no doubt the First Poet (Adi Kavi) and Ramayana the First Poem (4di Kavya) in the 
Sanskrit Literature. It must, therefore, be a gem of purest тау serene. Being guided by this pious 
motive the rhapsodists and Sanskrit scholars of North India did not hesitate to polish the text of the 
Ramayana. This naturally resulted in the removal of the archaic forms of the Original Epic, and their 
substitution by new regular forms. The NR thus came to possess a polished text of th m mà nd 
became inferior to the SR. of the Ramayna а 


Firstly the capital 


Further, Ramayana in the North India did not receiv 
of commentators who would have been able to maintain the text 
in South India, Although the worship of Rama in North I 
Suggested by the representations of scenes from the Кашауа 


¢, somehow or other, a good number 
ual tradition without break, as it found 
ndia existed in the Sth century A.D. as 
Na near the Visnu-temple at Deogarh 


———— Ó 


INTRODUCTION XXIX 


near Jhansi! it was only in the times of Ramananda ( A.D. ı2gg-r4ı0 ) who was considered as a direct 
incarnation of Ката, that the Ramayana came to be regarded as a sacred religious text in North India 
by which time the text of the Epic in the NR had already undergone revision, as is shown by the MSS. 


Such a process was suggested by Dr. Jacobi seventy years ago in his illuminating book Das 
Ramayana (Bonn, rS93, рр. 7-9). Не designates the Southern Recension as indicating that it is the 
Recension oí the commentators, the Bengali Recension as B and the Western Recension ( which is now 
known as North-Western Recension) as А. (pp.2-3). He then compares them and comes to the 
conclusion which may be briefly summarized as follows : 


(I) The facts show that C has preserved the older text in certain cases and the other Recensions 
have changed it with a purpose that can be definitely perceived. It points to the assumption that the 
authors of the remaining Recensions had revised the text ої С. Schlegel's view that the changes are due 
to the whims and caprices of sentimental and fastidious persons does not appear to be sound on a closer 
examination. It may be true in a poem of moderate size but not in an epic of vast extent like the 
Ramayana. It may be assumed that at the time of the fixing of the Recersions the institution of the 
rhapsodists or professional reciters of the Ramayana extant till then was in a flourishing condition and 
tke text orally preserved by them had the authority of MSS. The rhapsodists ( Касуора)ішіпар) were 
thus the real traditional preservers and proper originatcrs of the Ramayana. They also possessed the 
classical education of their time. 


(2) It can be now easily understood that in those regions which were the centres of classical 
Sanskrit literature, specially in the east and the west the irregularities of the epic language met with 
abhorrence from the people, and as a consequence deliberate attempts were made to remove them in the 
Bengaliand the West Indian Recensions. As the Ramayana was considered as a Kavya the features 
which were maintained by such type of poetry could not but have left influence upon the shape of the 
text of the Ramayana. Such a consideration did not however arise in the case of the Mahabharata 
which was much earlier accepted as a book of Law. (Das Ramayana, pp. 7-9). 

This view of Dr. Jacobi is confirmed by a critical study of the Ramayana MSS. The Editors of 
the Critical edition of the Ramayana have consequently come to the conclusion that the SR is superior to the 
NR and thal the SR should from the basis of the critical text of the Epic. 


The NR which enables us to detect the interpolations in the SR has also its own significance. 
It is again followed where SR is not satisfactory. As the two Recensions, NR and SR, are not thus of 
equal strength there is evidently no scope for the conventional wavy line for showing the differences 
between them. The wavy line is of course used only when there is a doubt about the original reading 
in the SR. This method which is the only possible method in the circumstances does not show 
*Editor's Failure’. It is again true that each text variant should be considered on its own merit and 
this has been followed in the Critical Edition as far as possible. In many cases it is observed that the 
NR presents a polished text— a fact which restricts the scope of the consideration of individual readings 
in the two Recensions. lt sometimes so happens that a reading which appears to be better may have 
been the result of an aíter-thought like an easy reading evolving from a difficult one. 


Extent of the Constituted Text 


The constituted Text of the Aranyakanda consists cf 2266 stanza-units divided into 7I Sargas as 
against 2469 stanzas and 75 Sargas inthe Southern Recension. (Bombay edition; the Kumbhakonam 
edition has 2842 stanzas). Gorresio's edition has 2842 stanzas and 79 Sargas, while the Lahore edition 
has 2560 stanzas and $2 Sargas. Of the total number of 2377 * passages, 979 are pure insertions, and 
368 are pure substitutes, while до * passages are of mixed nature and 263 are exclusive to individual 
MSS. Of the insertion * passages, 304 are exclusive to the NR (63 NW-r24 NE) and тот are exclusive 


3 Cf. Memoirs of the Archaeological Survey of India Ne. 70 by Pand:t M. S. Vats. 
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to the SR (D +S). This will bring the number of * passages down tol 347 only ( 377-368 subst, — 26; 
of individual MSS. - 304 of N — тот ofS-—34r). This will give us a fair idea of the early additions to 
the text of the Ramayana at different stages. 

The commentators, all Southern, throw some light оп the extent of the Aranyakinda when they 
comment upon R. r.4.2 ( Vulgate=:96 * of the Cr. ed.). Their views are as follows :— 


Sargas Slokas 
т. Udari 75 2732 
2. Riminuja 75 portion missing in the MS. 
3. Mahe§varatirtha 75 2732 
4. Govindaraja 75 2732 
5. Katakayogindra 75 2732 


C$ simply criticises Ck's view. Ct is silent on this point. The commentator, Devaràma, omits this 
stanza. As this stanza is also omitted in the NR. the commentator, Lokanatha Cakravarti, does not get 
an opportunity to discuss the matter. 


The above analysis shows that thereis only one textual tradition in the SR from the time of Udari 
(x2th or rath century A.D. ). Udari is followed by Катапија, MaheSvaratirtha, Govindarija and Kata- 
kayogindra. The fact that Mahesvaratirtha and Katakayogindra, who belong to the School of Safkari- 
cárya have followed the text of Udari who belongs to the rival School of Rāmānujācārya, is very signi- 
ficant. Equally significant is the factt hat even later commentators like NageSa, Sivasabàya and Dévarima 
(of the Sankara School ) have followed the text of Udari. 


The constituted text of the Aranyakanda consisting of 2066 stanzas thus represents the earliest 
form of the Epic solely on the evidence of MSS. It is neither a copy of the SR nor a critical recensional 
edition. It is critical in the true sense as it has been fixed after a careful consideration of all the Rece- 
nsions and their Versions. The two Recensions,NR and SR, cannot be accepted simultaneously. When 
one of them has therefore to be selected, preference is given to that Recension which is older of the two. 
The SK which is more archaic than the NR has naturally formed basis of the Critical Edition, And this 
is appreciated by some members of the Board of Referces and other eminent scholars. 


Appendix Passages 


The long passages which are not adequately supported by the MSS. and which are, therefore, con- 
sidered as interpolated are given in the Appendix I. Their number is I8, out of which тт are found in 
the N MSS. and 7 are found іп the S MSS. The purpose of these inte 


t rpolated passages is quite obvious 
in all the cases, 6.8. fondness for ethical matter in No- 


x and that for details in the other passages. 

Passage No. т ( 20 ll.) is found only in Әз. It contains ethical wisdom. 
found in the NE MSS. only. It gives a detailed description of the forest. The location of this passage 
varies with the MSS.—a feature indicating its spurious nature, The passage No. 3 of 83 lines describes 
in detail the conversation between Agastya and Rama and the history of Dandakiranya and is in 
the NW and S (except Ts) MSS. It is, however, not at all commented upon by all " Southern com- 
mentators. Govindaraja’s remark in the beginning of his commentary on 3.I2.I | Cr ae ` ы z signi- 
ficant — एताइशस्थले सगविच्छित्तिर्नास्तीति प्रतीयते, कथाया अपर्यवसानात्‌ | Е cuc теи 


Passage No. 2 (77 ll.) i$ 


He evidently suggests that there is nothing missing between 3.77 and 3.r2 
late addition. It is not included in any edition of the SR. The story of D 
К. 7. 79-87 ( Vulgate). 


The passage is, therefore, ® 
andaka, of course, appears in 


The passage No. 4 found in some N MSS. ( excluding В) contains 2 
the ancestry of Jatayus. Passage No. 5 (27 ЇЇ.) found in the N 5 
(27 ll.) found in some MSS. (бі Ñ Dz.s. Ms) give the details of 


5 lines апа gives the details of 


E MSS, (ex. Құ ) and passage No. 6 


the Conversation between Khara and 


| 
| 
| 


Wetan ы u 
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Düsana in two different versions. Passage No. у (29 ll.) found in the S MSS. only and Passage No. 8 
(54 ll.) found in Dı only give two versions of 3.24. Passage No. 9 ( 2o ll.) found in the NE MSS. and 
partly in some S MSS. describes the fight between Ката and Khara. It is omitted in the printed edi- 
tions of the SR and not commented upon by the Southern commentators. Passsage No. ro ( tog Il.) 
found in the S MSS. only, corresponds to the Sarga ३६ of the SR ( Vulgate) which narrates how Ràvana 
hears of the death of Khara and determines to slay Rama. It is commented upon by the Southern 
commentators. 


Passage No. ті (62 П.) found in the N MSS. corresponds to Sarga 46 іп Gorresio's edition and to 
Sarga 45 in the Lahore edition. It continues Marica’s speech dissuading Ravana from his evil plan. 
Passage Хо. I2 ( 67 ll.) found in some N MSS. and one S MS. (Dts) correponds to Sarga 53 in the Gor- 
resio and Lahore editions. It is considered praksipta in the editions of the SR. Тһе passage narrates 
how Brahman asks Indra to give sacrificial food to Siti in Lanka so that she can sustain her life 
during the period of custody. Indra accordingly goes to Sita, gives her sacrificial food, reports about 
Ката and carries a message to Ката from her. Passage Хо. із (49 st.) found in the S MSS. only 
covers the two Sargas, 62 and 63, of the editions of the SR, which are commented upon by the Southern 
commentators. The unusual metre ( раја! ) of the latter half of the passages ( = Sarga 63 of the Vul- 
gate) also confirms the spuriousness of the passage. The passage gives а detailed description of Rama's 
lamentation. Passage No. т4 (ISl) found in the S MSS. only describes in detail the southward march 
of Ката. Passage No. 5 (37 Il.) found in the N MSS. only describes the martial spirit of Rama. Pass- 
age No. ı6 (50 ll.) found in the N MSS. only continues the speech of Laksmana. The remark of the 
commentator Udari about this passage is very significant. He says अतः परं “іа: खलु धन्याश्च ? इत्यादयः 
केचिच्छोकाः फेपुचित्कोशेपु सन्ति। ते प्रायिकस्वान्न meara | (Cf. Cr. App. оп 3.62.4, p. 323). Passage No. 77 
(24 ll.) found іп {ће S MSS. only narrates the story of a Raksasi, Ayomukhi by name, how she 
approaches Laksmana with a view to enjoying his company and how her nos and ears are cut off hy 
Laksmana. There isa reference to one Ayomukhi, the wife of Vighna, in the Puranas (cf. Brahmanda 
3.59.r3; Vayu 84.43). The last Passage No. r8 (46 ll.) found only in Уз Bs gives a detailed descrip- 
tion of the Lake Pampa. 

The Sloka metre іп the Ramayana 


Prof. Burrow, while reviewing the Volume I, Balakanda, Fascicules 2 and 3 ( JRAS, २062, Part 
3-4, рр. 749-757 ) refers to the structure of the Sloka metre and expects some discussion about the 
Slokas of three lines or one line, and about the construction of some lines. It may be remarked in this 
connection that the regular pattern of the Sloka metre (two lines of four padas) is followed in this 
Critical Edition. But when the syntactical connection requires a change in the standard, the Editors have 
taken three lines or rarely one line or four lines as a stanza-unit, as is common with Sanskrit Com- 
mentators and even with the Editors of the Critical Edition of the Mahabharata (BORI, Poona) and 
other works. Out of 2066 stanzas in the Aranyakanda there are only 45 stanzas of 3 lines, т stanza of 
I line and x stanza of 4 lines. This method of grouping lines (3 or 4 or r) is found to be convenient 
for the understanding of the text. These are only exceptions to the general rule (of two lines or four 
pidas of a Sloka). There аге of course no two opinions with regard to the fact that the Ramayana was 
composed in the Sloka metre of two lines or four padas. Regarding the other point of anomalous 
pattern “of the second half of a Sloka corresponding to the beginning of a sentence which is concluded 
in the first line of the next ока’ it may be observed that the anomaly is due to wrong numbering. 
Cases of this type in the Aranyakanda, which escaped attention, are corrected in the Critica! Notes at 
the end of the Kanda. 


The Ràma Story in the Aranyakanda 


Entering the Dandakaranya, Rama visits the ASramas Of the sages and stays with them for 
ten years (3.70.25). During this period he kills Viradha, visits the hermitage of Sarabhanga who 
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advises him to meet the sage Sutiksna, promises protection to the sages from the Rākşasas and 
meets Sutiksna and Agastya. On the advice of Agastya, Rama goes to Pañcavati on the banks of 
the river Godāvarī and resides there for three years (cf. Govindarāja on 3.54.22, cr. ed. ; according ७ 
others, two years with Sutiksna and about one year and two months in the Paficavati.) The scene js 
now changed from the Northern India to the Deccan and the Southern India. The association of 
Agastya with the Deccan is very significant from the history of Indian civilization. 


Rima and Laksmana kill Khara, Düsana and many other Raksasas after the mutilation of 
Sürpanakhà who urges Rávana to slay Ката and wed Sita. Ravana reveals his project to Marica who 
dissuades him from his evil design without success. Магіса assumes the form of a deer, goes to Rama's 
hermitage, enamours Sità and flees away and compels Ката to follow him. Rama puts Laksmana in 
charge of Sita, chases Мапса and kills him. Siti sends Laksmana away for assisting Ràma апа remains 
alone in the hermitage. Ravana approaches her in the garb of an ascetic, abducts her and flies in the air, 
Sità censures Ravana and weeps piteously. Jatayus attacks Ravana who kills him in the encounter, 
Ravana returns to Lanka with Sità and implores her to become his consort. Siti flat ly refuses, 
puts her in the Asoka Garden under the control of Raksasa women 
year for deciding the question of marrying him (3.54.22). 


Ravana 
and gives her the time-limit of one 


While returning, Rama sees terrible portents, laments most pathetically, Teproachs Laksmana and 
starts search for Siti. Laksmana pacifies Ката and inspires him with courage. Ката meets Jatayus 
who enlightens him on Sità's abduction. Rima and Laksmana meet Kabandha who gives valuable 


guidance for the acquisition of Sita. Rima meets Sabari and reaches the Lake Pampa. 
Ramayana Department, 


Baroda, 28-9-7963 


G. H. Buatr 
Vijayádasami, V. S. 207 9 


CONCORDANCE ОЕ THIS EDITION 


P With the Bombay, Kumbhakonam, Gorresio and Lahore Editions 


М.В, :—A * passage which is a. substitute passage in one edition and an insertion passage in another 
edition is marked by the sign ( placed before that * passage. А passage noted in the footnotes 
in the Lahore edition is marked by fn. in the Concordance. 
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CONTENTS OF THE ARANYAKANDA 


(N.B.: The figures within brackets show the number of stanzas. ) 


SARGA 


+ WD H 


Rama is welcomed and honoured by the sages of the Dandakaranya. (22) 
Virádha, a Raksasa, carries ой Sita in the face of Rama and Laksmana. ( 24) 
Rama attacks Virādha who narrates his own account. (27) 


.. E 


Оп Rama’s Visit to Sarabhaüga, the latter welcomes him, enters fire and rises to Brahma- 
loka. (36) -- -. o EY 59 55 
The sages approach Rama, narrate the attrocities of the Riksasas and sue h 


im for protec- 


tion. (27) .. .. v. 66 ДЕ г 
Sutiksna entertains Rama as the latter visits his áárama. (22) z 
Rima takes leave of Sutiksna. ( I9) 55 = 


Sita tries io dissuade Rama from killing the Raksasas unless they offend him. ( 29) 
Rama justifies himelf by reminding Sita of his promise to protect the sages (2r)... 

After passing ten years of exile in various ašramas, Ката visits the Agastyagrama. (92) 
Agastya treats Rima and gives him Visnu’s weapons. (34) 

Rama leaves for Райсауа{і on the advice of Agastya. (25) xs 
On his way, Ката meets Jatayu who delineates his lineage to him. (36) a0 DE 
Constructing a hut in Райсауан Rama, Laksmana and Sita live there with Jatayu. (29) 


Description of Winter by Laksmana. (39) .. бо со ac 5 
Ѕаграпакћа approaches Rama. (25) .. `. сс o ob 
Sürpanakhà is mutilated. (26) .. ES R os oe M 
Sürpanakhà reports her mutilation to Khara. (2r) ос со 25 

Ката kills the Ráksasas sent by Khara. (25).. ०5 Së = Á 
The revengeful Sürpanakhà urges Khara to kill Rama. ( IS) eu AG TM 
Accompanied by his Raksasa regiment Khara marches on against Rama. (26) .. oF 
The Raksasa army advances amid ominous portents. (34) ос 56 е 
Ката commands Laksmana to repair with Sita to a safe cave and decides to fight the Rak- 
sasas single-handed. (27) m EE E E .. ०5 
Seeing most of his army destroyed, Юй апа rallies the remaining forces and rushes on to 
Rama. (28) oc ac gö сс ac сс 22 
Düsana апа his forces аге also destroyed. (24) =: га Es =A 
Trisiras, a general of the Raksasa army, is also slain. (29) -. ос сө 
Khara gives а tough fight to Rima. (32 ) . E es do EE 
Ràma and Khara admonish each other and restart fighting. (28) .. 66 22 


The destruction of Khara enraptures the sages of the Dandaka forest. ( 35 ) a 3 
Sürparakhã hastens to Ravana to report the destruction of Khara and Düsana. (22) ; 
Sürpanakhà upbraids Ravana of being oblivious of the impending calamity and points out 


his other weaknesses. (23 ) 2: 2. со зе 55 - 
At the instance of Ravana Sürpanakhà supplies information about Rama, Laksmana and Sita 
and gives him: counsel. (24) ao 25 е zz 2 a 
: Marica and acts accordingly. (38) 26 Ж 


Ката makes up his mind to call on 
Кауапа reveals to Marica his plan o 
Магіса advises Ravana to give up his evil geien] lest 
Мапса, describing his first encounter with Rama, 
intention. ( 28) U 25 + 


f abducting Sita and seeks his assistance. (22) 227 
һе ruin himself апа Біз kingdom. (23)-. 
requests Кауала to abandon his mal- 


Contents of the Aranyakanda 


L 
SARGA Pace 
37 Мапса narrates his second experience of Rama's prowess to dissuade Ravana from his 
determination. (20) .. 50 зо .. с той 22 90 э аё 
38 Ravana repudidtes Marica’s counsel and threatens. to punish him with death, if he 
disobeys. (27 ) t 78 ор at RE uu їйї 
39 Магса further advises Ravana in vain that Sità's abduction will cost him heavily. (20) % 
40 Мапса reluctantly assumes the form of a deer and trots about before Rama's hut to attract 
Sita. (32) са oo об ao ө Е Moo 
4r Sita requests Rama for the enchanting deer. Laksmana warns against the Raksasa-trickery, 
Rama, however, starts to kill it if a disguised Raksasa, else to bring it. (49) — .. э 204 
42 Rima kills (һе deer-formed Marica and hastens back to his а5гатпа. (27) ос `. 24 
43 Deceived by Marica’s illusive cry for help, Sita forces Laksmana to run to Rama’s 
rescue. (37) ао ०० oo on ба соо оо 80) 
44 Inthe guise of а Pariurajaka Ravana approaches Sita who treats him with traditional 
hospitality. ( 36) - ०० 52 ०० od oo po A 
45 Sita narrates her account lest the Atithi curse her. Ravana, in reply to her query, reveals 
his identity and intention in going there. Sita becomes furious. (45) зо 0029 
46 Ravana reiterates that he is the most powerful ruler and repeats his demand which Sita re- 
sents (23)... oo со са oo oó 5% oo 0 
47 Sita is abducted by Ravana. (36) .. co o0 o9 90 со 24 
48 Jatayu advises Ravana in vain to release Sita and challenges him to fight. (27).. .. 250 
49 The combat between Ravana and Jatayu. (4०) do on .. 25 
50 Having slain Jatayu, Ravana resumes his flight. 42 55 ०5 cu .. 262 
8 у 
5I Sita censures Ravana as he forcibly takes her away. 25 . .. 26 
y y 
52 Ravana reaches Lanka with Sita. (29) до ०6 ab .. 272 
53 Ravana entreats Sita to marry him. (35) ठ्ठ од od оо .. 27 
54 At her ferocious reply, Ravana orders her to be kept in the Asokavana. (32) .. eo 28 
55 Ката, seeing Laksmana approaching alone, apprehends the loss of Siti. (20) .. .. 28 


55 Rama reproaches Laksmana and hastens anxiously towards his asrama. ( 20) go AP 
57 In spite of his explanation, Laksmana incurs Rama's blame for disobeying his command. (25) 295 
58 Overcome with grief, Rama speeds through the woodland in search of Sita, (35).. eo) 
59 Каша laments on not finding any trace of Sita. (29) TS 5h oo se^ 
60 The sight of the scattered fragments of the Raksasa’s fighting materials urges Rama to 


threaten the world with destruction, if he fails to recover Sita. (52).. со .. 9 
бт Lakşmana dissuades Rama from his rash decision and suggests best efforts to find out 

Sita. (6) .. т = ү: d 5 =: p 9^ 
62 Laksmana further asks Rama not to despair like a layman but to strive to stamp out his 


enemy. (20) ०6 
63 Rama happens to meet Jatayu w 
64 Rama makes a libation іп honou 
with Ravana. (36) 


ho gives him the news of Sita’s abduction by Ravana. ( 26) 37 
rof Jatàyu who breathed his last while narrating his duel 


25 5 5 б: КИЕ 
65 Rama апа Laksmana encounter Kabandha on their way through the Krauñca forest. (37) -- 335 
G 66 Kabandlia's arms are chopped off. ( 5 ) EN SQ 34 
67. Kabandha narrates his own account. (3702 =: 74 E 9947 


68 Kabandha asks Rama to enter into alliance 
69 Kabandha informs Rama the whereabouts o; 
70 The meeting between Rama and Sabari, (2 
7r Каша and Laksmana reach Pampa. (26) 


with Sugriva, in order to recover Sita. (22) - 55 
Í Sugriva. ( 36 ) 
7) 35 ` 29 
.. ee ` .. о ge 


^ 


\ 


V वात्मीकिरामायणम्‌ 


प्रविश्य तु महारण्यं दण्डकारण्यमात्मवान्‌ | 
ददश रामो दुर्धपस्तापसाश्रममण्डलम्‌ ॥ १ 

कुशचीरपरिक्षिप्त त्राहया लक्ष्म्या ETT | 
qut HA TEN गगने सर्यमण्डलम्‌ ॥ २ 


жо सवभूतानां सुसंसृष्टाजिरं सदा | 


। 


Dt: begins with z नम: श्रीरामचन्द्राय; Dm श्रीगणाधि- 
पतये नमः; Юз श्रीगणेशाय नमः श्रीसरस्वत्ये नमः श्रीरामचन्द्राय 
नमः; De श्रीमते रामानुजाय नमः अथ ऋपिददिः; Ds ॐ} Ті 
श्रीरामचन्द्राय नमः। हरिः। 5४; Ts श्रीरामचन्द्राय नमः 
(marg. भरण्यकाण्डं JAA | भविघमस्तु 0); Ts श्रीगुरुभ्यो 
नमः हरिः ॐ (marg. शुभमस्तु | яна); G हरिः ॐ 
( Gs marg. झुभमस्तु आरण्यकाण्डं ); Ме हरिः श्रीगणपतये नमः 
नचिप्षमस्तुः Ms हरिः. 


і 7) V2B प्रबिश्ञन्‌, 5 च; Ñi Ve B Di-s.sa (forg). 
Ф Ck: अधाज्याश्रमवत्येषिदर्शितवत्मेना दंडकारण्यं प्रविष्टस्य 
दुंडकारण्य निळयर्पिसंगमः । प्रविष्टस्य (2: से ) त्यादि । $ -- ) 
Ña V B D: उत्तमं (for आत्मवान्‌). `) Ой De रामो 
ददर्श (by transp.). бі № Di-s.s aza; Vi B СР 
दुर्धषं (for pada). --“ ) B: तापसाश्रमञुत्तमं. 

2 Viom. (hapl.?) 2. —* ) 9 Ñi Di-s.s жай: 
sam Di ° णेः). ¦) Si Ñ Dress: समन्वितं (for 
FAITE). $ Ck: ब्रह्मविद्यानुष्ठानजा weal: жегелі: 
чаті श} —Dgı transp. 254 and 3%. —°) Ds siis 
Germ. Ši Des Tr.s Cr.k 249: Cm.g-t as in text 
(for geet). -- ) Ts रवि- ( for qa-). Dı -मंडले. —For 
2*4, Ne Ve B Dz subst. : 

I" guis E सूयेमण्डलवर्चसम्‌ | 

[Vs illeg. up to qa. Bı gus. В:(ш. also as 
above ).६ दुराधर्षं ( for 5854 ). ] 

3 Dg: transp. 2°? and 37%. —*) Bs (m. also as 
in text) gari; Da -लोकानां (for -भूतानां ). —) бі 
-la ]जिनं (for Га ]जिरे). Ts तदा; Cg as in text ( for 
Жап). 9 Di-a.s gage Rent; Ni “मृष्टाजिनाखरं ( se y 
Ña V B Dr qau( Хе "संव ) दै श्रिया дї; Ds 9994 हि 


पूजितं चोपनृत्तं च नित्यमप्सरसां गणैः 
विशालेरभिशरणः खुग्भाप्डेरजिनेः कुशैः 
समिड्रिस्तोयकलणेः чена शोभितम्‌ ॥ ४ 
आरण्येश्च чай: पुण्येः खादुफलेवतम्‌ | 

वलिहोमाचितं पुण्यं ब्रह्मघोषनिनादितम्‌ ॥ ५ 


सर्वदा, —After 366, Dg: (after 27 transp.) Dü 
Dm Ds.s.s 5 ( ७३ Шер.) ins. : 


॥ ३ 


2* атаар पक्षिसंयेः समात्रृतम्‌। 

[Di Тз ят? ( for ^aa ). ] 
—Thereafter Ms reads 5*4 and 8*4, —*) Ñs Vi B 
D7 ааа; Ve शोभितं (for पूजितं). V Bi-s Diz Mus 
agi; Bs Ds stqz2( Ds gt ); K( ed.) Cg च प्रनृत्तं; 
Cr.m.k.t चोपनृत्त (asin text). —After3, № Vi Виз. 
D: ins. : 

3* पवित्रममळं दिव्य सिंहसुस्वरनादितम्‌। 

[Vi Bi पवित्र[ Vi °# )मंगर्ल, Ха Dz аатта; Уі 
विहगस्वन-; Bi Rimae ( for सिंहसुस्वर-). | 

4 °) Vi अन्नवारणे:; D: G2 अभिक( Сз °w jo. —V2 
illeg. from «wm up to श्च in ^. —^) Ха Vi B D: 
खुग्भांडे रुचिरैः gA: —After 4%, De ins. राम राम. —°) 
Ne үз Ba. D7 महद्भिस्‌ (for am’).—*) Ti2q (for 
=). Ві,24 Dı-3.5.7 फलूमृलोपशो भितं( Ds नतेः). 

5 =) Ni Di. au; Vi Ds Ms (after corr. 
sec. т. аз їп text) «єтї; Das gem (for em ). 
—5) Кі स्वादुः; Ne Bue पुष्यः; Diz पुप्प- ( for qma: ). 
Kı -मूल- (for स्वादु-)- Dgi Ds Ті да; Ds sn (for 
таң). -бі Ñ Vs B (Уз B followed by 4% ) Dı-a.5.7 
read 574 after 77°. Ms reads 5°“ (followed by 84) 
after 2®.—° ) Ve Шев, from होमा up to निना in 4, Ns 
рл; Әз Вей (for gmi).—^) ©: पुण्य- (fer 
жш-). Вз: Dmı Ds Мәз -त्रिनादितं; Di чав; Ds 
Га]9°; Cm as in text (for -निनादितस्‌ ). —Aíter 5, V 
B ins.; while Nz Ds ins. after 8: 

4* नानापक्षिरंते रम्यं ETTI 

[ Vs illeg. from ~ up to aa, Vi -गणान्वितें; Bou 

(for A). j 


] 


гоо 
eror 


EGO 


"ow 


3.7. 6] 
айе: Чїй TAT च सपद्मया | 


зо 


फलमूलाशनेदान्श्रीरकृष्णाजिनाम्बरेः ॥ ६ 
RATA ORR | 

पुण्यश्च नियताहारः शोभित परमर्पिमि! ॥ ७ 
तद्रह्मभबनग्नख्यं त्रह्मघोपनिन।दितम्‌ | 
रह्मविद्भिमहाभागत्रांह्णेरुपशोभितम्‌ ॥ ८ 


6 Vi om. 6-8. — 6 Vi om. 68%) SDs a(S Eu); Ña | 6% सीतयानुगतो धीमान्भरात्रा चे रमणेन दे = ) $ Das मूकेर्‌( Si 'छेश ); Ni 


Dis wax; Mi पुण्ये; Ms garg ( {07 पुष्पैर्‌). $: चापिः 
Dg: Dt: De Ts бїз М चान्यैः; 2.5 वापि (for агй:). 
Юз чїч ( for fixe). Ga gR ( damaged ). 
-%) Des & ( for <). Gs सुपद्मया. —For 6%, NeVeB 
D7 subst. : 


5* विचित्नपुण्पैस्तरुभिः पञ्चिनीभिः सुशोभितम्‌। 
[Уз Шер. from weft: up to g. Ne Вза Dz च ( for 
सुः). ] 
—°) Bi reri. 


7 Уі от. 7 (cf. v.l. 6). Ve Шер. from aq in © 
up to чаң in °. 2) Ña B Dr सूर्येश्वानरगरख्येः(3 
N: ). —°) Ga बहुभिर्‌ ( for їйї). № illeg.; Dgr 
( before corr. ) Ба De Ts Mı युतं ( for TIRK). —After 
77, SiN Ve B ( V2 В followed by 4*) Di-s.s.7 read 
50. —°) Dg अन्यैश} Мз qar (for дәй). $i 
झीणेपर्णङृताहारः; Ка Ve B Dz नानाविनियताहारेः( Va 
illeg. from हारे: up to st. 74); D:.3 पर्णाशिभिजिताहारे:; 
gu पण( Do पूर्ण )शीत्रताहारेः. —^) 2 AR: (for 
तं). After attr, Do wrongly ins. черт, Ne Bi Dz 

EY Š EY єч 
TRAN: Bs संशितत्रतेः. 


8 Vi om. 8; Үз Шер. for 8 (сі. v.l. 6 and 7 
Iespy.).—*) ऽ: -सदन- Di BIT ( for -भवन-). —5) 
Dm De Me -faria (for -निनादितस्‌). $ Кі Diss 
ऋपि( Кі सुनि )संघनिषेवितं; № Вз( m. also as in text )ч 
Dr ag( Bı मह )पिंगणसेवित; Da मुनिभिस्तत्तदर्शिभि:., 
Ms reads 8°4 ( preceded by 524 ) after 2*, -.० ) 
© Ne B Di-as.z Мз ब्रह्ममूतैर्‌ ; Kı *कल्पेर्‌ (for 
RK). $i Diss жш (Б: т). ) Сз 
damaged for रुप, —After 8, Ns Dz ins. 4*. 


Мәз दृष्टा तु (for чен). Neva BD, 


गच्छन्‌ , —*) SiN Vi B Ds, 
सत्यं (for विज्यं ). —After 9, Kz Vı B Dr ins, - 


[4] 


रामायण 


чш राघवः श्रीमांस्तापसाश्रममष्डलम्‌ | 
अभ्यगच्छन्महातेजा बिज्यं कृत्वा महद्धनुः || ९ 
दिव्यज्ञानोपपन्नास्ते रामं दृष्टा महपैयः | 
अभ्यगच्छंस्तदा प्रीता वैदेही च यशस्विनीम्‌ ॥ १० 
ते 4 सोममिवोद्यन्तं दृष्टा वे धर्मचारिणः | 
मङ्गलानि IAAT प्रत्यशृह्नन्दढत्रताः || ११ 

6% सीतयानुगतो धीसान्भ्राचा वे लक्ष्मणेन च। 


[ Bs (after corr. inf, lin. as above) [अ JI (for 
“गतो ). Уз सीतया (sic ) ( for आत्रा पै ). ] 


I0 Vs Шер. for ro (cf. v.l. 7). —% ) De freq; 
(for दिव्य-). Ñ illeg. for -ज्ञानोप-. Ši Di-s.s - उ ]पसंपत्ना 
(Ds %) (for -[s ]पपन्नास्ते ). °) бі Ñi Dis 
तपोधनाः (for महर्षयः). —After ro, Dgi Da Gus Mas 
ins. 7* and om. (hapl.) 704, —^) Ts अभ्यागच्छंस्‌ 
(for अभ्य”). Cm तथा (for तदा). $ Ñi Di-as अभ्य 
(Ds भ्या )गच्छंत संहृष्टा; № B D7 अभ्या( B sa mr 
सुप्रीता; Vi क्षभ्यधावंत सुग्रीताः Оп Ds Ct अभिजग्मुखदा 
Жа( Do सीतां). --“ ) Ñi Ds तपस्विनीं; Cv as in tert; 
Cr यशस्त्रनं (for यदा"). Ña Vi B 0: वेदेहीं रक्ष्मणं तथा 
(Bs ar). 


ll Уз Шер. for rr(cf.v.. 7). —*) Ds; Ñ 
Dis सर्वे; Па De ते तु; De aa; Tı ते # (णि ते a). Ns 
Vi В D+ साक्षास्सूर्यम (fora ते सोमम्‌). ¢) № ри 
Юпи Des Ti Gs Ct धरमैचारिणं( De Sot) (for °रिणः). 
Š: Ni Vi B Diss. Me d दृष्टा ( Bi Dz Me egt d [ by 
transp.]) धर्म (9 व्योम; Bi.sa (іп. also wa] ga): 
चारिणं, —After rr“ Dti Dmi Des T Gs № ins; 
whereas Dgı Da Ga. Me.s ins. after то“ : 


М Nes 
7* लक्ष्मणे चेव दृष्टा तु चेदेहीं च यझास्विनीम्‌। 


[Das महात्मानं; Gi चैव तं gat (for şa दुद्रा तु). Gs वैदे 
(damaged). | 


Cv.m.g.k.t also read 7* after rr“ % Cv: a 
TERE: | अन्यस्तु लेख ( = ) विछुवकृत: |; Ck : येन क्रमेणासा- 
भि्व्याख्यायते अत एव पाझक्रम:। अन्ये तु पाङ्कपाठयोजनाशक्यां 
UNIS नाशयंति तन्न स्वत्यादरणीयम्‌। $ ° ) Ds aien. 
Dmi( sup. lin. as in text ) Ds тат: (for Я ). 
=) Ұй Henr; D४ प्रत्यागृह्णीत्‌ (sic). Si Ks YP 
Di-ssz маат; Ñi यत"; Tı єє; Me महा (णि 
EGIT: ). After тт, Ne Vi B Dr ins. : 


5* राघवः सीतया साधे लक्ष्मणेन च धीमता | 


अभिवाद्य सुनीन्सर्वानभितः प्राञ्जलिः fena: | 
СОг) Be зда (for धीमता ). ] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


रूपसंहनन लक्ष्मी MEAT सुवेपतामू | 
दडशुबिस्मिताकारा रामस्य वनवासिनः ॥ १२ 
Sei लक्ष्मणं रामं नेत्रेरनिमिपेरिव | 
ET: सर्वे ते बनचारिणः ॥ १३ 
अत्रैनं हि महाभागाः सवेभूतहिते रताः | 
अतिथि पर्णशालायां राघवं संन्यवेशयन्‌ ॥ १४ 
ततो रामस्य सत्कृत्य विधिना पावकोपमाः d 
आजहस्ते महाभागाः सलिलं धर्मचारिणः ॥ १५ 


} 
| 


[ 3. аө 
मूलं पुष्पं फलं वन्यमाश्रमं च महात्मनः d 
निवेदयित्वा भर्मज्ञास्ततः प्राज्रलयोऽब्रुवन्‌ ॥ १६ 
धर्मपालो जनस्यास्य शरण्यश्च महायशाः | 

पूजनीयश्च मान्यश्च राजा दण्डधरो गुरु ॥ १७ 
इन्ट्रस्येव चतुर्भागः प्रजा रक्षति राघव | 

राजा तस्मादरान्भागान्भुडूः लोकनमस्कृतः ॥ १८ 


| ते वयं भवता रक्ष्या भ्रद्विषयवासिनः | 


नगर्यो बनस्थो वा त्वं नो राजा जनेश्वरः ॥ १९ 


— 8 Үз illeg. for x2 (cf. v.l. 7). —^) Dg: Dm 
Ds Ts Ge ed; T: sd (for रूप-)- Kı -संहनने. Š: Das 
रूपं वेषं an( Des तो) लक्ष्मीं; K: Vi B D: ed प्रमाणं 
watt <ЦВәсос).-”) бі निवेशनं; Bo प्रवेशतां। Сі 
यशस्वितां (for सुवेषतास्‌ ). ˆ) After яш, De ins. 
gi. $i Di-a.s निमितं( Ds ^at) atau Ñi बिस्मिता दाज्ञा 
(sic) ( for विस्मिताकारा ) 

3 Vs illeg. for ra (cf. v. 7).—^) ©з Ni Di-s.s 
राबबो( Š Ds 4d) Žal Ds яй) सीतां च (M Шер. for 
सीतां च). —°) Niilleg. for Hz. 97 Des f (for 
इव). |) бі Ni Vi Bis Dmi Di-ss Тыз G Mes 
आश्चयसूतं ( Vi Bs рпі Ds.s Te G M2.3 त्ता); Cg.t as in 
text. —4 ) Mi (fort). 8! ब्रह्मवादिनः; № Б.з Мәз 
чазз Ks Vi B Dti Dmi De-s Ts G3 Ct аяп EE 
Das ब्रह्मचारिणः; Cm.g.k as in text ( for ачаг). 


I4 Veilleg. for r4 (cf. v.l. 7). Mi om. ( hapl. ) 
rq-ı5.—*) Š Ni Di-a.s अध ते वैः Dmi Ds Ts чач 
हि (for अत्रैनं हि). Sv महात्मान:. — ) Dg: Dis Me -fea 
रतं; Ti ресе, —For 7474, Ne Vi B Dr subst. : 

9* सुनयस्ते ततो राममतिथि FIFE! 
—°) бі Кі р-з. अतिथीन्‌; Ns B Dr सहिताः Vi 
सहिताश्च (hypm.); De अतिथ्ये (sic) (for अरति )- 
—*) Rs Vi B Dz वासार्थं (for राघवं)- 


Ns D7 ससवेशयन्‌ s 
Ds( after corr. as in text ) संन्‍्यवेद्यन्‌ (for е). 
$ Кі Dias ताकह्निवे( Ñi Ds Seat )इय यथाविधि. 
—After т, Bs ins. : 

Io* रामस्तु पणेशाळायां सीतया सह 4 स्थितः। 

I5 Мот. I5 (cf. v.l. 4). —*) Ne V Biss Dz 
रामस्य सत्कारं; Bs रामस्य संस्क्रारंः Dmi Ds रामं gamme 
Cm аз in text (for रामस्य सत्कृत्य )- —?) Lacuna for 
विधि in Me filled sec. m. as in text. б Ni Пі-з.5 
विधिवत्‌ (for Sar). Ne V B D: विधिवत्ते तपोधनाः —°) 
Ti sega, ( damaged ). —48) 62 ब्रह्म- (for яй-). Ds 


-चारिणं, —For rs°2, $ & V B Di-s.s.7 subst. : 


77* आजहुः ates पुण्यं सहिता धर्मेचारिण: | 

[Kı पुण्य- (for qi). Bı पुण्यः (for घर्म-). $i Ñ: 
Di-s.s fat: ( for -चारिणः ). ] 

—After 75, рі Рт: De.s G3 ins. : 
I2* ARAR प्रयुज्ञाना मुदा परमया युता | 
[Prior half = 3.r.rI°.] 

I6 “) 5 B: पुप्पमूल- Ха Үз Di पुष्पं मूलः; Vi Bas 
D: Ts पुष्पं gë ( by transp.); Ds मूलं ga: (for r$ 
पुष्पं). ©з वान्यम्‌; Vz G7 रम्यम्‌; Юй Ds सर्वम्‌ (for 
वनन्‍्यम्‌)---?) V आसनं (for arma). Ne Vi B Dr 
महात्मनेः Уз illeg. ( for "ea: ). $i Ni Di-s.s AIARA 
атаа: ~° ) Diss रामायः Ds zix ( for ^s). Ne 
V Bz-ı D: निवेद्य( Ne Ва) खलु धर्मेण; Bı विनिवेच च 
wan, —?) Bs. वचः; Dgı рі Ds Ті Fg (for ततः). 
Tı damaged for प्राञ्जलयो. 

7 2) $ Ñi Dims (Dı a iam (for घर्मपालो )- 
—5) Юпи Das Ts.2 бз Cm.g cd (for). Оті Des 
Tı.s gare. —For 777, Ke V B D: subst. : 

73* त्वे नो धर्मपिता राम तथा शरणदः सखा। 

[Ne V Вала मः ( for धरैः). Уз ततः (for s). ] 
-4) B स च राजा जगदुरु:. 

i8 “) $ ЕСЕН Ne V B D: देवेंद्रस्प; Dg Юга Gi 
эп इद्रस्येव (8 ह); Ма "ч (for к=дёйч).—°) 
ग. रक्षसि. Kı Bi Dg: Ds Ms ( before corr. pr.m. as 
in text) uaa Ds om. (for राघव). 5) Ne V B 
D7 transp. राजा and аяп. № Di-ss परान ( for 
amr). B: सुकते भोगांळ (Бу transp.). Dgı चाग्रयान्‌ Di 
लोके; Маз भूतैर्‌ (for छोक-)- Du Ds Ct wards Опи 
Ds Ts G Mi aza G: zie (for wX छोक-)- 
де Cr: लोकनमस्कृत इति शेषः S 

i9 “) Lacuna for चयं filled sec. m. in Мг. Ví Вз-4 
р: भवतो; Di भगवता (hypm.); Ті damaged (ior 
अवता). ~°) Ds नगरस्थो वा (hypm.); Dz ama 
(for नगरस्थो )- - ) Ds मो (forat). Si ggg; ХУ 


] 


3. I. 20] 


न्यस्तदण्डा वयं राजज्ितक्रोधा जितेन्द्रियाः | 


® रक्षितव्यास्त्वया शश्चदर्भभूतास्तपोधनाः || २० 


CATT Ф999: AA राघवम्‌ | 


гу 


रामायणे 


अन्यैश्च विविधाहारैः सलक्ष्मणमपूजयन्‌ || २१ 
` c. TES т 
तथान्ये तापसाः सिद्धा रामं वैश्वानरोपमाः | 
а с a 
न्यायवृत्ता यथान्यायं तर्पयामासुरीश्वरम्‌ || २२ 


=N с 
[ श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे प्रथमः MT ॥ १॥ 


B Dii: रघूत्तम( Ñi Bi De °ң; ); Ds Tr. Gis जनेश्वरः 
Ms स्वमी? ( for जनेश्वरः ). 


20 Мз om. 2077 —* ) 5 Ñ V B Diss राम 
(for राजन्‌). —°) Ñ: sehar (Шер. ); Di-s.s शांतक्रोधा 
(for जित?).--“) $: Ñi ри Dose रक्षणीयास्‌ (for 
TAR). Š: Dro. at; Ne wag (for атша). —4 ) Š) 
Di-3.s गर्भेरूपास्‌ ; № Vi B D7 Agal Be TER); 
Va धमेयुक्तास; Ms ब्रह्म”; G( ed.) гета, ( for गर्भ- 
भूतास्‌). Ñ: तपस्विनः. 


2 Bi om. (hapl.) 2r.—% ) Bs Dti Dm Da в 
Gaur. ४2 Шер. from чең. up to वन्येश्व. Si Diss 
फरेबन्यैः; Ni फल्पुष्पेर ; Vi Bs D; मूळफळे:( Bs %) 
(for menie: ). Dz учу ( for पुष्पैर्‌). Gi पुष्पैः qu 
(by transp. ) (for मूले. पुष्पैर्‌). Ns Vi Dt Drai Des 
Ts бїз M Ck.t a( Gi चा )न्येश्च; Dis дда; Ds चेव तु 
(for arta). Ñi ate; D. वन्य: TAT (Ьу 
transp.) (for зед). Dm: Ds Gi.3 Мәз पार्थिवं; 
( for uaaa ). —°) Dti Юпи De Ts Сі 3M Cr TA ; 
Cm.g.k.t (аѕіп text ). 5 Ñi Diss RRR: 
(for *धघाहारें: ). —For 2I, Ña V Bz- D; subst. : 

7" ий चार्चयामासुर्सुनयस्ते तपोधना:। 


—After 2r, ©з Dı-a.5 ins.; whereas Ns Vis( illeg. ) 
B Dz ins. after 22: 


D स तु सुनिवरलब्धसल्किय- 
'खिदशपतिख्निदसै батаа: | 
सुसुखसवसदाभश्रमे तदा 
जनकसुतासहितो He: | 


(Ql. 2 ) Ks BD: зая, (for icc) Di [अ ІР: 


[ 


6 


( for [अ ]f37:).—(l. 3) Vi Daz HW. Diz तदाश्रमे 
(by transp.) (for आश्रमे ax). —(l. 4) Ñe Boa Dr 
सलक्ष्मण:; Vi Bi. स राघवः; Оз Біші नृपः ( for महायशाः). ] 

22 Si Di-as read st. 22 ( along with r6* ) be- 
fore 3.2.r.—*%) $i Dass अथ ते; Ñi तथा ते; Ne ү В 
Dr एवं ते; Di यथा ते; Ts ततोन्ये; Ga यथान्ये ( for तथान्ये). 
Ñi सर्वै (for सिद्धा). —°) 57 Ñ Ve Di-s.s.7 वैश्वानरप्रभाः 
(Ñ Va Diz "भं ); Vi B Оті "Ров Gz. Aaaa ( De 
"क्षमा: ).--“) V D: Ts Gs न्यायवृद्धा( Vs D2 “ап; бз 
°t) (for ат). Ds T аата. —^ ) Š: D2 mif 
सुनीश्वराः( D: सुरेश्वरं ); Ne V B Dr अर्चयामासुरागतं. 
—After 22, Ši Di=3.s ins, : 


IÓ* पूजितः स तु तत्रेव रजनीमवसस्सुखम्‌। 


[Si संततेस्तत्र ( for स तु तत्रेव ). J; 
while Ña Vi,2(illeg.) B Dz ins, I5*. Оп the other 
hand, M2,s ins. after 22: 


I7* त एवसुक्ता सहसाभ्युपेत्य 
Чеки राघवमभ्यपूजयन्‌। 
रात्रिं च तत्रैव सुखं EET: 
प्रपेदिरे व्यालग्गगेश्व जुष्टम्‌ । 


Colophon. —Kanda name : Вг. Ю:.з2 om.; $ ра 
Dti Dm Ds-s 5 आरण्य?; Ñi Vs आरण्यक" № V 
आरण्यके. —Sarga name: Š) Ñi Va Des तापसाश्रमनिवासः 
Na Vi Bis ARIE: Baa 
वापसाश्रमनिवासः От मुनय आश्रमदर्शनं, —Sarga s “a 
(figures, words or both): Sı Ni Bı Dz om; № 
Bs Dz 6; Bex Dı.s 7; Ds 5. —After colophon, GM 
conclude with श्रीरामाय नमः. 


demisit Di दंडकारण्य 


] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


२ 


कृतातिथ्योऽथ रामस्तु ACTA प्रति | 

आमब्य स मुनीन्सर्वान्वनमेवान्वगाहत ॥ १ 

नानामृगगणाकीर्णं शादलबृकसेवितम्‌ | 

असतबृक्षखताशुलमं दुदेशसलिलाशयम्‌ ॥ २ 

निष्कूजनानाशङुनि झिछिकागणनादितस्‌ | 

लक्ष्मणानुगतो रामो वनमध्यं ददर्शं ह ॥ ३ 
2 


Ds begins with 3%; Te with श्रीरामा. 


l Before т, бі Di-s.s read 3.r.22 (along with 
76+). —*) Na V B Dz सुनिगणेर्‌ (for ऽथ रामस्तु). —°) 
$i Ni Di-s.s gr( Di g [ with hiatus ]; Ds [¥ )भ्यु) दिते 
सूर्यमंडले; Ne V BD: яңа waded. —) біз (for 
स). र Diss आमंश्यपिंगणान्सर्वान्‌ .--) бі Кі एव 
जगाम ह; Di qana’; De एवावगाहते; Ds एव च्य"; Cg.k.t 
as in text ( for एुवान्वगाहत ). —For r°, Ks V B D? 
subst. : 

78* पुनः प्रतस्थे SSRIS तपोधनान्‌। 

[ Dz am (for तान्‌). ] 

2 4) Ne V B Dr चनं(\ एवं) ag( Vi illeg. for 
बहु yaaa. —°) бі Ñ: Di-s.s -गणसेबितं;ः Na V В 
Dm Dzs Ts -वृकसंवृत; Gi-nP (for RARE). 
ри Ds ऋक्षशादूलसेविते. -Те om. (hapl?) 2°-3°. 
—*) Ši Dicas Ru; Ñi नाना- (for ध्वस्तः). Ха VD: 
ध्वाक्षणूधरवलळा( V “गणा )कीण; B ध्वांक्षयृप्रबका( Вз "कुलाः 
Вз [ sup. lin. also] “बला )कीर्ण. —* ) Вз Dg: Dm 
Ms 33%; Bea( sup. lim. also as in text) 24a 
(for z3xi- ). —After 2, Ña V B D: ins. : 

lo* हंसकारण्डवाकीण नानासत्वनियेितम्‌। 

नानापक्षिरुतं घोरं नानानादनिनादितम्‌ । 

[(.2) V аж; Vs Bı.s( before corr. ).« सहः; Bes 
(after corr. sup. lin.) चिचि- (for second at). В 
-विनादितं ( for -नि? ). ] 

3 Ña (hapl.) Ta om. 3% (for Ts, cf. v.l. 2 ). 
-4) $ Ñi B Di-s.s.s Мз निप्कू( 5і विष्कू [ sic]; Ds 
निःकू )जमान- (for निष्कूजनाना-). 5 7 Мз -शकुनं ( for 
-शकुनि ).--*) Ds fete; Ds Gi тіз” ( for 
'झिल्िकागण-). Tr (inf. lin. also as in text) Сі Мі 
Rt ( for -नादितम्‌)- °) $i Ñ V B Dti Dis: G2 
Mas [अ jet (for - भ ]नुगतो Ур =) бі Ni V B 
Di-35.2 चनमुझ; Ds ба “मध्ये ( for е). Ns V B Dz 
TET: Ga TE द्वा, 


वनमध्ये तु काङुत्शस्तस्मिन्घोरमृगायुते | 
द्द्श गिरिञङ्गामं чече महाखनम्‌ ॥ ४ 
THU нат विकटं विपमोदरम्‌ | 
बीभत्सं विपमं दोघं विकृत घोरदर्शनम्‌ ॥ ५ 
वसानं चर्म Жаы FAG, रुधिरोक्षितम्‌ । 
त्रासन सवभूतानां व्यादितास्यमिवान्तकम्‌ ॥ ६ 


4 *j Dt Dm: Dacs Tis सीतया सह (for वनमध्ये 


लु). °) Dis घोरे (for घोर-). Ši sarqa, —For 4%, 
Nz V B D: subst. : 
20* चने तु तस्मिन्काकुत्स्थो घोरे पक्षिगणावृत्ते । 


[Ñs Dz [ $78; Bı.s च (forg). B: घोरः ( marg. also 
नाना-) (for घोरे}. Ха Dz पक्षिगणाकुले, | 


—°) Š: ist; Bis gent ( for pana ).—“ ) s Ñ 
V Bea Di-s.s.z अवस्थितं (for agaaa). Bı राक्षसं 
घोरदक्षनं. After 4, Ёз V B Dz read l. 2 of 27*. 


5 *) Dg Dm Dac Ta Ms Cr.m.g.k गंभीराक्षं; Ct 
राभीराक्षं (as in text). Gi agami ( for °चक्त्रं ). Мз 
बकनासं Aeng. -”) Ба Ds विकटोद्रंः Dmi Ds Gs 
fure (for Raat ).-- ) Mrs Жиен Cv विभक्त 
(for ब्रीमत्सं )- Mı (also as in text) 48 (for zu). 
—4) Me гай (for घोर! ).—For 5, б Ñ V B 
Dr-3.5.7 subst. : 


2% वक्रनासं विरूपाक्ष दीसास्यं निश्चितोदरम्‌। 

arate महाकायं सूगव्यालनिवहणम्‌ | 

[(l.r) Ba aaa; Пі. qani (for ая ). Vi 
Ds dard; :С(ей.) दीर्वास्ये (for mma). Ni Bsa Da 
G( ed.) निर्ण G[ ed. ] "न )तोदरं; Ха D7 विनतो*; Ві 9°; 
Be Rg; Drs AMA (for RAF ).—Ns V B Dz 
read l. 2 after 4. (I. 2) Š: Di-ss Әнін; Vi "कार्य; 
Bi 934 (for FG). Ns 4434; Уз महाजिह्वं (for 
денті). Ёз B. mene- (for %е-). Уз raza; Ві 
-निवर्धनं (for fae). ] 

—Bs cont. : 

22* "gp तं च विरूपं मयवर्धनम्‌। 

6 & ХУВ Di-s.sz transp. 6 and 7.—%) Do. 
& व्याध ( for arit). —*) № V B D: सपादं; Mz वसाज्न- 
(for aang). бі Хз Юз वसारुधिरभूषितं( Da °ч). 
After 6%, Be reads 3.3-77-7 (preceded Бу 34*). 
-4) Ns V B D: Ts amal Bs “सा )ननम्‌ (for 
व्यादितास्यम्‌ )- 


[7] 


cun 


ww 
wes 


соч ^ 


3.2.7] 

त्रीन्सिहांश्रतुरों OTE gai ART | 
सविपार्ण वसादिग्यं गजस्य च ANI महत्‌ ॥ ७ 
अवसज्यायसे शूले विनदन्तं महाखनम्‌ | 

स रामं लक्ष्मणं चेव सीतां दृष्टा च मैथिलीम्‌ ॥ ८ 
засаа: प्रजाः काल इवान्तकः | 

स कृत्वा भेरवं नादं चालयन्निव मेदिनीम्‌ ॥ ९ 
अङ्केनादाय वेदेहीमपक्रम्य TAA | 

युवां जटाचीरधरो AAA क्षीणजीवितो || १० 
MAE दण्डकारण्यं शरचापासिधारिणौ | 


कर्थं तापसयोर्वा च वासः प्रमदया सह ॥ ११ 


रामायणे 


अधर्मचारिणौ पापौ को зді गुनिद्पको | 

. nN S e NC 
अहं बनमिदं दुग बिराथो नाम राक्षसः ॥ १२ 
चरामि सायुधो निल्ममृपिसांसानि भक्षयन्‌ | 


इयं नारी वरारोहा सम भार्या भविष्यति | 
युवयोः पापयोधाहं पास्यामि रुधिरं मृधे ॥ १३ 
289 ब्रुवतो УЕ विराधस्य दुरात्मनः | 

थत्वा समितं वाक्यं संभ्रान्ता जनकात्मजा | 


| सीता प्राबेपतोद्रेगात्म़वाते कदली यथा ॥ १४ 


7 Š Ñ V B Di-ss.7 transp. бапа л ) Dm | 
Ds द्रौ чї; М great (for dt qi). Me दश घेनुकान्‌ | 
(for gaaat). —For 775, 5 N V B Di-a.s.7subst.: | 


23% अशो सिंहाजुपादाय YEB रुधिरोक्षितान्‌। 

[Si Ñ: Ds उपासुज्य; Dias उपासज्य (for दाय). Ñs 
Віз ( for 94). 
—°) 3 सुविषाणं; Ds अविपाणं, Di च êxê (for aur ). 
-4) D: तु ( {०7 च). 

8 Š Ñ VB Dassz om, $95, __० ) Ба gre; Ct 
as in text ( for rz). —^) Gs TEA Ma fade ( for 
Razed ). —Atter 84 M» ins. : 


24* HIE तमायान्तं दृष्टा aaa तस्थिवान्न्‌। 
—°) Si Ds TT; Kı gat (for चेव). —4) Da (aja 


(for च). Si Ds सीतां ч झुभलक्षणां; Ñi чї पुरतः 
स्थितान्‌ ; Di.s.s दृष्टा सीतां तथैव च. ; 


9 Dgı reads 9% in marg.—^) Dg Ts Gi Mis 
अभ्य ( Ts eat )गच्छत्‌ ( for *घावत्‌). V B Dı.7 Те 


У Cr.g.k 
अभ्यधावत संक्रुद्धः, —°) 


бі लोकाहार; Ñi Di-a.s लेलिहान 
(for प्रजाः काळ). Me इवापर:. % Ct : काले युगांतकाले 
Tatas: प्रजा अभि sheet यथा धावति तथाभ्यधावत्‌। 5 

l0 4) De अंके निधाय; Me अंकमारोप्य; 
text (for अङ्केनादाय ). १) Š, Ñ 
उपः; Ds aq; Gi ап? (for ач?). Dti De Ti तदा 
(for ततो). R) Ма कोवा ( for gat). Gs चीरजटाघारो 
(for जरा?). --* ) Ms क्षीणजीविनो (for “जीवितो ). 

Il Deom. rr. —š ) Dt Me -पाणिनौ रिणे 

< UAT ( for -घारिणो ). 
= ) GR (for q). $ Ñ y B Di-s.s.7 कथं चा( Т. 
वां) तापसाभ्याशे Da “апат ). : 


72 <) D: स्वधर्महारिणौ 
—*) Drs transp. को and 


(8.६ as in 
Шә परिक्रम्य; Bea 


पापो; Ds अधमेचरणो पापै. 


युवां, Bi -दारको; Bs D+ Go 


[8] 


I3. °) St Ñ: Di-as [a Тєп ЧЇ; Dg: [इ ]ह यथा 
(for सायुधो ). —*) бі Ñ: Di-s. सुनि- ( for б ). D: 
सुनि भक्षयन्सदा (subm.). —After r3% Š, Ñ Vs B. 
Dı-3.5.7 read 33* of Sarga 3, Уз reads st. r of Sarga 
3 (repeated as in Dı before 3.3.8) and then Ne V 
Bı.3.4 Dz read 34% and r°—7 (including the Star 
passages) of Sarga 3.--%) Me अनयोः (for युवयोः). 
NiV B D? चापि ( for चाहं). $ Di-s.s पापयोर्युवयो श्रापि, 
—") Bs(after corr. as in text ) युधि; Тз ят (for 
ЭУ). —After r3, Š: Ñi Di-a.s ins.: 


23% इत्युक्त्वा वचनं घोरं सीतां जग्राह राक्षसः। 

अङ्कमारोप्य चेवेनां प्रहसन्नग्रत: स्थितः। 

ECL x) Ds सीतां (for i£). Ds a च ( for सीतां ). St 
om. l. 2.—(l. 2) Кі Шек. for मारोप्य Sal, Ds 3 
(бог аі). 

l4 Kı illeg. for т4°®, —®) D7 Me वदतो ( las 
घुवतो). $j р-з घोरं; Dg Па Dm: Des Ts 3% 
L( ed.) धीरं (for we), ® ) Si Di-s5 [अं jener 
Ns V B D? मनस्विनी; To महा? (for दुरात्मन:). —9! N 
V B Di-s.s.7 Ts om, YES — ON Dg: G M Cr ama 
वचने; Dm समर्मैवचनं; Ds समर्वैव चनं; Moa तद्राक्षसवचस्‌ 
(for anit атай). -“) Mes सा дат (for dieat) 
№ illeg. from 74° up to प्रवाते in 747. —°) бі V: 
Boa Diss सीता mt( Si प्र)चेपत त्रस्ता; Ne Vi Bue D: 
सीतावेपत संत्रस्ता; Сі Маз सीता प्रवेषितो ( Gx `ता वे )गाव्‌ . 
—’) Ds reads from प्रवाते up to чат in 76 4 in 
marg. T G Mi कदळी (for "ही ). Ds їйї कुररी यथा. 

l5. Ds reads I5 in marg. (cf. v.l. ı4 ).-- ) M 
reads दृष्टा राघव: सीता inf. lin, sec. т.. Dm Dis dis 
Ga श्रीमान्‌ (for tat). —*) Ñe V B рт तदा; Ts शिवां 


ययाहं YAT हितः 


अरण्यकाण्डम्‌ 


qaq सौम्य RA जनकस्यास्मसंभगाम्‌ । 
मम भार्या शुभाचारां GIU AR 
даганын! राजपुत्री यशस्विनी 

यदभिप्रेतमस्मासु प्रिय : 
RART Gast БЕРП асн 


sec. т.) 5 Ñ V B Dr-3.5.7 रामो (for वाक्यं). 


6 Dsreeds up to 37 in marg. (cf. v.l. r4). M: 
reads i022°8 inf. lin. sec. m. (cf. УЛ. 5). —^) Me 
aala ( for नरेन्द्रस्य ) ==?) $i Di-ss [आ emer 
Кі सुतासिमां (for [आ ]त्ससंभवाम्‌ ).—Ds om. 46%2. 
--“) $i De azani; Dmı gai वामां; Dz garetts Ms 
चरारोहां (for झुभाचारां). —*) Gs विराधांगे (for È). 
Юр Da Tr. G Mi प्रवो पितां (for Pr). Күр 
Di-24.7 ज्ये( Ds श्रे at qarga —°) Әз -दुःखः (for 
-सुख-). Do-stazi ( for RI). —7) Пп Des Ts G3.3 
मनस्दिदी; Mi तप? ( for арт? ).—After 26, бі Ni Drs 
ins. : 

20* विचेष्टमानां घोरस्य राक्षसस्पाहगां छुभास्‌। 

[ Кі illeg. up to राक्षसस्या. Si विवेष्टमानां. ] 
— $i Ds cont. : 


27* 


27* तस्यैवे वदतश्रैव राघवस्य सनस्विनः। 
[Ds gat ud бача ( for वदतश्वेत् रायवस्य )- ] 
— De further cont.; while Ke V B Ds.z ins. l. 2 only 
after 6: 
25* उवाच रामो5संहृ2: सौमित्रि मित्रनन्दनम्‌। 
чїч ғана वेदेहीं विराधाङ्के मनस्विनीम्‌। 

[(. 2) V यञ्ञस्विनीं ( for मनस्विनीम्‌). De гі नष्टप्रचेतसां 
(for the post. half). ] 

—L( ей.) cont. after 27%: 

29* उवाच राक्षसो gg: RRA मित्रनन्‍्दन म्‌ । 

77 gc бі om. from 37 up to 24.— ) Ts 
afta (for °йчң,). Ñs V B Dsz start: (for 
अस्मासु ). —°) Ме स्वयं ( for fet). Xs Ds за Vi B 
Юзайск( Вак )तं; Ds Meae( Рз°я)Ч (for ач“). 
Bı तु; De marg. (for च). Ds Ct तत्‌ (for a: 
Dim प्रिये वरमचिंतयत्‌ $ Ts प्रिये azî च तत्‌; Gs प्रिये 


परघुरं जयत्‌ (sic). —°) Ne V B Des ag Буз. 


чн चैः Dı Ті aega( Ds ° jaws Me ач agzi; 
K(ed.) Cg तु gaat (lor 3 9993). 


[ 352522 


| अद्येदानीं सकामा सा या माता मम मध्यमा ॥ १८ 

| परस्पर्शाच वैदेह्या न दुःखतरमस्ति मे | 

| मितुविनाशात्सीमित्रे स्वराज्यहरगात्तथा ॥ १९ 

| इति AR FEA वाष्यशोकपरिम्छुदे । 

` PEAT: FBI रुद्धो नाग इत्र AAT 30 
अनाथ इव भूतानां ET वासरोपमः | 


I8 Š; om. rŠ (cf. v.l. r2).—) Ba (ар. din, 
also) [a J7; Di g (fora). — ) Ñi Da मम सा; De 
gari Drs मनसा; De gura (for gard). Кай: 
{arim Di faga fadt; De az ( tor r). Ne 

V B Ds. Mef after corr. sec. m, as in text) AFI 

दोर्घदर्मिनी( 05.7 Pat}. °) Пі Gs «an; Ds az 

(for ययाहं ). —^ ) Вз( marg. also) चोरं; Dti De प्रिग्रः; 
| Crtasintext(forfgza:).—^) Dis яя (for अद्य ). 
| Ñ V B Diss: Me [a jeg; Мя (for सा)---) 
| Пі- Мз.з ат ( for at). Da Sani (for मध्यमा ). Dti 
| De HARI मम (by transp.). N V B Ds: माता मे 
सा( Sr मम माता ) यवीयसी. 


I9 Š om. 79 (cf. v.l. i7).—%) Ne V B Ds-7 
| परामर्पात्‌ (Ds cata; Ds °ф); Di Me परामर्शात्‌; Юз 
sumi (for परस्पर्शात्‌)- V Bs Ds हिः Виза Бап 3; 
Di&(forg). Ñi че (illeg.). De zai (for 
°шт).—°) Ks Vi Ba Бэл दुःखं परम्‌ (for दुःखतरम )- 
| = illeg. for 7000. -?) Ха V B Drs: विनाश: 
23 fmi; Ds Ті वियोगात्‌ (for विनाशात्‌ )--- ) 
Ts तदा (forani). $2 V B Dı-a.5.7 राज्यस्प्र हरण तथा. 
—After rg, Ñ V B Di-s.s.7 ins. : 


3०* чаная वेदेह्याश्रिन्तामुत्पादयन्ति मे | 


[Di अत्रमुत्पादशक्रिव (sic); D: न दुःखतरमस्ति (= 9); 
Ds जित्तमुन्मादबंति मे ( for the post. hali ). ] 


20 Š, om. zo (cf. v.l. 77). —%) Ds तथा (for 
| इति). Du Ds Cit -परिछुतः; De ЧЕЧ (for gA). 
२ V B Dies एवं gam HFT MATEA, —° ) 
Жі रामं (for zat). Ne V B Dis उवाच रमणो 
ara. --” ) V B Di.s.s.7 Ga Ms жа; D: wer (for 
zay ). D: fata qui; № रामं занда. 


2! Š om. er (cf. vl. णो) Ñi aa (for 
इव). Ñ \2 5 Diss: नाथ; Vi ята; De Г Mus 
लोकानां (for सूतानां ). ˆ) St Dis लोकाना (for 
नाथरत्वं )- Dus Ts М वासवोपम (for 'पम्र:)- Ns V B 
Ds: aza. —°) Bsa प्रेन्येण (for R°). Gi M: 


wt 


vy 


we 
u 


6.3: 7. 
В.3. 2. 
L.3. 5. 


3 


34 शरेण निहतस्याद्य मया कुद्धेन रक्षसः | 


3. 2. 22] 


° ब्रिराधस्य गतासोहि मही पास्यति शोणितम्‌ ॥ २२ 
राज्यक्रामे मम क्रोधो भरते यो बभूव ह | 
तं विराधे विमोक्ष्यामि वज्री वञ्रमिवाचले ॥ २३ 


aX „с 


रामायणे 


मम भुजबलवेगवेगितः 

पततु शरोऽस्य महान्महोरासे | 
व्यपनयतु तनोश्च जीवितं 

पततु ततश्च महीं बिघूर्णितः || २७ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे द्वितीयः सर्गः H lH 


मयि प्रेष्ये तु काकुत्स्थ( Mi स्थिते तात =") &( mostly 
Шер.) Dis किमर्थमवसोदासे. 

22 Si om. 22 (cf. УЛ. 7).-%) Ne Ve B D2.5.7 
[भ ]भिदतस्य (for निह"). Bs Опи Ts Сз [9t Ter ( for 
[я]а). Ñi Dis शरैर भिहतस्यास्य ( Ñi ° [ illeg. ); 
Ds “हतस्थाद्य); Vi झरेणाद्य : 
for मया करुद्धेन र. Dmi Ds Ga жая (for +89). Di-s 
राघव (for रक्षप:). — Na illeg. up to पास्यति in 227, 
— ) Ne V B рь па; Ge sui Me [я]- 
हितस्याद्य (for गतासोहि ). Di-s TU विराधस्य़. —4 ) 
Dis भूमिः; Ds om. (for मही). Оз ftag (for पास्यति ). 

23 Š, om. 23 (cf. vl. тў).—° ) Ка Ds 
राज्यलुच्धे ( for राज्यकामे ). Kı तदा; Ne Уз Bs.« Ds.7 महाः; 
Vi महत्‌; Bı यथा; Bs Dia महान्‌ (for मम). Ba( after 
Corr. marg. also as in text) ЖҰ ( for stat ).—) Ñ 
Vi B Dr,3,6.7 मे; Ds G2 हा (for ह). De भरते योभवन्मम. 
—Ni om. 2374. —° ) Ba तदू (ford). De fiir तं ( by 
transp.). Ba हि मोक्ष्याम्नि; Ds Тїз ७2 प्रमो? ( for 
बिमो?). —“ ) De यथा (for ga). Dis a EDT यथा. 

24 бі om. 24 (cf. УЛ. íz). = ) Te om. 


(hapl.?) -वेग-, р» ममानुजबळवेगनिर्जितस्य पततु 
Ds are तु शिरोस्य 
दुराव्मनो सुवि (sic). —°) Det ब्यपनीय तु; De विनिपततु; 


Ta ब्यपनयित (sic) ( for व्यपनयतु). Dm? Des Ts бз 
Mua ततोस्य (for तनोश्च ).—*) Maa gaa (for पततु). 
D: Ti Cm तत: स; Do siz; Ma( after corr. sec. m. inf. 
lin. as in text ) таж ( for ततश्च ).—For 24, Ñ V B 
Di.3.5.7 subst. : 
37 अहमशनिनिपाततुल्य वेग 
शरवरमप्रतिवायेसुत्सजामि । 
निहतमिह विराधसुम्ररूपं 
MARIAS Wasa प्य | 
CO. r) Ñ: Di зда; Ve Bs( after corr, inf. lin. as 
above). Ds अयम्‌ (for अहम्‌). Vi -निपातमुअेग (for 
-निपाततुस्यतरेगं ). --(], 2 ) Si Vi Dias अम्रतिवीर्यर (for 
ia). — (l. 3) Уз ачай; Dı.a मया Веча (for 
विराधमुग्ररूपं ). --(]. 4) Кі Шев. up to 33. Dia प्रवि( Ds 
ति )हतशुलबरं ( for प्रतिभय? ).] 


Colophon. Š; om. —Kanda пате: Ñ V Bı Dš 
आरण्य के; Dg Dts Dmi рзавт S आरण्यकांडे. —Sarsa 
name: Ni विराधविदर्शन; Ns V B р-з agat ( ри 
नः). —Sarga no. (figures, words or both) : Ñ: Bt 
D2om.; Ns V Bs Ds.7 7; Вга Dis 8. —After со 
phon, T2 concludes with श्रीरामार्पणमस्तु; 07 Mt ш 
श्रोरासाय नमः, 


[70 ] 


TI ROTA, 


: 3 
अथोवाच पुनवीकयं Вита: पूरयन्वनम्‌ | | 
आत्मानं एच्छते zd को युवां क «тад: ॥ १ | 
तशुवाच ततो रामो राक्षस ज्वलिताननम्‌ | 
पृच्छन्तं सुमहातेजा इक्ष्वाकुङुलमात्मनः ॥ २ 
क्षत्रियौ वृत्तसंपन्नो विद्वि नो वनगोचरो | 


| 
| 


[3.3.5 


त्वां तु वेदितुमिच्छावः कस्त्वं चरसि दण्डकान्‌ ॥ ३ 
TI विराधस्तु रामं सत्यपराक्रमम्‌ | 

हन्त वक्ष्यामि ते राजन्निवोध मम राघव |l ४ 

पुत्रः किल जयस्याहं माता मम शतहृदा | 


Е 3 


$i continues the previous Sarga. —Before т, Dg 
Dmı Ds Таз С.з Mı K( ed., within brackets) ins. : 
32% Бернат लक्ष्मण: श्रीमात्राक्षसं प्रहसन्निव | 
को भवान्नमभ्येत्य चरिष्यति यथासुखम्‌। 
[Ds begins with 22, —(l. z) Dm Ds G3 fr? ( for 
राक्षस ).— (l. 2) Dg वनमध्ये, Ма चरिष्यसि ( for “ति)-] 


і Dsom. т-у. Ne V( Vi repeating r only as in 
Di, before $) Юз„з.а Dz read 33*, 34% and 3i 
(along with star passages) after 42.3“ Ма 
illeg. for ९. ^ ) De ядат; Тї wats (for 
अथोचाच ). Dis ततो (for gaz). Ni Dis sana: | 
Ds परुष वने (for पूरयन्वनम्‌ ). бі उवाच राक्षसों zg: | 
सोमित्रि मित्रनंदनं. —For i, Ks V B Dr subst. and 
read after 3.2.56; while $i Кі Di-s.s ins. after 
nets 


33* पुबञुक्स्वा तु तो वीरौ विराधो बनगोचर:। 
अङ्केनादाय चेदेहीं खमुत्पत्यात्रबीत्पुन: | 

LOI) Ba च.तौ; Di धुती; Dess ततो (for तु तो). Vi 
नाम राक्षसः (for वनगोचरः). —(]. 2) V Bs(sup. lin. also 
as above) [ उ jera (for [at Jata ). Вз( sup. lin. also 
as above) аз: ( for पुनः ). бі Di-a s ततोश्रबीत्‌ (for [ अ T- 
agar). Ñi maqamara SEE राघवो == (sic) ]- 
— Thereafter Ñe V Bii Dz cont.; while Bs ins. 
before I: 


34* अहो साधु मया प्रां भार्या भक्षणमेच ч! = 

[Vi Ва( m. also as above) awi (for ma). Хе | 
भार्या agar (sic). Vs उत्तमं (for एव च)- ] | 
— Ñe V Bias read 3°-7 (preceded by 34%) after | 
3:2.73°%, while Bs reads 70-97 ( preceded Бу 34*) 
after 3.2.6%, —°) Ñ Vs Ba-s Diez Me पृच्छतो; Ві 
राजतौ (for чхе). 087 Опа Di аһ Ts sitis Ge 
जूत (for qa). $ À gat युदतं fasi Vi HTT एच्छता 
ब्रूत; Du De पृच्छतो मम हि ad; D2 एच्छतो 3i fast. 
-- ) $. зя Sa; Bi gai (Бу transp-) (for को 
युवा छ). —Atter т, Ds ins. : 


{Ir 


विराध इति मामाहुः परथिव्यां सराक्षसाः ॥ ५ Ki 
ы SEES É REIS 


35* तमूचतुरसंत्रस्ती राक्षसं करदर्शनम्‌ | 
AER पृच्छतः सब को युचां = गमिस्यथ:। 

2 Dsom. 2 (cf. v.l. т). For sequence in Ne V 
В Dz, cf. vd. 7. --7) бі Ñ V D Di-s.z жеті ( foc 
ज्वलिताननम्‌ )---“) Tı (for सु-). Si Ds आपच्छत 
महात्मा वे; Ni gegi वे महात्मा स; Хз Bs पृच्छमानं ясата; 
У Ba(after corr. ).4 पृच्छ( 33.4 °च्छय JA महात्मा स; 
Bi.a( before corr.) Dz TTR agna; Drs पृच्छंतं 
s(Ds तु) महात्मा वे( Ds "मासा ).-“) бі Ñ v B 
Di-s.7 -कुलनंदन: (for HRA: ).—After 2, Ne V В 
Dz ins. : 

36* पुत्रौ दशरथस्यावां भ्रातरो URTA | 

3 Ds om. ३ (сЁ. v.l. т). For sequence in Ns V 
B Dz, cf. v.l. т. —) Š: Ñ V B Di-s.7 зіч; Dı रूप- 
(for वृत्त-)- Ті damaged for чат व्रि. 5 Ds faa: 
Vi धन्विनोः Dı атаа; Ds Mz Ger नो (for Aiz नो). 
& Ni Be Di-s -चारिणो (for -गोचरो). °) Vi Баз; 
Dig (for q). Da चोदितुम्‌ ( for f°). В Dz इच्छामि 
(for <ң:).--%) Gs किं (for аң). бі Ss V BDz 
ds&($i V °) (for दुण्डकान्‌).--&॥[2 3, Ne V В 
D: ins.: 

37* घोरेणानेन रूपेण पापं ATR । 

[ В:( т. also) घोरे Эч (for àma). Ba( m. also 
चैव) पव (for चैव). V Bı (marg. also) व्यवस्यसि( Үз 
शति }; Bı [ अ kaea; Dz af ( for [ अ paraa). ] 

4 П:от.4 (cf. v. l. т). For sequence in Ša V 
В Ds, cf. v.l. x. —*) Ms तस्य (for ая). —°) Me 
arara- (for qà सत्य-)- ¬ ) боз № яя (for 
हन्त). $ Si Di iar (for वक्ष्यामि). —^ ) Nt 
बचने मम (for मम राघव). —For 4, Nz V B D: subst. : 

35% स җеп राम्रवचनं विराधः प्रीतमानसः। 
राघवाद्बधमत्विच्छल्शशंस स यथातथम्‌ і 

[(l. 2) V Bi(m. also as above) राववान्यां Fa 
(G [९१.} पर ) жі ( for the prior half). Bs zziz ( for 
aia). Vz sam ( for aaa). j 

5 Dsom. 5 (cf. v.l. I ). For sequence in Nav 
B Dz, cf. v. Lx. —) $ Si Di-s नह जगतो; Ne V 


] 


л шл! 


MA ن‎ 


Fon 
Swe 


to 


ө 
Осн 


ag frat तु हीनार्थं मृत्युमन्वेषसे ध्रुवम्‌ | 


3.3.6] 

तपसा चापि मे प्राक्त ब्रह्मणो हि प्रसादजा | 
शख्ेणाब्ध्यता लोकेष्च्छेद्याभेद्यत्वमेव च ॥ ६ 
उस्सृज्य प्रमदामेनामनपेक्षो यथागतम्‌ । 
त्वरमाणो течі न वां जीवितमाददे || ७ 
तं रामः प्रत्युवाचेदं कोपसंरक्तलोचनः | 
राक्षस विकृताकारं विराध पापचेतसम्‌ || ८ 


रामायण -: 


रणे IER तिष्ठ न में जीवन्गमिष्यसि | ९ 
ततः at dg कृत्वा रामः सुनिशिताञ्शरान्‌ | 
सुशीघ्रमभिसंधाय राक्षसं RITA ह || १० 
SAT FIAT सप्त वाणान्युमोच ह | 
रुकमपुज्ञान्महावेगान्सुपणीनिलतुल्यगान्‌ ॥ ११ 
ते शरीरं विराधस्य Rear बहिणवाससः | 


CUN 


निपेतुः 


с. 


Аъ TT n EUN 
शाणताद्ग्था धरण्या CC 


१ ॥ १२ 


B Dz [a]; miea; Dt Опи Des Ct aang (for 
TIE ). Ta ча: किजुलिनश्वाहे.---“) De नाम (for 
ян). Ds Ті, Мі transp. माता and मम. № Pe-: Dz 
transp. मम and शतहदा, —°) Ni ब्रिराधम्‌ (for gra). 
Si Ts मां पराहुः; Bı Ds नामाहुः ( for मामाहुः )- 

6 Ds om. 6 (cf. v. І. т). For sequence in Ne V 
B Dx, cf. v, l. т. —$з Ni Di-s, om. 6. --*) Ba [अ ]- 
Ra (for [= पि). Ne Vi B Dz Me प्राप्त Ve mẹ (for 
प्राप्ता). Dgı Dti Do तपसा चासिसंप्राप्ता,--? ) Ne зды 
(for ब्रह्मणो). Vi वे; Ba Gi [ s Jigs B2 [ s ]धिः; Ba वि- 
Dz om.(subm.); Gs [s ]й- (for ह). Ne Vi Ваз 
D: Мә प्रसादजं; Ba Gi प्रसादतः; Te AUT: (for gat- 
दजा). —°) Ba ur ( for asim). Va [a )भेद्यता; Ва 
[ап ]राध्यता; Me [ भ ]वध्यतां (for | अ ]वध्यता ). —©) 
№ Vi Bs D: [5]च्छेद्याेथे айа च; Ve [а [Bei 


` 


तथेव ч; Bı [ slated айч च; Вз [ s Әшен 
ч; Bı [seated तथैच च. 

7 Ds om. 7 (cf. v. J. x ) For sequence in Ne V 
B Dz, cf. v... —*) 5 Ñ Vs B Dis, एताम्‌ ( for 
एनाम्‌ ).--“) Š Без अनवेक्षो; Ñi Me अनवे( Ma °पे ) दय 
( for अनपेक्षौ ). Ši Des Gı.2( after corr. as in text ) 
यथागतो; Ne V B D+ यथासुखं (for ача). °) Vi Ве 
Des G2 पळायेतां; Me प्रधावेतां ( for पळायेथां ).--* ) Уі 
Ba Ts जीवितुम्‌, (for ax). Št Na р, з juegan De *ar) 
जीवितं भवेत्‌( Ñ: "त fx [ Шек. ]). 

8 Before 8, Vi repeats т (var.) —^) Ne Bg 
257 लक्ष्मण: प्रत्युवाचेनं; Үз Ва लमण: yÊ; Dia 
रामस्तु प्रत्युवाचेनं( Ds m. also लक्ष्मण: प्रत्युवाचेदं ). —5) 
Š: Nr Dmi Di-3 रोषः Ñe V B Do; Ts Gs क्रोघ-; Me 
कोपात्‌ (for कोप-). Bi. ча (for *q;), е ) 82 विराधं 
(for राक्षस ). Di gaan (for тё). —¢ ) $ фа; 
Be राक्षसं ( for ч). 

9 ०) Ñ: Шер. Bus Ds баш 
Tarai gs N Brea Di-ss; धिक्तेरतु; 
frat q ( for feat तु). Ks ү 
Bra “युर; Da *d: (for हीना 
कारम्‌; Ne V2 B Ds.7 वधम्‌; 


(for gz). біра 
Bs fii तु; 62.3 
2 Бы 3.४७. atta; 
य) бі NI Dis 
Dm Ds G2.3 WA; Ds 
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| 
| 
| 
| 


УТУЕ, SS а 
Б Ds яба (В भसे); 


Dm Ds Gs अन्वेषते; D qía,—^) Тїз faux (for 
तिष्ट).  N V B Di-a.s.7 rat प्राप्स्यसि ति ei( D "हदी; 
Ва m. also Pyra); Биз Соз मरणं प्राप्स्यसे Tag; Du 
Dmi Des Ts Mi रणे प्राप्स्यसि संतिष्ठ; Gi Me.s var Ms 
пч) प्राप्स्यसि तिष्ठ त्वं. --“) Dm हि (for मे). # Cm: 
WE! रणे तिष्ठ gi संग्राप्स्त्रसे स्स्युमित्यनुपंग: | मे मम 
पुरत: | जीवनू = गमिम्यस्रीति संत्रन्धः। है? бі Ñi Vi ри 
Dimi Di-s.6.s Ts Сз Ме विमो क्ष्यसे; Ba(m, also аз in 
text) बिमोक्षसि (for ama ).—After g, бі № Уі 
Di-s ins. : 


ama (for ача). Ñ 


39* तयोः कथयतोरेवं रामराक्षसयोस्तदा | 
लक्ष्मण: क्रो घसंरव्धो धनुजंग्राह वेगवान । 

[(l.r) Ds om. तयोः. Vi -लक्ष्मणयोस (for -राक्षसयोस्‌). 
--(). 2) Ni Vi dut (бог -संरब्धो ). Vi Da stant ( for 
वेगवान्‌). ] 

0 ХУВ Ds; om. то. —“) 5 Ñi Dı-a wen: 
Ts Gi रामस्तु ( for रासः सु-).--“) $ Dis स शीघ्रम्‌ 
Di Ms(aíter corr. as in text) सुतीक्ष्णम्‌ ( lor 
सुशीघ्रम्‌ ). Ф Cm : शरानभिसंधाय धनुपीति होप: । ай 
माकर्णमाकृऱ्येति झेषः। ९७ Š: भथ संयोज्य; Ñi अभिसंयत्स 
(sic); Dive अभिसंपत्य; Te अपि संधाय (for अभिसंधाय). 
—*) 087 Ds राक्षसे (for "सं ). Сз हा (for g). 3 M 
Di-3 राक्षसे à न्यपातयत्‌ ; Тг С.з М.з राक्षसे निचखान & 

II $i Ñ: Di-s om. rt. 5 ) С.з हा (0६१ ) 
—°) Me महातेजा (for *वेगान्‌ ). —*) Ts -वेगितान्‌ ( for 
SFMT, ). —For rr, Ne V B Ds.7 subst. : 

40* एवसुक्त्वा शरान्सप्त सुपर्णानिलरंहस: | 
रुक्मपुङ्कान्महावेगान्विराधे व्यसूजत्तदा। 4 

[( 2) V: ragai, (sic) (for TAT): in 
lacuna for महावे; Вг महाभोगान्‌ ( for महावेगान्‌)- ] 

І2 “) Sv & (for ¥ ). De reads in marg. ma 
+ विराधस्य up to झूछ in l. r of 47*. १) G(* > 
बाहिण- (fora? ). Ñ Bs Di-s.s.7 -menl Ne Мз के 5 
णाः; Ve Be -पक्षिणः (бог -ataa: ). ° ) Va B bs 
жеп; Ne Dis. निपेतू. रुधिरादि( 7 “दि ) аг 


і 


| 


अरप्यकाण्डम्‌ 


स AT महानादं शूलं शक्रध्यजोपमम्‌ | 
qaia तदा व्यात्तानन इवान्तकः ॥ १३ 


[3.3.24 
तच्छूलं TRÎ गगने ज्यलनोपमम्‌। | 


& Ña V Di-as.7 पावकप्रभा.; Ñi रजनी च аазіс) 
(for TARTANE). —After 2, Ош Du Юпи Diss S 
ins. : 


स fret eer थे 


दी WHAT WAT: | 
नभ्यद्रवव्सुसंक्रद्धन्तदा रान ATTAIN | 
Гв reads in marg. up to शुरू. —( l. r) Ms चायसं 
(for ag8q:).—(l.2) D: a ( for सु-). Me чечня sima: 


(for the prior half). Da ततो ( for तदा ). ] 


i8 4) Š Kı De gaan D: afar स; Ds zar 
तु (fora Raa). — ) Si aft: Хау Шал 
आदाय gras De айча (for शक्रध्वजोपमम्‌)- —Ѓог 
Teen Si N V D Dı-3.s.7 subst. : 

4 2 ЕЧ 

(Di समरे; De परमं (for परम-)- Sa 
समाहितः; Dz [2 If i (for [अ]संदितन ). ] 


—After 33, Dgi Di Юпи Da.c.s S ins. : 


ач परमकुछो ватт ІНІ 
5 ने; Si Dı- 


эя तो आतरों दीपं शरवर्षं a3: | 
fis राक्षले तस्म्रिन्कालान्तकयमोपमे | 

स प्रहस्य най: स्थरित्वाजूम्मत UAA: | 
जुम्भमाणस्य ते बागा: HITT ATTA: | 
स्पर्शा चु वरदानेन प्राणान्संरोध्य राक्षसः। 
विराधः झुलूसुद्यस्य राबचावभ्यपद्यत | 


[ (2) Dm Ds Gs तत्र; Te М दीप (for 28). G3 
(with hiatus) Me झुर (for aa ).—(l. 3) Det 
Юпи Dis Те Gı.a яға (for язя). —( l. 4) Dm Ds 
च ततः; Gi सहसा (for ते वाणाः). Cr निपेतुर; Ct RAC 
(for fg ).—(l. 5) Dg Юпи Dass без Mi se 
(for ша). Dg: Dm Das Сз Mi वरदानरव (for वर- 
aa). Dmi Ds Сз संरुध्य; Me daya; Мз संरोप्य; Cr संयोज्य 
(for संरोध्य ). S Ck : तथा प्राण संरोध्य чеп परमदुःखं NA 
इति शेषः 9 —After l. 5, Me ins. : 

43 (0 )* a Ra भिन्नाङ्गो वरदानात्रवरंमुवः | 
—(l.6) Dm Ds G3 М राघवाय व्यसजेयत्‌; Dı राघवावभ्य- 
पातयत्‌ ( sic ) ( for the pest. halt ).] 

l4 ५) Сз स्वनलोपमं (for ज्वलनो?). Si! Ñ VB 
Пі-зл Staf Жа Di-s.s °रि )क्षगतं ngal DI तदा). 
—°) Ñi illeg. for great, —Айег ı4, Dg: Dt Юпи 
Юз.в.в Š ins. : 


44* 


45% 


[5] 


तद्रामविशिरे RES те तस्यापतङ्कवि। 
पपातारानिनाच्छिग्न मेरोरिव दिलातलम्‌। 
तो खड्गौ Bagara इप्णसपेपमौ гїї! 
तूणेमापततस्तस्य तदा प्रहरतां बलात्‌ । 


[ 


स AF: ций Barat परियृद्य att [5] 
апага TEA रौद्रः प्रस्थातुमेच्छत | 
तस्पाभिप्रायमाज्ञ,य रामो लक्ष्मणमत्रवीत्‌ l 
атачае तावत्पथानेन तु राक्षस: d 

| aa दि ARA तथा agg राक्षस: | 
अयमेत्र हि а: पन्था येन याति निझाचरः। 
स तु स्दवलवीर्यण aga MNT: | 
वालाविव स्कुन्वगतो चकारातिबलो ततः। 
| तावारोष्य तत: SHOT राघवा रजनीचरः | 

| दिराधो विनदन्दोरं जगामामिमुखो ача t 

। दनं महामेघ निभे प्रविष्टो [r5] 
l 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


{то] 


ete 9 
RAAI 

7 faf 
ARARA । 


e 2 ` - e ~ 

AAA तु दा दृष्टा Чч UZR] | 
Re > 

| =S; स्वरेण чая प्रगृह्य सुभुजा Wa 

| एप दाशरथी रामः सत्यवारशीळवान्युचि: | 


a 
D 
o 

.. 


मां वृका भक्षयिप्यन्ति пет द्वीपिनस्तथा। 

| मां हरोत्सूज्य SIEM नमस्ते राक्षसोत्तम। 
aerem श्रुस्वा देदेद्या रामरमणो | 
a प्रचक्रतुर्वीरों बधे ае दुराःमनः। 

[OL x) Па D: -amagi De reads from 
र्या up to मेरोरि in |. 2. in marg. Юпи तेरयापि 
प्रतितं; Ds तस्य निपातितं; Tre तरव qaga (for तस्यापत- 
zR).—(L 2) Ов: महता; Gs Mi पतता (for पात). 
Gi Ms faa ( for za). —De reads from |, 3 up to तत 
inl. 4.in marg. —{ l. 3) Оп कृष्गसर्पविवोद्यती; Опа Ds 
Сіз Mes कृष्ण परम gat ( for the post. half J.—(l. 4) 
Du De ataga (for “ततस ). Тз तथा (for ят). Се 
mei (for $^ ).—(l. 5) Ма gama: (for वध्यमानः )« 
Ga वध्यमानः स तु 92 (for the prior half}. Ті.з Gs amat 
(for zat). Тіз Мыз परिरन्य( Ts | before corr. ] 
ब्चावि) ay. — (l. 6) Та ба अप्रकंपी (for “कम्प्यो ). Mi दर 
(for zz: )- (7 ) T: damaged for माज्ञा. бі pa 
(for аппа). —( ]. 8) Cv.m аяй ( for a73 ). Da प्रधानेन 
(for पथानेन ) Mz атай रिपुं तावच्वनेनानेन ugu.—(l. 9) 
ра De Тіз Mi Cv यथा гән dima (for the prior 
half .—(l. Xt ) Dga{ before corr. as above) 44 
याति ( for заба). Dnu Ds бз Mi At समुल्किप्व аа: 
(fer Ше post. kalf). —{l. 72 ) Dat Du Ds Ts 
[ ज ait; Gs Mus [अ BaRa; Ма लिदिती (for 
[अ jet ततः )- ll 23) Юа: च ят. ( for ततः ). Опа 
Ds Ma eit (for स्कन्धं ). ¬ (।- 74) Te faza (for वि? )- 


73 ) 


x 
| 


दवाभ्यां शराभ्यां चिच्छेद रामः शस्रभृतां वरः ॥ १४ 5 
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3. 3. 75 ] 
аш रौद्रस्य सोमित्रिबाहू wed quer ह्‌ | 
रामस्तु दक्षिणं बाहुं तरसा तस्य रक्षसः ॥ १५ 


रामायणे 


स чат: FAT निपपाताशु राक्षसः | 
धरण्यां मेघसंकाशो वज्रभिन्न इवाचलः | 


इदं प्रोवाच ее विराधः төлін ॥ १६ 


Dgr भीमं (for घोरं). -І. 75) Ds mañasa. Do Ме 
प्रविशे (for @).—(l. 76) Ta Rr (for विविषेर्‌ ). 
-—{l 79 ) Dg Рт: Ds Gus M2 i; Dti De я; 
Cv as above (for -%%5).-(І. :8) Сз RIZA 
(for °t). —Colophon. —Sarga no. ( figures, words or 
both): All read 5. —After colophon, Ts concludes 
with श्रीरामचन्द्राय नमः; G Mi with श्रीरामाय नमः, —( l. rg) 
Па ри De तु atil; Ga ततो दृट्वा ( for तु तो zzi). 
Dg: Dt De gar सीता रवृत्तमा ( for the post. half). 
—(l. 20) Ms damaged for चुक्रोश, Dg! Dt: De Ts 
सुमहामुजो; Te aye ga; Gi зїї (for सुभुजा gÀ). 
—(l. 27) Da श्रीमान्‌ (for रामः). Dg शील्वान्सत्यवाजू ( by 
transp.). бз शुभः; Gs жә: (for ЯҒ). Dmı Ds 
सत्यवान्बलवानजु: ( for the post. half ).—(l. 23) Мі ऋक्षा 
(for заг). Dti Dm: De Cm.t. शादूल- ( for ETT). 
Ms damaged from नस्तथा up to मां in l. 24. Ts 
द्वी पिन्स्तदा; Me द्वीपिनोपि वा (for द्वीपिनस्तथा )--СІ. 24) ба 
De Mi [उ уча (for [उ]त्सज्य ). Me राक्षसेश्वर ( for 
राक्षसोत्तम ). --(]. 25) Ті damaged for राम, —(]. 26 ) 
Gi तस्य (for 42). 

]5 5) Па рь Dm Dacos Gs Mi 
transp.); Cr.m.t cite ag बभक्षेति (for 
ür(forg).—*) Ts Gre च (forg). Ті damaged 
for दक्षिणे, —For r5, © Ñ V B Disa subst. : 

45* ततस्तृतीयं विमलं ханда शिलाशितम्‌। 

हदि रामो विराधस्य निचखान शरोत्तमम्‌। 
[ (]. 7) Br.a अमं (for विमल). Sı Ñ 


(for ¥ ). Si De विभासितं ( for 
partially Шер. for]. 2, —(l.2) Ds 


सच्यं arg (by 
बाहुँ Wed ). 63 


Bas Ds. रुक्मपुंख- 
शिलाशितम्‌ ). --९2 
विचखान (for नि? ).] 


l6 7) Ta Bx (for wg). Ms संबृत्तो ( for afar). 
— ) Меч (for [आ Jy). Dti De पपाताशु विसूछिंत:, 
—Dti om. x69, 4 ) Ті damaged for चल:. —After 


7७0, Dgi Dü( after 6% owing to om.) Dm Daeg 
S ins.: 


46% मुशिभिर्जानुभिः पद्भिः सूदयन्तो तु аан! 
Sanitary चाप्येनं स्थण्डिले निव्पिपेपतु: t 
a विद्धो я їй: TART च чач: 
vet बहुधा भूमी न ममार स राक्षस: | 
तं йад राम: सुभ्शमवध्यमचलोपमम्‌ | 
маят: श्रीमानिदे चचनमत्रवीत्‌ t 
तपसा पुरुषच्याप्र राक्षसोध्य न सयते । 
शसेण युधि RIG राक्षसं निखनावहे । 


[5] 


[24] 


कुञ्षरस्येव रौद्रस्य राक्षसत्यास्य xag] ¬ | 


चने5रिसिन्‍्सुमहच्छुओं खन्यत хаа: | 
इत्युक्स्वा SANT राम: प्रदर: खन्यतामिति। 
तस्थौ विराधसाक्रस्य कण्ठे पादेन dram i 

तच्छत्वा Taste राक्षस: प्रश्रितं qui: | 
І(І.і) Пе Dti De G: Mı बाहुभिः (for जानुभिः ). D. 
gaat (for सूदयन्तौ). Dmi Ds Gs च; Ge हि (for gy, 
—Dgi reads |. 2. in marg. —( l. 2) Dm заед 
(for sas? ). —(।. 3) Dir Dae яе (for н #8). 
—(L. 4) Me राक्षसो न ममार a: ( for the post. half), 
—(l. 5) De स (for सु-).--( ). 6) Me लक्ष्मणम्‌, ( [or 
वत्रनम्‌). -( l. 7) Ds om.; Gs aga} (for чї). 
—(I. 8) Cm fas ( Гог А59). —Dgi Tus Gus Mis 
ins., while ры Оті Пав Ts Gs Ме( first time in 
marg. sec. эл.) K(ed., first time, within brackets} 
repeat(var.) l. 9-72 after l. r of 54*.—(l. 9) Dim 
Ds Gz.3 (all except Сз both times) [sr Ja (for [अ]. 
स्य ).—(!. то) От: Ds Сз मइतोरय(all second time 
“я: g- [as їп Gi]); Da Me ( both first time) Gr Mi 
महतः सु- (for qasfHeq- ). Dgi uw, Dti Бы № 
(Dti De second time; Юз first time) EH; Ds 


T Gs Ms( Da Ts Me second time ).s -aziaw:. Da 
Па рт Dies T Ges Me,s( Dti Dmi Deos Ts 
Gs Ms all second time) іт: ( for a3a: ).—(l. tt) 
Ms( second time) sat (for %с).-(І. í2) Dg 
पादे च ( £07 पादेन ). —( L. 73 ) Dmı Ds प्रथितं ( for afa) ] 
¬?) Gs uga: (for बिराधः ). Gi gei, For 
76, 9 Ñ V B Di-s.s.7 subst. : 
47* स विसुच्य कराग्राभ्यां Sect पर्वतो पमः। 
पपात शरनिभिन्नो त्रिराधः काचो दितः। 
स दीनो दीनया वाचा सफेनं EAT वमन्‌ | 
उवाच रामं तिएन्तं प्रiञ्गलिश्रलितेन्ट्रियः। š 
[(l.r) Ne узр» कराभ्यां बै( Ve Шер. for वै) У 
महानादं; Bı धरायां तां ( for कराग्राभ्यां J. Уз Шев. for वेदेह 
бі Ñi Dis win(Si स राम) शरनिर्मन्नो База чач. 
—(L.2) Š: Kı Dis q (бі निपपात) गतप्राणो (णि 
the prior half). Dı ig: ( for -चोदितः ). —(- 3 ) > 
हीनो; Di-s सीतो (for ia ).—(l. 4) $i Na Dis 88: 
(for Rezi). Dı स्वटितंद्रियः (for चलिते?). ] 
— After r6, Dg: Dts Dm: Da.e.s S ins. : 
45% हतोऽहं पुरुषव्याप्र शक्रतुल्यबलेन Û | 
मया तु ча त्व मोहान्न ज्ञातः पुरुपर्षभ। 


[ro] 


SOARS, 


कौसल्या सुप्रजास्तात रामस्त्वं विदितो मया | 
Reet च महाभागा लक्ष्मणश्च महायशाः || १७ 
अभिशापादहं घोरां प्रविष्टी राक्षसीं तनुम्‌ | 
तुम्बुरुर्नाम गन्धैः wu वेश्रवणन Ê Il १८ 
प्रसाद्यमानश्च मया सोऽब्रवीन्मां महायशाः | 
यदा दाशरथी रामस्त्वां बधिष्यति संयुगे ॥ १९ 
7 [U. r) Da Tae eif (for हतो 
Te ins. : 


). —After |. r, 
48(A)* निर्नितस्तु ти wg तेऽस्तु परंतप | 

--(]. 2) Опи Ds Ts aaa: (for न ज्ञातः). Dg: M: 

पुरुपर्मभः; Стр पुरुपर्पभ( as above). | 

7 *)$ Ñ V B Юпи Di-3.s.z быз Mt राम (for 
तात). —°) Ck राम (for maa). 57 Ñ V B Di-sss 
स्या gu(D: रामे )ण तारिता( Ñi uaa; Ña V В Быт 
धीमता); Dm? Ds Gs Мі бае मयाधुना; Gi मया स्वे 
बिद्रितोधुना. ° ) Te Ge महाभाग (for Samm). Ni Ts 
G Mi महाबलः; Dı.2 aanas Ds महायशः ( for यशाः). 
Ns V B Ds: त्वया नाथेन वैदेही सनाथा लक्ष्मणस्तथा. 
— After тў, 33.4 ins. : 

49* साद्रिद्वीपससुद्धा इमा सनाथेयं नरेश्वर। 
[ Ba -समुद्रक्ष्मा. ) 
—Thereafter both cont.; while бі Ñ V Bi.s Di-a.s.7 
ins. after тў: 
5०* विदितश्चास मे FEAT राघव | 
युवां कोपयता बीरों मया सीता हता प्रभो | 

[(l.:) $ Na Di-s ARAR मया ga ( for the prior 
half). Š, Жз D7 आयानेव avia( Ёз नृपात्मज); Ns ईक्षयेव 
az; Ve Ba( sup. lin. also as above ) मया ча aña; 
Dus आय( Юз धप न्नव «dw; Dss wras( Юз आपने 3 
[sic]) aĝa (for the post. half). Уз яй मे पूर्व 
मायंथेच aviv, — (J. 2) Bs (m. also) शोकवता ( for कोप?)- 
Ña V B Ds. बीर (for it). Ne V В Ds. ая (for 
प्रभो ). ] 

I8 °) Ds इति; K(ed.) Cg अपि (for afi). SiN 
Vi 89-4 D2.3.5.7 Mi घोरात्‌; Ds Мз घोरं Ms sic) 
(for घोरां). Gs अह शापादिमां घोरां. —°) Di राजसीं तनु; 
М: राक्षसं ag: (for राक्षसीं तनुम्‌). ) Уі TAK: V? 
Bea TFET; Bə( m. also) ge Dm Di.3.4.6.8 
Чак. —“) Di(sup. lin.) gloss राज्ञा for वंध्रवणेन. 
Sı V B Di-s %; Ñ Ds.s.7 च; Tro біз M:.3 हः Gs वा; 
Meg (for हि). —After ı8, Ts ins; while Юел ins. 
after 20: 


5і% दुरात्मत्राक्षदीं योनि Әт: gR मा चिस्म्‌। 


| 


! 


[75 


[ 3- 3- 27 
| तदा प्रकृतिमापन्नो eet गमिष्यति | 
| इति वैश्रवणो राजा रम्भासक्तमुवाच ह ॥ २० 
अनुपस्थीयमानो मां संक्रुद्धो व्याजहार ह | 
तव प्रसादान्यक्तोऽहमभिशापात्सुदारुणात्‌ | 
भवनं खं गमिष्यामि स्वस्ति वोऽस्तु परंतप ॥ २१ 


I9 Dg: reads 7966 in marg.—*) Dı Тз( inf. 


lin. also) तु (for च). £) Уз B 95 Ds. च; G° मा 
(for at). Tz. महायदा:. —Alter 79°, бі Ñ( Кі par- 
tially illeg.) V B Dı-3.5.7 ins. : 

52* एप स्वय्यन्तवान्दापो भविष्यति чө: | 

[Ds एवं (for एप). Bx [st] (for [a Jara). S 
Bis Ds महाबल; Уз( int. lin. also ) "यशा: (for “बल: ).] 
—°) Mi zat (for यदा). Ts नाम (for रामस्‌). 

20 *)& Ñ V B Di-s.sz G2 M23 Ck яя: (for 
तदा). Di आयत्तो (for aat). Gs aa: ERATA. 
—) Si Ne V B Diss: भवनं гі गमिध्यसि; № लोकं 
स्वनुगमिष्यसिः G: Mz яа:( Ме पुनः) स्वर्ग गम्निष्यसि. —& 
Ñ V Bea Dg Па Dm Di-s.s.7.8 Ts G3 М Су. 
transp. 20% and 277, —°“ ) Ті moth-eaten from 
रा to र. Bı रामासक्त (for रम्भा”). Š 0-3 शझाप हः Kı 
V B Ds. wang ai; Ds Тіз Gs goaa; Ts रुपान्वितः 
Guz Mea(after corr. inf. lin. sec. m. as in text) 
वरानन for उवाच z). ॐ Ck : इति वैश्रवणो राजा THEE 
पुरानघ | अनुपस्थीयमानो मां संकृद्धो व्याजहार ह। इति पाढे 
पञ्च्यामः। अत्र तु पाठान्तरं पठित्वा मिथ्याळेशमन्वभृद्योजने 
шелер Ct: “ रम्भासक्तं पुरानघ ? इति पाठे AAT 
qa l & —After 20, Ne V B Ds ins.: 

53* अतोऽर्थं च मया वीर ग्रभावान्मेदिनीतळे। 
प्ररिता मैथिली सीता न च प्र/णिवरियो जिता | 

(L 7) Ne 05.7 aati; Уз ततोर्थे; Bs तदर्य ( for sri). 
Xs m- (for मया). Be मेदिनीपते. -(]. 2) Vi Bs (m. 
also) पतिता (for ifc). Bs яа: (fora я).}; 
while Dgı ins. 577 after 20. 

2 Š Ñ V Bes реа Dts рт Di-s 5.7.8 Тз Gs 
М Сел transp. 20° and 2:7४. Ф Сс: a वैश्ववणों राजा 
अद्वीदिति पूर्वेणान्वयः | इति ача व्याजहारेत्यम्रेणान्वयः । ४ 
Js om. 277, —7) Ñ Vi Bsa Dzaces Сз अनुपस्थी य- 
aisi Ds ax); Det अनुप्रस्थीग्रमानो. Š: बनुपश्रयमाणण मां. 


-%) & Du Diss жаа: Ñ V Вз-: Ds.: zaras Ds 
тыз бі Mrs & WAY (for संक्रद्धो)- Si Vi Pes Dg 


pis Ta सः; Ds 05 हा (for g )--- ) М: भवस्प्रसादान्‌ . 
_#) Ñ Vi B Ds sets Ve Dini Ds Ga Mi gg; Әз 
añ- (for अभि-)- Be पापात्‌ ( fer -शापात्‌ ). ~°) Х Vs 


] 


3.3.22 | 


इतो बसति धर्मात्मा. शरभङ्गः ЯШАП! 
अध्यर्धयोजने तात чей: सर्थसंनिभः ॥ २२ 

4 क्षिग्रमभिगच्छ сї स ते श्रेयो विधास्यति | 
aê चापि मां राम і कुशली AT ॥ २३ 
रक्षसां गतसर्यानामेप धरम! सनातनः | 


Du gad; Ct as іп text (for भवनं ). —/) Dm Ds 
Меч ( for वोऽस्तु ). 63 स्त्रस्तिरस्तु. Si N Ve В Di-a.s.7 
स्वस्त Aal Ds [ before corr. sec. m. ] ते па) HET 
( Dz °S:); Уі तव प्रसादान्महाभुज्ञ ( hypm. ). 


22 Š Ñ V(Vi om. partially 2) В Di-s.s.7 Ме 
transp. 22% and 2202. --“) Vi सदा; Di aat (for 
इतो). —°) Мі aaam: (for प्रतापवान्‌ ). °) Ne Ve 
Bsa(m. also राम) 05.7 चा( Ds वा)पि; Vi arg; Bis 
Gi राम (for तात). 


23 Vi от. 23-25°.—°) Š, Ñ Vs Bi-s Di-a.s.7 
айну (for क्षिप्रम्‌). Сз अधि- (for अमि-). бі fast 
तमभिगच्छ त्वं. £) Si № 2.5.7 Ms [ ऽ ]भिधास्यतिः 
Bs भविष्यात; Cg as in text (for विधास्यति ).—°) 
Di आगते (for अवरे). Ba [s]fr च ( by transp.); 
Ge चापि (for चापि). 9 Ñ B 2.३.५.7 Gs मे; Di त्ते 
(for मां). Ña Do. वीर; 6: क्षिप्रं ( for राम ).--“ ) Dg 
Di Таз бз M प्रक्षिप्य; Gi <° (for निश्षिप्य ). $ D° 
пане कलेवरं; Ñ Ve B Di.s.s.7 प्रक्षिपेद ( Ñi Ve Bis 
Ds “मं ) कलेवरं. : 


24 Vi om. 24 (cf. v.l. 23). —* ) $i датата, 
(for सर्वानाम्‌). °) Bi च (for X ). Вім( m. also 
as in text) Ds Ta विधीयंते; Dz | ऽ]पि घीयंते (for 
निधीयन्ते). --“) Ne Ve B ол महोदया: ( for सनातना: ). 
Ga Cr.k तेषां लोकः सनातनः, 


25 Vi om. 25° (cf. v. |. 23).—°) № illeg.; Na 
B Ds. स чадаг (for एवसुक्स्वा तु ). —Dgı reads 
25°“ in marg. —°4) Dm Tes wait (for स्वर्ग-). Ті 
damaged for संप्राप्ती न्यस्त. Мі न्यस्ततेजा (for Sat). 
G° स राक्षस: (for महाबल:). $ Ñ, Dice वभूव स्वर्गतो 
(Ni Di "सादु; Ds "गो) भूयस्तयक्‍्स्वा देह महीतले; Ñs V 
B Dsz स्वग जगाम सहसा दिव्यरूपधरस्तदा( Bio "था ). 
Alter 25, Әрі рп Юпи Dic S ins. : 


54* чеп राघवो वाक्य रुईमणं व्यादिदेश d] 
ततः खनित्रमादाय сең: खभ्नसुत्तमम्‌ | 
अखनत्पाश्वतस्तस्प विराधस्य दुरास्मनः। 


[Cr does not commen’ 


t.—(l.4)G 
—After l. r, Dri Tis Сі J баат (fore). 


«2 Мі.з ins., while Dt: Dm: 


| 


“रामायणे - 


अबटे ये निथीयन्ते तेपां लोकाः सनातनाः | २४ 
її राथः शरपीडितः | 


महाबलः ॥ २५ 


+ त्प्ल त्थिप्या max’ пем. 
त GRR SHCA AHH; TERT | 
A ” A `“ ` 
AUT ANAT SY чега UTAH ॥ २६ 
| माद СЫ “ AFH ॥ २६ 


Dices Ts Gs Me ( frst time in mar 
K(ed. ) [ first time within brackets ] repeat( var.) 
l. g-r2 of 45*. — Ti partially damaged for |, 2, 
—(!. 2) Gi яч ( for ata). —(l. 3) Ds AIA. Da 
Du Dic Ge Mi Cg,k.t лда: (for au^). % Ck; 
बिराधरय azena: इति ang: पाठः। आत्मा देडे git яти Дд 
गन्धर्वप्रत्यापत्यमिप्रायेण च कविना मात्मन इति प्रयोग: । एवं fn 
विराधस्य महात्मन इति झुद्धजडाः RUE नाशयरित । ] 


26 Ñiom.26.— ) ел Ts Мәз Cm निक्षिप्य; Di 
Tis Ga निस्पिष्यः Ma fare (lor хаст). Gs gat 
समुत्क्षिसे. —*) Ош Me.s सैर॒चं (Гог भैरव-). Mo रवे (lor 
чача). —For 20, бі Ña V B Di-s,s,7 subst, : 


55* तं ससुद्यम्य सोमित्रिर्विरा्ध पर्वतोपमम्‌। 
गस्भीरमचर्ट कृत्वा निचखान qtaq: | 
[Vi om. І. т. --(). 7) Ds धेराधं ( for वि"). --(). 2) 
Dı gloss іп marg. पात्करा for अवरं. | 
—Thereafter all the above MSS. read 3.4.-2 
—After 26, Dgi Dti Юпи Dı.6.s S ins. : 


56% तमाहवे निर्जितमाझुविक्रमो 

Ranga संयति रामलक्ष्मणी | 
सुदरान्बितो चिक्षिपतुर्भयावर्द 

नदन्तसुत्क्षिप्य बलेन राक्षसम्‌। 
अवध्यतां प्रेक्ष्य महासुरस्य तो | 

दितेन Têm तदा नरष॑भो। 
समर्थ्य चात्यश्चेविार द्राचुभो 

fas विराधस्य ач प्रचक्रतुः | 
स्वयं Aula हि IAAT: 

яча रामेण वधार्थमीप्सितः। 
निवेदितः काननचारिणा स्वयं 

न मे वधः teral भवेदिति। 
तदेव रामेण निशम्य भाषितं t 

कृता मतिस्तस्य बिलप्रवेशने | ;] 
fe च तेनातिबलेन रक्षसा 

प्रवेश्यमानेन वनं विनादितस्‌। 
ग्रह्मटरूयाविव танї 

विराधमुच्या प्रदरे निपात्य аң! 
ननन्दतुर्वीतभयो महावने 

शिलाभिरन्तदधतुश्च राक्षसम्‌। 


[ro] 


[20] 


[26] 


Uum 
Be Sec. n.) | 


| 
{ 


ततस्तु तौ काश्वनचित्रकामुकों 
निहत्य रक्षः परिगृह्य मेंथिली 


थिलीम्‌ । 


[ 3. 3. 27 
विजहतुस्तौ मुदितो महावने 
~ Ss ~ 


दिवि Raat चन्द्रदिवाकराविव ॥ २७ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे तृतीयः सर्गः ॥ ३ ॥ 


LU. т) Dti दारुणम्‌, ( for निर्जितम्‌)- —(l. 2) Dmı Ds Мі 
स्थिताब्‌ (for Rag ). Ме इमौ ( for aur). D7 संप्रति (for 
संयति ).—(l. 3) Ts Cm निक्षिपतुर (for f° ).—Tı 
partially damaged for l. 4.—(l. 4 ) K(ed.) बिले दु 
(for êa ).—(l. 5) Dm: Т G: М: (inf. lin. sec. т. 
also as above) Cv.r.m.t असह्यतां; Сур as above ( for 
अवध्यतां ).—(l. 6) Ge fata (sic); Ме gia ( for दितेन ). 
--(). 7) рві Ts Gi. M Заза (for समर्थ्य )- Ds चत्यंत- 
(sic); Mı वावयाथ- (for चाल्यर्थ-)- —( l. S) Ds बले; Ge 
faa; Mas aer (for बिले ).—( l. 9) 087 विराषो न (for 
विराधेन ). Me आत्मना (for °a: ). —( l. ro) Сер प्रपद्य (for 
яец). ры De ба यथार्थम्‌ ( for वधार्थम्‌ ). Ф СЕ: यथार्थमिति 
qu: पाठः 98 —(]. rr) Ms त्वयं (for 94). —(l. 72 ) Da 
Gi (after corr. as above) тезі (for “aat).—(. 
23) Dm: Ds Ga dis ( for तदेव )- De ani ( hypm- ) 
(for Ra ).—(l. тд) Ts бі ая (for तस्य ). Dg: Ts 
बिळे (for बिल-). —( l. 75) Da Gs M( M inf. lin. sec. 
т. also as above ) Cg.k रामेण ( for तेनातिः )- —(L 76 ) 
Dgi Dmı Ds प्रवि्यमानेन ( for 3442 ).—(l. 77 ) D: प्रविष्ट; 
Тз प्रकृष्ट- ( for яф-). Ma [अ Jẹ (for [श]व)--(- 70) 


| 
| 
l 
| 
t 
| 


Dm: Ds विराधमुख्बे; pi Das | Dm De ige; Ті amaai; 72 біз Мі figi. 
Dgı Da Tı. fee; Ts Сіз Мі निखाय (for निपात्य). Das 
Tı तौ (for z4).—(l. rg) Ds दीतर (for चीतभयॉ ) - 
Ме ята; Ms °पथे ( for °वने ). ] 


27 Dt: Ds om. 27. —*) Š: च (forg). Bs om. 
तो. $: 0: लाघव- (for काञ्चन-). Si ततस्तु तो कनकः 
विचित्रकासुंको3 Сіз Мі ततस्तु तो कार्मुकखब्नधारिणो. — ) 
Š, परिलभ्य; Ni V B Di-s.s.z rawe (for परिगृद्य ) - 
Le) $ Ñ: Dia विरेजतुहेपंयुती; Ña V B Ds.: विराजमानौ 
g( Bı वि )दितौ (for विजहतुस्तो मुदितो). Vi महाबली 
(for “वने )- —4) Ks V Bi-3D:.7 fax( Bi IIL: 
В: विचेरतुश ( for दिवि баі). G( ed. ) यथा (for =ч). 


Colophon. Жа partially illeg. —Sarga name: бі 
Жа V B Dis: विराधवघः, —Sarga no. (figures, 
words or both): 9 Ві Ds om.; Ns V Bs 75.7 8; 
Вы Dis 9; Dg: ри Юпи Dass S 4; L(ed-) 5. 
— After colophon, Ds concludes with ॐ इति कुश- 
लवयोराख्याने दशमदिवसकथा समाप्ता; Т: with श्रीरामचन्द्राय 
नमः; С Mı with श्रीरामाय नमः. 


[z7] 


rip © 


өше 


сама = 


мым 


3.4 I] 


हत्वा तु तं भीमबलं विराधं राक्षसं वने ! 

ततः सीतां परिष्यज्य समाश्वास्य च TAT | 
эш रामो भ्रातरं दीप्ततेजसम्‌ ॥ १ 
कष्टं वनमिदं दुगं न च स्मो वनगोचराः | 
अभिगच्छामहे शीघ्रं शरभङ्गं तपोधनम्‌ ॥ २ 
आश्रमं शरभङ्गस्य राघवोऽभिजगाम ह ॥ ३ 
तस्य देवप्रभावस्य तपसा भावितात्मनः । 
समीपे शरभङ्गस्य ददर्श महदद्भुतम्‌ ॥ ४ 


-रामायणे 


बिश्राजमानं वपुपा सर्यवेश्वानरोपमस्‌ | 
असंस्पशन्तं वसुधां 544 зала ॥ ५ 
सुप्रभाभरणं देवं विरजोष्म्वरधारिणम्‌ | 
а वहुमिः पूज्यमानं महात्मभिः ॥ ६ 
हरिभिर्वाजिभिर्युक्तमन्तरिक्षगतं रथस्‌ | 
ददशांदूरतस्तस्य तरुणादित्यसंनिभम्‌ ॥ ७ 
पाण्डुराश्रघनप्रर्यं चन्द्रमण्डलसंनिभम्‌ | 
अपश्यद्विमलं छत्रं चित्रसास्योपशोभितम्‌ ॥ ८ 


4 


Ds begins with 3%, 


7 Ri illeg. for -2. --“) $ різ महाः; Ds.z Ts 
च q (for तु &).—°) Si Ds 9р: च) महाजवं; Dis 
पर्वतोपमं (for राक्षसं वने). —Š Ne V B Di-ss.7 read 
from r° up to 2 after 55* in 3.3.--९ ) $ Di-s 
दीनां (for सीतां). Bı समाश्वास्य (for परिष्वज्य ).—? 
Ві परिष्वज्य (for समाश्वास्य). $i Dis HAT (for 
वीर्यवान्‌ ). —°) 5: उवाच ( for aade). Dg: рь De Ta 
Ct आतरं (for लक्ष्मण). —") ра рь De Ts Ct लक्ष्मणं 
(for sra). Bs ( marg. also as in text ) "Ҹа (for 
तेजसम ). 

2 Ri Шер. (cf. vl. т).—°) 
घोरं बनम्‌; Уз Be घोरस्वनम्‌ (for कष्ट वनम्‌). —*) ры 
[art ler (sic); Оті Di-s45 Тыз Сіз M Cm.g स्म 
(for स्मो). 5: Di-s वनकोविदाः (for शगोचराः). No V 
B Ds: न йл (Үз °ति ) लक्ष्मण; Dg: Ts नेकाकी 
स्थातुमईति; Gr हित्वा स्र वनगोचराः, — A fter 2% Ne 
Bi-a Ds.7 ins. : 

57* यदाख्यात विराधेन शापमोक्षेऽपि रक्षसा | 


[Be शापमोक्षङृतेन वे; Bs शापमोक्षेपि राक्षसः( marg. also 
“8 इतेन वे (for the post, half ).] 


Ns уз В.з. Ds,7 


— °) Ne V Boa Ds. अभिगच्छाम d; Bi अभिगच्छामि & 

оз one ыз s 
Bs "गच्छाम्यहं 95 ТЕ ( for "गच्छामहे ). Мі afa- 
теля fad. —*) Ñ, v शरभंगतपोव( Уз marg. also 
ч). —After 2, Ms ins. : 


58% ажет लक्ष्मण रामः परिष्वज्य ч मेथिलीम्‌। 


3 2) Ога (for आश्रमं ). —> ) Уз विजगाम; 
. 3 B« 
[ SIRS Сз हि जगाम (for ऽभिजगाम). Si Ñ: Dis 
प्रजरमतुः; L( ed.) विराजत प्रजरमतु;, 


4 *)N:VB सोथ; Ds.” सोयं (for Tex). Ga देव- 


[78] 


समानस्य. —^) бі Ñi Оз-ззїй( Dis 98) संभावितात्मन, 
—*) Уз आश्चमं; Ма सकाशे ( for FR). 

5 “) Vi Dis Mi विराजमानं. —*) $ Ñ v Вез(т)и 
Dg: Dti Dm: Di-ss-s Gs Me Ct -वैश्वानरप्रभं for 
Raat). Bi चित्रमाल्यो б; Bol also) चित्रमाो- 
पलेपनं. —After 5%, Dg Dti Dm Da( reads [ var.] 
twice ).6.8 Ті.2 Сз Mz.» ins. : 

59* aeu रथोरसङ्गादाकारो чт! 

[ 72 धरोत्संगाद्‌ ( for रथो° ). Dg: उच्चेःअवसमारूढं; Dti От 
Di(first time).es Мәз Ct रथप्रवरमारूढं( т); Cg 
as above (for the prior half). Da( second time) 
Сз Cg सकाशे; Me ददर्शं for आकाशे ). Mas विबुधाधिपं. ] 
7) Ms(also) agar (for agat). —Ё: illeg. from 
at in 5 up to देवं in 6*. —4) Š, Di-s Ragmi; М 
V B Ds.z पुरतः स्थितं ( for Балжан). 

6 Xi Шек. for 6° (cf. v.l. 5). —4) Bsa(also) 
सुप्रभावरणं; Ва Di.s.s.z स्वप्रभाभरणं( Ds ate); Du Д 
Сз М सप्रभा? (for gsar). Ві दिव्य; Bs яф "m 
damaged (for देवं). ¦) Dg: Dı.3.0 Ms RT 
¬) Da: विविधैर्‌; Ds तद्विदूरे (for afz%<)- S NVB 
Di.2.5.7 एव цеЧ:( Ba पुरुषरेव [ by transp. ]); D3 [ si 
4%: ( for एव बहुभिः). —Ds reads 6^ іп таге. — 
Ns V B Ds. समंतत:; Опи Gs महर्षिमि: ( for महात्मभिः ^ 

7 4) В: абас рь Юпи De Ct हरिते (on 
हरिभिर्‌). Dg: reads बाजिभिर्‌ in marg. бі Ni Dr? 
TERRE. --*) B Der अंतरीक्षगतं; Р: अंतरिक्ष T 
(for अन्तरिक्ष° ). —°) Si [ अ ]पुरतश्चास्यः Ña [ a 
wu Ña B Dm Ds.e.s С Мі दूरतस्तस्य; V: Ded 
ЗЧ Di.: ar )स्य; Ds स्वमितश्चास्य (for [ भ दूरता 
स्तस्य). --“ ) Ñs Dsz राघवः समवस्थितः У Be 
( marg. also as in text ) राघवोभ्यासविष्टितं- 

8 Mom. ( hapl.) 85%, —4) Ne V Ра: Па? He 
G Mı.a Cm.g पांडराश्र- (for qug? ). Š: L( ed.) -सितं 


अरण्यकाण्डम्‌ 


चामरव्यजने VET रुकमदण्डे महाधने | 
गृहीते वरनारीभ्यां धूयमाने च чаб ॥ ९ 
sexa बहवः परमयः | 


man 


अन्तरिक्षगत देवं वाम्मिरस्याभरोडिर ॥ १० 


(3: 4. पट 


| दृष्टा शतक्रतुं तत्र रामो लक्ष्मणमत्रवीत्‌ | 


ये हयाः पुरुहूतस्य पुरा शक्रस्य नः श्रुताः | 


¦ अन्तरिक्षगता दिव्यास्त इमे हरयो रुवम्‌ ॥ ११ 
| इमे च पुरुषव्यात्र ये तिएन्त्यभितो रथम्‌ | 


शातं शृतं कुण्डलिनो युवानः खङ्गपाणयः ॥ १२ 


(LI ed. ja )स्य$ Nz V B Бо? xa च; Di-s -निभं चास्य 
(for -чядей).—°) G (ed.) -मंडितं (for -संनिभम्‌). 
. —After 84, Bs ins 


60* 


पताकाध्वजसंयुक्तमतीव सुमनोहरम्‌ t 

—*) $ Ñi Di-s चभूचा (5 ददर्शा )वस्थितं छत्र; Ne 
5.7 gz frad( Vi 
दिन्नदिट्पोपचो भितं 


VB 
Әде; Bs fat) әй.-4) Ds 
9 ०) B: Da Me चामरे व्यजने; Уз “व्यजनं; Ds gaa, | 
(dor 'रव्यजने ). бі Ñi Dis चास्य; Ns V B Ds: Ча; | 
Ds चार; Da Ts Gi Ms चाप्र (for चाग्र्ये). —M2 reads 
ёе inf. lin. sec. т =) R Dae gancz. ( for “दण्डे) 
) Di Ts Gea( Ts सु )रनारीभ्यां; 2 वरनारीणां. — ) 
$; च्यराजेतां च; Ñ Ve B Da.s.7 दोधृयेतेस्यः Vi व्याधूयेतेस्थ: 
Di आधूते तस्यः De विधूयेतां चः Gas qaam तु ( for 
धूयमाने ч). 

30 °) Vi Бі-з गंधर्वासुरसंघाश्चः Bs Ds: 
सरसंघाश्च: ~°) Di айа; Ds ашчы ( for aga: )- 
चोत्तसर्पय:; Ni aia: (sic); Ne V B Das 
(for परम” ).-- ) B अंतरीक्षगतंः Di 


waat: 
Š: De 
.7 HER: 
रिक्षगते (for 
атаймая). Si De अंतरिक्षगता देवा. ) Ns V B ра | 
Ба Di Ts Gi Mes Rf for атти). Dgi Gs | 
अर्थ्याभिर; Me झर्ष्याभिर्‌ ( for अग्र्याभिर्‌). ри De tsaa; | 
Dm Ds G2 अस्तुवन्‌; Dı. Zfsd( Di ^«) (for इडिर ) | 
Si qaaer तमस्तुवन्‌; Ni वारि geared (sic) | 
—After то, Da ри Юпи Ds.es S ins | 
67+ सह संभाषमाणे तु शरभङ्गेन वासवे। i 
[Mes wei (for सह d-). Gi च (for 3). Tis GM | 
Cg शरमंगेण; Cr.k.t as above (for शरमङ्गेन )- ] | 
॥]. Кот. II" 
62* audits रामस्तु सोमित्रिमिदमत्रवीत्‌ | 
[ Di зач; De उदीक्ष्याथ ( for sara). J; 
while Ne V B Da.s.7 subst. for rr“ 


63% तं दृष्टा राघवः श्रीमाम्म्र्यक्षं EE! 
हर्षेण महता युक्तो लक्ष्मणं वाञ्यमत्रवीत्‌। 

[ (l. т) Ne Br. तद्‌ (for तं). Ds 84544 रागस्तु (for 
the prior half). Ds xerzî for 4655654, द्रुतम्‌). —( 2) 
Va [आविशे; Bs( sup. lin.) रामो (for qui). Bee लक्षण 
Ds सौमित्रिम्‌ ( for लक्ष्मणे ). Ds x«a( for qa). ] 


5 __Бог 7777, Š: Di.2 subst. : 


—After ४४७, ри Dini Юч.в„з Gs Ms ins., while Ті,з 
Мз ins. l. 2-3 only : 
біз रामोऽथ cag ERA लक्ष्मणाय प्रदशयन्‌। 
अचिष्मन्तं श्रिया EET TT लक्ष्मण! 
प्रतपन्तमिवादित्यमन्तरिक्षगतं रथम्‌। 

{Me reads L. x inf. lin, sec. m.—(l. r; Dm Da 
Сз [s]& (forst). Dti Dmi Des Ct श्रातुर्दर्शयतारत॑ 
(for the post. half). —(l. 2) Ds आिष्मंतं; De अचिम्यतं 
(sic) (for зіз-т4).--(І.3) De प्रपतंतम्‌ (for प्रत”). 
Ms प्रभावं तमिवाद्येतम्‌ (for the prior half ). | 


©) D: ते (for ये). Gi पुरुषब्यात्र (07 gaa). № V 
В Das. हरयो वाजिनः Ча. —“) Ne V B Da.s.z मया 
(for gat). 97 Юз में; Nz V B Ds.s.7 वे (for नः). —*) 
V B Ds.: अंतरि( B "री )क्षचरा; Әрі अंतरीक्षगता. -”) 

Vi B 05.7 इमे <; Vs इमे ते (by transp.) (for т 
zü).—Ns om. (hapl.) from ЖӘЙ up to इमे च in 
72°. V B Ds. gm: (for яча). —After тт, N ins 


65% qt THAT कथयामास ЧТ! 


i2 Ne om. इमे ain * (cf. v.l. тт).—°) Ks 


V B Ds: yen दिव्या; Dm? Dı.s Mes व्यात्रा (for 
युरुषच्यात्र ).—Ms om. (hapl.) from r2° up to I4 
—5) рь De feat ( for tag). Ns Ds.z यांति स्म रथमंतिक? 


V B यांत्यस्य waaia( Bi “डि [sic] )कात्‌; Ms agia 
प्रियदर्शना: (= 747 )- ९) бі Na V Bea De पर: दाता: 
Ñi Dis परं wats; Ві पुरो गताः; 3 marg. also 
quaa: ) Ds.z पुरःसराः; G( ed.) чё झुभाः ( for ert शतं } 

4) Be युधानाः (for युवानः ). 8५ marg. also). же 
(Ba marg. also as in text Jam: G2 खड्गधारिणः 

After I2, Dg: Dt: Оті Da.c.s Т G Mi.z ins. 

66* विस्तीणेविपुलोरस्काः परिघायतवाददव:। 
झोणांझुवसनाः सर्वे व्याघ्रा इव दुरासदा:। 

[(l. 7) Gi agate: (for fgg). —M reads 
from l. 2 up to 736 inf. lin. sec, m.—(l. 2) Dm Ds 
T Mi.s Cm झोणाइमवसनाः; Сі शोणाः सुवदनाः; Cv zie. 
£ Cm: झोणांशुवसना इति पाठे शोगा अंशवो वसनानि च येया ते; 
Ck: їлїшї शोणप्रभाणि वसनानि येषां Wd तथा एव पाळू: पाठः 
शोणाइम(श्व )वसना इत्यनामा पटित्वा झोणा अझ्वा वसनानि येपामित्वाद । 
परस्तु झोणाऱ्मवसना इत्युक्त्वा पद्मरागवसना OR | अंशवः किरणानि 
तत्सम्बन्धो वज्जान्नसमस्तीत्येवमादि Ê पाडूपाठनाऱानम्‌ I; Ct शोशाइस- 


[z9] 


крш 
८००५७ 


eyo 


ымы 


кәм 


3. 4. 73 ] 

उरोदेशेषु सर्वेपां हारा ज्वलनसंनिभाः | 

रूपं विश्रति सौमित्रे четат Il १३ 
тїй किल देवानां वयो भवति नित्यदा | 
यथेमे पुरुषव्याप्रा इञ्यन्ते प्रियदशनाः ॥ १४ 
इहै सह वेदेद्या ДЕЧ तिष्ठ लक्ष्मण | 
यावज्जानाम्यहं व्यक्तं क एप द्युतिमात्रथे ॥ १५ 
तमेवमुक्त्वा सोमित्रिमिहेव स्थीयतामिति | 


वसना: इति पाठे पद्मरागसदृशवसना इत्यर्थः । झोणांशुःइतयेव प्राचीनः पाठ 
इति कतकः । ध ] 

3 Ms om. r3, Ms reads r3% inf. lin. sec. т. 
(cf. v.l. ı2). —Vı om, 73“-74“. --“ ) бі ततो देशेषु; 
Ña Үз B Ds; उरस्थेषां च; Di Ts उरोदेशे (Ts तु) 
(for उरोदेशेषु ). Ds «їч (for gdqi).—5) $ Ñ 
B Di-s.s.7 facet (for ата). Mi हारास्तारावलीसमा:. 
—°) Bi विभाति (for Ra). —4 ) & Ñ B Di-3.5.7 
"wisst ( for -वार्षिकम्‌ ). 

गबर Ms om. r4“° (cf. v.l. тг). Уз om. r4% 
(сі. v.l. r3).—%) Ne Ve B Der नित्यश:; Ts निल्यथा, 
—Dgi om.; Me reads inf. lin, sec. т. 74%, —° ) 
Уз पञ्येमान्‌ ; Dmi Ds бз य इमे; Ds अथेमे; Ck यथा 
मे (for यथेमे ). бі Di.s4 Тез Сез Ma geena; Ñs V 
B Ds.: पुरुषास्तात (for дир). —* ) Ds fase (for 
इड्यन्ते). Ña Dm Ds.7.8 शुभदर्शनाः; Уі दिव्यमूर्तयः ( for 
agate: ). 

I5 <) Vs मैथिल्या ( for Зап). ° ) Me तावत्‌ ( for 
च्यक्तं ). -“ ) De एव (for एप). Vi इति (for xi). Ns 
Va B Ds.z इति राघव:( Bae ५.7 "व )- 

l6 Уі om. 7606, е) V; प्रतिचक्राम; Уз अतिचक्राम 
(for भिः). 

7 <) Vi Ма समभिगच्छेत.) Ñ, V B Ds.7 
शतक्रतुः. —°) 32.4 рі Dm: Dı.a Ts Gs Мз Cg अनुप्राप्य 
(for ета). —*) Dg Ts विविक्तम्‌; Dm Cm.g 

विविक्त; Gi Bra ( for FTT). Me reads Бан inf. 
lin. sec. m. 

॥8 <) Маз [w Ja याति( for [ ड ]पयाति ). Š, Ха 
Di-s यामः aian Ñi "gg ) रामो; Ne V B Ds; 
यास्याम्यहमयं रामो. — ^) Mes मा (for म). —Gs om. 
from 280 up to r9. —M: om. 787 64 Ñ V B 
Di-a.5.7 Ms transp, x8°% ang 79.-- ) Ns V2 B аз: 
न यातो; Dg Dm Das Ts Сыз Crm.g чаң; Die 
Tas Mus Cv नयति (for хаа). S: निष्ठा मां यति 
(sie); Уз . St Dis аач» ञ्च); Ñs V 
B UE arate ( QNS )- Kı Шер. for नयत तावत्तु. 
Т 2 > तावन्मा; Ка V B Das. तावब्न( Bi =); 


रामायण 


अभिचक्राम BET TET अति ॥ १६ 
ततः समभिगच्छन्तं प्रेक्ष्य रामं शचीपतिः | 
शरभङ्गमलुज्ञाप्य विवुधानिदमन्रबीत्‌ AT ॥ १७ 
इहोपयात्यसी रामो यावन्मां नाभिभापते | 
निष्ठां नयत TAY ततो मां яраса ॥ १८ 
जितवन्तं कृतार्थं च द्रटाहमचिरादिमम्‌ | 


कम ह्यनेन कर्तव्यं महदन्यैः सुदुष्करम्‌ ॥ १९ 


Cv.m.g as in text; Ct ततो मा ( for ततो मा] | 
Æ Ck : तत एव हेतोरस्यान्मां Z नाईतीति विजुधानब्रचीत्‌।; Ct: 
ततो बनचारित्वाद्धेतोर्मा मामद्रष्टुमहति ZÚ नाईतीत्यर्थ:। a 
इति निषेधार्थमव्ययं प्रथक्‍्पदम। {9 Bi Deos अहोसि (for 
पति). $ Су: इहोपयातीत्यस्मादनन्तरं निष्ठां नयति तावत 
ततो मां aê fag द्रव्यं | उपरि तु патат: 
THI ¢$ —Айегт8, Dmi Ds ins., while G3 cont, 
(var. ) after 69*; whereas Me ins. after r8% : 


67* mazam? शीघ्र यावन्मां नाभिभाषते। 
[Gs तस्माद्‌ (for तावद्‌) and नाभिभाप्रसे (for *पते).] 


9 Gs om. 39 (cf. v.l. r8 ). $ Ñ V B Dis 
Ms transp. 48°2 and i:9.—^) Сі «е (for 
जितवन्तं ). Dg: marg.; Dti De हि (for च).—*) Ds 
TETEK (for отан). ри Ота Ds Сз दिष्टया द्रक्ष्याम्यहं 
हरिः Dı द्रष्टास्मि नचिरादहः Me( before corr. sec, т. 
as in ९४६) द्रक्ष्याम्यहमरिदमं. —For rg%, 5 Ñ VB 
Пі-з.5.7 subst. : 


68* कृतार्थमेनमचिराद्रशास्म्यहमरिंदमम्‌ t 

[Vi एव (for एनम्‌). Si Ñi Di-s ध्वस्तारिं; Vi नचिराद्‌ 
(for अचिराद ). Ne V Dz द्रक्ष्यामि (for диа). ©: XÊ 
नचिरादिति; Кі Da द्रष्टाहमचिरादिव; Dis द्रष्टास्मि न चिरादिव 
( for the post. half ). ] 


—°) ऽ कमै स्वनेन; Vi अनेन कर्मः V2 =à चानेन; Dé 
Ма कर्म ह्येतेन (for कर्म ह्यनेन). —*) Ña V Bin 
Ds.7 सहदेवे; Be нета: ( for महदन्यैः ). Ds 9294. 
ФСЕ: कतकस्स्वेतस्पयं пбн ете azda मद्री्या ऽ d 
सर्वसामज्ञस्यात्‌ । रामो यावन्मां नाभिभाषते SES SEI 
रावणवधस्य निष्ठां समाप्ति नयत । ततो मां द्रष्टमहैति । अन्यः 
सुदुष्करं gend तेन कर्तव्यमस्ति रावणवधरूपं, र 
कृतार्थं कृतदेवप्रयोजनं रावणजयिनं द्रष्टास्मि इति तीर्थः 
संप्रत्यदर्शनहेतुस्तु पूर्वोक्त एवोपरितो बोध्यः। ¢ —Абег 29, 
De Ti.2 Gs( followed by 67*) Ms ins. : 


69* निष्पादयित्वा तत्क aat ді agnis 


LT निष्पातयित्वा; Gs निष्पालयित्वा, Ma दिवं नयतु तावत्तं ( 


for 
the prior half ).] 5»; 


[ 20] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


इति बजी तमामऽ्य मानयित्वा च तापसम्‌ । 
रथेन हरियुक्तेन ययो दिवमरिंदमः Il २० 
प्रयाते तु सहस्राक्षे रावः सपरिच्छदः | 
अभिहोत्रमुपासीनं शरभङ्गमुपागमत्‌ ॥ २१ 
तस्य Wet च संगृह्य रामः सीता च लक्ष्मणः | 
निपेदुस्तदनुज्ञाता FANT निमन्रिताः ॥ २२ 
ततः शक्रोपयान तु पयेपृच्छत्स राघवः | 
शरभङ्गश्च तत्सवं राघवाय न्यवेदयत्‌ ॥ २३ 


[3.4 26 
| मामेप वरदो राम ब्रह्मलोकं निनीपति | 
PATA तपसा दुष्प्रापमकृतात्मभिः ॥ २४ 


| अहं ज्ञात्वा नरव्याघ्र वतेमानमदूरतः 


| ब्रह्मलोके न गच्छामि त्वामच्ट्ठा प्रियातिथिम्‌ ॥ २५ 


| समागम्य गमिष्यामि त्रिदिवं देवसेवितम्‌ | 


अक्षया नरशादूळ जिता लोका मया शुभाः | 
ачта FTAA प्रतिणुह्णीष्व मामकान्‌ ॥ २६ 


20 °) Dt Dae Ct aa; Cr.g.k as in text (for 
इति). Si Vi Bs Di адін; Ñ Ve Brea D2.3.5.7 WT 
(for बच्ची तम्‌). °) SiN V B Di-sss d मुर्नि (for 
तापसम्‌). —°*) Dti De हययुक्तेन ( for हरि? ). Ne V B 
Das. तेन aga ययो रथवरेण सः. ॐ СК: नध इति वज्री 
sasa व.--- शरभज्ञमामंत्य दिवं ययौ | एवं स्थिते निष्ठां नयतु 
way ततो मां жєнїн! एवं पटित्वा अनंतरं जीवन्ते च कृतार्थ 
च इष्ठाहमचिरादिस। कर्म नेन wud मददन्यैससुदुप्करमिति 
SRE च कश्चित्मक्निप्य व्याकरोति सर्वमेतदसंग्रतम्‌। उपा- 
गच्छद्रासस्य तत्कारद्शनपरिहारमात्रस्यैव तदानी चिकीरपितत्वा- 
चावत एव वकतव्यत्वाच उपागच्छद्रामो यावन्मां नाभिभापते | 
aaie палача ач नयतु। ततो siat मां ZERRÊ 
व्याकरोति। इदं व्याख्यानं प्रत्यक्षमि...थ्याथ सर्वेस्पष्टम्‌। के 

2 45) Tı damaged from я up to खा. Xs V Bi-s 
D5 तस्मिन्याते; Ba तेन याते ( for sara 9). Dm: Ds 
Саз Ms सपरिच्छदेः K( ed.) Cg सपरिच्छदं ( for "च्छद: )- 
& Xi Di-s प्रतियाते ततः शक्रे waa( Ds asea 
ततः( бі °at).—*) Si Dis даф हः Vi De उपागतः 
(for naa). 

22 °) 8 सु+ Ka V Bue Diss; Gs Міл g; Юз 
स (for <). Bs संपूज्यः Gi संवाह्य (for संगृह्य )- —) G 
Інім (fora). бі Ñ: Dis सानुजः सह सीतया; № V В 
7 राघवो( Ña V D7 ?a:) सीतया सह( V2 om.); Ds vt 
सह सोतया. = ) Dg piT Gs Mas Cr.g.k чаят. 
-4) Dei semata- Ms after corr. sec. m. as in 
text) छब्घवन्या ( for °arqr).—For 227, Sr Nr Dis 
subst. : 


7०* निषसाद सहाप्राज्ञो सुनिना विधिनाचितः। 
[Si समदर्शितः; Ñi विविधान्वितः; Оз समर्मान्नतः; L( ed.) я 
समन्वितः (for विधिनाचिंतः ). ] 
—For 2260, Nz V B Ds.z subst. : 
qe न्यपीदतामचुज्ञातो माल्येनामश्रिता तदा | 
: `[ ४ न्यपीदेताम्‌. V Ba(marg. also मुनिना) Юз. मान्येन; 
Bus मुनिना ( for aa). Уз Віз तया. ] 


| 


| 


23 °) B Drs ятыч( Ba “a )ari( Dz "तं ); Ds т% 
пата; Ds शक्रोपयांत (sic); Ms दातोपय़ा* ( for शक्रोपयानं )- 
§ Ne Пет Gi M2 d: № Vi Bs Drm Dis G2.3 तत्‌ 
(fora). —°) Š: № V B Dis पर्यपृच्छत ( for eZ). 
—°) Sa Vi B Dsz [SIR (for च)--- ) бі Ñi Dis 
Ma arta ह ( for न्यवेदयत्‌). 

24 °) © ри Ds मामेवः Dı aaa (for मामेप )- Ns 
V Bue Ds. Га Terra ( for ата). Bz om.; Сі राजा; 
Gs नाम ( for राम ). Bs मामेवाद्या marg. also “त्यन्या jarat 
रामः В: मामेवा( marg. also °qt )भ्यागतो राम. — ) Се 
निनीप्यति(5८); Gs नियीदतिः Me निनीयति(ऽ।) (£०7 
निनीपति)- Ña V Bı.s.s( before corr. ).+ Ds.z नेतु रोकमि 
(Уз Bz "म )त: परं; Bs (after corr. marg. also Jed 
लोकादितः परं. —°) Bie mm, (for जितम्‌). Dt: अग्रेण 
(for z?).—?) Ха V Dm Юз-з.-з दुःप्राप( Dz “cz Ja. 
(for gaat ). $ Т.з Ст अज्ञितास्मभिः. 


25 Сз damaged from नरच्याघ्र up to ब्रह्म in 25°. 
—*) & V: Buss Divs Ма तु аб Ña अस्वा; Ña Ba 
Ds.: तु a (for ज्ञात्वा )- $i Ni Di-s नरश्रेष्ठ; Dm Ds 
сета (for नरच्याघ्र)- ¬) Si D2 च दूरतः (for अदू?)- 
©) Ni illeg. for ब्रह्मलोकं न. Сз illeg. for zar. Ns 
V B Dix गतः परमं लोकं. —*) Si Dic gaa; 
Қа illeg; Vi स्वां दृष्टा सु; Me z2 राम (for ATE). 
—After 25, Dgi Du Оті 04.6.3 S ins. : 


72* wale EIT घार्मिझेण महास्मना। 


26 ©з Di-s.s.7 om. 26%, № Шер. from समागम्य 
up to अक्षया in 26°. Ns V В Ds.z transp. 26% апа 
26°.) ри Ds Ct त्रिदिव चावरं परं (for). Ха V 
B Ds: तान्गमिप्यामि ser өзін राघव. -- ) Тыз 
Gs मया ( for जिता )- ©з № De श्रुता मया; Di मया पुरा; Ds 
महामुने; Ta бз जिता: эгат: ( for मया शुभा: ). —D om. 
26-283. V om. 2666 —*) Ba Dim Ds 63.2 NETE 
De ‘gari, (for ea). 5: Drs жа Di ‘e ) च 
नाकपृष्ठे Š: “रोकं ) चः 87.4 Dgı Ds T а п Та уы 
aregeei(Ts gijas Ds areata. नाकपृप्ट्याच. —7) 


[az] 


9.4० 27 ] 
7 тч नरव्याघ्रः संबंशाखविशारदः | 


G. 


3. 9.2 
B.3. 5.32 
L. 3. 6.2 


° ऋषिणा чүч राघवों 4848844 ॥ २७ 
अहमेबाहरिष्यामि TOTES | 

आवास त्वहमिच्छामि प्रदिष्टमिह कानने ॥ २८ 
TRIE शक्रतुल्यबठेन वे | 

शरभङ्गो ЧЕТ: TAS? ॥ २९ 
सुतीक्षणमभिगच्छ =í शुचौ देशे तपखिनम्‌ | 


рх reads efa मामकान्‌ in marg. Š: Бети ते; Жз | 
B Dz бз ॥ राम तान्‌; Dita तत्‌; Ds तानिमान्‌ ( for 


. मामकान्‌). —Alter 26, Ña B Ds.z G(ed.) ins. : 


73* भवात्नाजा च मान्यश्च गुरुः सत्काये एव च। 
प्रतिगृह्म मया दत्तं धमं वर्षशतेश्रितम्‌ । 


ВОт) Bs हि (for third q).—(l. 2) Bs saga 
(for गृह). B чїй, G(ed. )रलमेतत्सुदुरभ॑ ( for the post. 


half). ] 


27 Ds om. 27 (cf. v.l. 26).-“) $ Ñ V B 
Diez ЖӨНІН Gi महातेजा: (for नरच्याघ्रः ).--Сз 
damaged from g: in 27° up to दर in 27°.—°) Dei 
eds (for qer). $i Dg? Dm: -विदां वर: (for 
Rma: ).—°) Ñ Bras Ds.s-7 T Mis I Dea ) रभंगेण, 
—*) Š: Ñi Dis रामो चचनमत्रवीत्‌. —After 27, V ins.; 


while Ña B Ds. G( ed.) ins. after 28%; 


74* सत्कृतोऽहं त्वया बद्मन्गच्छ छोकानित: परान्‌। 
सुप्रभावार्जितान्ब्रह्मन्ननुजानामि काङ्कितान्‌। 


[(l.:) Be TT ( {07 गच्छ). Gi ed.) अतः परान्‌. —Vı 
—(L 2) Bus स्वप्रभाव- (Вә मार) (for 


om. l, 2-28” 


8°). Ba स्रभाबै नतान्‌, (for the prior half ).] 
28 Yi Ds om. 28% 


Diss; Gis тай 
sig). Кар 
28% Ña B D, 


अहम (for aga). < рз 
нара (for зея). Ne V 
hiatus] ) दिष्टं भवता बने. 

29 Kı Шер. 
—)$ рыз 
Мз; Vi Gs तु (for), 


29, Dm Das Ті Gs ins. 75*. 


30 *j$ उपगच्छ (for wf). —5 ) & Kı Dı 
राम शीघ्रं (for BAB). De च्यवस्थितं (for E 
[ 


CAAT. s 


रमणीये वनोदेशे स ते वासं विधास्यति ॥ ३० 

एप पन्था नरव्याप्र SEQ पर्य तात माम्‌ | 
यावज्जहामि गात्राणि जीर्णा त्यचमिबोरगः ॥ ३१ 
ततोऽग्निं स समाधाय हुत्वा चाज्येन TÊR | 
शरभङ्गो महातेजाः प्रविवेश हुताशनम्‌ || ३२ 

तस्य रोमाणि केशांश्च ददाहागनिर्महात्मनः | 

जीर्णा त्वचं तथास्रीनि यच्च मांसं च शोणितम्‌ ॥ ३३ 


(for Vi, cf. v.l. 74* and for 
Da, сі. v.l. 26), -“) Š, Kı Dis [= ]जेयिप्यामि; Ds 
इरि} T रामि" (for [भा]हरिप्यामि) —) $ Ñ B 
3 Das Тыз Gs qd-; Ma ale (for 
057 अनुत्तमानू (for aag ).—After 
s G(ed.) ins. у4®.—°®) Kı Шер, 
from हु up to xêw. Ne Den Rag (with hiatus); De 
еа: De प्रविष्टम्‌} Ts 
В Ds च्या( Be aq { with 


+ from मु in 20% up to शरभङ्गो in 20°, 
RT: (for शक्रतुल्य-). Na Vs B Ds.7 
—*) Gs damaged, —After 


| Ñs V B ет सिद राम तपोध( Ке Vi Bi Dz а), — ) 
Ка Ds.z महापुण्ये; V В महारण्ये ( for aret). —For 30, 
Dg: Dt: Do Ts Gi.2 M subst.; while Dmi Das Tia 
‚ Gains. after 29: 


75% इह राम महातेजाः सुतीक्ष्णो नाम धार्मिक: | 
वसत्यरण्ये धर्मात्मा स ते वासं चिधास्वति। 
[(l. r) Gs damaged up to सुती. Me waa ( for 
| чїй: ).—(l. 2) Dti De नियतः ( for धर्मात्मा ). Dti Dm 
| Des Ti G3 श्रेयो (for वासं ). ] 
—Then Dg: рь De Ts Сіз M cont.; while Dmi 
Das Tı. Gs ins. after зо: 


76* इमां मन्दाकिनीं राम प्रतिस्रोतामनुत्रज | 
नदीं पुष्पोडुपवहां ततस्तत्र गमिष्यसि | 
[Gs damaged from sap in l. І up to पु in l. 2. 
—(L. т) Ge नाम (for राम). Dm Ds अभित्रज. —( l. 2) 
Gs + पुष्पौघवहां, Ме geiread (for the prior half). 
Тіл Ga Me तत्र (for ततस्‌). Da Ts गमिष्यति. ] 


ЗІ *) Digs (for aq). Bı एुवसुक्तो ( for एप पन्था) 

t महाराज; Ñ V В Di-s महाप्राज( Ва 'ज्ञ:) (for नर- 
च्या). —°) Me रक्ष ( for qaa ). Š: Ni Di-s स्थीयतामिह 
(S: Ds °f&); Ne Ve B Ds.7 तावदास्यतां; Уз ताव तात तां 
(sic); бі पञ्यतामहं (for чач तात माम्‌). °) $ 
Di-sa जुहोमि (for जहामि ). Ёз V B ел व्यजामि TT 
(Ns V g )तनुं.--“) Ñ: Рет Ds sd- (for sut )- 
Жа Шер. for त्वचमिवो. Vi जीर्णामिव महोरगः. 


32 °) Bios [5] (for sf ). De.z om. ( hapl. ); 
K(ed.) Cm सुः (for g). Dg: Dm: Ds ततो( Dg 
[ before Corr, Jaat ) aR Dg °T ) समाधायः Ті aaia 
सुखमाधाय. —Ñı illeg. for 3202, _ % ) Ba [आ ]ज्येन च 
[у transp. ) (for चाज्येन) Va RBG; Gs Ct मंत्रवत्‌ 
(for maf). $, Di हुत्वा चेव समंततः. Ds हुत्वा चैव 
खुसस्कृत; Ds डुत्वा चें स Чач:. —° ) $ Dm: Dis Gs 

3 Na VB ру 


De तदा वहि f d 
for 33°, _e )Da d AES ). —Gs damage 


; Ts Gr जीणे- ( for जीणा )- 


| 


अरण्यकाण्डम्‌ 


स च पावकसंकाशः कुमारः समपद्यत | 
उत्थायाग्निचयात्तस्माच्छरभङ्गो व्यरोचत ॥ ३४ 
स लोकानाहिताग्नीनासपीणां च महात्मनाम्‌ | 
देवानां च व्यतित्ऋम्य ब्रह्मलोकं व्यरोहत ॥ ३५ 


[ 3. 4. 36 


| स पुण्यकर्मा зач зің: 


पितामहं सालुचरं ददर्श є | 


| पितामहश्चापि समीक्ष्य त द्विजं 


| 
| 
| 
i 
i 
i 


ननन्द f ६ 52552420 
г सुखागतमित्युवाच ह ll 35 зш 2445 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे चतुर्थः सगः ॥ ४ ॥ 


Dg: यथा; Dti तदा; Юпи Dis Gi Me sir; B( ed. ) we 
(for तथा). Ха [आच्छिद्य (for [ज ]स्थीनि). ^) № 
तथा; Ds मांसं (for чч). Ds चेव (for मांसं)- Ri G: 
а; Dt Dm? Dı.4.6.s Тез G2.3 सशोणितं; D: 
atid (for च raa). For 33, Хе V B эл 
subst. : 
77* तं दरध्वा भगवानझिः सास्थिकोसनखत्वचम्‌ | 
समांसमेदोरुधिरं ततः शान्तिसुपागमत्‌। 

[ (l. 2) Ba -मेदरुधिरं ( for -मेदोरुधिरं ). Ve Bs उपागतः. ! 

—After 33, Tı.s ins. : 
78% रामस्तु विस्मितो этат भार्यया च सहात्मवान्‌। 

34 Ñ Шер. for 34.—^) $ Dı» तु (for च )- 
—h) Ds (also) स मारः (for gum). № Ds 
समजायत (for Tug ). Mi कुमारत्वमपद्यत. =) eNom 
B Ds. उत्क्रम्य (for उत्थाय )- Ds अस्माच्‌ (for तस्माच्‌)- 
—After 34, Ds ins. : 


79* दीसतेजा महातेजास्तेजोराशिमेंहाबल: | 
35 & Ni om. 35.5) Nz V B Ds? पुण्यकर्मणांः 
От De Gs च gewi; Dis च स्वकमेणाः Ds स्वर्गकमैणां 
(for च महात्मनास्‌)- ˆ) Ds देवतानां ( for देवानां च)- 
Dus [म]भ्यतिक्रम्यः Юз Мі (a aR? ( for ब्यतिक्रम्य )- 


—— I s D जन (for Sis Na VB БЕ НДА ) D:.2 Мея ( for लोकं). Ne V B Ds.z अवाप 
=; Dı. व्यरोचत; Da अगच्छत Me व्यतिष्ठत ( for antaa )- 


36 *) Ds ( before corr.) Ts सुः (for 8 ). Sr Уі 
B Dg Di.2.4s.7 Tr G2.3 М भवने; Ds भवति; Ck भवनं 
(for भुवने )- Ñe V B D:.7 3F स्थितं (for द्विजपमः)- 
--5 ) Bı args; Ds ampi Ds सानुचरो ( for सानुचरं )- 
Si Bı Gs om. g. —° ) Bı पितामह ( for RATE). Ms 
चेव (for चापि)- Š, & Dis निरीक्ष्य (for समीक्ष्य )- № 
V Be-s әл तदा; Bı я (for ч). —4) 5 Si Ds 
तपस्विनं) Ns V2 B Do: महाद्युति( Вз °तिः); Үз पितामहः 
Ts ननंद तु (for ननन्द सु-)- Bi De-s Tis G3 उवाच 
(for zara ë ). 


Colophon. Kanda пате: & S: B Dg: Du Dm 
Пзаөл T G Miz आरण्य( Җа “әль )कांड; № V Ds 
आरण्यके: —Sarge name : $i Без maaa: Š: ^); 
Жа सरभंगस्वर्गमनंः Ña D5 दारसंगस्वर्गारोहणंः V D Dı 
शरभंगासिगमने( Di न: )- —Sarga no. (figures, words 
or both): $ Ñ: Ва Раз om.; № V Bs Dz 9; Ва« 
Dii то; 087 Dt Юпи Юз.в.в S s.—Aíter colophon, 
Ts concludes with श्रीरामचन्द्राय नमः С ah with 
श्रीरामाय नमः. 


{ 23] 


मुनयः सलिलाहारा वायुभक्षास्तथापरे ॥ ३ 


зт] 


शरभङ्गे दिवं mÀ मुनिसंथाः समागताः | 
अभ्यगच्छन्त TE रामं ज्वलिततेजसम्‌ ॥ १ 
बैखानसा ататеп: संप्रश्षाला मरीचिपाः | 
TMG बहवः EA तापसाः ॥ २ 
TUM तथैवोन्मज्जकाः परे । 


ч 


; रामायणे 


आकाशनिलयाश्चैव तथा स्थण्डिलशायिनः | 
तथोर्ध्ववासिनो दान्तास्तथाद्रेपटवाससः ll ४ 


सजपाश्च तपोनित्यास्तथा पञ्चतपोऽन्विताः | 


सर्वे ब्राहया श्रिया जुटा दठयोगसमाहिताः | 
शरभङ्गाश्रमे राममभिजश्घुश्च तापसाः ॥ ५ 


5 


Ds begins with 3%, 

І Ri partly Шев. for r%2.—#) Ve Ba Di 
(marg. )« Ta Cm.g याते (for mà). -“) Si Ñ V B 
Di-3.5.7 aaa: (for समागता:).--?) Ña Bs Ds: 
अभ्यगच्छंस्तु; Vi Di अभ्यगच्छत; бз अभ्यागच्छेत. --“ ) 
Ñ: Шер. for रामं. Š Də ज्वलन- ( for ज्वलित-). 


2 ©) V B Diseaefeem:. Gs वालखिल्याश्वस्त- 
fier. Ф Cv: ये प्रतिदिनं जीवनं संपाद्य संपन्नं ч तद्विनियुज्य 
चतेन्ते ते भश्वस्तनिताः( काः); Сп: वाळ ате wast 
Ted पूर्वसंचितत्यागिन: | संप्रक्षालास्तु भगवतः श्रीपादप्रक्षालन- 
जाता मह्यः lagi प्रत्यह जीवनसाधनं संपाद्य सर्व तद्विनियुञ्य 

त वा संग्रक्षाला: अश्वस्तनिका इत्यर्थः । ७ ¦) бі 
Va В Da ч( Ds प्र )श्षयोथ; Ña Vi Bus Ds.z REA; 
Den лачат Dis प्रश्रयोथ (for лайт). Bı मरीचयः 
(for मरीचिपाः). Ма ऋषयः कुदाचीरिण:. —A fter 2०४, 6, 
Ni Di-; read 30९0, —* ) $ Dis garam; Ne V B 
Spes Ds सुबहुशः (for q aga: ).--“) Ne V B Dez 
पणाहाराश (for Te). Опа Da Gs धार्मिकाः (for 
तापसाः). 

3 бі om. (һар) 3° and 4°.—°*) % Спр: 
उन्मत्तका इति पाठे उद्गतः मत्तो मात्सय येषां ते तथा । स्वाथे we 
यद्वा शानिनः बालोन्मत्तपिशाचचत्‌, इति स्मरणात्तथा। $ Ñ ү 
B Di-»47 देंडकारण्यवासिनः. —After 35, Ni Di-s ins.: 

бо% ऋषयो हि महात्मानो ज्वलनाकसमप्रसा: | 
(Na -समागता: (for -समप्रभा: ). ]; 
while Dg! Dti Dmi De.e,s S ins. 8 


Sit गात्रशय्या TET तयेवाभ्रावकाशिका: | 
[Dek (for [za ). Dt Ds.o Ck.t [ अ]नवक्षारिकाः; Ta 
93°; Gs Ms | ]भ्यव?; Мі [अ Jara’; Cv.mó [अ ]भ्यवका- 
R: Cm “a: ); ९७.६ "काशका: ( for [अ १ ्ावकाशिकाः). ] 
St Ni Diss read 306 after 2%. —*) Ks V B 
Был केचित्य (for सुनयः). —*) Dei वायुभक्ष्यास्‌ бі Кі 
Daa वैद च (for तथापरे). Ñs V B Dsz ज्वलितानन( Be 


Der "её Di चायुभद्ष्या: que, —After 3, Bs 


[24] 


اس س ام مس دلا م س رر س رت a EY TE‏ 
n‏ 
clL—————‏ 


82% वायुभक्षास्तथा केचित्सर्वसत्त्वहिते रता: | 

4 95 07. 4% (cf. v.l.3).—*) St Ñi Di; wate 
(Ds तथा दिग्‌ aan दांताश( Si mäa); ра T G 
Мз तथोपवा*; Dm: Ds Ga Mı मासोपवा"; K(ed.) 
Cm.g Tav. Ф Cl: एवं qox: उपवासिन इत्यन्यः पठति 
स तु साधारणधर्मे इत्युपेक्ष्य: ; Сї: ब्रतोपवासिन: इति पाठस्तु 
चिन्त्यः तस्य साधारणधर्मत्वादिति कतकः। ९७ —*) Gi -धारिणः; 
Cv -वासना: (for -चाससः). бі Ñi Di-s ada qa- 
धारिण:. —For 4, Ña V В Ds.z subst. : 


83* भन्नावकाशिनश्वान्ये जले चाप्यनुवासिनः। 
उपवासरताश्रैव केचित्स्थण्डिलशायिन:। 

ГО. 7) Vi ga- (for эти-). —У om. from जले up 
to चेव in ]. 2. Bi.s.¢ transp. the post. halves of І. r 
and 2. Ка D7 जलाव&योतशायि( Ña "लि Jaz; Ve ETAR 
शायिनः (sic); B जले कल्पांतवासिन:; Be जनाधश्चाभिशायिनः; Ds 
जलावश्रोभशायिन: ( for the post. half ).—(l. 2) Bs Ds 
उद्वास-. 3.4 [ अ ]न्ये (for [= ]9). Vi -वासिनः (for 
-शायिनः ).] 

5 4) D: संजपाश्च; Ds чачта; С.К संजपंतस्‌ (for 
सजपाश्च). Dg Dti De तपोनिष्ठास्‌ (for तपोनित्यास्‌ )- 
~) Ds Ms -तपान्विता: ( for -तपो5स्विता: ). —°) Dt De 
Сіз Mı युक्ता (for जुष्टा).--“ ) ра Da Тіз G M С.К 
TUTE: समाहिता:; Опа Ds योगा: सहस्रशः; Ta दढयोगः 

लाः.) Ts ает (for अभिजग्सुश). —For 

5, $ Ni Di-o subst, : 
84% सञपाश्च महात्मानश्तथा पज्ञतपस्विन: | 
TERT निराहारास्तथेव च | 
रक्षसक्तामपादाश्न ये चरन्ति HEAT: | 

अदर्शनेन ये घम चरन्ति नियतवता: | 
एकाडुष्ठेन तिष्ठन्ति ये च भूताविहिसका: | 
SERRE पयोभक्षा निर्देशफलभो जिन: | 


फलाहारे 


शहारे च निरता 


[5] 


5 चायुभक्षास्तथापरे । 
एते चान्ये чыдар creuit 
Қаман सुनयो धमेवत्सला: | 


аата: | 
“तपा द्विजाः ( for “स्विन: )- 
चातुर्मास- (for चातुर्मास्यः) 


[(L. r) Kı ददातपो Бу. 
—(L2) & D 


अरण्यकाण्डम्‌ 


अभिगम्य च धर्मज्ञा रामं धर्ममृतां वरम्‌ | 
sq: wert समाहिताः ॥ ६ 
त्वमिक्ष्वाकुङलस्यास्य प्रथिव्याश्च ЧЕ: | 
प्रधानश्चासि नाथश्च देवानां मघवानिव ॥ ७ 
RARI लोकेपु यशसा विक्रमेण च | 
зла सत्यं च त्वयि धर्मश्च पुष्करः ॥ ८ 
त्यामासाद्य सहात्ानं धर्मज्ञं THA | 


[ 3. 5. r2 
अर्थित्वान्नाथ वक्ष्यामस्तचच नः क्षन्तुमहेसि ॥ ९ 


| хт महांस्तात мачеа महीपतेः | 
यो AAEM न च रक्षति पुत्रवत्‌ ॥ १० 


TAM: स्वानिव प्राणान्प्रणेरिष्टान्सुतानिव | 


| नित्ययुक्तः सदा रक्षन्सर्बान्विपयवासिनः ॥ ११ 


їйї शाश्वतीं राम कीतिं स TEAR । 
FAT: स्थानमासाद्य तत्र चापि महीयते 92 


—(L 3) Ñi मद्दातप:---(). 7) Da फलाह्ाराश ( for RR). 
Š, ff, Ñi च Ra (for च निरता). —( 9) N: 
Dis समागताः ( for समाहिताः ). |; 


while Ne V B Ds.z subst. : 


85* तपोरता महात्मानः केचित्पञ्चतपोऽन्विताः। 
चातुर्मास्यक्षताहारा निराहारास्तथापरे | 
बृक्षाग्रसक्तपादाश्व सदावाक्शिरसः स्थिताः। 
अनाश्रिताः कर्सफलमाश्रिताश्चापरे तथा | 

स्थिता वसुमतीं चान्ये कृत्वेकाझुष्टपीडिताम्‌। [5] 
एवं नानातपोयुक्ता सुनयः FRAT: | 

शरभङ्गाश्रमे रामे द्र्टमभ्यागमंस्तदा | 


[(l. т) Уз -तपोरताः (for alsam: ).—( l. 2) V 
चतुर्मास-; Bs चातुर्मास- ( for cata). Bs चातुर्मास्वास्तथाहारा; Bs 
चातुर्मास्याहताहारा (for the prior half ).—(l. 3) V 
-[ эп jaw (for awe ).—(. 4) Уз तथापरे ( by transp. )- 
—(l. 5) Уз खित्वा; Bs स्थिरा (for स्थिता). Ve gatasi- 
पीडितां (for the post. half). - (- 6) Bı.s.s( marg. 
also) ऋषयः ( for सुनयः ).—(l. 7) Bı avarum, ( for 
RR). ] 

6 *) Bi[# ja (for x). Қау Вга ал TARAS 
Bienen; Bs 9999; To संतुष्टा (for west). =) 
Dis qrq- (for wa-). Ne V B Ds.z ऋषिसंघा: समे ततः. 
ау De: aigen; Ts әйбер Gi -घर्मिष्ठा Ms cui 
(for ud). 287 ри Dae Тг Мз समागताः бз 
яз: (dor समाहिताः ). & Ñ V B Di ऊचुः 
प्रांजलयः सर्वे सांत्वपू्वेमिदं वचः. 

7 4) Ga इक्ष्वाकूणां ( for स्वमिक्ष्वाङुः)- Na FEAR: 
V B 5.7 -कुले जातः (for -कुङस्यास्य )- —°) Ds зба; 
Ta warst ( for чата). Ds #8995 Tis M महारथ 
(for महारथः ). Ña V B Ds: fred राम (87 чӣ) 
विश्वुत:.--) Gi प्रजानां (for प्रधानश )- Kı Di рав 
[ज्ञ ]@ (for [अ]सि)- Ge waa (for नाथश्च ). $ Dice 
प्रधानश्चपिनाथश्चः Ns V B Ds.: नाथः प्रजानां सर्वासां( X2 
Ds स्वेषां). —2) 9 Ñ V B Пі-зәл इंच वासवः (for 
मघवानिव )- 


| 


8 Хот. 8%.—*) Ds Т.з Gs Cg पितृभक्तिश्व ( for 
पिवृत्रतत्वं ). —7) Mes g- (for च). Da Тіл स्वयिः धर्माश्च 
पुष्कलाः. —For 8°, бі Ni Риа subst. : 

86% पितृभक्त्या च नगरे नागराणां seite t 

Š: бучет; Жз मत्या च (for च नगरे). бі मनोरमः; Dı 
ur: ( for с). 
while Nz V B Пат subst. : 

87% पितुर्नियोगादुर्घष वनं घोरमुपागतः। 

[Ds åg (for 543). Da att वनम्‌ (Бу transp. ). } 

9 V Ві om. 9---) Ха Bs Бвл महाभागं (for 
महात्मानं ). =?) Ds afd (for धर्मज्ञं )- Ds धर्मकारणात्‌ 
(for 'बत्सलम्‌ )---) Ñs Ds: अर्चयित्वा च; 52-५ 
अचेयित्वा तु; Dı अथित्वात्तव; Da “eat तु; Ds %4 तवः Сі 
сау; L( ed. ) atacat यञ्च (for अर्थित्वान्नाथ). Ds द्रक्ष्यामस्‌ 
(for वक्ष्यामस्‌ )- бі अर्चयित्वानुयक्ष्यामस्‌; Kı अचित्वा न 
प्रवक्ष्मामो. —“) ऽग agi; Ñi ача; Ка Bas D5.7 c 
Seq; Вз त्वमेतत्‌; Disa च नः Crm ag a: ( for तञ्च 
az). бі Ni Di-s कनुम्‌ ( for 9744). 

i0 4) Ts च (for त्तु). Š, Ni Dı-a अधर्मा हि महां 
(D: भवां )स्वस्यः Ñs V B Ds. अधर्मः सुमहात्रा( Уі °g )- 
म; ре ри Юпи Des अधमैः सुमद्मान्नाथ.-- ) бі Kı 
Dis इह (for ает). ри Dmi Dos तु भूपतेः; D27 
महीपते. — ) ४? gg; Bı भुवि (for बलि-)--7 ) SiN 
Ds. रक्षेत ( for रक्षति )- Ks V B Ds.z न च रक्षेदिमाः प्रजाः; 
D: नावचक्षेत पुत्रवत्‌ - 

l Nom. r-I2. For 77-73, K: V B Ds.z subst. 
89%, --“) $i Dis Маз यो राजा; Di प्रजा यः (for 
gam). Ds प्राणेर्‌ (for माणान्‌ )- —) Š: D: इष्टां- 
छोकान्‌3 Dm: Ds Gs प्राणिन: स्तान्‌; Gi IRZ: Ge 
Mi प्राणिनः स्व- (for प्राणरिष्टान्‌ ). Dı प्राणे्टान्स्वसुतानि च 
(sic); D> प्राणेम्योभ्यधिकानि च. = ) Із नित्यं (for नित्य-)- 
& Di-s Ms रक्षेत्‌ ( for रक्षन्‌ )- 

१2 Ni om. 32 (cf. vil. Ir ). For subst, in Хау 
B рзл, cf. vi. ті and 33--- ) Ms sad राज्य (for 
quasi राम )--- ) ©з aê. 5: Ds कीरति яч. 


[25] 


сю 
دي دي دي‎ 


- 
з со 


i ы 
NEO 


3.5. 33] 

D ec ° 
यत्करोति परं धर्म getan: | 
तत्र TATA प्रजा THM रक्षतः ॥ १३ 
सोऽयं ब्राह्मणभूयिष्ठो वानप्रस्थगणा महान्‌ | 

NO 

तज्नाथोष्नाथवद्राम 4048457 शम्‌ ॥ १४ 
एहि чїч शरीराणि मुनीनां भावितात्मनाम्‌ | 
हतानां TATA बहुधा वने ॥ १५ 
पम्पानदीनिब्रासानामनुमन्दाकिनीमपि | 
चित्रकूटालयानां च क्रियते कदनं महत्‌ ॥ १६ 
पालनी Dia कोति Занат Те कीति ч яп | 5 Ñ: Die ग( Ds या )ताना( D: °F) द्र D 
Ts Gi Mi-s AN स(73 च) इह मानुषीं. — ) Si Dis 
ब्रह्मस्थानं समासाद्य.--“ ) Me प्रेत्य (for तत्र). Ds [क्ष ]पि 
च (Бу transp. ) (for चापि). 

I3. “) $i Dgi Юпи Dz.s Т G Mis Сга: करोति; 
Di करोति यः (for यत्करोति). Gs सदा (for чё). Dim 
Ds Gs पणे- (for मुनिर्‌). Ma करोति यावद्यो धर्म तपस्वी 
संशितव्रतः. —°) бі ततो; M: तस्य (for तत्र ) Š Кі 


Di-s атат qgmr. —For 77-73, Ñs V B Dea 
subst. : 


88* पोरजानपदात्राजा प्राणेरिष्टान्सुतानिव | 
यो न रक्षति eit स RHR тй! 
Weg रक्षति धर्मण प्रजा: पुत्नानिवौरसान्‌ | 
राजा द॒ण्डं समुद्यम्य शमयनभयमोजसा। 
स प्रामोति परां कीर्तिमिह च प्रेत्य चाब्ययम्‌ [5] 
Бач चेह स सुखी प्रापोतीन्द्रसलोकताम्‌। 
चरन्ति सुखिनो धर्म ये च राज्ञाभिपालिता: | 
ततो राजा हि Чата सम्यगाझोति पालयन्‌। 


[(l.r) Ка Ds: राजन्‌ ( for राजा ). Va si ( for सुतान्‌). 
— (l. 2) Bs reads रक्षति in marg. Bi गर्हितः (for शते). 
— (!. 3) Na ag. (for यस्तु). Ds waft (for qi). 
—(l. 4) Ві аң ч; Ва agaa (for aquaq).—(. 5) 
Vi att (for परां). Ve Ba Ds La च्ययां; Bie [ अपरां (for 
[sem ).—(l. 6) G(ed.) सुसुखी. --(]. 8) Ks तत्र 
(for तती). Уз Bs Ds Tea. ] 

4 ¢) Bi ary 
“भूयिष्टो ).--*) vi 
-युणो; Ва 


(for सोऽयं). Bra RR (for 
Bsa बानग्रस्थो (for वानप्रस्थ-). Š, 
(before corr.) Ts -गतो (for atot). --%4) Қз 


чен (for राम ). бі Ри Ds Me हन्यते; Cg बाध्यते (for 


बध्यते). Ñi वध्यते राक्षसैः (by transp. ). $ Ñ: р-з 
सदा (for этең). Ка V 5 Dio राक्षसेः पीड्यमानस्त्वां 
शरण्ये शरणं रातः, 

१5 ५) $: & Dıs पञ्य 
De aut (for өмі). Ñ 
रक्षोभिर्‌, --? ) Оп om. बहून 


राम (for एहि q3 ). °) 
a V B Ds? gami राम 
i. Ms बहुभिर्‌ (for बहुधा). 


[26] 


रामायणे 


0 


एवं qu न enr विग्रकारं TTA | 
क्रियमाणं बने घोरं रक्षोभिर्भीमकर्मभिः ॥ १७ 
ततस्त्वां शरणार्थे च शरण्यं सुप स्थिताः | 
परिपालय नो राम वध्यमानान्निशाचंरेः । १८ 
एतच्छुत्वा तु काकुत्स्थस्तापसानां तपस्विनाम्‌ | 
इदं प्रोवाच धमात्मा सर्वानेव ача: | 
नेवमहेथ मां बक्तुमाज्ञाप्योऽहं ачйчап ॥ १९ 


$ Ri Diz ग( Оз या )तानां( Di "नि ) वसुधातले; Ds 
चहूनां वसुधातले; Di बहूनां दंडकावने. 


I6 ©) Әрі Ds Ts Gus Мі -वन- (for -नदी-). Ds 
(after corr. sec. m. ) -निवासीनास्‌ ( for "सानाम्‌). Si № 
Divs पंपातीरे( Ñ: "वने ) निवसताम्‌; Ne V B Dew पंपानि- 
वासिनामेपाम्‌ ; Me पंपातीरनिविष्टानाम्‌; Mo पंपावननिवासी- 
TR. — ) 87 इतः; Ñi तथा; Di इति; De अतः (огай). 


07 °) Ñ: Ds तं Š; Ds पुनं (for ad). Gs विपनू (for 
चयं). Ñi goad (for gent). Š: айа तत्र reis Dı 
तं चेव यं न zêt; Оз न aq qid. —Ma om. ४. 
—*) 9 Ñi Dis Ms घोरे ( for घोरं ).--€) $ Kı Dis 
राक्षसेः( № रक्षोभिः) क्ररकमे भि;; Dmi Ds Сіз राक्षसै 


(Gis रक्षोभि )भोमविक्रमेः. —Еог ту°4, Қау B ры 
subst. : 


89* अतिप्रवृद्धे रक्षो भिर्जनस्थाननिचासिभिः। 
[ Va lacuna for the post. half, Bi -निवासिनां. ] 
8 °) Ni Di-s स्म (for eat). Са शरणानां (for 
яй). Š: Ñi Dis त्वां (for च). Di Mi जरणं (for 


TT). Si Ñ: Di-s वयमागताः; Tu समुपागताः ( for 
समुपस्थिता: ). Ne V B Ds; आर्ताः स्म शरणं राम भवंतं 


सझ्ुपागताः. =°) B: पाहि पालय (for परिपा?). Ña V B 


Ds सर्वान्‌ (Хог राम ). —) 9 Ñi Di-s सर्वानेव धनुर्धरः 
A.V В Dis (В. g )बाहुबलमाश्रित:, — After 70, 
Na V B Ds. ins. : 


99* ऐश्वरोड्यं परो भावः शूरत्वं नाम राघव | 
[Вз अणु स्वं (for शरत्वं ). ]; 
while Dg Dt Dm Рав S ins.: 


* т 
9 परा स्ततो गतिवीर परथिच्यां नोपपद्यते | 


NRI नः स्वात्राक्षसेभ्यो नृपात्मज | 

॥७ Vi om. x 92५ 
Hem Na Va B Ds.z 
ust Ne Va p 
Mz वचस्तदा ( for तपस्विनाम्‌ 


—*) 5 Ñ: Di-s रामस्तेषां <s ? 
इति gen बचो रामस्‌ . —°) 87 Š: 
5.7 महात्मनां; Di Ckó pe 
RO ).—“) Da qa ( for aata): 
Ха illeg. from तपस्विन: प to तपः in І ү 92*. бі 


अरण्यकाप्डम्‌ 


मवतामर्थसिद्धवर्थमागतोऽहं यदच्छया | 
तस्य मेऽये बने वासो भविष्यति महाफलः | 


तपस्विनां रणे शतन्हन्तुमिच्छामि राक्षसान्‌ ॥ २० 


द्त्वा बरं चापि तपोधनानां 
धर्म तात्मा सह रक्ष्मणेन | 
афа सहार्यवृत्तः 
सुतीक्ष्णमेवाभिजगाम वीरः ॥ २१ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे पञ्चमः सगे! ॥ ५ ॥ 


р-з कृतांजलिः; Ne V B Ds तपोधनान्‌; Me प्रणय च 
(for तपस्विन:)- —°) Si [प्‌ Jaa (for [ ए |a). —^) 
K( ed.) Cg भाजसो ( for आज्ञाप्यो ). $5 Ks V B Dice 
अहमेव सलद्ष्मण:. —After rg, бі Ñ V B Diis ins.: 

92* तप:श्रुतवयोद्रद्धान्भवतः शरणं गत: | 

z हि दण्डकारण्य नानासत्त्वनिपेवितम्‌। 

[(l. 7) Na ileg. for ч. $i 7-3 азая; Ві 
तप:छृत-; Bs तपस्वी च ( for TAT ). $ Di-s wary (for 
жне:). $i Ds शरणागत: Di करणा qu (for शरणं गतः)- 
—([.2) Sı Bs Di-3 3; Ñi V Bie तु (for R). Вы: 
( marg.; orig. -सुनिनिपेवितं ) -सत्त्वविशंकिते- ]; 
while Ба Dm: Dies S insafter zg; Dgi ins. ып 
after rg°% andl. 3 after Toss: 


оз" केवलेनैव कार्येण प्रवेष्टच्ये वने मया । 
दिप्रकारमपाकर्ु राक्षसेभेवतामिमम्‌। 
पितुस्तु निर्देशकरः प्रविष्टोऽहमिदे TAL 

[ (l. x) Dtı Dm Des G3 Cr.k.t axê; K(ed.) 
Cg [ आ]त्मकार्येण (for [la ят). К (ed.) transp. वनं 
and मया. —(. 2 ) Ds sms Ts Ms Cv эгг®й; G2 उपाक्रष्ट 
(for emma). —( l. 3) бі प्रविशे दंडकावने (for the post. 
half ).] 

20 *) Ñs V B 05.7 Cg [s ]f8; Gel s à (for së )- 
& а Di-a सलक्ष्मणः (for यदच्छया)- — ) Nav B D: 
सकामो (for तस्य а). St Ñi Dis [ ऽथ (for si). Ds 
सकामोद्य वने वासो; Mes सत्यमेवं ax arat-—*) © 
quen Ñi 3 quien Ña V B Ds: यशस्करः; Ті 
महाबलः (for महाफल: )- —Di om. 20%—*) Der चने 


‘(for war). —”) Me Rrra राक्षसानिहः Мә निघतो मम | 


राक्षसान्‌ . —For 20,  N V B Dess subst. : 
94* संरक्षतों सुनिगणाज्ञिघ्तो ETT 


[Kı Шер. from मुनि up to ममः Š, Des युषि; Vi 4 


(for मम ). ) 


— = हा ан Ма ята ы | Айе 20, Әсі Dt: Dm Ds.s.s S ins. : 
95* Ward #497: AF तपोधनाः। 
—Me cont.: 


96* अराक्षसमिमं लोकमराममथवा पुनः | 
करिष्यामि न चेन्नास्मि रामो दश्वरथात्मजः। 


2I °) Ta गत्वा (for दत्त्वा )- Dg: Сз Me Cg [a Jah 
(for az). Dm: Ds Gis स तापसानां (for तपोधनानां )- 
—5) Dm: Ds бз घर्मप्रघान: Ta qa garnt (for धमे 
qanm). — ) Ds Ct aariaa: F-2 Gi Cg wars 
Ms aguas Ck “प्यवृत्तः (for सहायेवृत्त:)- =ˆ) De 
Lala (sic) (for [9 jfa-). Ms ata: (for वीर: ). 
— For 27, $ Ñ V B Dis. subst. : 


97* दत्त्वा सुनीनां वनमाश्रिताना- 
Ha स तेघामभय महात्मा! 
महर्विभिस्तैः सहितोडथ राम- 
स्ततः सुतीक्षणाश्रममाजगास | 


(L =) Ne Рул वनवासिनां च (for वनमाश्रितानान )- бі 
£, Dies वर प्रदायाथ a( Kı Dro च ) तापसानाम्‌; —Ñı illeg. 
from l 2 up to 927 in l. 3.—(L 2) $ Dıs 
aA मदात्मा. --(]. 3) Sia: sere Vi सार्धमितोय; 
puri सहितो हि; B+ Ds तैः सहित: स; Dı ê: aa я; Da तैः 
सहितैस्तु (for तैः सहितोध्य )- ] 


Colophon. —Sarga лате : Š: Dis क्षमयत्रदानिकःः 
Бі वापससमागमः № В Ds amaral Be शा); Vi 


auris V2 सुतीद्षणाश्रमप्रवेशे भभयप्रदानंः Da अभयः 
प्रदानः; D: सुनय असयप्रदानं- —Sarga no. (figures, 
words or both) : & Ns Bis Da om.; Ха V Bs Ds. 


то; Bs 32; Dg: Dt Юпи Dies 5 6; Dr. xz; L( ed.) 


- 7.— After colophon, Ts concludes with श्रीरामचन्द्राय 


परमगुरवे नसः G Mi with श्रीरामाय नमः. 


[27] 


OS 


रामस्तु सहितो AAT सीतया च m | 
सुतीक्ष्णस्याश्रमपदं जगाम чш u? 
स गत्वा दूरमध्वानं नदीस्तीत्या बहूदकाः | 
ददश Age शैलं महामेघमिवोनतम्‌ ॥ २ 
ततसदिक्ष्वाकुवरो सततं AAAA: | 

काननं तो बिविशतुः सीतया सह राघवो ॥ र 


& 


रामायणे 


प्रविष्टस्तु बनं घोरं ЧЕЧЕНИ | 
ददर्शाश्रममेकान्ते चीरमालापरिष्कृतम्‌ ॥ ४ 
तत्र तापसमासीनं मलपङ्कजटाधरस्‌ | 

रामः सुतीक्ष्ण विधिवत्तपोबृद्धमभापत ।॥ ५ 
रामोऽहमस्मि भगवन्भवन्तं КЕНДЕ: | 
तन्माभिवद чаз ЧЕЧ सत्यविक्कस ॥ ६ 


6 


Ds begins with 3%; Mı with श्रीरामाय नमः. 


І °) 5 Ñı राघवः; Ña V B Ds qat; Dm Ds 
रामश्च (for रामस्तु ). бі Ñ: सह xr चै (for सहितो 
आत्रा). Dis राम ए( Ds "स्त्वे)चं सह त्राः D° स राघव: 
सह amat. -*) бі Ñi D: Зап ( for सीतया). Ns V B 
Ds महाबल:( Ña Ds.7 "वने) (for परंतपः). Dis Зап 
चापि भार्यया. —*) Ñi जगाम ते (hyp. ) (for जगाम). 
6 Vi Baa Dmi Ds.5-s Mi सहितो; Ns Bia Da सहितेर्‌ ; 
D: सह तो (for सह तेर्‌). 


2 *) Ñ Di-s ते; Тыз 63 ते (for g). Gi пат 
सुः (for a गत्वा). Be чїң; K(ed.) [ч ]दूरम्‌ (for 
दूरम्‌). ॐ Cg: नदूरमिति च्छेद:। पूर्व शरभङ्गेण, ° इह्‌ राम 
महातेजा ? इति सुतीइणाश्रमस्यादूरत्वोक्त: | —2) 6, Ñ V 
B Diss नदीं ( for नदीस). Di नीरवा (for drat ) & 
9 лез महाबलो; Ña V B Ds; महाजवां ( for बहूदका: ). 
— N Шер. from 2° up to क्ष्वाकु in 3%,—° ) Va 
Оа {Р Dm Dies Тыз Сіз Мәз Crk.t विमलं 
(for विपुल). Ne V B Ds. नीलं (for देलं). бі Dia 
महददददातुनीलं; Ds महद्ददर्शतुर्वीरो. --“ ) Dti Dm Dies 
Gs महामेरुम्‌; Ga “am; Cg.k.t as in text ( for 
मेघम्‌). $ Ña V B Dı-a.5.7 शक ( $i Di-s गिरि ) माध्रि 
(Da °g ) य काननं. 


3 Milleg. up to Жата їп 3* (cf. vl. 2). —°) 
Dre Та तम्‌ (for aq). $ Кі ж); Dua -ुपौ (for 
वरा). \ ततस्तु TET नवरो. —° ) Dt Dm: Ога. Тіз 
Musa Cm.g संततं; Me सुततं (after corr. sec. m. as in 
text) (for aaa). Кі ач (for विविधैर्‌). Ne V B 
Dea नानादरुमलतायु( Be "वू Ji. ° ) Ка V B(Bs sup. 
lin.) 05. चे (for d )—3) Ñ 


१ Dis (¥ laê तदा 
(for सह राघवो). Š, Ds a सीतानुगते 3 : 


तो तदा. 
4 *)Sı Kı VB Di-a.s.z प्रविदय च; G2 Mı प्रविष्टः स 
(for ). Na V B Deri; Dm Da Ga Мі रामो 


(for -फद्रुमम्‌). ~°) $i Ñ V B Рл-ъьл आश्रमं तो 
दरशतुश्‌ .--“ ) Ds -माल्य- (for -माला-). Vi -परिधुतो 
(sic); Bı -परिस्थितंः Bs Dgi Әс. -परिस्क्ृतं (sic); B 
Seat Dm -परिष्करं; Di -धरिर्क्ृतं (sic) (for 
-परिप्क्ृतम्‌ ). 

5 °) Ni partly illeg; бі महात्मानं जटाधरं; ры De 
G: मलपंकजधारिणं; Me दीघोपिंगजटाधरं. 9% Ck: weg 
जधारिणं मरस्य सप्ताघस्य шай पङ्कजं पद्मासनमास्थाय योग- 
धारणशीलं मध्यमपदलोपसमास:। तथा रागद्वेपायोगजाघादिति 
प्रसिद्धस्य मरस्य सूलकारणस्य क्षयाय TET हृदयपङ्कजे भकृत- 
कभगवद्रह्मानन्यतायोगधारणञ्वीलम्‌ । एवं दिव्ययोगत्वमेवाग्रे 
वक्ष्यमाणस्य देवराजेन ब्रह्मलोकप्रस्थापनप्रार्थनस्थ quu एवं 
पाढे स्थिते महामेघमिवोन्ततमित्यनंतरं Вод प्रक्षिप्य 
पटित्वा аш कष्टपिटिक( या )...ब्याकृत्यानंतरं तत्र तापसमासीनं 
मछपक्गजटाधरमिति पठित्वा पाउँ नाशयति। पाङ्किपाठच्याख्याना- 
शक्त्या तद्दोषं सोनुभवतु 5 Ct: अन्न ‹ ततस्तदिक्ष्वाकुवरो ! 
इत्यादिश्ोकन्रयं AFAR कतकः। मलपक्कजधारिणं मलस्य 
सर्वाघस्य शान्तये ЧЕЙ पद्मासने स्थित्वा धारणशीलम 
यद्वा पङ्कजे हृदयपङ्कजे धारिणमेश्वयेयोगधारणळीलमित्यर्थ इति 
कतकः, तीथेस्तु मलपङ्कजटाधरम्‌ इति पटित्वा मल्सुद्वत्तनादि- 
सस्काराभावाच्छरीरजम्‌। पङ्गो चनसंचाराच्छरीरल इति भेद 
umi —°) Ns V B Di अभ्येत्य (for विधिवत्‌). 


—)8 partly Шев. Dr рь De Ts Gi M -aa (for 
Nu). 9 Ne V B Dias. अपूजयत्‌. 


6 “) Кі Шер, for स्मि भगवन्‌. Ne V B Dsz[g]- 
KU च (for भगवन्‌). ) $ Ñ, Di-s त्वां fz( 52 
2) र्षरिहागतः, —) бі त्वामभिवंदे; Ñi तमभिवाय; De! 
D an R 9% Dm Ds Gs आगसं पाहि; Ds तमाह चाथः 
s: h s माभिवद; Me अभिवादये त्वां (hypm.); Ct 

In text ( for तन्माभिवद ). Ds घर्मज्ञ (for धर्मज्ञ) 


ЕСТЕ 3 = 5 
) Nt महात्मा; Ds FEN: (for महर्षे ). Das -विक्रमं 


(for -विक्रम ). —For 6 Ñ 
У ў т A ° 
(for घोर ).--”) ба Rg- (for -पुष्प-). Ne V Bia Ds 98% रामोऽहमसीत्युक्वा a Ber eu 
maad; Ba >छतान्विते( before corr. a); Bs Келе जगाम धरणी сылы SET सत्य विक्रम: | 
{ 28] ЧӨЙ sat विनयेन Basile: | 


| 


अरण्यकाण्डम्‌ 


स निरीक्ष्य ततो वीरं रामं धर्मभृतां वरम्‌ | 
समाश्लिष्य च वाहुभ्यामिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ७ 
апта खळ ते वीर राम धर्मभृतां बर | 
आश्रमोऽयं त्वयाक्रान्तः सनाथ इव सांप्रतम्‌ ॥ < 
प्रतीक्षमाणस्त्वामेव नारोहेऽहं महायशः | 
देवलोकमितो वीर 52 त्यक्त्वा महीतले ॥ ९ 
चित्रकूटमुपादाय राज्यश्रोऽसि मे श्रुतः | 
айтпа: HES देवराजः शतक्रतुः | 


- 


ай ыйлатып मम पुण्येन कर्मणा ॥ १० 


[ 3. 6. I4 
तेपु देवर्पिजुट्ेप जितेषु तपसा मया d 
मत्मसादात्सभायस्त्व॑ विहरख सलक्ष्मणः ॥ ११ 
तमुग्रतपस दीप्तं महर्षि AEA | 
प्रत्युवाचात्मवात्रामो त्रह्माणमिव वासवः ॥ १२ 
अहमेवाहरिष्यामि खयं लोकान्महामुने | 

आवास त्वहमिच्छामि प्रदिष्टमिह कानने ॥ १३ 
भवान्सवंत्र कुशलः सर्वभूतहिते रतः | 

| आख्यातः शरभङ्गेन गौतमेन महात्मना || १४ 


7 १) Das аба; D: स परीक्ष्य (fora नि”). Уз 
Baa qqt; Dmı Ds Сз तदा (for ततो). Š Kı Da: Di 
Die To Мәз धीरो( Di €); Nz V B 05.7 gat; От Ds 
Gas रामं (for वीरं )- --7 ) Dm: Ds Gs वीरं; G2 A 
(for राम). ६-३ ara- ( for घर्म-). $ Ds दृदारथात्मजं. 
--१) Ne V B Ds. सं( Be तं )परिष्व( Ve °ч) (for 
anfao a). бі उपाजित्रंखतो qf: Ñi उपाजिभ्रच तं ай; 
Dı डपजिप्नाय d qat; Dee उपाजिघ्रत्ततो afit. ˆ) $ S: 
різ Ga वचनं Xaa; Оз WE वचनम्‌ ( for इदँ वचनम्‌ ). 


8 "*)5 Жі Di-s ते महाबाहो; Ks V B Ds: तेस्तु 
काकुत्स्थ; Dg Ои Ds Ts ते 5929; Dm: Ds Gs ते नरश्रेष्ट 
(for खलु ते चीर )- —®)% Ñ: р-з was ри De G2 
aa- (for घर्म-)--97 Ñ V B Dr-s5: om. 577,-- ) 
Юз समाक्रांतः (for स्वयाक्रान्तः )- 

9 & X VB Di-ss.z transp. 9 and то®%. —*) 
Жа illeg. for xiwe. Bı Dı प्रतीक्षमाणं स्वास्‌; 
Юз प्रतीक्ष्य” (for प्रतीक्षमाणस्त्वाम्‌)- —*) Те न याचेह; 
Gi नारोहे go Ma inf. lin. sec. m. (for नारोहे5हे)- S: 
Sa Dice नारोहामि चपोत्तम( Ñi “पात्मज); Xs Vs B 
Біл नारूढोहमितो fas Vi नारूडोस्मि यतो दिवे. — N 
Шер. for 9°. -- ) 534. Ne Vi Bias Пт जराजीणे- 
मिम( Ña Быт °$) रामः Ve Be जराकी( Va “जी )णेमिमं 
देहे. --7 ) $ Ni Divs ба transp. देह and त्यक्त्वा; P: 
жат राम (for देहु त्यक्त्वा). V Bes महीपते (for "तले )- 


I0 & Ñ V B Di-ss.7 transp. 9 and TO) 
Š, Жз Dies उपारूडो( Ёз "गम्य; Ds व्यातो); 5s V B 
Dm: Ds.z.s Gs Mi अनुप्राप्तो (for उपादाय ). Ка illeg. 
for ५०१.--५) Бәле Gi Мі Cg राज्यात्‌ (for राज्य-)- 
Dm: Ds Ts Cm -अंशो (for ET). $i Das श्रुतोसि मेः 
Юта Ds Ts Сез Mı मया श्रुतः; Dt श्रुतोसि а; Me [ s सि 
से श्रुत; Ck मया श्रुत: (for ऽसि मे श्रुत: )- у Віл om. 
from то°—тт. —° ) Bs Ds इतो (for 55 ) $i № Diss 
[उ ]पस्थाय (05 "ने ). ˆ ) $ देवराज; 27 before corr. 
аз їп text) देवराज- (for राजः). Š, тажа бі TT 


qf: (for таяя:).--Айег 70", Ра: Du Dm 
Dies ТСМ ins. : 
99* उपागम्य च से देवो मद्दादेवः सुरेश्वरः। 
[Da Tı.s G7,2 Ck उपगम्य. Dm! Ds 62.3 Мі मां (for 
मे). Сі देवराजः (for महादेव: ). ] 


—*) Kı सर्व- (for aiig). —) Ха Bas Ds.7 सया 
(for яя). 

IL V Busom. rr (cf. v.l. 0). ) Ne Bs Ds. 
аттата: чата: सन्‌{ Bs d): В: aqa(also “ज्ञा ja: 
सभार्यस्त्वं. —* ) Ті विहर त्वं (for Реса). 


i2 *)D:uga-(sic)( 67 तमुग्र-)- Ds.6Ti.2 G: Мәз 
-तपसा ( for ata). ©: Ñi Drs रामो; Ха V В D7 4%; 
Ds चीरं; Da Тв युक्त; Ds सिद्ध (for #8). -_) Ne Vi 
Біз 05.7 संशि( Хе Vi “Pa Jaai; Ba afa(also sifz)- 
aad ( for सत्यवादिनम्‌). ) 9: Ni Dico agrat ( for 
[эп |स्मवात्रामो )--- ) Dg Ds काइ्यपः (for वासत्रः )- 
— For 7266, Ns V B Ds. subst. : 

тоо* रामः पुनरिदं वाक्यमुवाचानन्तरं तदा । 

अवाप्स्यसि ча тача нч | 

— After 72, бі Na(only J. r) Di-sins.: 

тот* झहो प्रासे मया श्रेयो EF भगवानिद्द । 

आवासमास्याहि च मे वसेयं यत्र धार्मिक । 
p0. 7) 5 ятя (for मया). ] 

i3 Ds om. 73“-24- Še V B D: om. 337%. бі 
Dia transp. 73 and I4. Kı transp. r3% and n 
--?) 5 Dis [¥ тайтатн (for [at हरि )- —*) бі 
zî; Dm Des G3 सर्वान्‌ Ме еген, (for sñ). - ) 
Ж» V B Dz आश्रमं (for emm). —*) Š: D:-s ब्यादिष्टम 5 
Ti saga, (for प्रदिष्टस्‌)- Ms इव (for тє). Ха Vi 
вг D: कानने त्वया; Bi सुनिना पुरा. 

I4 Dsom. उ (cf. v.l. 73 ). Na om. 74- 9 Di-s 
| transp. ІЗ and I4. °) Š: Dı-3 कुदालो भगवानत्र. 


— V. 
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G. 3. 77. 72 
5.3, 7-35 
L.3. 3.24 


С. 3. 
B. 3. 
L. 3. 


II. 
7. 
8. 


3,6. z5 ] 


` s श्रत г 
73 парте रामेण महरपिलोकविश्वुतः | 
7 mien пті हेपण महताप्छतः ॥ १५ 
अयमेवाश्रमो राम गुणवात्रम्यतामिह | 

क्रपिसंघानुचरितः सदा CSE KO ॥ १६ 

इममाश्रममागम्य ATA К: | 

айбеп प्रतिगच्छन्ति लोभयित्वाङुतोभयाः ॥ १७ 

५ с 5 

TPA 444 TA महपेलक्ष्मणाग्रजः | 

"qa ).--/ ) Dti Ds Ct झाल्यात. Ne Bi-s Dt: Dis 
= Tus- бі Миз Cm Ht (for ?4).—7) Na V B 
Ds: तपःसिद्धेन धीमता. 

I5 2) S Ne р-а fr: ( for -विश्रुत:). —4) 
9 Ñ V B р-з [ut ja: Фа युतः; Ds [a ]न्वितः 
(for [er ]ga:).—After r5, Ña V B Ds. ins. : 

I02% प्रभूतपुप्पपानीय: स्वादुमूलफलब्रुम:। 
नानासुरभिगन्धाव्यः प्रभूतफळ भोजन: | 
पश्मिनीहंसचित्रेश्व सरोमिरुपशोभित:। . 

वनराजीविचित्रान्तः शुभकाननशो Ч: | 

[—After l, т, Bs ins. : 

то2(А)% नानाम्गसमायुक्तस्तपस्विगणसेचित:। 

(I. 4) Ка Ds.7 JE (for शुभ-). ] 

l6. “) Vi मम (for एव). --* JS Ñ Vi B Diss; 
उप्यताम्‌ ; T रमताम्‌ ( for रम्य? ). ра De Gs Мез इति 
(for इह). —#) Da gat (for सदा). Кі Vi B рп 
Dias -फळायुतः( `; Saa; Vi В °ga;); Ne De. 
жеди: (for -फलेयुत:). —After I6, Š: Ni Dis ing, : 

203" नानाखेरध्युपितो नानावृक्षनिपेवित: | 
निदुंशमशक: श्रीमानिह राघव रंस्यसे | 

LCL r) ва; Ds BK (for -वृक्ष-). ] 

x “) Ds damaged for 
a). —°) Nev “Gat (for -संघा). $i Ñ, Dis 
Hews Ма V Bis Dez жанас Ва чачаз Ры De 
€ महोयसः (for मद्दायशः). °) $ Ni Diss 
Dt Do Ct staat; Tas अपि त्वा; Ma अमित्वा sic ) (for 
wit )- Na V B Ds; म्रतियांति यथाकामं( V तथा कामं ). 
= 8 Ña Dea लोमनीया; Ñs V B De स); os )- 
WES; бз Ma тї (ба लोक )यित्वा (for लोभयित्वा). 
After z7, Dn Dt: Юпи Da.a.s T G M ins, : 

२०4* नान्यो दोपो भवेदत्र स्हरोभ्यो5न्यत्र विद्यते | 


आश्रमम्‌. Уз आगत्य (for ` 


निशासु; . 


रामायणे 


उवाच वचनं थीरो विकृष्य सशरं धनु; || १८ 
तानहं सुमहाभाग सगसंघान्समागतान्‌ | 
हन्यां निशितधारेण शरेणाशनिवर्चसा ॥ १९ 
भवांस्तत्राभिपज्येत कि =Пев= ततः | 
TAR वासं चिरं तु न समर्थये ॥ २० 
айчижеп वरदं रामः संध्यायुपागमत्‌ | 


अन्वास्य पश्चिमां संध्यां तत्र वासमकल्पयत्‌ ॥ २१ 


205* तानिच्छन्‌ हिंससे नित्यं क्षात्रधर्ममनुस्मरन्‌। 

ж बुद्धि समास्थाय (ел सशरं घनु: |; 
whereas Ds ins. : 

706* न भयं विद्यते चात्र छगेः सिंहाः समागताः। ` 

आखवो =ч TH ते चेकतां गताः। 
नात्र mtr किंचित्कस्यचित्केनचित्सह। 

I8 Ñs ए B Ds. om. I8-i9.—°) Ñ: От: Ds G: 
रामो; Раз Ds Ta Мыз चीरो (for चीरो). —4) DtiDs 
विगृह्य (for विक्ृष्य ). Ds सुमहद्धनुः ( for सदारं धनुः). 

I9 NaVB Ds. om. 79 (cf. у. І. :8).—*%) à 
Ñ Di-s -कायान्‌ (for -भाग ).—*) St Dis इहागतान्‌ 
(for समा”). --“) Si Ñi Di-s प्राणधारणकारणात्‌; Dir 
झरेणानतपर्वणा; De शरेण सतपर्चणा (sic); 6.2 शरेणादिल- 
ачат. 

20 °) 5: [न ]भिसंतप्येत्‌ ; Мі [अ ]भिपिच्येत( after 
corr. asin text) (for?qsqa). Ns V B Ds भवांश्वेता- 
aigal Ка gra Ва ma). —°) $ Dag Ñ Vi B 
पापः; Di gi- ( for कृच्छू-). Уз महत्‌; Da कृतं (for ततः). 
Gs कि स्यात्कृच्छूगतं नरः. °) Ñ V Ві.з( also m. as in 
text).a( m. also) Dm Da.s.7.8 एकस्मिन्‌ . ри атай 
(sic) (for आश्रमे). $ Des चा(D2 ат)ф; Ns V: 
Віза Dia स्थानं; Vi स्थातुं; Реп ara ( for वासं ). B: 

श्रमस्थानं. -4 ) Da ते; Та वा; Cv.r < (for तु ) 
бі समीक्षये. $i Das वासो न च wa( D3 मम न च) क्षमः 
Ni Di चिरं मम aal Dı न च) क्षमः; Ña D7 fat qq न च 
क्षम; V Bi-s चिरंचन a( Via )я( Ba °वा ) क्षमं; Ba चिरं 
च तब न क्षमे; Ds चिरं वचनं च क्षमे (sic). 


Cp ye) Si Dia बचने) Ñi Da Dti De Ct [उ परम; 
9 [ड परस्य (for azz). Ña Ва ра एवसुक्स्वा तु( Bs 
च ) स BR: Vi SURAT तु sss Уз Boa पुवञुक्तस्‌( V? 


NUUS झुनिना. -) S, Ds. ततः; Уз illeg.; Bı.3.4 रामं! 
Du damaged ( for 


Bas gs рур समः). Ña V В De उपास्त ह(४ 
E नान्यं; Ts С> नान्यद्‌; бі aa- (for नान्यो). Dm (for d AR [०] ); Сіз Мі. also ) उपाविशत. 
Mile Ding DAT ч ячен आव: छ; | उपास्य (for semar), E 5 Des E 
E j sm ` 4 Ds? तु स ता; V Взаччаб 

í सचता; B т ач Š 
Tso] BE Rat (for पश्चिमां )- 


अरण्यकाण्डम्‌ 


ततः p तापसभोज्यमन्न 
. a с 
खयं सुतीक्ष्णः पुरुपपंभाभ्याम्‌ | 


(3-73 


ताभ्यां ET ददौ महात्मा 
संध्यानित्रत्तो TH समीक्ष्य ॥ २२ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे पष्ठः सगः ॥ ६ ॥ 


रामस्तु सहसौमित्रिः सुतीक्ष्णेनाभिपूजितः | 
परिणाम्य निशां ая प्रभाते प्रत्यबुध्यत ॥ १ 
उत्याय तु यथाकारं राघवः सह सीतया = = | प T यथाकालं राघवः सह सीतया | 


9 


| उपास्पशत्सुशीतिन जलेनोत्पलगन्धिना ॥ २ 
| अथ Зэй айч яй रामलक्ष्मणा | 

| + cm e. NN 

| काल्यं REA айтай वने ॥ ३ 


2) Mi अथाकरोत्‌ (for agaaa). —For 277“, бі 
Kı Di-s subst. : 

ту” RAT तु तत्रैव न्यवसत्तां विभावरीम्‌। 

[Sa न्यविशत्‌. (for न्यवसत्‌)- ] 
—After 27, 
ins. : 

708* सुतीइणस्याश्रमे रम्ये सीतया लक्ष्मणेन च। 


[Dmi Ds G Mi रामः (for रम्ये). Mi RFT रम्ये | 


(for the prior half). ] 


22 “) Ms tr (for 94). Dti De Me योग्यम्‌ (for 
айтта). Ne -भोज्यमर्थं (for айтаня). Bs तापसमन्न- 
भोज्यं.) бі Ke V B Di-s.5.7 पुरुषषभायः Ni wet 
(for HTT). - ) Gi पुरस्कृत्य; Мез सुसंस्कृत्य ( for 
чата). бі Ñ V B Dcus agl संह) ख रामाय 
(for ताभ्यां सुसत्कृत्य )- fa ततो (sic) (for zat): 
Dm: Ds Gs Мі सत्कृत्य ताभ्याँ प्रददौ महात्मा. —°) SD: 
संध्यां निवृत्तां; Diss Міз संध्यानिवृत्तां 0 “т [sic J; 
Мі °% [sic]) (for संध्यानिदृत्तो ). ри Ds रजनी sic) 
(for °t). бі Ñ Vi Ваза Dmı Пл-з.5.7.8 निरीक्ष्यः V2 
aaga; Cr.k.t as in text ( {ог समीक्ष्य )- 


Colophon. —Sarga nane: & ६५ V B Diss ET | 


दर्शन ( Di a “नः); Ёз सुतीदणसमागम+ Юз सुतीक्ष्णाश्रमगमनः 
D: रामसुतीक्षणद्शने. —Sarga no- (figures, words or 
both): 5 Ni Dz om.; Ña Va Bs Ds.7 IX; үз Bi.s IO; 
Bs тз; Dg Du Dm Dies TG M7; Dis 32. 
— After colophon, Ts concludes with stami; G 


With श्रीरामाय नमः. 


Dg: рі Dm Dies TG Mi( in marg.).2 


| 7 

Ds begins with 3%; Mı with श्रीरामाय नमः. 

॥7 4) Dı रामश्च ( for रामस्तु ).—?) Bı (marg. also 
as in text) Га ]भिसत्क्ृतः Di सुपूजितः Ds a पूजितः 
(for [ नञ] भिपूजितः). — ) Dı бі Ck परि(D7 री ) णम्य. 

. Ñe Va Bs Ds तां aga frat Fai Үз Bı.2.4(m. 
also) Dz at aga frat ges. —4) Dm: Ds 63 Мі 
sequ (for प्रभाते). $i चाववुध्यत. 

2 ئ(“‎ Ki Dgı Dir рі-2. Ts च; Ds om. (for 
तु). Ёз V B  ताबुत्याय (for उचथाय तु). Жз qaas 
Va यथाकामं (for कारु). =?) Ña V В Оьз सीतया सह 
राघवो. — y Si £, ри Di-sce Ts G М उपस्पृश्य च 
(Dt De Ts 85 Ds Gs g); Dgt उपास्पृशत; Dm: उपा- 

| egara (for RTT). & Ct: 24697 зата. Тз 
us (богач). Ña VB D५. ata प्रचक्रतुर्वीरा.--“ ) 
| ри Dm Des तोयेन; Ts аач (for जलेन)- біч 
| жабат Ds सुसुगंधिना:, Mz lacuna (for [3 RTE- 
| गन्धिना)- —After 2, & Ni Di-s ins. : 

| тод* लक्ष्मणश्चापि घर्मात्मा समुत्याय महायशाः | 

| 

t 

t 


c 


चकारावश्यकार्याणि YÊT समाहितः । 
[(.2) Di [अ Таа. ] 

3 4) Mz तु (for ते). Ss V B Ds.: яя(0: 94) 
sf wa( Vi “лен (sic]); Ds अथ ай guia. 
| —5) एःवेदेही. $i V Dio चैदेदीरामलक्ष्मणा:: Ds वेदेही 
| लक्ष्मणस्तथा. — EN Drs Т: काले; Dg काळं; бі 
| Мез काल्ये (for काल्यं )- Хә V В Ds उपतस्थु्मृद्ाभागासः- 
| 22) Na Vs B 057 тей (for -शरणे )- Si Ха Dia 
| तापसानभ्यवादयन्‌ - 


{3t] 


ruo 
دي‎ oo 


DE) 
+O Q 


шо 
eoo 


७ ७४ 
«ыы 


4 Kı partly Шер. for 4.—*) Dı उद्यस्थ (for 


रामायणे 


3.7.4] 

उदयन्तं दिनकरं दृष्टा विगतकल्मपाः | 
सुतीक्षणमभिगम्येदं क्षण वचनमब्रुवन्‌ ॥ ४ 
सुखोपिताः स्म भगवंस्त्वया पूज्येन पूजिताः | 
आएच्छामः प्रयासामो सुनयस्त्वरयन्ति नः ॥ ५ 
098.94 FE कृत्माश्रममण्डलम्‌ | 

ऋपीणां पुण्यशीलानां दण्डकारण्यवासिनाम्‌ ॥ ६ 
अभ्यनुज्ञातुमिच्छाम! FERIT! | 
धमनित्येस्तपोदान्तेविशिखेरिव TER! || ७ 
СЕКСЕН TET नातिविराजते | 


उदयन्तं ).—*) Dm Ds fret (for दृष्टा). Ка Ba вт 

"eed; Baa Dm -कल्मपः (for -कल्मपा:).--“) Ва 
उपगम्य (for sf). --“) Dm: Tess Мі अब्रचीत्‌ ( for 
ag). $i Di-s उचुर्वचनसुत्तमं; Ns VB Du रामो 
वचनमत्रवीत्‌. —After 4, 9 Ñi Dı.s read 624. 

5 Ds om. 5. бі Ñ: om. 5*5, —*) Ds सुतोपिताः 
(for सुखो? ). Bisa स्मो (for स्म), --* ) Ba sup. lin. 
also as in text) भ्रमता ( for पूजिताः). Do स्वया सम्यक्प्र- 
पूजिताः. —After 5% Ds reads 6९४, __० ) V B Dez 
भापूच्छे Bi әд) त्वा; Da М: copy (for आइच्छामः). 
Үз प्रयास्यामि. —4 ) Vi Be Dgi Di.s at ( for नः). 

6 4) Ds त्वरामहि (for त्वरामहे ).--०) Di नित्यम्‌ 
(for maq). --57 Ñi Dis read 624 aíter 4, Ds 
reads 694 after 582 —°) Рві पुण्यकर्माणां ( metri 
Causa); De उपशांतानां (for पुण्यशीलानां ). $ Di-s 
ऋपयः( Di तथा ये) पुण्य्रीलारतु, --М om. (hapl. ?) 
6%.—4) $ Ñi Diss -वासिनः ( for -वासिनाम्‌). 

7 *) Bra Gs अभ्यनुज्ञातम्‌ ; Da Тыз Ck agg? (for 
अभ्यनुज्ञातुम ). Ni үз Bi(marg. also as in text ) Te 
S Crk इच्छामि (for इच्छामः). --*) $i Ri Ds सहितेर्‌; 
3 05.7 सर्वेस्तर ; Vi Bs सहेव; Be सह तेर्‌ ( for सहेभिर्‌). 
ү Ds Gs सुनिसत्तमे:, —Ñı illeg. from दान्ते in 7° 
up to RT in rro*.—) Š, Ñ V B рз घमे( 5 दान)- 
se j Ds "वृद्धेस (for чаная). Ne v | Ds: 
hx; Ds assit ( for तपोदान्तेर्‌). —4 ) $ Dis 
विधूमेर्‌ (for (Q<). 

8 & Cr: атага भवेत्तावस्पूर्व For 8०० 
S Ñ Vp Е NR рее, 

тто* भविषहमांशुरादित्यो यावज्नातितपत्य दी | 

[Nr illeg, up to gu. Ña Bus sR(B: *वि )सद्यांशुर ; 
Юз अविषज्यांशुर्‌ ( for अविषशांशुर्‌). бі अविषद्यप्रभादित्यो (for 
the prior half ):--Кі Шер. from ति up to लक्ष्मी in 8°, 

2 Da [असे प्रवतेते ( for [अ ]तितपत्यसी ). ] 


[32] 


अमार्गेणागतां लक्ष्मीं प्राप्येवान्चयवर्जितः || ८ 
तावदिच्छामहे गन्तुमित्युक्त्वा चरणो gÀ: | 
ववन्दे सहसौमित्रिः सीतया सह राघवः || ९ 
तौ संस्पृशन्तौ चरणाबुत्थाप्य पुनिपुंगवः | 
गाढमालिङ्गच MAAS TATA ll १० 


| अरिष्टं गच्छ पन्थानं राम सौमित्रिणा सह | 


सीतया चानया साथ SANJAN lI ११ 
TIAN रम्यं दण्डकारण्यवासिनाम्‌ | 
एपां तपखिनां वीर तपसा भावितात्मनाम्‌ ॥ १२ 


I. ا‎ — - 
—Ns V B Ds: om. 8°.) Ts aati वा (for 
अमार्गेण ). Dı Ge गतां (for [ झा ]गतां ). —4) $ प्राप्येव 
чї जनः, Ж СК: amn अन्यायेन भूतां लक्ष्मी 
प्राप्य, 9% 

9 ४) ऽ अनुज्ञां देहि नः प्रभो; Олз TTT (р: 
“नि )स्तदा, —7^) Dm: Ds ववंदतुस्तावेकाग्नौ (for °). Di 
Тіл Gas चेव (for सह). Dm? Ds राघवो. Ši Ñi Dis 
аата तदा वीरौ пай सह सीतया, —For 9, Ñ: V B 
Ds.7 subst. : 


III* तावदेयेत इच्छामो गन्तच्येऽनुमतं त्वया | 
एवसुक्स्वा ततो रामो ववन्दे चरणों सुनेः। 
लक्ष्मणेन सह भ्रात्रा सीतया च HETER: | 
[C(L 7) ४7 एवेह; 32.3 एव g (for чач). Уз तावदेव 
गमिष्यामो ( for the prior half ). Ña V Bus गंतव्यो (for 
TS). Ve Bi [s ]नुमतास ; Вз [ s ]नुमतस. ( зіс); В 
(marg. also) [ s Jani (for ऽनुमतं ). —Ds.7 transp. 
l. 2 andl. 3.—(l.2) Baad (for gêl ).—(l. 3) V 


सुमहाद्युति:; Ba ( marg. also as above) सह राघवौ (for च 
महाद्युति: ). ] 


MO“) Ñ: Dr єтїї तु (for संस्एदन्तो). Dm 
Ds तो Niaga. —^) Ne V Boa Ds. gara; Dm! 
De चरणों; Da Mı च्युत्थाप्य (for उत्थाप्य ). °) Dg: Dir 


Юпи De Ta G Ma amaa (for आलिङ्गय ). Вз qs 


Dm: Ds 6з ते रामम्‌ Gs सु? (for aaga). Sı Ñi Diss 
fc mana. — Na illeg. from वचन up to X^ 


—*) 9 Ñi Diss ततो (for इदं ) 
li Kı Шер. for rxe 

(for айе ).—%) vi Dı 

D: सुबृत्तया (for [a IEP), 


(cf. v.]. то). —*) Bı ТЕҢ 
छाययैव (for Hat). 9 Ñ: 


< ). Vi Gi 
—)$& ii D 


अरण्यकाण्डम्‌ 


ुप्राञ्यफलमूलानि पुष्पितानि बनानि च | 
प्रशान्तसगयूयानि शान्तपक्षिगणानि च ॥ १३ 
फुछ्पङ्कजपण्डानि प्रसन्नसलिलानि च । 
कारण्डत्रविकीर्णानि तटाकानि सरांसि च ॥ १४ 
делі दृटिरम्याणि शिरिश्रखदणानि च | 
रमणीयान्यरण्यानि मयूराभिरुतानि च ॥ १५ 
गम्यतां वत्स सौमित्रे भवानपि च गच्छतु | 


[3. 7. 79 
आगन्तव्यं च ते दृष्टा पुनरवाश्रमं मम ॥ १६ 
एवमुक्तस्तथत्युक्त्वा काकुत्थः सहलक्ष्मणः | 
प्रदक्षिणं मुनि कृत्या प्रस्थातुमुपचक्रमे ॥ १७ 
ततः शुभतरे तृणी धनुपी चायतेक्षणा | 
ददौ सीता तयोश्रात्रो! खङ्गौ च ब्रिमलौ ततः ॥ १८ 
AAA च शुभे तूणी चापे चादाय सखने | 

| निष्करान्तावाश्रमादन्तुमुभ तो रामलक्ष्मणों ॥ १९ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे सप्तमः सर्गः ॥ ७॥ 


3 ^) S Ni ए B Dgi Diss Ts सं( Bi अ; Вга 
सु )प्राप्य-( Bs °ч-); Ds Gi gums Tis सप्राज्य- ( for 
सुप्राज्य-)- Ks V B Ds.: -ganr (for -मूलानि )- —5) Na 
үз B Dz विचित्राणि ( for घुम्पिताति)- Үз Dः प्रसन्नसलिलानि 
च.—Ds om. (hapl.) 3377,--?) Dg: ри Dm: Ds 
Ts Мез प्रशस्त- (for "ज्ञान्त-)- Юз -पूज्यानि ( for -यूयानि). 
Ñi प्रसन्रफरसूळानि. —“ ) Vi Ds Mi qiias B: कांतः; Вз 
(sup. lin. also कांत-) Ria; 2४ marg. also क्षांत-) 
agta- ( for शान्त-)- —After 73, Š: Ds ins.: 

II2* फलमूलावनम्राणि qa विविधानि च। 

]4 Vs Bı Das om.(hapl.) 747, —Bs reads 2 
in marg. Сз damaged from 747 up to प्रसन्न іп रव. 
—*) Кі illeg.; Be añ; B( marg. also) qur; Du 
we; Di ga- (for gg-). Vi Dti Опи Dr.ss -खंडानि. 
®) бі Kı Dı grà वनानि च (= 737 ). —Bz ош. 
(hapl.2) 74९4, --१) Ñ Vi 83.8 Ds: agen Ві 
-विसुशानि; Ds -वि दुष्टानि; Ck [at त्ति? (for -पिकीर्णानि )- 
Ка Шер. for 740.--2) бі Vi (Ьу corr.) Bı-s.4 
Di-3.5.7 तडागानि. 

I5 V om.(hapl.?) 7577, --087 reads I5 in 
marg. —*) Ns B Da.5. чат स्वँ; Ga Сг इझ्यसे (for 
द्रक्ष्यसे). —* ) Dia Diss -प्रश्नवणानि. Da निझेराणि झुभानि 
च. --“) Bs वन्यानि (for [अ]रण्यानि)--) Ña Уі В 
Бел -विरुतानि ( for -[ अ ]भिरुतानि )- 

l6 Be om. 76°. °) Ri чта गच्छ सोमित्रे 
(for*). Ts गर्छ 4 (їог°ң). $ D: भगवानपि गच्छतु 
(for^). Ks V Bae 5.7 शिवाय गम्यतां राम सोमित्रे वत्स 
गम्यतां. —^) Dm Ds Ga g (for x). Si Ni VB 
D7-3.5.7 च (Big) नो ggi Ds Тоз Сіз Mi त्वया तात 
(निचते тп). Ne आगमनं च नो gg. — C3 damaged 
for 765, —4) Dt: Ds प्रति (for ЯЯ): & N VB 
Di-s.8.7 पुनराश्रममेडलं. 

7 Ñi Шев. for 777. —*) Gs damaged for पुबसु. 


бі Di-s [atlg (for [उ_क्त्वा).-?) Dm De ag 
सीतया ( for सहरूक्ष्मगः)- ©з Ni Dico राघवो छक्ष्मणान्वित:. 
—*) Vi Bs Dm: Ds G3 Mı RÜ ( for सुनि)- —N 
illeg. for rz. —4 ) Sx Di-s गमनाय (07 प्रस्थातुम्‌). 
| 8 °“) Па Dm Ds 62.3 spen Mı этии (for 
| Ж) $i Vi Drs तत: शुभावुभौ( Vi °भतरो ) quis Ne Уз 
B D5 ततः aria: Юз ततस्तु тезі तूणी. —') 
Š: Kı Di-s चाक्षयैः शरेः (for चायतेक्षणा |. —°) Si सीता 
zi (by transp. ); Ds zA gma (for са; सीता ).--“ ) 
Ds om. च. 5 Ñ: Dia Gs gar (for ततः). Dz 
Di T Gi Mes विमलत्सरूः Опи Ds Gs Cm कनकत्सरूफ 
Mi fagi तदा (for Бай ततः). Ñ V D Des बसी 
चारि( Bi Së; Bs °qt[sic] Уай. —After 23, бі Ёз 
Di-5 ins. : 
773* ववन्दवुस्ततस्ती तु तत्सव gear 
[ Na जगृहाते; Оз वर्वदाते (for aaga). Da wait (for 
wai). 5! तु (for 3-). Di प्रीतिपूर्त समाः (for the post. 
half).] 
ly Š Ni Dus om. тд°®%.—°) Do अवध्य च (sic); 
Ga aaa (for आग्रध्य च). Dmi Ds 62.3 aat (for 
चुसे). -*) Di Ti Ms amt (for चापे). Dmı Ds Gs 
सुस्वने; Ds Тіз °स्वनौ (for सखने ). —For Ig, Ns VB 
Ds.s.7 subst. : 
774* баса तौ च तांस्तूणात्धनुपी ч яша atl 
ГУ 05.7 at айт (for айел). Da Rani च pima- 
ait प्रतिगृद्य च. ] 2 
—°) Rs V B Ds. даң ( for गन्तुम्‌). Sı Ni Без adt 
Балаа; Рт: Ds Gs Mı निद्क्रांतावाश्रमपदात्‌ ? Dı ततो 
| [नेणयंयतुकरी (віс).-) Si Кі Dm Di-as Gs Мі 
| атайт (by transp.); Ñe Bz Ds. तत्र चौ( Вз °sraqt); 
vı आतरो; Үз Bsa तत्रोभौः Bi ततस्तौ (for उभो ai). 
Ga उभौ राघवलदमणो. —After 79, бі Кі Dis ins. 
ग77*, while Bi( ш. ) ins.: 


[33] 


G. 3. 9.79 
В.з ५. १9 
L. 3. 72. 79 


G 3 
B 3 
L. 3. 


- 


8७५ 


x" 


RRA च शक्योऽयं व्यसनात्कामजादिह ॥ २ 


3.8. r] 


«ейте प्रस्तं रघुनन्दनम्‌ | 


AS 


वैदेही खिग्धया वाचा भर्तारमिदमत्रवीत्‌ ॥ १ 


अयं भमः GREAT विधिना प्राप्यते महान्‌ | 


रामायणे 


त्रीण्येव व्यसनान्यत्र कामजानि भवन्त्युत | 
मिथ्यावाक्यं परमकं तस्माहुरुतराबुभौ | 
परदाराभिगमनं विना वरं च रौद्रता з 
मिथ्यावाक्यं न ते भूत न भविष्यति राघव | 
कुतो$मिलपणं स्रीणां परेपां धर्मनाशनम्‌ ॥ ४ 


II5* ततः सुरम्यं (АЙЯ महान्त- = 
सतीव तो तत्र व्य़पेतसाध्वसो । 
A 2% 
विचेरतुस्तापससिद्धसंघे- 
मैनीपिभिमाक्षफलामिकाद्रिमि: ॥ 
whereas Dg: Dt: Dmi Da.c.s 5 ins.: 


n6t श्रीमन्तौ रूपसम्पन्नावनुज्ञातों महर्षिणा। 
प्रस्थितौ 'एतचापो तौ सीतया सह Taal | 
[ (I: x) Dti De शीघ्र तौ. De 72.९ दीप्यमानौ रवतेजसा ( for 
the post. half).—(l. 2) Dt: De धृतचापासी. Gi राघवौ 
सीतया सह ( by transp. ) (for the post. half )] 


Colophon. Kanda name: B от.; 5 Ni Va Dt 
Dm Da.s-a T G Miz आरण्य( Ñi "ण्यक; Ve "ण्यके )कांडे. 
Ёз Vi Ds आरण्यके, —Sarga name : Ў V B Ds.s.7 
सुतीणाश्रमनिवासः; Ds दंडकारण्यवासः, —Sarga 
(figures, words or both ): Sı Ñi Bus De 
V2 Dz 72; Vi Ds її; Вга Dis із; Dg Dti рт 
Daas S 8. —After colophon, Ts concludes with 
शरीतमचन्द्राय नमः; G with श्रीरामाय नमः. 


8 


Da begins with ३७; Mı with श्रीरामाय नमः. 

l Bis transp. r“ and Is. — For i Ñ, V 
Bzs Ds; subst.; while Š, Ñ, Di Di-a ins. before т 
($ Ñi Ds before the colophon of Sarga 7): 

२7१ प्रस्थितौ रतचापो तु तौ निशम्याथ जानकी | 

(Vi Bue 7 (for 8).] 
—Thereafter $; Ñ 


no.: 
от.; N2 


ї Юз—з cont. : 
uet हृट्यंगमया वाचा भर्तारमिदमबवीत्‌ | 
प्रणामपूर्व वाक्यज्ञा समाहितमनोगतिः। 
[Ri Ds om. l. 2.] 

=) Кав Dg Dt Dm: рав 
лап Vi Faraar ( for Regt). Va 


Mz ( marg. also sec. т. as in tex 
Ror Š, & Dı-a Subst.; 
lIg* 


Т бїз Мз Cr.m.g.t 
हृद्यया ( for far). 
t) उवाच HAST пй. 
Bi.¢ ins, after т: 


उचाच मैथिली रामं वाकयं चाक्यविशारदा। 
[Ñi атай रामं (by transp.). Bia Da -विशारदं.] 


қ x: Edu. — нн 

2 4) Ñiqi айз Dti De Cr.t अधर्मं तु; Dm D, 
Ta यस्तु धर्मैः; Ds अद्यं wed Gis Ck अधर्मस्तु (for gi 
धर्मः). бі Кі Dmi( marg. also) Di-a Ts gede; 
Gi ससूक्ष्मेण ( for gga ).--?) бі Ni Dia transp, 
प्राप्यते and विधिना. De महत्‌ ( for महान्‌ ). —Š Ёз Dims 
om. 274, —° ) Dı विवृत्तेन; Ge निवृत्त तु; Mast qui (for 
निवृत्तेन ). Dg: От Diss Тез M तु; Ga न (for ч). Tis 
शक्तो( Tı inf. lin, also as in ६०४६) ये; Ge зї (for 
शक्योऽयं). —For 2, Ña V B Ds.z subst.: 

720* प्राप्यते$हिंसया राम धर्मः afa: सदा IW: | 

नाशनानि पुनस्तस्य सर्वाणि व्यसनान्युत। 

[CI т) V हि मया (for saa ). Vi [ आ "शुभिः; Bi शुभ 
(for शुभः). --(]. 2) Ne Be Ds. नाशकानि (for °नानि). 
Ds पुरस्‌ (for पुनस्‌). Vi तस्मात्‌ ( for तस्य ). Bs( before 
corr. as in text) өшін; В:( marg. also) Ds.z सप्ताह 
(for सर्वाणि), Ba( before corr. as in text) De: 3 
(for [उ]त ). Ne me असनानि च( Шер. ) Vs 989 
жён (sic) ( for the post. half). ] 

3 £) $i Dis [a]a; Ñi Па Dmı Dos o M 
{ala (for [aja).—*) Si Ñi Di-s Me жан हि 
(for भवन्त्युत ). -°) 9 № Die परतरं; Dti ре Tut 
परमं; 3.4 Tis Сі गुरु( Ds हित )तरं ( for чаж). =") 
Ñ इमौ ( for उभौ). бі गुरुतरादिदं; Di-s qanal D 
“में त्वि)ह; Da Tie Me TR TA( Me इमे); L(ed-) 


गुरुतरं Каң, — For 3°°°4, В Ds.z subst.; V subst. 
for 3-4: 


I2I* qq कामसमुत्थानि चत्वारि व्यसनानि च। 


खियोऽक्षा मृगया पानं акт युक्तानि राघव। 
ओधोद्गवानि च त्रीणि व्यसनानि प्रचक्षते | 
थ्यावाक्यं तु प्रथमं यत्सद्वि्त्यज्यते सदा | 

~ UU: r) Va तत: (for तत्र). Bı -समुख्यानि (for यानि) 
Ха marg.; V B चत्वार्युक्तानि राघव (for tle post. half ). 
—V Вот. ]. 2. --(). 2) Ds मुक्तानि (£07 युक्तानि). za 


om. l4. —(| 4 ) Be ay ( for 8). Вз абс संत्यज्यते सदा 
(for the Post. half), ] 
—)S Ñi pn. ्राणिद्रो 


& (for चिना बेरं ч). 
4 Š 


[34]. “heads 4 after 8; Ñ Bis Di-s.s.7 Gs transp. 


अरण्यक्राण्डम्‌ 


aa सर्व महाबाहो शक्यं AG जितेन्द्रियः | 

तब TARA च जानामि शुभदशन ॥ ५ 

तृतीयं यदिदं रौद्रं परप्राणाभि्दिंसनप् | 

Бі क्रियते Жеген ते समुपस्थितम्‌ ॥ ६ 
Gand 5. Bsa read 4 after 6. EIS -दाक्यं (for 

amet). Ba च (for न). B ag (for ते). —°) Ds om. न 


le] 


(subm. ) Kı Di-s प्रभो ( for रावत्र ). 9 न च भविष्यति” 


प्रभो. -“) Рат Ts Сыз Мі Cv [ s ]भिलावणं; Ds To fg 
लक्षणं; Ge [ ऽ ]भिळक्षणं; Ma [s ]भिलपितं ( for इमिलपणं ). 
& Kı Dis gêtî स्रीणां; Ne B өл gará( Віз 
कृतं नुः Bes [ also ] कुतो चु JFT दीर( Bs राम ). —^ ) 
Š, Ñi Di-a уйт; Cm कर्म? (for farê). Ña B 
Ds. qani तथा; G( ed.) कुतः ख्रीगमनं प्रमो. —Alter 
4, Ña В Ds: read т24*; О Du Юпи Dies S 
ins. after 4 : 


r22% तव नास्ति मनुष्येन्द्र न चाभूत्ते कदाचन | 

मनस्यपि तथा राम न चैतद्विद्यते कचित्‌। 
स्वदारनिरतस्त्वं च नित्यमेव KAT | 

धर्मिष्ठः सत्यसंधश्च पितुनिदेशकारकः। 

त्वयि धर्मश्च सत्यं च त्वयि सर्च प्रतिष्ठितम्‌ [5] 

LI. 2) Ds न तन्‌ for ая). —(l- 2) G Cr.k मनसापि 
(for मनस्यपि ). Ts तदा (for तथा ). Cv मनस्यवितथा. Ms qua, 
(for न àma). —( l. 3) ра De Ts са; Оті Ds Сі 
Cr.k -निरतत्वं च (for (нат a). —(l. 4) Сз йч (for 
RR). Cr -पारगः ( for -कारकः ). Ма reads from gç in frag 
up to भिह्‌ in 6° in marg. sec. m. —After l. 4, Dm 
Ds Gs Ma ins. : 

ї22(А)* सत्यसंध महाभाग a ETT | 

[Me महाबाहो ( for ^uia). ] 
—(l. 5) Ds Тв Me transp. 44a and सत्यं च. ] 

5 Ñ Bis Di-s.s.7 Gs transp. 4 and 5. Dı reads 
(var.) 5% twice. —*) Di( first time ).s ta ( for qa). 
Š, Ñi Di-s gañ (for gå). Оц first time ) HEE 
(for “बाहे ). Ña V B D.7 तानि सर्वाणि Чаї.—') бі 
Kı Оц second time).s я ( for शक्यं )- $ Cm: 
अशक्यमिति छेद:। अतो न तव ब्ग्रसनद्वयम्रसक्तिरितर्थः. & 
К. arri; Ña V B Ds: रामः Тз भोक्तुं; M Cv.m а: 
K(ed.) Cg ч4 ( for arg ). Dg: transp. aret апа atj. 
D: mi te (for शक्यं ati). Dı( first time ) वोहुमध्य- 
जितेंद्रिये:. —° ) бі гай; Dm Ds तत्र (for तव ). 5 
NiDi-sa( D2 प )ऱ्येंद्रियत्वाचः D? रम्येंद्रियत्वं( subm. ) 
(for वड्येन्दियत्व॑ च). -“) Du De भूतानां; бі प्रजानां 
(for जानामि). Ña V В Ds झुमनिश्वय( Уі यः Bust 
ये); De gaga (for TAT ). —After 5, N: VB 
Ds.z ins. : . 


[3. 8. 8 


प्रतिज्ञातस्त्रया चीर दण्डकारण्यवासिनाम्‌ । 
imi रक्षणार्थाय ач: संयति रक्षसाम्‌ ॥ ७ 
एतन्निमित्तं च वनं दण्डका इति Алаң | 
प्रस्थितस्त्वं सह श्रात्रा ृतबाणशरासनः ॥ < 


723* वाफपारुऱ्ये च ते राम न भूतं न भविष्यति । 
Stas sma घोरं कुतः कामसमुञ्भवम्‌। 

[(l. 7) Bi दि (for ч). Ne x x(illeg. x ( for 3 
राम). V Bes EA? राम (for the prior half). Уз 
भूतो (for q3).—(l. 2) Vi ऋत व्यसनं жж (lacuna) 
(for the prior half). Vi क्ष्ताक्षाम: Bs at कामः ( for 
ga: काम-). ] 

6 Ri Dr-s read 6 after 4. —°) Di 37 यदि रोद्र 
च. --7) $: Ñi Dicsa( after corr.) Мі QARA. 
—For 675, Ns В{ 85.4 ins.) Ds.z subst. and read 
after 4; V subst. for б: 


उ24* аба ते व्यवसित NAIF ATA! 
चैरप्रसंगजनन रक्षोभिस्तत्न ते हितम्‌। 

[ (l. 7) Buss 487 (for यत्त्विदं ). J 

— Ks Bus Ds- read 6° after rz3*. —°) Ns Bis Ds. 
अस्थाने( Ñ: Bi a) वेरक( Bı "रिक; Dz ° # ui; Ба 
प्रस्थानकारण दैरे. --*) $i Ñi Ds तब चेदसुपस्थितंः Dra 
ая(0з त्त gtd. % Ck: तृरीयमित्यादि | इदं 
परप्राणामिदिसनरूपरोद्रतारूपं ब्यसनमस्ति | ач मोहाद्यतो 
SER कियते । तदत बिंवैररोद्रतारूपं धर्मान्तरं ससुपस्थितम्‌। 44 
पाठः व्याकृतश्च। एवं स्थिते अधर्मः सूक्ष्मेण तिधिना प्राप्यते मदा- 
निति प्रथमं पठित्वा निवृत्तेन तु शक्योयं व्यसनार्थकामजादिद्वेति 
पठति laa #94 чї इति प्रकृते बक्ष्यमाणो वासौ येनेदं शब्देन 
questa । BOR क्रियते मोदात्त समुत्थितं इति ячӣ- 
menmi चोपसंदारे स्पष्टमेत्रासंगतम्‌। प्रर ष्य पश्चात पांक्त- 
पाठ्योजनाशक्त्या प्रामादिकमित्यजल्पत्‌ 'जिल्पतु यथेष्टम्‌ . क 
— After 0, 32.4 read 4. 


7 १) Sı Kı Біз Di-3 प्रतिज्ञातं; Bz अभिज्ञातं (for 
aiaa). Ga राम ( for वीर )- --Үз om. 7-5.—^) 
бу Na Di-s मुनीनां (for Rd ). Na Уз B Ds. रक्षण- 
कृते (० रक्षणार्थाय ).— ) $i Ха Dis uxRG Ne Vi 
Bis D5.7 संप्रति ( for संयति ).—Alter 7, Bs ins. : 

r25* अवश्यमेव कतेन्ये रक्षा चैव द्विजन्मनाम्‌ 

8 =) Kı qi- (for gaa). Dg Бі हि{ दि marg. 
hypm.). бі Ts fai; Ñi ра ри De Ts वचनं; Di 
ani; Led.) विजने (for च 44). De сач. 
--5 ) ра 39% Du अडका; Ms( before corr.).s 43- 
ам. 9 Ñi Drs {4 аа पुरा (for इते яча). 
L(ed.) देडकेध्युपितं ча. —For 8”, Ns Vi B Ds.z 
subst. : 
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G.3 r3 ro 
8, 3. 9.१४ 
L.3 то, 8 


{ 
i 
{ 
i 
i 
|] 
| 
| 
| 
\ 


G.3. 
* B.3 
L.3. 


33.3 
9.7 
7०, 9 


0 
2 


3. 8.9] 


п प्रस्थितं दृष्टा मम चिन्ताकुलं मनः | 
ei चिन्तयन्त्या वै भवेनिःश्रेयसं हितम्‌ ॥ ९ 
a Ë भे रोचते बीर गमनं ERR । 
कारणं तत्र वक्ष्यामि वदन्त्याः श्रूयतां मम ॥ (о 
त्रं हि वाणधनुष्पाणिभ्रात्रा सह वनं गतः | 
दृष्टा वनचरान्सर्वान्कचचिकुर्याः शरव्ययम्‌ ॥ ११ 
क्षत्रियाणामिह धनुहुंताशस्येन्धनानि च | 

726* चधार्थं रक्षसां चीर दण्डकारण्यवासिनाम्‌। 

[Bi quii (for ?4 ).] 

—Ms reads 8°—ro° in margin sec. m. —°) 987 दृढबाण- 


(for exam). Ña V B Ds.? mien सशरं धनुः. —Alter 
8, Ši reads 4. 


9 ०) Ñs V B Оьз त्वां चैव (for ततस्त्वां). De.7 
रथितं (9 प्रस्थितं). Š: Dics grat (for दृष्टा). —°) 
G(ed.) राम (for मम).-““) Si: Кі Dis agi Ñs 
V B D: азая; Ds gz (for agx). Dg: ри Та 
चितयत्या ( for चिन्तयन्त्या). $ Da = NVBDrus3 
( forà ). $ Ñ V B Di-s: Me तव (for भवेन्‌). бі Ёз 
परं; \ з B Ds.: qq; Die प्रति; Da T Сіз Mio हि 
तत्‌ (for हितम्‌). Сз ян निःश्रेयसे हि तत्‌ (for ©). Ds 
संवतरशरित्यतामेतन्न च निःश्रेयसं नुप, 

70 “)ए B Desa < (for हि). Ms गमने (for 
गमनं |. Ns V Bi-s Desa еф (for दण्डकान्‌). ра 
दुंडकान्गमनं (by transp.). $i Ni Dı-a न रोचते मे गमनं 
zeam} тич Ds "वने ). _° ) Vi Dm Dra Gs तव; 
Ds तच्च (for तत्र). —4 ) Ne vs Bra(also ).« Ds च मेः 
Dmi(also ) Ds qt (for मम). 


ll ©) Vi बाणासिः; Сі हि नाथ (for fg बाण-). Ms 
-चतुष्पाणिर्‌ (sic). —*) Si Ñi Di-s वनेचर:; Da चने गतः 
(or वनं गतः). —°) Bs वनचरं; Ds "s Gs ачаа, 
(for वनचरानू ). $ Dia कश्चित्‌ ; Ёз Ds कञ्चित्‌; Ña V 
Вз Бәл नाथ; Dm Ds Gs घोरान्‌ (for सर्वान्‌). Bs 
TW वचनं नाथ, —4) бі Ñi Di-s чаз Ne V B Ds. 
Т% s(Big) Dm Ds Сі mq (for कञ्चित्‌). Di 
Таз Маз gata (for әрі). $i Kı Dia शरक्षये; Ма 
Sees ( Шер, ) D3 शरेः क्षय; Cr इरे व्ययं (for शरब्ययम ). 

2252 № Реті Gua M च हि; рп Ds Gs aÑ 
( for इह). Ка V B Ds: क्षत्रियस्य अनुश्चोक्तं( Ві श्नुः 
रक्तं). Cr.k cite क्षत्रियाणां चेति. — ) Ne gë यथा; Vi 
B Dez [ इ Jei यथा (for [इ धनानि च), —4 ) & Kı 
Dies तत्समीपे ( for समीपतः ). Ds उच्छायते; Mi उच्छयते; 
Cr उच्द्रीयते (for 


Dic a% q3(Di "हे [sic] ) यते ay. Ña Vi B Des 


[36] 


— — | —— 


उच्छ्रयते ), Ma sri: (for sara). Si Ña x 


रामायणे 


समीपतः स्थितं तेजोबलमुच्छयते भृशम्‌ ॥ १२ 
पुरा क्रिल महाबाहो तपस्वी सत्यवाक्शुचिः | 
कसिश्चिदभत्रतपुण्ये वने रतमृगद्विजे ॥ १३ 
तसै तपसो विनं fex: शचीपतिः | 
खङ्गपाणिरथागच्छदाश्रमं NETTIE Il १४ 
तसिमिस्तदाश्रमपदे निहितः खङ्ग उत्तमः | 

स न्यासविधिना दत्तः पुण्ये तपसि तिष्ठतः ॥ १५ 


S n. о > D S sss 
तत्समीपे( Хэ "प; Вә 94) स्थितं भूयस्तेजो मूछ Bs qd )यते 
बलात्‌ . —Айег r2, Ne V B Ds.z ins.: 


727* ud हि दृष्टा विक्रान्तं वित्रस्यन्ति वनेचराः। 
एकान्तेऽपि स्थितास्ते तु वधमिच्छन्ति तावकम्‌। 

[(I. r) Veggrg; Ba. ggi दि( by transp.) (for हि 
zz). Dz partly damaged for the prior half, Кз 
Ds.: विक्रमंति; Bs वित्रसंति (for haafa).—(l.2) Ne 
5.7 एकांतेव-; Be чїй» (for ist). Be Ds. [ऽ]पि 
(forg). Ne Шев. for ते तु. Уз Baa aa( Уз बलं ) YR; 
Ba( marg. also ) Reif ( for वधमिच्छन्ति ). ] 


3 °) Vi तपसा (for तपस्वी). Ne V BDs 
संयतेंद्रियः; Dg: ри Disc Ta Gs Маз सत्यवान्युचिः 
(for सत्यवाक्शुचिः ). —Ña V B вт om. 734, —7) Ñi 
अवसत्‌ (for अभवत्‌). --?) $i № Di-s.c वने बहुः; Ds 
चनेतर- ( meta.. ) (for वने रत-). Dti qat द्विजे. Dgi Ts 
Мәз बने कश्चि(\[2 कस्मि; Мз afer )न्महामुनिः; Сз वने 
ааб ч (sic). 

l4 °) Gs жің (for =н). —°) Gi HITT 
( for अथागच्छद्‌ = ) Tis भटरूपष्टत (sic); Ts G 
“aa. —For r4, Ne V В Ds.7 subst. : 


729* REA: सिद्धस्तापसारण्यमाश्रित: | 


[Уз तपसारण्यम्‌; Ds; तापसोरण्यम्‌ Уі Bo तपसे वनमाग 
(Bs *fa )त: ( for the post. half ).] 


I5 ®) Ts Ms तस्मिश्चिद्‌; Мз а нит (for तस्मि- 
स्तदा). —°) Dm Das T Gs Ms निशित:; Ds fred: 
(for निहित: ). —For 7575, SI Ñ V B Di-a.s.7 subst. : 

I29* तस्य केनचिदाह्त्य निश्चितः खङ्ग उत्तमः। : 

SEST for तस्य). V Ds आग( Ds °g Jar ( for ^&&)- 

п खन्नमत्तम:, Ne V Bus ПБі.з.5.7 निशितं ере ( {ог the 
Post. half). ] 
=) бі Vı B Du Dez Gi М: संन्यास: Cv.r.m.g.k-t 
= कल (for e न्याख-). Ña V Bis Di-s.7 दत्त (for 
tee D: बने (for पुण्ये). Ne V B De: aft 
L(ed ) वते ). Si Kı Dia वनेत:( & °F ) Ds चर्तितं; 
`) stet ( for तिष्ठत: ). After उ5, Ма ins. : 


अरण्यकाण्डम्‌ 


स तच्छखमलुप्राप्य न्यासरक्षणतत्परः | 

बने तु विचरत्येव रक्षन्प्रत्ययमात्मनः ॥ १६ 

यत्र गच्छत्युपादातुं मूलानि च फलानि च | 

а विना याति d खङ्गं न्यासरक्षणतत्परः || १७ 
नित्यं же परिवहन्क्रमेण स तपोधनः | 

चकार रोद्री खां VS TFT तपसि निश्चयम्‌ ॥ १८ 
ततः स रौद्राभिरतः ग्रमत्तोऽधर्मक्पितः | 

तस्य тае संवासाज्जगाम ATH सुनिः ॥ १९ 


( 3. 8. 23 
| AE TS स्मारये त्वां न शिक्षये । 

| न कथंचन सा कार्या गृहीतधनुपा त्यया ॥ २० 

| चुद्धिवैरं विना еў राथसान्दण्डकाश्रितान्‌ | 

' अपराधं विना हन्तुं लोकान्वीर न कामये ॥ २१ 
क्षत्रियाणां तु वीराणां वनेपु नियतात्मनाम्‌ | 

धनुपा कार्यमेताबदार्तानामभिरक्षणम्‌ ॥ २२ 

क्क च श्नं क़ च बनं क़ च क्षात्रं तपः क्क च | 
व्याविद्धमिदमम्माभिरदेशधर्मस्तु पूज्यताम्‌ ॥ २३ 


भरतः 

i3o* gE gnisa प्रययौ त्रिदिवं हरिम्‌ 

l6 4) Ve ल wet समनुप्राप्य. -- ) Юз ana- (for 
न्यासः). ~र illeg. from त्येव in ^ up to त्मनः іп 265. 
--? ) Gi चनेपु; К( ed.) चने (for वने а). ри Ds Ts 
Ge Mi.: विहरव्येव( Ts °ч; G= 94); Dm: Ds Ga %44; 
Сі frais Cr.g.t as іп text (for бахаа). Si D2 
चने व्रिचरते( 5 at) fen Si वने विवहर s+ (illeg. ); 
Ña V B Ds. वनेपि न जहात्येव(४ 5 ^); Dis वच न 
ee. 

7259): V3:Ds यच्छति (for _गच्छति is = ) Хз VB 
Ds. чочуйт ( for सूलानि )- —Kı illeg. for 777“---?) 


De aq-.—?) Š: Da रक्षन्मरत्ययमात्मनः Dus रक्षक््यासं | 


परस्य तं. 02 तत्‌); Ms स समित्कुसुमानि ч.—Ёог туса? 
Ñ: V В Ds.z subst. : 

ізі% न विना तत्र खङ्गेन याति न्यासविश्ञङ्कितः। 

[Ve तेन सङ्गेन; Be सङ्गन्यासेन (for 84 aa). V -विशेषतः 
(for -Rafga: ). ] 

i8 Ri Bs Da Gi Мі (before corr.) Crk TRETI; 
Ña V Bi-s Бел Ma परिचरन्‌; Di परिद्धत्‌ ( for “е ): 
D: reads r8°2 in marg.—°) бі Nz В Dos zt 
(for ÎŞ). бі ри Di ता (for स्वां). ==) Ts {еп 
(for aat). Vi Bı.3.4 D? तापसः (for तपास )- 


१9 ०) Sv घर्मामिमतःः Nı रोद्राभिसुनिःः Ñs V B Ds. | 


Sun बुध्द्या; Der Сіз Me af; Di? रोद्रामिमतिः 


т E 5 N V^ || 
(Ds भतः ); Ma रोद्राभिद्दतः (for रौद्राभिरतः) — ) Ne V | 


B Ds: तदानीं ( (० प्रमत्तो ) бі Disa sque 
Ls lafaa; Ns V Віза Ds ч( Vi क RR: 
Ba Ms घमेदार्शित5 Мі wages Cc еч Cm.g 
аби: (for ५घपेकवित:)-- ) Na Ds біті: Dia 
5.7 Ga figi; Di aes (for ave). —Alter 79, Ві Ов! 
Du Dmi Da.e.s S ins. : 


із" पुवसेतत्पुरातरृत्तं शस्त्रसंयोगकारणस्‌। 
अझिसंयोगवद्धेतुः शब्व संयोग उच्यते | 


l 
| 
सच्पासाज्‌ ; Ts संघ।नाज्‌ (for संवापाज्‌ )- -4) Ne V B | 
3 


[ — sas К ШШ р ल्क ति O bh A on) We om. |. 
-संयोगवद्यस्तु. } 


т. —Bi om. l. 2.—(l. 2) Мі 


| 

| 

| 20 °) 8 Diez न (for at). $ Ds च; Ñ Оп 
| 


Dre: Ct तु (for न). Bs Gi निद्गा( Gi “fat jaa (for 
= fax). Ds ara तु शिक्षयेत्‌. ॐ СК: स्मारयेत्‌। 
पुरावृत्तमिति EG अपि तु वहुमानात्त्वा तु शिक्षय । तदेव 
करोति कर्थचनेत्यादि | एवं Dk श्रद्धाजाब्यात्‌ स्मारयेन्न तु 
शिक्षये इति पटित्वा कब्चिद्याकरोत्‌ | ag साक्षादुत्तरवाक्य- 
क्रियमाणं व्यादतम्‌। शिक्षणहेतुश्र बहुमानादित्युक्तमेव Ct: 
कर्थचनेति ач तीर्थः स्मारये त्वां न शिक्षये इति परात emt 
चष्टे च तत्तु उत्तरवाक्ये करिप्यमाणशिक्षणन व्याहतमिति 
कतकः, Ж ~) Ts वा (for सा). бі Ñi 7-3 न कर्थचि- 
दसत्कार्य; Ne V2 B Ds.z न कर्थेचिन्मनः( Ne Вз र्‍या) कार्यः 
Vi Tat न मनः कार्ये. 

2 °) Kı Ds न युक्तास्ते त्वया éd Dis न युक्त 
аат D: "स्था ) हतुं. —°) Si Ds राक्षसा दंडकास्थिताऊ 
Ха राक्षसा दंडकागताः; L( ед.) राक्षसा दंडके स्थिताः. -- ) 
Мез अपकारं (for राधं )- бі Ñi Dia Mi बीर ( for हन्तुं) 
— After 270, Ms repeats ( erroneously ) 277 and °. 
--“) Су लोका: ( for लोकानू)- Ds Mi इंतुं for बीर)- бі 
Xa рез aati परिमागेताः ри De लोको( Ds “के ) वीर न 


аз in text. —For 27, № V B Ds.: subst. : 
r33* राक्षसानां विना वैरं वघो वीर न युज्यते | 
अपराधारते नापि हन्तव्या राक्षसास्त्वया। 

22 ९) Ñ V B Dzs. दविः Gi च (for 4). $i Ds 
ач Ña V B 05.7 бі शूराणां (for Titi). —%) Ха 
V B Ds.z erai 287 Ts Gı.2 Ms बने तु; Gs वने (for 
amu). 6 Ñs Vi 83.4 Di.s-s.7 
निरतात्मनां (for नियताः). Ds बने ताभ्यां чакачі. - ) 
ү कार्यते तावद्‌ Bi धायते तावद; Bs क्रियते aag ( for 
कार्यमेतावदू )- Bz धनुषः क्रियवां arz. --“) Ts आत्मानम्‌ 
(for maa). Š, Ñ V Br.sa Di-s.s.7 परिर D3 *at )- 
क्षण) Bs परिपालन ( for भभिरद्षणम्‌ )- 

23 *) Vi 4%; Bı i G(ed.) रणं (for दनं). Bs 


| 

| 

| denn Di adt गतिमागता; Gs वीर लोकान्न कामये; Ct 
| 

| 

i 


Tis быз Мі Cin.g.k , 


3. & 24 ) 
6. 9.7325 तदार्य FGM बुद्विजायते शख्रसेवनात्‌ | 
६5,०२ gen लयोध्यायां ques चरिष्यसि ॥ २४ 
अक्ष्या तु RR: ATTA ШЕ 
यदि राज्यं हि सन्यस्थ web निरतो मुनि! ॥ 
धर्मादर्थः प्रभवति धर्मात्मभवते सुखम्‌ | 
धर्मेण लभते qq धर्मसारमिदं जगत्‌ ॥ २६ 
आत्मानं RAA: कपयित्वा Taqa: | 


रामायण 


२५ 


राप्ते निपृणैर्थमों न uneven TAL ॥ २७ 
नित्यं शुचिमतिः सौम्य चर धर्म «ад | 
सब हि विदितं तुभ्यं त्रैलोक्यमपि तत्वतः ॥ २८ 
स्रीचापलादेतदुदाहृतं मे 

घमं च वक्तु तव कः समर्थः | 
विचार्य बुध्या तु सहानुजेन 

यद्रोचते तत्कुरु माचिरिण ॥ २९ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे अष्टमः सगे! ॥ ८ ॥ 


(marg. ) क का वाचं ( с 


різ च क्षत्रं; Ві सूत्र छ च; 5 कषात्रं = च ( by tran 


5р.) 


(for च क्षात्रं). \ Ds.? क्क à तपः; Без Mz वा तपः 
(for तपः & ч). —h partly Шер. for 23°. —°) Š, 


Rea (for anaa). Dm: Ds Gs sm 


अस्माभिर्‌). Ña Div प्रायो सिद्धमिदं सर्वम्‌; V В प्रतिषिद्ध- | 


( for 


fid «da. --“) $i Ña V B ргзьт एप (० देश-). Vi 
g < 


Mes (for q). Ns पूज्यते; Vi गृह्यतां; Ds.z युज्यते 


(for 


पूज्यताम्‌ ). 3. प्रयुज्यतां (for तु पूज्य ताम्‌). ^ {६९7 23, 


Ña V B Ds.7 ins 


734* त्वमार्य कल॒पां बुद्धि wii शास्त्रग्हिताम्‌ | 
[V2 खल्विमां (for zari). V Ba 


24 Ñs V B 


ү зл read 24% after 2500, а 
Ni Di-s अनाया( Ñ 


L Sı Ds °%-); Ña V B Ds. 
De had; G(ed.) अधर्मः; Ck.t कदये- (for 
illeg. from 24° up to eq in 24°. —*) 


7 अकार्य-; 


[€ Jat (for [z Jat )4 


)$ 
Du 


तदार्य ). —Na 


27 Үз illeg. for 27%.—%) D: नियतेस्‌ (for 
नियमेस्‌ ). з सरैः; Уі तेस्तु; Ds सत्ये: ( for तेस्ते:). — ) 
Dti Dm: De-a.c S कर्शयित्वा (for कर्षयित्वा ). Bs पुनः 
पुनः (for saaa: ).—Ñi Шев. for 27°¢.—*) $ Ds 
fagot; Di निरुँणेर्‌; Ds बिपुलो; Сі नियमैर्‌ (for fagi). 
Ña V B Ds. पुरुष: स्वगो (for RAA ).—*) Si Ne 
V Dt: От Ds Ті Мз लभते; Cm as in text ( for 
लभ्यते). 


28 “) Š Ni Di-s झुचितपा:; Dm झुचिमतः (for 
°afa:). Оті Ds Ga सम्यक (for #тет).—°) ба № 
चरन्‌ (for az). бі Ñi Di-s भव धर्म( Si "मै; Di "मीः 
Ds °at) айчч( Dı.a "न:); L(ed.) भज ध तपोधन. 
—°) Dt рт Des Ts G2 तु (for हि). Dg स्वभाव" 
(for सर्व हि). 5: Kı Di-s लोके (for at). —) 5 Ni 
न च राघव; Di-s तव राघव (£07 त्रैलोक्यमपि). D3 ча 
(for तत्त्वतः). Dm Ds Сз Мі дейд afg(Gs № 


सेवनात्‌ ०) fey Di जायसे शर- “Га ada. —For 28, Ñs VB Ds.7 subst. : 
De om.( E Ў oe पि | E 735* अहिंसानिरतः सौम्य भव धर्मपरायणः | 
› а -- з Gl ° EY Ae. गोके 
; i भरै б विदितं राघव तत्त्वत: | 
क्षात्रधम; De कात्र धम (for эрта). Ds वरिप्यसि (for सब हि ते sam लोके राघव तत्त्वत: 
चरिप्यसि). LO. r) Be -नियतः ( for -निरतः ). ] 
CN 29 °“) Ts श्रीच for zv? ). Ñ Ds उपाहृतं (for 
25 Ñ = ы Tete (for x ). 
D | M V Bis Di; हिः B+ च (for तु). =? ) उदाहृते). Be मया (for $ ).—*) Š Ñ V B Dı-a.. दि 
VE an a sumata भावये. After 25%, Ña | (огч )-Ds युक्त (for qv). Gi afr (rite Me] 
тылы сз — кы Сула чаза; De | Da च; Mea नु (for g). Ge सह लक्ष्मगेन (for तु 97 
(BI HJR लके Rr) um जेन). Кі partly illeg. for <. —4) $ Ña (m. ) Bz: 
` १ PES 3 з Na 3.5.7 à fi a y B n ü ) 
В Ds.z.s( after corr. ) नियतो; Ds भरतो (sic) (for Up. ыа ox तन्‌ ). St Va B Da.s.s.7 कुरू 90 
निरतो) T - कियतां नरेंद: ( for कुरु माचिरेण ). 
= rtrd t. Col Ns + < 
ре еты ह), | Dr क ieg Sg мыш: fa 
[4l 2) Ts бз M प्रभवते ( for °Rr).—5) Ds तस्मात्‌ Sa वाक्ये; Ve Bs Ds दंडकारण्यप्रवेशे Tard 
( z чач). ES 5.7 संपद्यते ( for प्रभवते ). Va स्वयं | шд दडकारण्यनित्ेरो( Ds "वासे ) area; B4 दंडक 
( ог чың). JR? illeg. for A) Тйл узу х 2 — Sarga wo. : (figures, words or 
ae (foi लभते). Sı D: qû; Ña V Bı.s.a( also as in Beas Bi Da om.; Қа Үз Bs Ds.7 із; Vi 72 
ext ).५ Ds.z вай ( for aa). ल d Der Du Dm: Dues S 9. —After 
[38] vs Concludes with श्रीरामाय नमः .- 


अरउपकाण्डम्‌ 


९ 


बाक्यमेतचु देह्य व्याहृतं भवेभक्तया | 

gen धर्मे खिता रामः प्रत्युवाचाथ मैथिलीम्‌ ॥ १ 
हितमुक्तं त्वया देवि fena सदृशं वचः | 

qd व्यपदिशन्त्या च धर्मज्ञे जनकात्मजे ॥ २ 


faq दक्ष्याम्यहं देवि त्वयेवोक्तमिद वचः | 


a Drai चापो नार्तशब्दो ARR I ३ 
ते चार्ता दण्डकारण्ये सुनयः संशितव्रताः | 


मां सीते स्रयमागस्य शरण्याः शरणं गताः ॥ ४ 


ऱ्या 


| 


| 
! 


[3.9.8 


वसन्तो धर्मनिरता बने मूलफलाशनः | 


| न रमन्ते सुखं भीता राक्षमैः क्रूरकर्मभिः ॥ ५ 


काले काले च निरता नियमेविबिचेवेने | 

=. ~ w ` ae .% ann 
भक्ष्यन्ते राक्षसेभीमेनरमांसोपजीविभिः ॥ ६ 
ते भक्ष्यमाणा मुनयो दण्डकारण्यवासिनः | 


! ` ee 
अस्मानभ्यतरपद्योति मामूचुजसत्तमाः ॥ ७ 


मया तु वचनं श्रुत्वा तेपामेतं मुखाड्युतम्‌ | 
कृत्वा चरणशुश्रूषां वाक्यमेतदुदाह्ृतम्‌ ॥ ८ 


= XU 


Ds begins with 225 Mi with श्रीरामाय नमः. 


l *) Ds एबं (for एवस्‌ )--- ) Ne V B Ds. 
жіне (forsjmwur)— ^^) Dg: Dt: Юпи De.s 
Ts G M ज्ञानकी (for RASA). $ Kı Dis धर्मयुक्त 
Brasa रामः सीतामुवाच ह. ® Ck : संवर्धितः संवर्धितघर्म- 
बोधः। एवं पांक्तः।; Ct: संवर्धितः इति पाठे संवधिततेजा:। 
чаба: इति पाठान्तरम्‌ . के —Гог If, Ñs V B Ds. 
subst.: 

736* निदाम्य वचनं रामो मैथिलीं प्रत्युवाच ह। 

[G( ed. ) मधुरं ( fcr बचने ). Ds प्रत्यभापत. ] 

2 4) Ne Di Шек (for ^g). бі 54-( for देवि)- 
—) D7 йе ( for ак). № illeg. for वचः. —Ds 


om. (hapl.) from 27-3. —°) NeVBDra( Bia) | 


सभिसंधायः Di च्युप (for च्यपदिशंत्या ч) -4) 5 N: 
Di-a wast. Ds पितरं ) मि( Ds मे )थिलेश्वरः 
जनकस्य स दातमनः; Мз जनकानां महात्मनां. 

3 Dsom. 3% (cf. v.l. 2).—^) Ki Ve Вга Dt 
Dmi Des G Mi Cv.r.m.t नु; Ña Vi Bs D7 ते; D? च; 
Cm) as in text (for g). & Ñ: D: [अहं सीते; 
Ña V B सुश्रोणि; Dm सीते (for [¥ lë देवि)--) 
Ña V B 7 ахаар Ms स्वया च (for айа). бі 
Da इति प्रिये (for gi बचः )--- ) D: Тїз біз 
transp. afa and aad. & різ Me Су चाप) Ха 
V B Ds; arei( Vi “at [sic]) (for चापो )-- ) St 
sup Ña ята: (sic); 087 Dr आतैः (for नाते" )- Вз 
-धमो (for xe X). Di यदि ( for इपि)- Bs ( marg. also 
as in text) TARÎ भवेदिह. 

4 K(ed.) transp. 4% and 47, र्र!) Bes Юпи 
(before corr.) D.2.5.8.झेसितब्रताः (for afia). — ) 
Š च ते (for सीते). бі Віза Ts आगत्यः Ds आनम्य 
(for пец). Ñ V B (Вг before corr. ) Dg: Dts 705. 


Dm Ds бз | 


| 
| 
| 
| 


Ts Gi Мез ттт; Юз चारण्या:; Dz "रणे for शरण्याः). 
Ds शंसितत्रता:; Пат Тз Ms. दारणागताः ( for शरणं गता:)- 


5 Š om. 5®.—°) Ñs Ds adf Vi वसंते (for 
za). Ри Ds कालकालेपु (for धर्मनिरता). —°) Ñ 
Ва -फलाशिन:; Bs D: -फलाशनः (sic) ( for ETT: )« 
—°) Ms aa ( ior qa). & Di-s निद्रा; Ñi fan; Хау 
B Ds: सीते; Dgt Dis Dm Des Ta G M भीर ( for 
Айат). ~£) Ne Bs Ds पिशित[ Bs परम )प्रिये: Vi qaq 
प्रिये; Уз अभिपीडिता:; Me भीम”? G( ed.) परिपीडिता: ( for 
कूरकर्ममिः )- 

6 Dg: Ts Gı.2 Ms om. 6; Та Ds om. 6*5; Ms 
reads 6 in marg. sec. m. —*) Dm: Ds Gs Мыз 
सर्वकालेयु; Ct कालकालेपु ( for काले काळे च ). Юз (orig. 
also as in text) Tz नियता (for निरता). бі Ni Di-s 
सर्वकालं (5 च) नियता; Ñ: V B әл नियताः सर्वकालेपु. 
—5) M: बहुभिर्‌ (for (idc). 5 Ёз घनैः; Dm Ds G3 
Mie gat: (for चने). ) & Ne VB 0257 चोरेर 
(for सीमैर )--- ) 5з Ni Diss жепті лін № V 
B Dss. विङृतैरवन चारि( Da "तेरामिपाशि ) भिः- 

7 4) ра Dm Ds G3 चर (for ते). Bs Біл मक्ष- 
a.) Ds दँडकारण्यमाश्चिताः- —°) $i Dis aaa- 
qia( Dı 44); Ха अम्यपगम्येवः Ña Di अम्युपपद्चेवः V 
8-4 Ds.5.7 अभ्युपपत्येति ( Уі раза; Ve рэт a; Вз 
[ зир. lin. also ] іе Bs “त्ये y Dg: "asit; Ts 
ахат (for aeqatata).—7) ३2 V B व ऊ( S24) 
चुर्‌; Ds ax: G(ed-) तत्रोचुर्‌ (for मासूचुर्‌)- $ № 
Dis fza( $: Di मुनि Sees Ña V B Ds.z सयविह्नलाः 
( for द्विजसत्तमाः )- 

8 <) Ks V B 0:795 De ат (forg ) & सीते वचनं 
(for वचने J): ®} Gi grat (for तेषाम्‌). бі Үз 
Dm Dis Т 02.3 Мыз एव; Ne Vi B Dsum; Gi 
तेषां (for gå). & Жз різ gêzî: № Ві-з gagi 
(for атца). ˆ у Du рт Des С Cr.m.k.t 


[39] 


। 
ese 
sS 
5:5 


ope 


3.9.9] 


प्रसीदन्तु भवन्तो मे हीरेपा हि ममातुला | 
यदीदुशरह MERD 

कि करोमीति च मया व्याहृतं द्रिजसंनिधो ॥ ९ 
а समागम्य वागियं समुदाहूता | 
тїт बहुभिः कामरूपिभिः | 

अर्दिताः स्म मृशं राम भवान्नखनातुमहैति ॥ १० 
होमकारे तु UH TRY चानघ | 

धपेयन्ति स्म TAT राक्षसाः पिशिताशनाः ॥ ११ 


राक्षसेधपितानां च तापसानां तपसिनाम्‌ | 


वचनः; Cm. tp as in text. ( for चरण-). & Ck: चचन- 
शुश्रूषामिति | वचनानुष्ठानलक्षणझुश्रूषामित्यध: | कृत्वा मनसि 
em । एवं प्राचीनः पांक्त: पाठः। योजनाशक्त्या चरणशुश्नपा- 
मिति wha чаа: पेराणिका:। एवमेसेर्बहुशः प्राचीनपाठ- 
пача. $ $ Ñi Di-s उक्तमेतद्व्चस्तेषु तन्मे इणु वरानने. 


9 १) Dg: Па De G: Мз हीरेषा तु; Ts प्रीतिरेषा 
(for हीरेषा हि). бі Кі Di-s पीडा Sar De ब्रीडा चेपा )- 
तुला मम; Ne V B Dic: 4 (Ve सीते) पा मम दारुणा. Ф Ct: 
एपा ममाहीरकीतिः अत: प्रसीद न्त्वित्यर्थ:। तीर्थस्तु एषा मम ही: 
अत; प्रसीदन्सरिति व्याचष्टे, Фф --०) Dgi D: यदू ( for यदि). 
Сі gea (for iz). Dm Ds उपस्थेयेर (for ag 
RNT). ©) Š: कमेस्थेयेर्‌ ; Dm Ds अहे वीरैर्‌; Dz om. 
(for उपस्थेयेर्‌ ). Кі illeg; Оп उपस्थितं (for १स्थितः ). 
=") Ds तथा (for मया). Ñ+ V B ы? нш किं करणीयं 
s(Vi3).—7) Ña Bis D: (all with hiatus) इत्युक्ते; 
Ve Вы Ds (Va Ds with hiatus ) इत्युक्तो Ba "क्त ); 
Ds errat (for sagà). Š: Қі Di: जनसंसदि; От: 
Ds Ga मुनि? ( for द्विजसंनिधो ). 


I0 *)$ & р-з मथः 


) Di Tie एतैः for एव). Na 
V Buse Ds च तेरातेर्‌; Ba етих; i: Seed for 
समागम्य )—) $ Кі ni समुदीरिता. 
कारण्यंर्‌ (or ९रण्ये ). ० ) G(ed. 
आगताः; G "तान्‌ (for affa: ). $ 
Di-3 git; Gis सुः (for स्म). Ña 
T. G Mz (for sa). — 
Маз Cg.k.t तत्र रक्षनु (for 
तेभ्यो रक्षस्व( Кі “स्मात्रक्ष ) राघव 
magai. 


ІЛ ¢ ) бі Пі-зч संप्राप्त; Ñ V 
(fort êt). Da Тыз 
Ck qå- (for ҷа), 
चानघ). $ Ñ: B Di- 
राघव ).--*) $i Dog 


—) De दंड- 
) कूरकमेभि:. —*) Ta 
ї Ni Bza ( marg. ) 
Vi Ds.7 वये; Dgı Da 
7) Dg Dti Dac T Gs 
त्रातुमईति ) Si Кі Di-3 
; Ха V B Ds; तेभ्यो 


B вз [ s ]भिद्दोत्राणा 
होमकालेपु संप्राप्ताः, — ) ४५ सर्व) 
Vi चानघे (sic); Мі राघव (for 
3 पर्वकाले च ते सदा( Kı Bi Dis 


रामायण 


गति सृगयमाणानां Чата: परमा गतिः || १२ 
कामं तपःप्रभावेन शक्ता हन्तुं निशाचरान्‌ | 
चिराजितं तु नेच्छामस्तपः खण्डयितुं वयम्‌ ॥ १३ 
а йн तपो नित्यं eat चेत्र राघव | 

तेन शापं न BATA भक्ष्यमाणाशच राक्षसैः ॥ १७ 
तदद्येमानात्रक्षोभिटेण्डकारण्यवासिभिः | 

रक्ष ACT सह भ्रात्रा त्वन्नाथा हि वयं वने ॥ १५ 
मया 3484: еп कात्ल्येन परिपालनम्‌ | 
ऋषीणां दण्डकारण्ये संश्रुतं जनकात्मजे ॥ १६ 
Ds.7 жат: प्रहपयंत्यस्मान्‌ (sic ) 
राक्षसाः). Š: पिशिताशिन:- 


I2. ©) Si Di-s भक्षितानां च; Ne V B Ds पीड्यमानाना; 
D7 पीड्यमीना च (sic). —°) Ñi ताप sx (illeg. ); Vi 
तापितानां (for तापसानां ). бі Ñ: Di-s.s महात्मनां; М: 
तर” (for तपस्विनाम्‌). —° ) Me मार्गयमाणानां ( for a’). 
Re V B Ds. नान्या विस्ष( Bs °+ Jania. -“) Ña VB 
Ds. ects Gi भवान्हि ( for भवान्नः ). 

I3 “) Si Ds -प्रसादेन; Ñi Ві -प्रभावेण. --* ) 8 
We शक्ता B2 हेतु शक्ता (by transp.); Dis शक्ताः ag 
(for शक्ता ее). 


а БЕН TTT = भर्षः 
EN Saat: ( for 


„EZ Уз Шев. from ¥ in 3 up to उणा, 
№ Da शक्याः ag निशाचराः, -- ) Na न न; Ne Bia Ры 
च न; D Dac न च (for तु न). Si [ इ ]च्छाम (for 
मस्‌). —°) бі वरं; Bi स्वयं (for वयम्‌). 
गव Үз Шер. for r4 (cf. v.l. I3). Di om. 74-75 
—^) Ns Vi B Ds. चतु; Gi राम (for नित्यं). -*) үр 
चापि; Be Ms (before corr. ) तव (for चेव ). Ñi देवदानवः 
(for Sa राघव). ° ) Ne Vi Ds.z amara; Ds शापेन 
(sic) (for ard न).--“) Жа भक्ष्यमाणापि; Vi De! 
Te भक्षमाणाश्व. $i Do. Ra: (for च राक्षसैः ). 
l5 Үз Шер. for I5 (cf. v.l. із). Dı om. 75 
(сі. v. 74). —®) $ Ds TATAR; Dm Ds G23 
Mia Tal Ma ते ह्‌ )न्य°; De iei Ds.7 age? (for 
ATT ).—*) V Ds Сіз -वासिन: (for -वासिभिः )- 
= ) Dg: Dtı Ds Ts Ct रक्षकस्त्वं (for रक्ष че). бі रक्ष 
जि आवा; Кі Da. रक्ष( Ñ: Шер.) त्वं सह (Ê 
Oo ШЕ Ne Vi Ba Di; रक्ष त्वं सहवासेन; Bi( mera 
` रक्ष राम सह wp Вз रक्षास्मांश्वापमुद्यम्य. — ) 


$ (with h; 
प Matus) अनाथा; Та त्वनाथा (for aat). 5 
३.3 चने वयं (by transp, ). 


5: Тіл gr; Ñi च (foren ). Kı gig Le Va Шер. for тб ( cf. a) Ñi हि; Drs 

(for ай), Ñ, v p у, Dae SEIT (ei एन. r3 ).—*) Na ह; Di. 
BER LU Ne “दूष ) यस्मात्‌; [एतद्वचः = E» ००७ तद्कचः бі वचनं (for 

[40] “АВ Daz дач; Vi यत्वनने (sic); 


अरण्यकाण्डम्‌ 


dope च न शक्ष्यामि जीवमानः ्रतिश्रवस्‌ | 
मुनीनामन्यथा कतु सत्यमिष्टं हि मे सदा ॥ १७ 
अप्यहं जीवित जह्यां त्यां वा सीते सलक्ष्मणाम्‌ | 
न तु प्रतिज्ञां iza त्राह्मणेभ्यो RAT: ॥ १८ 
даай मया कार्यस्रपीणां परिपालनम्‌ | 
अनुक्तेनापि येदेहि प्रतिज्ञाय तु कि पुनः ॥ १९ 


[3. 9. 2: 

| मम Se सोहादादिदमुक्ते लया वचः | 

॥ परितषटोऽसमयहं सीते न झनिष्टोऽलुश्िष्यते | 

| सदृशं चानुरूपं च कुलस्य तव शोभने ॥ २० 
इत्येवमुकत्वा वचनं महात्मा 

| सीतां प्रियां मेथिलराजपुत्रीम्‌ । 

| रामो धनुष्मान्सह लक्ष्मणेन 

| जगाम रम्याणि तपोवनानि ॥ २१ 


ति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे नवमः सर्गः ॥ ९ ॥ 


М яч ( for ERSAT ). Ni Da परिपालने. —*) $ Ñ 
Vi B Di-s.s.7 लोकसाक्षिके. 

7 Ve illeg. for r7 (cí. v.l. I3 ).—*) Du 
бег». Vi transp. च and न. Ne Vi B Dsz Ck 
शक्नोमिः Сі वक्ष्यामि ( for शक्ष्यामि ).—5) Ne Ві р: 
Жайна; Vi Doo эта; Ba Ds Fag, ( for जीवमानः )- 


Vi(marg, also as in text )Bia Ds Cm प्रतिश्चुतेः 


Bs परि? (for प्रत्तिश्रवस्‌). Гог 37%, бі Ni Drs 
subst. : 
By स संश्रुत्य न शक्ष्यामि दण्डकारण्यवासिनाम्‌। 


[ Ха яшын ( for स संश्रुत्य ). Š रक्षामि (for шаш ). J 
—°) Ds बचने (for अन्यथा ). —After I7, Me ins. the 
lines of 3.8.26 with vl. धर्मार्थं लभते (also घर्मात्प- 
waa [sec эп. ] )- 

8 Үз Шев. for 8 (сі. vl. 73)-- ) Vi oen 
Ms जद्यात्‌ for जह्यां). = ) Vi Bs.s 95. च (for at). 
Bue Ti त्वां सीते सहलक्ष्मणां. —Šı om. 8-9. —°) 
Dg Mı я हि; De ag- (for न चु ) Be wafg (for 
aga). Ñi न प्रतिज्ञा प्रतिश्र॒त्य, -4) Ñ Vi B Пі-зал 
आह्यणेषु (for ब्राह्मणेभ्यो )- —After 35, Ds ins. a pas- 
sage relegated to App. I ( No. I). 

I9 Vs Шея. for то (cf. v.l. 73 )- 
(cf. ул. r(8).—°) Ñ: 75.7 ачта: 
(for egaga). Dti महा- (for मया )a—After 79 
Vi B Ds.7 ins. : 

738* अनुद्वेगेन ये घर्मं साधयन्ति मनीषिणः | 

रक्षार्थं सु निसंघानामेतदुक्तं मया ач: | 

LCL r) Vias (for ये). № Юз घारयंति; Бе ud (for 
साधयन्ति) - --(). 2) Bs मुनिर्सिदानान्‌ ( for gamm). D5-7 
बतुं (for उक्तं). Brad; Ba [अ] द; 23 सह; В«( marg. 
also [ja ह) [a jag; Gled.) [xR इ ( for 43: ).] 


$i om. 7977 


Di-s अवड्यं तु 
e, Ns 


Î e) & Dis दः Ñi [इद (for [a पि). \ कत्य 
( for aziz). —*) $ Dz [q व करि; Ni च कि; Dg: Dmi 
> Ds Ts Gus M {а} fe Dti De Ct कथं; Dı L इ [है 5 
Ds G: हि किं (forg छि). Ne Ds क्रि पुन: प्रतिसंश्रवेः Vi 
B бе पुनः सत्यसंश्रवे( Vi ये; B+ “वें; Da [ also Part ). 
—After Ig, Ks Vi B Ds.z ins.: 
739* gen तु त्वया सीते EEE वचो яя! 
20 Vzilleg. for 20 (сі. v.l. 73 ). Ne Vi В әл 
transp. 20°°° and 20°. —*) Gs Mı मयि (for яя). 
š2 Cm : ममेति मयीति विभक्तिव्यत्यय आपेः. Ф SÑ vi B 
Dı-3.5.7 मम SES प्रीत्या च. =) Š: D2 aera я; Хм 
B Быз. यदुक्तो ई; Ti एबमुक्ते ( for इदसुके )- Vi प्रिये; 
Di Tre [ अ jet ( for वचः)- —°) $ N Vi B Di-2.8.7 
Ex (for [a l सीते). ˆ) Ñ Vi B Di sz la Jast 
| fz; Ts Gi Мі Ст) agat (ior uf ). Ха Уз By Ba 
| marg. also) Dıs. Ct [अ ]garent De "mead; De 
ofaa; Gs “शिक्ष्यते (for safacaa ). $: 05 निषेद्धुं न 
। त्वया क्षमः; D3 नानिष्टरत्ववशिष्यते. — 6 Ñ: Di-s om. 20%. 
| --/) K(ed.) चात्मनः (for शोमने ). —After 20, Dgi 
| Dt: Dm Dies S ins. : 
| 74०* सधर्मचारिणी मे а प्राणेभ्यो5पि गरीयसी । 
{ Gi a- (for &-). Gi नित्यं; G3 damaged ( for їн). 
Ma ят ча चर 9 मे (for the prior half). 087 reads 
गरीयसी in marg. ) 
| ор Уг Шев. for 2: (cf. v.l. 73 ).—*) Ns Vi B 
| Ds.: एतावदू (for इत्येवम्‌). B: (marg. also as in text ) 
| मनोरम (for महात्मा )- 5) Кі सती- ( for stat ). V: 
Bia Da: तदाः Bea aat; Ds वरा (for fut) $i 
<, Dics राजवरस्य gat. —°) 3? स्वघर्मा (sic) (for 
agaa): —4) $ Ñi Dis पुण्यानि ( for veni). Ns 
D: ततो वनानि (for तपो? )- 


[4z] 


С. 3. I4. 24 
B.3 £0. 22 
L. 3. ८. २३ 


- Tag प्रपतान्मदोन्मत्तान्यिपाणिनः | 


` श्रीरामापणं; Gus with श्रीरामाय नमः. 


रामायणे 


20 


9. 70. 7 ] 


अग्रतः प्रययौ रामः सीता मध्ये सुमध्यमा | 

पृष्ठतस्तु धनष्पाणिलक्ष्मणोऽनुजगाम ह ॥ १ 

तो पश्यमानों विविधाञ्शेलम्रसथान्वनानि च | 

नदीश्च विविधा रम्या जग्मतुः सह सीतया ॥ २ 
सारसांश्क्रवाकांश्च नदीपुलिनचारिणः | | 
सरांसि च सपद्मानि युतानि जलजः खगः ॥ रे 


Colophon. Үз illeg.—Kanda name: Вы Dı.2 | 
om.; Š: Ni Вз Әрі Dti рт Ds.e-6 T G М2 आरण्य 
(Ñi Bs "ण्यक; В: "ण्यके)कांडे; Na Vi Ds आरण्यके. 
—Sarga пате: бі Ñi Bi Юз атай; Ёз Уз Ds. 
दंडकारण्यप्रवेश:; 52-५ दंडकारण्यप्रवेशे राम( Bs श्रीराम )- 
area; Ds दुंडकारण्ये रामवाक्यं,--56/86 no. (figures, 
words or both) : бі Ñ: Bi Ds om.; Ёз Вз Ds.z 74; 
Vi 73; Bsa Dı.» r5; Dgi Оа Рт Югов T бе M 
то; Gs illeg. —After colophon, Tz concludes with 


IO 


Ds begins with 25; Мі with श्रीरामाय नमः. 

l Veilleg. for यवा (cf. v.l. 3.9.23 ).--“) Si 
Diag ययौ; Ns Vi Вы Юе [ s]a ययो; Bs {slam 
(for प्रययौ). Вз अथाग्रतो ययौ राम:.--*) ры De 
सुशोभना ( for सुमध्यमा ).--63 damaged for r°-2.— ) 
Bs च; Da Tı.s स (for 8).—*)$ Ds प्र: Вз я; Dg 
Me [s]a (for उनु-). Di च ( for &). 

2 Vs illeg.; Gs damaged (cf. v.l. x ).—^) Ма 
(after Corr. sec. эл, as in text) Agara ( for Ачта). 
—)Ds शेलोपस्थान्‌ . —For 26, 5, Ñ: р-з subst. : 


२475 ते प्रेक्ष्ममाणान्विविधान्दोलान्प्रस्रवणानि च | 


—)Sr transp, विविधा and रस्या. —*) $: Di-; प्रययु: 
(Drs ययुस्ते) чат: सुखं; Ni ययुश्च सहिता: स्वयं; Сі 
जग्मतु: सीतया सह. —For 2, Ns Vi B рут subst. : 
742* पश्यन्तौ तौ च रम्याणि वनान्युपवनानि ¥ | 
पर्वतांश्च नदीश्वेव राघवौ सह सीतया। 
(L т) Ña Ds; तौ qût (by transp.). Ba तु (for 
irst ¥ ). —Bs reads in marg. from l. 2 up to st. 3. 


=U. 2) Vi बनोदेशान्‌; Ds adie (f ` 
ок ДИ 5 = (for नदीश्चैव ). Вә. 


[42] 


महिपांश्र Teta गजांश्च दुमवेरिणः ॥ ४ 

D % ”- 
ते गत्वा दूरमध्वानं өтт दिवाकरे | 
аж: सहिता रम्यं तटाकं योजनायतम्‌ ॥ ५ 
पद्मपुष्करसंवाधं गजयूथेरलंक्रतस्‌ | 
ягы: संकुलं THAR ॥ ६ 
प्रसन्नसलिले रम्ये तस्मिन्सरसि TAA | 

^ ALANA a ` 
गातवादत्रानधापा न तु कथन TVA || ७ 

HRS NN — — 5 _ 

3 Vs illeg. (cf. v.l. т). Bs reads 3 in marg. 
(cf. v.l. 2). —^) Š Ñ: Di-s पञ्यंतः garaam D: 
°%п:).—°) бі Ñi Di-s विचित्राणि; Bi. सुपद्मानि (for 
सपझानि ). —^ ) Da तुष्टानि; Da Те Mi युक्तानि; Ma reads 
inf. lin. sec. т. (for युतानि ). Ga ssi: ( for जळ"). Ёз 
Vi B Ds.: नानापक्षिगणानि च( Vi 3.५ aft). 

4 Уз Шер. (cf. v.l. x). —* ) $ Кі Dis वद्धयूथांश्र 
हरिणान्‌; Dti Do Cr.m.t यूथचंधांश्च gaai; Ma mix 
ччаїйя. —°) бі Das qztz( Ds ^g Jamas Me(after 
COIT. Sec. m. as in text) मदोन्मत्त- (for “न्मत्तानू). 
—For 4, Ne Vi B Ds.z subst. : 

743* हरीणां यूथपांश्रेव मदोदूतांश्व कुञ्षरान्‌। 

--09 damaged from qisr in 4° up to गजां in 4. 
--%) Da reads first ж in marg. == ) Ds Тыз % 
नागांश ( for गजांश). бі Ñi Di—a तथान्यांश्च ( Ñi ar) 
HET: Ña Vi В Ds. गवयांश्च( Vi Вз-а Card) 
मरांस्तथा. 

5 Veilleg. (cf. v.l. य). --") бі ददशे, $ Na Dis 
सर्वतो ( for सहिता ). 2 ) $ Ñ Уз B Di-a.5.7 a(S D? 
ता Jeri. Ši Ñ Dez Ge Mı योजनायुतं. 

6 Va illeg, (cf. vl. 7). —) 5 Na Dis FE? 
Da ag- (for qw). Ñi -पुक्षज- (sic) (for -पुष्कर-)- Š 
Ni Юз संछन्ने (for -संब्राधं ).--?) Ñi Dis कुररी- 

( for सारसैर्‌ ) Dg Dm: Dss Тз Me -कारंडेः (णि 
-कादम्बः). Si Ds कररेईसचक्रेश्र. —7) ры Dm Des 
еее. (for "चारिमि: ). 3 Ck : जळचारिभिरिति 
च्छा. 5з मंजुवेजुलवारिमिः, —For 6, Ne Vi В 

Ds. subst, : 

744° पद्योत्करविचित्रान्त गजयूथविलोडितम्‌ | 

शरारिदंसकुरेराकी्ण जरूचारिभि: | 


Lx) Vi Ds. 5 y Dm 
Ape) Va вара Doo (for йн). Be at ( 


य्य. x a’): 
Ds smile (for ч 2) Vi Вз सरारि- (for 2 


7 Үз illeg. (сі, एन. rye ) & प्रमत्त; B: ЕСЕН 


अरण्यकाप्डप 


HASTA रक्ष्मणश्च महारथः 
मुनि THA नाम WE समुपचक्रम ॥ ८ 
इदमत्यद्भुतं श्रुत्वा TAM नो महासुन | 
कौतूहरं महज्जातं किमिदं साधु कथ्यताम्‌ ॥ ९ 
तेनेवमुक्तो धर्मात्मा राघत्रेण सुनिस्तदा | 
प्रभावं सरसः कृत्खमाख्यातुसुपचक्रमं ॥ १० 
इदं पश्चाप्सरो नाम तटाक साबेकालिकम्‌ | 
निमितं तपसा राम सुनिना माण्डकणिना ॥ ११ 


| 


[ 3. 7०. I4 
स हि तेपे ачайя माण्डकणिर्महामुनिः | 
दुशवपेसहस्राणि वायुभक्षो जलाश्रयः ॥ १२ 

ततः प्रव्यथिताः सर्व देवाः साग्निपुरोगमाः | 
FAT सर्वे परस्परसमागताः | 

अस्माकं कस्यचित्स्थानमेप प्रार्थयते मुनिः ॥ १३ 
ततः कतुं «ан सवैर्दबेनियो जिताः 

प्रधानाप्सरसः पञ्च ROTA: ॥ १४ 


De mega: | ० ग्रसन्न-)- — ) Di -निर्घोषं. —*) № Dia 
न हि; Ne Do.: a च; Опа Ds Gs तत्र (for a а). Dm: 
Gs ahaa; Ds कस्मित्त; С किंचन (for कश्चन) B Ds. 
aiaeag Vi कश्चिदबुध्यते for कश्चन इश्यत дч) 

8 Vs Шер. (cf. v.l. т).—°) Gs कुतूहलाद ( for 
209). 2) бі Кі Dm Di-a.s біз нее Nz Bı Ds 

sur; Vi Be.s.<(m. also “aw:) मना (for “za: ) 

) $ Ds afi चीरः; Na -परं वीरं; Vi aga नामः Be 54 
नाम; Dis -हतं (3 -चरं ) वीरः (for ga नाम). —*) N 
Vi B Ds? पम्रच्छतुर्पेत्य चे; О: संप्रष्ठमुपचऋम: 


9 Ve illeg. (cf. एन. 7).--) Vi B Dm 
Di-&s.s द्रा (for ӘП) Ba( m. also) 39929 
qez.—’ ) Ni Ва-з Dis सहाछुतः Vi Ds "मते (for 
सुने). $i सर्व एवं нагай. — ) S: मम कोंतूहळाजात, 

4) Dm Ds чач ( for इदं ). Dgı reads साधु PATA 
in marg. Ñi गम्यतां ( for कथ्यताम्‌). —After 9, K(ed.) 
ins. : 


745* wwe यदि fan नातिगुद्ममपि प्रभो । 

40 Vs Шер. (cf. v.l. r ).— ) $i Ni Di-s 845 
Dgi Ms तथा ( for तदा ) Ñs Vi B Ds.z srt ( for 
सुनिस्तदा). °) 087 Di Тіз Mes Ce sara (for प्रभावं) 
Ms सरसं. бі Ni Dies तस्यः Ра Dti De Ts क्षिप्रम्‌ 
(for gran). Ña Vi B Ds.: प्रभावं तस्य सरस(25 सर्व 
हि). --“ ) Š Kı Dis ağ аяз Bs De व्याख्यातुम्‌ ( for 
आए्यातुम्‌) 

ll Veilleg. (cf. v.l. т). Vi om. rL -— ) & 
іштей; Ma पंचाप्सरं. —°) Dg: Dom Des Mas सर्व- 
कामिकं( Dgı De °लिकं) (for FÊR) Š: ताडागं पोर्व- 
कालिकं; Аз Di-s तड़ागं( \ सरो वे) पूर्वकालिकः Ns Bis 
De: सर:( Xe राम ) पौराणसुच्यतेः Ba निमितं मंदकाणिना 
—Bs om. उ = ) Кі gloss विश्वकर्सणा (for निमितं ) 
and नाम (for राम ). —7) Si N Уі Bisa Юз-з.5.2 मंद 
(5 Ds मद )कणिना (here and below); Gr? मांडुकणिना 
(here and below ). 


i2 Vailleg. (cf. v.l. २)---२) ॐ महत; Ds q हूं 


आ 


D: a ति (sic); Ts स च (for a हि). Be शीघ्र ( for तीव्रं) 

) Bs मंदकर्णिर्‌ ; Баз (Ds म ZR; Оа тігеді; 
Ті प्लांडकर्णि- Ts मांढकर्णिर . Ni mamaa: (for “gia: ) 
Di मंदकर्णिमहायज्ञा:. —*) Віз वायुभक्ष्यः, бі Dicis 
Баа; Ni Di Dm Des Та Mis जलाशय: Dti 
De Ts Ms °); Nz Vi B( B: m. also аз in бі) Ds 
शिलासन:; Cg as in text ( for जलाश्रयः) 

73 Veilleg. (cf. УЛ. т}).—©®) Ga at: ( for má). 
-- om. (hapl.) 7 5) Ga सर्व (for देवाः) Ne 
үз В Р. #ж- Мез संद्र- (for साञ्चि-). ~ ) бі № Da 
ते वे; Ds चैव (for सर्च ).—4) Š: № Ds -समागमे (for 
-समागता: )---) Ds aa (for пч). St Kı Di: द्विजः 
(for gî: ). —For 7362८, Ka V В 05.7 subst 


746* अन्रुवञ्नयमस्माकं स्थानं प्राथयत ЕДЕН! 

[Neg किल; Bear; 5.7 न किम्‌ (for smi). 
—Afier r3, 5з L(ed.) read т5; while Dg: Бі Dm 
Di.e.s S ins.: 

747* इति संविप्तमनसः सर्वे ая दिवौकसः | 

[ Gs संविश्लमनसः- Тыз सर्वे ते त्रिदिवौकसः (for the post. 
half ).] 

I4 Үг Шев. (cf. vl. r). D2 repeats ( var.) 74 
Vi B D=( first time ).s.z तस्यः Ga 
Cg aa (for ततः) —*) $i Ni Dm Dı.s( second 
time ).2.4.8 Т2 G3 44: सवर्‌ (by transp.); Dg: Ct 

сәз Dg: देवैर्‌ in marg.). Ds वियोजिता: (for 
Rat’). Ne Vı B D (first time ).s.z नियुक्ता:( Bs [m 
after corr. } क्तेः) 84244 Ds “544 ).—°) Ds दिव्या 
aa: पंच; Уп प्रथिताप्सरसः Чч --бі which reads 75 
after r3 om. (hapl.) r4°, 70-75 L( ed.) om. 
( hapl. ) 344 and 26° 2) Ñi illeg; Юз HR: 
Gs -gaat ( for -चछित- )- Ха Vi B Das. RA- 
भूपिताः —After Iq, Bs ins.: 


48% भावद्वावसमायुक्ता मोहिनीतुल्यरूपका: | 
Vi Bı.s.4 D2.3.5.7 ins. after r+ 


after I5.— ) 


Вз cont.; while 


[43] 


С. 3. 55. 74 
B. 3. 77. IS 
L. ३. १2 75 


रामायण 


3. 70. 75 ] - " 
š व्यि е ig ` पणे! с EN गीतशब्दे = ` о 
८3,५8 अप्सरोमिसतरतामिर्गुनिद्परावरः | | pu भुषणा T वशब्दो मनोहरः ॥ १८ 
Ls 4 ртт सुराणां कार्यसिद्धये ॥ ११ | आश्चयमिति «аач भावितात्मनः | 


राघव! प्रतिजग्राह सह HAT महायशाः ॥ १९ 
एवं कथयमानस्य ददशाश्रममण्डल्स | 
कुशचीरपरिश्षिप्त IAAT || २० 

3 ская च 
प्रविश्य सह AA लक्ष्मणन च राघवः | 
तदा तस्मिन्स FET: श्रीमस्याश्रममण्डले ॥ २१ 
| feat, —4) $ Ñ: mega; Ne Vi B DOWN | 
D7 "ति ) श्रुति; Di-sspeq: श्रोत्रः Da Tis गीतशव्द- (for | 
गीतशब्दो ). 

9 Үз illeg. (cf. v.l. т). —*) L( ed.) qag (for 
इति). Si वचनं; Dgi Dı तस्मै तद्‌; Ds agai (hypm.); 
Da तस्येति; T2 asia ; Mi aa ( for तस्यैतद्‌). --') $i 
De zat संभावितात्मन:, --“) Ns amm: (for и). 
бі Ка Vi B Dı-s.s.7 sr सह महाबल:( De शुभं जलं). 

20 Vs ер. (cf. v.l. т). Dgı reads 20 in marg. 
Me reads inf. lin, sec. т. from एवं in “ up to gaai 
in $, —*) Š, Vi B Di-s.e.7 कथयतस्तस्य; Т कथयमानः 
सन्‌; Мз Сер कथयमानः g. $ Ct: एवं कथयमान क्षाश्रर्य- 
मित्येचं कथयन्‌ . $ —After 20%, Dmı Ds Gs ins, : 

750* ` FE NTT HEA: | 

अग्रतो रमणीयं च. 
[CI. т) Gs मुनेस्तरा ( for महामुनेः). —( l. 2) G5 


йн: पश्च gà: Чаа: | 
तटाके fad तासामस्मिनन्तहित गृहम्‌ ॥ १६ 
тн: पश्च ART यथासुखम्‌ | 
रमयन्ति तपोयोगान्यानि योवनमास्थितम्‌ ॥ १७ 
तासां संत्रीडमानानामेप वादित्रनिःखनः | 

749* तत्रागतास्ता गायन्त्यो EAA सुमध्यमा:। 

झलोभयन्त ललना FR तीत्रतपोधनम्‌ | 

[(l. r) Ка Ds sm (for तत्र). D23 इहागता गायमाना 
(for the prior half). Ві zaq; Bsa ( m. also ) 
नतत्यश्‌; Ds लसंत्यश्‌ ( for ललन्त्यश्‌ ).—( l. 2) Ns Bus 
Di: तमलोभयंत (hypm.); Vi तमलोभंत (sic); Des 
a Aai ( for अलोभयन्त ). Vi तीणे- (for diz-). Das 
-ततप्रोनिधि; G( ed. ) “44 (for xax). | 

l5. У: Шер. (cf. v.l. т). 9 L( ed.) read r5 after 
33,—°) Gs Hex (for EAT). Dı.s.s.s दृष्टः, бі Кі 
Ю%-Чпч{:; Der -परात्परः; Юз तपोनिधिः ( for -परावरः ). 
—*) Dti Dmi Des देवानां (for सुराणां). Š Ñ Vi B 
Di-si: aå- (for कार्य-). —After r5, Da Tepeats 
7406 ( var. ). 

l6. Үз Шер. (cf. v.l. x). бі om. 6; L( ed. ) om. 
36° (for both cf. v.l. т4). Ñi om, r69. —* ) Ds 
प्रधान- ( for й). --* ) Ñs Vi Be Баз L(ed.) मुनि- 


= < i š 
(for मुनेः ).—°) Ni anf; Ха Vi B Di-s.s.7 तडागे. ( зу ने ] ч š 
маа (for निमितं p ) i ра Dm Des Ga = ) Ni "gend: Ds wae (for -परिक्षिप्त )- ~ ) 
Mis ततस्मन्‌ ; Ba( m. as in text ) ऊनिषु (for अस्मिन्‌), Ni नानाचीर- Ош Dti De Ts Gi Mas Cg ЯТТ 


; c зат Ck ब्रह्मलक्ष्म्या (for arga- ). бі Dm Des 

E СЫН ( si v.l т). бі om. r° (cf. v.l. Cho san SS a aia ) anat Vi "fad; 
: त्र वा; Na Va B 7 ता gg: Dg T. | ү, CN es "d 

Gis Ms( after corr. inf. lin. sec. п. as in text १.३ Cv DEED (for EI. 

तथैव; Di-ssi( Da q त्र ( for ada). Me [अप्सरसां 24 Уз Шер. (cl. vl. 2). 2) Dgı सह (урт) 

(for शसः). Ds ता इमाप्सरसः (३7०१०८). —*) 6. Ñ | (fors).Š Ñi Dis etary (for राघवः). —For 2^ 

В Divas: M: निवसंति; Сі बसंत्योत्र (for निबरसन्त्यो ). | 2 ९73 05.7 subst, : 


समा A : 2 < 

x > D: siara ( for शयन्ति Y $i चतं (for तपो-). ISI. s प्रविश्याश्रम रामः सीतया लक्ष्मणेन च। 
) Sı Ls यौदनमागतं( Di xi [sic]; Ns Vi Bs hes 

0८7 योबनद( Ña "awa ев पित Bi योबनदुर्पिते | ppg P सगः (for ездің च). ] 

(m. also Tê ); Bae यौवनगर्दिता:; Gs Ма बौवनमाश्रित॑ | MC cont: 

(Gs 'स्थिता:). \52* 


सहितो RR: e: सस्कारेणाथ सत्कृतः। 

¥8 Үз illeg. (cf. vl. r). Kı illeg. from संक्रीड SANI sat at ETE 

up to मेष ins, —*) Š, Bea Di-s.s.2 प्र Bs (45 С.з Cr) Ba सारेण (for स्कर” Rs ४०७ 
(for सं). Ma -क्रीडमाणानों, —° ) अयं; Ma गीत- (for | OM-l 2.-(], 2 ) Bae बनराजी. ] ; 

ЧЧ). Dg Dm: Dies S ея: Ёз Vi B Ds महा: | After 2i°, Š, Ñi Dinas ins, : 

хач Ба Na Dr नि жал. ° ) Bz Жїн! for яд). ५53* उवास "es ins, : 

A Vi Bias Di; : Gi aAa Ds saia: Cr ह Ba] зуд 


[44 ] Colophon 


अरण्यकाण्डम्‌ 


उपित्वा सुसुखं तत्र पूज्यमानो HERR: | 
जगाम चाश्रमांस्तेपां पर्यायेण तपस्विनाम्‌ ॥ २२ 
RTT सकाशे स महास्रित्‌ | 
क्कचित्परिदशान्मासाने+ संत्रत्सरं कचित्‌ ॥ २३ 
ga चतुरो मासान्यश्च TTR | 


Hts ы न 
तत्राश्रमपदे रामो विश्रम्य स समाहितः। 

[. r) Kı illeg. up to मुनि. Ni De gu ger ( Ds "तं ) 
(for aden’ ). —Afterl, І, Ds ins. : 

753(0)* weg स क्षितिपतियनुरात्मवा- 
न्महाश्रमे मुनिगणलब्धसत्क्रिय: | 
зата तच्छुभमनिवीक्ष्य रावव- 
स्तदा मुनीनामभयं प्रदाय । 

— Sarga name: бі Ds दंडकारण्यनिवासः; Ñi सरोवणेनं; 
Dis आश्रमप्रवेशः; Юа दंडकारण्यनिवासे तडागदर्शने, — Sarga по. 
(figures, words or both ): бі Ni 02.8 om.; Di. 76; 
L( ed.) 72. Ка Ds om. l. 2.—( 2 ) Drs 
सुसमाहितः. J; 
whereas Рет Отт Ds S ins. after 2те: 

ig4* उवास सुनिमिः सर्वे: पूज्यमानो मदायश्ाः। 

[Da उवाच ( for उवास). Dm Сез Ма aera: (for 
श्य॒शाः). ] 

— Before 2774, Ši Ds. read 2274. —°) $ Кі Dia 
Ti G23 तथा; Ne Vi Ваза Ds.z Gi ततस्‌ s Be तत्रः Cy 
क्षय (for аат). —*) Dgi reads श्रीमत्या in mars. 

22 Үз Шев. (сі. vl. т).-”) Du Ds स; Dm 
Das Ti 8 G तु (for सु-). $i De उवास स सुखं चेव; Ñ Уі 
В Dı 3.5.7 Ма aati Карыз Me उवास) सु( V: स )- 
Gal 0[ ed. ] аң) аё, After 22°, Do ins.: 

I55* स द॒दर्शाश्नम तेषां सुनीनां भावितात्मनाम्‌। 

— $i Раз read 2274 before 277*.--* ) бі Ne Vi B 
Das. Ga चाश्रमं; De ( with hiatus) आश्रमांस्‌; Ds [ अ} 
aan; Me ( after corr. as in text ) AAAF. $i бита; 
Ts Gi М पुषां (0 तेषाँ). Dı 9 amma तेषां. =.) 
Ns Vi B Ds. namat ( for तपस्विनां). —After 22, Ns 
Vi B Ds ins. : 

I56* पाद्‌\भिवादनं =< सकाशं राघवस्तदा । 

[ Ne पदामिवादने, Bs तथा (fur तदा) j 

23 Үз Шев. (cf. v.l. r). Bz om. 23; Vi Bs om. 
237, °) $ Dis तेषाम्‌ ; Dm Tis Сіз Су QTA. 
$i Na Di-s राम: (for qi). — ) бі G2 qera: № 
Di-s रणशास्जवित्‌; Dga( m. also as in text ) स मदाः 
WAT; Dmi Ds Gs सुमहास्रवित्‌ . —For 23%, Ns В.з 
Da. subst. : 


[ 3. 70. 25 
अपरत्राधिकान्मासानध्यर्थमधिकं क्कचित्‌ ॥ २४ 
्रीन्मासानषटमासांश्च WAT न्यवसत्सुखम्‌ | 

तथा संग्रसतस्तस्य मुनीनामाश्रमेषु यै | 


रमतश्रानुकूल्येन ययुः संवत्सरा दश di २५ 

757° अथ संवसतस्तस्य मुनीनामाश्रमे सुखम्‌ I 

[3 उंवत्सस्तत्र ( {०7 “सतस्तस्य ). | 

--ह om. 23°, —° ) бі qata ( for परिः )- Ne Ds.7 
faa प्रावसन्मासम्‌( Хе "सान Y; Vi Buse Dis іч 
बसन्मासम्‌ Ts कचित्पथि TRIE, . —*) Ns Dg: Dts 
Das Ta Gs Ms Cr ga- (for एकं). Уз Bı.3.4 तथा (for 
क्रचित्‌). —For 2377, ©з Ds subst. : 


rI5S* क्रचित्पयवसन्मासँ क्रचिदेकं च денең! 
[Si पर्यायवन्‌ ( for 54384). | 


24 Үз Шер. (cf. v. r). —*) Ёз Шер. up to चतु. 
В: परिवसन्‌ (for च चतुरो)---) Si बापरे Уі Br 
ру-з.в.т IT ; Ве Dmi Da area; 35 वापि च; ри 
D: T च परान्‌; De उपरान्‌ ; Gi зая: Сар च तथा ( for 
चापरान्‌). ॐ Ct: чач वर्षतोधिकान्‌ . ॐ Gs чач, (for 
कचित्‌ }. бі पंच मासान्परान्कचित्‌ .-_32 om. (hapl.) 
247“, -- ) 8 Va Визе Dg: Diss G2 Mie Crk 
[ अ {धिकं maal Der Мі Са “सादू); Dz [st HER 
(for [a विकान्मासान्‌). St अपरानवपन्मासम्‌ (sic); Ds 
Tie अपरानधिकं ята; De अपरा चाधिका मासान्‌ (sic); 
Сур ачса मासाद्‌ —4) Dg अत्यर्थम्‌ ; Dı अप्यर्थम्‌; 
TM Cvp.g अप्य Се) as in text ( for arcas ). бі 
Ñy Vi Buss D2 aqi; Ne Ds. अवसत्‌; Dı परमे ( for 
अधिक )- 

25 Үз illeg. (сі. एन. I). —°) Dg Dm Ds 
ब्रिमासान ( for AEE): Xe aaen (sic); Vi Bee 
क्षपरत्रा्टो Di Ds.z अपरान( Dz cat )at (for अष्टमासांश्र)- 
—) бі Ni Di-s सुखी (for सुखम्‌)- —After 2575, № 
үз B Dz ins.: 

मासद्वये चापरत्र साग्रं संवस्सरं क्चित्‌। 

पश्चमन्यत्र मासांश्च न्यवसद्राववस्ठदा \ 

[ (2) Ne Bı Юта (for मास्‌). ) 

— Ds om. 257. ) 5 एवं: Уз Dg Dti De Ts तत्र; 
Оті Das Tr.2 G Ms aa: (for तथा )- Хаа (for सं-)- 
Des संबत्सरास्‌( Ds ^ut) (3०) ( for 'सतस)---“) 
Si Ni Drs ытаата; Ns ४० B D7 से аё; Dmi Ds 
Gas Cag चः Ds ^n प्रति; Me ‘aram (for °ач चे). 
—*) Віла Desa Gr {я јаве (for ait}. Vi 
राघवस्पालुकूलेन, — For 25“, 5 Ni Drs subst. : 


759* 


«cd 


[45] 


3. то. 26 ] 
G. 3. 75. 29 परिसृत्य q qst राघवः सह सीतया | 


B. 3. 77. 27 à TTT < ы 

८३०७ ° नुतीक््स्याश्नमं शरीमान्पुनरेवाजगाम ह ll २६ 
स तमाश्रममागम्य FRR: प्रतिपूजितः | 
तत्रापि न्यवसद्रामः कंचित्कालमरिदमः ॥ २७ 


अथाश्रमखो विनयात्कदाचित्तं ETE | 


उपासीनः स E: सुतीक्ष्णमिदसत्रवीत्‌ ॥ २८ 


अस्मिनरण्ये भगवन्नगस्त्यो मुनिसत्तमः | 

वसतीति मया नित्यं कथाः कथयतां श्रुतम्‌ ॥ २९ 
न तु जानामि q देशं वनस्यास्य महत्तया | 
कुत्राश्रमपद पुण्यं weder धीमतः || ३० 


रामायणे 


प्रसादात्तत्र भवतः सानुजः सह सीतया | 
अगस्मभिगच्छेयमभिवादयितुं BR ॥ ३१ 
मनोरथो महानेप हृदि संपीरेवतेते | 

यदहं d NU शुश्र्पेयसपि чац ॥ ३२ 

इति रामस्य स Ef श्रृत्वा धर्मात्मनो वचः | 
सुतीक्ष्णः परत्युवाचेदं प्रीतो दशरथात्मजम्‌ ॥ ३३ 
अहमप्येतदेव त्वां वक्तुकामः सलक्ष्मणम्‌ | 
अगस्समभिगच्छेति सीतया सह राघव ॥ ३४ 
Rem स्विदानीमर्थेऽस्मिन्‌ स्वयमेव AR माम्‌ | 
अहमाख्यामि ते वत्स यत्रागस्त्यो महाप्नुनिः ॥ ३५ 


60" नव संवत्सराः सार्धा गता रामस्य घीमतः। 
[Юз दश (for नव ). ] 


26 Vsilleg. (cf. v.l. т). —5 Ñi Di-s от. 26%. 
—*) Dei Па Dm Das Ga Cm.g.tó परिवृत्य <( Dm: 
Dea); M: aza तु; Ckp.tp( also) RAW च; Ct as 
in text (for "सत्य च). Na Vi В Ds तथा परिचसंग्ैच, 
=) Gi transp. ag and सीतया. -“) Gi [ат]яй 
सुतीक्ष्णस्य; 
Dt: Dm Dos सुती३णस्याश्रमपदं —*) Vi अपि (for एव). 


(for Ff). 5 Ñ: Dis a4(D23 तत्र) रामः 


S fı Bra Dgi Das Ts бз जगाम (for [ar Jar? ). 


27 Үз Шер. (cf. v.l, x ). —°) V B aaq( Ba °था IF 
श्रमम्‌} 5.7 तस्याश्रमम्‌( for तमा? ). Va апл; K( ed.) 
атата. Š: Ñi Di-s आश्रम स्वर्गसंकाश. —^) $i Di-s 
प्रतिपूजितं( [ before corr. ] BRE); Ns Ba Dg Dt 
De Gs परिपूजित:; Dmı Ds Gs पूजितस्तदा. —* ) Dgı Ma 
क्कचित्‌} Dti Dis किंचित्‌ ( for कंचित्‌). Ds अतंद्रितः (for 


erem: ). 
28 Үз Шер, (сі. v.l. т). = 


—*) Bs तथा; Ds Tie 
aati. Si Ni Dis 

कुरस्थ:; Va रामस्तु; Оз 
[5 Tera: ( for विनयात्‌). --*) Di afters (for कदा- 
ae sup. lin. Ni उपासमान:; Vi В 
सः Dus Ma उपा( Ма मथा )सीनस्तु (for उपासीनः 


तदा (for et). Ñ \ Di; [मा] 
नियमात्‌ Dı मान्‌). Ñs B Ds; काः 


चित्तं). —°) Ds reads a 


स). Na Vi B Ds. धर्मात्मा ( for काकुत्स्थ: ) - 

29 Vz illeg 
Vi Dgi Diss T Ms. 
Dia Ma मुनिपुंगव:, —°) Ña Vi B Ds सया 
fet कथ्या: (sic) (for मया 
Di-as.2 gat (for कथाः). 

30 Va ille; 


3 (fort तु).--*) Bi [a 
Š: Kı Vi Bey 


Gs श्रुता; ( for श्रुतम्‌). 


* (cf. vJ. r ).—*) Di तस्मिन. № 
३ भगवान्‌ (for °aq).—*) Ñ, 
पूव; De 
T नित्यं). ९) 9 Ñ vip | =: 

अस्मन). -*) Gi 
8. (cf. v.l. z).—*) Dmi Ds न Dia 
jer महत्तम; G सुमहत्तया.--") 


| चीर; T. 
Dm: Da.s.7.8 Me यत्र; Bi ҮР Dis оаа 


{ 46.) 


aa; Te afa (sic); Gs aa (for zu). Ni Bs Ds Ты. 
[ат श्रममिदं( Ñ: °qz:). St Vi Bs Dti Dmi Юшмз 
G; Ge 48 ( for पुण्यं). —*) Ра не ( for Üa). 


3I Үг Шев. (cf. v.l. r). —7) Š Ñ Vi B Dessa 
तव प्रसा( Ñi Шев. up to प्रसा )दाद्भगवन्‌( Bs “वानू ); Du 
De Ts G: प्रसादार्थं भगवतः; Di Mis gt भगवतः; Me 
(after corr. sec. w.; before corr. as in Mi yan 
भगवतः; Сг.К as in text. 9 Cg: तत्र बने. 9-24) Do 
आगस्त्यम्‌ . Dti -गच्छे x x z: वादयितु, 


32 Үз Шер, (cf. v.l. т). —*) Кі मनोभवो. Ña V: 
B Ds.: हि मे नित्यं; L(ed.) xata (for महानेष). °) 
St हृदिस्थः; Ñi Рыза Tio G3 Cg हृदि मे (for हृदि सं). 
Ña V B Был मद्दान्मनासि वर्तते. ° ) Ds qag; Da Ts 
Ck यद्य? (for azz). Ns Vi В De सुनिश्रेष्ठे for at) 
—") D: ञ््रषेहम्‌ (for "यम्‌). Ds अहु (for अपि). бі 
क्षणात्‌ ; Ñi ए B Di-s क्षणं ( for स्वयम्‌) Ne Ds. Екі 
aR. 

33 Үз Шер. (cf. v.l. x). —* ) Dm Ds Gs egal 


(for & सुनिः). _* ) Ña Уз B Быт spar ausge 
Dm Ds Ga धर्मात्मा सुनिसत्तमः, —47) Ds gat; G( 64. ) 
Stat ( for प्रीतो ). 


34 Үз Шер. (cf. v], г). а ) $ Vi Ba [T 

We चा [sic]; Ba ° [sic] ).—*) Ms सलक्ष्मणः, ¬ ) 
IN Vi B Di-o..; erat च जनकात्मजां. 

$5 Ve illeg. (cf. v.l. x 


). Dg: om. 35%. —* ) № 
005 राम а; 


Vi B2,3( m. also राम त्वं ).4 एव а ( m 
Ма सा (for ята). —°) N Уі 
Mz( after corr. inf. lin. sec. ni 
(4 7 अह्म्‌). О Оті Des रामः Dt 
Or वत्स ).—2) Ñ ¬ for 

[न ]गस्त्यो ). स्स). °) Ñu paries स ( | 


Bs.ı Dü Dı-s.5.7 Ty 
as in text ) अयम्‌ ( fo 


l 


अरण्यकाण्डम्‌ 


योजनान्याश्रमात्तात याहि चत्वारि वें ततः d 
दक्षिणेन महाजश्रीसानगस्त्यश्रातुराश्रमः ॥ ३६ 
खलभाये वनोदेशे पिप्पलीवनशोभिते | 
बहुपुष्पफले रम्ये नानाशकुनिनादिते ॥ ३७ 
पद्मिन्यो विविधास्तत्र प्रसन्नसलिलाः शिवाः | 
इंसकारण्डवाकीर्णश्चक्वाक्षोपशोभिताः ॥ ३८ 
तंत्रेकां रजनीशुष्य प्रभाते राम गम्यताम्‌ | 


| 
| 
l 
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दक्षिणां दिशमासाय वनखण्डस्य पाश्चतः ॥ ३९ 


| तत्रागस्त्याश्रमपदं गत्वा योजनमन्तरम्‌ | 


रमणीये वनोद्देशे वहुपादपसंवृत्ते । 


| रंस्यते तत्र REEL लक्ष्मणश्च त्रया सह ॥ ४० 


स हि रम्यो वनोद्देशो वहुपादपसंकुल! | 
यदि बुद्धिः कृता тинте d महामुनिम्‌ | 
अद्यैव गमने वुद्धि रोचयख महायशः ॥ ४१ 


36 Vallleg. 
योजनानि). Ñs Уз B Ds.z якар Юз Tie Cm.g अस्माद्‌ 
(for तात ). K(ed. ) Cg तथा ( for याहि). Ni Dis गच्छ 
а चतुरः सहः Na Vi В Ds. a( Bsa )स्माञ्चत्वारि राघव 
(for). $i Ds योजनाज्चा( Ds ^wi)s राम गच्छ а 
मुनिभिः सह. ॐ Ck: योजनादाश्रमादस्मादभिचत्वारि चे तत 
इति पांक्तः।; Ct योजनादाश्रमादस्मादसिचत्वारि वे ततः इति 
कतकपाठेऽस्मादा्रमाद्योजनादमि अधिकं चव्वारि योजनानीद्यर्थः. 
&--“) Ne Vi B Ds: ततः; Ds सह (for qam). 
—*) Ms reads -भ्नातुराश्रमः inf. lin. sec. m. Ks VıB 
Ds. आश्नसर्तस्य धीमतः, —After 36, Ñs Vi B Ds: ins. : 


тбт® अगस्त्यस्य तु धर्मात्मा आता ग्राणसमों सुनिः। 
ане धर्मे यथा ख्यातस्तपोधनः। 
[(l. т) Bus च; Dz om. (subm. ) (fors).] 


37 Үз Шев. (cf. v.l. 3 )---१) бі Ds sas Ñi स्थले 
(sic); КаРа: 00 Dia-7 स्थली-; D3 स्थाली-; Cm as 
in text ( for स्थल-). Ni grs ( illeg.); De Ts Gi -प्राय-. 
Ne Vi B Drs: gA देशे; Ра वने देशे; Ds ततो देशे (for 
चनो?). @ (४: «аята स्थलीम्रचुरे Ck: स्थलीवनो- 
देशस्वादिकस्य आश्रमस्य चिहस्वेनापदेश:॥ Ct: तदाश्रमचिहं 
स्थलीप्रायवतोहेरास्वादि. $} —°) M-a- (for a). SIN 
Di-s.5.7 -सेविते (for -शोभिते ). —After 37%, Bs ins. : 

62% नानामृगसमाकीणे हिंसाञचन्ये परंतप | 
°) $ Di-s EAT: Ne Bes gag (for बहुपुष्प-)- 
$, fı Dis राम (for sit). Vi Bra D: पुष्पमूळफलोपेते 
(Vi Š waz; D7 o war); Ds ॐ ॐ पुष्पमूले रम्ये. -- ) 
Юй -विहृग-; Dmı -शकुन-; De -विहेंग- (for а=). 

38 Үз Шев. (cf. УЛ. т).—°) Ks Уі B Ds. 
विमलास्‌ (for विविधास ). —*) S: 8 Ds: бі -सलिलाः 
झुभाः( Bal m. also ]-सलिलाशये ); V2 -विमला: gas Det 
Ры Ds Ts -सलिलाशयाः ( for -सलिलाः शिवाः). » Їз 
Di-o यत्रागस्त्यो महामुनिः. —G( ed.) ош. 38%) Na 
Tat ast, —2) Gs -कूजिताः ( for -शोमिताः ). N° УіВ 
Dm: Ds.7.s Gs चक्रवक्रेरलंकृताः. —After 38, Ds ins. : 

763* чай: पुष्पविकचेः ERTS: | 

नानाविहगसंकीणें: Чеча: 


ni 


(cf. v. r ).—%) Ds йәм (for 


39 Ve illeg. (cf. vl. x).—*) Ра Dti Mas 


च्युष्य (for zar). Хз Vi B Ds: उवित्वा रजनीं तत्र. 
5) & Ds तत्र; Gi तात (for राम). Nz Уз Bust Ол 
яте (Юз. "ति ); Вз गच्छसि ( for गम्यताम्‌ ). —°) бі 
Vi De mfa (for आस्थाय). 2) Ñ Besa(marg. 
also дәлел च) Dg Dm? Піл 72.9 G М वनपंडस्य 
( for атте). 

40 Vz illeg. (cf. v.l. r).—%) Оті Ds Ga 
Rrra. ¦) Ds उत्तरं (for अन्तरम्‌)- # Ct: 
दिशमायोजनमंतरं गत्वा. ॐ —After 40%, 5 Ñ ए B 
Di-3.5.7 ins. : 

764* बहुभिः TREE नानाझूगनिषेवितस | 

[ Ss जें (sic); Bs a (for s2)-] 
—$ S: Di-s om. 40°. —#) Па Ds -शोमिते (for 
Aq). Ks Vi B( Bi m. also) Ds. विविधानत( Хз Bs 
Lorig. ] D7 "युत; Bs aa; Ds “ga )पादपे- —*) Уі Dr 
Ds रम्यते (for deqa).—’) Ne Vi В Dm Diss T 
G2.3 M transp. त्वया and सह. 

4 Vs illeg. up to 477 (cf. vl. т). Dg Ds T G2 
Ms om. 4777, while М reads it inf. lin. sec. т.--“) 
Жз सहितं मुनिमुख्येन.-- ) Du Ds Mi za: (for 
age. 5 Ñ Vi B Diss बहुमूलफ( Vi ^w) 
लान्वितः( i Da °श्रमः; № “я; Dis “aa: )---१ ) $ 
Š Vi B Dr-3.5.7 राम (for ДЕҢ). 4S Ñ Vr 8 
Dı-3.5.7 74 &( Ds om. [subm. |) सुनिपुंगवं (४ *सत्तमं); 
32.3 मगस्त्य्ृपिसत्तमं. — Dg: reads 47“ in marg. —°) 
Va Шев. {० बुद्धि. ~”) бі नोदयस्व (for रोच?). 5. № 
уз Bi.s ( orig., marg. as in text) Ба Юпи Di-3.0.8 
महामतेः Bs महाशय (for cqa: ). —Айег 47, бі Юа 
ins. + 

765* पुष राम दिवः पन्या हुमूळफलद्रम: । 

[S wage; Dı 55545 (for बडुमूल-)- ] 

—Thereafter & Ds ins. an addl. colophon, while K 
V B Ds.s.7 ins. the same after т [Sarga name: 5 
Va Віза Ds अगस्टसंकीतेन( Ds °%9:): № Уз Ds.s.7 
अगस्त्ाश्रमकीतेने( Vt र्न; Ds वर्णन); 32 emerat. 


[47] 
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इति रामो 92: ЗІ सह भ्रात्रामिमाद्य च | 
MARA सानुजः सह सीतया ॥ ४२ 
че चित्राणि AURA | 
सरांसि सरितश्च पथि मार्गवशानुगाः ॥ ४३ 
ुतीक्ष्णेनोपदिष्टेन गत्वा तेन पथा सुखम्‌ | 

इद्‌ परमसंहृष्टो TF लक्षमणमब्रत्रीत्‌ ॥ ४४ 
एतदेवाश्रमपदं नूनं तस्य महात्मनः | 
अगस्त्यस्य JATEA पुण्यकर्मणः ॥ ४५ 


रामायणे 


यथा हीमे वनस्यास्य ज्ञाताः पथि सहस्रः | 
संनताः फलभारेण पुष्पभारेण च दुमाः ॥ ४६ 
पिप्पलीनां च पक्कानां वनादस्मादुपागतः | 
गन्धोऽयं ARAR सहसा कटुकोदयः || ४७ 
तत्र तत्र च श्यन्ते Ga: काष्टसंचयाः | 
=ч पथि इञ्यन्ते दभो बेदूयवचेसः ॥ ४८ 
एतच्च वनमध्यस्थं कृष्णा श्रशिखरोपमम्‌ | 
पावकस्याश्रमस्थस्य धूमाग्रं HER ll ४९ 


—Sarga no. (figures, words or both): $ Ñi Bia 
2 om.; Ns Ve Bz De. 5; Vi та; Ds I7; L( ed.) 
73. ] 


42 “) Bı ( marg. also) Әрі वचः хеп; Gs वने 
жеп (for ga: жеп). бі Ñi Di-s че Ñi Di तस्य ) 
чача деп.-”) Ne Bs Dew d (for च). Уз बचने 
manio; Di सह xa राघवः, —© ) Уз атча: (for 
°з: ). K( ed.) transp. सह and सीतया. 


43 4) Ne Vi а-а Был бі эрэй; Үз Ва gonfi; 
Юпи Dis Тиз Gs Mi єлїї (for चित्राणि ).—*) Si 
Dics पर्वताग्राणि कानिचित्‌ ; Ñi чё ++ x नानि च (Шор. ) 
М: पवतानभ्नसेवितान्‌ . — 


°) Ві सहिताश (sic) (for 
सरितश्‌). —* ) Ba (marg. also as in text) यथा ( for 
प॒थि). Si Ni Di-s at गतः( Si °at:); Vi Ds Tua Ga 
जशानुग:(62 "गां [ sic ] ); Dg Dt De Ts Сі Ct -वद्या- 
जुगान्‌; ९९.७ वशानुगाः (as in text). Dmi Ds Ga Mi. 
सानूनि विविधानि च. : 


44 °) 5 Ñi Vs Due Л 
पदिष्टेन; Ñ : № men Ds: a атча; Ba 
सुतीइ्णस्योपदेरेन, — ) Bas (m. also as in text ) मार्ग 
( for तेन ). Bi,2.3( Sup. lin. also as in text )a (m. 
also as in text ) Dgi Di-s.5 यथा- (for पथा ).—°) V: 


परमसुप्नीतो.--“) & Ñ, pi. गं वाक्यम्‌ 
transp. ). gom eme y 


in marg. ) सुतीक्षणो- 


45 ®) 5 Ñ Vi B ры. 
—After 45°, Ts repeats erro, 
वनं (for नूनं). 
पुण्यकर्मणा. 


22 n ош. 46-47. --“ ) $ Ñ V Bis Di-s.5.7 

i G 

MIU ) Be Раз Gs (४.६ हि मे (for हीमे). 
2Dmi Di-e,s Ts Gis M जाताः ( {०7 ज्ञाताः DE 


Det जन्या (sic) (for पथि), Nev B Des प्रथि( Va 


$3 Ms aq (for ww). 
neously 405° —% ) Ds 
—*) Des भवेद (for gs). _*) Dı 


= == EES oT — sss 
Ñi Di- फलभारेश्व. —4 ) Bs reads in marg. पुष्पभारेण, 


$i Ni Di-s -arita वै( Da ये) ( for -भारेण च). Ае 
46, Ne V B Ds( om. hapl. ).7 ins. : 


766* सुखच्छायाः TFET हस्तप्राप्याश्व लक्ष्मण। 


नानाविहगसंकीर्णा: सर्वे स्वाटुफलद्रमाः। 
E 


[(!. т) Bs (before corr. -प्राइयाश) -ama (for 
MAL). Ve हस्तप्रा = z * स्तथा ( Шер.) ( for the post, 
half). --(]. 2) Bas -संपूर्णा: (for -संकीर्णाः ). Ne Va gi- 
(for सर्वे ). Ba Dz स्वादुफला. ]; 


whereas Da ins. : 


76/* सरसां च सपझानां वनाइस्मादुपागतः। 


गन्थोऽयं पवनोद्धृतः सुरभिः कतकान्वितः। 


47 Сзот. 4775 (cf. v.l. 46). Ga om. 47-—") 
Bi Ds पिप्पलानां; Ds qeq?s Da पिण्पिः ( Гог पिप्पलीनां)* 
Be (before corr. gaat; after corr.) पक्षाना (for 
qami). Ds पिप्पडीकानां पक्वानां. —°) бі Vi उपागताः 
(sic)—*) бі Ni а-л पघना( D? °a)fas V! 
परमो स्कष्तः. --““ ) $i Ds giana; Ñ Vi Boe Di 
कडुकान्वय:; Үз Шер.; Di чәлім यः; Be "गंघकः Ds 
“को этїї; Ds "काचित: ( for कटुकोदयः ). 


48 “ур, om. (subm. ); Gi fz (for a). Sı № 
Dis संक्षिप्ता इड्यंते (by transp.). Ne V В Юе. रचिताः 
(Va विचित्राः) arate: ( for ° ).--१) Vi मूलाश (for 
SEITE). Na illeg. from पथि up to in ®. ४7 ри De 
Ts М TR- ( for पथि ). —< ) Dg Dm Di-«es G M 
चडू्य- ( for चैदूये- ). & Kı Пі-з Gi -संनिभाः (for 
-वर्चसः). Ñs V B Ds.: कुशा चेदू( Ds.z *g )यंसंनिभाः 


49 а) с ततश्च (for qaa ).—^) Si Ds 94 


(for Wem.) Ns ү A ic «a 
5 د‎ B Ds. N sic ]) 
सहसोस्थितं (Ns D; ० 5.7 दृहय( Ne कुष्य [ 


Rat); Ge कृष्णा б. - 28 
алса; E В EX NU C i reads i: £ 9 
pia w. m wen. —") Ка чаты К. | S À त (rom श्रमस्थस्य in ° up to 50. —°) Bı 
8५ Үз सबिताः; Ds सुपुष्पे for संनताः J.S | вы D+ से ee page) ee. 
[48] सप्रदश्यता( Ba [ m. also ]सर्वतो gé )- 


अरण्यकाण्डम्‌ 


विविक्तेपु च तीर्थेषु कृतखाना द्विजातयः | 
पुष्पोपहारं कुन्ति कुसुमैः खयमाजितेः ॥ ५० 
तससुतीक्षणस्य वचनं यथा सौम्य मया श्रुतम्‌ । 
अगस्त्यस्याश्रमो ART भविष्यति ॥ ५१ 
निगृह्य तरसा ed लोकानां हितकाम्यया | 
यस्य आघ्रा कृतेयं दिकशरण्या पुण्यकर्मणा ॥ ५२ 
жет किल करो बातापिरपि Чече: | 
жай सहितावारतां яшай महासुरो ॥ ५३ 
घारयस्त्राह्मणं रूपमिस्वरः संस्कृत वदन्‌ | 


— 
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आमच्रयति विग्रान्स ATI Gg: ॥ ५४ 
आतरं संस्कृत भ्राता ततस्तं मेपरूपिणम्‌ | 
तान्द्रिजान्भोजयामास श्राद्धेन कर्मणा ॥ ५५ 

ततो жая तेषां विप्राणामिल्वलोऽब्रवीत्‌ | 

वातापे निष्क्रमस्वेति स्वरेण महता वदन्‌ ॥ ५६ 

ततो भ्रातुवेचः श्रृत्वा वातापि्मेपवन्नदन्‌ | 

भिक्ता भिता शरीराणि ब्राह्मणानां विनिष्पतत्‌ ॥ ५७ 
ब्राह्मणानां सहस्राणि तेरेवं कामरूपिभिः | 
विनाशितानि संहृत्य नित्यञ्ञः पिशिताशनैः ॥ ५८ 


50 Dg reads 50 іп marg. (cf. v.l. 49).—*) БИ 
बिचिक्तेः- Уз illeg. from = ир to द्विजातयः іп ५ Ds cà 
(sic) (for च). Ds देशेषु (for 494). —5) Dg Fa- 
sm; Ds Tis Ge Mi gamat (for eat). Dmi Ds 
жез: (for द्विजातयः ) 5: Ñ Vi В Dicis कृतस्रानोस्थि 
(D: 98: fea aga: —°) 087 Па Dies G Ме पुण्यो- 
чет Ds Gs रान्‌; Ме ^m: [ sic]); Dm पुप्पोपहारान्‌ 
(for цәйчет). бі Ñ V B Di-ssa पुप्पोपहारा TR. 
EST Ni Di-s g( Dix )सुगंधिनि Ne Vi Bi.s.s 
Ds: स्वय( Bs [ m. also | स्वस Jat; Ve ileg; Вз 
ри Ds G жала зо Cg.k.t as in text (for 


Bi ०) D स्र (sic) (for aa). Ne V B Des वचनं 
&(Ds om.) सुतीइणस्य; Dti Do qa: їчї. — ) 
Юй om.; бе यथा ( for मया). $ Ni В: Dico मया सोम्य 
(білге) यथा да. ~`“ ) Ds біз Ms एव (for чч). 
Š, Di-s тәгі; Хз illeg. ( for भविष्यति). — For бт: 
Ns V B Ds.7 subst. : 

768* तस्यागस्त्यस्य वे MEA चूनमाश्रमः। 

[ Ne illeg. for तस्या.] 
— Bs cont.: 


r69* чаччу स्थानं TÊ चात्र राघव | 

52 *) Š Ni V B Dm Dı-3.5.7.8 Ts Cm ачат 
(for तरसा ). —*) $ Ni V В Di-a.s.7 (Ві amt 
(for लोकानां). —°) Di gaat दिङ्‌ (sic); De कृतेकार 
(for कृतेयं दिक्‌ ). —7) Dz यदि दिक (for शरण्या) - бі De 
ачаа Ds cot: ). —For 5277, Ns V В Ds.7 subst. : 

тўо*® यस्य ज्येष्ठेन हि भ्रात्रा शरण्या दिगियं कृता । 

[Ba च (for &).] 

53 ©) Sı Des «(Оз 4) qi Шев.; Ns 
Buss Dia; इद्दान्यदा; 32 अस्मिञ्यदा (for इहेकदा )- 
Ds.z पुरा; Dga Ds Ge क्रो ( for क्रो )-—") 9:38 
Шер. ( for झपि ). Ds सोम्य वातापिः D: वाता ॐ = fa. 


AAA 
ы < 


[49] 


[z ers; Vi [इ स्वकः; Ds [z kan: (here and below ); 
Di [ इ Faz: (for [z ]ल्वलः)- — ) Ni बीर (for 
आस्तां ). —5: om. 537-547. —4) Ñ V B Ds. granit 
तो( Sis); Се ब्राह्मणन्न-- Ñi Di-s सुदारूणौं ( for मद्दासुरी) 


B4 “Š om. 54१ (cf. v. 53). Vs Шев. for 54”. 
°} Vigeam: ( for *e:). Ds वातापिर्त्राह्मणो रूपमिल्वण: 
संस्कृतोदनः (sic). —°) Ne V B Da.s.7 न्य( Ka Da क्षा )- 
मंत्रयत. s, illeg; V2 हि; D: Tre स्मः M ( for a ). 
—?) Š: Ñ: Di-a लक्ष्मण (for fram: )- 


55 4) Ks V सततं; В 05. स॒ तु ते (for 997). $i 
Xi Dis Ме (before corr.) ata Dg: ри Юпи 
Ds.i.e.s Те Cr.g.k कृत्वा ( for भ्राता )- --? ) Si amet: № 
V В Ds.: संस्कृतं (for ततस्तं)-- ) Dm: Ds द्विजातीन्‌ 
(for तान्द्विजान्‌ )- ˆ ) бі Ni Dm Di-3.s ur; Әрі 
विधि- (for ята-). Ñs V B Ds: श्राद्धकाले[ Уз Bos 
[ Bs su. lin. and Bs m. also “काले ] कार्य ) यथाविघि. 

56 Үз Шев. for 5622.—%“) Dgi तदा (for ततो). 
Bs एषाम्‌ (for तेषां). 5а Vi B Ds.z इल्वलो ( Ña "नो; 
Vi Әй) वाक्यमत्रवीत्‌ .-- ) № Vi Dm Dies 
maaa. —*) Ga स्तरति (sic) (for "ण). Ms qz, 
(for 323). St Ñ V B(Bs sup. lin. also) Di-3.s.7 
परया स्वर(57 वरः V Bs orig. ]सुर )संपदा. 


57 Dgireads 57% in marg.—^) $ Dg: Dm 
рл-з,язят999:.—°) Ds वातापी. Dm: मेघवन्‌ (for m^). 
бі gg, Ks V Buss Ds वातापिम Уі “पी मे )प( Vi 
Bus "घ } निस्वनः; P2 वातापेर्मपरूपिण: (sic); Ms वातापि- 
= गतः. —°) бі S Dia frat शरीराणि तदा. —* ) бі 
ब्यतिष्ठत; Ds Cg ब्यनिष्पतत्‌ 3 Ті бз Мз विनिष्पतन्‌ 72 
बिनिर्मतान्‌ ( for `पपतत्‌ ). Ns V B Ds. निष्प( V निःप )पा 
(Ss °сч=)я द्विजन्मनां- 

58 Vs illeg. from agaiim їп © up to रूपिभिः in *. 
—}) Ds एवं (for và). Me ( before corr. as in text; 
after corr. inf. lin. sec. m.) कामरूपिणा (for “fafa: )- 


रामायणे 


3. 70. 59] 
Ad Co^ et 
76.79 अगस्त्येन तदा 54: प्राथितेन महार्पिणा | 


म्य अनुशय किल शरद्धे भक्षितः स महासुरः ॥ ^ 


$ Ñ: Dis 7 तेनेवं कामरूपिणा( Re: illeg. for रूपिणा); | आगच्छमानस्वरितस (for the prior half). Dag r Шев, for रूपिणा ); 
Ña Vi В вл атепёа( B: [+ also ia चाष्टो) परंतप. 
—°) Ві (before corr.) Dt: Ds. Gs संहत्य; Ba (m. 
also संहृत्य ) संस्कृत्य; Dm? Ds Gs Мі gui бшш аз 
in text (for т). ? विनाशिता नित्यशस्ते. — ) D: 
fT (sic) (for "erar: ). $: Ёз 2.2 पिशिताशिना; N2 V 
B,D.7 पिशिताशया( V Ds "या: ); Da “ата: Ts °ататап:. 


59 =) Dgı Ts Gi M आगस्त्योपि. Š: Кі Da 55: 
эчте; Ga तथा Re: Мі तदा विप्रैः (for तदा देवे:).-- ) 
* Ga महर्षिमिः (for тт). ©з Di-s ama( Dı ^e) 
आतुराश्रमे( 9 Ds मं); Ñi आगत्य स निशाचरः; 087 Ts Са 
M [प्रार्थितोयं ачен: (Mi °हानृपिः). Dg: reads in 
marg. 597, —° ) $i Na Di-s [q jt ( for किल). De 
Мз ята. —°) K(ed.) g- (for स). бі Кі Dm 
i-a бз Мі निशाचर: (for gm: ).—For 59-60%, 
Ña V B Ds.z subst. ig*. 


60 £) 7 तत्संपन्नमित्युक्‍त्वा तु. —°) Оа (m. also) 
Di Tis Cr.g.k qvat( Di от.) हस्तोदकं ततः; Dti Do 
ат हस्तेवनेजनं; бз чеп हस्तावशोधनं. $ Ct हस्तोदक॑ 
दत्ता, &—For 59-60, Ne V B Ds.» subst. : 


IJt ततस्तु भक्षितान्श्रुत्वा त्राह्मणानृपिसत्तम; । 
नागच्छत्त्वरितस्तत्र यत्र तौ पापकारिणा | 
ARTA दृष्टा प्रहृ तावथोचतु: | 
Wares सहितौ भगवन्सुज्यतामिति | 
IEE स агата: [5] 
प्रतिगृह्य वचस्ताभ्यां बाढमित्यत्रवीन्सुनिः | 
प्रत्युचाच ततश्रेनमिल्यल: प्रहसन्निव | 
कथं हि मेपमेकस्त्वं भक्षयिप्यसि ब्राह्मण | 
तमुवाच ततो विप्र: प्रहसन्निव राक्षसम्‌। 
अहु तु भक्षयिष्यामि सर्वमास्थापयस्व से | 
JANSE दानवपते हयनक्षन्बहुळाः समा: | 
शक्ष्यामि मेषमेको उपि श्राद्धे भोक्तुमहं सुखम्‌। 
अगस्यस्य वच: शरुत्वा चेल्वलो चाक्यमच्रचीत्‌। 
बाढमेवं विधास्यामि भक्ष्यतां यदि शक्यते | 
ततस्तं कल्पित भक्ष्यं वातापिं मेषरूपिणम्‌। [rs ] 
भक्षयामास भगवानिल्वरूस्य स पझ्यतः। 
वतो जुहाव मनसा गङ्गां भागीरथीरूपि: | 
सा तस्य वचनात्तण प्रविवेश कमण्डलुम्‌। 


[то] 


प्रच्छन्नं जलमादाय जप्येनो पस्पदान्सुनि: | 
निरवशेषे तं АЧ स ग्रहीत्वा द्विजोत्तम:। [2o ] 
तमदन्तमविज्ञाय झुनिं परमकोपनम्‌। 
LU. x) Na Dis तान्‌ (for तु). Ds gat (for gt). Va 
ARAR ( {0 *णान्‌). —(L 2) Va अगच्छत्‌ ; Bı आगतस्‌ ( for 
आगच्छत्‌ ). Vy त्वरित; Va ахта. Va Ba चेव (for तत्र). Ds 


- [5०] 


ततः संपन्नमित्युक्‍त्वा TA हस्तावसेचनम्‌ | 

आतरं निष्क्रमस्वरेति इल्वलः सोऽभ्यभाषत || ६० 
आगच्छमानस्त्वरितस्‌ ( for the prior half). Ds aq 
Ne 5.7 पापचारिणो, —(]. 3) Ve Be 
—After the prior half of I. 3, Ve wrongly repeats 
the post. half of І. 2 and the prior half ofl. 3, 
—(l. 4) Bs भक्ष्यताम्‌ (for gsa°).—(. 5 ) Va Bisa 
एवमुक्तस्तु Бу transp.). Bs Reka? (for “тд, 
-(]. 6) Уз ततस्‌ (for ача). Bs яҙа वचनं meat (for 
the prior half). —(]. 7) Уз єч: ( for %: ).—(L.8) 
Ne D5.7 एकं (for एकस). Vi Bisa (m. also; orig. as 
above) वे fs (for ब्राह्मण). —(.9) Ba a हसन्‌ (for 
° ).—(l. то) Ve Be आश्रापय खयं( Ve S मे ); Bs 
( sup. lin.) आज्ञाप° ( for manaa मे ). Na Был सर्व मांसं 
чча मे(\2 नः); Ba (m. also; orig. as above) साधु 
संपादयस्व मे (for the post. halí).—(l. ri) Hypm. 
Ne Vs दानपते (for दानवपते ) Bı तपसा; Bs ( sup. lin. 
also as above) निश्चरन्‌ (for waaa). Вз aga; Ba सुबहू: 
(for बहुला: ). Ne Оз, Rra: чац: समाः; Уз अनक्षन्दिवसाम्वहून्‌ 
(with hiatus); Ve gaa ex ( Шер. ) (for the 
post. half). —Bs reads І. 72 (var.) twice. —(l. r2) 
Vi भक्ष्यामि; Bs (first time ) aa (for झाक्ष्यामि). Vs 
Haw sx ( illeg. ). Уз सुखे (Хог सुखम्‌). Da (second time 
in marg.) शक्ष्यामि ача वे qî भोक्त fae ad. -(]. 73 ) 
Ve Шер. from अगरत्यस्य up to Aq, Ñs Vi gemi 
(Ne °3) (with hiatus ); Bı Ds.7 इस्त्रो (all with 
hiatus); Bs थेल्वले ( for JaA ). --(]. 74) Шз (m. 
also) कामम्‌ ( for बाढम्‌ ), Ві वधिष्यामि भक्ष त्वं (for विधाखामि 
#eugi).—(l. 75) Bie तु (for तं). Vi मेषं (for भक्ष्यं). 
—(l. ı6) Vs illeg. up to लस्य स. Vi зата. Bia च 
(for a).—(l. ту) Ne Шер. for ततो get. Ві जगाम ( for 
WA). Уз gfa:.—(l.r8) Уз Ba.s( sup. lin. also as 
above ).4 वरदा (for वचनात्‌). Ne पवित्रेण (for Я): 
—(l. 79) Уі प्रच्छन्नः. Ne Ds. आहूय ( for आदाय )- Vi 
जपेन (for जप्येन). Na Bae Ds. [उ ]पास्पूशन्‌; Vz illeg- 
(for [उपस्पृशन्‌ ). —(]. 20) Ne gaen; Уз Ви गृहीत्वा स 
( by transp.). Bı भुक्तवा तु (G[ed.] बुभुजे ) द्विजसत्तमः 
(for the post. half ) Уз निरवशे ues e e द्विजसत्तमः 
(illeg.).—(l. 2r) Bs( sup. lin. also) तमगरत्यम्‌ (for 


TERK). Va Be स बिज्ञाय; Ві इवाज्ञाय; Bs अवज्ञाय (for 
अविज्ञाय ). Bi परमकोपिणे. ] 


—Note hiatus between © and а) & Ne Уі 
Bs Di-3..7 


निष्क( ४7 Dis Rm )मेत्युचैर्‌; Ña ४४ 
Nma.) ү इल्वण:; Dm Ts Gi Sere: (to 
Soa hiatus ) Ds इस्वरूं (sic ) Ñ: Dsa nand; Na 

B 9७ Ds समझा" (for FIST). 


(for a3), 
Se (for ge ). 


अरण्यकाडण्म्‌ 


a तथा भाषमाणं तु शरातं विप्रधातिनम्‌ | 
अन्ननीतप्रहसन्धीमानगस्त्यो युनिसत्तमः ॥ ६१ 
т c s са. at 

कुतो निष्क्रमितु WITHA SGT रक्षस l 
MGA मेपरूपस्य गतस्य यमसादनम्‌ ॥ ६२ 
अथ तस्य वचः श्रुत्वा भ्रातुनिधनसेश्रितम्‌ । 
्रधर्यितुमारेमे सुनि कोधान्निशाचरः ॥ ६३ 

6l 2) Bs Dmı Ds T° Ms & तदा; Dgi Dt Ds Тз Gi 
а तदा (for तं तथा). Ne Ds. च (for g). бі № Dis 
g( Did )यमानं तु; Ds ( marg. except तु) भीषणं तं तु 
(for भाषमाणं तु). K(ed.) स तं तथा भाषमाणं. —5) Bs 
(m. also as in text) रिपुधातिनं; Ов! BATTE; 25.7 
ब्रह्मघातिनं (for विग्रघातिनम्‌ )- Sı Kı Di-s राक्षसं मेष 
(різ far З. —^) № illeg. for अब्रचीत्‌. D2 
प्राहसन्‌ . St Жа Di-s श्रीमान; Ne V B Ds.z Мәз वाक्यम्‌ 
(for धीमान्‌). —*) Үз Шев. for srt मुनि. Dmi Ds 
Сз सुनिपुंगवः ( for ATH: )- 


62 Ñi om. 6266. —*) Si зятя; Vi Dici fas 
(Da 'क्रा)मितु ( for fae”). —5) Ba( marg. also as 
in text ) मम; Di यथा ( for सया). Ns V B Ds. E 
(Ds а) ( for ser). —°) Ña Va ра Deeg (for 
ते). Sa आता ते मेपरूपोथ---“ ) Ñi गतो हि (for गतस्य). 
Ñ: V В Юза निष्क्क( Vi fey Ve निप्क्रा)मो नोपपद्यते. 
—After 62, Ne V B Ds. ins.: 


i72* भक्षिते हि मया रक्षो न ह्यस्य पुनरागमस्‌। 
सेन्द्रा देवगणाः कुर्युरिति से निश्चितं मनः। 
LI. x) Ba reads हि in marg. Уз ufa (for aR) 
Bi पुनरागम:. —(l. 2) Уз निश्चिता मतिः ( for `तं मनः ).] 


63 *) Dg Ds Me तद्वचनं; Gs ag ( damaged) 
(for तस्य वचः). бі Ni Dico त( Kı a )йаачя жет: 
Ña V Bi-s Dmi Ds.7 Сі झगस्त्य (077 आसेस्तदू )वचनं 
(Gi *च*) зәп; Ba अगस्त्यस्य «ч: श्रुत्वा. -- ) Ni Ds 
-शंकित+ Ña V B 5.7 -दुःखितः; Kt ed.) Cg -संश्रयं (for 
Rag). ©з Di.s अरणशंक्रितः; Сіз Me.s निधनमा श्रिते. 
--* ) Ва प्रदर्शयितुम्‌.--“) Ns Vi B Ds. ж? (for 

क्रोधान्‌) b 


64 *) Bs अभ्यद्ववद्‌; Dm Ds бз सोसिद्रवद्‌ 3 
K(ed.) सोभिद्र्वन्‌ . Ña V B Ds. Raad D: ты 
бадор, Ge दिजेंद् तु; K[ed.]gfaé (for Ra $). 

7 Ni Das अभ्यद्ववदगस्त्ये चुः Di अभ्यत्रावन्नगरःयन- 
—') Ёз V 8( Bs marg. ) вт मुनिमादीसतेजसं( Ba 
[orig.] 'चेतस ).--१) бі Sa [ आ Rart Di 
True’) Dea Stam; Ts REF? (for [अ ERT). 
¬) Ga Tre (for nit). бі Disa पपात है Ха 


[ 3. то. 66 
RISE तं मुनिना दीप्ततेजसा*। 
चश्नुपानलकल्पेन निदेग्धो निधनं गतः ॥ ६४ 
तस्यायमाश्रमो भ्रातुस्तटाकवनशोभितः | 
RTT येन कर्मेद दुष्करं कृतम्‌ ॥ ६५ 
एवं कथयमानस्य तस्य सौमित्रिणा सह | 
रामस्थास्त गतः 94: संध्याक्रालोऽभ्यवतत ॥ ६६ 
निपपात z (for निधनं गतः). — For 6477, Ns V B Ds.7 
subst. : 

I73* चक्षुषा तस्य ат ata 

[ Ne Ds 34 (for तस्य}. Vs Шер. for the post. half. 
Vieni. G( ed.) भलसादभूत्‌. ] 
—Thereaiter cont. : 


тў4* яаа नाशयित्वा तु राक्षसौ पापकारिणो | 
आश्रमे प्रवरं विप्रो न्यवेशयत घर्मवित्‌। 
तस्य === तात आश्रमः AFAN: | 
बहुपुष्पफलोपेतो विविक्तः प्रचुरोदृकः। 

[ (l. т) Vz Шез. from zat up to पाप, Bila (for 
तु ). — After l. r, Bs(l. 2-4 in marg. ) ins. : 


ए74+) 


इदमाइ तदा विप्रो AAT: । 
अद्य प्रसूति ये fiar मांसान्यश्नन्ति ачта 
सर्वधर्मबददिभूताश्चाण्डालादपि चाधमाः | 


बिन्ध्यात्सागरपयेन्तं दक्षिणस्यां दिशि खिताः | 


--([!. 2) V рэл आश्रमः; Вз =пял.—(!. 3) Уз Ві. 
also) जहुर्‌ (for तात). —(I. 4) Bi विविक्त-. Bı -प्रवरोदकः 
(for яз”). V बिरिक्तः яйы: (sic) (for the post. 
half). ] 

65 Ds om. 65-66". —* ) Na VB Ds.: दिब्यतेजः- 
प्रभारम्यस्‌( ४ "den B “भावस्य )--- ) $ Ñ V: В 
Diss: तडाग-; Vi agit- (sic ). Gs -धनमाश्रितं (for 
जनश्ोभितः:)---) $ G [a उनेन( Gs after corr. as in 
text) (for येन )- —4) Ns V B 057 Mz адаа (for 
ex). ४2 illeg. for gemit gd. Vi gat; 33.८ Dgi D« 
M: zezd (for gæt ). Dg: reads in marg.; De жа 
(for कृतम्‌). 5: Ка Drs कृतं कर्म ggal D: “दुःक X. 

66 Юз om. 66% (cf. v.l. 65).—*) G2 damaged 
for ud क. Ck तथा (for 4). $ Ñ V B Drs कथयत- 
ает. °) бі Kı Dus तदा (for чет). Ns V B Dsz 
राघवस्य महात्मनः. ˆ) $ різ [5]मवत्तदा (for 
saraaa). —For 66“, Ña V B Ds. subst. : 

775* TATÎ तदा सूर्य: संध्या च समजायत । 

[ Bus गतः; B: aa: ( for तदा). V2 Шер. for the post. 
halí.] 2 


[57] 


—  —— T= 


©. 3.3 
8, 3 r, 
L. 3-7. 


रामायणे 


3. 70. 67] 

५% उपास्य पश्चिमां संध्यां सह XT यथाविधि | 

५% प्रविवेशाश्रमप्द quí चाभ्यवादयत्‌ ॥ 59 
шй मुनिना तेन TH | 
न्यवसत्तां निशामेकां प्राश्य queo च ॥ 5< 
तस्यां रात्र्यां व्यतीतायां 895 99979 | 
भ्रातरं तमगस्त्यस्य आमत्रयत राघवः d ६९ 


67 үз illeg. for 67%. —*) $ के Dis उपास्य 
бөлі तत्रेव( Ne धर्मात्मा); Ña Үз B ५.7 तत्रोपास्य ततः 
(Уз ९दा) संध्यां. —°) Mea arat सहृ (by transp.). —°) 
Na V B Dus: git d; De ऋषींश (subm.) (for 
suf). Vi चामिवादयन्‌; Der Di Т быз Маз सोभ्य- 
TE. 9 प्रभावादभ्यवादयत्‌ . 

68 <) $:Ni Bes Di-s.7 Тыз च; рп Ds Ts Gs 
Mig (for q).—^) Vi wea: (for राघवः). ° ) $ 
चसंतश्च (sic); Vi भवसत्तां; Ds निव? (for न्यवसत्तां). Ne 
VB Ds: qa ( for एकां ). --” ) 9 Di. प्राप्य; Ts प्राज्य 
(sic). Da मूलं; Ds जल- (for मूल- ). бі Ñi Di-s Ma 
"mS sni Ña V B Ds: -फळं झुचिः (for -फलानि च). 
—After 68, Ns V B Ds.7 ins. : 

776* ततस्तु ते तेन महात्मना समं 

समेत्य सम्यड्युनिना यथाविधि | 
सुखोपितात्तत्र निशाक्षये पुन- 
स्तपस्विनं द्रष्टमभिप्रतस्थिरे t 

L (I. т) Bs reads ते sup. lin. Bs तेनेव (for ते तेन ). 
Ds om. wi, Ba महात्मनास्यां (for "ना स॒मं ).-(१, 3) Уі 
अथोपितास्‌ (for 99°). Үз Ba(marg. also as above) 
निशात्यये. —(l. 4) Ds quf (sic) (for *खिनं). D7 
Rad. ] 

— Then Ns V B Юз. ins. ап адд]. colophon, 
while Si Ni Di-s ins. the same after 68. 

[ Sarga name : Si Di zameni; Na Ds ANR- 
आहुराश्रमनिवासः Ne V В De: a( G[ ed. ]आ ) गस्त्य- 
N V В "तू )544; Ds दुंडकारण्यनिवासे इल्वणो- 
पाख्यान:, —Sarga no. ( figures, words or both) : Š: 


Ni Bı Ds om.; Ns Уз Ba Ds. I6; Vi 75; Bza Di 
77; D378. ] 


69 ०) Ña Ds राज्या तस्यां ( by transp. ); Gs damag- 
ed (for तस्यां teat). —*) & Ni Dt: Dm: Di-3.0.8 
Gs Міз उदिते (for Aag). Ns V B Ds. [5 'भ्युदिते 

` रचिसंडले 5 
रवो; Dt De x ( for. सूय). Note hiatus 
between ° and 4, —°) Š, Ñ VB рузьл अगस्त्य 
жасын Si D.s Së ата; Na Da "रं श्रीसान्‌). —-©) 


४ अमंत्रयत; Ds Ts आमंत्रयति (sic); Ga ह्यामंत्रयत (хо 
avoid hiatus), 


{ 52] 


अभिवादये A भगवन्सुखमध्युपितो निशाम्‌। 
आमत्रये त्वां गच्छामि शुरं ते KEAT Il ७० 
गम्यतामिति तेनोक्तो जगास रघुनन्दनः | 
AMA मार्गेण वनं तद्चावलोकयन्‌ |l ७१ 
नीवारान्पनसांस्तालांस्तिमिशान्बुलान्धवान्‌ | 
चिरिविल्वान्मधूकांश्च बिल्वानपि च तिन्दुकान्‌ ॥ ७२ 
70 ^) Hypm. E Di-4s Ti Gis wai; Ck. as 
in text (for гат). № V B Ds.z आमंत्रये त्वां for af. 
amat ear). —°) 97 Ñi Be-: Dg: Dti Dmi Dz—..as T 
Сз Мі अस्म्यु( G[ ed. Psg ) पितो; Vi(m. as in text ) 
Ma अप्युषितो; Оз अध्युषितो. Bi सुखं yet निशामिमां. —°) 
Dm: Dis Gs amarat; Ts М ema त्वा. --?) $, 


Kı Dis gg ते गुरुम्‌ ( by transp. ); Ота TŠ ते इष्टम्‌. 
—For 70%, Ne V B Ds.7 subst. : 


777* ब्रष्टमिच्छाम्यगस्त्यं हि तरं तेऽग्रजं सुनिम्‌। 


[Уз amet द्रष्टुमिच्छामि (by transp.) (for the prior 
half). Dz अग्रजं ( for 853 ). | 


7 Gs damaged for *.—*) Bi पड्यताम्‌ (for 
गम्य"). Di [उ ]क्तेः D2 [उ]क्त.--7) бі Ñi Di-s सहः 
लक्ष्मण: (for रघुनन्दनः). —°) Si [ उ ]दितेन; Das [भा]- 
999 (for [z]R94).—7) Ds तत्र (for aa). 


Ms बने तस्मिन्विकोकयन्‌ . —For 977, Ne V B Ds: 
subst. : 


778* यथोपदिष्टेन पथा गच्छन्समवलोकय़न्‌ | 

[Вз यथोपदृष्टेन. Уз च чп(һурт.) (for чат). Bs 
(marg. also as above) समंतादवलोकयन्‌ (for the post. 
half).) 


—Вз cont.: . 


79" तपस्विनां च स्थानानि विविक्तानि च атча: | 


72 Жа V B вт om. 72. Ms transp. 72% and 
7244. Ni Шер. for 7200, —* ) Dti Ст. निवाराब्‌ 
Dm Ds бз Rifai ( for पनसांस्‌). Dg: aia; Ри 
Deo M सालांस; Dm Ds бз चेव; Gi नीपांस (for 
ताछांस ). -*) Dm Ds Gs पनसान्‌} Cv.k Retama; Ct 
तिनिशान्‌ (for तिमिशान्‌). 72 67,3 gera ( for agen) 
Der Ts निचुलान्तिज्ि( Ts "मि )शान्धवान्‌,; Dti De dget- 
र्‌ n Da арарет; Ti तिमिल 
(Шев.); Ge м ча(ба Ms °g Jiffer Ms 
शानपि). — For 724% $Y Ds subst. : 
२9०१ aria नीपांश्च жезді meg! 
[De बानीराच्कुरुत्पांश्व (for नीपाश्च ge?).]; 
whereas Di. Subst, : 


अरण्यकाण्डम्‌ 


पृष्पितास्पुण्पिताग्राभिर्ठताभिरसुवेशितान्‌ | 

аз} रामः शतशस्तत्र कान्तारपादपान्‌ ॥ ७२ 
इस्तहस्तविश्दितान्वानरेरूपशोभिताच्‌ | 

qi ча наа शतशः प्रतिनादितान्‌ ॥ ७४ 
«distent रामो राजीवलोचनः । 
पृष्ठतो्नुगतं वीरं लक्ष्मणं लक्ष्मिवर्धनम्‌ ॥ ७५ 
ачат यथा दक्षा यथा क्षान्ता मृगद्विजाः | 
आश्रमो RETA महर्पर्भाबितात्मनः ॥ ७६ 


[ 3. 70. 89 
अगस्त्य इति विख्यातो लोके सेनेव कर्मणा | 
आश्रमो इस्यते तस्य परिश्रान्तश्रमापहः || ७७ 
प्राज्यधूमाकुलूवनश्रीरमालापरिष्कृतः | 
ETI नानाशकुनिनादितः ॥ ७८ 

निगृह्य तरसा मृत्यु लोकानां हितकाम्यया | 

दक्षिणा दिकृता येन शरण्या पुण्यकर्मणा ॥ ७९ 
तसेदमाश्रमपदं тинте राक्षसैः | 


दिगियं दक्षिणा त्रासाइृश्यते नोपभुज्यते ॥ ८० 


— द्म” ametur бейтін कपित्थान्वञ्ञुलान्धवान्‌। 

—°) Юпи Ds G2 चिर- Ds चीर- ( for चिरिः). -4) Dg 

ри Ds Ts अथ (for अपि). Dm Ds प्रकीर्यानपि (for 

Ref च). Š: Ñ: Dua तिंदुकांश्वापि पुष्पितान्‌; Gs 

प्रकीर्या :4 damaged ). —Aíter 72, бі Кі Das 

read 7474. 

73 Ne V B 75.7 transp. ( along with star pas- 
sages) 73% and 73°¢.—*) Gs damaged for 
पुष्पितान्‌ . Ds reads їп тага. from ताम्नाभिर्‌ up to 74°. 
—5) 5 Da वहीसिर्‌ (for wat’ ). Кі अवचेष्टितान्‌; Du 
De उपज्ञो भितान्‌ ; Dm Ds Gs Mi परि} Me.s яба (for 
чачта). Va garestia, (illeg. ). —Alter 73%, 
Ne V B Ds. ins. : 

85 स॒ दृष्टा काननं रम्यं पथि गच्छन्महायशाः। 

[Bs Rä (for xi). Bı.2 यत्र (for गच्छन्‌). ] 

—°) Si чай: सेतो याति.) V В फुल ( for ая). 
fi Dra कानन- (for कान्तार-)- бі D2 तत्र पादपसंचयान्‌ i 
Ne Ds प्रफुछांस्तांश्च WIND. —After 734%, Ха VB 
Ds.z ins, a passage relegated to App. I (No.2). 

74 De reads 74% in marg. (cf. vil. 73 ). Nev 
B 05.7 om. 74. --“) Dg: विमर्दितान्‌ ( for бав"). 5 
Ds हस्तिहस्तप्रमथि(D? xfs ) तान्‌. --5) Ni Dis चोप 
(Di चापि)शोमितान्‌ . —О: om.(hapl. ) 74°. бі № 
Баз read 7424 after 72. --“) $ Ñi Dmı Dass Gs 
(Dm Ds [after corr. as in text ] Gs प्रवि)- 
नादितान्‌} K( ed.) च प्रणादितान्‌ - 

75 4) Ds. समीपस्थो (2 ^ed- )- Ns V B D5.7 अत्र 
(Ds °к) дч पुनस्तन्न.--) 9: रामः पाणी E: ४१ 
रामः पानीयजेक्षणः. —° ) Ds [ 5 ]नुगमं (for eat). Sı № 
Di-s бз Ms да; Ой वीरः (for du) Ne V B 75.7 
чита दाशराधे( Bs 'थिर्‌)---) $: De gam Ni 
Dis झुभळक्षणं (for aaa). —Alter 75» Ña V В 
Ds.7 ins. : 


उ83* ws सौम्य यथाभ्यासे नन्दनप्रतिमं वनस्‌। 
रमणीयं च सौस्यं च यथेदं दीप्यते पुनः । 


| 


[ И om. (hapl.) I. ı.—(l. 2) Қа Ds: तथा (for 
аат). Вз( sup. lin. as above ).६ पुर; (for पुनः). ] 


76 4%) B: reads पत्रा यथा in marg. L(ed.) तथा 
(for first यथा). G2.3 तथा (for second дп). Оп 
gatat (sic); Dm Ds Gs aia; Gi Cm शांता ( for 
क्षान्ता )- 037 De Gi Me gat (for ZT). 5 Ks VB 
Diss: यथा कांत( Ві रम्य Ds ata )तरा zar: (for °). 
Ñ: पहय भ्रातुर्वनं रम्यं तथा FEET. —*) ХУВ: 

5.7 अग्रतो (for आश्रमो ). 


EZ" Уз Шез. from «rft up to st.gr. Be Ds नास्ति 
(for नाति-)- Sr Vi B Di-s.s.7 (6 Кз Vi "रो yat. 
—?) 9 Ñ Vi B Di-sss तस्य वरिश्रुतकर्मणः- 


77 Ve illeg. (сї. vl. 76). —°) 5 Ne Vi Вы 
Di-a.s.7 यः ख्यातो ( for विख्यातो ). کے‎ 
D-2.३.7 पुण्येन; Ds विश्वुत- (for स्वेनेव ).— ) Dgı( be- 
fore corr.) Ms.3( before соп.) तत्र (for तस्य ). — ) 
Še Vi B Ds. "सुखावह: Dg -श्रमावहः (for mma: ). 

78 Vs Шер. (cf. vi. 76): — ) Ñ vi B Dm 
Du.s.s.7.3 Тз бі Mis Cm( also as in text ) ata: Dti 
प्रजा- (sic); D2 afa- (0 प्राज्य-)- бі वृक्षमाळाकुळवनो, 
--४] Si D: :,--7 ) Dg: विश्रांत- (for 
प्रशान्त-)- Gs FAL. —4) Dm Ds Gs -संकुल: (for 
-नादितः )- j 

79 Cf. 3.70-52- V2 illeg. (cf. УЛ. 70). — S 


विगृह्य. ॐ S, Va B Dı-a.5.7 Ta तपसा (for तरसा )- =° 
& Kı Уз Bei Юз. Me gatai; Bı zai: Di सूतांनां 


(sic) (for छोकानां )- -- ) ॐ -कर्मणां; Ds -कर्मिणां . 

80 У Ше. (cf. vol 76). Geom. (Вар. ) 8०-87*. 
ey Ñ: Vi В Юпи Юз G: [lag (for [Z Y- 
VATE TEE (for यस्य). ~°} Хз 
Vi B Ds. तात (for त्रासाद्‌ УБ -4) 5 Ni Di-2 чя 
(for इस्यते न )- & Ваз D Dm Ds [3 99295 бі 
[ड पपद्यते (for ед9). 


[53] 


रामायणे 


3. xo. 9 ] os M 
9 + धु . 
А दिगियं पुण्यकर्मणा एप लोकाचितः साधुहिते नित्यं रतः सताम्‌ | 
бен यदा पर्चति चाक्रान्ता दिगियं Ш E ना पो ا ا‎ 
L. 3. 75- 73 तदा प्रभृति निवैराः प्रशान्ता रजनीचराः । E Sd li 
аят चेयं भगवतो दक्षिणा दिक्प्रदक्षिणा | आराधयिष्याम्यत्राहमगस्त्य तं सहायुनिम | | 
थिता त्रिषु लोकेषु दुर्धपा भिः॥ ८ शेपं च वनवासस्य सौम्य वत्स्याम्यहं प्रभो || ८ | 
ग्रथिता ЙЧ लोकेषु दुधा йй ॥ ८२ शेपं च बनव m із । ८६ | 
मागं निरोद्धं सतत भास्करयाचलोत्तमः | तर देवाः सगन्धर्वाः бата परमर्पयः | 
संदेश तताल बिनध्यश्ैलो न वर्धते ॥ ८३ अगस्त्यं नियताहारं सततं पयुपासते ॥ ८७ 
अयं दीभीयुपस्तस्य लोके Вэли: | नात्र जीवेन्सरपावादी क्रूरो वा यादि बा शठः | 
अगस्त्यस्याश्रमः श्रीमान्तिनीतमृगसेवितः ॥ ८४ नृशंसः BATA वा gis तथाविश्वः ॥ << à 
हा Vs illeg. (cf. v.l. 76). Gs om, हा (сі. vl. 787* तस्यायं दी्ततपसो लोके विख्याततेजस: | 


80).-) Mi च क्रांता (णि चाक्ान्ता ). -°) Кз Vi Ds. 
ачып; Bi чє; 3-५ सर्वेपां (for निर्वैराः). --“ ) Dis 
Gs प्रशांत- (for rat). С» पिशिताशनाः. 
82 Уз Шер. (cf. vil GE RTS шы (ctv 76). Š om. 85°.) 
नाम्ना). 72.३ भगत्रता. —°) Gi om. ट्क. $ Di-s प्रकाशते; 5 Ne देवः DCR 
Re Bı Dr яар Vi सुदक्षिणा; Вз प्रवर्तिता (for EDN र Ce e Mon S 
प्रदक्षिणा). Ba(sup. lin. after corr. as in text) दिक्षु ES 8 ат). EE 2d Š í 
दक्षिणा.) Вз कथिता. Ds felsic) (for frg). Š: Gs aif; Mi चापि (for नित्यं). № स॒तः ( sic) (for 
Rar адн, —*) Ne Dua жану Vi Da | रतः). Me Rata: qai from ष्व to a inf. lin 
NRI. न CERY- RE e e E ; Ne Vi B Det Discs. 
еп; Ds दक्षा; Dz zer (for gaat). Š: Ds gu e m ) ix ) Š EN SE 3 Na 8 3. R us : ES 
(Da र) frases Ñi Dragal Ds g:x धर्षा क्षपाचरैः, | 4 біз M भमि( Ge "पि )गतान्‌( Da "त: ); D: A 
83 Үз Шер. (cf. vil. 76).—*) Mi Cg निरतः (for | 00 इहाग% Ct as in text (for अधिगतान्‌), $i š 
š ВО NICE : Di-s सौम्यः Ts एव (f É 
सततं ). —For 83%, Si Ñ Vi B Di-3,6,7 subst. : Prts रव (for एप) 


उ8वू* क्रोधाखतृद्ध TE: सुमहान्भास्करस्य Š E 86 Үз Шер, (cf. v.l. 76). —) Bia; Ts G2 [भय 

[ с) रोषात्‌ (Һур бег їй: : (for [я ]я).—5) бі सुनिसेवितं; Ni Bi Dis gaai; 

धाव्‌ (hypm. ). Ds яй: (for*gg:). Ds तु Ка Vi Вг- Ds. ऋषिसत्तमें; Ds सुनिपुंगवं (ford महाः 

महान्‌. Di शिलोच्चयः (for नगोत्तमः). $i Ni Ds q(Š यस्य ccn COMME р: яй AE 
नाना СОБ De प्य नाम Reima: (for the post. half ).] J d Е; (йек S Е: a = ccn fh 
fied ee oe RM 2 aa та ‘Fë ) सुख; Da सौम्य cm सुखे. $& Ck : सर्वक्रोशेपु 

| Фриз पाठयच्येव( ‘erer ); Ds ар ae संचुध्यन्त: तथा TIE: पाठ:। हे समर्थ झुश्रूपणचतुरेति यावत्‌ .क 


[ Ba प्रख्याततेजसः. ] 
—^) Ds आगस्त्यस्य. —*) Ne B Ds. -gfi-; Dg 045 
(except G2.3) -जन- ( for -za- ). 


> —Е ०८ Ñ P 
M Юга Ma Rex: शैलो. D7 om. न. Ñ वर्धेति. After or 86%, Ns Vi B Ds; subst. : 
83, Ns Vi B Ds ins, : 788* 


वनवासस्य शेपं च कारं वत्स्यामहे वयम्‌ । 
785* समुद्रमपिबच्चापि तिमिनक्रसमाकुलम्‌। [Bı transp. 34 and कालं. | 

दानवानां विनाशार्थं देवैः सेन्द्रैः प्रसादित: t 87 Vsilleg. (cf. v.l. 76). Уз repeats 87% ( var.) 
[CI т) Vi मीन- (for तिमि-). Ba -झपाकुले (for +88). | after gı“, _« ) Ma estas cts Guys GT ЛЬ 68 


= (L. 2) Ds fami (for°2).]; in text), —5) Ñ : 
ыр БУ ү ; л सभूताः 
whereas Ma їпз.; (Bs Ги. ОЙ dt (ошо) В Der ai 


मुनिन SO] रक्षाः; Ва यक्षाः) सहचारणाऽ Vi 
786* सुप्रेरोः स्पधेया विन्ध्यो वर्धिष्णुमुनिना gut (first time ) सिद्धाः परमर्वयस्तथा( hypm.). Ns Bi-s 
छोकानां हितकामेन भूमेः साम्यमथो गतः। Ds: om, Ba reads in marg. 87*-88.—^) бі 
कायासुरस्य संहारमिच्छतो5स्य महासुनेः। umb Ñi Bi De рь Ds Ts Gi Ranat: 
क्रोधात्समुद्रो हस्ताव्जम REET गत:। (for г), —2 


) De संततं (for सततं ). 
84 У Шер. (cf. vl. 76 ).—^ ) Mz. विख्यात- (for See 


а). $ Ñi Dı-a प्रधित:( S: "सिद्ध: ) Suivi ( Di. 


88 Үз Шер (cf, v]. 76). Ns Віз Ds.z om., Bs 
So). —For 84% Ña Vi B Ds; subst. : 


Teads in marg, 88 (cf. v.l. 8 $ 
नात्र du -- 87). —" ) Viarg- (for 
i ). Ds जीवो ( for SUL). —^) Š, Na Di-s पापो वाः 


अरण्य 
BEE [ 3. 70. 92 


| чен च राज्यानि विविधानि च | 
| अन्न देवाः प्रयच्छन्ति भूतैराराधिताः TA: ॥ ९१ 
| आगताः स्माश्रमपदं सोमित्रे प्रविशाग्रतः | 


अन्न देवाश्च यक्षाश्च नागाश्च पतगैः सह | 
~ с с. 
gata नियताहारा REE: ॥ ८९ 
< (anoo Com 
अत्र सिद्धा महात्मानो विमानः TR: | 


तयक्त्वा ЖЕЙДЕ: स्वर्याताः परमर्षयः ॥ ९० 


| निवेदयेह मां RET aE सीतया ॥ ९२ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे दशमः सगः ॥ १० ॥ 


नल‏ — — س 
Vi नापरो ( for क्रो ап). Bı G(ed.) zit नैवागतो ( G[ed.]‏ 
йз) छुचिः, ˆ) Bs Dti De पापवृत्तो; Cg as in‏ 
text (for काम°). ~£) Si Ni Vi Di-s ёч; В: ёч‏ 


(for qq). G(ed. ) afaent( cet?) यस्‌ ( with hiatus) 
(for मुनिरेष ). 


89 Үз illeg. (cf. v.l. 76).—%*) Ms( after corr. 
inf. lin. sec. т. as in text ) अथ (for aq). Gs स- (for 
first च). бі Кі Vi Dico яя यक्षाः( Vi “at: [sic ]) 
पिञ्ञाचाश्च (for ©). Gi transp. ята and armen. Dr 
qamar सहस्रः (for °). —For 897, Ne B Ds.7 subst.; 
while Vi ins. after the second occurrence of 8775 8 


789* पन्नगा गुह्यकाश्चैव <a 


-4) Ñ: Vi B Ds. सुनिम्‌ (for waa). Сі धर्माधाराः 
सहिष्णव:. 


90 Vs illeg. (cf. v.l. 76). --?) Ва भानुसंनिसेः; Me 
КА AS = 
सूर्यवर्यसे:. —°) 9 Ni Ра: Des Ge Мі ажат Че; D: 
Tia їп. Di त्यकत्वा देहे विदेहास्ते--- ) ४7 Bs 
(orig. ) सूर्याभा:( Bal inf. lin. also ]"भे:) (for HIT). 
Sı Ñi Di-s =а(Ю: Ñ ) याता महर्षयः. 


9 Vs Шер. (cf. v.l. 76). Dgı reads gr? after 
92. —*) Ds arava (for अम”). Š Ds वा (for ч). 
—) Ns एप B Ds च धनानि च; G( ed.) च विधानि ч. 
—After gı, Vi repeats ( var.) 8525. —^) D: रक्ष 
(sic) (for अन्न). —*) Kı різ аң; Gs Mi-s चरतेर्‌ 
(for भूतैर्‌). Ds Ts Gi Ms आराधितेः (for °धिताः)- 
Ši L ed.) qaia LI ed. l'a) शुभान्‌ - = Eor 
9705, Ña Уз B Ds.z subst. : 


Igo* नराणामत्र भगवान्विद्धे तपसा A: | 


[Be भगवन्‌ (for “वान्‌ ). Ne Ds. विधत्ते (for 'दिघे): Bs 
mw. | 


Then all the above MSS. cont. : 


IgI* एवं स राजेन्द्रवरो बुबन्गुणा- 
नृपेरगस्त्यस्य चिराय राघव: । 
प्राप्तः क्रमाट्टारमथाश्रमस्य 
तत्र स्थितो दीक्तवपुर्मदात्मा | 

[(l.zr) Bus राजेंद्रवचो( Bs mm). Neom. gam. Bi 
युणानृपेर्‌ ( for saga). —(I. 2) Bs aaa (for ऋषेर्‌). Ве 
Вата (for Aaa ).—(l. 3) Ne Ba s; Ds.7 ята (for 
ята: ). --(!. 4) Vi यत्र; Bs-s ततः ( for तत्र ).] 

92 Ñs VB эл read 92 ( preceded by т04* ) be- 
fore з.лї.л.—©) V B संग्राप्ता: (00 आगताः ). Bas Dg 
स्वाश्रम-. Me -द्वारं (for q+). ©з Ха Dis क्षगस्त्यस्थाश्षम- 
दवारं; Ne Ds.z संप्राप्तमाश्रमपरदे. —5) De: reads in marg. 
femme. Gi लक्ष्मण cd विद्याम्रत:, —Alter 92%, Dg: 
reads gı. бі om. from 9254 up to 3. 7.47. Үз Шер. 
for 9244 ( except सीतया )--- ) Na Vi B Di-s.s.7 Ma 
= (for[z]g). Dm Ds Gs Mi निवेद्यस्व. B2 HEA 
(for atm). Ёз ses illeg. ) = मा maa. —*) Ds 
ऋष्यग्र ( for “वये ). Dia Tis бі Mi सीतया सह (by 
transp. ). —After 92, Bs іпѕ.: 

rg2* gant तव इच्छामि आज्या ते द्विजोत्तम | 

[ Note hiatus between the two halves. ); 
whereas Ds ins. : 

393% विदितः संप्रवेक्ष्यामि द्रष्ट॑ सुनिवरं स्वयम्‌। 

[L(ed.) e (for स्यन्‌ )-} 


Colophon. Š, Di om. (cont. the Sarga ). Kana 
name : D2.s от.; २५ Bs आरण्यकः} Sa आरण्यः V Bı 
आरण्यके; Dg Dti Dm: D3.5-7.8 5 ara’. —Sarga 
name: Ñ V Bı Dasa अगस्त्याध्रमवर्णनं( Da "नः }; Be 
न्षगस्त्याश्रमवणेना; 25 दुंडकारण्ये नगस्त्यश्रमवर्णच. —Sarga 
no. ( figures, words or both): Kı Bı Ds om.; Хз Үз 

Be 78; Bs 75 Dg: Du Юпп Das.s 


Ds: 77; Уі 76; - 
Si qp. —After colophon, G concludes with 


श्रीरामाय नमः. 


[55] 


06.3५ 28, 2 
B. ३.37. 94 
Г. 3.75. 24. 


रामायण 


3. II. 7 ] 


११ 
द्रष्टमिच्छामहे सर्वे भगवन्तं निवेद्यताम्‌ ॥ ४ 


स प्रबि्याश्रमपदं लक्ष्मणो राघवानुजः | 
अगस्त्यशिष्यमासाध वाक्यमेतदुवाच al १ 
राजा दशरथो नाम ре सुतो बळी | 
राम! їйї मुनि दरं भायया सह सीतया ॥ २ 
लक्ष्मणो नाम तस्याहं भ्राता त्ववरजो हित! | 
уон भक्तश्च यदि ते श्रोत्रमागतः ॥ रे 
ते ययं वनमत्युग्र प्रविश! पितृशासनात्‌ | 


fi 


Sı cont. the previous Sarga. Ds begins with 5% 
Te with श्रीरामचन्द्राय नमः; Ma with श्रीरामाय नमः. — Be- 
fore т, Na V B Ds. ins, ( followed by 3.70.02 ) : 


794% स्थितस्त्वमरसंकाशो सहावळपराक्रमः। 
राघवः सह वेदेद्या लक्ष्मणे वाक्यमत्रवीत्‌ l; 
while Di ins. : Š 


795* विदितः संग्रवेक्ष्यामि 49 सुनिवरं स्वयम्‌। 


I Siom. r-4 (сЁ v.l. 3-70.92). Before r, Ñs V 
B Ds.z read 3.т0.02. —°) Ds संप्रविर्य (for g m°). 
-- ) Ñ V B Di-s.s,7 भा Jar (for -[ क्ष qa: ).—° ) 
Vi Ba आदाय ( for आसाद्य). Ds.s अगस्त्यमृपिमासाद्य, — ) 
Ni Di-s L( ed. ) жей चचन L[ ей, Jes )मत्नवीत्‌ . 


2 Svom.2 (cf. vl. r ). —Уз Шер. from म: in 2° 
up to gg inl. x of 797%. —*) Ni Di-s इह (for रामः). 


-4) Dm Ds бз Мі transp. भार्यया and सीतया. —Гог 
2९4, Ña V B Ds. subst.: 


796* रामो नाम महाभाग मुनि द्रमिहेच्छति। 


3 Siom. 3 (cf. v.l x ); Va Шер. for 3% (cf. vJ, 


2).—*) Ñs Vi B Di; тї; G( ed. ) 

2; Š ; . तदनुजो जो (for 
त्ववरजो ). Ni Dia सुने (for Ra: ).—After ३०४, Ñ, ү 
B Ds. ins. : : 


797* सदारः स च तेजस्वी ait FERE: | 
परियः सर्वस्य लोकस्य प्रियधमेश्र स Ere 

[Vs Шер. up to zg in l. x (cf. v]. 2 ).--(). r) 
Bis g (for च ). Ds सदाचारः я तेजस्वी (for the prior 
SO I. 2) V Bas प्रिय( Bs “यो )विप्रस्य( Үз Bs 54) 
( for PUR ). Ns Ds.z सच (by transp.).] 
—)N Dm Dia Gs SEND N 

(for өзі). Ns Vi B 
pes क्षनुरक्तजनश्रे व. —Va illeg. from क्त in 3° up to 4. 
= ) Ts यथा (for यद्वि). Ne Vi Buea 5.7 श्रुतिम्‌; Gs 

Я (for ata). Ba यदि श्रुतिसप्तागत: 


` 


तस्य तहचन श्रुत्वा लक्ष्मणस्य तपोधनः | 
तथेत्युकत्वाभिशरणं AAT PAIRT ॥ ५ 
स प्रविश्य RAE तपसा ठुष्प्रथपणम्‌ | 


беч रामागमनमञ्जसा ॥ ६ 

पुत्री दशरथस्येमो रामो लक्ष्मण एव च | 
~ VEN, 249 

प्रविष्टावाश्रमप्द सीतया सह भायंया ॥ ७ 


z --- ` 
4 Š № om. 4% (for бі cf. v.l. т); Ve illeg. for 


4 (cf. v.l. 3). —For 47%, № Уз B Di-a.s.7 Subst.: 
798* ते वये ghe भगवन्तसुपागता: | 
[ Ñs इहागताः. ] 


--€) Ne Уз Bı.3.4 Ds. MAMAS AA Vi 9%); Ве 
त्वत्मसादान्‌ * * सुनि. 


5 “) $ Zr (sic) (for seat). — ) Š Ni Diss 

arna: (for तपोधनः). °) Ne V B 5.7 [ आ ]श्रमपदं 
(for [अ утат). --“) Si Ñ Уз 32-५ Di-a.s.7 निवेदकः; 
Va Шер. ( for Aga). 

6 Уз Шер. for 6. —*) Ts सं- (for स). D- प्रवि 
(De *g )8t ( for пч). Š: Di-s मुनिवरं (for 94%). 
Na Vi B D5. паза चाझिशरणे. —°) № Vi B Ds. 
watt (for तपसा ). Ši Опи Di-s.s Сз Rane; Уі 
Па Do ga? (for दुष्प्रध्षेणम्‌). Ña ऋषिं єт nadat 
(sic). —°) Сг om. ( hapl. ?) 62-77. —*) Št № 
Dm? D:-3,8 Gi चचनं व्यक्तया गिरा; Ne ४7 В D5.7 वचनं 


( Dz жез) елат गिरा.—4ft९ 6, Dg: Dt: Dini ріс 
T Gis M ins. ; 


799* यथोक्तं लक्ष्मणेनेव शिष्यो5गस्त्यस्य संमतः। 
[ Cg.t ай® (for यथोक्तं ) . Gi सत्तमः; Ga धर्मतः ( for संमतः)-] 
7 Gs om. 74% (cf. v], 6), —4) Mi सीतया च 


तपोधन. —For 7 Si Ñ V B Dm Dı-s.5.7.s Gus 
Subst. : 


200% पुत्रो दशरथस्यासो रामो नाम HET: | 
सह श्रात्नाश्रमद्वारि भार्यया सह तिष्टति। 


UU. r) $ Kı Da [अ Ja; Ne 5.7 [ अ Ja; Dis [9078 
(Ds *à) (for [ अ }at).—(, 2 ) Si Ñ Da-s -màt ( for 
aR ). Dm De Сыз [आ JAR; Dı समं प्राप्तो ( for [आ ] 
AER). St Na Dis सीतया (for aa ). Dı.s ifi (for 


second uz). Dm De Сі ह भाय Ша 
post. half).] ÉD е 


अरण्यकाण्डम्‌ 


zÉ भवन्तमायातो शुश्रूपार्थमरिंदमो | 
यदत्रानन्तरं तस््रमाज्ञापयितुमहसि ॥ ८ 

ततः शिष्यादुपश्रुत्य ग्रापं रामं सलक्ष्मणम्‌ । 
घेदेही च महाभागामिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ९ 
Rom रामथिरश्या्च FE मां समुपागतः | 
मनसा FÊ ह्यस्य मयाप्यागमनं प्रति ॥ १० 


ग्स्यतां Wendt रामः सभार्यः सहलक्ष्मणः | 


प्रवेश्यतां समीपं में कि चासौ न प्रवेशितः ॥ ११ 


THY ITT धर्मज्ञेन सहात्मना | 


8 үг Шев. for 8. —°) Dg: amaid; ші Ds Gs 
आयात: (for आयाते). $i Ñ Vi B Di-a.s.7 भवंतमिच्छति 
z; Gi wad REMAT: —*) Š Ñ Vi Bs От Di-a.7.8 
Сіз अरिंदमः Buea इहागतः( Ва also आ्ञागतः); Ds Mi 


अरिंदम (for अरिंदमौ ). ¬ ) Bs aani; Ds ятя (sic) 
(for aga). Мз damaged for wat. St N WB 
Di-s.s.7 ea; Gi FIA (for तत्त्वम्‌ )- —?) Ns V: B 


Ds. तदाज्ञापय से( Vi मां) सुने- 

9 4) $ 03.५ Gs smga; Ds( also ) aaga for 
squa). 

30 Ve illeg. from fà in zo“ up to प्रति in 707. 
—*) Dı दिव्याः Ds fagi (sic) (for दिष्टया). Š: Ds चिरात्‌ 
(D: %) mat; Ne B Бөл HETE: Vi महाराजः Dis 
Brae (for चिरस्याद्य ). ˆ) St Dis ससुपस्थित: 
(for HOTT: )- Ñs Va B Ds.: qaa मामुपागत:. —* ) 
Ms + स्रा (damaged ) Vi Bi Ds.7 Me.s यस्यः G( ed.) 
तस्य (for aen ).— ) Жал Ta मया हि; Vt Bs ममापि 
(for मयापि). Sı De gaa; N Vi B Dm: Dı.3.5.7.5 
Сз स्वयं; Da Ti.: Rit; Cg.k as in text (for XR). 


з ०) $ Ds भवता (for meai). — ) $ Кі Bs 
Di-s ससीतः (for qur: )- 0: सहभाये: सलक्ष्मणः, —°) 
Вз Di яза ( for प्रवेश्यतां). Ne V B Ds.: इत्ति fnt 
Die समीपे मे; Ged.) इह Rå (for o 9). —*) B: 
रामो; Bs(also sup. lin.) Ds Gs ата; Па Ds अयं; 
Dis Tis असो (for चासौ) Жа प्रवेशितं; Ts язв 
(both sic). - 

I2 Vs Шез. from क्त in і2% up to ब्रवीत्‌, in 33°. 
—*) 5. Ni Dii स सुनिनाः Ne Vi B Ds.7 तदा ы (for 
तु सुनिना). — ) $? Dis कृतात्मना; Kı samt Ne Yi 
В Ds.: तपस्विना ( for महात्मना )- — ) Šı Ni Di-3 ZZR; 
Bsa(marg. also as in text) ated (for таа). —^) 
Di ач ( for तथेति )- 


° 38 Vs Шеш. for 737 (сі. vd. 72 е) Dg 


| अभिवाच्ात्रवीच्छिष्यस्तथेति नियताञ्जलिः ॥ १२ 

| ततो निप्क्रम्य संभ्रान्तः शिष्यो लक्ष्मणमत्रबीत्‌ | 

| > ` ~ ~ A 

| कासो Wal मुनि FEAT ग्रविशतु खयम्‌ ॥ १२ 

| ततो गत्वाश्रमपदं शिष्येण सह लक्ष्मणः | 

| दर्शयामास RE सीतां च जनकात्मजाम्‌ ॥ १४ 

| तं शिष्यः яй वाक्यमगस्त्यबचनं AA | 
ग्रावेशयद्यथान्यायं सत्काराहे सुसत्कृतम्‌ ॥ १५ 
प्रविवेश ततो रामः सीतया सहरुक्ष्मणः | 
्रशञान्तहरिणाकीर्णमाश्रमं द्यवलोकयन्‌ t १६ 
अथो; Dt: Ds T Ga तदा (for adt). Ñi Vi Dia 
निःक्रम्य ( for निष्कम्य )--- ) 20 Ds कोसो (for mat). 
N: V B Вэл agag: (for ай zz रा ) ©: D2 
за; Dı = नु; Dı एतत्‌; Ma एप ( for ая ). Ks V B Ds 
सौमित्रे दर्शयस्व मे; Оз sta тілінің. —After 33, Ñs 

V B Ds.7 ins. : 


207* क चास्य भार्या वेदेही नित्यं भतृहिते रता | 
महर्पिवचनात्तात ZR तावुभो। 
i Ve illeg. for L r and 2. Уз om. l. 2.] 
I4 Vi om. r4; Ve Шев. for उवर) SX B 
Dg: Di: T G2 Mı -द्वारं( Ха Бел “रि) (for -94). 


—D: om. (hapl.) 7460-6९. —V cont. after 2or*; 
Жа Ve ( illeg. from gt in I. т) B Ds.z ins. after २4: 


202* स॒ दृष्टा तमुवाचेदं सुनिरिक्ष्वाकुनन्द्नम्‌ І 
स्वागतं तव राजेन्द्र मेथिल्या लक्ष्मणस्य च। 


I5 Drom. 5 (сі. एन. 74 ); Х Шер. from fa in 

іе up to ये in 755; Уз Шер. up to वच in 757.-- ) 
Di ते (ford). Ds пячах; р: Тіз G2.3 प्रश्रितो; De 
प्रश्रित- (for xêrê). Si Ds रामम्‌; Ds वाक्यैर्‌ ( for वाक्यम्‌)- 
Ne Vi Bs 05.7 इति aua Vi Bs qê jaran; Bus 
ga संप्रसते( 32. "fati —°) & Ка V B Dz.3.5.7 
-चनादथ(5 °ң); Мәз ATI. --Әві reads 757 
in таге.) Dg: Ds waz, (for प्रावः). °) Bı 

| Ds Me सत्काराई:( Ds 'है-) (for Tê). 

| 

| 


I6 Пі om. r6% (cf. v.l. т). Ve illeg. from ततो 
in 267 up to स्यानं in 77. ˆ) Dgı तदा (for я). 
~) S, Das aata:( ©з Ni `ता [sicl) ( for 
दीतया)- Ña Vi В Ds आश्रमं पुण्यकमैगः, —°) Ха Vi 
B Ds. -सूगसंकीण ( for - шг). —4) Ха Vi B Ds.z 
समंतादू (for आश्रमं R )- Š, Xi Dis ATTA; Dei 

| Gs Mus व्यवलोकयन्‌ ; Ms सोवलोकबन्‌. ` ! 


57] 


[ 3. E 0 


‚ 3. I8. 276 
B. 3. १2. ५7 
L. 3. ८6. їб 


रामायणे 


3: ट ] १. _ ५ DiS с 
zm तते этїїчї वीरो लक्ष्मणं TUR ॥ १९ 
біле सतत्र ब्रह्मणः eme स्थानं तथव च | C SS 
८३२८ ५ Bit स्थानं HORE स्थानं चेव विवखतः ॥ १७ | एप लक्ष्मण निष्क्रामत्यगस्त्यों waqraq | 
нам भगखान स्थानं RAT < | औदार्येणावगच्छामि निधानं तपसामिमस्‌ ॥ २० 


Q Xd 
विधात! स्थान वायोः स्थानं 999 च ॥ १८ ATCT RC 
पि died arcam निष्पतत्‌ | ЕТ анача 


š ददशाग्रतो रामो मुनीनां दीप्ततेजसम्‌ | әзге परमग्रीतस्तस्य पादौ परंतपः ॥ २१ 
_तं ददात रामो їчї aac 


I7 NB Ds.s.7 om. 77-8.--“7) Dm Ds Ga ая | forl.2. zit 2) 5 2 खातः (for स 9s Vi Ba -कत्मपैः 
तु (for स तत्र). Ts mam- (for %:).-”) $i Vi | (for Ra: AG illeg. вре RARR in l. 3. 
Diz Ra; Ta af- (for अग्नेः). V Di ददश ह (for | —(l. 3) БЫ पनत Ва -विशेषकेः (for -विशेषिभि:), 
я ч ).—°) Dı wi (for fu). Сер महेशस्य —( l. 4) Bs अभिगत्य ( marg; also D in text),—(], 5 ) 
(for महेन्द्रस्य ) $ V De अञ्चेः (У f ) स्थानमथंद्रस्प. Vs Bi प्रत्युद्गम्य; Bes. а दीयात्‌ ( for ЯҒ); Вг ч ( for 

I8 Ñ B Dssz om. 78 (cf. v.l. 77).-“) Di | 8 ) Ds MERE (for ax). t 6) एस ( for) तं). 
TAIT भ )वस्थानं; Ме भगवत (sic) (for went). | Ba Ds.z क चानलम्‌( кк ): a l. 7 ) Ve Шев, 
V ओमस्थानं नभ( Үз भव ) स्थानं. — ) 5! कौवीयेम्‌ (for | UP to लक्ष्मण. Na Ds чаң ( m NUS ).—(0.8) 
SH). Ve कोबेर ***** (Шев); Drs कोत्रेरं | Ds ë (sic) (for «3 ).—(l. 9) Ns Ve Be. गतान्‌ ( for 
स्थानमेव ч.—Уз partly Шер. for 78°९, °) Da | [आ]गतान्‌, ] ^ 
T быз M स्थाने (for स्थानं). бі Vi Die स्थानं | --9 оп. rg°—22?%; Ne V B Ds.7 om. I9°-20%, --*) 
mga. —*) L( ed.) वायुः (‘for वायो: ).—After | Ds गतो (for [at Jaat). —4) Мз gefta ( for әзі). 
78, Dg! Dt: Юпи Dies S ins; while Di. ins. l. 4 Dg: Dm Das T G Mı -तेजसां( Mı “ат | sic] ) (for 


only: -तेजसम्‌ ). Ñi Die भ्रातरं चे( 7४ वे )दमत्रवीत्‌ . Ñi Dis 
203* स्थानं च पाशहस्तस्य वरुणस्य महात्मन: | om. rg“. —*) Dt Ота Ds біз М.з रामो (for AF). 
स्थानं तयैव गायन्या वसूनां स्थानमेव च। —For тд, D: subst. : 


स्थानं च नागराजस्य गरुडस्थानमेव च। 


न | 205* ततोऽपश्यन्ुनिवरं शिष्यैः परिवृतं तदा। 
कार्तिकेयस्य च स्थानं чата च TIR | 


तं तु दृष्टा महात्मानं रामो वचनमत्रवीत्‌। 

[Ds transp. ]. z and 2; Tua transp. |. r and 2 20 біот. 20; Ña V B Ds.7 om. 20% ( for all cf. 
and read them after, 3. —Dg Ts om. l. 3. —(. 3) v.l. xg). —*) Dti De बहिर्‌ ( for एप ). Na Dı.2 निप्क्रांतो; 
Dm: Ds біз Mas тее ің च; С वासुकेश्च महाननः; Ма | Ds झांतात्मा (for निष्क्रामति ) —) Кі gfx (for 
XEM ш ок a ). Pr [अ ]गस्त्यो ). Кі Шер. for भगवानृषि:. Di-s Білік Ds 
AN š сагы DAB ह्यगस्त्यो[ to avoid hiatus]) लोकविश्रुतः. —М partly 

4 T ОЧ च सानमनन्तस्य महात्मन: | Шев. for 20°, - “Үз illeg. from दा in 20° up to q in 
—( 4) Drs तयेव च (for च पश्यति ). ] 20*. —°) Ña а-а ५.7 [а]а( Ex °पि )गच्छाम: (32 °); 
тр Ds om. 29 (ef. vi. й8).—2) S Ñ v 5 | Di [अभिजानामि (for Га чаев ).—*) Dध g$; 
Юз; निश्चक्राम महामुनिः( V "मति: ). —Айег 7 


or |. 3, Ds 


०5, | Diss; Ds ; Ti G; : ХУВ 
95%, महत्‌; २ निधिः ( for इमम्‌ ). 
Ns В Ds ins. : Ds.7 सोगस्त्योयं न( Va illeg. up to न) संशय: Dm: Ds 
204* कृष्णाजिनास्व॒रधरेश्रीरवल्कलूघारिमि:। . | Go Ма तसो राशिसुत्तमं( Ga Mı "मव्य़यं ). —Айег 20, Ña 
स ते; धर्मनिरतः प्रशान्तेदेग्धकिल्बिये:॥ VB Dszins.; 
महाबतधरेः सिद्धेवेखानसविदोपिमि: i 206* निधानं तपसामेष तेजोराशिविभावसो: | 
अभिगस्य ततो दृष्टा विनीत रघुनन्दनम्‌। अहो भगवतस्तेज इत्युक्त्वोपेत्य चैव हि | 
3 Hd 
be अगवानत्र्युद्यातः स राघवम्‌। [5] LUL т) V विधान (for ge ). Bs एते (sic) (for एप). 
दृष्टा चोग्रतपसं ex \ ज 2) V (sina; Ds [अ]भ्येत्य (for [उ R<). 
अगस्त्यं स मुनिश्रेष्ट रामो ऊइमणमब्रबीत्‌। Bei Ds.z इ (for हि ).] 
RR सोम एप ча: सनातनः। 2 Š x 
निष्क्रप्याभ्युपगच्छति। Wer (сі. vl. 39); Ña V B Ds. om. 


= 245 ७) Ñ. p... TRE 
EC =) Rs Des चासिभिः (for -थारिमि: ).—Va illeg. दसम्‌). ЖЕ SUPR Маз दीसतेजसं (for чі 
[58] Р. ar and 22°°,—®) 


अरण्यकाण्डम्‌ 590 


अभिवाद्य तु धर्मात्मा तस्थौ रामः कृताञ्जलिः | प्रथमं चोपविद्याथ धमेज्ञो मुनिपुंगवः | 

सीतया सह хап яе राम सलक्ष्मणः | २२ | उवाच राममासीनं таб धर्मकोविदम्‌ ॥ २५ 
प्रतिगृह्य च काकुत्स्थमचेयित्वासनोद कैः | | अन्यथा खलु FEU तपस्वी समुदाचरन्‌ | 
कुशलग्रश्षमुकत्वा च आस्यतामिति ASAT ॥ २३ | दुःसाक्षीव परे लोके स्वानि मांसानि भक्षयेत्‌ ॥ २६ 
अगिं кеп TATAR प्रतिपूज्य च | | राजा सत्रस्य लोकस्य धर्मचारी महारथः | 
वानप्रस्थेन TAT स तेपां भोजनं ददौ ॥ २४ पूजनीयश्च मान्यश्च भवान्प्राप्तः प्रियातिथिः ॥ २७ ` 


G. 3. 78, 32 
B. 3. 72. ३० 
L. 3. ८6. 28 


Di- महामुनेः: Ne V B Ds.7 ऋपेस्तदा ( for परंतप: ).—For 
2708, Dti De subst. : 


207* जग्राहापततस्तस्थ पादौ च रघुनन्दनः। 


22 Sıom. 220० (cf. v.l. rg). Ni Di-s transp. 
27% and 22%, Ns V B Ds.z transp. 22% and 2266. 
—°) Gs च (for g). Ñ V B Diss यथान्यायं 
(for तु धर्मात्मा). —Айег 22%, Ds.7 read 277. —°) 
D: damaged for ag.—*) 087 तथा (for wat). $& 
स элит == च; Ñi Ds स तु रामः सलक्ष्मणः Ne V 
B Ds: लक्ष्मणेन च राघवः; Di आता रामः सलद्मणः; 
Ds [ж Jw रामः सलक्ष्मणः 


23 For 23-26, Nz V B subst. 205%, while Ds.7 
subst. it for 23-25.—^) Ni Des प्रतिगृह्ण तु; Dg! 


Da Тв Сез Cr.g.k.t "जग्राह (for *गुद्य я). С: चीरम्‌ | 


(for apua). — ) № कुशोदकैः (for [ эп ]सनोदके:)- 
—Note hiatus between © and 4.—°) Ds gae (ior 
*g-). Dmı Ds Gs Mt तस्‌; Me ( inf. Ип. sec. m.) तु 
(for ч).--“) D: Тіз Gs пад (to avoid the 
hiatus) (fora). Dg! Ds T G Мі (for at). Š: 
Kı Dı-s निपीदस्वेत्युवाच =. —Aiter 23, $i reads 25%. 


24 For subst. in Ña V B Ds.;, cf. v.l. 23 and 26. 
Жз ә.з Мез transp. 24 and 25; Ds Те repeat 24% 
after 25.—*) Ds aa. Dgi कृत्वा ( for кеп). =) 
Dm: ( before corr. аз in text) Cv.r.m.g.k.t अतिथीन्‌. 
Tu प्रतिपूजयन्‌ ; 72 ( second time) есд. -- ) Š: Dis 
Фат (for घर्मेण ).--/ ) 97 Быз Feat; Di ताभ्यां ( for 
तेषां). Ті illeg. for भोजन. Ёз तेषां ахат च भोजनं- 


25 For subst.in Ns V B Юл, cf. vl. 23 and 
26. Ni Ds.s Ms.s transp. 24 and 25. бі reads 25% 
after 23.—Dı om. 254.--“) Gas [ड ]पत्रेश्य_ (०7 
[ड ]पतिञ्य )- ` ) Da धमेस्‌ (for रामम्‌). -4) 5 Ds 
wa (for प्राञ्जलिं )- $6 REET, —After 25, D: Ts 
( var.) repeat 247°. 

26 Ds.z read 26 after 2у.—°) бі Ni Ds.3.5.7 
अपूजयन्हि( ©з “यित्वा; Ds Safa); Di आपूजयन्हि (for 
अन्यथा खलु ). Di-3.s.z RIE Dı “sæ: ) (for “त्स्य )- 
—) $ Ni Diss तपस्विनमुपा गतः D: Ges तपस्वी 


समुपा( Gs च मुदा )चरन्‌ . —For 23-26%, Ns VB 
subst., while Ds.7 subst. for 23-25: 

208* अभिवादितवन्तं च राघवं सुमद्दातपाः। 
aigua तदा निपीदेत्यत्रबीन्सुनिः। 
жегені तदा रामं वैदेही लक्ष्मणे तथा । 
अर्चयिस्वा तु पप्रच्छ कुशलानामयं HR: | 
पृष्ठा चानन्तरं शिष्यमुव्राचेदं चचम्तदा। 
srt हुत्वा हविः पूव शेषं रामाय घीमते। 
प्रतिपाद्य सत्कृत्य मञ्रवत्प्राइयतामयम्‌। 
वानप्रस्थेन чат सत्काराहो हि राघवः। 
तस्मादेनं AUI सत्करिव्येऽहमागतम्‌। 

[(l.r) Ne Ds. दि (for ч). Vi Bas स॒ (for सु-)- 

—(l. 2) Уз ліп चाब्राय च तदा (for the prior half). Уз 
Dz वचः ( for मुनिः)-— Ve Шер. from ने in l. 3 up to е 
inl. 5.—( l 3 ) Уз Bus яхта (for ана). Vian 
(for azî). Vi तदा (for q4 ).—(l. 4) Bas च; Ds नु 
(for तु). Ве कुशलानि sufa: (for the post. half). 
—(L. 5) S: Ds.: зя (for gat). Bz तथा (for т). Ns 
Ds: उवाच वचनं तदा (for the post. half). —Уз illeg. 
from am іп l. 7 up to ain l. g.—(l. 7) Vs Bs 
प्रतिग्रदाय (for प्रतिपादय ). Vi प्राशयत्स्ववं; Үз om. (for 
FRET). --(). 9) 52 «ma, (for तस्माद्‌ )- Vi सत्कृपया 
(for яаа). J 

— Ña V B transp. 26° and 27.—°) Si 4% w: 9; 
Vi Dg: Dm! Dis दुःसाक्षी च. Сіз Mz परो (for परे). 
—*) $ Ка V B Dı-a.5. खादति ( for भक्षयेत्‌ ). Kı 
खानि atx «xzfa.—After 26, бі Ñ: Bi Di-s ins., 
while Ns V Ds. cont. after 270*; whereas Bi-s 
cont. after 2II : 


[5] 


209* यो गृद्दायातमतियिं यथाशक्ति न чїч! 

दत्त्वा स दुष्कृत तस्य पुण्यमादाय राच्छति। 

[Ve Шер. from |4 up to पूजयेत्‌ in l. 7. —(l. x) Ñ: 
Ds. यथान्या (for “शक्ति)- —(l. 2) Š: Dı द्रा छः; Kı 
Vi Da स दत्ता (:by_transp. )- ) 

27 Ds: read 27% after 2275. —*) Dz illeg. for 
लोकस्य.-?) 97 Kı Dis यत[ Ni Dı ez aras; Ds азая: 
(for gama:).—2) } 2 Шев; V В ara नः; 05.7 
संप्राप्तोयं (० भवान्प्राप्त:)- Уі 082 Ds प्रियो (05 मद्दा)तिथि* 


[59] 


७.3. 7 
8, 3, I 
मऊ 7 


3. тт. 28 ] 


2. 37 


रामायणे 


35 парт 9099: पुष्पेथान्येथ राघवम्‌ | 
८9 पूजयित्वा यथाकामं पुनरेव ततोष्जवीत्‌ ॥ २८ 


इं दिव्यं महच्चापं हेमवजािभूपितम्‌ | 

वेष्णवं पुरुषव्याघ्र निमितं विश्वकमंणा ॥ २९ 
अमोघः ЧЕП ब्रह्मदत्तः शरोत्तमः | 
दत्तो मम महेन्द्रेण तूणी चाक्षयसायका ll २० 


ee EMI NN 
(for प्रिया”). —After 27, № Va B Ds.7 read 26( Ne 
V B 26°) and then ins., while Ds ins. after 27: 


270* अयं सर्वस्य 


स्य लोकस्य गतिर्नाथश्च राघव । 


रोकनाथमिमं प्रापतं पूजयिष्ये यथाविधि। 
अपूजयन्हि काकुत्स्थं तपस्विनसुपागतम्‌ | 


[Уз Шер. fr 
—(l. т) В:за( 
prior half). Ds 


om <q in सर्वस्य up to राघव in |. 7. 
marg. also सर्व ) धर्मस्य लोकस्य (for the 
मान्यश (for नाथश्‌). —Vs Шер. from 


प्रा up to यथा in l. 2. —(l. 2) Ds अनु- (for इमं ). 


—Ds.8.7 om. l. 3 


d 


—Thereafter Кз V Ds.» cont. 209*. 


28 °) Ñ: D 


7-४ aà: (for #9:).—°) Š वन्यैः; 


№ Di-s मूळे: (for पुष्पै). бі माल्यैश; Ñi Dico पुष्पैश 
Кз V В Ds; «fax; Әлі Das Te G M aru; Ті 
arg (ог चान्येश ).—°) Ñs Vi Bi-s Ds अर्चयित्वा; 
D: lacuna (for पूजयित्वा ). Ns V B Dı.5.7 Са “न्याये 


(for тї). —4 ) 


& Ñ V B Dm Di-ss78 Gus Мі 


सुनरेवातरवी दच; Dt: De ततोगस्थस्तमत्रवीत्‌ . 


29 Үз Шер, from 


wi in 29° up to निमित in 204. 


~) Dt इंब- (for इदं). $ Ñi Die Сі महा- (for 
854). Dmi Ds Cm qa- ( for -चज्-). бі Ñi Dima qt 
(8 D: इदं )ददेमपरिष्कृत (for5). Ns Vi B Ds; धनुर्वर- 
Weg Red वञ्रहेमपरिप्ङृतं. ¬“ ) Ta yra- ( for Вн.) 


30 “) Ñe В Ds. अमोघा इपवश्ेमे, — )Ne VB 


Dua бз (Ве аз )दत्ता:( 32.3 देडा:) ( 
Ni Dia तथा शरः; Ne 


for °z<:). бі 
V B Ds. g( Vi also qin 


marg. )तेजसः, —After 30%, Ñ, ins. 273*., —) Si 


ama; Ni gat ($ 
Dex G Cv दत्तो; 
Ns Vi B Dei, मद्यं 
Di-ssz qui; Ne 
Оті Di.s.s.os Т 


ic); Ns V Bae D.7 दत्ता; Dgi Du 
Ві zwar (sic) (forast). бі zat 


I; Da मः (for मम). 2) $ V B 


दूणो (sic) (for तूणी )..Na Der Dti 
[9t ]क्षय्य- ( for १य॒-). Di -सायके:. 


ЗІ Үг Шер, from È in 37४ up to fa in 377, —7) 


Vi Ds Ma (before corr. ) संपूर्णा; 087 संपूर्ण; 
me сач 4): 3 Әрі संपूर्ण; Dm: 
WIE (for संपूण). ¬ ) $ Ñ: Үз Віз Di-s M2 чай: 


(for पावकैः). ° 


“) Dm Du Dm Des T M -रजत- 


(for रातः). For 4:92, Š, Ñ Vi B Di-s.5.7 subst.: 


277* महाकोशनिवासी च मदासिहेमविग्रः। 


: U. 2) Bs यथा (fo 


[6०] 


संपूणों निशितेवाणेज्येलद्किरिब पावकेः | 
महाराजतकोशो5यमसिहेमविभूषितः || ३१ 

अनेन धनुपा राम हत्वा संख्ये महासुरान्‌ | 

आजहार श्रियं iub पुरा विष्णुर्दिवोकसाम ॥ ३२ 

तद्ूनुस्तौ च तूणीरो शरं खङ्गं च मानद | 

जयाय प्रतिगृह्णीष्व वज्रं वज्रधरो यथा ॥ ३३ 


[Ns Ds.z -निवासश्‌ ( for “सी ). Ba तु (for च ).] 
—Thereafter Bi-s cont. 200%, 


32 °) © Ñ: Di-s бе सौम्य ( for राम ).—*) Bı 
aaga; Da 62.3 M हत्वा संघे( Mı.2 "खे ) ( for gear संख्ये) 
Ds ध्वंसयित्वा च दानवान्‌ . 

33 Vs Шер. from quit in ^ up to यथा in 33%, 
—°) Ds तस्य (for तो च). Пе ры Do Ts तूणी च 
(for Ñ). 9 स तद्धचुस्तो तूणीरो; Ve इदं ча: स ॐ ॐ ॐ 
—) бі Des जाराः; № Di शरान्‌ (for शारं ). —For 
33%, Ne Уз B Ds.7 subst. : 

272* इदं धनुः सतूणीरं खङ्गं चेमं मयोद्यतस्‌। 

[Bi सतूणं च (for सतूणीरं ). Ne Ds. चेदं; Bı aå (for 
चेमं ). Vi मम ( for मया). ] 


¬ ) Ds प्रतिगृह्दीप्व ( for TE). —After 33, бі Dis 
Me.s ins.; while Ni ins, after 30%: 
2I3* इदं च मे तजुत्राणमभेद्यं मधवान्ददौ | 
स्पर्श चानुपमं वीर सूर्यास्षिसदराप्रभम्‌। | 
यदा च संशयं प्रापश्चिन्तयिष्यसि वाहनम्‌। 
हरियुक्तं रथं दिव्यमानयिपयति मातलिः। 

ГО. т) Mss ते (for मे). Na Шер. for मघवान्‌, 
—(l. 2) Di Маз स्पर्शेन (for eşî =). Da [зг ]йїнй (for 
lalat). Di -समवचेसम्‌ ( for -सदृशप्रभम्‌ ). Ñi सूर्य + 
ॐ ж ® (illeg.).; Мез gga मानद (for the post. 
half).—(l. 3) Na illeg. up to q. Maa जये च (for 
यदा च ). Ma प्राप्य (for maa). $i चितयिष्यति ( for ^R). 
—(l.4) Mes -gå (for च्युक्ते). Mss उपनेष्यति (for 
आनयि? ).] 

— Whereas Ns V B Ds. ins, after 33: 


274* पुरा चोक्तो5हमिन्द्रेण geni राघव | 
यदा राम इहागच्छेत्तस्मे देयमिदं धनुः। 
स त्वं राम चिरेणासि संप्राप्ती cacy | 
RU तदिदे दिव्ये घनुवरमनुत्तमम्‌ i 
अनन धनुषा राम इस्स्रस्य जगतस्तथा | i5] 
is अविषह्यमपीन्द्रस्य विजेतासि परंतप | 
е [ mae from l. r "P to य in the post. half of 
Тар НАНДЫ Fm (for the prior half). 
7 यदा). Ba तदा (inf. lin. also 


अरण्यकाण्डम्‌ 


TIFT महातेजाः समस्तं तद्वरायुधम्‌ | 


( 3. 72. 2 


| दत्त्वा रामाय भगवानगस्त्यः पुनरत्रवीत्‌ ॥ २४ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे एकादशः सर्गः ॥ ११ || 


c. 


an A 47% ~ ~ 
राम प्रीताशस्म भद्र त पारतुएाश 
अभिवादयितुं यन्मां प्राप्तौ रः सह सीतया ॥ १ 
as in text) (for TR ).—(l. 3) Вз आश्रयं (for “मम्‌). 
Vi संप्राप्ती ая яя (for the post. half). ] 
३4 °) Si Ni Di-o समग्रं (for tf). Ñ: V B Бөл 
सशरं तन्महदधूनुः. —Alter 34, Ši De ins. : 
2I5% EET वाचा हर्पयन्रघुनन्दनम्‌ | 
[ De इपयिष्यन्रवूत्तमं ( for the post. half) = 2797 j; 
while Ne V B Ds.z ins. : 
26" धनुषानेन काकुत्स्थ यदा योत्स्यसि खंयुगे। 
anmai लोकानां तदा शान्तिर्भविष्यति | 
=< धनुश्चैव शरांश्च विग्रः 
खङ्गं च तूणो च TÎ | 
qud चेव ददौ महात्मा [5] 
शक्रप्रदृत्ते अपि कुण्डले द्वे। 
तद्राचवोऽथ "fu दत्त 
सहाप्रदानं सुनिना प्रतीत: | 
सहादयुति्वीयैगुणो पपत्नो 
वचो सुनेरुत्तममाचचद्षे। [то] 
[G x) छ योत्स्यति (for Ñ). —(l. 2 ) Bs सुदा (for 
яй). —(J. 4) V Bs Dic ag स; Ba wat च (for ef ч). 
--(]. 6) V Buss та च कुंडले सः (metri causa); 
Ba शक्रेण दत्ते अपि कुंडले w(also स for X sup. lin.). 
—(l. 7) Be प्रतिपूज्य (for प्रहिगृह्य). —(!. 8) № әт 
महाप्रभावं; 34 प्रधानं (for “प्रदान )- —(l. то) Bi उत्तरमा- 
चकांक्षत ( hypm.); Ba उत्तममाचकांक्ष, ) 
—After 34, бз ins. а long passage relegated to 
App. I ( No. 3). 


Colophon. Di om.( cont. the Sarga). —Sarga 
name; $ आयुधप्रदानं; Кі आयुधप्रदानिकः; Ха Ds чч- 
दानं; V B gai әз आयुधप्रदानः Р? अगस्त्यधनुर्दानं. 
—Sarga по. (figures, words or both ): & № Bı 
Dt: Ds om.; Ns Bs Dr 8; Vi 7; V2 Вга Ds 79; 
Ds 20; Dg Dm Das 5 72. G concludes with 
श्रीरामाय नमः. After colophon, Mrs ins. App. I 
(No.3). 


लक्ष्मण | 


१२ 


| अध्वश्रमेण वां खेदो बाधते प्रचुरश्रमः | 
| च्यक्तमुत्कण्ठते चापि मेथिली जनकात्मजा ॥ २ 


| 


I2 


Dı continues the previous Sarga. Ds begins with 
3%; Ts with श्रीरामचन्द्राय नमः. —Before I, K: VB 
Ds.7 ins. : 

277* पूजबिस्वा यथान्यायं देवेन विधिना zî: | 

प्रश्रितं बहुविस्तारमगस्त्यों वाक्यमत्रवीत्‌ | 

[(l.r) V देवेन (for %7). —(l. 2) V Bs яяЯ( Vi 
Ча); Bi 2&3 ( for Şî ). ]; 
while Di ins. : 

275* zara 

ї Cg: एवाइशस्थले सर्गविच्छित्तिर्वास्तीति प्रतीयते। 
कथाया अपयेवसानात्‌ - ॐ —*) Š: № D7-3 ते पुत्रः М: ते 
बस्स ( for wz ते). Ns V B Ds.: ga प्रीतोस्मि ते राम. -- ) 
K: नभि x ३९ ( illeg. ) (for 'बादयितु ). бі Ni Di-s 
यौ wis Уз Me यस्मात्‌ ( for यन्मां ). —*) бі бз лат: स्थः 
(sc); Kı प्रासोसि; D: Tie Мі संप्राप्ती; Ta атат स्त: (for 
प्राप्ती स्थ: ). Mı किल ( for ag). —After 7, Bs ins.: 

279* अनेन FAM तेऽद्य परितुष्टो5स्मि रावव | 

2 %) Ра Des वा (for at). Ma айат (for at 
wat). 97 Di-s wem(Dis “at; Ре a ) श्रमे न «(Di 
च) खेदो चने प्रचुरपादपे; Ni आश्रमे च त्वया स्थेयं वने च 
प्रचुरोदके. —Вз reads 2%4 in marg.—^) Dm: Ds G3 
देवी (for चापि). $i Dis 900: न )चो[0 नो )स्कंठति 
देही; Ña De मां चोत्कंठेत वे( Кз ९४२२ [ illeg. ] द्वी; 
Вз îtî चापिः Ma अपि ezî वेयं. --“ ) Вз 
भवृदेविका (for जनकात्मजा). ©з Ni Di: gait वापि 
राघव. —For 2, Nz V Bı.s.4 Ds.z subst.; Bs subst. for 
2% only: 

220* अपि श्रमो न वैदेहीं वाधते रघुनन्दन । 

Гуз anarà ( for अपि अमो ). Bz repeats erroneously 
from at up to खुनन्दन in marg. Vi Вз वैदेह्या( Баш). 
(for वैदेही ). Уз रोचते; Вз बाध्यते ( for ат ).] 


[or] 


гоа 
euo 
e 
365 
Nw 


бша 
pu 


© 
Ses 


www 


бз wm (for faqat). 


रामायणे 


3. 72. 3 ] 


एपा हि सुङ्मारी च ӨЯ न विमानिता | 
प्राज्यदोपं बनं я WERE ॥ ३ 
यथैषा रमते राम इह सीता तथा ge! 
दुष्कर कृतवत्येपा वने ल्वामनुगच्छती ॥ ४ 
एपा हि प्रकृतिः खीणामासृष्टे रघुनन्दन | 
समस्थमनुरज्यन्ते чие यजन्ति च ॥ ५ 
शतहदानां लोउत्रं VAM तीक्ष्णतां तथा | 


गरुडानिल्योः शैध्यमलुगच्छन्ति योपितः ॥ ६ 
इयं तु भवतो भार्या दोपेरेतोबिवार्जिता | 

деп च व्यपदेश्या च यथा देवी TERT || ७ 
अलंकृतो5यं देशश्च यत्र सौमित्रिणा सह | 

SERT चानया राम वत्स्यसि त्वसरिंदम ॥ ८ 
एवमुक्तस्तु मुनिना राघवः латат: | 

उत्राच प्रश्रितं TTA ARTE ॥ ९ 


3 £) ра Dti Dm Без Ts G3 च (for हि). Na V 
B Ds.: सीता हि( Vi च ) सुकुमारांगी. —%) Ne V Bie Ds. 
чач; Dm Ds Ct खेदेश; Сір as in text ( for 
zea). Ns Ds. विनाकृता (for विमानिता). Si सुखैः 
संमानिता सदा; Ñi राजपुत्री यशस्विनी; Bs Di ұя"; 
Be (marg. also सुखेश्वयविराजिता ) न सुखेन विमानिता; 
D: gaa मानिता सदा; Ds quia विवर्धिताः 73 दुःखे 
श्वानपमानिता. D6 reads 3°® іп marg.—°) Ña VB 
Ds.z बहुदोषं (0 प्राज्यदोषं ). Ds smi ( for stat). Si Ñ: 
Di-a प्रीत्याश्रमपदं प्राप्ता. —°) Den эё: (for ҹ9-). бі 
Dia aAA नोदिता. 

4 =) Note hiatus between * and 5. Gs [ ula 
(for [ए]पा). Ma Sg (for राम). бі Ñi Di-s айк 
साध्वी(ऽ: De भार्या) t(D» चर )ते; Ne V B Ds.7 यथा 
रमेत वेदेही (for ° ) 9 Kı Dis Me सीता राम; Ñ: 


V B Ds.z वने राम (for gg सीता). Сі transp. राम and 
सीता. —After 425, Ms ins. : 


22I* यदुक्तमनया राम क्रीडार्थं аса ह। 
¬) Si св (for gent). Ne V B Ds. हि करोति; Ms 
कुरुते तु (for कृतवती ).--“ ) Meat (for चने ). $x तीक्ष्णता 
यथा; Dei Ts Cm अधिगच्छति( Ts °ती ) Dt De अभि- 
गच्छती; Di-s न जहाति या; Gi Ms अनुगच्छति; Ms aR- 
ग॒च्छति (for अनुराच्छती ). Ñi व + x +< x गाम & (illeg.); 
Na V B Ds.: त्वत्कृते वनमागता. 

5 $ Ds om. 5*-6*,—*) D: च; L( ed.) [ala 
(for हि). Ñi सत्कृता (for प्रकृति: ).--/) Кі प्रथिष्यां 
ger; Die सृष्टिश्च पुरुपर्षभ. —For 5%, Ñ: V B 
Ds.7 subst. : 


222% प्रकृतिद्दि सदा स्रीणां viet कव्यमेव ч! 


(Ds sana (for $=). Bs refute च (for the 
post. half).] 


—) Ñi Die WISIN; 
=з; 
Юз Ga Cm 


бз समर्थम्‌ (for समस्थम्‌ ). Bi 
Dau De T Gis M शज्यंति(D “ती ); Dmi 
रंजति; G(ed.) xe (for *रज्यन्ते ). --“ ) 


—After 5, Ne V B Ds. 
ius.: 


तसम्‌ (for दीप्तम्‌). Ni т. 
62] के 


223* स्वभाव एप हि खीणां ales garga | 

(of. 5%. Ñ: Уз gum ( for स्वभाव). ] 
- 6 SiDsom. 6% (cf. v.l. 5). —) Кі illeg.; Na 
VB Ds. चेब( Biz चापि) तीक्ष्णतां( У cat); Di तीक्ष्णता 
तथा; Da "ता यथा (for तीक्ष्णतां aat).—°) 5 Ñ үр 
Di-s.0.7 दहन- (for गरुड-). Do -[ भ ]नरूयोः (for (а) 
fret: ). 9 Dı शीघ्रम्‌; № Be Ов Di нң; Ds 
aten; Mo वेगम्‌ (for Stet). —*) Si Ne V B Di.e.s.7 
М: अंनुकुबति; Ds aaa (for "गच्छन्ति ). —After 6, $i 
Ni Vs Di-s ins. : 


224* न तथा कालकूट हि विषं हन्याद्यथा fura: | 


7 “) Vi हि; Bs च (for g). Do от. भवतो. —°) Bs 
(with hiatus) एमिदोपेर्‌ (for दोपैरेतैर्‌ ). °) Be 
(marg. also) कुलीना रूपसंपन्ना (for ^). $ Опи Das 
G 2.3 देवी दु; Ne V Buea рв ри Di.s.o Ts देवेपु 
(for देवी हि). Ñi эте чт गुणैयुक्ता यथा चापि अरुंधती. 


8 “) 9 Ñi Diss g (for 54 ). Na V B Ds: яй 
(Ds f) gr( Vi ea )लंकृतो देशस्‌. --* ) Ña V B Ds.z त्वया 
(for यत्र). —Dgi Dm: Ds Сз repeat erroneously 524 
after 7406. —° ) $, Ñi Vi Di-s әтір Ña Va B Ds: 
साध्व्या (for राम). —*) Ms वससि ( for चत्स्यस्ति ). бі Ñ: 
Dis रंस्यसे रघुनंदन; Ne Vs B Ds. वसतेद् Bs.4 “स 
चेह) ममाश्रमे; Vi qq < हि ममाश्रमे. —After 8, бі Vs 
Di-s ins. : 

225* तारितश्च त्वया राजा सत्पुत्रेण UD 

(Ds सुपुत्रेण त्वया राजा (for त्वया राजा ч). ]; 
while Da Tı( both ]. т-т8 only ).2 (l. т-ї8 after 8 
and l. 923 after 9) Ga ins, App. 7( No. 3) after 8. 

9 °) Vi Dmi Das Ti. 63.3 Mi.s 


स (for तु). ба 
< तथा राघव: श्रीमान्‌. —*) G: भगस्त्यं ( for राघवः). бі 
B. स ऊृताजलिः; Ña 


DNA V Bi-s Da.s.s.7 संहतांजलिः; Di 
E ( for Fetê: )- Ma रामो: वे कृतांजलिः. 

; ae 9 == ) St प्रश्रितो; Nig महा-; Vi Bs Dr.s 
aa (०7 प्रश्रिते). 2) $ Des ER (for ऋषि). Юпп 


[भ JRS (for [ar Jasa) 


अरण्यकाण्डम्‌ 


धरन्योडस्म्यनुग्रहीतोञासि यस्य में मुनिपुंगवः | 
яй: सञ्चातृभार्यस्य वरदः परितुष्यति ॥ १० 
किं तु व्यादिश मे देश सोदकं बहुकाननम्‌ | 
यत्राश्रमपदं жеп वसेयं निरतः सुखम्‌ ॥ ११ 
ततोऽब्रबीन्सुनिश्रेषठः श्रुत्वा रामस्य भाषितम्‌ | 
ध्यात्वा मुहूर्त धर्मात्मा धीरो धीरतरं वचः ॥ १२ 
इतो द्वियोजने तात बहुमूलफलोदकः | 

देशो aga: श्रीमान्पश्चवव्यभिविश्रुतः ॥ १३ 
तन्न गत्वाश्रमपदं कृत्वा सौमित्रिणा सह | 


(3272478 


रमख त्वं पितुर्वाक्यं यथोक्तमनुपालयन्‌ ॥ १४ 
विदितो ह्येप वृत्तान्तो मम सवस्तवानघ | 
तपसश्च प्रभावेन खेहाइशरथस्थ च ॥ १५ 
हृदयस्थश्र ते छन्दो विज्ञातस्तपसा मया | 

इह वासं प्रतिज्ञाय मया सह तपोवने ॥ १६ 
अतश्च त्वामह AM गच्छ पञ्चवटीमिति | 


| स हि रम्यो वनोदेशो मेथिली तत्र रंस्यते || १७ 


स देशः शछाघनीयश्च नातिदूर च राघव |. 
गोदावर्याः समीपे च मेथिली तत्र रंस्यते ॥ १८ 


Ne V B Ds. ag सत्यविक्रमः. —After 9, $i Di-3 ins. 
l. 35-82 of App. І (No.3) 

30. ^) Buea (for second ऽस्मि). —^) Di चे (for 
से). Ba Das Сез Mi झुनिपुंगवः Me amarat ( for 
gia: ) ) SiN V B Di: gatas Du De gets; 
Dis तुतोप; Юз data: (for age:). परमद्युतिः Ds 
(ѕіс).в G Mı परिदुष्यस्ति( Ds °S).—After ro, Ме ins. 
App. І ( No. 3). 

Hi 7) Ñi gaa (sic) ( for च्यादिश)- Bi at (for 
а).—°) 5 Ni Di-s बहुपादपं. —Dgi reads rz°“ in 
marg. — ) Ns Dgi 05.7 यदा; Vi Be यथाः Ра ая; Me 
अन्न (for यन्न). Di Gi star ( for FAT). Ni इच्छेयमाश्चमं 
कर्तु. -“ ) Si Des qum; Оз qué; Dı बसेसो (sic) 
(for वसेयं). бі Di-s निरताः; № यत्र 3; Бы Tis 
नियतः (for निरतः). Ne Vs Вз. Ds.: सुखी. 

I2 %) Ñ: V B Ds.: तद्वचः; Me धीमतः (for भाषितम्‌). 
Ка зеп राघवभापितं. —After r2%, Ts ins. : 

226% एवमुक्तस्तु रामेण मह्षिरिदसववीत्‌। 

©) Bs (marg. also) qz ( for gga) -4) $ № 
चीरो; Ne у B Ds धीमान्‌; Dz om. (for घीरो). Vs 
प्रियतरं. Dt: De ततोवाच वचः शुभं. < СЕ: तत उवाचेत्यथ 
संघिरापंः. $ 

3 °) Ñ: हि योजने; Ba द्वियोजनं; 08: [ s ]पि योजने; 
Dis [ ऽ waren (for द्वियोजने ) Ха Vi B Ds. राम 
(for तात). 5) $i Ñ: Vs Di-s M: -wega: (for 
-फलोदकः ). Ñs Vi B Ds. स्वादुमूलफलेयुत:( Vi Без 
'छान्वित;; Ва Carga: ).—° ) Si Ñi 07-3 बहूदकः Хз y 
В Ds. शुचिजळ:; Ms बहुमतः ( forage ).—*) 8 N: 
V Diss पंचव( Vi °चवाः Da. [after corr.] “चाव ) 
रिरिति श्रुतः; Ne Bı Ds.: पंचवटीति Azas Bri ख्यातः 
पंचवटीति वे 

l4 4) Сі теп तन्न (for तत्र गत्वा) $i Ñi Dis 
aaan कृत्वा; Ña V Bi-sd(also गच्छ त्व तत्र गत्वा 


| 
| 
| 
। 
| 


च) Ds: तत्र गत्वाश्रम॑ жеп Ba राम). --“) 9 Ñ V 
Bis. Dı-a.5.7 Ga राम (for कृत्वा ). —After r4%, Па 
Юпи Ds G3 repeat erroneously 84, —Dg: reads r4°% 
in marg.—°) бі Ñ У B Dı-s.s.7 Mis निवस; Әді 
(before corr. as in text) Di Ті,2 fama; K( ей.) 
रंस्यसे ( for qaa ). ©з Ni 22.3 स्व- Ds Ma d; Ts ( for 
त्वं). ¦) бі Ne Vs Bas Ds. Me परिपालयन्‌ ( for 
अनुपाल्यन्‌ ).—After 74, K( ed.) repeats l. 26-30 
of App. x ( No. 3) 


4) Ne V B Ds.z चेव (for йч). —°) Мз मया 
(for सम )- 5 Ni De तव( Ni राम) aa( D2 चः) स्वयं ян; 
Ks V В Оз. तव सर्वी मयानघ B: marg.; orig. чя); 
Dı [ ऽ]नघ aa: समाधिना Ds [sı सर्वः स्वयं मम. 
—*) Ni Ve B प्रभावेण. --/ ) 0: Ti arate ( for Sere). 

i6 °) Di: С: Ct हृदयस्थं च; Тз Gs हृदयस्थस्य; Ма 
हृदयस्य च (for हृदयस्थश्र ). бі Ni Di-s ते भावो; Vi 
भावस्ते; Ts मे छंदो (for ते छन्दो). Ns Vs B Ds.z атаач 
भावस्ते. --* ) Dti De Ct विज्ञातं (for विज्ञातस्‌ ). Ma 
तपसो (for तपसा). ४४ om. 7674, -.5) $ Үз Di-s 
इह वा वस HERA. — After 76, Si Үз Dis ins. : 


5 


227* अथेह नेच्छसे वासमन्यदेशनिवासिनाम्‌। 


[Vs Ds अथवा (for अथेह). Di नेच्छति; Ds मन्यसे (for 
नेच्छसे ). Ve aga; Dı स्थातुम्‌ ( for वासम्‌). Юз -निवासनात्‌. 
Ve Ds aal Ve "दां )निवासने (for the post. half). J; 
while Dm Ds Gi.2 M ins. : 

228* वसन्तं स्वां जनाः सर्वे ज्ञास्यन्ति रघुनन्दून। 

]7 =) Š Ñ V B Dices ай ब्रूमो (for ag эй) 

5) $ Ni Drs M2.3 ga: (for зіч). —\№ om 
(hapl.?) 77"-797.--/ ) Ві रम्ये (for रम्यो). Bı 
Me( before соп.) वनोद्देशे. ˆ) В: ая ( for तत्र) 
Ts tef 

I8 Nsom. 28 (cf. vJ. т7). Bs repeats IS after 
27. —5) Bs (second time) (न Ее (ior 4%). Va 


[63] 


रामायणे 


2. 72. 70 ] а 7-72. 
न ааай е अगस्त्येनेवमुक्तस्तु रामः AAAI सह | 
$32 प्राज्यमूलफल्चेव ri नास тей सत्यवादि i 
L. 3. 78, II RATA महाब हो पण्यो रम्यस्तथव च ॥ १९ सत्क Ç {नस्‌ ॥ २३ 
विविक्तश्न чете पुण्या о s A 
भवानपि सदारश्च शक्तश्च परिरक्षणे | . | तौतुतेनाभ्यनुज्ञातो कृतपादाभिवन्दनो | 
अपि चात्र auam तापसान्पालयिष्यसि ॥ २० ШАБЫ ЕРА जग्मतुः सह सीतया ॥ २४ 
= с A 
एतदालक्ष्यते वीर मधूकानां Sez | ग्रहीतचापों तु नराधिपात्मज = 
उत्तरेणास्य गन्तव्यं न्यग्रोधमभिगच्छता ॥ २१ विपक्ततूणां समरष्यकातरा | 
ततः OTE प्ेतस्याविदूरतः | यथोपदिष्टेन पथा ERT 
ख्यातः पञ्चवटीसेव नित्यपुष्पितकाननः ॥ २२ | प्रजग्मतुः पञ्चवटीं समाहितो ॥ २५ 


n sN ` 52 
इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्ड द्वादशः सग, ॥ १२.॥ 


ТАЗ Bs[ second time) тї (for राघव ). —G2 om b x Ñi Da ҷа पंचवटीं; Ne V B Daz तत्र पंचवटी नाम 
ı8°-ıg. Ds om. 78०. --*) Dag (fora).—*) Si | ( Vs Bı राम; Bs om. ); Di Чч: पंचवटीं (४०).--/ ) 
Va Ba( second time as in Vi) чя सीता तु( ४2 च; Вз | $022 Ts G2 fe (for नित्य-). бі Ñi Dis -काननां 
हि); Ña Bust Duss सीता (Ва: я)я f( Disg); | (for -काननः ). № V B Ds.z दिव्य Ve नित्य )पुप्पितकानना, 
Vi तत्र सीताभिः; Ds तत्र सीतानु- (for मैथिली तत्र). Ts | —After 22, Ña V B Ds.s.z ins.: 
waf. 

I9 Кі оп. 790 (cf. v.l. тў). бз om. 79 (cf. 
vl. r8 ).—* ) бі Ds प्राप्य; № Ds.: स्वादुः; Bi प्राप्त: 
B=.s( marg. also ).« (marg. also as in Š: ) प्राइय- ( for 
प्राज्यः). Ña V Bi Әрі Dti Dmı Dos Ts Gis M merat ; 


229* at गत्वा राघव क्षिप्रमितस्त्वं वस्तुमहेसि। 
स्वस्ति ER काकुत्स्थ गम्यतां वत्स मा चिरम्‌। 
[(l. r) В. (for at). V क्षिप्तम्‌ ( for яң). G( ed.) 
xen (for वस्तुम्‌). Ña अईति. —(l. 2) Уз अद्य ( for वत्स ).] 


Ba qê (for кезд). —°) D W Bohn aap (CoE 23 a ES VB 3.7 एवमुक्तस्तवगस्त्येन ( by transp. ). 
fis) Ns Бі-з Әрі Па D4-7 T Gi Мәз Cg orga: | | ) $ Kı Drs d ңі दीप्ततेजसं. 

Y: mê: ( for -गणेयुंत; ): Si Di-s बहुपादपशोभितः. 24 ०) Be < (for g). Da [a ]भ्युज्ञातं (for 
=) Si महापुण्यो (for “बाहो ). --? ) Sı रम्योगम्यस्‌} Be | “चुज्ञातौ ). —°) Ñi Va Bia -[ अ ]भिवादनो; Ga “नंदनों 
Dis grana (for grat TAK). (for -[ ¥ ]भिवन्दुनौ). --““?) Si Dt: Dmi Di-s.0.8 Ta G 


20 °) Dt Dre Ts सदाचार: (for सदारश्च ). 2) | Ms TAF: Der wm Мі तदाश्नमं (for “श्रमात्‌)- 
Vi प्रशक्तः (for शक्तश्च). Рет reads परिरक्षणे in marg. Ма सीतया सह (Бу transp.). Ns V В Ds. सीतया सह 
ба समर्थशरैव रक्षण. —*) Die Ta पालयिष्यति (for °स्ति). | ӘЙ nagata Ds? *g )कांक्षिणो. 

Ds तापसा सुनिसत्तमा:. 25 “ууз 9५ च (for तु).--?) бі Be Әже Ві 
.2X ©) SiN Ba Di-asz आलोक्यते (for sgua). | Tua विविक्तः; Bs निपक्त- (for विषक्त-). Ба Dm: Des 
Ña V В D7 राम (for बीर). 2) Ña ры Der Gi | ©з 0४.६ «pit (for -तूणो). бі Ds सदारावकातरो; Va 
meret Vi महत्पुर:. —*) бі В Dm: Dia अधिगच्छता समरेप्वताबुभो (sic); Ds समरेप्य* (for समरेष्वकातरो )- 
(87 "तः; Ba Da "त); Na Ds быз अभिगच्छत; Уз Dti | ¬) Ts तथा (for पथा). а Ñ V B Di-s.s पथा महा( De 
Dac ae Ms( marg. sec. m. also अधिगच्छता ) अपि महापथा [ meta, ] aet ( for पथा महर्षिणा). 
avgat( Dé Тиз Sa); Ds परिसागेत; L( ed.) अधि मध्यतः д 
(for अभिगच्छता). ~ After аг, Ba repeats (var. ) 78. Colophon. —Sarga name: Si दुंडकारण्यनिवास;; Nt 
22 *) Nap x पंचवटीगम अगस्त्यद्शनं; Ne V 9-4 Ds. зате іча т: (Уі “शं ); Ві 
) Nə D2.s.7 Ms ая (fora). бі № Di-s नमगस्त्योपदेरा:; У 3 ES 
स्थलीपु qum № V А स्त्योपदेशः; Di क्षगस्त्यदर्शन:; De दंडकारण्येः 
3 पु; Аз Ve M» स्थलीमुपारुह्मः Vi B De: Ds पंचवटीकथन:. —S 
स्थलीमुपारूढा( Vi 9%; Ba gi); मथनः. —Sarga no. (figures, words or 
५ Ba gi ); Gs eger; Mi | both) Sı Kı Bı Du D s s 
(also as in text) स्थळमुपागम्य ( for әленчгет).-”) даа iB) tı Da om.; Ña Vs Bs Dı.7 0; Vi 
Bi D2 Gi पर्वतस्य विदृरत:; Ра वसन्तस्यावि". —Dgi om. › 52.420; Der Dmi Dies T G Mi 3; Ds 22; Ds 


с e 26; Мз. .—. 5 
2274, —" ) $ Ds L( eq. ) पंचवर्टी च qs<( L[ ed. ] 3%) и After colophon, G concludes with 
[64] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


अथ पञ्चवटीं गच्छन्नन्तरा रघुनन्दनः | 
आससाद महाकायं Ta भीमपराक्रमम्‌ ॥ १ 
तं इद्वा तो महाभागो TART रामलक्ष्मणौ | 
Хай राक्षसं पक्षि ब्रुवाणो को भवानिति ॥ २ 
स तौ मधुरया वाचा सौम्यया प्रीणयन्निव | 
उबाच वत्स मां विद्धि वयस्यं पितुरात्मनः ॥ ३ 
स तं чча बुद्धा पूजयामास राघवः | 


[3 37 


१३ 


स तस्य कुलमव्यग्रमथ पप्रच्छ नाम च ॥ ४ 
रामस्य वचनं श्रृत्वा ङुरमात्मानमेत्र च | 
आचचक्षे зегі सवेभूतसमुद्धवम्‌ ॥ ५ 
पूर्वकाले महावाहो ये प्रजापतयोऽभवन्‌ | 
तान्मे निगदतः सर्वानादितः 99 राघव ॥ ६ 
कदमः प्रथमस्तेपां विकृतस्तदनन्तरम्‌ | 

शेषश्च संश्रय त्र EA वीर्यवान्‌ ॥ ७ 


१3 

Ds begins with ze; Te with श्रीरामार्पणं; Mı with 
श्रीरामाय नमः. 

І “) Gi अंतरे (for अन्तरा). ©: Ds पंचवर्टी तु 
adai De "रा ) रघुनंदनो; Ñ V B Бышы du(Ds 
° )वटीं तु गच्छेतमंतरा रघुनंदनं. —Айег °°, Da ins. : 

230* रामं कमलपत्राक्षं FIAT 

महापक्षो weave: पिशिताशी महावलः | 
а illeg. for ^. —) $ Nz V Ваза Di-a.s.7 महा- 
गृध्रो; Ba qaza; Ме qarsî (for ar). —?) Dm 
-पराक्रमः. ©: N V В Dices Me जटायुरिति विश्रुतः 
(Ma °&). 

2 KsVB Ds: om. 2.—*) Si Әз g; Dı =; Ds 
Lala (for ёт). Meg दृष्टा (for zgi at). Gi महाबाहू 
(for °здтай ). Ma reads from सहा up to 3° in marg. 
sec. m.—°) Si Drs वनस्थो; Dg: Dm: D. Тез G2 
Mis Cv.g वटस्थं (for aasi). —For 2:2, $Y Drs 
subst. : 

әзі" मेनाते राक्षसं गृध्रं तदा चैवाभ्यघावतास्‌। 

ब्रुवाणो को भवानेवं fag तिष्ठ fart 

[(l. 7) मत्वा तौ; Ds मन्येते (for ai). —(l. 2) 
Sı इति; Оз अत्र (for एबं ). | 

3 Me reads 3% іп marg. sec. т. (сі. vl2) Kı 
illeg. up to їч in Š (see v.l. ). —°) St Ds ततो; Юз 
स a Ds om. at (subm.) (fora at). Ne V B Быз 
स रामं FT वाचा. —°) Ne reads सौम्यया in marg. 
Š, स्मयमानया; Ñ V В Diner (а iileg. )माणया 
(for паба ). ` ) Bs dd (for वत्स )- Ms reads 
वत्स मां in тага. sec. т. Ме eq (for fatz). 

4 ०) D४ संतं. Dı fag: (for पितृ-)- Nz Dec апей; 
V B Dti De нат (for ggt).—*) St N: Dico पूज- 
бет सळक्ष्मणः(5 स राघवः); L( ed.) पूजयित्वा च राववः- 
—*) Ma चास्मै (for तस्य). Ñi Ds aê SSAA 


---------------------- 


Diz Ma तस्मै कुशलमब्यप्रम्‌ . —*) Ñ: 7-3 Мал आचचक्षे 
स्वनाम =( Ds तु मानदः ); Mi अधाएच्छःस्वनाम une Су: 
स तस्य कुलमभ्यग्रमथ पप्रच्छेति सम्यक qm. Ф —For 424, 
бі Nz V B Ds.z subst., while Ds ins. after 4: 


232* FETHA चेनमग्रुच्छद्विनयाम्वितः। 
आत्मनः संभव तात संतति कुळमेत ч! 


BATT स шя रामः कॉतूहळान्वितः। 


[(l. т) Š: Вг.з (m. also as above) {u Jaa; Ds 
[ula (for [« jeu). Ds पप्रच्छ प्रतिपूजयन्‌ ( for the post. 
half 


.—Śı om. ( hapl.) l. 2-3.--(І. 2) Уі प्रभव ( for 


5 ०) Ñ Біз Dios लु वचः; V Ds च वचः ( for वचनं )- 
D: Tis transp. 2 and 2.—%) ©: Ñ VB Di-asz 
स्वकुरं( Ds eae; Dz स कुलं) जन्म эпеня:. —°) бі Жа 
V Bis Ds: द्विजब्रष्टोः Bs еттті (for द्विजस्तस्मै )- 
—*) Gi -समुद्धवः- бі Ns V B Ds: यथावत्परिए्चच्छते( бі 
Ns Vs Бел *a:); Di aa श्रुतं sarai De सर्वमुत्तममद्धतें3 
Ds सर्व तु maagi. ॐ Cr: सर्वभूतसमुद्धवं, आचचक्ष इति 
a: | आत्मानं आत्मनां चेत्यर्थः; СК: रामस्य बचने AR | 
वचनं नाम प्रश्षविपयकं वचनमित्यर्शेः। सर्वभूतससुद्भवमाचचद् 
इति प्रसंगादिति रोपः | आत्मानं आत्मनाम चेत्यर्थः. % 

6 *)&S V B Dr-s.sz आदिकाले. 2 reads 6 
in marg. —* ) D7 येभवन्त्रह्मण: सुताः. —°) Vi Bı Dis 
ач, (for तान्‌). 33 sup. lin. also as in text) सर्वम्‌ 
(for सर्वान्‌ )- —* ) 97 आइतः (for आादित: ). 

7 १) 5: राम (foret). — ) $i Ks Vif m. also 
विक्रांतस्‌.) Bis Dı-4.s быз M frau; Bs RAZ; 
Dm feted; Ds. विक्रांतस्‌; С: चिक्रीतस्‌ (for विक्ृतस ) - 
Қа От Da: Tus Gi Мз अनंतर: (for अनन्तरम्‌). ` ) 
$ सुज्वतश्रेवः Ñ V В Бышы सु( 85 я)ияйч; Оп 
Ds Gs М.е яч; Ds azat (for संश्रयश्रेव )- 
—4) Ds सुत्रतश्लैवः Ds agga; бз बहुपुत्रस्य ( for 
agga). Мі बहुपुत्रः प्रतापवान्‌. 
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ree 
دې دي دې‎ 
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रामायणें 


3. 73. 8] 


स्थाणुर्मरीचिरत्रिश्र жай чене: | 
PEART प्रचेताः पुलहस्तथा ll ८ 
दक्षो वरिबखानपरोऽरषटनेमिश्च राघव | 
sre महातेजास्तेपामासीच पश्चिमः ॥ ९ 
प्रजापतेस्तु दक्षस्य ача नः श्रुतम्‌ । | 


8 Ds om. (hapl.) 8. —°) б № V B D: че, 
(for ifs). Ñi 27-१ सत्यश्नवाः( Ni ^mi) TAA 
D: ges sigla (om. hapl. ). -4) б Ñ: V BDz 
चेव ачта (for gegaan). 

9 =) Vi Bi-s(m. also as in text).« Dmı D7.s 
Gs अवरो (for अपरो ).— ) ©: च 494; Ві 62 «ая 
च (for च атна).—°) Әрі S ४.7 RITIL: Cm.g 
कड्यपश (as in text). Ds быз तु (for च). $i Ns V 
BrsaDssz महाभागस्‌; Bs Dis “भाग (for Aste). 
—*) $i Di-s g; № illeg. (for च). Жаз dua: (for 
पश्चिमः). Ña V B вт आसीदपश्चिमः- 


I0 ®) Кі Шер. ण प्रजापतेस्तु. ©: Ns Vs Bi Dez च 
(forg).— ^) Dt De Ts зат; De Тіз Qi; 02 
яа: (for न: श्रुतम्‌). — ) S तस्य; Gi नाम (for राम). 
-4) Ñ: V B Ms aafaa; Ne Ds महात्रता:; Ba (also ) 
Ds मनस्विन:; 72.3 М.з महायशाः (for महायदा:). $ Ds 
तपस्विन्यो यशस्विनः; D? यशस्विनो нета: (sic). —After 
то, {Vi Dis ins., while ©з Ñ Уз B Dm: Ds.7.8 Сез 
Mas. ins. l. 3 only after rr% : 


233% ताभ्यो धर्माय ET ददौ दृश सुमध्यमा: | 
त्रयोदश सुता वीर मारीचेस्तु परिग्रह:। 
बङ्गिराश्चापरा राम कन्याः TET | 

शोषा धर्मश्च सोमश्च तयैवान्ये महर्षयः | 
ंशतिश्रापराः सप्त दक्षः सोमाय वे ददौ । 
अन्या ऋषिभ्यः ग्रददौ दृश कन्याः सुतेजसः। 
धर्मस्त्वजनयतपुत्रान्साध्यायां द्वादशाच्युतान्‌ | 
साध्यान्देवात्रघुश्रेष्ट देवेभ्यो <पि परान्दिवि। 
वसवोऽष्टौ वसोधर्माजाताखेलोक्यपूजिता:। 
धार्यते ача सहस्थावरजङ्गमम्‌। 

बिश्वायां जजिरे ВЯ दक्षक्रतुसुखा 27 | 
मस्त्वत्यां मस्स्वन्तो भानवो भाजुजा: स्ताः | 
UGA: स्मृतो घोपः Яіп: GAIAM: | 
मुहूर्ताया: स्मृता खिन्सुहूर्ता लोकपूजिता: | 
साम्या वीथ्या FRAT: पुत्राखय: पन्थान एव च। [ r5] 
TOTO чї मरुन्धत्यां TTT | 

कन्या: सोमस्य याः प्रादाइक्षः प्राचेतसः प्रभु: | 

सर्वा नक्षत्रयो गिन्यस्तासा पुत्रारतु दीसयः। 


LU. r) Ds qa (for че). —Vı Dis om. l. 3 
and 4.--(. 3) Dm: Das Mas अंगिरास्तु; Gas अंगिरस्तु 


[5] 


[то] 


| for १2. —^) Ms 


A 


पष्टिदृहितरो राम यशखिन्यो महायशः ॥ १० 
«ЧЧ: MATHS तासामष्टी सुमध्यमाः | 
अदितिं च दितिं चैत्र दनूसपि च कालकाम्‌ ॥ ११ 
ताम्रां чаї चेव मुं चाप्यनरासपि | 


तास्तु कन्यास्ततः प्रीतः FT: पुनरब्रवीत्‌ ॥ १२ 


(for зая). Da Me [ अ Jaz: (sic) (ior [अ]परा). Ñ: 
Ds तासां (for कन्याः). Dmi Ds G2. Мз.з कन्याः प्रत्यग्रहीत्तदा 
(for the post. half). —(J. 5) Da विंशति, Оз सोमाय प्रददौ 
wat (for the post. half). —(l. 6) Dı सुचेतसः (for 
सुतेजसः ).—(l. 7) De च (forg). Уз [a gg; Ds 
Laja (for [ अ ]च्युतान्‌ ). — (l. 8) Di देवेन्योप्यधिकान्दिवि; 
Ds देवेभ्योपि ततः परान्‌ ( for the post. half). --(). 9) D: 
च धर्मायां; De च धर्मज्ञास ( for वसोर्धर्माज्‌ ). Ов तेते लोकपूजिताः 
(for the post. half). —(l. xo) Ds वे (for 9x). Уі 
सदसत्‌- (hypm. ); Ds aza (for @&-).—(l. 77 ) Узан 
(for विश्व). Vi देवाः क्रतुमया दश (for the post. half). 
—(l. x2 ) Dı transp. भानवो and भानुजाः, —( l. 73) Va 
FTN: स्मृता घोराः (for the prior half). Di संकथायाः 
(for संकल्पायाः ). Уз सनायकः; Оз सनातनः (for सनामकः ). 
—(l ra) Уз त्रयस्‌ (for tama). Уі -विश्रुताः (for 
-पूजिता: ). —(. x5) Di ara (for साम्या). Уз याम्यां रिथ्यः; 
De याम्यायाश्व ( for साम्या Reat: ). --( ). r6) Ds पृथिव्यां विषम 
सवं (for the prior half). Die дї (for sei). 
Ds अजायत, —(l. 38) Di aå- ( for gat). Dı सु- ( for तु).] 
—After ro, Me ins. : 


234% दृदौ स दश धर्माय काइयपाय त्रयोदश | 
सप्तविंशति सोमाय चतस्रो ऽरिष्टनेमिने | 
द्वे चेव बहुपुच्राय द्वे चैवाङ्गिरसे तथा । 


Ж कृशाश्वाय विदुषे दत्ता दक्षस्य कन्यका: | 


Il For subst. in Vi Di-s cf. v.l. 72. Әрі reads 
zx in marg. —^) Dt: Dm: Da. Tr G M काइ्यपः- 
Bs (after corr.) प्रीति- (for afa-).—*) Ne Ds.7 Ig- 
(for अष्ट). Ñi Шев. for g. 9 Ve च पंच च ( for 
सुमध्यमाः). —After rr%; $ Ñ Ve B Dm в.в (22.3 
Маз ins. l. 3 of 233*. —) бі अदितिश्च दितिश्ैव.-- ) 
De gaa. Dm Ds G3 [a Ja (for च). Dg Dm Des 
The G Mi कालिकां. бі Ne V Bi-s Ds.c कालकां TIAL 5 
TF च; Ni दनू चेवाथ कालिकां; Bs कालकां च दनूं. तथा. 


॥2 *) Led.) zitat (for क्रोधवर्शा )—N illeg- 
ч (for मनु). Ma [ भ ]मलास्‌ ( for 
la kem). $ Ne V B Dex बरछामतिबरामपि(5 “लां 


WWD).—For rr-:25, Di-s subst. while Уз subst. 
l. x only for ri : 


[66] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


чагаа जनयिष्यथ मत्समान्‌ | 
आदितिस्तन्मना राम दितिश्च TAT च ॥ 93 
कालका च महाबाहो TEHA | 
अदित्यां TÊR ana रिदम ॥ १४ 


235* याः कल्याः प्रतिजग्राइ BRAT भगवान्प्रभुः 
नामानि तासां सर्वाणि YT राम सहासते | 
айч: प्रादा अरिष्टासुरसाखगाः। 
सुरभिर्विनता कद्रस्ताच्ञा क्रोधवशा इरा। 
жатт सहासत्त्वा धर्मनिष्टाः सुयाजकाः। [5] 

[(l. 2) De зіні, Ds maas (for "मते ).—(I 3) 

Prior half hypm. Ds %3 (for ma). Deam FT इरा 
(for the post. half). Ds अदिति दि 
मुनि. —( l. 4) Ds яя before corr. 


om. l. 5.] 


Ne 


—°) Ñ: illeg. for तास्तु. Si पढ्यो ( for zara) 
V B Da.s.7 at; Ña De तदा; Di तपः (sic) (for तत: 
Di gais Ms ñta (Їїогїйа:).—“) Dg Dt Бал 
Da.c.s 5 काइ्यपः. Si № V B Dı.s.5.7 वाक्यम्‌; D3 Сі Ms 
पतिर्‌ (for gaz). № illeg. for प: gaz. 


i3 7) Ds Ma mîz: Ge F33 (for -भतेन्‌ )- бі 


मे; Gi च (0 चे ). Di पुत्रांखिलो हृसदेत्वे. — ) Ni सुस्थि- 
रान्‌; De gum, (for mama). Si Nz V 87-83 Ds.7 मत्त: 


(Bi gas L[ed.] सतः) संजनयिष्यथ; B: aaa संजन- 
यिष्यथ( hypm. ); Di जनयिः्यंत सुस्थिरान्‌ . —After 337 
$ Уз Бч{ т.) ins. : 


236% इति wai वरं तासां प्रादात्तु ग्रीतमानलः। 
[ Ve Bs सुप्रीतमानसः ( for g प्री? ). ] 

*) Ds तनया (for तन्मना). Bs Ds राजन्‌ (for राम्‌) 

a) 5 Ña V B Dg Diss Ts біз qr № 
मनुरंव च (for दनुरेव ч). 

I4 4) раз Dm Des Tı.s G Mie Cg कालिका (for 
тезі). Gi महाभाग (for "बाहो )- бі Ñ V B Ош. 
quar (Ni illeg. after qgar up to ^) कालका( Si ^x) 
चेव; Ds quai महाभागो. -- ) Si Ns V B Dr=s.s.z 
Mas शेषा विमनसो (for शोेपास्त्वसनसो ).—*) Dm: 
भरिंद्मः. 

I5 ५) Та Мз шін (for अश्विनं). ˆ) Dm हि 
(for | ).—For 74९१-75, бі Ñ V B Di-a.s.7 subst; 
while Gi subst. l.r-2 for 7460-56: 


237% अदितिजेनयामास UTR l 
आदित्यांश्च वसुदैव taa | 
दितिस्तु जनयामास देत्यांश्वेव यशस्विनः। 


आदित्या वसवो रुद्रा अश्विनो च परंतप | 


тезата іца Talat ॥ १५ 
| तेपासियं वसुमती पुरासीत्सवनाणवा | 


दचुस्त्वजनयत्पुत्रमश्वग्रीवमरिंदम ॥ १६ 


[G: transp. L I апа 2.—{] 
र { by transp. ); Bı qarana; 


half). —DLe 
т). бі № sat 
नो चेव राघव. 


). Na Vi 


l6 १) 5 Ñi V B Dici ir. — ) SiN V BD: 
पुरा( Хі ileg. after राः Bu ^ar }सीत्स( бі Ха Ba 'त्सु)- 
agan Di-s पुरा सवनकानना; Ga पुरालितवनाणेवा. -Ві 
transp. r6°“ and 775. —°) Ts ача. $ Nz Vi Bi 

ыт च (for नु). Dz gam (for чаа). —“) бі 

Fata, (for अश्व? }. Bi aqua; Ds эйт (for 
aka). Dis विप्रचित्ति( Di त्रि garaza. % Су 
enfer! तादशो WERTH कालका, TdUUAtanr- 
सेक Ta FATT मचुष्यान्‌ अन्यास्तु तियेळ्पक्षिस्थाव- 
रान्‌ जनयामासुः | EAT इयेनांश्व дін व्यजायत सुतेजस:। 
WAU तु gaia =еёнія «da इति TERR: (as in 


text). #2—After ı6, Dr.s ins.; while Vi ins. after 
£246 . 
फर 

235% TATA її रोद A संध्ययोग क्षराक्षसो । 


दारुणस्वाद्धि काळस्य AAN तु ETI I 
दिल्या विकता तीक्ष्णों ачаа 
нанар मदारस्वावन्तधानचराछुभे । 
असुब्यांसवसादारों नक्तं चेव बलीयसो t 
तयोः पुत्राश्च राजेन्द्र बदयो रात्रिचारिण: 
नायुषः ЕП: पुत्रा बलपुत्रादयों गताः 
महाकाया महामायास्रेळोक्यस्थ भयंकराः | 
सुनेः पुत्रास्तु बहुशो गन्धर्वाप्सरसां गणा: | 
अन्याश्चाप्सरसो єш यज्ञे देवनमस्क्रता:। 
प्रजापत्यं तु TATÎ जज्ञिरे कोपनोच्ञमाः 
कामक्रोघवशा: 94 seat रावणादयः | 
अनेकशतसाहस्त्रा वलवन्तस्तपस्विन: | 


[5] 


[7०] 


[(l. r) Di тай; Da 997. —(. 2) Ds च ( for 
हि). Dis च (for तु).--(!. 4) Di मदाठरा (for sumet) 
—(.6) Die aa (for राजेन्द्र ) —{L 7) Dis атш 
(Ds aaa Zz ( for the post. hali). --(- 8) Dı 

ян. (for aaa). Ds महामाया महाकायास (by transp. ) 


[67] 


[ 3. 75: 76 


r) Ñi Dis Gr 


G. 3. 20. 77 
B. 3. 74. 76 
L. 3. ८9. 73 


रामायणे 


3 73. 79 ] 


नरकं कालकं चेव कालकापि व्यजायत | ७ 

कोरी मासी तथा Әні धतराष्ट्री तथा FA १७ 
ताम्रापि सुपे कन्याः पञ्चता लोकविश्रुताः | 

S Susa आसी भासान्व्यजायत ॥ ९८ _ LRS Че भासी भासान्व्यजायत । १८ 


Т (for the prior half). D2 Semet, —( l. 9) D: T 
Ds за ( for तु बहुशो ). — (l. 2०) Dı [s Ret; MS Я 
(for gg). Vi यज्ञदेव- ( for at देव-).--(!« rr) 9 
प्राजापत्यानि (for semet तु). Пі गायनोत्तमाः; Ds गायनक्षमाः 
(for कोपनोत्तमाः). ¬(]- 72) Die राम क्रोधवशापत्य॑ (for the 
prior half). Dı वानरादयः; De वनचारिणः (for रावणादयः )- 
--(]. 73) Dı. तरस्विनः (for तपस्विनः ). ] 


ab 


I7 Pi transp. 20% and ५0. Dis om. 77 
—°) Dm Ds Ts Мі कालिकं; Ds Ga कालिकां; Оз काका 
(for कालकं). бі कालकंजांश्र; Ñi कालका कन्या; Ne 
कालकंजैश्न; Vi कालखंजाश्र; V2 Ma कालकेयांश्व; 5.7 कालकंजं 
च (for कालकं चैव). --?) Ñi मानवं सा; Dgi कलिकापिः 
Dm: Das Tia G Mis कालिकापि; Ds दानवं सा (for 
कालकापि ). Ms व्यजीजनत्‌. Si कालनेमिमजीजनत्‌; Ne V 
B Ds.z कालका समजीजनत्‌ ,--/ (777, Уз ins. 238*, 
while Ds ins. : 


239* तात्रा तु सुपुवे कन्याः पञ्च राम निबोध से। 


Vi Dis transp. 7774-20 and 2375-28 (including 
star passages). бі repeats r7°—I85 after 254%. 
--“ ) 57 ait इयेनीं तथा भासीं (by transp.) 
(for ° ). Gs धातराष्ट्री (for za? ). Si ( both times) Уі 
Baa ऋची भासी ( 82. "पी ) तथा इयेनी час чат झुकी 
(Уз भासी भासानजायते ). 


8 бі repeats 787% (cf. v.l. r7). For sequence 
in Vi Dis, cf. v.l. x7. —%) 5 ( both times) Кі Dı.2 
«тат Dt: De Тез ताम्रा तु; Ds quia (for ताञ्रापि). 
$i Юз gga: (for *à). —°) $i Va 3१-५ De. sitat 
जनयत्‌; Ne Bi क्रॉचांश्राजनयत्‌ .--” ) Gs हासी हासान्‌ 
(for भासी भासान्‌ ). 52 Ns Ve Bi-s Dr क्षजायत; Ва Ds 


झजीजनत्‌ . —For r8°Z Пі-з subst, while бі ins, 
after 8% (т.): 


240% आसीपुत्रा: SAAT भासा मयूराः काककुक्कुटाः | 
उलकाश्र कपोताश्र तित्तिरा लावकास्तथा। 


[ (l. r) $i De तथा ( for स्मृता). Di माया (for भासा). 
Di заз. —Ds om. l. 2.—(l. 2) бі लावुकास्‌ 
(for लावकास्‌). ] 


whereas Уз subst. for r8: 


24 मरययूरान्कुकुटान्यधानुलकांस्तित्तिरानापि। 
कपोतानपि संजज्ञे बलाकांश्र तथैव च। 


[68] 


aA स्येनांश्च गृध्रांश्च व्यजायत सुतेजसः | 
a os D а с 
чат तु हंसांश्च कलहसांश्च सवशः ॥ १९ 


चक्रवाकांश्च भद्रं ते विजज्ञे सापि भामिनी | 
शुकी नतां AIA तु नताया विनता सुता ॥ २० 


I9 For sequence in Уі Drs, cf. v.l. 77. —°) 
Раз खेनी Arist. —° ) 5: Ne Уз В Ds. तथोलूकानजायतः 
Ñi Da amg (Da aer )मितोजसः; Уз De संप्रजज्ञे मितोजस:; 
р: संजज्ञे अमितौजसः ( with hiatus ).—°?) Ñi Dis 
Ts Ms च (for g). Ñi Di-s सामिनी (for aa: ). 
Vi संजज्ञे जलचारिण: (for ©). Sı Ne Ve B Ds. чап 
al Ñ: D5.7 चा )जनयद्धसा्जरविह्ा( २-५ “चा ) रिणः. 


20 For sequence in Үз Dis, cf. v.l. 7. —") Bs 
भद्रा तु; D7 om. g(subm.) (for az ते).—*) Dm 
Ds च; Ts g- (for [अ]पि). 9 Ne V В Ds.7 सारसांश्रेव 
सर्वशः; Kı qaf वापि सर्वशः} Di- प्रजज्ञे w(Ds चो; Ds 
[ with hiatus] अ )दकान्ह्विजान्‌. —°) Dmi Ds Ga विजज्ञे 
सा; Gi च जज्ञे तु; Miz eq( Ma वि )जनयनू ( for विजज्ञे तु). 
—*) Dgı Ds T नतायां. Do विनती (for Fraat).—For 
2044 5 Ñ V B Dr-s.s,7(l. т only) subst. : 


242* शुकी शुकानजनयत्तनयान्विनयान्वितान्‌। 
कल्याणगुणसंपन्नान्सर्वलक्षणपूजितानू | 


(2.72) Ñi Dis Rep; Da विजनयत्‌ ( for अजनयत्‌). 
Dı om.(hapl.) for .विनया. Ši Ds गरुडान्विनता तथा; Na 
Ds. तनयान्विशुतांस्तथा; V Baa Юз तनयान्विनत्ञा( Ba “तां ) तथा 
(De aa) (for the post. half).—(l. 2) Уі repeats 
l. 2 after l.2 of 243*. Dı gma; Ds -पूजिता (for 
-पूजितान्‌). ] 


— Thereafter Уз Di.» cont.; бі cont. after 240%: 


243* पते चे सुमहावेगान्गरुडान्पन्नगाशिन: | 
HAN वाप्रीणसा्जजञे कुररान्सारसान्वकान्‌। 
स्थलजांश्रैच भद्रं ते पक्षिणो जलजानपि | 
कारकाया TATA: कारकेयगणो ARTA | 
महारोद्रो महाभीमः सर्वसत्त्वभयंकर: | 
zat देवतविद्वेपी ब्रह्मदत्तवरोऽशिवः। 
एवं विश्वस्य जगतो दाक्षायिण्यो हि मातरः। 


[$i от. l. г. (х) Vi सुमहाभागा; Di Am (for 
AT]. Di(after corr. ) m: (for गरुडान्‌). Vi 445: 
पन्नगाशनः (for the post. half ).—(. 2) Vi autat अशे. 
Vi तथा (for बकान्‌). —After l. 2, Vi repeats l. 2 of 
242*. Di om. l. 3-4. —(], 3 ) бі जलजांशू ( for Tea). 
бі st चौदकान्दिजान्‌ (for the post. half ).—( l. 4 ) 
Зз कालकायात्मजेधृष्य: ( metri causa). Уз कालकाजनय( व्‌ )प्रक्षः 


कासकेयास्तथा Ж, (6) S za. — Vi हि सर्वे- 
(for विश्वस्य ). бі क paw)" 


[5] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


a T ~ - = . भवा 

दश ATTA रास БЕРЕР е БІРІНЕ 

с. o e c. 
खुणा च सृगमन्दां च हरी भद्रमदामपि ॥ २१ 

Qin 5 Й 
मातङ्गीमथ शादूलीं श्वेतां च सुरभीं तथा | 
९ š 7 m. 
सबलक्षणसस्पनना सुरसा कटुकामाप ॥२२ 
+ ` मृग्या ` 

अपत्य तु खगाः सव Bal नखरांत्तम | 
s 2 For sequence in Уз Dı.s, сі. v.l. 77.--/) бі 
N Vi B Di.s.o.7 तथा; Юз नथ; Me Сур ततः; Ma नव ( for 
zat). Ni Bi D3.7 (7.2 नाम; Vi पापा ( for राम). Diz 
qu क्ोधवशापत्यं. —°) Di Тіз Сіз fg; M च (for ऽपि). 
Юпи Ds Ge M [s ]त्मसंभवान्‌ . бі Ñ Vs B Da.s.z ий 
सा चा(9 शाखा )त्मसंभवान्‌ Vi Di.: दृश कन्याः FAZA. 
--Уі om. 2774, —*) N De wait च; Ds wat ч. —*) 
Әрі att; Опи Ds Сі, Mi gR (for zit). 027? भद्र- 
सथामपिः Ts अद्रसथापि च, —For 2774, бі Di-s subst. : 

244" чай च TAFE च हरिभद्रा найы! 

[Da aadziat (for °деп =). Ds हरी- (for z&-). Dı 
दरीभद्रा मता तथा; Ds हरिमदामजामपि ( for the post. half ).]; 
while Ne Уз B Ds.7 subst. : 


245* sit झूगवतीं चेव TE REF तथा। 

[Bus ait खगवती, Ne Ve Bi-s Ds п क्रो 
*छिकी; Ds ^gst ). ] 

22 For sequence in Vi Dı.s, cf. v.l. 77. —*) Dg: 
मतंगीस्‌ . Da Tr: Ge अपि (for #7). ق‎ ) Dg: = 
Dmı Da.cs Gs Мез सुरभि. —For 22%, Ñ V B Ds.5.7 
subst.: 


те Бі 


246* मातङ्गी सिंहिका चेव श्रेता सुरभिरेव च। 

[ Ds मातंगां. 5.7 सिंहिकां (Хог सिंहिका ). Na Vi Ds मातंगी 
a( Vi “गीर; Da "गोम )थ शादूली (हि d) (for the prior 
half). Ñ V Ds.s.7 Rai. Ñ D3.5.7 सुरमिम्‌ ( for “मिर्‌).] 
—*) Ві-з Ds -aqat. —°) Уз Ві-з Ds Mz सुरसा 
(for सुरसां). Ne Va Ві Быт च यशस्विनी; Bic: च 
यशस्विनी; Ds च तपस्विनी ( for कट्रुकामपि )- —For 22, $i 
Dı.s subst.; while Уз subst. for 


247* भूता च कपिशा Хш AAT च सरमा तथा। 

सुरसा चेव ताभ्यो हि जज्ञिरे विपुला: प्रजाः। 

[ (l. т) Vi कपिला (for ^st). бі सर्ता; Уз सुरसा; Dı 
सुरमा (for सरमा ).—( l. 2) Уз शवायाञ (for सुरसा). St 
चापि (for ӛз). 57 [s]R (for हि). Уі Di ager. (for 
विपुलाः). ] - 

23 For sequence in Уз Dı.s, сі. v-l. 77- = ) Ni 
Ds च (for दु). ~) Ni Ds नरवरात्मज. ˆ) № Әз 
RATE: Уз शबरा; L( ed.) गवया (for ऋक्षाश्च )- De zT- 
Aqa: (for gegi: ).—*) 2087 mmu Des 9° 


2224; 


[ 3. 73- 25 


| ऋक्षाश्च ындын सुमराश्चमरास्तथा l| २३ 
| ततस्त्विरावतीं नाम जज्ञे भद्रमदा सुताम्‌ | 
| तस्यास्त्वेरावतः पुत्रो लोकनाथो महागजः d २४ 


| हर्याश्च हरयोऽपत्यं атаса TAA: | 


degela शादूली व्यात्रांश्राजनयत्सुतान्‌ ॥ २५ 


( "24 For sequence in Уз Dus, cf. v.l. ту.—°) $: | (for анаа ). —For 23, 9 Di(l. т only ).2 subst., 


V3 subst. l. x for 23% and ins. L. 2 after 23: 

245% ated रूगाः सर्व RT: STETERIT | 

चराहा महिषाः खङ्गा SET गोरसुखाम्तथा l; 

[(L 2) Vi Die gen. Уз яаг ( for йт), бі 
aran (for the post. half).—(l. 2) Vr 
महिषा (for the prior half). Үз उष्ट- ]; 
while Ха Уз B Ds.7 subst. : 


249% wa पुत्रा खगाः सर्व तत्र तासां परंतप | 
AARAA ATA तथा विभो । 

[(L r) Bs ят: (for मृग्याः). Bi मुता (for पुत्रा). Уз 
at: पत्य( зіс). Bı तासां भद्रा ( for ая तासां). --( ]. 2) Вз 
wat. Ve B яча ( for त्वथ? ). Уз मृगराश्च ( for аята). 
Bs प्रभो (for RF). ] 

24 For sequence іп Уз Di.2, cf. v.l. тў. Accord- 
ing to Cg, the sequence of st. 24-26 is 25°°, 24, 
2675, 2544, 254, —^) Dg: [3 ]रावाति; Опи Ds Сі 
[gradi Ма [ अ le? (for [g adi). — ) Ts भद्र- 
मदां. Dg яй भद्रमथात्मजां. --” ) Dg ततस्त्विरावतः. 
—For 24, бі Ni Vi Dis subst. (бі Vi Dis read 
after 252*) : 


250% ततस्व्वेरावणे नाम नागं भद्रा च्यजायत। 

= तु सर्वगुणोपेतों गजेन्द्र: TART: | 

[(L 7) $ Ds तथा (for ततस्‌). Śı( with hiatus) 
एरावरण; Dı चैरावणं; Ds वैश्रवणे (for eei). Ñi «аят; 
De नारी भद्रा; Ds हरिमंदा (for नागं भद्रा). —(.2) Ха सप्त- 
गगोपेतो (for sigan ). ]; 
while Nz Vs( І. т only) В Ds. subst. for 24: 

257* गजमेरावतं नाम मातङ्ग्यजनयस्सुतम्‌। 

ऐेरावणाव्पुनर्जाता ख॒गमन्दादयो गजा: | 

[ (l. 7) B: नागम्‌ (for गजम्‌). B (Ba चे )रावणे (for 
сай). Bs Зя (for नाम). B: Ds.: मातंगी जनयत्सुतन्‌ ( for 
the post. half). ] 

25 For sequence in Vi Drs, cf. v.l. 77; for Cg, cf. 
v. 24,.—*) 5 Vi Dz G2 तु (for < ).—*) Ni Dmı 
3.५.५ Ме तरस्विन: (for तप* )- ©з Vi Drs गोलांगूलास्तु 
रक्षसः ( Di zr faqa; Ds ^ua). Na Vz B Ds.z वानरा 


[69] 


ruo 
www 


. 20. 26 
. I4. 25 
. 79. 28 


रामायण 


3. 73. 26] 

T [S 
6.3.20.26 HIKE aagi अपत्य чч । 
кін गा ते dard येता व्यजनयत्सुतम्‌ ॥ २६ 
L. 3: 39. 29 दिशागजं तु 245 श्वेता 59999949, 


ततो दुहितरौ राम सुरमिदेव्यजञायत | | 
Ú со ТЇ 
रोहिणीं नाम भद्रे ते गन्धी च чач |59 
रोहिण्यजनयद्वा वें गन्धी वाजिनः सुताम्‌ । 
सुरसाजनयन्ञागाच्ाम +g पन्नगान्‌ ॥ २८ 
Ka уз B Ds. व्याप्रानजनयत्‌ - Юра marg.; Dec gå ( for 
सुतान्‌) —For 2544, бі Уз Die subst. : 
faa व्याघ्रा जम्बुकराश्च द्विपिनो नकुलाखथा t 
सर्पा मूपकमार्जारा TENTA ичет: | 
a चेव महाकायं वारणं देत्यदारणम्‌ | 
СО т) Vi їн шиш जंवूका (for the prior half). 
Vi au; Di wm (for तथा ).—(l. 2) Vi च at; D2 
' मूखीक- (for मूपक-). Vi Di megpm.—(l. 3) Vi D: 
Aus; De देत्यदारुगं. ] 
— Thereafter Ši Vi Di.? read 250*. 


252% 


26 For sequence in Vi Dr, cf. एन. r7. For 
sequence in Ср, cf. v.l. 24.--“) Di मातंग्यासू ( for 
मातङ्ग्यास्‌ ). бі Ds gs; Dı अथ; Gi Мі स्वपि (for स्वथ). 
Diamant. Na सातंगांस्वथ मातंगी; Уз mina तथापत्यं; 
Dm Ds.s.s Te Gs Мз मातंगास्त्वध सातंग्या (by transp.); 
G( cd.) miai च मातंगान्‌ .--/ ) Si De जज्ञिरे; Vi 
मातंगाः; Ds. Мз ह्यपत्यं to avoid hiatus) (for aqet ). 
$i Ñ V Bis Di-ss.2 gew G2 मनुजेश्वर (for 
मनुजर्षभ ). —°“ ) Si Vi Dmi Dee दिशां та; Dgı Рай 
mata; Da दिशागजांश ( for апач). бі Vi श्वेताख्यं; 
Ni tated; Әрі Di рт Da.c.s T Gs काङुस्स्थ (for 
Rai). De зат (for श्वेता). Dg: Dm: Ts Ge [а ]- 
сазда; Di.2 ag; Ds चाज", Ds T सुतान्‌ (for 
सुतम्‌). Vi श्वेतानुजनयत्सुतान्‌ (for 7). Ña Va B Ds.z 
दिग्गज चेव чате श्वेता चे समजायत. —Aíter 26, 5 Va 
Dı.s ins. а passage relegated to App. r (No. 4 )- 


_ 27 For sequence in Уз Di.s, cf. v.l. xz. —4) бі 
Ni Vi Dz तथा$ Di उभे (for aat). бі Na Уз Bis Da 
Ma दुहितरो; Ds Strait (sic) (for दुहितरो).--€) бі 
सुपुवे सुरभी वने; Ña Vi Di-s सुरभी чча परा: (Уі प्रजाः; 
Di बने; Des वरे); Ns Ds: सुरभिस्तु व्यजञायत; Va 
В सुरसापि зазпда; G M सुरभी( Са Me Чат) È 
mama. —°) Si Ni Vi 3 रोहिणी; Ds रोहिणी; De 
tient; Dz dat. Ña Ve B Ds; चेव (for नाम). 
Vi e323; G( ed.) їч (for vot ते ).--४ ) бі Bi Ds 
ачаа Vi Bs Di (Уз judi Dt Юз गंधर्वा. 
5 Уі Be Dias यशस्विनी. 


[7०] 


ITT ae त्कश्यपस्य HERET: | 
таш пеп मनुजपैम ॥ २९ 


मुखतो ब्राह्मणा जाता उरसः 
ऊरूभ्यां जज्ञिरे वेश्याः ur 
सर्वान्पुण्यफलान्ब्रक्षाननलापि 


| ब्रिनता च शुकीपोत्री कद्रू सुरसाखसा ॥ ३१ 


са EEG OE ПТ ДЕСЕ т а 
aft uer, —) Ñ Buss Dti Des її. — ) 


28 For sequence in Vi Di.s, cf. v.l. 77. Si om. | 
(hapl.) 28*5.—^) Dg: Dts Dm: D3.4.0.8 Сіз Ma 
Cr.t गावो; Di यज्ञा; De गाश्च; Се) as in text (for गा वै). 
Ñ Vi B Ds.: रोहिण्यां( Vi Bı ^at ) जज्ञिरे गावो( Ñi °g). 
—) Ñi Vi Dt Di-a аўдай; В 5.7 गंघव्या (for 
गन्धर्वा). Жа Vi Di.s( before corr. ).2 सुताः; Ne Va B 
Ds.7 तथा ( for सुतान्‌). —* ) Me नागे; Ms damaged ( for 
नागान्‌). —*) Be-s Dgı Мез TER. Dgı Dmi Dis T 
Gis M g (for st ). —For 2874, бі Уз Due subst. : 


253* TA नागान्संजज्ञे रोपवासुक्तितक्षवान्‌। 
танатын कुलसुख्यांस्तथा परान्‌। 
पञ्च कन्याश्च AAMT जाता रबुकुलो द्वह | 
[(l. r) Уз axa. бі शेपतक्षकवासुकीन (for the post. 
half ).—( l. 2 ) Di -मददाप्मान्‌ ( for act ).—( !. 3 ) Sa 
ता राजनू; Уі amag (for maat). бі स्याता (for जाता). J; 
while Ni Әз subst. for 23° : 
254* नागानां सुरसा जज्ञे са सीमकमेणां | 
BAA TANAY TRA HRATT | 


—After 254*, бі repeats 77-78, 


29 ०५०) 5. Ñi Di-s aas (for जनयत्‌). Ов: Dti 
Dm: Das Тз 62.3 Mis agger, ©з Ñi Vi Di-s Тіс 
Gi Me राज्ञ(D३.१ Т.з Gi "म )gara( Ме 94) यशस्विनः 
(नि). Ne Уз B Ds.: मनुमै नुष्यांश्व तथा जनयामास राघव. 
—*) B पुरुषर्षभ. Ds agit еч. 

30 Dı Ті бїз om. 30.—%) бі Ni V B Dg! 
Рз: To शिरसो} Die शिरस्तो ( for gaat). —) 5 Vi 
Dm: D3.3.s Ctp बाहुभ्यां(2 °ң:); Вза Di उरस्तः; Gs 
सुजाभ्यां (for उरसः). Na Va 2,3 вл gf Vi Ds 
UST: (for तथा). бі क्षत्रियस्तथा; Bia क्षत्रियो भुवि. —) 
Dm: Gs विनिस्रृता:; Ds Agas Ts Mi इति श्रुतं; Mas 
इति «gat. For 3072, Š, Ñ V B Di-s.7 subst. : 

255* जाताश्चाप्यूरुतो Чат: татті जन्म पादतः 

[37 वैद्यास्तथोरुजाताश्व; Ña देसयानप्यूरुजानाहुः; Di उर्वेश्व वेश्या 
संभूताः; Dz.s Ча] अप्यूरुतो जाता: ( for the prior half ).] 


3 5 Dis om. 37-327, —© ) рш Ds Т Ms 
Сер पिंड-; Ts Ra- 


(for घुण्य-). Ne Ve B Ds: सप्त 


अरण्यकाप्डम्‌ 


कटूर्नागसहखं तु विजज्ञे धरणीवरस्‌ | 


हो чат विनतायास्तु TEST एवं च ॥ ३२ 
तस्माजञातो5हमरुणास्संपातित्र ममाग्रजः | 
जटायुरिति मां विद्धि इयेनीपुत्रमरिंदम ॥ ३३ 


सोऽहं वाससहायस्ते भविष्यामि यदीच्छसि | 
सीतां च तात रक्षिष्ये त्वयि याते सलक्ष्मण ॥ ३४ 


A 


| 
| 


इति श्रीरामायणे OEE 


[ 3. 33: 36 
3584 तु ग्रातिपूञ्य रावत 

मुदा Чч च FEE | 
खित्वसात्सवा- 
:॥ ३५ 


पक्षिणा । 
जगाम तां ЧЫЧ सलक्ष्मणो 
रिपून्दिधक्षञ्शळभानित्रानरः ॥ ३६ 


त्रयोदशः सर्गः ॥ १३ ॥ 


fasner(Bi "कुलान्‌ gum Уі पुण्यान्सवंफलान्वृक्षान्‌ . 
--१) Ne Ba(also as in text) Бат इरा =; Уз ललना; 
Bı बाळा च (for अनला). —Aíter 3766, Dm Ds Gs Ms 
ins. : 

256% Gal रास महाबाहो तांश्च सर्वान्महीरुदान्‌। 

—Ni Ds om. 377-32*. № 
and 3275. —^) Ne V В Ds. 92 Me 
(for च). G(ed.) saat (for झुक्की-) 
जज्ञे (for -पोच्री )--- ) Bz Мә 
Юпи «vat; G2 सुरसु- ( for सुरसा-). Ms ( before corr 
तदा) -सुता ; € सुते (for -स्वसा ) VB Ds. सुरसां 
(39.4 ar) सुतां( 5 तथा). G( ed ) अन्य: аа d uu 

32 $i Ni ७-४ om. 32% (сі. v.l. 37). Ne V 

Ds.7 transp. 3777 and 32 ^) Vi रुद्रनाग5 Ма 
कद्रर्नाग-. Bs Gis -सह् च; Ms “खांस्तु (for west तु) 
Юпп Dsus Tie Cg azahi FETE. — ) Mie जज्ञे सा 
(for fax). ры Ds धरणीधरान्‌ ; Cg as in text (for 
धरम्‌). Ne V B Ds. जनयामास भूध( Bs "च)रं.-- ) S 
Ni D2.3 च; Dı यो (for चु). Ns V B Ds- दिनतायाः सुतां 
राम. --“ ) 9 Ñ V B Diss जज्ञाते( ऽ! Die कथितो ) 
गरुडारुणा. 

33 “) Ne V B Daz [ s ч गरुडात्‌ (for 59% 
णात). ¬? ) Š: Di संपाती च; Бап Ts “ia: सः De साम्याती 
ч; Gs *तिस्तु. Ña Vi amat मम (Ьу transp ) V2 B 
Ds.: संपाती चाग्रनो मम. —After 336, Dg: reads 34 

©) Sı Ñe Юел जटायुषे 905: V Bes Di च } 
Cor जटायुरिति). Mrs मामाहु (for at वादि) ) 
Ne D5.7 झुनिषुन्रम्‌ ( for RA) 

34 ०) Vi सोयं; L(ed.) até (for सोडद ). $ Di-s 
Мз राम; Ñ Vi Віза Ба? аға; Bs dg: (for वास-) 


ara; Boa 33 च. 


s 07 


i. Ba Ts “हाव; 


[7] 


Gi मया яң बसेह स्व॑. —*) Gr सहाये ते (for भविष्यामि ) 
Vi यद्च्छया; Dgr Gs यदिच्छसि. —After 3475, Dm Das 
Tr.s Ga ins. : 


इद्‌ डुग दि कान्तारं HATHA d 

- after 33 2) Қа Va Be-s Ds.7 
ала; Dei तु aa (for च तात). —* ) Na Ds.7 
ara (for याते). Vi सळद््मणः. —Айег 34, бі 


S. 4 


तच पित्रा महादाहो संगते मे | 
न्सज्युः सुतो मह्यं भवति чача | 

स तं ай परिष्वज्य पूजयित्वा पुन: पुन: d 
उवाच रामो धर्मात्मा यथा а तात मन्यसे d 

[(L r) Уз яй (for संगत). $ Ds [ spag; Vı 
sm (ior दुढत्रत ).—(l. 2) Vi agaaa (for 
the prior half). бі Юз #afz: (for अवति )---(!. 3) 
Vi зезна: ( for पुनः पुचः). ) 


35 4) Mea (forg). 5 Ni Des айїч(®:°йч)а 
AC Ds सं) akya राघवो; Ña Уз B Бы तथेति त॑ तु 
(Ne 05.7 ая; Ві कृत्वा ) प्रतिग्रह्य राघवो. -- ) Di तदा 
(for gz(). Ds om. च. Si तयैव ач; № V В 
D5.7 च ते aad; Юз च संमतोभवत्‌ (for च gaat- 
ऽभवत्‌). °) Musa (for द्वि). Si Ñ V B Di=s.s.7 Мі 
आत्मनः. °) Ds जटायुना. Ñi संकथनात्‌; Ош: Ова 
(for संकथित ). Ри om. ( hapl.) one पुनः, --Айег 3 
Vi erroneously reads from सलइमणों in 3. 2 up to 
frag: in !.4 of 259 

36 °“) Опи Gs um Ds रामं (siz) (for Hat). Š: 
Dei Dti Юпи Daas Таз Gra Ct; qaum ४ B: ° am 
wu ( for ^m). Ge स॒ तत्र सीतासहितो 


रघूत्तमः. ¬`) Š № Divs जगाम un Da ^w ,वटिसु- 


rgo 


vow 


20. 37 
74 36 
उ9. 67 


रामायणे 


3. 74. 7 ] 
१४ 
९.52.२ ततः पञ्चवटीं गत्वा नानाव्याठखृगायुताम | आश्रमः कतरसित्रो देशे भवति संमतः ॥ ३ 
८३४7 sare आतर रामो нгі दीप्ततेजसम्‌ ॥ १ қаланы QUE 
आगताः स mega 29 ЧЕЙ | तादृशो दृश्यतां देशः संनिङ्कशजलाशयः ॥ ४ 
अयं पञ्चवटीदेशः सोम्य पुष्पितकाननः ॥ २ वनरामण्यर्क यत्र जरुरामण्यकं तथा | 
sicat दृष्टिः कानने निपुणो ह्यसि | संनिकृ्ट च यत्र सयात्समितपुष्पङुशोदकम्‌ ॥ ५ 


ЕС = тае Е 
жаба Ne V В Ds: जगाम पंचावटमाश्रमं ततो.-ˆ) | सुनिरत्रवीत्‌. —After 2 <, Ne V B Ds.z ins.; while © 
Dei Ts айн: Та °ч). бз 2.१ इव 9 त्रिलोचन: | Ni Dies subst. for Ges 


Ñi Dı इव सानिलोनळ:, Ña V В Ds. जटायुपा तेन समेत्य 267* रमणीयं चनं यत्र यत्र सूलफलं (a 
बीयवान्‌. —Alter 36, № V B Ds.z ins. : [Ds (m.) waa (for first аз). Ne V Bs Dz पत्रः; 
259° ततोऽविदूरे वनसंघसंकरे G( ed. )पुष्प- (for second 44). Bs मूलं (for मूल-), Vi 
सलक्ष्मणो राघवचंशवधनः। -फङं स्थित; Үз келі $i Na Di-a ая चापो( Na Part) 


विवेश पञ्चावरमुग्रसे वितं 
रिपून्दिधक्षः शलभानिवाज्य भुक्‌ | 
[(l.3) Ñ: Ds.: आश्रमं ततो (forsai). Vi 9а 
पंचावटिमुग्रसेवितां; Уз विवेश तं पंचवटीयमाश्रमं. —( l. 4) Vi 
Bs R$ Rug: शलभानि". $ Сур रिपून्‌ दिधक्षन्शलमानिवानल 


amam: ( for the post. half). ] 

—°) $ Ñ V Bı.4( marg. also) Di-s.5 पंच( Ni Bı 
Des °चा )वडीयं(D3 “टी च) ата; Вз-а Dz पंचाबरोयं 
aaa. —*) 57 Ñ V B Di-osc देशः; 32.3 सौम्यः (for 


इति पाठः.  ] साम्य). Si -मानसः; Dmi Di-is Gs М -qrzq: (for 
RTT: ) 
Colophon. —Sarga name: $ Ds भूतोत्पत्तिः; Ni 3 Bicm. 35%. --“ ) Ds.z कार्यतां (for चा?). Si De 


जटायुदर्शनं; Ña जरायुसमागमः; V В जटायुषः समागम:( ५ | दृष्टि; Ve चक्षुर्‌ ( for दृष्टिः ).—°) $i De निपुणां; Ñ Bs 
“a); D: रामजटायुसमागम:; Ds जटायुजन्मवर्णन: Ds | Das निपुणा; У 2.५ fagot; G( еа.) विपुला (for कानने). 
जटायुसमागमो नामा das D: जटायुः रामः. —Sarga по. | V2 पुण्यतो (for निपुणो). Di निर्गुणं निगुणो aie (sic). 
( figures, words or both ) : $i Ni Bı De om.; Ne Ve —*) Ni =; Ne Bı Dı.3.5.7 तु; 2-५ च; Da यो (for नो). 
Bs кт 20; ४५70; Bas 2x; Әрі Dti Dmi Рав T Vi कतमस्त्वया (sic); Ve कतमस्तस्मिन्‌; Mi कतमस्मिन्नो. б 
G Mı r4; Ds 23; Маз тз. —Айег colophon, С con- | De at कुरु a( D2 त )स्मिस्तु. —*) 5 Da( after corr. 
cludes with श्रीरामाय नमः. as in text) Gs Me देशो (for देशे). Ne V В Diss 


44 भवतु; G(ed.) च तव (for भवति). Me शोभनः (for 
संमतः). 

Ds begins with 3७; Ma with श्रीरामाय नमः. 4 °“) B Ds. रमेत (for रमते). Di वैदेही रमते यत्र 

l SN Dis स ता; Ña V В Быт Mas स तु | — ) Ms सह त्वे (for amg). Dm Ds біз [ अ ]f (for 


(for त्वः). ~) Ма -द्विज- (for -च्याळ-). $i Ni Di-a | (Tla). After 405, Ña V(Vsl. rand 2) B Ds? 
नानाशकुनिनादितां; Ña V B Ds. नानाव्यारू( Vi °2; Bus read 263*.—°) бі amd; Ва ызда (for Ti). 
ы ты ) निषेवितां, —°“) Dm: Ds бз श्रीमान्‌ | —*) Bs -फलछाशयः, —After 4, Va reads l. 3 of 263%. 
3 et (for Б : सोमित्रि ON dum ° 
a ( s रामो). Әрі उवाच रामः सौमि (for 2 с ५४] Ов. बने (for वन-). Te तत्र (for ая). De 
87 आतर? Dmi Des Tı. G M Cg BIRÊ; (for लक्ष्मण). - (f В Š 
DD : ८ 5 | स्थछ- (for जरू-). Мз वनमारण्यकं यत्र जलमारण्यकं तथा. 
7 De Ts transp. stat and zot. $i Ña Dis | —For 5, Š Ñ, Dis subst 26r*.—Aíter 5%, Ms 
शुभलक्षणं; Ba “aaa (for दीघ्तेजसम्‌). —Aiter т, Вз | іше: j 5 ar 
Ins, : | 
| 262* तीथे शिवे चे 
$ समे ती चे चेव + 
260% पश्य लक्ष्मण स्थानं च दिव्यरूपं विभाति से | | = 2 А Ыз аччы 
>) E | ने रम्यस्थलं रम्यं जलरम्यं च यद्भवेत्‌। 
) Si Үз Bsa( before corr. as in text) | = )$ Kı Dı-s Ts 
Dinas क्षारता: eit Сі आजगाम; Ga आगतोस्मि. —°) бі | G, EE чча UK; Dgi Dt: Dm: Dies 
Ña V B Dt р-а dh इसे; Ёз Ma gg (for э). КАК бз ч ябыш; Са तु afaa: Mi hi 
Жа तेन (for देशे). Dmi Das Тиз Cr.m.g.k.t ये दृशं RAD तु akeg (for =< यत्र स्यात्‌). — ls 


Кі Di-3 इध्सपुष्पकुशाजन ; 
जैन ( भः Sq). —For 
[72] (Ха illeg. for тая). —F 


अरण्यकाण्डम्‌ 


WARE रामेण लक्ष्मणः FIT: | 
damad काकुत्थमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ६ 
परवानस्मि काकुत्स्थ त्वाये वर्षशतं Rm | 

खयं तु रुचिरे देशे क्रियतामिति मां बद्‌ ॥ ७ 
айч ч वाक्येन लक्ष्मणस्य महाद्युतिः 
विमृशत्रोचयामास देशं सयेगुणान्वितम्‌ ॥ ८ 

स d सचिरमाक्रम्य देशमाश्रमकमीणि | 

हस्ते Daler हस्तेन रामः सोमित्रिमत्रवीत्‌ ॥ ९ 
अयं देशः समः श्रीमान्‌ पुष्पितेस्तरुभिद्रतः | 


[ 3. I4. I4 
इहाश्रमपदं सौम्य чаан ॥ १० 
इयमादित्यसंकाशः qq: सुरभिगन्धिभिः | 

अदूरे दृशयते रम्या पद्मिनी पञ्नशोभिता ॥ ११ 
यथाख्यातमगस्स्येन झुनिना भावितात्मना | 

इयं गोदावरी रम्या पुष्मितस्तरुभिद्वता ॥ १२ 
हेसकारण्डवाक्ीर्णा चक्तत्राकोपशोभिता | 

नातिदूरे न चासन्ने मृगयूथनिपीडिता ॥ १३ 
मयूरनादिता रम्याः प्रांशवो बहुकन्दराः | 

दृब्यन्ते गिरयः सोम्य FERIT: ॥ १४ 


5, Ña V B 05.7 subst. and read after 4°° ( Уз alone 
reads]. 3 after 4): 


203* sZ च यत्र स्यात्समिदेध:फलोदकम। 
चनं रम्यं च सोमित्रे स्थली रम्यं च чача! 
संनिकृष्टं च यत्र स्या दिध्मपुप्पफलागमः। 


[Bs reads in marg. l. т after |. 3.—(l. x) Ds 
afagea. Vi Вз (marg. also as above) इध्मपुष्प-; Ve 
इष्ममेधः- (for aRêa:- ).—(l. 2) V Ds ee (for añ). 
Bs -धन्यं (Гог Fî ).—(l. 3) V Bs- D: зва, Ds 
संनिकृष्टस्य. Ne V В Ds.z इध्म( Bs दिव्य )पुष्पफलागमः (for the 
post. half). ] 


6 *) Kı a (for g).—) 5 सहिता} Ñ V B 
D:-3.5.7 Ма संहृता"; Ts संयुता? (for संयताञ्जखिः). —*) 
Bı ससीतं ая mm. 

7 Dsom. (hapl.) 7-9. —?) $ Vs B Di-s waa 
(for aiga ). — ) Ds वर्षायुतं (for “शतं ). —D: om 
7°-8.— ) Мз रुचिते ( for ela). —For 777, бі N V 
B Пз.з.5.7 subst 


264* स्वयमेव रुचिदँशे क्रियतां यत्र रोचते। 
[Ks Юз. शुचँ (for रुचिर्‌ ). 57 देशो, Ds यदि (forsan). ] 


8 Dis om. 8 (cf. v.l. 7).—*) Ne Уз Вз{айег 
corr. as in text )a D5.7 स प्रीतस्‌ . र) Gi Me महात्मनः 
(for °afa:). °) Ns V B Ds. frees (for н) 
—*) Be -गुणाधिकं (for ача). —А!ег 8, Үз Вз 
(m.) ins. 


265* तंच देशं समाक्रम्य देशभागं विशारद: | 
देवतानां यथाभागं विभज्य स्थानमाव्मवानू। 
ततः सौमित्रिसहितः सीतया च स राघवः। 
गोदावरीं часа निवेदामकरोःपुनः। 


9 D:om.9 (cf. v.l. 7).—*) Ña V B Ds. स d 
रुचिरपानीयं. --*) T: = (for 07). —°%) Рат Тез 


Cg हस्तो; Опи M: ged; Cr.k.t as in text (for get). бі 
N V B Di-=s.s.s 3U हस्ते हस्तेन.--“) Na V B wen; 
Ds.: वचनम्‌ ( for सौमित्रिम्‌). 


I0 १) Ks Vi B Ds gas Ve зіч: (for समः) 
2) Bs ga: (for ga:).—^) Na Dti Dre Ts te ( for 
सोम्य). — After то, G2 reads r3 


П 5) Ds पुष्पे: (for qat: ). Me तु झुभ- (for सुरमि-)- 

©) $: agi, № Ds. शोभते (for 399). Vi Мз पुण्या 
(for xem). —*) ©: Ñ: Di-s पद्मिनी हंससेविता; № V 
B Ds: पुण्या( Vi रम्या) गोदावरी नदी( Bı aka); рпа 
Ds T Giz Маз Султ qf पसे विता. 


I2 Ne 8 Ds.7 om. I2.—*° ) Юз यथाख्याता त्वगस्त्येन. 
—V om. І2 °) Di पुण्या (for wat).—*) бі 
Di-s नदी पक्षिग( Di ^p )णान्विता; Ni पुण्या नदिगगान्तिता 


3 Gareads тз after ro. —^ ) Ns RTT; Vi Вз-а 
(marg. also аз in text) Di -कूजिता; Dmı Ds -सेविताः 
(for -शोभिता)--- ४ om. (hapl. ?) 73 °) Mi 
transp. न and च. Š: Di-3 च MAA (for न рах). Na 
V B 957 न च{ Vi B23 वि) zx न चाभ्यासे( Dz °2t); 
Cz cites नातिदूरेण चासन्ने. —^ ) Bi яаая ( for “यूथः 
$i Dis - ड ]पशो मिता; Ns B Ds. -विलोडिताः Уз -fagt 
frat; 087 Mis -[ अ ]वपीडिता; 2 - उ ]पसेविताः Das 
Cm -निपी डिताः; С: -[ न ]मिपीडिता; Me -[ न ]मिलोलिते. 


l4 Dz om. r4-r62.—%) Š Ni Оз सप्ूरनादिता 
रम्या aaa बहुकंदरा; Ña V D Ds Ma मयूरामिरुठो रम्यः 
(Ma *& रम्ये) प्रांझु:( Bı.s Ds Ма "छु ) कंदरवान्गिरि:. ) 
Ku illeg. for ex Ет. ©з № Drs चेसे; Du De सोम्या 
(for ётт). Ns V B Ds: Mz नानाळतावि( Vi Bs 
gaa: —* ) № illeg; Ts ea (for फुछस ) 
Ñi Ds बहुभिर्‌ (for तरुभिर्‌). Me supr. бі शो सिता 
age: कुलेः; № V В Ds.: Ms पुश्पितेस्तरुमि३त:( Мз ताः) 
—After 74, Ns Vs B Ds. теай т 


[73] 


С. 3 27, 73 
B. 3. 35. 74 
L. 3. ६०. 4. 


रामायण 


3. 74. 75 ] 
diii राजतेस्ताम्रेदेशे देशे च а: | 
गवाक्षिता इवाभान्ति गजाः परमभक्तिमिः ॥ १५ 
गाेस्तारैस्तमारैथ 90: पनसाम्रकः | 

ні йеті एंनागेश्रोपशोभिताः ॥ १६ 
चूतैरशकिस्तिलकेश्रम्पकेः केतकैरपि | 
पुष्पगुल्मलतोपेतेस्तैस्तेस्तरुभिराव्रताः ॥ १७ 


चन्दनैः а: पनसेलेकुचेरपि | 
TUTE शमीकिंशुकपाटलैः || १८ 
z£ पुण्यमिदं मेध्यमिदं aguas | 

इह वत्स्याम सौमित्रे «Чая पक्षिणा ॥ १९ 
एवमुक्तस्तु रामेण लक्ष्मणः परवीरहा | 
अचिरेणाश्रमं EAT FAAS: ॥ २५ 


De om. 75 (cf. v.l. I4). Sı reads I5 after I8. 

Үз repeats( var.) r5% after EA) бі № Va 
(first time) Dra राजतरायसैस्ताब्रर s Ха V( Уі second 
time) B Ds राजतेर्घातुभिश्रित्रेर. — ) Bs reads first 
देसे in marg. Ns Ds.z विलक्षितः; Уц second time) 4 
ifr: (hypm. ); Уг Ba wara: Ві qiti Be 
गवास्वितः; De तथा gàs G(ed.) च «іна: (fora 
धातुभिः ). 97 Ds ami LI ed. ] "क Уа धातुभिः. —N2 
Vs B Ds.7 om. 7566. —°“ ) бі नलाश्वला; Di नगा фей; 
Ds नगाश्चला (for गवाक्षिता ). Gi Me नगाः (for गजाः). 
Ñi Ds -दर्पिताः; Dgı -पंक्तिमिः; Dmi Юзв Tis Mi | 
-पत्तिभि; G Cr -पक्तिमिः; Me -वर्पिमिः; Ms -वष्मैभिः; 
Cvp.k as in text; Cm -भित्तिभिः (for -भक्तिभिः). & | 
Disi परमदर्पिते: (for 4). Уз «паре इवाभाति गजः 
परमदपितः, —After r5, Dmi ins. रामाय नमः. 

I6 $i Ds om. r6° ( for Ds, cf. v.l. x4). Ne Va B 
Ds. read 76% after тд. —°) Ñ Vi Bia Әрі Da.s.7 
झालेस्ताळेस्‌ ; Bi ताले: शाळेस. --*) Dg Ts G Mi खजूर- 
(for Rs). ри eamus Ds Ts ччаяй:. Ñ VB 
Юз. खजुरैश्रोप( Ne Vi Ds. "रुप; Ва туна: 
(Ni Dis °at:).—After 6%, Vi repeats 757 
( var). —Ds transp. 6" and т8°#. —° ) Vi arta 


(for star’). Ds in marg; Gi Қ ПЫЗ ( Гог &rfirsizr). 
$& айа sis Ñi Ve B Di-a ая तिमी( Ni Di 
निवी ear Қа Был anita तमालेश्व; М: Фанат 
तिमिश्ञेः; Gled.) वानीरेस्तिनिशेश्रेव. —°) Gi Мі [т]а; 
Ма (for [ड]पः). Ni De(before corr. as in 
text). -शोभिता. Ne V Ba (т. also) Оьз qaa(Ba 
orig. "हवे )वेकुलेधबे:( Vi स्तथा; Veilleg. for अचेः ); 
Bis G( ed.) qerat( Bı पनसे )बंजुरू GL ed. ] TR )धवे:. 
= v 45) $ № Di-s च तथा (for तिलकेश). Da 
कंतकर्‌ ; Gi fazer (for केतकेर्‌). Әсі Du Ts केतकेरपि 
वपके: De कनकेरपि पंच (९. )%: (for^). Ne V B 
Dex चंपकैः कणिकारेश्च तथाशोकैि भूपित: (35 marg. also 
*alfira:).—°) 9 Ñ V D Dic बृक्ष( Y Ni Dis 


फुछेर )गुल्म( Kı बहु )सहस्ेश्र. —*) Dti om. (hapl.?) | 


स्तस्ते. Si Кі Dic» बहुभिर्‌ (for तरुभिर ). Ds आचिताः 
(for क्षावृता:). Ne V B Ds.7 तिलऊैस्तिदुकेरपि (Bı 
*mut).—After ту, Na V B Ds.z ins. : 


[74] 


बाय is alter I8. | 266* इदयतामेप सौमिके नानारूगगणायुतः। 
राजता धातवो यत्र काञ्चनाश्च महागिरो। 
आयसाश्रैव атат विञ्राजन्ते समन्ततः। 
अभ्यास एव शैलस्य विशाला भूमयः समाः। 
यासु तालास्तमालाश्व TAT аач: | 
चानीराश्व तिमीराश्व एंनागाश्च नगोत्तसाः। 
देशो$यं wegen प्रकृष्ट इति मे मतिः। 
L(I) Vi -लतान्वित:; Bı amiga; Ba -गणान्वितः (for 
-गणायुन: ). — (l. 4) Ds अभ्याम्‌ (for अभ्यास). Ne Ds 
बिमला (for विशाला). -(]. 5) Ва pe- (for ag 
तालास्‌). Dz om. (hapl.) तमाला. —( l. 6) Ba( m. also) 
पनसाश्च (for dama ). —(]. 7) Na Ba( marg. as 
above) Ds.7 -मूलाढ्य: ( for -पुष्पाढ्यः ). Ne я (for ng ).] 


[5] 


8 ५) Cv स्पंदनेर्‌ (Гог स्य्रन्दनैर्‌). Dg? Ри Юпи Das 
Ts Mi स्यंदनेश्रंदनेर्‌ ( by transp. ). бі Vs Bs sues Ñi 
चेव; Уз aè; L(ed.) सारेस्‌ (for नीपैः). Ña Бы 
duas Die Gi चंदनेः स्पंदनेः शालेस्‌ (бі नीपैः); 
Ds चेदनेस्तालवृश्लेश्व;ः Ges Mas स्पंदने श्रंदनेसीपैः- =) 
K(ed.) Сек quia; ८४४-7 qaz (for पनसैर्‌). Di 
Тз без \ Cvp.g.k लिकुचेर्‌ s Tı Мз ager з бі निचुकेर्‌ 
(for लकुचेर्‌). ©з Ñi Di-s तमालेबकु( Da "हु У; Ns 
V B( Bs [m. also] ) ре Ds.z Ms fame ( D8? quis 
Ds бат; Me पुष्पिते )बकुले Bs orig. oay )रापि. —Ds 
transp. r6°2 and x82, °) Уз घराख Mo( after 
corr. sec. т. as in text) warba- (for wara-). Уз D: 
(after corr. as in text) -कमै-; Dg: -पणे-; Me guis Мз 
-कर्णि- ( {०7 -कणे-). —*) Ds -पाटके: (for *8::). After 
I8, Si reads r5; while Ts ins. : 

267* भमी शेलाश्च दृश्यन्ते समन्ताचित्रकानना: | 

©) °) Na V B Ds; मेध्यम्‌ (for पुण्यम्‌, ). & NY 
B Dt Dz.3.5- रम्यम्‌ } Cg as in text ( for FEAR): p 
इदं чай दिव्य. °) Dg (m.); Di atat- (for 34): 
Beara; Ms goa- ( {07 बहु-). Ns V B Ds. pt TH 
Gled. )-गुण वनं ( for -rafgstar ).—^) 9 Ñi Dg: Dr 
Ds Ts Ga इह ча; Ne V Busa Ds वत्स्या( Уі 

8.7 सहानेन ( Bı “येन; Dz सह Ән) ЧАТ. 


20 °) Ds नचिरेण (Ior=fs°). Si яда (for 


अरण्पकाण्डम्‌ 


पणशालां सुविपुळां तत्र संघातमृत्तिकाम्‌ | 
सुस्तम्भां FEE: कृतवंशां सुशोभनाम्‌ ॥ २१ 
स गत्वा लक्ष्मणः श्रीमान्नदीं गोदावरीं तदा | 
खात्या TA चादाय सफलः पुनरागतः dl २२ 
ततः पृष्पवर्लि жеп शान्ति च स यथाविधि | 
दशेयामास रामाय तदाश्रमपदं कृतम्‌ ॥ २३ 

स॒ तं Tel कृतं सोम्यमाश्रमं सह सीतया | 


Hu). —*) $i स gms Ns V B 5.7 सुमनोहरं ( for 
सुमद्दावलः ) 
2 °) Gi [अञ ]संघात- Cm.g संखात- (for संघात-)- 
Me समसंस्थानस््त्तिकां. —° ) Ов: Gs अस्तंभां (for सु") 
4) Dg: Dm सुशोभितां ( for тата). Су cites this 
t. as in text. —For 2r, Sı N V В Di-s.s.7 subst 
while Ms ias. after 22: 


265% पर्णशालां स मतिमांश्चकार विपुलां तदा । 

सनोज्ञां राघवस्यारथे प्रेक्षणीयां मनोरमास्‌। 

[(l. r) Sı Vi De a; Ñ Уз Di.s.s.z च; Ms तु (for 
a). $ Diz a( Di च )विपुलां; Vi zx? (for a मतिमांश) 
V Be. विमलां (for gat). Si Di-s चकार स( & “try; Ds 
°z सु) नरोत्तम्रः ( for the post. half). —(I. 2) $ Na Di-s 
उपास्थां (for मनोज्ञां). бі Ñi Di-s अनुत्तमां; Bi( m. also 
as above ) ati ( for मनोरमाम्‌). ] 

—After 2r, Ds Tı.s.s(om. [hapl.] up to l. 3 of 
270%) Ge Mı ins. : 

269% निवासं राघवस्याथे चकार रूघुविक्रमः | 
— Thereafter Ds Tr.s.s( om. [ hapl.] up tol. 3) Мі 
cont.; while De: Dti Dm: De.s Gr.» Ma ins. after 27: 


शमीशाखाभिरास्तीयं दृढपाशावपाशिताम्‌। 
कुशकाशशरः पण: सुपारच्छादता तथा l 
समीकृततलां रम्या चकार सुमहाब्रल' l 
निवासं राघवस्याथे प्रेक्षणीय मचुत्तमम्‌। 

[Dg reads l. x in marg.—(l. r) Mus Rg 
(Me चमेरेकां ) समास्तीर्य (for the prior half).—Gi om. 

2-3. —( l. 2) Mrs 33: (for -2it:). —Dgt reads 
іп marg. from पर्णैः up to तथा. Мі तदा ( for तथा ). Ті 
सुपरिच्छादितांतरां; Me am: शोनितां तथा (for the post. 
halt). —Dg om. l. 3.—(l. 3) Mi agma: (for 
सुमहाबल: ). Me समीक्षततलोपेत॑ रमणीयं aatet.—For |. 4, 
cf, 269%. —( l. 4) Dg: Gis चकार लवुरिक्रमः; Dm: Ds 
चकारातुलविक्रम:; Ма प्रेश्षणीयामनुत्तमां (sic); Ма चकार TTT 
(for the post. half ). ] 

22: =) Ñ+ V B Ds. maig; Ts सहसा (fora गत्वा) 

5) $ Ñ V Bas Dgi Diss: бъз Mis ततः; Те Ge 


| राघवः पर्णशालायां हपमाहारयत्परम्‌ ॥ २४ 

| GFE: परिष्यज्य वाहुभ्यां लक्ष्मणं तदा | 

| अतिस्निग्धं च गाढं च वचनं चेदमत्रवीत्‌ ॥ २५ 
| प्रीतोऽस्मि ते महत्कर्म त्वया कृतमिदं प्रभा | 

| प्रदेयो यन्निमित्तं ते परिष्य्गो मया Har ॥ २६ 
भावज्ञेन कृतज्ञेन धर्मज्ञेन च लक्ष्मण । 

त्वया पुत्रेण धर्मात्मा न संवृत्तः पिता मम ॥ २७ 


तथाः Ts गतः ( for तद्रा). —°) Ne V B Ds.z { ड ]पादाय 

f (० चादाय ). Si Ñi Di-s aer सलिलमादाय Da "gr ) 
—*) Ga सफलं; Me जले च (for सफलः ). $ Ni Di-s ततः 
शआीघ्रमुपागमत्‌ 5 V B Ds; सु( Vs В #g)sfmm V 
राघवं ) पुनराययो- —After 22, Ms ins. 268% 


23 7) Di-a तत्र (for ततः). бі D2 z<at ( for कृत्वा) 
—°) Dm तथाविधि (for यथाः). 8 Si Dio शांतिकर्म 
च चीयेवान्‌ . —For 23%, Ns V В Ds.z subst 

a7i* पुष्पोपहारं FAT gata स Cram: | 

[Ds तु (for{ ala). Vı दुत्वासि तु; Vs Ві к=п «fe; 
Ba हुत्वा च. | 
—°) 5: N: Due tez; D3 धर्मस्य ( for रामाय ) 

24 ०“) Ns ë दृष्ठा (by transp.). Nz V B Ds.z = 
तु cura रम्यम्‌( B: m. also दिव्यम् )--- ) № V Віза 
Ds.: апа; Вз आगम्य ( for आश्रमं ). 8! № Drs Тг 
Gs सीतया az (Бу transp.).—°) Ns Үз Ba.s( marg 
also аз in text) Ds.z Gi पणेद्यालां च (for rei). 
—*) Be आारोहयत्‌; Ds अद्दारभत्रत्‌ (sic); Dz आवाहयत्‌ 
(for ятатеач,). Si № р-з तदा; Ds Te sga (for परम्‌). 

25 °) Si Ñ Vi Вза Юз. G2 Ms संप्रह्मष्ट:( Ds 

5); Vs Bie D2 быз Mis स ggg; Di संप्रविष्ट: ( for 
सुसंहृष्ट:)- —°) Dgi Gr तथा (for तदा). —°) Nz Ds 
arazi; Ва( marg. also as in text) яічая; Gs aa 
fari ( for अतिस्निग्धं ). Sı Ni Ds gagi; № V Biza 
Ds.: मनोहारि; Die समधुरं ( for च गाढं ч). Bs अतिस्रिग्ध- 
मनोहारि. —*) Ns Ds. батаң; V В жала (for 
चेदम्‌ )- Š: Ñi Di-s लक्ष्मणे वाक्यमत्रवीत्‌ . 

26 Msom. 26%. —*) $i Ni Di-s सु- (for त) 

5) Dti Ms अरिंदम (for इदं mát). ©з Ñi Di-a कृतं 
क्षिप्रमिद( Di °g) त्वयाः Ns V B Ds: त्वया q( D: स)- 
त्कृतमीददां. —° 4) Si Di प्रदेशे 73 № Da प्रसादो यनः; 
Ds प्रीतिदाय- (for azat aac). Mi Су यन्निसित्तस्‌ (for 

). Ds स (for ते). Ns V B Ds: TRF V Bua 
2) तावखरीतिदायं( В: ^) गृहाण मे. 

27 4) Ñs V B Ds quae (for भाव) ).--) D: 
| om. (hapl.) usi. — ) Cm? नाथेन (for gat) E 
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20, 27 


रामायणे 


3. 74. 28 ] 


- С^. c ry 
27.3० ті GEAUGA तु राषतरो НАЧ: | 
27.39 एवं त्या तु 


20, ४8 तसिन्देशे बहुफरे न्यवसत्स सुखं बशी | | २८ 


कंचित्कालं स धर्मात्मा सीतया लक्ष्मणेन च | 
` CaN 
अन्वास्यमानो न्यवसत्खर्गलोके यथामरः ॥ २९ 


श्रीरामायणे ` с с 5 
इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे चतुदंशः सगः ॥ १४ |! 


Ni Di-s नाथत्रान्‌( 'वत्‌) а (for न संq्रृत्तः). Ne V B 
D.7 qgan त्वया तात तारि( Bi पावि )ताः पितरो मम. 


28 “) Baq (forg). Ka Ds.z एवमुक्स्वा SEAT स. 
—After 28°, Ba ins, : 


272* रामो чїзчї वरः। 


ча राघव उक्त्वा च. 


[After l. т, 28° and J. т are repeated in marg. 
—!, 2 is in marg. | 


Be reads 28° їп marg. --* ) Ba eat (for राघवो ). 
Ns Brsa 6४ लद्षिमिवर्धनं; Уз Ba प्रीतिवर्धनं( Bs "न: ) (for 
लक्ष्मिवर्धन: ). ° ) {62 अस्मिन्‌ (for तस्मिन्‌). —°) Ова 
Юй Ts Gi Мз gga; Dmi De g सुखी; Ga ч सुखे (for 
स सुखं ). Dt De Тіз б.з M सुखी; Dmi Ds सुखं ( for 


बशी). Na V B ६. बहुपुष्पोपशोभिते. —For 28, б Ñ 
Di-s subst. : 


273* एवसुक्स्वा तु सौमित्रि धर्मात्मा भ्रातृवत्सळ: | 
बहुमूळफले देशे तस्सिन्सुखमुवास g | 
2) Si sex (for उक्त्वा). --(]. 2) Юз -फलेदेशे; 
Ds -फले ча (for we देशे). Кі Dis सः (fore). ] 


„29 ®) Dg Dz Ta Міз किंचित्‌. Ds च (fora). бі 
Ni D7 देदेह्या सह( Ñ: Da च स; Dı < [ 5००7. ]) चे 
eat; Na V Bı 5,7 eqa( Ds ata )सत्सहितो बीरः- —*) 
Sv Кі spin Di— garat ( for सीतया ). —For 29%, 
Ba subst.; while Үз ins. after 2975; Na Bx Ds.z subst. 
for 2074; Ba.s subst. for 29; Уз ins. after 29: 


[76] 


274* कंचित्कालं स धर्मात्मा स्वर्ग इन्द्र gun | 
—Thereafter Уз B2 cont.; while Уз ins. after 29%: 


275% तत्र तापससुख्यानां चरतामाश्रसे तदा | 
बभूव महती от रामं सलक्ष्मणम्‌ 
तस्मिन्देशे дай रामलक्ष्मणसेविते | 
सम्यक्चरन्ति सुनयः адел इव निर्भया: | 
नातिशीतो чаї वायुर्नात्युप्णं तपते रविः। [5] 
वसतो राघवस्यात्र qui चक्रे पुरंदर: | 
चैदेह्या च सुपल्या वे भ्रात्रा वे लक्ष्मणेन ч! 

[(l. 2) Vi परम- (for मदती). —(.3) V S ( n 
RR). Уз -पालिते (for Bat). —(l. 5) Vi afr. Vi 
om. 94. —(l. 7) Bz सह (for च 8-).] 

—*) Ва आश्वास्यमानो (for अन्या”). Da अन्वास्य m 
सद्रामः (for °). Da Ms -लोकं; Gi -लोको ( for -लोके)* > 
Ni Ва Di-s यथेश्वरः; Vi यथा gus Va महेश्वरः (for यथा- 


सरः). Ts अन्वावसत्पंचवठ्यां पूज्यमानो महर्षिमिः- After 
29, Bs ins. : 


276* तत्रस्थानां च लोकानामानन्दं च जयं सुहुः। 


Colophon. Drs om.( cont. the Sarga ). —54780 
name: бі Ñs V B Ds पंचवठ्याश्रमनिवासः; Ñi आश्रमः 
करणं; Ds पंचबरीनिवासः; Dr रामपंचवव्याश्रमनिवासः- 
—Sarga no. (figures, words or both) : 87 N: р 
om.; Ns Үз Bs Dz 2; Vi 20; Bsa Ds 22; Dg: DU 
Dm: Dees T G Mi I5; Ds 24; Маз x6. —After 
colophon, G concludes with श्रीरामाय नमः. 


अरभ्यक्गाण्डम्‌ 


चसतस्तस्य तु सुखँ राघवस्य महात्मनः | 
MAU हेमन्त ऋतुरिष्टः प्रतते ॥ १ 
स कदाचित्रभातायां श्यां रघुनन्दनः | 
प्रययावभिषेकाथ रम्यां गोदावरी नदीम्‌ ॥ २ 
JE: कलशहस्तस्तं सीतया सह Waa | 
SITET सोमित्रिरिदमत्रवीत्‌ ॥ ३ 
अयं स कालः Яла: प्रियो यस्ते प्रियंवद | 
अलंकृत इवाभाति येन संवत्सरः शुभः ॥ ४ 
नीहारपरुपो लोकः पृथिवी सस्यमालिनी | 
45 


Dı.s continue the previous Sarga. Ds begins with 
ॐ; Mi with श्रीरामाय नमः. —Before т, $i V Dis 
ins.: 


277* एवं तस्य तदा याताः शरदश्च AAA! 

(Di जाता: (for amr). Die शरदोर्ष- (for чаа) 
V यातो वत्सरोध- (for याताः ga). ] 

ї १) Vi तत्र (for तस्य). Ñı g; Vs Bs च ( for g). 
Di बसतोथ सुखं ал. —°) Ne V B 05.7 तपोवने (for 
सदास्मनः). °) Ds शारब्यपाये. --*) бі жоң; Dis 
zea; L(ed.) ч (for ऋतुर्‌). Ñ: [5 ]भवत्तदाः Ои 
De Gi дада (forzada). Ne V Bei Ds.: ग्रा( Уі 
gjasa әш प्रियः( Ne Vica); Бі ла эгїї प्रियः. 

2 *) Si mami ( for प्रभातायां). °) $ Ñ: Di-s 
रजन्यां (for aiat ). —Ds reads 2°-3 in marg.—°) 
Gs अभिपेकाय (for थ). 5 Ñ V В Di-sss Mis 
अभिपेकाथेमुत्थाय; Ms stara प्रययौ रम्यां. —7) 8 Ñ V 
В Di-s.s.7 Мі. a; Ms ततो ( for Ti). 

3 Ds reads 3 in marg. (cf. УЛ. 2).—*) Ts 
कळदाहस्तं. SiN Vs B Ds. च; Vi Dti Di-s.c Me 9; 
Dg G सन्‌ ( for तं ).—^) Sı [ s ] नुबजद्‌ $ B: [ ऽ ]नुयया; 
Ds तु asa ( for डनुत्रजन्‌ ). Ра: Ds.: Gi mags Тыз 
an (for आता )---“ ) бі सोमित्रिम्‌ (for सौमित्रिर्‌) 
Ma रामम्‌ ( for इदम्‌) 

4 *)Dgfg(forg).—5) 5 Ñ V B Dia. प्रभो} 
Ds mat (for प्रियो ). $ Ñi Юз. सदा प्रियः; N2 V B 
Біл प्रियः सदा (for प्रियंवद) - —*) бі № Di-s किर; 
Na V B лла; Dgi JR: (for झुभः ) 

5 ©) Va Bs नीह्वारः; Bı नीरज: (for नीहार-) Š: Da 
परमो; Ma -वृष्टिमांठ ( for -परुषो ). Хз V В Ds. वायु 
(for लोक: ). & СЕ: नीद्दार पौरुष इति नीद्वारेण पुरुषत्ववा- 


१ 


[ 3.35.9 
ч 

| जलान्यनुपभोग्यानि सुभगो हव्यवाहनः ॥ ५ 
नवाग्रयणपूजाभिरभ्यच्य पितृदेवताः 
कृताग्रयणकाः काले सन्तो विगतकल्मषाः di 
प्राज्यकामा जनपदाः सम्पन्नतरगोरसाः | 
विचरन्ति महीपाला यात्रार्थं विजिगीपवः ІС 
सेवमाने «© яй दिशमन्तकसेविताम्‌ | 
बिह्दीनतिलकेव स्री नोत्तरा दिकप्रकाशते || ८ 
प्रकृत्या हिमकोशाळ्यो 45844 साम्प्रतम्‌ | 
यथार्थनामा सुव्यक्तं हिमवान्हिमवान्गिरिः ॥ ९ 


नित्यर्थः. ॐ ¦) бі № Vi Dg? Dit Ds.ez सस्यशालिनी 
(for "मालिनी ). —°) 52 [अ ]नुपयुप्तानिः Ds [अ ]नुपभो- 
ज्यानिः Dz [ अ ]नुपमोगानि (for [я नुपभोग्यानि). —*) 
Ni Bus Раа Ра सुभोगो; Ts सुभोग्यो (for सुभगो). бі 
सुभोग्यो हि तथानळ 

6 “) Š: Bia Dess नवाग्रा( De “ग्र्या jan; Di तथा- 
aan- (for sam). —5*j ры Das: T G язд 
(sic); Di айз ( for Fer} ). ~°) бі Ni Di gaat- 
(Kı Di Sq ) ्रणकाळश्चः Хе V B Ds. Hata Віл “ग्रा )- 


amans 23.3 gaen Юз “प्र )यणकालाश्र, ॐ Cr: काले 


आग्रयणक्मानुष्ठानकाले कृताग्रयाणेका: कृताग्रयणकर्माणः नवाज्न- 
प्रदानाथ यदाग्रयर्ण तज्ञाः पूजा: तथा ताभिः पितृदेवता अभ्यच्यं 


| सन्तः साधवः विगतकल्मपा भवन्ति. & so also in Ck. It 


cites नवेति. —*) Bia (marg. also) सव ( for arat). 
7 4) Š Ds ятата; Ne 2.१.4 D:-5.7 प्रातकामा; 
Me “माना (0 प्राज्यकामा )- 
E= Уз illeg. from जनपदाः up to 3३-76.73. бі 
जनपदान्‌ (for जनपदाः ). —°) бі संपन्नरसगोरसान_; 025 
संपन्नवरगोरसान्‌( Ds “सा: ); G( ed.) संपन्नयवगोरसा:. -”) 


| Wi B Dgı Вв? G: विह्रंति (for विचरन्ति). £) Dgr 


यात्रायां; Ds T G Mia Cg ar (for “4). Ds 
या नद्यः gua संप्रति (hypm.); Мз तत्र तत्र जिगीपवः. 

8 Dsom. 8-७. Уі om. 8. —*) Ts Gs सेव्यमाने 
(for सेव) ). —For 5%, бі Ñ B Dis subst. : 

278* अगस्यसेत्रितामाद्यां सेवमाने दिवाकरे। 

[Si Dis पुण्यां (for आश्चां). 82.8 ( before corr. аз 
above) सेव्यमाने (for सेव? ). 97 Na Dis दिशं «at (for 
दिवाकरे ). ] 

©) Ms गृहीत- ( for विहीन- 

9 Dsom. 9% (cf. vl. 8). 9 om. 9.--/ ) B Dz 
हिमकोझा Ва Dz “बा уап; Du देमकोशाब्योः Dı दिम- 
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С. 3.22. 
В. 3.76, 
L. 3. 27. 


रामायणे 


3. 75. 70 ] 
` с 2 सुख A 
о अत्यन्तसुखसंचारा मध्याह्न स्पर्शतः rl 


Jo लिलदभंग 


१ दिवसाः सुभगादित्याश्छायासतिठदु्गाः ॥ १० 
sean: सनीहाराः पडुशीताः समारुताः | 
чета हिमध्वस्ता दिवसा भान्ति साम्प्रतम्‌ | ११ 
निवत्ताकाशशयनाः पुष्यनीता हिमारुणाः | 

शीता वृद्धतरायामाश्रियामा यान्ति साम्प्रतम्‌ ॥ १२ 
रविसंक्रान्तसोभाग्यस्तुपारारुणमण्डलः | 

निःश्वासान्ध AAA न प्रकाशते ॥ १३ 


^ тей (sic) ( for हिमकोशाढ्यो ). В Dz नद्यः; Du दूर्‌; 
Dz. दूरे (for दूर-). Ва argo D+ gaz. (for piat). 
Ñ B ३.7 संप्रति (for साम्प्रतम्‌). Vi प्रकृत्या हि सरत्काष्टा 
मंदः सूर्यश्च संप्रति.) Ñi यथाहनामा. Ña Vi В यथार्थ 
(Vi 58 )कृतनामासो; Ds. यथावत्कृतनामासो. ˆ) Кі 
Dico हिमेन; Den हि मदान्‌ (for first हिमवान्‌). Ds.z Ge 
हिमवद्‌ (for second हिमवान्‌ ). Dm: reads गिरिः in 
marg. 


І0 4) Crk.t मध्याह्ने (for अत्यन्त-). ©з Ñi Di-s 
чата दुःखसंचारा; Ns Bi Ds. अत्यंतदुः:खसंचारा; Vi атаа 
दुःखः, Ba आद्यंतदुःखः С(ей.) प्रत्यूषे दुःखः.) Ds 
Чала: (for स्पर्शतः). бі Ns Vi B 2.5.7 मध्याहसमये 
सुखाः( Ba [ marg. ०।५०] शुभाः) ; Ñi मध्याह्ने व्रिपयोन्मुखाः; 
Dis मध्याह्वत्रिषये झुभाः(3 सुखाः). --““ ) бі Ne Bas 
Diz सुभगाः( Bs [ sup. lin. also] "खदा) पुण्यास्‌ ; Ñi 
Vi सुभगा रम्यास्‌( Vi नित्यास्‌) ( for सुभगादित्याश ).--“ ) 
Gi -सोभगा: ( for -दुर्भगा: ). $i त्वरितं विनिपातिताः; Ñ 
Bi-34 ( marg, also दिव्यारत्वरितयायिन: ) Di-s.7 स्वरित- 
ब्यतिपातिन;; Уз Ds स्वरिता( Ds "तं ) व्यतिपातिनः; С and 
L( ed.) afar( Ll ed. ] "त) ब्यतियांति नः. 


H °) Sı Kı Dis azda: (for स्दुसूर्याः). 5 च 
नीहाराः; N Dti De Ts सुनीहारा:; Vi मनोहाराः ( for सनी- 
हाराः). °) Me पटुसूर्या: (for "छीता:). Dti De Ms 
समाहिताः; Gr aaga: (for gat: ). бі Ñ: Di-s qg- 
शीतोष्णमार्ताः Ne Vi Biza Ds कटुशीतानिलान्वि( Уі 
ऽह )ता; Ba कटुशीता(5४/. lin. also “әт )निला विभो. 
=) бі Кі Dis तमोध्वस्ता; Da. “ग्रस्ताः (Гог हिमध्वस्ता )- 
—*) N: Vi Віза Dz प्रत्यूषा Ві 94); Bs RET Ds 
प्रसूया (for दिवसा). \ संप्रति (for armaan). 

20 Gs om. (hapl.) т2.—°) № -समया: (for 
SUT: ). Da निबृत्तकामाशयना:. ¦) Ña Вг-а (marg. 
also पथातीता) Ds.z पुष्यहदीना; Уз पुष्यब्यूहा; Bı पुष्पातीता; 
Ms पुध्यनीहा (for पुष्यनीता ). Dgi Da Ts हि मारुता: (for 
हिमारुणा:)- Si Di-s पुष्यनेत्राश्व रात्रयः; Ёз प्रवृद्धाश्रिररात्रय:. 
र्य) Ck site: (for शीता). Š: चीता हृयतरायामास ; Ña 
B Dt: Dm: Da-s Gi ITAA: Cm.g as in 
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ज्योत्खा तुपारमलिना पौर्णमास्यां न राजते | 
सीतेव चातपश्यामा लक्ष्यते न तु शोभते ॥ १४ 
परकृत्या शीतलस्पर्शो हिमविद्धश्व साम्प्रतम्‌ | 
प्रवाति पश्चिमो वायुः कारे BAE: ॥ १५ 


। बाष्पच्छन्नान्यरण्यानि यवगोधूमवन्ति | 


शोभन्तेऽभ्युदिते uH E: ऋश्चसारसेः ॥ १६ 
an AAA Ç A^ 

खजूरपुष्पाकृतिभिः शिरोभिः पूर्णतण्डुलेः | 

शोभन्ते किंचिदालम्बाः शालयः FARIN: ॥ १७ 


text. —? ) 6 Ni 83.4 Di-3 भांति; Әрі reads in marg, 


( for यान्ति). 

І3 “) Niza: सोभ्रांतसोभाग्यस (sic); Vi Das Gi 
रविः सं Ds Go Mi रविसंक्रांतिसौभाग्यस्‌. — ) D7 am- 
am- (for तुपारारुण-). —* ) $i De fi:( Da नि )श्वासवान्‌ 5 
Ne Vi Bes Dgi Dti Dmı Dı-7 M Cr.m.k. Raadt; 
Bi सनिश्वास; Di fam Ds Ge निःश्वासांत; G( ed.) 
सनिःश्वास (for निःश्वासान्ध ). 


l4 45) Cg зей (Гог sateat). Ge शोभते (for 
राजते). бі Ñ Vi B Dı-a.5.7 ($: D2 ç )णेमास्यामपि 
(S Ds Qà) айтып तुपारकळुपीकृता. — ) 9 № Vi 
Baa Di-s.s.7 तपसा क्षामा; Ne तरसा ata Ві तपसा 
क्षीणा; Me तपसा इयामा ( for चातपश्यामा ). Be शीतवाता- 
तपः क्षामा. —4) $ Ñi Уз 82.3 Dios. दृश्यते; 3५ लक्षते 
(for लक्ष्यते). Ne Dt: Dm? Des च (for तु). Dis ननु 
(for न तु). Be शोभने ( for È). 


5 ५) 5. Ka Vi B Di-as.7 छीतसंस्पश्षा; Ñi aia- 
संपन्नो (for afraweqat). $3 Cm : प्रकृत्या स्वभावेनाशीतल- 
wq: | अञ्ीतेस्युपलक्षणं | अनुष्णेपि द्रष्टव्यं । तथा चानुष्णा- 
Herm इत्यर्थः. 5—5) бі Ni Br Di-u.s G2.3 RA- 
बृद्ध; Be Raat; Ts हिमध्वस्तश (for ВН): 
Nə Уз B Ds.z संप्रति (Гог साम्प्रतम्‌ ). — ) Si प्रयाति ( for 
प्रवाति ) $ De पश्चिमे ( for oat )b a ) Кі тез: Vi B 
Шіл कल्यं; D2 कल्ये ( for कारे) 


l6 ®) КаВ Ds. हिमच्छन्नानि; Vi हिमक्षुण्णानि (for 
बाप्पच्छन्नानि ).—*) Gs यश्च (for यव-). — ) Dz3 CF 
झुदिते (for ऽभ्युदिते ).--“) $ Ds नदंतः; Ñi af: № 
Бл sz: Te नतद्विः (for नदद्भिः ) . Si D2 шт: 
( for 'सारसे:). 


7 4) Me खजूरवृक्षाकृतिसि:. —° ) Vi Bas Бес 
Чоп शिरोभिः). $: Ñ Ba Ds.7 TIR: Vi Ds पुट 
58%; Вы पुष्पस्डिते:; Die чечЁБ( Ds “डि Ж: (for 


पूर्णतण्डुल: ). °) $i atas Ne Ds. aaa Vi B 


Сіз apa; С 
ग 3 Da Tie Gs Mie आनस्राः (for आलम्बाः ): 


—After 77, Ñs Va B Di. ins, 


अरण्पकाण्डम्‌ 


मयूखेरुपसपोड्िहिमनीहार संततेः | 
दृरमभ्युदितः 94: शशाङ्क इव लक्ष्यते ॥ १८ 
अग्राह्यवीयः पूर्वा स्पशतः सुखः 
सरक्तः किंचिदापाण्ड्रातपः शोभते क्षतो ॥ १९ 
अवश्वायनिपातेन किंचिप्रङ्किन्नशाट्ठला | 
वनानां शोभते भूमिनिविष्टतरुणातपा ॥ २० 
अबझ्यायतमोनद्भा नीहारतमसावृताः | 

प्रसुप्ता इब लक्ष्यन्ते विपुष्पा वनराजयः ॥ २१ 
बाष्पसंछन्नसालिला रुतबिज्ञेयसारसाः | 


| जराजजरितैः чї: 


[ 3. 75. 26 
दिमाट्रवालुकस्तीरेः सरितो भान्ति साम्प्रतम्‌ ॥ २२ 
तुपारपतनाचेत् AIRE च | 
TAMIA प्रायेण रसवञ्जलम्‌ ॥ २३ 
शीर्णकेसरकर्णिकेः 

नालशेपा हिमध्वस्ता न भान्ति कमलाकराः l| २४ 


आस्मस्तु पुरुषव्याप्र काल दुःखसमान्वतः | 


2709" शालिद्यूक शूक्रप रित्रासात्किचिदामीरितेक्षणः l 
TT: Wala कदार नःश्वासाकुलछत जलम! 
[ (l. т) Di -परित्रासः ( for RIH). Ds om. from 


ат: up to r84 
Vi पयः (for जलम्‌) 
post. half). ] 

I8 Ds om. I8 (cf. v.l. 37 ).—®) Si Ni Dı Gs 
wa (for GT). ©з № इव सपद्धिर्‌ः Ne Dis अवः 
аит; Vi अपसर्पति; Bes अपसर्पद्धिर (for उप ).-- ) 
Ñi «газ Be -संस्कृतेः (for -संवृत्तः:). ¬`) Si चिरम्‌; 
G(ed.) eae (for दूरम्‌). Sı Ne Bers Dti Diz 
अप्युदितः ( for ey? ). ¬^ ) G(ed. ) zat इव इश्यते 

I9 ५) $i № Di-s я Dio st) № Ti С 
M Ct siga; Vi अप्राज्यवीये:; Te “वीय ( for smart ). 
Vi पूर्वागे (for °&).—°) B+ marg; D: om. (for 
eng). Ne Ds: adam; Ds Ge 94: qui (for 

чаа: सुखः). ¬ ) Ха Ба Юпи De.s Ts Мз संसक्त: Ds 
marg.; Cv सरक्तः (for सरक्त ) E ) $a सूयः (for 
आतपः) Vi B Ds.z अपराह्ने तथातपः{ Bs परः ) 

20 ©) Ni यदा न; Ме अधिकं { for वनानां). $ Ni Vi 
B Di-ss.7 aşî (for शोभते). —*) Be प्रविष्टः (for 
fafag-). Ši -तरुणा यथा; Ni -तरुणारदा { illeg.) ( for 
-तरुणातपा ). —After 20, Dgi Dit Dna Da.e.s S ins. : 

28c* єтї Bas शीतस्चुदरं द्विरदः सुखम्‌। 

अत्यन्ततृपितो वन्यः प्रतिसंहरते करम्‌। 
एते हि समुपासीना बिद्या जलचारिण:। 
नावगाहन्ति सलिळमम्रगल्भा इवाहवम्‌। 

[(l.r) Dm Ds Gs संस्पृशन्‌; Mi aga; Мз स्प 
(for सपृशंस्तु ). Dix Ds स्पृशन्सुविपुले. Ts पीतम्‌ Û for शीतम्‌) 
Gi ңе; Ms महिषाः (for Ra: ). (|. 2) Dg Юпи Ds 
G Мез эгай( Ma °й- ); Сур aaa: ( for अत्यन्तः ). G3 8-4 
Мз नागः (for aea: ). -(]. 3) Ms Cm विहगा ( for fem) 
—(!. 4) От Ds G M विगाइंति (for [अ Jefa ). ] 

2 ८) $ Ñ: Dis ate; Хз Vi B Ds -परि- 


уат: (for ata? ).--(). 2 ) 
Ne Bia Gsm 4: ( for the 


तपश्चरति धर्मात्मा त्वद्धकत्या भरतः पुरे ॥ २५ 
त्यक्त्वा राज्यं च मानं च भोगांश्च विविधान्वहून | 
तपस्वी नियताहारः सेते शीते महीतले ॥ २६ 
fear (for -तमो नद्धा ). —) V: नीहारेण समावृता:. —°) 
ED Vi Di De zî (for रक्ष्यन्ते ). --“) Si D: птеп; 
Na Vi Е Ds.: समंताद; G2 ब्रिषुला for fagon ). 
22 ०) Bes बाष्पसंपन्न- ( for °संछन्न- )- ° ) бі तेना- 
Baral; Vi Dea रुताभिज्ञेयसारसा:. `) Dis 
माद्रि- (ior हिमादँे-). ©з № р-з -मार्तेस्‌ ; № ри 
Ds Gi -वालुकास (for -वालुकेस ).--“ ) Dg यांति (for 
भान्ति ). 


23 ©) Si Si IRATE; Bs तुपारपातनाचेव; Drs 
तुपारपरुपत्वाच. -- ) Ne Vi B Ds Ge अपात्नस्थम्‌ ; Cm 

याधस्थम्‌; Спр asin text ( for अगाग्रस्थम्‌ ) 5 Ds 
शेत्यादसह्यमपि चः Ni D2 शत्यादगोत्रमपि ч; Di शत्या च 
गोत्रत्वमपि (sic). ˆ ) Be maa च абая. 
5) Dt Dm: Des T Gs ज़राझ( Ds { marg. j 
Ti бз Cv.g.t °з) Ne Vi B Dti Ds-7 qa: Юпи 
Dis Ti. ७2.3 Мі Cvp.g Q; Ст) as in text ( for 
पणेः). ॐ Cr : знат कालकृतया जझरितानि पर्णानि येपां ते Û 
Ck: जरया काळक्षितया जज रितानि पर्णानि येषां ते तथा, S 
$i № Dis ячитїн&ч: पद्म: Ni 3:); Әз UREA 
Wu Ms wur afia: पर्ण:.-- ) Dmi Ds G3 -чїҗңїй:; 
Gue -क्रणिभिः; Mi -पंक्तिभि: (for ak: ). бі Ñi Dima 
जीर्णक्णिककेसंरः. —°) D: दविमध्वस्तेर्‌ ; Ma gavia. бі 
Ñ va B Dı-2.5.7 नाळ( D» [ marg. also as in Sila) 
शिष्टा илт; Dg: Dm: Ds T G Mrs TEER: हिम- 
«чёт. —*) Si [ आ |मांति (for भान्ति). 


25 *) N Vi B Di-xss Ma g (forg). Si असोच 
(for अस्मिस्तु ). Vi Ba Dmi D:-5 Tz G2.3 М genera 
5) Ds काळं (ior काले). бі दुःखस्तपस्विनि; Ni Dı.s 
za तपस्विनां; Ds दुःखेन aaa: Mi सुखसमन्वितः (for 
दरःखसमन्वितः)- `) $i De दुःखातेस (for чират) 
४) Der भक्तो (for amai). ४? पुरुषः (ior भरतः) 
$ पुरा (for gx). Si (also) सुमदायज्ञा ( for सरतः पुर) 
26 Xi om. 26-37, —*) бі Dı-a M° मानें च राज्य 
(by transp.); Ne 05.7 भोगांश्च राज्ये; Vi B राज्ये च 


[79] 


С. 3. 22. 27 
B.3. 20, 28 


— ¥..3,2. 25 


6.3. 
B.3. 
L.3. 


22.2 
76. 2 
2т.2 


3. 75, 27 ] 


रामायण 


an с + 
8 योऽपि वेलामिमां नूनमभिषकाथमुध्चतः | 


9 


उतः प्रकृतिभिनित्यं प्रयाति सरयूं नदीम्‌ ॥ २७ 
ETT: सुकुमारो हिमादितः | 
कथं त्वपररात्रेषु सरयूमवगाहते ll २८ 
पद्मपत्रेथणः श्यामः श्रीमान्निरुदरो महान | 
धर्मज्! सत्यवादी च हीनिपेथो जितेन्द्रियः ॥ २९ 
प्रियाभिभापी मधुरो दीघ॑वाहुररिंद्म! | 
संत्यज्य विविधान्सोख्यानाय सर्वात्मनाश्रितः ॥ ३० 
नितः खगस्तव भ्रात्रा भरतेन महात्मना | 


भोगां[ Vi т), (for राज्ये च मानं ).—) ©з Di-s 
रुचिरान्‌ (for विविधान ). Tis बलात्‌; бі =й ( for 
बहून्‌). Ña Vi B Ds. विषयांश्रेव सर्वशः( Bis तः). —Вз 
repeats 26° after 38°. —*) $ afta: शेते; Ña Buse 
Ts शीते शेते (by transp.); D: स॒ तु शेते (for शेते 


शीते). Dz शीते न+ हीतले. 
27 Кот. 27 (cf. v.l. 26). 


—*) $ р-з हि 


(for सोऽपि). Ne Vi B Ds.7 नूनमिमां वेलाम्‌ (by 
transp. ).-- ) Dra उत्थित; ( for उद्यतः ). ° ) Bis 
छतः (for gaz). бі Ña Vi B Di-a.s.7 भक्त्या ( for नित्यं). 
—*) Dm бз याति (for प्रयाति ). Әрі Ds सरयूनदीं. 

28 Кі om. 28 (cf. v.l. 26 ). —°) Bi aa- (for 
ward). $ -दुःख- (for -सुख-). १) Dg सुखोचितः 
(for हिमादितः). °) Si Ne Вы Dg Dmı Di-s.5.7.8 
Ga Mı.: Cv च; Vi 32.5 चा; Cg q (for तु). Cv qr- (for 


[न्न ]पर-). 


29 Кі ош. 29 (сі. v.l. 26 ). 9 Vi Be 
20-30.--“%) Ві श्रीमान्‌; K(ed. ) वीर: (for эти: ). 


Dm: Раз Ts С.з Ма tran 


SP. зата: and श्रीमान्‌ . Ts 


Buse हीनिषेवी; Da दी समेतो ( for हीनिषेधो ). 


30 $ Ñi Vi Be Di-3 om. 
and for the rest, cf, v.l. 29).—* 
प्रिय-) and Gara: (for अरिंदमः 
Das Тіз Gs भोगान्‌; Ct as in 
Bı Dez; विविध hen; 
विविध दु:खम्‌ (for बित्रिधान्सौर्य 


30 (for Жі, cf. v.l. 26 
५) Ne Ds Rra- ( for 
:).—® ) Dgı Dm: 
text (for सोल्यान्‌ ). Ña 
BD (marg. also as in Ñe ) 
स्यान्‌ ). Ts тата (for ята ). 


Ка вә [आ ]स्थित:; Gs शरुतं; (8.६ श्रितः ( for [ आ] श्रितः ). 
Bi सत्यं विविधसोख्ये च art чї बला श्रितः. 


Di-3 om. 
निरुपमो (for "eit ). Bı शांतिशुद्धो दरो महान (for). —4) 


3 Ñ;om.3r% (cf. v.l. 26).—*) $i Ne va B 


Di-3.6.7 Me सम ( for तव )- 


=) Ds нач; Me चनस्थेन 


(for चनस्थम्‌). Ñi त्वां पञ्य (sic); Di Ts ते पहये; Ds 


तापस्यात्‌; Ga तापस्यो (for तापस्ये ). 


—*) Si Бага aia- 


[80 ] 


| 


वनस्थमपि तापस्ये यस्त्वामनुविधीयते ॥ ३१ 

न RAITT TEA द्विपदा इति | 

ख्यातो लोकम्रवादोऽयं भरतेनान्यथा कृतः ॥ ३२ 

भर्ता दशरथो यस्याः साधुश्च भरतः सुतः | 

कथं 8 साम्बा कैकेयी ताइशी яе ॥ ३३ 

sd लक्ष्मणे वाक्यं еа धामिके | 

परिवादं जनन्यास्तमसह्राघतोऽत्रत्रीत्‌ ॥ ३४ 

न ASAT मध्यमा तात गहितिव्या कथंचन | 

तामेवरेक्षाकुनाथस्य भरतस्य कथां छुछ || ३५ 

मनुयाति यः; Ñi यज्ञेनानुपाळय़न्‌ (subm. ); Dis (Ds 

त्वां) यत्नेनानुय।ति यः. —Гог 3766, Ne Vi B Da. subst, : 
287* चनस्थं नगरस्थोऽपि भक्त्या त्वामनुयाति a: | 


[G(ed. )f (for s& ). Bs माम्‌ ( for त्राम्‌), G( ed. ) 8: 
(for यः). Ne अनुयाचितः ( for "ति यः). ] 


32 “) $i Ds पिश्यादेशाचु गच्छंति; Ni Axi aig- 
गच्छेति; Ña Vi B Ds. नित्यं समजुवतते; Di पिः्यपंथानं 
тейін; Ds पिश्यमत्वानुगच्छंति (sic).—^) Dgı द्विपदा 
अपि; De द्विपदां वर ( for "दा इति). бі Ñi Di-a मातुलेयं 
नरा इति; Ña Vi B Ds.z नरा मातुलबांधवान्‌ Bi [ marg. 
also शचेटितं] °at:).—°) Ne Vi В 5.7 इति (for 
ख्यातो ). Vi Ba लोके (for लोकः). ©: Di-s लोक( Drs 
"के )प्रवाद:( Si °दाः) тәкате ; Su लोकापवादः साधुत्वाद. 
—*) Š: Ñ: Di-s बहिज्कृत:; Ds [ अ leas: жаз Ms [भ]- 
न्यथा कृतं ( for [ अ ]न्यथा कृत: ). 

33 *) D यस्यां (for жеп:).-”) De सुखं (for 
सुतः). °) бі Ña Vi Ba Ds.a.5 Ms तु (for з). Bs 
साप; Də [क्ष Jarat ( for агат). --? ) бі arä; Ms 
मध्यमा (for ताइशी). 9 Ñ Vi B Di-s.s.7 मजुजेश्वर( $ 


Ds 6); Dgt De Таз Mz कूरशालिनी. — After 33, 5 Ёз 
Des ins.: 


282% जनयामास धर्मेजञमिक्ष्वाकुकुलभास्करम्‌ | 

34 °) Ni (aa; Ñs Vi Brea 5.7 Га ]थो; Вз 
[ए]तो (for [т चं). $ Dts Ds लक्ष्मणो ( for cur). Dg 
9574: Ms атай ( for वाक्यं ). Ds लक्ष्मणेनोक्ते. —^) Det 
amà; Mz fam (for Sum). $i Ni Vi ри Dm 
Di-ses Ts Mi чт; Da भवति (for gafa ). 5: Ds 
राघव; \ gps (illeg. ); Di.s Mi राघवे; De धार्मिक ( for 
धार्मिके). ° )$ Ds च; Ma तु (for aq). Na Vi B Ds.7 
परिवादनिवृत्तात्मा. —2 ) Sı ¥ सहन्‌; Ne Vi Віза Ds? 
454: Da तमस; Gi aR Мз शमयन्‌ (for असहन्‌)- 
Ba राघवो वाक्यमत्रवीत . 

35 


5) Yuk सा; B3( marg, as in text) स्वया; B+ 


अरण्यक्राग्डम्‌ [ 


निश्चितापि हि मे AIR === | 
भरतस्नेहसंतप्ता बालिशीक्रियते पुनः ॥ ३६ 
ме 7” 


e 


इत्य AOE प्राप्य गोदावरी नदीम्‌ | 

चक्रशभपक BHA सानुजः सह सीतया || ३७ 
C A ез т 

तपयित्वाथ सलिटेस्ते पितन्दंबतानि च | 


| स्तुवान्ति 
ЕЯ 


~ 


स्मोदितं ач देवताश्च समाहिताः ॥ ३८ 
ча: स रराज रामः 

सीताद्वितीयः सह लक्ष्मणेन | 
कृताभिपेकस्त््रगराजपुञ्या 
Hi सनन्दिर्भेगवानिवेशः ॥ ३९ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे पञ्चदशः सर्गः || १५ Il 


तेषां ( Гог азға). Vi Bsc Di Ta Мз Ck माता; Сі वत्स 
(for ата). $ Су: केचिदमध्यमेति पदच्छेदमिच्छन्ति 5 Ck: 
अमध्यसेति वा छेदः. $} °) Ña Vi B Ds.: ममाग्रतः; Di 
wa न च (for कर्थचन ).—°) Ña Vi Bis D5.7 तस्य; Be 
अस्य (for ताम्‌ ). = ) Ds reads भरतस्य іп marg. 

36 ®) à Des [gs Ñ Vi B Dri Dt Diez 
(тін: Ds [इ 9% Cg as in text (for [а ]4).—°) 
Dic Tis Gre. жаяа( Ds °а:) (for Sat). $ Ñ Vi B 
Di-3.5.7 वनवासाय SEAN. —°) Si Diz -संयुक्ताः Ds Gi 
-संप्राप्ता (for -संतप्ता). ° ) Vi Bi Ра: बालिशा Beat; 
Ds. बाछिञ्री( Ds “शो )यतते (sic); Me विशाली क्रियते 
( for बालिशीक्रियते ). Ds मतिः ( for ga:).—After 36, 
Dg: Dti Dm Dies S ins. : 


283* संस्मराम्यस्य वाक्यानि प्रियाणि मधुराणि च | 
हृद्ान्यस्टृतकल्पानि मनःप्रह्ादनानि च। 
कदा ह्यहं समेव्यामि भरतेन महात्मना। 
«йя च TRT त्वया च रघुनन्दन | 

[(l. 2) Ds: ag (for [s ]g+-). Dg: ( marg.) पुनः 
(for मनः-). Ds -प्रह्दादकानि ( for -प्रहादनानि). —( l. 3) De 
Ga Mas [ अ ]न्वहं; Сз [¥ ea (for ш? ).] 

37 ०) Si айдаа; Ñi Di-s कथयन्नेव ( for et- 
wa). Ne Уз B Ds. इत्यसो sazaa. —°) Si गोदावरीतर्ट, 
—°) Ns Vi B Ds.: कृताभिषेकः (for चक्रेऽभिपेकं ).—*) 
Gi सीतया सह ( by transp. ) 

38 “)6 Kı Di-s Ts G: g; Na Vi B Ds.7 Gs तु 
(гаја). Ne Vi B Ds. fafta, (for सलिलैस्‌ ) 
—) 9 Ds स्वान्‌; Ni Di.s तो; Dg Dm Des T Gs Ma 


95 Gi g (forà). 5 Di De Gi peur Ns Di-s 


Ms %(Хі दे )वता अपि; Ds 72 ба Mi देवतानि च; Ме 
देवतानृपीन्‌ (for देवतानि च). Ne Bes Ds. पितुन्देवांट्र 
राघवः; Vi Bus पितृदेवांश्च राघवः. —After 38%, Bs re- 
peats 26°&. —°) Gi eqafa. бі Ni Di-s ववंदाते я 
सूय. ) Dt Mz दवतांश्व (for देवताश्च ). $ Хі Di-s 
समाहिता; Dg: Dt: Dm: Des Ts 62.3 तथा( Әрі G2 
“दा )नघा: Gi समाहितः (for समाहिताः). —For 3824 
Ne Уз B Ds.z subst. 


284* उपान्त ятя: FTE सह सीतया | 


ІВ: उपास्ते ( for ^g). } 

39 =) Ni жати (for "क: ). $3 Vi Ві च; Ёз 
я; Ña Bas 3.5.7 तुः Diag- (for स). Vi राघव: (for 
रामः). —°) Вз -सहायः (for -द्वितीयः). --” ) Tis Gs 
गिरिः (for त्वग-)- 97 Ñ Vi B Dı.2.s.7 Ma я(0:9 दु) 
gega (for amaga). Da कृताभिषेको रामस्तु सीता 
атаб (іс). —^) бі К Vi В Dgi(marg. also as 
in text) D:.3.5.7 Ts Мез алх (for सनन्दिर्‌). Dı 
गुहेन पुत्रो (for रुद्रः सनन्दिर ). Me भगवान्तिवेश. Ф Ce: 
रुद्रः सविप्णुर्भगवानिवेश इति न аа कोशे इश्यते । 
कश्चिहृ्यत इत्याह तदा अभूतोपमेति युक्तमिति ज्ञेयम्‌ . B 

Colophon. —Sarga name: бі Ne Vi В Di-ssz 
हेमंतवर्णनं( Bia “ना; Des ^-:); № (aadi. —Sarga 

(figures, words or both): бі Ni Ві Dis 
om. Ns Bs D: 22; Vi 27; Baa 23; Dg: Dti Dm 
Duces TG Mi ५6; Ds 25; Ds r2; Maa тў.—Айег 
colophon, Саз conclude with श्रीरामाय नमः. 


[Sr] 


3. 75. 39 


G. ३. 22.39 
В. 3. 76. 43 
L. 3. 24.36 


रामायणे 


१६ 


3. 76. I] 


कृताभिषेको रामस्तु सीता सौमित्रिरेब | 
तसमाह्नोदावरीतीरात्ततो जग्मुः खमाश्रमम्‌ ॥ १ 
आश्रमं तमुपागम्य राघवः सहलक्ष्मणः | 
कृत्वा पौवा हिकं कर्म पणैशालामुपागमत्‌ ॥ २ 


स रामः पर्णशालायामासीनः सह सीतया | 
विरराज महाबाहुश्चित्रया चन्द्रमा इव | 
लक्ष्मणेन सह श्रात्रा चकार विविधाः कथाः ॥ ३ 
तदासीनस्य रामस्य कथासंसक्तचेतसः | 

तं देशं राक्षसी काचिदाजगाम यदृच्छया || ४ 


6 


Ds begins with 3%; Mı with श्रीरामाय नमः. 


॥ Ve Шер. for st. т-т3 (cf. v.l. 35.7). —°) 
Ñi सीता सौमित्रिणा सह. —*) бі Ñi Di-s आजगामः Ne 
Vi B Ds. पुनरायात्‌; Gs उपा? (for ततो जम्मुः). Dei 
यथाश्रमं; Di гатая (for स्वमाश्रमम्‌). М: भभिचक्राम 
चाश्रमं. 


2 Үз Шер. for 2 (cf. v.l. і).-бі Ni Di-s 
om. 275, —®) Ds от. (hapl.) आश्चमं, Ns Bi Ds. 
पुनरागम्य; Уз Bs-« Me समु( Вг स्वमु; Me तदु ) पागम्य ( for 
तमुपागम्य ). —°) Ns Vi B Ds.: सह सीतया; G(ed.) 
परवीरहा (for सहळक्ष्मणः). -5 Ñi Di-s read 274 
after 374, em) Ne Bi Dg Dus: Gi पूर्वाह्निकं (for 
पौर्वा?). бі Ñi Di-ss Ga Mes सई (for qq). °) 
Di स॒ पर्णेशाम्‌ (sic) ( for पर्णशालाम्‌). Ba उपागतः; Dm 
Ds Gi Мз “а (for उपागमत्‌). Ds ware विविधा: कथा: 
(237). —Atter 2, Dri Ба Юпи Daves S ins. : 


285* жан सुखितसतत्र पूज्यमानो HER: | 


[De सुवितस (sic) ( for (іне). ] 
—After 2, Ds ins, l. r-rr of 236*, 


3 Үз Шев. for 3(cf. vJ. r).—Ds om. त 
Ms. transp. 3*5 and 3*4. Ti,2 Cg transp. 3 and 
3°. Na Үз B repeat 3°® (Va 394 also ) after 286*, 
= ) Na Vi B(all second time ) रामस्तु (for स रामः ). 
=): कांतया ( for आसीनः). —Na B р» transp. 3° 
and 3% (followed by 286*). -_० ) бі Кі Мз (first 
time) Di-s महाराजो ( for ате). —*) Кі Dis 
रोहिण्या (for चित्रया ). Si Dis यथा (for इव). Si Vi 
(first time) रोहिण्याही( Va "ण्या इ )च चंद्रमाः; Ne Vi 
( second time) B Ds.7 चित्रये( Ne "याः Di "ये; Вз Aa 
(Nas) Pamats Da रोहिण्या सह चंद्रमाः. —After 324, 
$i № Di-s read 274, Cv: विरराजेत्यादे: पूर्व स 
राम: MSM ZE) व्यत्यासस्तु BATE: |; 
Cr: स राम इथर्धानन्तरं тата. & —Da.s om. 3०, 
--) Ñ: Vi B Dr ANB [o ja Dz स ) धर्मात्मा (for 
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सह m). —After 3, Ne Vi В Dr (only І. т-тт) 
ins; while Ds ins. ]. І-ІІ only after 2: 

256% कथाः कथयतस्तस्य सह SU महात्मन: | 
JANA: समागम्य राघवं वाक्‍्यमत्रवीत्‌ । 
महेप्वास महाबाहो महाबळ महाभुज । 
आपृच्छे त्वां नरश्रेष्ठ गमिष्यामि FATIH | 
अप्रमादश्च कर्तव्य: सर्वभूतेपु राघव | 
कृतात्मा त्वममित्रन्न गन्तुमिच्छामि TAT | 
इष्टाहे सुहृदः सर्वानाम्मीयान्पुरुपर्षभ। 
आगमिष्यामि ud ते तथ्यमेतद्रवीम्यहम्‌। 
agaa ततो. रामो रूक्ष्मणश्च खगेश्वरमू। 
गम्यतां TATAG पुनः संदर्शनाय नः। 
WS गते TRAIT: सह सीतया। 
पर्णेशालामुपागम्य प्राविशत्सहलूक्ष्मण: | 
लक्ष्मणो5थ AYA ATMS मनोरमम्‌। 
प्रविवेश महात्राहुः सिंहो गिरिगुहामिव | 

[ (l. т) Vi कथां. Ds त्वस्य (for तस्य). —(. 3) Ne Vi 
Бөл -q( Dz + )राक्रम (for qarqa). --(). 4) Bs( marg. 
also) नख्याप्र ( for °g ). —Bs om.( hapl. ) |. 6. —(!.0) 
Вз (шага. also) TERJA (for कृतात्मा त्वम्‌ ). Ñe Vi Ds 
सुहृदा( Ds.z "कृता )लन्नमित्रन्न Ne °ч); Di कृतात्माहममित्रेपु 
(for the prior half). Bs( marg. also) वीक्षितं ( for 


[5] 


[ro] 


waa). —(.7) G(ed.)g (for [a ]ë ). Уз Bia पुरुषोत्तम 


(Уз: धमः) (for qêr ).—(l. 8) Bı तत्ते а (for तथ्य” 
Яя4).-(І.9) Уз Bas खगोत्तम ( for खगेश्वरम्‌ ). — (l 70) 
D? qaq: (for पतग-). 7 संदर्श * स्व (for îla). Bs च 
(fora:).—(l. тт) Ba aa (for तरिमन्‌). G( ed.) प्रियदर्शनः 
(for स॒ह सीतया ). -(]. х2) Bs reads शाला in чї 
sup. lin. Ns Bi उपविष्टः чекит: ( for the post. half). 
— U. 73) № R (for ऽध). Bı मनोहरं. Ña Уз चतुः( Vt 
अनुः )शालां मनोरमां ( for the post. half ).] 
—Thereafter Үз repeats 344 (var.); Ne В re- 
peat 3% only. 

4 Vs Ще 


8. for 4 (cf. v.l. r).—Ña Vi B Ds. 
om. 442 5 


र्य) Si Kı D- : De . Tis 
Gia M तथा; E рт ре 


तथा; Gs om. ( f ==) for 
ह ( or तदा ).--*) Da तथा ( 


| 
| 
4 


अरण्यकाण्डम्‌ 


सा तु TAMA नाम दशग्रीवस्य रक्षसः | 
भगिनी राममासाद्य ददर्श त्रिदशोपमम्‌ ॥ ५ 
सिंहोरस्कं TEE RRA | 
सुक्कुमारं хатте पार्थिवव्यज्ञनान्वितम्‌ ॥ ६ 
राममिन्दीवरञ्यामं कन्दपेसदृशग्रभम्‌ | 
बभूवेन्द्रोपमं दृष्टा राक्षसी काममोहिता ॥ ७ 


| gua 


[ 3. 76. rO 


i दुखी रामं बृत्तमध्यं महोदरी | 


Rama विरूपाक्षी सुकेशं ताम्रमूर्थजा ॥ ८ 


~ ü 


wi 
~ 
7 


ज 


| प्रियरूपं Веч सा gat मेरवखना | 
| तरुणं दारुणा बृद्धा दक्षिणं बामभापिणी ॥ ९ 
| AT AT प्रियमग्रियद्शना | 


छ्रीरजसमाविष्टा राक्षसी राममब्रवीत्‌ ॥ १० 


5 Үз Шер. for 5 (cf. v.l. т).—°) Ne Vi B Ds. 
घोरा (for सा तु). $Y Ni Dea T быз Mea (Dg Jim 
($ Ds Тз “न Jef; Bı Раз Di.s.s.z सूर्पण Dgi Di *न } 
खा; Ds Mi "नस्या ( for शूपणस्ा ). Dgi घोरा; Te Mi रामं 
(for नाम).-- ) Š Ñ Vi B Diss Сі anal N 
त्य) (Гог aaa ). 


6 Va illeg. for 6 (cf. vl. 7).--) Ñ ए B 
Di s.5.7 सिंहस्कंधं; Dti De दीप्तास्यं च ( for सिंहोरस्कं). — ) 
Па ри De पद्मपत्रायतेक्षणं; Ds रामं प्चनिसे'. —Айег 
674, Dm: Das Tis Сз ins; while Dti De ins. | 
only after б 


257% आज्ञाचुवाहुं दीघ्तास्यसतीव प्रियद्शनन्‌ । 
गजाबक्रान्‍तगसन जटामण्डलधारिणम्‌ l 
—$з Ni B( om. 7) Di-s read 7°? after 67%, -..ह 3 
Vi B Ds. read 6°° after 707, -.5 ) Ds पार्थिव 
( for qifa- ). —Aiter 6, Bs ins. 289*. 

7 Va Шер. for 7 (cf. vl. z). —Ns Vi B Бы 
om. 97“, —^) Dm 0५.8 Gs -azat{ Des xt) ma (for 
REIHE). Si Si Dis संरक्तकमले( \ Saqq Jai 
—Šı Ni B Dies read 7 after 675, —°) 5 № Dis 
Gi [= ]द्रसमं (for [ इ ]न्द्रोपमं ). Ns Vi B Ds. सा( Ві 
तं) cat देवसंकाशं. —*) № Vi B Ds. मदनादिता (for 
काममोहिता ). —After 7, Ха Vi В Ds.z ins 


288* प्रकृत्या चेव тчтї दुःशीला दुःखकारिणी | 
दुष्कुलीना दुरासेवा केवलं खीति सा SAAT | 

[(l. r) Ne 05.? दुःशीला (for girî). Ks Ds.: gat; 
Vi जनानां; Ва get (sic) ( for दुःशीला ). Ns Bi Ds.7 दुष्ट 
(Bı दुःख ) चारिणी, —(l. 2) Vi दुरात्माना (sic); Bs “सेव्या; 
Bı (marg. also as above) “चारा (for दुरासेवा ). Ві 

भिदा ( for aif सा ). ] 

8 Үз Шер. for 8 (cf. v.l. r ).—%) Dı gaat ( for 
Ф). М Ba.s transp. सुसुखं and दुर्मुखी. 5) 5 N V: 
B Dis. g(Di द्‌ Jaq; М: तनुमध्यं (for ача) 
—Ds om. 8*2, —° ) Š, Ni Dis genă (lor बिशञाराक्षे ). 
—* ) Vı lacuna for gat aagi. 

9 Vailleg. for 9 (cf. v.l. r) —*) Si Vi Вз Di 
anet; Ñ: Ba( inf. lin, also) प्रति”; Ns B2.५ 22579 


(De ¥ JR; Dgi Dı Tr G Mia Cr.m.g.k sf; Me 


(after corr. sec. т. as in text ) प्रतिरूपा ( for प्रियरूपं) 
Š: सुरूपं च; 2 fet सा (for बिरूपा सा). 5) бі Кі 
Dz-:Di-: T G3 M भरवस्वरा. --” ) Оті करूण ( for 
तरुणे ). Ba Dis दारुणी ( for Sor). 


I0 Vs ез. for ro (cf. v.l. 7). —©) бі Tî 
(for *gxt). Mi सुनिवृत्ता (for чт”). Ñ Vi В Ds.7 Ma 
ते न्‍्याय( Бі aa; Мг) before corr.] “zz )वृत्त दुवृत्ता 
-%) № + प्रिय- (for प्रियमप्रिय- )- — After ıo, Na 
Vi B 05.7 read 6%. —B2 om. то°.—°) Da aait; 
D: a; G(ed.) कामभार- (for srfres-).—After 
то°, Ха Vi Br.sa Ds. ins.; while Ba ins. after 6: 


259% яш राममचिन्तयत्‌ t 

эй परमरूपाछ्यो युवा योवनगर्वित: | 

सन्यते देवगन्धवेस्तुल्यमात्मानमात्मवान | 
чета ETE रामस्याद्धतकर्मणः। 
कामसुस्पादयिष्यामि रूपेणान्येन कामिनी । [ 
अस्य प्रक्ृतिकल्याणी भार्या सीतेति विश्रुता । 
रूपयोवनसम्पन्ना श्री रिवामरवणिनी । 

तां विहाय यथा हप मामिकां रूपसम्पदम्‌। 
इष्ठा मामेव भजते तथा BARE यत | 
रूपयोवनसम्पन्ना खरी क्रिल ब्रिदिवोकसाम्‌। 
श्रीर्माया रक्षसामेपा संमतेति मतिमम। 

सा = श्रीरिवाकाशान्मायया पतिता HR | 
रामसुन्मादयिष्य़ामि THI नाहुष यथा। 
TRT महाबाहुं भूत्वा वे कामरूपिणी i 
स्थीस्वभावं पुरस्कृत्य. 


л 
en 
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Lr5] 
[Bsom.l. І. —(l. r) Уі ga (णि दृष्ढ )---(). 2) 
Ds aña: (for f@:).—(l. 3) Dz आत्मा ॐ tmm, 
तस्याइं (for अस्याहं }, Вз (marg. also) 

xf: (for ऋरमेणः). -{।. 5) Bz Est स्पेन (for [3 न्येन). 
—(L 7) Вг [ अं lat (for [я уя). Вг (sup. lin. 
also ) -रूपिणी (Хог абат). —(!. 8) Bs (ир. lin. also 
asin text) s (hymp.) (forai). Ba कामिकों; Ds मामेकां 
(for att). —( l. zo ) Vi न किल (hypm.) ( for किल) 
—(l. rr) B gai (for gat). ¬(. 72 ) Ne Vi Ba ят: 
Ds मतपा (sic) ( for amar). —(l. 73 ) № Ds.z उत्साइ- 
यिष्यामि (for THE? ). Уз Baa ( marg. also as above) 
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гоо 
py 


23. 73 


» 77. I2 


22. IO 


6.3. 
B. 3. 37. 
L.3. 


रामायणे 


3. 6. Ir ] 


23.26 जटी तापसरूपेण सभार्यः жепк | 

zar आगतस्लमिमं देशं qi राक्षससेवितम्‌ ॥ 99 
TE रक्षसा TT परंतपः | 
क्रजुवुद्धितया सवमाख्यातुयुपचक्रमे ॥ १२ 
आसीहशरथो नाम राजा त्रिदशविक्रमः | 
तस्याहमग्रजः पुत्रो रामो नाम जनैः श्रुतः ॥ १३ 


आतायं लक्ष्मणो नाम यवरीयान्मामचुब्रतः | 
इयं भार्या च वैदेही मम सीतेति विश्रुता ॥ १४ 
नियोगात्तु नरेन्द्रस्य पितुर्मातुश्च ufa: 
धमार्थ RU च बनं चस्तुमिहागतः ॥ १५ 
त्वां तु वेदितुमिच्छामि कथ्यतां कासि कस्य वा | 
इह वा किंनिमित्तं त्वमागता त्रूहि तत्त्वतः ॥ १६ 


काममुत्पादयिष्यामि (for the prior half). Үз agì (sic) 
(for qmi).—(l. 74) Уз अभिगम्य ( for सामि?). ] 
=) Ña Vi В Ds. सस्मितं वाक्यमब्रवीत्‌ . 

ІІ Ve illeg. for Ir (cf. v.l. r). Ba reads rr—I2 
in marg, —°) Ni Dt: Ds-चेपेण; Cg as in text (for 
-रूपेण). Ñ: Vi B Ds.z wed तापसरूपेण. —°) $ Ñ: Be 
Dt Dia T mazal Ñi Ds "दक; D T am); Ка 
Ms स a( M: सह )चाप Vi कवचासि” (for AIR). 
—°) Da ge (for इमं ). Ne Vi B Ds इमं देशमनुप्राप्तो 
(Na Ві शप्ता). £) Na Vi B Ds. दुर्ग (for कथं). 
—After II, Ks Vi B Ds.7 ins.: 


290% नातिदूरमितः शूरा राक्षसा घोरविक्रमाः। 
उत्सादयन्त्यूपीन्सर्वाज्ञनस्थाने महाबला:। 
बसन्तः फ्र्रकर्माणस्ततस््वां चे ब्रवीम्यहम्‌ | 
कथं त्वमरमुख्यानां सददास्स्वमिहागतः। 
इदं गोदावरीतीरम्ूपयः पावकोपमाः | 
त्वद्दाहुवळमाश्रित्य तिष्ठन्तीति मतिम | 


ГО r) Bra -दूर इतः, Уз Bea धोररूपिणः, —(l. 3) 
Dz बसंत, Ns Ds: तु (for बै). —(]. 4) Bs wrongly 
repeats सदृश, —(l. 5) V: इमं ( for xz ). Be पावकप्रभाः. ]; 
—while Di ins. : 


[5] 


294 राक्षसानामयं वासस्तपस्विजनवार्जत: |; 


—Dı cont.; whereas Dg Dt Dm Dues S ins. 
айегтт: 


202% किमागमनकृत्यं ते तस्वमास्यातुमईसि। 


[Dm Dis Gi Ма आगमनकार्य; Di 


चा? (for ARATE). 
Ts समाख्यातुम्‌ (for wat’). ] 


I2 Veilleg. for r2 (cf. v.l. з). —Ba reads 72 in 
marg. (cf. v.l. rr ).—%) Gs ( for तु).--*) $ B 
Dia Ts (8.६ (Di सू )पेनस्या; Ni Dgi Dmi( before 
corr.) 44% ( for лед). 5 Ñ Va B Di-s.s.7 a(Da 
तु) राघवः. °) Ds gnia ( for uda ).—*) ऐं, ब्याख्या- 
m for नख्या). —After 32, Әрі Dm: Das T Ges 

ins.: 


293* wed न दि रामस्य कदाचिदपि संमतम्‌। 
विशेषादाश्रमस्थस्य समीपे ख्रीजनस्य < 
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[ (2. r) Ma q (for हि). --(). 2) ра Da T विशेषेण 
(for विशेषाद ). ] 

i3 Үз Шер. for 33 (cf. v.l. r).—%) ры 
wrongly repeats रथो नाम राजा त्रिदश after freq in १, 
Ка Vi B ५.7 राजा दशरथो नाम धर्मात्मा fira: AN. 
—Alter r3%, Bains. श्रीरामः and श्रीहरिः. °) Ti 
яза: (for क्षग्रज: ). ° ) бі De जनश्चुत: (for जने: श्रुतः). 
Ne Vi B Ds.z राम इत्यभि( Ba [ marg. also ] °# EEGA 


l4 5) Š, Ni Das कनीयानेव( Ñi Da eR ) qaa 
Di कनीय़ान्समनुचत:. °) Ni De Me च भार्या (by 
transp.); Ds तु भार्या (for भार्या च). —For r4, Ne Уз 
В Ds.7 subst. : 

294* सीतेयं मम भार्या च आताये लक्ष्मणस्तथा। 


[B«(marg. also) मामेव समनुब्रता (for the post. 
half ). ] 

l5 Уз Шер. up to fag in 5.—°) Жі Шер; 
Dgi Ds Gi च (for з). —) Da मम (for पितुर्‌). 
$i Na Di-s ada: Ñe Vi B Ds.7 शासनात्‌ (for यन्नितः). 
—Dr om. 7566. —°) Š, Ñ Vs Bs Dis धर्मार्थी; Bi 
"त्मा; Da “थो; Ds र्था (sic) (for wait). бі Ñi Des 
чаз; Ña у B Ds RAL; Di "रक्षी; Ma "कामी ( for 
чает А). Va g (for च). —4) G( ed.) बने (for t). 
Vi Bas яра (for aga). Ne emm Ds समा" 
(for इहागतः ). $i Ñi Di-s वनवासं समा( Ñi Drs 
*समिहा )गत:, —After I5, Ne V B Ds ins.; while Dz 
ins. J. 2 only after rs5% : 


295* रूपयोवनसम्पन्ना साक्षाच्दीरिव सुन्दरी | 
बने घोरतरे भीरु ата चरसि दण्डके। 


(O.z) Bi zam ({ог-йда-). Vi Ba रूपिणी (for 
सुन्दरी ). Уз रिव यतनोचरी (sic) (for the post. halí). 
— (L. 2) Va Шер. up to चरसि, Bi घोरतमे; D: घोरे 
(subm.) (for qst). Bs qui (Хог चरसि ). ] 


l6 <) 5 Ñ: Di-s तु विज्ञातुम्‌; Ñ: V B Ds. sÇ 
WMA De च S° ( for q चेदितुम्‌). ¦) Ns Ds. фае 
Du De Ct कस्य स्व॑ (for कथ्यतां). Ni (also) V Ba Ds 
कसय कासि ( by transp.); Gs कापि कस्य. Sı Ñi D: च 
(for at). —After 76%, Di Dts Юпи Dass S ins. : 


——p 


अरण्यकाण्डम्‌ [ 3. тб; 2x 


Ноч श्रुत्वा राक्षसी मदनार्दिता | 

श्रूयतां राम वक्ष्यामि TMA वचनं मम ॥ १७ 
अहं शूर्पणखा नाम राक्षसी कामरूपिणी | 
अरण्यं विचरामीदमेका सवेभयंकरा ॥ १८ 
रावणो नाम मे श्राता राक्षसो राक्षसेश्वरः | 


| ब्रिभीपणस्तु धमांत्मा न तु राक्षसचेटितः | 

| प्रख्यातवीर्या च रणे भ्रातरो खरदूपणों || २० 
| तानहं समतिक्रान्ता राम ल्वापूर्वदर्शनातू | 

| ERR भावेन भतार पुरुपोत्तमम्‌ | 


TER सदा कुम्भकर्णा महावलः ॥ १९ चिराय भव भर्ता मे सीतया किं करिष्यसि ॥ २१ B नवत 25 
ا‎ यन es 3. 23. 22 


206% न हि ताघन्मनोज्ञाङ्गी राक्षसी प्रतिभासि मे | 

[ра Dos Ts & ( for a). Mag ( for हि). G2 मनोज्ञांगि. 
Me मानुषी ( for राक्षसी ). —Ge om. ( hapl.) from प्रतिभासि 
up to राक्षसी in 78°. Da Gs प्रतिभाति (for f ). Ts бі 
Mia मा ( for 3). ] 
—*) $ рза [s ju; Dm Ds Gs [ एव (for ат). 
—*) Ñi ह्यागता. $i Ñi Di-s कारणे; Me कथ्यतां (sic) 
(for तस्वतः). Ne V B Ds.z पुका चरसि निर्भया. —A fter 
IO, Mz ins. : 

297* यक्षिणी राक्षसी वापि त्वसुताहो सुराङ्गना। 

i7 Gs om. I7 (cf. v.l. 296* ). —^) Ms नत्रवीद; 
Ms सा तु तद (for सात्रवीद ) Š: Ds: तु बच: NVB 
Пі-з aga: (for बचने ).--) Bi ане Dg 
“तुरा; Ds Paa ( for azattzat).—T: damaged from 
яе in r7° up to राक्ष in r82. °) D Ds ачай 
(for वक्ष्यामि). ~? ) ри De वक्ष्यामि (0० ахат). S: 
Ñ V B Disc а (Уз ९) भ्रात्रा चचो मम. —After 
I7, Ма ins. : 


298* पुलस्त्यतनयस्याहं सुता राघव तस्य gd 


I8 Gs om. up to राक्षसी in ^ (cf. v.l. 296%). 
Ті damaged up to ty in Š (cf. v.l. r7).—D: 
om. r8.—*%) Š: Dg: Юпи Dz.s Тез быз М.з, 
(ре D सू )पण( Sı D ५ Ts Mi "न )खी; Na Vi D3 
सूप” ( for ga). `) Ns V B Ms अरण्ये; Ds ay 
(for अरण्यं ). бі Ns V В 2.3.5.7 Me [a] № [G п; 
Dg [w]q (for [इ]दम्‌)--“) D: хаччу M: 
सर्वलोक- (for एका सर्व-)- à Ñ V B 0з» सर्वभूत( бі 
घोररूपः Ni घोरं सत्त्व; Ds घोरा सत्त्व )भयेकरी Vi Bs °п) 
—After 8, Ña V B Ds.z ins. : 


299* उस्सादयन्ती पुण्यानि तीर्थान्यायतनानि च। 
9 ©) Vi sats (for F भ्राता). —°) 77-2 बलीयान्‌ ; 
Ge गरीयान्‌ (for राक्षसो ). $i Ñi Dmi Di-s.s Gs विश्रुतो 
(Dm. Ds ७५ राक्षसो ) राक्षसाधिपः; Dti Ds Ck.t यदि ते 
श्रोत्रमागतः. —After 9°, Dmi Dios Tis бәз Mi 
ins. ; 
300* चीरो विश्रवसः gat यदि ते श्रोत्रमागतः। 
[Юпи Ges Мі सोयं; Ds योयं ( for बीरो ). ] 


नाश Ñ V B Dz: ра Di-s.s-z Gi Мі transp. 70% 
and 20°°. —°) Ds Ges Ma Ck प्रबद्धनिद्वश , Dmi Ds 
Сіз: Тая (fora). NV B Ds z Ta तथा (for सदा ) 
वद्धनिद्रश्च सततं. —*) Ds कुंककर्णो, Ta सदा- (for HET) 
20 $ है V Der ры Dii; Gi Мі transp. 
797 and 20“. — Gs от. 2075, —*) Š, Ñ V B Пі-өл 
Tis М.з च (forg). Ne 5.7 मे आता ( for धर्मात्मा ) 
5) Dig (fors). біз; Kı 0:29 (for तु). Ds 
чібі ( for fa V B Ds.z राक्षसाचारवार्जत:; Di 
शिष्टराक्षसवेटितः, —°) № V B От -बलवीर्यो च; Ds 
-वीयो चारण (sic); Mz -वीर्यामरणो (for -वीर्या च रण) 
4) Nz V B Ds राक्षसों ( for эта?! ).—After 20 

V B Ds.z Мг ins. 


304 ятї महाकायों निर्भयो घोरदशनों! 
[ Bs महारुत्तो (for `कायों ). M2 transp. मदहावीयों and 


यो. Bı smg3t ( for निर्भयौ). ] 
—Ns Bs Ds.7 cont.: 


ЗІНІ 


302* चतुर्देश सहस्राणि रक्षसां घोररूपिणाम्‌ । 
चलं ATAR सदा खरस्य सुमहात्मन:। 
तेन सार्ध महारण्ये वसामि TAT | 
SATAT तेन च गुत्ताहे मन्यमाना Bat नूप | 
[ (I. т) Ві कामरूपिणां ( for 452). 

2 ०) G2 समतिक्रम्य ( for क्रान्ता). Š: Кі Diz त्वा- 
महं al Ds त्व )भिरामा( Lied. | °मं) च( D2 “माञ्च )--- ) 
Ñi Піл а(Ю: स्व jeqa-; Ts Gs Mi Ck त्वां 445 Ма 
(after corr. sec. m. as in text ) ed पूर्ण Мз त्वां पूर्ण: 
(for carqa-). бі प्रयाता पूर्वदर्शनात्‌ s Ds राम FAFA. 
& Cr: әп at Wet प्रथमदर्शनक्षणमारभ्य अपूर्व- 
“दर्शनादित्यपि q£ Cm: त्वा त्वां पूर्वदर्शनात्‌ प्रथमदर्शनादारभ्य। 
अपूर्वदर्शीनादिति वा पाठः।; Cg: त्वा त्वां पूर्वद्शनात्‌ प्रथमदशना- 
दारभ्य । अपूर्वदशनादिति वा छेद: Ck: त्वां पूर्वदर्शनात्‌ प्रथम 
दर्शनक्षणमार | अपूर्वदशनादित्यपि पे; Сі: तवा त्वां पूर्वददी- 
ята प्रथमद्शनक्षणमारभ्य। यद्वापर्वद्शनादेवादिव्वित: प्रागदष्ट- 
दिव्यत्वद्रपदशनादेतो:. ॐ —5 № Dis om. 27 °y 
Мз хя ( for [s sq). ~ˆ) Dg qaq (for ча) 
—After 2774, Раз Dti Dm: Ds.e.s S ins. 


303* яё प्रभावसम्पचचा स्वच्छन्दबळगामिनी i 


[85] 


Й 


С. 3. 23: 47 
B. 3. 7. 26 
L. 3.22. 22 


रामायणे 


3. 76. 22] 
विकृता च विरूपा च न सेयं सदृशी तव | 
ЖӨНЕП ते भार्यारुपेण पश्य माम्‌ ॥ २२ 
ev ‘AON 
इमां विरूपामसतीं करालां निणतादराम्‌ | 
अनेन सह ते भ्रातरा भक्षयिष्यामि मानुषीम्‌ ॥ २२ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे पोडशः 


ततः ЧЧ ЇЙ वनानि विविधानि च | 
पश्यन्सह सया कान्त दण्डकान्विचरिष्यसि ॥ әр 
इत्येवपुक्तः काकुत्थः प्रहस्य मदिरेक्षणाम्‌ | 

इदं वचनमारेभे वक्तुं वाक्यदिशारद्‌ः ॥ २५ 


яй: ॥ १६ || 


7 [De चरगामिनी; Мз “бей ( for -बलगामिनी ).] 
—°) рза राम (for चिराय). 9 Dm Diss Тез G 
Me.s transp. wai and से. ~”) Ši Ñi Di-a तवानया (for 
करिष्यसि). —For 27, Ns V B Ds.7 subst., while Mz 
cont. after 303* : 


304* साहं EIR कामचक्तब्यतां गता | 


- भजस्व भजमानां मां सीतया किं तवानया। 


0. т) Vi lacuna; Be कार्य- (for काम-). Ds.z अकलव्यत्ां 
(for -चक्तन्यतां ). —(l. 2) М: भज मां भजमानां гі (for the 
prior half) and urgeat ( for सीतया ). ] 


22 ©) Vi विरक्ता ( for gat). Ne V B 5.7 [ इ Jä; 
Da न (for first x). —T: damaged from second च 
up (0 22°. Si विरूपा Ram d, —^) бі हि वा; Ñ 
[zi च; N: V B рі Dm Di,s.7,s G2.3 М. चे( Ba 
ते )#; D» [इ ]यं मत्‌ Ds [ इ ]यं हि; Ms [rR (for 
सेयं). °) $ Ds [algama (for [¥ IFET). $ Ві 
Des च; Ds चे (for ñ). —4) Dm Сз जाया; Do гей 
(for भार्या-). Dmi पञ्य ai; Тз राघव (for чзя माम्‌). 


Ns V B Ds.z Me भार्या रूपगुणान्विता, —Atter 22, Ñe V 
B Ds.z ins.: 


305* TF मां दिव्यरूपां त्वं दिच्याभरणभूपिताम्‌। 
कान्तोरुनयनां कान्तां पीनश्रोणिपयोधराम्‌। 
[ (I 2) Bı мя. (for पीनश्रोणि- ). ] 

23 £) 5 Vi Dı अरूपाम्‌; Ne тетін: 
(for बिरूपाम्‌) .—*) Du Dm Ds Тг कराली; Ms विरूपां 
(for कराला ). Dg: Dm: Ts Ck निनतोदरी; Gi! निर्मितो 
Mes निणितो? (for निर्णतोद्रीम्‌). $ Na V Быт 


Мз «етн, 


भक्षयिष्यामि मानुषीं Sı मानवीं) (= 23१); Ñs B द्वितीयेन | 


गतायुषा. या) Ñi च सह; Ña Ds तव किं; B Dmi Da Te 
Ма ते सह( by transp.); Dı च सह; Мі सह at (for ug 


ते). -*) Me amat (for मानुषीम्‌). Š: Кі V 
). 5 Kı V Dias. 
द्वितीयेन गतायुषा. x 


„24 °) Ña ए B Dra रुचिराणि (for विविधानि). 6 
Ni Di-a विविधानि anfi( Ds च यानि ) (by transp. ). 
— ) $ Ds Gs काम; Ni Dgi Dti Dic Ts Gi.2 Mis 
कामी (for कान्त). --*) Vi 5३.4 दंडकं (for TERT). 


[ 


| 
86] 


After 24, Ñs V B Dea ins.; while Ms ins La 


only after 25%: 


306% таң वचनं AAT राक्षस्या ह्यतिदारुणस्‌। 

इक्षांचक्रे तदा सीतां =s च ната: | 

[ (l. r) Be afa- (for а -).--(І.2) Bi-s ततः (for 
तदा). Me सीतां वीक्षां ततश्चक्रे { for the prior half). Bi Ме 
महाभुजे, ] 

25 *) $i № Di-s zar RIE. Me एवसुक्तस्तु 
काङुस्स्थः. —°) Di प्रसह्य (for प्रहस्य ). бі Ñi Diss 
मदिरेक्षणा; Dm? Ts Ges Mi °9:; Gi [ भ ]सितरोषणः 
(for मदिरेक्षणाम्‌). —For 25°, Ne V В Ds.7 subst; 
бі Кі Di-s cont. after 308"; whereas Т: Ms 
( preceded by 306*) ins. after 25%%: 

307* संप्रहासनिमित्त तु रामः शूर्पणखां aa: | 

[Ma प्रहास-; De(marg. also as above) संप्रसादः; 
Te संप्रहार- (for संप्रहास-). Ñi Dı- तां (for तु). St F 
प्रहासनिमित्तां ai (for the prior half). бі Ni Dı (Їп 
Dı qia; V Bia ч°; Deo Ма «(Мә शू) पणली; Ts 
че (for чаї). \ पुनः; Da तदा ( for ततः). ] 
—After 2575, Si Ni Dı-s ins.: 

308* देवी सलक्ष्मणा सीता बभूवावस्थिता पुर: | 

[ Dı.s देवीं सलक्ष्मणां सीतां ( for the prior half). De पुरा; 
Ds पुनः (for पुर: ). ] 

--Ті damaged {ог 25°. —°) Ts аф; Gs gå (for 
इदं). --“) Dı Ti वाक्ये (for а). бі Kı Di-3 4% 
चचनकोविदः; Ts वाक्यज्ञो वाक्यकीविद:. After 25 E 
Di-a ins, : 
300% दृष्टा SERHAT स्थितामभ्रे स राक्षसीम्‌। 
[ Di.a आभाष्य; De "साथ ( for आगत्य ). ] 


Colophon. Dis om.( Sarga cont. ). —Kaud@ 
name ; $Y D Dti От Do: T G Mr. serat А! 
Вз आरण्यककांडे; Ña V Bi Das आरण्यके, — Sarga name: 
M Y B D६ sj Ñi V Ps सू )पैण( Š: "न ) खादनं; Р? 
णखीदुर्शनं.--5८78/ no. ( figures, words ог both): 
$ Ni Ve Bı om.; № Bs Dz 23; Уз 22; 83.4 24; РЕ! 
Diu Dm Dies T С Mi 77; Ds 26; Ds тз; Мз I8. 
C concludes with श्रीरासाय नमः. а 


अरण्यकाडण्म्‌ 


तां तु शूपणखां रामः कामपाशावपाशिताम्‌ | 
सेच्छया BANA वाचा म्मितपूवमथात्रवीत्‌ ॥ १ 
कृतदारोऽस्मि भवति भार्ययं दयिता मम | 
त्वद्विधानां तु नारीणां सुदुःखा ससपत्नता ॥ २ 
अनुजस्त्वेप मे आता शीलवान्प्रियदर्शन | 
श्रीमानकृतदारश्व लक्ष्मणो नाम TE ॥ ३ 
अपूर्वी भायंया चार्थी तरुणः प्रियदशनः | 
aget ते भता रूपस्यास्य भविष्यति ॥ ४ 


१७ 


एनं भज विशालाक्षि भतोरं भ्रातरं मम | 
असपत्ना वरारोहे मेरूमकप्रभा यथा || ५ 
इति रामेण सा प्रोक्ता राक्षसी काममोहिता । 


| विसृज्य रामं सहसा ततो लक्ष्मणमत्रवीत्‌ ॥ ६ 


अस्य रूपस्य ते युक्ता भार्याहं वरवणिनी । 

मया सह सुखं सर्वान्दण्डकान्विचरिष्यसि || ७ 
एवमुक्तस्तु सोमित्री राक्षस्या वाक्यको विदः | 
ततः Toa स्मित्वा लक्ष्मणो युक्तमत्रवीत्‌ ॥ < 


I7 
Оз continue the previous $ Ds begins 
with zi; Mi with श्रीरामाय नमः. 


3 ©) Ds reads तु in marg. Si at च; Dg: Ds.: Тз.з 
Ga Cg.k ततः (for तां तु). $ Di Tas этч; Ñ: Опа 
2.3 सूपणखीं; Vi Ds शर्पनखां; Dgi Di सूपनखां; Ті Сыз 
M चूर्पणखीं. Ne V B Ds.z दृष्टा; De नाम (for राम: )---) 
Si № Di-s Ма कासबाण( Ме “qra )बलादितांः Ne V В 
5.7 रामः कामवला( В.з "शरा ) दितां; Gi =тачгта गतां. 

) Dgi Ті Gi Cg खच्छया; Di स इद; Cv.mp asin 
text (for स्वेच्छया ). St N V B D2.३.5.7 «ШП युक्त[ & 
Nı Des स्वस्थ; Bs дет )या वाचा; Me हृद्यया व्यक्तया वाचा. 
-4) Ne V B Ds. अभापत (for अथात्रवीत्‌). $ Сї 
स्वेच्छया इति पाठे परिहासचिनो देनेत्यर्थ:। भत एव स्नितपूर्वसिति 
तीर्थ:। स्वच्छंदां इति पाठो युक्तः। स्वेच्छाचारिणीमित्यथ:. ॐ 


2 £“) Тз कृतकार्या (for aR). Ni[s]ë (sic) (for 
ऽस्मि). Dı भद्रं ते (for भवति). —°) $ Si Dis च; 
Dg: Ds Me हि (for g).—*) Mis gz (for खा) 
Dm. Ds च सपत्नता; Gis ससपल्रिता; Сз सा सपत्नता, Si № 
Di-s सु( © स्त्र )दुःखाय सपत्नता; Раз 73 सुद्रुःखाहा सपल्नता 
—For 266, Ne V B Ds.z subst 


370* स्वद्विधा न च चे नारी सपलीं मर्षयेदिमास्‌। 

[ Уз Bi transp. न and च. 5.7 वे कथं; Vid न च 
(by transp.); B: नापि वै; G(ed.) gaa (fora 33) 
Ds. «АҚ for इमाम्‌). ] 

3 ®) Dı [аја ( for [प्‌ ]q ). —S om. 
Ха Dıs गुणवान्‌ (for शीलवान). D2 reads 3774 
in marg. —° ) L( ed.) चाकृत- (for अङ्कत-)- 


5 
SE) 
в 


4 бі om. 466०, Ds reads 4% in marg. (for both 
cf. vıl.3). Ns V B Ds. transp. % and °$. —*) 
Ña В Бәл तरुणो; ре Das T Сіз Mi Cm) अपूर्व- 


Cr «гїї; Cm as in text { for अपूर्वी). Vi I » हीनो ( for ү 
चार्थी). № Di-a Me अपूर्व( Мз "भूत ) भार्या भार्यार्थी ) 
Ns V B Ds.: रूपवान्‌ ( for तरुणः). Di бда. —After 
47, Ns V B Ds ç Mel after 4) ins 

зп* किं मया ते विरूपेण कृतदा रण राक्षासे d 

[ Be { अ ]तिदिख्पेण; Dz ते रूपेण ( subm.) (for ते त्रि}. } 


¬ ) Ne V B Ds: एपोनुरूपो wat ते. £ Cr: अमर्तेति 
पदच्छेदनान्तराशय: l; Cm : ते नभतति 32: l; Са: अनुरूपश्च 
ते भतत्यत्र अभतेति छेदेनान्तरादाय: l; Ck 


ननुरूपश्च ते भर्ते- 


| त्यत्रापि अभर्तेति पदच्छेदेनान्तराराय:. ॐ 2) D: Ті G2 


= (for [ स स्य). 

5 *) 5 Bead; Хз Vi Dg: Оті Di Ts må (for 
ча). Cg त्रि्ञाळाक्षी (for 'श्षि).--*) бі апат; D: 
want (for wart). \ om. (hapl. ? ) भ्रातरं. —°) бі 
Ni Ра «ача; Ne Уз В: D.7 "ली (for at). Da ача 
faerat. 

6 £) $ № Di-s तूक्ता ( for प्रोक्ता )- Ne V B Ds.z 

इत्युक्ता साथ रामेण. —°) Š: Di-s Ms ятата; Ñi az- 
द्पिता; Ne V В 5.7 कामरूपिणी (for काममोहिता ). —°) 
D: तरसा; Gs सा घोरा (for सहसा ). Dm Ds सहसा रामे 
(by transp. ).—4) Ms ләп (for ततो). 

7 Miom. (hapl.) 7-8; Ds om. 7. —^) Ds मे wat 
(for à युक्ता ).—For 7%, Ks V B Был subst. : 
तवानुरूपां रूपस्य भाया मां भज मानद | 
ГУ: (a Jazi ( for °аї), Vi मानदः. } 

©) Š: Ni Dus सुखी सर्वान्‌; № V Bas Ds. सुखी 
रम्यान्‌ ; Вз सुखी wa; D: सुखी साधः Ме सुखं कामी ( for 
सुखं सर्वान्‌). —°) Buz दुंडक॑ (for "कान ). Me प्रचरिष्यसि- 
—After 7, Bi ins. : 

373* वञ्चीमूताश्च मे सवे ये चात्र वनचारिणः | 

8 Мі om. S (cf. vl. 7).—%) $ Dg राक्षस्या 
सौमित्रिर्‌ ( by transp. ). =ˆ) 087 яя: ( for त्तः). Dg 


372* 
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रामायणे 


3.77. 9 ] 


कथं दासस्य मे दासी भार्या भवितुमिच्छासे | 
सोव्हमार्येण premat HETO ॥ ९ 
aaie Raî मुदितामटवपिनी | = 
आर्यस्य ei विशालाक्षि भाया भव यवीयसी ॥ १० 
एतां विरूपामसतीं करालां निणतोद्राम्‌ | 

° ^ 3 ~ ~ 
भायां Fat परित्यज्य त्वामेवेप भजिष्यति ॥ ११ 
को हि रूपमिदं श्रेष्ठ संत्यज्य बरवाणिनि | 
«Аче Dt: Die Ts Gs (8.६ adadi; Ds ‘agi; Gs 
Sorat. Ма वाक्यं; Ma( before corr. कृत्वा) THAT ( for 
स्मित्वा). 5з Ñi Dia ततः सूर्पणखीं(ऽ Ñi spiel; Dı 
“खां ) aret.—*) Si वाक्यम्‌; M gem (for ята). 
—For 8°¢, Ns V B Ds.: subst. : 

3r4* वीक्ष्य शूर्पणखां वाक्यं ततस्तामिद्मब्रवीत्‌। 

ГУ einai. Bı श्रुत्वा ( for ततस्‌). ] 

9 “) De मम (hypm.) (ога) 9 Ñ V B 
Di-sis.7 Ma दासी гі (for मे दासी). —5) $ Ñ V B 
Юпи D-3.5.7.8 Gs भवसि (for इच्छसि). °) Ñ V B 
Di-as.2 योहम्‌. бі FRE राक्षस्या (cf. 8”). --* ) De 
आता (for arat). Dmı Ds 69.3 Ms -चणिनि (lor न्नी). 
$i Кі Di-3 эпап( Š: Di "ता ) аза а Ds "नी ); Ne 
VB Ds? रात्रा ज्येष्ठेन भाविनी( V Ds. f). $ Се: 
аанча छेदः, Alter 9, Gs ins. : 


3I5* दासोऽहं राघवेन्द्रस्य ज्येष्ठस्य मम भामिनी। 


l0 Мзош.(һар].) тос, Dg: reads ro in marg. 
= ) Bs सिध्यर्था (for faq). Me सुसमिद्धासि सिद्धार्था. 
— ) Dmi Ds Gr. qt- (for [भ ]मळ-). бі Ñ: р-з 
Mus (Юз दे; Mis gê )ता कामरूपिणी; Ne V B 
Ds. विदुषः कामचारि( Уз “राप; Bi "तारि )णी. —°) Ne 
V B Dea [ए ब; Ds तु (for स्व॑). 2) $i Ñi Dia 
आर्या भवितुमहसि. 


ll Мі om, II I2.—® ) Dm: Ds Тә Gi Маз 
Cg.k एना; Ds एवं; Di वरां ( for mat). Bı HEIR ( for 
f°). Di gat च (for असतां ).—*) бі marg.; Әзе 
angi (for st). Si(sup. lin. also निञ्नतो? as in 
Di) Eat; Vi Ba чеч; Bı( after corr. as іп 
text) Ds Gis निर्णितो?; Di беа; Ds.z Вч; Ms 
( after Corr. inf. lin. sec. т. as in tex) निर्मितो? (for 
fürs). & Cr: निर्णीतं निरतिशयनिञ्नसुत्रं यस्याः सा. & 
— Dz reads from परित्यज्य in ° up to I5% in marg. 
—) Di शीघ्र (for чаї). Gs Me transp. заў and 
वृद्धा. — ^) Ñe V B Ds.? [s= (for [ए]प). Na De 
भविष्यात; Ga भरि” ( for ifa? ) 


2 Miom.; Әз reads in marg. I2 (for both, cf. 
[88] 


मालुपीषु वरारोहे HUB Aan: ॥ १२ 
इति सा लक्ष्मणेनोक्ता कराला निर्णतोदरी | 
मन्यते तद्वचः सत्यं परिहासाविचक्षणा ॥ १३ 
+ 0 жәе 
सा राम पणशालायासुपावष्ट WATT | 
сс су ^ C. 

सीतया सह दुधपमत्रवीत्काममोहिता ॥ १४ 

‘~ ~ sm ON on 
इमा [वरूपामसता कराला TANT | 
वृद्धा भार्यामवष्टभ्य न मां त्वे बहु मन्यसे ॥ १५ 
v.l. rr). --“ ) № V Bı.e.4( marg. also) Ds. «гап; 
Вз Dm? De бз egt (Гог श्रेष्ठ). --/ ) Dt Tra G Ms 
-वर्णिनी (for fr). Ne V B Ds.? दिव्यं तव विलासिनि( Bus 
*$).—*)$: Ñ: Dg: Dm: Ds माजुपेपु; Bi °dtz; Dr 
ta (for "पीएु ).--/ ) Si Ñ V B Di-3.s.z भावं gu 
(Бу transp.); Ds रतिं कुर्याद्‌ ( for жаата). 


I3 De reads з in marg. (cf. v.l. II ).—®) Мі 
इत्येवं. —^) Dti Dmi Ds कराली. Si Ds निम्नतोदरी; Ne 
Ds.7 विनतो?; Vi Be igat’; Da Gi.s निर्णितो"; D7 *्तोदरा; 
Ms(after corr. inf. lin, ser. эп. as in text) निर्मितो? 
(for निणेतोदरी ). —Mi om. т3°®.—°) Dgı Das Tre 
Gi.2 Маз तथ्य; Ота бз पथ्ये (for ней). бі Ni Dis 
राक्षसी तद्वचः श्रुस्वा; Ne V B Ds.z मेने सा( V Bes च; Bus 
(sla) सत्यमेचेति.--“) бі Kı Di-s परिहासविचक्षणा; 
Ne V B Быт Me परिहासमदक्षिणा. 

l4 Ds reads 4 in marg. (cf. v.l. тт). —*) $t 
Ni Di-s रामं तु ((० सा रामं). —°) Si Ñi р-з дё 
(for परंतपम्‌ ). —For 74%, Ne V B Ds.7 Ма subst. : 

376* ततः सा राघवं भूयः समुपेत्य महाद्युतिम्‌ | 

[ Na V 3-3 समुत्पत्य ( for शत्य). ] š 
|) бі Ñi Di-s ससीतं d( Di सु) दुराधर्ष. —*) » № 
Di-s अवद॒त्‌ (for अब्रचीत्‌). Vs अत्रवीत्पूर्वदर्ना; Bs इदे 
चचनमत्रवीत्‌. —After 74, Ne V B Ds.z ins. : 

377* अहं त्वद्मिकामा च राम त्वत्पूवेदशना | 

चिराय भव मे भर्ता सीतया किं तवानया। 

[(l.r) Bı -दर्शनात्‌ Ds -दर्शने (for -द्शीना ). —( l 2) 
Vi से भव (Бу transp. ). Bı [ अ Jaq ( for °aat).] 

I5 Dareads rs“ in marg. (cf. v.l. тт). бі om: 
25, —") Da gat; K( ed. ) Cm uat (for इमां). Ds 
अरूपाम्‌; Ма अनार्यास्‌; Ms करालाम्‌ (for fae). d) 
ud Ds कराली; Ms {єчї (for करालां). 32.४ sub: 

п. also as in text ) а Die reat’; D3 біз 
ROR; Ds. दिनतो"; Ма (after corr. аз in text) 
st; G(ed.) frt? (for бди). 75“* = I% 
ш एन. इमा for एतां. °) Š, Kı Di m.).s Ts бі 
भाया Ta (by transp.). Na Ts परित्यज्य (for 


अरण्पकाण्डम्‌ 


अद्येमां भक्षयिष्यामि पञ्यतस्तव मानुषीम्‌ | 

त्यया सह चरिष्यामि ATA यथासुखम्‌ ॥ १६ 
इत्युक्त्वा सृगशावाक्षीमलातसद्शेक्षणा | 
अभ्यधावस्सुसंक्रुद्धा महोल्का रोहिणीमिव ॥ १७ 
तां सृत्युपाशप्रतिमामापतन्तीं महाबलः | 

निगह्य रामः कुपितस्ततो लक्ष्मणमत्रवीत्‌ ॥ १८ 
RU: सोमित्रे परिहासः कथंचन | 


transp. ); Ks Ve B D: Ма ata (by transp.); Vi 
= किं माँ (hypm.); Ds T Gi ats ed (by transp.) 
(for a मां स्वं ). Ds ed मां बहु न मन्यसे. 


6 *) Ni [न हं; Mi [g Jat (for [z Tat). Š: Пі-з 
aaRen( Sı °F )हं (for ष्यामि). °) Si Ds marqa 
(for पञ्यतस्‌). Ni Dis naet g(Ds हि) मानुषी; 
Ne V B Ds? पद्यतस्तेति( V {B-s Rr )मानिनः( Уі 
"नत: ). °) Ñi रमिष्यामि (for चरि). Ne V B Ds: 


i 
| 
| 
| 
! 
| 
| 
| 
! 
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| न कार्यः чач वैदेहीं कथंचित्सोम्य जीवतीम्‌ ॥ १९ 


इमा परूपामसतामातमचा सहाद्राम्‌ | 
राक्षसा पुरुपव्याघ्र विरूपायेतुमहास || २० 


इत्युक्तो लक्ष्मणस्तस्याः क्रुद्धो रामस्य पश्यतः | 


उद्धत्य खङ्गं चिच्छेद कर्णनासं महाबलः ॥ २१ 


© 
निकृत्तकर्णनासा तु विस्तरं सा विनद्य च | 


| यथागतं प्रदुद्राव घोरा गूपणखा वनम्‌ ॥ २२ 
अवष्टभ्य). —* ) 87 № Оа От Di-3.s G3 माँ स्वं न ( by Ў ў 


ततस्त्वया іе Bı сан). —*) ©з Ne Das निःसपत्नो | 


(for °ат). 


7 *) Ni [ अं ]वुजपत्राक्षीम्‌ (for rama ). —^) 
Вз (m. also ).s सालात- (for अलात-). — ) Dg: Du 
De Ts अभ्यगच्छत्‌; Me "द्रवत्‌ ( for अभ्यधावत्‌ ). Di ga 
बृद्धा (for °жат). Ši Ns V В Drs अभ्यधावत igat 
($ Dis ажат) ) Уа transp. रोहिणीम्‌ and इव. 


I8 4) De om; Me sec. m. for аїз—°) Ñe V 
Bisa Ds.: महाबलां; Be अवेक्ष्य सा (४०) (for महाबल: )- 
—After r8%2: Bs (om. l. т) ins; while Bs ins. 
after r8: 


3I8* तां झत्युपाशप्रतिमामापतन्तीमवेक्ष्य सा | 
प्रावेपत भयात्सीता प्रवाते कदली यथा। 
ततस्तां विकृतां रामो eed सीतासुपागताम्‌ | 


[ For l. 2, cf. 32.745. ] 
—) Ns Уз Bis Ds.z निवार्यः Dı {ч (for निगृह्य )- 
Ñi परितस्‌; Ña V Bae (ш. also as in text) Ds.7 
कुपितां; Gi सहसा ( for कुपितस्‌). —For 7874, Bs subst., 
while Ва cont: after 3r8*: 
379* ате करयोलेक्ष्मणं वाक्यमत्रवीत्‌। 
—Then Bs cont. : 


320* gm पदय महाबाहो राक्षसीं атата! 
सीतां हन्तुं न्यवसितां परिहासाविचक्षणाम्‌। 


I9 4) Nz V mg%:; B Ds: x( Bi सु )#%: (for 
अनायः). —°) SiN V B Diss mra Da eumd 
(for परिह्दासः). —°) Әрі marg.; Ds om. for я. бі 
Ni V B Des जीत्रति ( for “तीम्‌ ). —After ro, Ba ins. 


32r* FATT न स्त्रीत्वाद्वघमहीासि लक्षमण । 


20 °) Š: D: विरुद्धां for विरूपाम्‌ )- 5 Ñ V B 
Di-s.5 Me ZI (for असतीम्‌). £) Ñ V B Dr.s.s.z 
Gi नतिवृद्धा( Ni Sat); Ds “ara; Gs Мі पृथुमध्यां (for 
नतिमत्तां)- Si महोदरी भयानका. —*) Si Ne V B Dis 
निवर्तयितुम्‌ 3 नासाकतेनम्‌ ( for विरूपयितुम्‌ ). 


2 *)& Ñ V B Dr-s.s.z жаң ( for तस्याः). —° ) 
Si N Vi Di-s ततो; V2 B 05.7 तस्य ( for mat). D+ Te 
Ck qvia; Ті aqa: (for qa: ).—*) бі Ni Dis 
Baa; Ds Aga (for उद्धत्य ).—* ) Si Ni Dti Dm 
Dae Tı Ck.t कर्णनासे; Юз Gi Ms “ai; Ges М: "सो; 
Cm.g аз in text (for सं). —For 2774, Ne VB Ds.z 
subst. : 


322* खङ्गेन तस्त्राश्रिच्छेद कर्णनासं निगृह्य ताम्‌। 
{ Bis -नासां ( for AF ). } 
—After ar, Ma ins. : 


323* яча वलवत्पीड्य IAEA पातयत्‌। 
पादेनाक्रम्याम्रवासां प<पुरन्तं रुपापिता (іс)! 


22 ©) V Сз विक्ृत्त- Юз faga; Ds Réa- Сі 
विच्छिन्न- (for निकृत्त-). Ns Ds हि; Dz [эп [दि (forg) 
бі frger कर्णनासां तुः Mz निकृत्य = ¥ * साम्यां (lacuna) 

५) Ds विस्वरे (for %). Кі Me तु (for सा). бі Ni 
Dm: D:-3 वे (for च). Ns V B 05.7 faeat प्रति( Ваз 
"(x jaa ut. — 7) бі Ni Ds Малта; Na V В 75.7 
amma; Di तु दुद्राव ( for дд) Si Т.з Gi Ms їл 
(бі Ta "न )खी; Баз सूपनखी; Dmi द्यूपनखी (marg. also 
тей); Ds 73 शूर्पनखा. 087 marg.; Ds वने (for चनम्‌) 
Ñi Vi Di-s घोरं सूपणखी( Vi Da “खा; Dı “नखा ) चनं 
( एततः) (for). Ma भूयोपि क्रोशमाना सा जगाम आतरं 
प्रति. 


[89] 
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WU बाहू गर्जन्ती प्रविवेश महावनम्‌ ॥ २४ 
ततस्तु TT __ 
खरं seme विरूपिता | 


उपेत्य d आतरसुग्रतेजस 

पपात भूमौ गगनाद्रथाशनिः || २५ 
ततः सभार्यं भयमोहसूछिता 

सलक्ष्मणं राघवसागतं वनम्‌ | 
विरूपणं चात्मनि शोणितोक्षिता 

शशंस 99 भगिनी खरस्य सा ॥ २६ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे सप्तदञ्ञः सर्गः ॥ १७॥ 


23 Пп om. 23%. Ne V B Ds.z transp. 23% and 
2495, —*) Di at (for सा). Dmı Ds Ga महानादा (for 
शघोरा). -*) Ñi Di-s बहुघा( Ds get ) रुधिरोक्षिता; Ñ 
5.7 राक्षसी भीमदर्शना; V В राक्षसी भीम( Vi घोर) निस्वना. 
—For 23%, Si subst., while Di- ins. after 23% : 

324* सा विरूपा प्रकृत्येव वेरूप्यं चागता परम्‌। 

[Sr गता (for [ आ ]गता ). ] 
Lt ) Gs нам (for विविधान ).—“ ) Dı जलकिन्नेव 
दुंदुमि 5 


24 Me om. 24%, Ne V B Ds. transp. 23% and 


245%. —°) Ns V Bea рь RAGA; В.ч क्षरंती ( for 
विक्षरन्ती). Ni विविध (for efi). Sı Ds सासक्सरंती 
विविधं. —°) Sı Ñ Vs B Di-a.s.7 रुधिरोक्षिता; Vi शोणि- 
तोक्षिता; Dgi 94 (Хог घोरदशना ). °) бі Va Da बाहु. 
Sı Das तजती (for 3? ).—4) $ Dgı Юз Ма महद्वनं 
` (for wet’). —After 24, Ma ins.: 

325* नानातरुसमाकीण रूतागहनसंकुरूम | 

25 “) 903 च सा; Dg 8 तेः Gs तदा; Me तु तदू- 
(for तु सा). Si Di-s -ARA वने; Кі -राजसेविते; Ne Ve 


[9०] 


Bas Do. -संघ( Dz **)संकटं; Dgi Dm Ds KEES 
Dt -संवृत खरं; Gi "uf (for -संघसंत्रतं ).--) 9t 
marg.; Ds -nÑ ( for -गते ). Si Ds विरूपा ( for “पिता ). 
Ха खरं जगामाथ विरूपितासती. —°) Ва उत्पत्य. $i Ñ VT 
Di-3.5.7 वे (ford ). Dgi Dm Das T G Мі,з उम्र[ Ms 
अश्र)दर्शन ( for "तेजसं ).--“ ) Ns V B Ds.z इव ( for यथा). 

26 Вз reads 26 in marg.—*) Di सभायां ( for 
सभार्य). 57 -पीडिते; Ñi Di- -पीडिता (for -मूर्छिता ).-- ) 
D7 बने (for चनम्‌). —°) бі Aen; Ne Bi Drs? 
बिरूपितं; Ve "पिणं; Ba qara (for “पणं ). бі Bs आत्मनि 
(for चात्मनि). —Dtı om. 26९. --“) Bs खराय (for 
सरस्य). Ds om. for सा. 


Colophon. —Sarga name : $ Ks Уз Bı Dı.3.5 झूप- 
णखा( Si “नखी; Vi Di 99°; Ds सूर्पणखी )विरूपकरणं; № 
Уа Dt झर्पणखा(!रेः giore; Ve qd? frei D: 

5 Dz सूपेणखाविरूपीकरणे. —Sarga no. 
( figures, words ог both ): $ Ñi Bia Ds om.; Ña Va 
Bs Dz 24; Vi 23; Ba 25; Dg: Dt Оті Da.a.s TG Mt 


78; Di 22; Ds 27; Ds т4; Mz. rg. —After colophon, 
G concludes with श्रीरामाय नमः 


अरण्यकाण्डम्‌ 


तां तथा पतितां दृष्टा बिरूपां शोणितोक्षिताम्‌ | 
भगिनीं ऋधसंतप्तः खरः पप्रच्छ राक्षसः ॥ १ 
बलविक्रमसम्पत्ना कामगा कामरूपिणी । 
इमामचस्थां नीता त्वं केनान्तकसमा गता ॥ २ 
देवगन्थवेभूतानामृपीणां च महात्मनाम्‌ | 
कोऽ्यमेवं महावीयस्त्वां विरूपां चकार ह ॥ ३ 
न हि पश्याम्यहं लोके यः कुर्यान्मम विप्रियम्‌ | 
48 


Ds begins with 3%; Mi with श्रीरामाय नमः. 


і ©) Š жа; 087 G Mis तदा (for तथा). Dg 
पततीं (for पतितां). Si agg (for zgr).—°) Dgi 
अंतिकां (for whit). Si क्रोघसंपन्नां; Ni Di.s ані; V 
Б Dis Me maias Ds °संरक्तांः Gi “संरब्ध: (for 
°agagq:).—After т, Dg: Dti Dae Тїз С M ins; 
while Dm: Ds Ts ins. l. т and 6 after r, and l. 2-5 
after 3 


326* उत्तिष्ठ तावदाण्याहि प्रमोहं जहि usu 
व्यक्तमाख्याहि केन त्वमेवंरूपा विरूपिता। 

कः क्ृष्णसपंसासीनसाशीबिषसनागसम्‌ | 
तुदत्यभिसमापन्नमड्डुल्यग्रण लीलया । 

कालपाशं समासज्य कण्ठे मोहान्न geni! [5] 
यस्स्वामद्य समासाद्य पीतवान्विपमुत्तमम्‌ । 

[ (I. r) Me gga (for प्रमोहं ). —(l. 2) Dmı Gi एवं रूप- 
(for एवंरूपा ). —(l. 4) Ms तदात्तिं ( sic) (for qf). Gis 
Ms [з ]भिसमासीनम्‌; Mie [अ ]भिसमासन्नम्‌ (for [अ ]भि- 
समापन्नम्‌). — Gs om. from the post. half up to केना in 
20.--(]. 5) Da आसञ्य (5097. ) (for summa). Dg: 
Tis быз M Cm. ж: कालपाशमासञ्य (for the prior 
half). Мз g (for न). Ds वध्यते; Ts бі जायते; Cm जानते 
(бог बुध्यते ). ] 

2 Geom, ир to कना in ^ (cf. एन. 326*).—*) 
Da -संपन्नां ( for -सम्पन्ना ). = °) De कामगां (for कामगा). 
Ña V B D: यथाकामविचा( Bs [ marg. also? “हा )रिणी. 
—*) Ns V B Ds: [भसि (for @).—*) Gs 
Mas [अं ]तिकसमा (for [ अ ]न्तकसमा). St N V Be 
Di-s.5.7 युधिः Bi भुवि; Den arat Сур मता ( for गता) 

3 ०) Ns в. -सिद्धानां ( for HAT): —) Ns V 
В Ds.: सुनीनां (for ऋषीणां ). Ne Юз. भावितात्मनां ( for 
च महा? ). —After 3%, Dm Ds Ta ins. !.2-5 of 326*. 
—°) Әні Ds Ge एवं (for ad). Bs agri; Dm: Ds 
Gs मम त्वा( ७5 स्वं) हिः Ds Tı.s विरूपां at (for HET 


tn 


%< 


| अन्तरण सहस्राक्षं महेन्द्रं पाकशासनम्‌ ॥ ४ 
अद्याहं ATT: ग्राणानादास्ये जीवितान्तकेः | 
| सलिले क्षीरमासक्तं निष्पिवान्निव सारसः ॥ ५ 
निहतस्य मया संख्ये शरसंकृत्तमर्मणः | 
सफेनं रुधिरं रक्तं मेदिनी कस्य पास्यति ॥ ६ 
कस्य पत्ररथाः कायान्मांसमुत्कृत्य संगताः | 
हृष्टा भक्षयिष्यन्ति निहतस्य मया रणे || ७ 


[ 3. 78. 7 


वीयेस )---“) Bs D Ds Gs विरूपां a( B2 fz); Па 
Ti.: महावीर्य, ( for гай विरूपां ). N V B Da.s.z य:; Di 
सः (for ह) 

4 Dg: reads 4% in marg. —*) 5 Ñ V B Di-3,6.7 
तं (for हैं ).-- ) Dm =: (іогж:). 9 Ñ V Віз 
(marg. also इंदशां तव ).४ Di-s.5.7 अग्रियं मम (for मम 
| Rímu).— 7) De: Dt Dmı Des Ts Gs Мі Cm 
wg; Стр as in text (for अन्तरेण). # Ct: छचित्त 
| अंतरण सहस्राक्षामेत्यव पाठः. Ф Be पाकनाशने (for पाक- 
शासनम्‌). Мз ऋते देवात्सदस्राक्षान्महेद्रागपाकदासनात्‌. 


5 ५) Sı Ni V Di-s तस्य; Ñs B Ds. कस्य (for 

| अद्य). D: mü: (for mma ). --*) Ne в: mani бі 

атата ( sic) ( for आदास्ये }. Si जीवितं दानैः; Он De Тыз 

| ба Mes Ct जीवितांतगे: (for *न्वकेः)- —°) Di सलिलः. 
-4) $ Ds RET; Мі стая (for RET). ©: 

| Ni Dis सारसो यथा; Gs इव सागरः (sic) (forza 
ana:).—For 594, Ne V B Ds.7 subst.; Ме cont 
after l. x of 328* : 


सरस: सलिळं स्तोकमादित्यो रश्मिमियेथा | 
рът аға; Be सबलः ( for सरमः). ] 


| 327” 


6 ^) D: मया सज्य (sic); D: Gs Миз मया सखे 
(sic); Me मह्दासख (sic) ( for मया संख्ये ).—°) Vi 82.3 
| शरणाकृत्त- Di शरसंक्रांत- Юз wu (for शरसंकृत्त-). 
| Si( also aR: ) AAT: Ne Vz Bia Di.s.s.2 M2 ат; 
| Va -कर्मणा (for-mqm:).— ) бі sms Юз अद्येयं (for 
| सफेनं ). 9 Ñi Dis i; Ne V B Бәз Me भूरि; Ба De 
| же; Ms бата (for रक्तं ).—* ) Dti Ds पातुमिच्छति; Ds 

Ts तस्य पास्यतिः D: lacuna ( for कस्य पास्यति). —After 
| 6, Мз їпз.: 
| 528* gerd समरे जीवमासाचे झरबृष्टिमि:। 

कः क्रिरस्यम्रिमाधाय विश्वस्त: स्वपते सुखम्‌। 
Т After l. т, Ма cont. 327%. | 


7 =) Gi गृध्रा (for कायान्‌)--- ) 5з Ñi Юа मांसानि; 
Í Ds मांसान्‌ (for मांसम्‌). Vi Вз-« Раз Da Ts G2 Мз 


[or] 


G. 3.25. 7 
B. 3, 39. 7० 
L. 3 24. 7 


2. 76. 8] 


d न देवा न गन्धर्वा न पिशाचा न राक्षसाः | 
मयापकृष्टं कृपणं शक्तास्नातु महाह ॥ ८ 
उपलभ्य शनेः संज्ञां तं में शंसितुमहंसि | 
येन त्वं दुर्विनीतेन वने विक्रम्य निजिता ॥ ९ 
इति up श्रत्वा करुद्धस्य च विशेषतः | 
ततः TATA वाक्यं सबाष्पमिदमन्त्रीत्‌ || to 

A 3 
तरुणौ रूपसम्पन्नो सुकुमारो महाबलो | 
उद्धत्य (for aqa). 5з Ñi Drs सस्वराः; Ña V В Ds 
संगतं; Ds шег; 6 संगतां (sic) (for ar: ).—°) De 
weet (sic); Ds प्रविष्टा (for ser). D2 tr भवि प्येति. 
—*) 9 Ñ V B Бгз. युधि; Di зї (for रणे). 

8 °) 6 Ni D: तत्र; D: तेन (for d я). Dm 
iar न च गंधर्वा.--“) Ñ: V B Ds; दानवाः (for 
राक्षसाः). Dti Ds पिशाचा न च राक्षसाः °) SA Ñ V B 
Dr-3.5.7 Ms [ उ jqq9( бі "टे; Me %:); Dm Des Тг 
[at Jae; De [ат Jags ( for [अ Jet ).--/ ) Мз शक्ता 
स्थातुं (for शक्ता्नातुं ). Š: Ñi Vs Dess икт; Di भथा 
युधि; Dac आहवे (५०७70. ); Ds 67.5 इहाहवे ( for HETER). 
Dgi T a( Эв न) शक्ता्रातुमाहवे; Сз शक्ता रक्षितुमाहवे. 

9 °) Ni Bs (also) Dm: Ds Gs तत: ( for शनः). 
—*) Ms za (for तं मे ).--?) Ts एका; Me केन (for 

येन ).--“) Š Ñi Di-s Ma रणे (for वने). Dia Тыз 
Gs निप्क्रम्य; Ds विक्रम- (for विक्रम्य). Ñs V B De. 
विरूप( Ns Ds.z “वणे azar कृता. 


I0. ©) $i Ñi Bas Di-ar आतृ- (for तुर्‌). —°) 
бі Баң (fora). Ña V B Ds; क्रुद्धस्य азаеп; Мі 
क्रोधयुक्तं विशेषतः.--8 (९7 0%, Dgi Ts ins. : 


329* रावणस्य विनाशाय खरस्य च तथा सती | 
राक्षसानां विनाशाय कुलस्य स्वजनस्य च | 
—°) 5 Dm р: Те G: ain ( for °ат).—4) Ña 
V B Ds. acqagzaadta. 


ІП %) Манай (for महाबलौ). °) Ме पुंडरीक- 
четата. % Су: चीरक्ृण्णाजिनाम्बरावित्यत: परं फलमूला- 
शनो दांतों तापसौ धर्मचारिणो। घुत्रौ दशरयस्यास्तां आतरो राम- 
TRA | इत्येष कोरोपु भ्ररितःछोकश्र FE: | अन्यथा व्यक्त- 
माख्याहि केन त्वमेवंरूपा विरूपितेत्यादेः खरप्रश्नस्य उत्तरसेतन्न 
घटते. % —After тт, Dg Юй Dm: Dies T G Мз 
ins.; while Ma ins. after x2 : 


330* TAET दान्तो तापसौ धर्मचारिणो t 
पुत्रो दशरथस्यास्ता आतरो रामलक्ष्मणौ | 


CO т) Dg Dm: फलमूलाशिनौ (for शनौ ) and ящ- 
चारिणो (for 44°). — (J. 2) Mes [x it (for [әп fat). 


аяй 


पुण्डरीकविशालाक्षी चीरकष्णाजिनाम्बरों ॥ ११ 
गन्धवराजग्रातिमों पार्थिवव्यज्ञनान्वितों | 

देवौ वा मानुपों वा तो न तकेयितुमुत्सहे ॥ १२ 
तरुणी रूपसम्पन्ना सर्वाभरणभूपिता | 

दृष्टा तत्र मया नारी तयोर्मध्ये सुमध्यमा ॥ १३ 


| ताभ्यामुभाभ्यां संभूय प्रमदामाधिकृत्य ताम्‌ | 


इमामवस्थां नीताहं यथानाथासती तथा । १४ 


TOTS T ss 
Ts धर्मचारिणौ ( for रामलक्ष्मणी ). Cv alone supports this 
passage after st. rr.] 


—Gs cont.: 

337* शरण्यो सर्वसच्वानां श्रेष्ठी सर्वधनुप्मताम्‌ । 

72 °) Ts Gi Ms दानवौ (for भानुपो). Ñi तो वा 
(by transp. ); Cr वा को (वा तो). Ña Уз Buse ал 
देवो वा तो मनुष्यों वा; Уз Be देवो तो वा मचुष्यौ वा; Du 
De Sat वा दानवावेतो. —After 72, Ne V B Ds. ins.: 


332* भात्मसंभावितो वीरो राजपुन्नो मनस्विनों। 
तापसौ च धनुष्पाणी सिंहविक्रान्तगामिनो | 
त्वदीयं वनमाक्रम्य कृत्वा चाश्रममण्डलम्‌। 
तत्र तो वलसम्पत्नो वसतो रावणानुज | 

ГО. 7) V आत्मानं wa वीरौ; Ві पुंडरीकपलाशाक्षी (for 
the prior half). V यशस्विनौ ( for मनस्विनो ).—(l. 2) 
Ba तौ (for च). Ba -विक्रम- (for -BaRrer-).—(l. 3) Ва 
वासम्‌ (for वनम्‌). Vi В आश्रित्य (for आक्रम्य ), Ne D7 हि; 
Ds w- (for ч). —(l. 4) Ña Ds.z aaa (for ая). V 
वनसंपक्षे ( for Tegra ). Be аа ( for वसतो ). ] 
—After r2, Ms ins. 330* and then cont. ( followed 
by 335*) : 

333* तयोः समीपे युवती सर्वाभरणभूपिता | 

l3 °) Vi Bi-s роз TET (for दृष्टा). —After 72, 
Me ins. : 


334* भथ ताभ्यां समाक्रम्य चेरूप्ये कृतमीदशम्‌। 
— Thereafter cont. ]. x of 336%. 


I4 Еогт4°®, Ns V B Ds subst.; Me cont. after 
8335: 


335* तां च तो चाहमारव्धा बलाक्षक्षयितुं वने। 


[Ms सर्वम्‌ ( for चाहम्‌ ). Ne आलब्धा (for आरब्धा). Ds.7 
ता तदेवाहमारब्धा ( for the prior half). Ms तदा ( for बने )-] 
—Dı om. ( hapl. ) 7१-76, — ) SNVB Diss: 
[अ ]स्मि (for [« हूं ).--४) бі Ñ Vi B Dr-s.s.7 G3 
यथानाथवत्ती तथा; Dm Gs Мыз यथानार्यासती तथा. 
—After Iq, Ns V B Ds ins; while Ms cont. 
l. x after 334* and ins. ), 2 after Iq: 


[92] 


अरप्यकाण्डम्‌ 


तस्याथ्रानुजुव्रत्तायास्तयोश्र हतयोरहम्‌ | 

सफेनं पातुमिच्छामि रुधिरं रणमूर्धनि ॥ १५ 

एप मे प्रथमः कामः कृतस्तात त्वया भवेत्‌ | 
तस्यास्तयोश्च रुधिरं पिव्रेयमहमाहबे ॥ १६ 

इति तस्यां ब्रुवाणायां चतुर्देश महाबलान्‌ | 
व्यादिदेश खरः क्रुद्धो राक्षसानन्तक्ोपमान्‌ ॥ १७ 
тей TATA चीरक्रृष्णाजिनाम्बरो | 


[Зд 2x 


प्रविश दण्डकारण्यं घोरं प्रमदया सह ॥ १८ 
T हत्वा तां च दुद्र्तामपावतितुमईथ | 
इयं च रुधिरं तेपां भगिनी मम पास्यति ॥ १९ 
। सनारथाऽयमिष्टोऽस्या भगिन्या मम राक्षसाः | 
| शीघ्र чта? गत्वा तों प्रमथ्य स्वतेजसा || २० 
इति प्रतिसमादिष्टा राक्षसास्ते चतुर्दश | 
तत्र जग्मुस्तया साथ घना वातेरिता यथा ॥ २१ 


” 


a 


| 
| 
| 
| 
| 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे अष्टादशः सगः ॥ १८ ॥ 


336* क्रोशन्त्या विर्फुरन्त्याश्च बलादाकम्य संयुगे। 
स्वया नाथेन पञ्येमां धर्षणां मम चे कृताम्‌। 


[Ña Ва 5.7 आढृष्य (for ama). —(l. 2) Vi wf | 


नाये तु; Bı त्वया रेन (sic); 3५ marg. also) त्वयि aah 
( for त्वया नाथेन ). ] 
—Thereafter Mz cont. 337*. 

I5 Dsom. s (cf. v.l. 74). —*) $ तु (for x). 
Жа तथाति- (for तस्याश्च ). °) $ Ni Di-s स्वया; Опи 
wd (for अहम्‌). Ds हतयोरम्यहं (іс). —For r5%, Nz 
V B Ds.7 subst.; while Ма cont. after ]. 2 of 336* : 

337* meia तस्याश्चैव निशाचर | 
—*) Ms gaat (for रुधिरं). Ñi ##संधिपु ( for रणमूर्धनि )- 

]6 Daom.:I6 (cf. v.l. 4). Veilleg. up to वीर 
in 5, —^) Vi एवं (for aq). Ši Ds परमः; Хе Vi B 
Ds: [sjfwm(Bi Ds Е): (for प्रथमः)- Ой om. 
कामः. —°) Dgi ра Dmi Des Ts Gs ая (for att). 


Sı Di भवेत्तया (Бу transp. ) (for त्वया भवेत्‌). Ni कृतं | 


देहतयोस्त्वया (sic); Ne В Ds.z त्वयातीव g( 5.१ °या 
तावत्कृ) तो भवेत्‌; V त्वया वीर( Үз illeg.) कृतो भवेत्‌; Da 
कृतकामा AT Ds कृतस्तावद्धवेस्वया.--*) » Ñ УВ 
Di-xsz Mi तयोस्तस्याद (by transp.).—*) бі № 
Di-s afi चमू सुखे; Хе V В 5.7 यस्पिनरेयमहं युधि. 
247 4) Di इमामवस्थां (hypm.) (for इति तस्यां). 
Ne V B Ds.z इत्युक्तः स तया( Ne Ds.: दा) aal Уі 
at). ¦) Ne V B Ds; निशाचरान्‌ ( for महाबलान्‌ )- 
—°) Ві emm. бі Ñi Dies Мі ततः (for खरः). 
After I7, Ме ins. : 

338* ча: शूरो हरिः केतुर्भीषणोग्रों इदो हलिः। 

मणिमैन्दः प्रधुर्माली माल्या केशी चतुर्दश | 

8 “)5 Ba Dea Ts Мі dvd Ds ae? (for 
शस्र ).—°) Ni qaña महाबलो. — ) От gee 
—After r8, Ge ins. : 


339* युष्माभिस्तौ निहन्तव्यो तपसा तापसाविमा। 

I9 °} Vi Bi तां (for di). शा Bı तो (for तां). 
Vi Ві gaara ( for gjama). —°) Cm.g अपावत्तितुं 
(for उपा? ). —°) Ñ: Bei Ds.z Me ममेयं; V анат: Bı 
यतो मे (for इयं च). Ne VB Dt: Опт Ds-s Me भगिनी 
(for रुधिरं ). Da इयं कुरुषिरं तेषां. --“ ) Dti Dmi Dies 
रुधिरं (for भगिनी). Ne V B Ds.: М: पातुमिच्छति( Bs 
| "Rr) शोणितं. ॐ Ct: मम भगिनी तेषां रुघिरं पास्यतीत्यन्वय: | 
| अन्न रुधिरं मम पास्यतीति विपरीतार्थापत्तियुक्तवाक्येन तेपां 
| संनिधानम्रयुक्तो वुद्धिमोहः सूचितः कविना. ॐ —After 79, 

Ms ins. : 


340% fm संपाद्यतामद्य तो кеп रामलक्ष्मणों। 


20 Tzom.20.—*) Ne V B Ds: तु (for зе). 
$i मनोरथोवशिष्टोस्या. —°) Di संपद्यतां. K(ed.) तो च 
(for пәп). Ne 32-५ Ds. fab संपाद्यतामद्य; V faa 
| संपा( Vs "प )द्यतामेष; छः क्षिप्रं प्रसाध्यतामद्य. —*) Ds तं 
| (for dr). бі प्रमाथ्य (for प्रमथ्य). Kı qi च मम जु 
तेजसा (sic); Ñs V B Ds.: प्रमव्य( V “य्या) स्वेन तेजसा. 
—After 20, 9 Ñ V B ри Di-s.s-7 Gi M ins.: 


залж युष्माभिनिहतौ इष्वा ताबुभौ эй रणे! 
इयं ग्रीता च तुष्टा च युधि पास्यति शोणितम्‌ 

[(l. r) Dti om. я. (2) № च gm पीता 
(०7 प्रीता च 8”). Ds Ms इथं stat sgar च (for the 
prior half). 8 Ñ: Dis gaa дй wei (for the 
post. half). Dt De Gi Mus इयं я (Сз Ma Яя ч) 
| मुदिता Rt युषि पास्यति- ] 

2 û) Sı Ks V B Dı-a.s. शूछपाणयः (fora चतुर्दश ). 
=© Ñ Vi Biss Dire. [at raa ( for aga). 
Сі तथा ( for чат). -4) Ха Bia Ds.7 Cm.t मेघा; Ра 
De घन- ( for घना )- Ñ V Вы ра Diss ga (for 
дат). 9 D: राघवौ यत्र तिष्ठतः- —After 27, X: V B 


зл ins. : 


[93] 


ppo 
өше 


دو ت ډه 
тобы‏ 


эмы 


кот 


атам 


———————— -_ 


| 


rag 
шш 


ным 
>> 


= 


акс ач: श्रीमानागतां तां च राक्षसीम्‌ _ 


3. 70. 7 ] 


ततः AIT घोरा राघवाश्रममागता | 
रक्षसामाचचक्षे तों भ्रातरो सह सीतया ॥ १ 
ते रामं पर्णशालायायुपविष्टं महाबलम्‌ | 
«кщ: सीतया साध वैदेह्या लक्ष्मणेन च ॥ २ 


| 
| 
| 
A 


रामायण 


९ 


अब्रबीद्धातरं रामो लक्ष्मणं दीप्ततेजसम्‌ ॥ ३ 
ЕЧ भव सौमित्रे सीतायाः प्रत्यनन्तरः | 
इमानस्या वधिष्यामि पदबीसागतानिह ॥ ४ 
वाक्यमेतत्ततः श्रुत्या रामस्य विदितात्मनः | 
तथेति लक्ष्मणो वाक्य रामस्य प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ५ 


342* ततो ययुस्ते परमम्रहारिणः 
प्रकस्पयन्तः TATÎ सकाननाम्‌। 
खराशया रामरणावमर्दने 
कृतोद्यमा देत्यवरा इवाहवे | Š 
[(!. r) V яа: (for age ).—(l.2) Ne Do. 
संक्रपयंतः पृथिवीं ससागरां. -(]. 3) Ne Di. रामबलानिमर्द ने; 
Bae रामबलावमर्दने (for रामरणावमर्दने ). —(l. 4) № Ds.z 
уят ( for salar). |; 
while Ds ins. after 2: 
343* ते रामं पणेशालायामुपविष्टे परंतपम्‌। 
geg: सीतया साध तरक्षणेन तथैच च | 
ІСІ. 3.79.2. ] 
—Ds cont.; दा Кі Dg: Dm: Di.z4.8 Ti? G Ma.s ins. 
after 2r: 
344* ततस्तु ते तं समुदग्न तेजस 
तथा सुतीक्षणप्रहराश्च राक्षसा: | 
न शेकुरेनं सहसा प्रमर्दितुं 
चने द्विपा दीस मितराम्निसुस्थितम्‌ | 
[CL r) $ яя संगिडतेजसं; Ñi Gs तत्र समग्रतेजसं; Dmi Da 
Ga राघवमुग्रतेजसं; Dis तत्र तमुग्रतेजसं; Ds तत्र समृद्धतेजसं; Gi ते 
समुदगरचेतम्ञा (for 4 समुदग्रतेजसं ).—(l. 2) % Ñi Dia 
तथाति( Na Di ar सु)तीश्णाप्रसहा(5 “हसा ) श्र राक्षसा:; Dgi तथा 
हि dented निशाचराः; Ds तथा मुती्णसददसाश्च राक्षसाः (sic); 
Di Таа Gi तथा[ бі वदरा) सुतीद्ष्णप्रहरा( Ta Gi “वरा |निशाचराः; 
Сз तथा हि diene हि राक्षसाः, K(ed.) तथापि तीद्षणप्रदरा 
निशाचरा:. --(). 3) Кі अवीक्षितुं; Dgr sata, Ds Tia दुरासदं 
(D: gî) धर्षयितुं न चाशकन्‌( Te शक्ता: ).—(l. 4) © 
(marg. also) यथा (for za). Dgı Da Тоз qafat (for 
बने दिपा). Р зай; De उपस्थतां (зіс); Te उत्तमं ( for 
sR). ] 


| 
| 
| 
| 
! 
| 
| 
| 
Colophon. —Sarga name: $ Ni Ds राक्षसग्रेषणं( De | 
i 
i 


ऽणः); Ns Ds.: ғала (Оз а); V खरप्रह्नतराक्षस- 
प्रयाण; Биз खरप्रहितराक्षतप्रयाण; В: खरप्रहितचतुद्‌श- 
राक्षसप्रयाणं; Be खरप्रदितरक्ष:प्रयाणं; Dis राक्षसप्रयाणे( Ds 
“प्रवेश: )-—Sarga ло. ( figures, words or both ): S 
Ni Bus D2.s om. ; Ne V: D? 25; Уі 24; Baa 26; Dg 
Dt Dm Dace T G Mi I9; Di 23; Ds 28; Мәз 20. 


— After colophon, G conclude With श्रीरामाय नमः. | 


9 E 


Ds begins with 3% Mı with श्रीरासाय नमः. 


l *)$i Ñi Dis Me सा तु (for तत्रः). бі № Dm 

2-4 Ts Мәз gr( 2.3 सू )dm(S: Di Ta *न)खी; Dg: 
Dı.s g( Ds शू )पेनखा (for शूर्पणखा ). —Ds om. т°-2. 
—*) Ni Bs Di рь рт Dr,2.6.7 राक्षसान्‌ (for रक्ष- 
am). Ne V B Diez [s]a (for dt). бі राक्षसानां 
चचक्षेथ; Ds राक्षसानामाचचक्षे.--“) Ši Ñ V B Diaz Ma 
Taal (for sit). 087 रामलक्ष्मणो ( for सह सीतया ). 

2 Dsom. 2 (cf. v.l. т). —*) D4 à (for). —*) 
Vi आसीनं च ( for उपचिष्टं ). Кә महावनं (for °=). 
—Dı om. 24-32,--4) $ Ni D:.s आसीनं ( for еп). 
Ne V B D: लक्ष्मणेन च धीमता; Ри Dm Do.s लक्ष्मणे- 
नापि सेवितं; Me sat सहरूक्ष्मणं. 

3 Drom, 37^ (cf. v.l. 2). —^) Dti तो; Dao at 
(for ततान्‌). V B Ds жая (for श्रीमान्‌). бі Ñi Ds 
तान्दृष्टा राक्षसान्योरान्‌ . —°) Si Ñ: ри Юза. Ti आगतांस्‌; 
Ne B Ds.z राक्षसांस (for amat). $3 Ni Ве ры De 
ata; Me चापि ( for तां च). Dti Do राक्षसान्‌ ( for а). 
Vi राक्षसात्राक्षषीं च ता. —° ) Gi राघवं ( for smat). —*) 
Ті damaged for दीप्ततेजसम्‌ . 


San 


4 “) Вз HEART सोमित्रे. —°) Ne V B Ds.7 Зат 
(V° Baar) (for सीतायाः). Bs प्रत्यनंतरं (for “नन्तर: )- 
Sı Das सीतया प्रत्यनंतरं( Ds °t:).—Ba reads 47-5 in 
marg. —°® ) Si Dgi D2.s Ts Zama; Me यावदस्या( for 
इमानस्या). Š: Ñi рпа Di-s az (for इह). Ne V B 
Deo यावन्निहन्मि रक्षांसि घोराणीमानि संयुगे. 

5 Bereads 5 in marg. (cf. v.l. 4).—*) бі Кі 
Ds 94; Da एव; Di qx (for एतत्‌). Š Ñi तु qup 
Ns V B Ds; उपश्चुत्य( Ba "त्वा ); Dig संश्रुत्य (for ततः 
жеп). —°) Ne V B Ds. [a ]मिततेजस: (for RÊT 
स्मनः). —°) Si Юз उत्थाय (for aafa).—*) Ба De 
राधवस्य प्रपूजयत्‌ . —For 5९९, Ne V В Ds.z Ме subst. : 

345* तथेत्युक्त्वा स वैदेह्या भभवत्प्रत्यनन्तर: | 

[Ms раја (for स). Ва चाभवत्‌; Me सोभवत्‌ (for 
अभवत्‌ ). B2 qaia, ] 


[94 ] 


———— MÀ € 


अरण्यकाण्डम्‌ 


राघवोऽपि महच्चापं चामीकरविभूषितम्‌ A 
चकार सज्यं धर्मात्मा तानि रक्षांसि चात्रवीत्‌ ॥ ६ 
पुत्री दशरथस्यावां आतरो रामटक्ष्मणो | 

परिष्ठौ सीतया सार्ध दुश्चरं दण्डकावनम्‌ ॥ ७ 
फलमूलाशनौं दान्तौ तापसौ धर्मचारिषो | 
वसन्तौ दण्डकारण्ये क्रिमर्थमुपहिंसथ ॥ ८ 
युष्मान्पापात्मकान्हन्तु विप्रकारान्महावने | 
ऋषीणां तु नियोगेन ग्राप्तोऽहं सशरासनः ॥ ९ 
Agia संतुष्टा नोपसपितुमर्हथ | 


[ 3. 79. 74 
यदि ग्राणेरिहाथों वो निवर्तध्व॑ निशाचराः || १० 
तस्य तद्वचनं शरुत्वा राक्षसास्ते चतुर्दश | 
SIAM सुसंक्रद्धा AAT: शूलपाणयः ॥ ११ 
सरक्तनयना घोरा रामं रक्तान्तलोचनम्‌ | 
Tem मधुराभापं दृष्टादृष्टपराक्रमम्‌ ll १२ 
AGA नो qd: खरस्य सुमहात्मनः | 


। त्वमेव हास्यसे ग्राणानदयास्मामिईतो TÊ ॥ १३ 


का हि ते शक्तिरेकस्य बहूनां रणमूर्धनि | 
अस्माकमग्रतः स्थातु कि पुनर्योद्रमाहवे ॥ १४ 


6 ०) Ns V B Ds. रामोपि g- ( for राघवोऽपि). —°) 
& Ni Dies कार्तेस्वर- (for चामीकर-). —°) Пі.24 Та бі 
सञ्जं (for %4).--4) Ті damaged from я, up to 
ain 7°. Ms а (for चा"). 


7 Т: damaged up to qr in 7° (cf. v.l. 6). —De 
reads 8°® in place of 7°“, repeating 8°“ in its proper 
place. —° ) Dt: om.; Dm sve (sic) (for eÑ). G2 
दंडकारण्य (for सीतया सार्धं ). —°) SiN Vi Bi- Б-ы 
Ms दुंडकं वनं; G2 सीतया सहः Ms दंडकानने (for दण्ड- 
कावनम्‌). 


8 *) Vi Be Dgı Ds serit, Ñi युक्तौ ( for 
атт). ©: Di-s REHET युक्त >“ Бп Ni Dis 
=й (Dı.a "स्थि )तो; Ne V Bı.s.4 Ds.z “माश्रितो; Опи 
ब्रह्म (for घर्मचारिणो ). —Ds reads 877 in place of 7*7, 
repeating it here. —^) Ds दृडकारण्य (for cay). St 
D2 प्रविष्टौ इंडकारण्यं( Da ^ui ). —4) $ N: Dı-s उप- 
wma; Ne V В Ds.z afa( Вз °ति)धावथः Dmi Ds 
sqaq (for "हिंसथ ) . 


9 ^) Dm Ds Gs Мі पापात्मनो (for HER). 


Si Ñi Dis युव्मत्पापात्मकर्मभ्यो. —°) St Di-s я (з | 


वहदू )चनं (for महावने). °) 8 N V В Diı-.s.7 
विनियोगेन ( for g f? ).—? ) 00 Dm Dies Gs Cr.k.t 

` संप्राप्तः ( for प्राप्तोऽहं ). —Ti damaged from दा up to वो 
in xo°. Dz Оті Ds.s Тез Gi.» Crk सशरायुघ: Ct as 
їп text (for qa: ). ©з Di-s mgt च( Di 95 Ds स्म) 
सशरासनो; Ñi Ма атат ementi Мі сат). —For 9, 
Na V B Ds. subst.: 


346* gorre: чаа аби: शंसितत्रते:। 
नियुक्तावागतो दुर्गेमावां घोरमिदं वनम्‌ । 


EC т) Үз युषमभिबिंझतैः; Be असद्िप्रकृतिः, Bs.« digi. 
—(i 2) V विमुक्तावागतो. ] 


॥0_ T: damaged for xo*** (cf. vl. 9).—^) бі 


Ni D3 [ अ a हे दुष्टा( Kı दुष्ट नो; Ds zim y; Dm Таз 


Мз Стр [alam Ят; Di Ms Cg.k [и Jua संतुष्टा 
(for [c јятя संतुष्टा ). №: V B Ds. इत ma(B+ ^3) 
framed; Ct as in text.—*) Оз [ अ ]पसर्पितुम्‌; Mi 
निवतिनुम्‌; Ma(after corr. sec, т. as in text) Стр 
[उपा B( ed.) K( ed.) ९.४.६ [उ ]पावर्ति?; Сір as in 
text (for [ж ]पसपितुम्‌ ). —°) Dgı reads from रि up 
to * in marg. Dg: атай; 07.5 *थ (for gatat). Уі 
B Оті Ts वा ( for वो). Mz यदि îê वः कृत्ये. 


ll °“) Ne V B 5.7 इति रामवचः श्रुत्वा. —°) бі ча; 
Ñ Ve B D2.5.7 वचः Уі бі Ms वाचः; Раз Te वाक्य ( for 
art). $i [अ तिसंरव्धाः; N V B Dea "veni Ds 
agga (for gazai). Di उचुर्वचनसंरब्धाः. —*) бі Ñ 
VB Di-s.s.7 झूलपद्धिश [ Si Ñi р-з ^gzx )पाणय:. 


I2 K(ed.) reads т2 in brackets. —*) Ms संरव्ध- 
(for °а-). 87 Ñ V B Diss: Mie क्रोधसंरक्तनयना. 
—°) Dz: Dti Di. T Ge संरकत- (for रक्‍तान्त-)- —Dg: 
D. T бз om. 2080, —Ме reads r2°% inf. lin. sec. т. 
°) $i V पुरुषा; бі °4 (for पर्या )- бі मधुराभासंः Dı 
cong (for FIT )- -- ) 5: gage; N V B 3.3.६. 


` (Ва sup. lin. also z)grev-(Ds इढ-); Dm: De G3 


| 
| 


Ms gera(Ds "दु )g-; Dı Me zags Gi трее Мі 
sarge: ( for हृष्टादष्ट-)- # Ct : अदृष्टपराक्रममिति छेदः. % 


3. 2) Ga कोपम्‌ (for чя). Ve मे ( for ar). ж 
Ms xer (foriater ). Ме तु (for g-).—*) & 5а 
Dici йелі: Ñe V В D5. लक्ष्यासे; Dex Cm "सिः Ms 
व्हे (for gem )- —4) Dm: Ds राम ( for aa ). Diz 
gi; Da रणे ( for gf). >! हतोस्सामिमहासथेः Ni इहास्सा- 
Әне wn Xs V B Ds. Ма अस्माभिः aay қад Bs 
зата); G3 अस्मामिनिहतो युधि. 


за +) $ agat ( for agat). Ge रथमूर्ध नि. 
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С. 3.26. 74 
B. 3. 20. 74 
L. 3. 25. 74 


š 
z 
š 
Е 
š 
| - 
{ 
| 


रामायणे 


. I9. I5 
M n परियैः शूलपड्िशेः | जग्राह परमक्रुद्धथतुदेश शिलाशितान्‌ ॥ १८ 
राणास्यक्ष्यसि बीर्यं च 444 करपीडितम्‌ ॥ १५ | गृहीत्वा घतुरायस्य бечет राक्षसान्‌ | 
इत्येवमुकतया संरब्धा राक्षसास्ते चतुदश | सुमोच राघवो ATT शतक्रतुः ll १९ 
उद्यतायुधनिसतिशा राममेवाभिदुदरवु: | verga RRE sur हेमभूषणाः | 


नि Î प्रति $ i ` 0 
ge झूलानि राववं A GE Ш अन्तरिक्षे महोल्कानां वभूचुस्तुल्यवर्चसः || २० 
तानि शूलानि WHA समस्तानि चतुदश | 


Ae à, q fren रक्षसां वेगाइक्षांसि «зат: 
TRA चिच्छेद शरेः काश्वनभूपणे: ॥ १७ сео dl чиси 
ततः पश्चान्महातेजा नाराचान्सूयसंनिभान्‌ | ЧАС ЧАТ भूमा न्यमञजन्ताशानखनाः ॥ २१ 


ENTE ) $ Ñ: D: чч; Ёз Y Віз Ds а Ds अस्पदू Вз | чат). —Alter $ 2, N: V B Der ins. : 
l чапа; Bs Dz अस्मादू ; Әрі Ts Мз एहि; Dı एका (sic); | 347(A)* तानि तेषां त्र TH राक्षसानां चतुर्दश । ; 
Ds एव (for एभिर्‌). бі Уз -प्रसक्तेर्‌; Ñi Bus Dg । while Dm: Ds Gs ins. : 
१.३.4.7 पमुक्तेस; Оті Ds Gı.s -विमुक्तेर (for अयुक्तिर ). | 347(B)* तावद्धिरेव चिच्छेद समस्तान्स аач | 
Niom.; Ns V B Ds; त्वं; Әрі Dti De च ( for ч: )" चतुदेश भिरव्यग्र: zit: AAPL: | 
A A qiza ! а A 
—) Dg G Mi झूलपइसे:( Dgı Gi :); Da T "ENS | (LI) Dexa (for एव ).—(!. 2) Ga कांचनमभूषिते:. ] 
Mz “age: (for жечї: ). $ Ñi Di-s परिघप्नासतोमरेः; | —(L 3) Ñi рз end Dı °à ); Ñe V B Das बाज; 
nov Di: "euge gu Va B astaga; Мз ШЕЛІ ee cam (for айд). Ёз V B ८.7 रामश्रिच्छेद ants 
रिव oN बा ш SCIRE (ser SUSIE ^ | (for the post. half). —Ns V B Ds. om. l. 4. —(l.4) 
५) NV BD 7 [इ ]दं Вчач( Dz शनं); De Ts зт ч c 
(T ) ) 2. (4 CS Ы ) ERA Er | Di तानि ( for [अ Јат). Ña Ds रक्षीमिश्‌ ( for saq). Ds 
२ ख॒ )र° (for करपीडितम्‌ ). 
| 
| 


चिच्छिदे (for चिच्छेद). -(।. 5) Ñ V B Ds. अ( सु)- 


J6 Тыз Gs Ма шт (for संरब्धा). Ns V संभ्रांतो; Dı महातेजा ( for жеріңіз). 


B Ds qagan g( V तु ) संरब्धा. —After 662, Dm °) Ne V B Ds ant (for 4) Š, Ñi D 
4 —*) Ха b परम-). °) Si Ni Di-s 
Ds read 20*4.—Dgi Di T Giz Мз om. r6*42, ) 55 समरे ( 


3 š x Rae; Ne V B D; Mi शिलीसुखान्‌ ; Ta Gi शरान्दि- 

— Ms transp. r6°8 and r6% —K(ed.) reads 694 तानू; Ci as in text ( for शिलाशितानू ). 

in brackets. —®) Š, Ñ B Diss. समभिदुद्रचुः (for E E = 

TT aus SB ॥79 ©“) Me संधाय (for शृहीत्वा ). Si № Di-s उद्यम्य 

aay’). л : ES Sag M» सहसा राममाद्रवन.. | (for आयम्य). Ne Ds.z संधाय चापि चापे तानू; V B संधाय 

After r6°%, Mus ins. only l, r—2 of 347*.—") | चापे(5१ "fy ) तानाशु; Ds ग्रहीतधनुरागम्य, ४) Ne V2 B 
a 5 < 9, 

Мз gaat: (for аң). Dos stent ; Dia लक्ष्याणि; Ga М लक्षान्‌ (for gg). 
І7. °) Ma रणाजिरे (गि चतुर्देश ). --९ ) Dg Dt: De —After тд, Ms ins.: 

Gia Ms कांचनभूपिते:, 
HW °) Dt Dm: Dies 8444 (for पश्चान्‌ ). [०7 | 

76-68, 5 Ñ v B Di-252 subst.; while Dim Ds Gs 

ins. only l. т-2 after 77 Whereas М.з ins, |, т-2 


348% कृत्वा gi धनुर्मध्ये चतुर्देश शिलीसुखान्‌। 
—Ds reads rg°2 in marg, ° ) Ms gata लील्या 
रामो.--“) $ Xi Dis М.з यज्राणीव ( for चञ्रानिव ). 


Ns V B Ds.7 Ме बच्नाशनि नान्‌. —After rg, Di-s 
only after 624. read 349*. os 
347* अभिपत्य ततो वेगाचिक्षिपुस्ते निशाचराः। 20 Du Das om, 20%. Š, Ñ, read 20% after 
परिघान्पट्टिशान्प़रासांश्रतुदेदा चतुदेश | 349*. —°) $3 Ñ VBDicssz2Gi Ma Ë रुक्मपुंखा (for 
चतुदेशभिरेको उग्ने राघवो निशिते: शरेः। रुक्मपुद्धाश्च ). Si Кі Di-a Ват: (for ARE: ).-- ) 
शज्लाण्यख्राणि रक्षोभ्यश्रिच्छेद खगपत्रिञ्िः। 


SÑ VB Әрі Ds.s.z Сіз Мі भूषिताः for शषणाः )- 

वतोऽपरान्मद्दाधोरात्राघवो रुघुविक्रमः। [5] | ТМ दीघा aa doom m 2094 after 
[(. r) Ds aa (for mz). Ñe v в Ds Ma | 267. —4) Si तुभुळस्वनाः; Ñi Ds निस्वनाः; Dm Ds Ms 

अमिद्रत्य (Na D८. तु) वेगेन (for the prior half). —Ñ, *दर्शना:; Di °लक्षणाः; Ds भूषणाः; Gi विक्रमाः (for 

om. l. 2.—(].2) Dm: Ds Gs Wix (for saig). Mi | तुल्यवर्चस: ). 

नि| Mary (for the post. half ) Na V B p, 2 55) De Ga रा 

Ма чай aken: (Ma axr ) баата (Ма Page. “жеп: (for ° 
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क्षसान्‌ (for रक्षसां). Dt: Dmi De 
राइताः). $: Ñ V B раз Сі Ms ते 


अरण्यकाण्डम्‌ 


ы 


a 

निपेतुः їйдїн विकृता बिगतासवः ॥ २२ 
तान्भूमौ पतितान्दृष्टा राक्षती RÊT | 

परित्रस्ता पुनस्तत्र व्यस जड़ रच UH ॥ २३ 

же रक्षांसि भित्ता बर्हिणलक्ष्मणा:( Vi Ds Са वत्राः); 
рій शरास्तानि रक्षांसि विमिदुबहुलक्षणाः, —° ) Ts तथा (for 
तदा). -4) Dg ри Dm: Des Тз Gs Ct वल्मीकादि 
(Gs "नि)व पन्नगाः. —For 2i°%, Sı Ni Di-a( Di-s 
read after то) Сі subst.: 


भिन्नहृदया qut छिन्नमूला इव हुमाः | 
पे 


349* चतुर्देशसु निप्पेतुश्चतुदेश शिलीसुखा: | 
[ Di vara; Da Prga ( for Friga). Ds Gi चतुर्दश विनि- 
tiga ( for the prior half). Gi महाजवाः (for शिलीमुखाः ).]; 
while Ns V B Ds.z subst. : 
350* विविशुर्वेगिता भूमि वल्मीकमिव Ta: | 
शोणितार्द्रा ae विगतेर सुभिस्ततः। 
agia निपेतुस्ते शरभिन्ना निशाचरा:। 


amaa: (for the post. half).—(l. 3) Ne Ds.7 
Ria. ] 
—After 2 (349%), бі Ni read 20%. 


22 °) Ta Ge Mı ae (for ते). Ое Ри Ds तेर्भझ- 
हृदया भूमो. --7 ) Ба De भिन्न- ( for Бя-).-“) бі 
Di-s झोणितोद्गारा( Юз t); Ni "देशा; Dg: ры De Ts 
Ge Мз शोणितस्जाता; Опи Ds wim; Gs “ына; Мі 
शोणितादिग्धा ( for झोणितारद्गाङ्गा ). ° ) $i Di-s विनिळू 
(D: °g yer free Хз धरण्यां रजनीचराः, —For 2277, 
Ne V B Ds. Мг subst.: 


357* प्रपेतू राक्षसा: सर्वे रणे रामेण निरजिताः। 

[Вз प्रपेदू (sic). Мз शोणितादिग्धा (for राक्षसाः 83). 
G(ed.) रामेण дїй निर्जिता: ( for the post. half). ] 
—Thereafter cont. : 


352* ते रुक्मपुङ्का विमला विशिखा हेमभूपिताः। 
निहत्य तानि रक्षांसि स्वतूर्ण पुनरागमन्‌। 


(I. t) Ms transp. विमला and विशिखा. В: AREN: 
(for विमला ). Ba प्रदीप्ता for विशिखा). Ds Me par: ( for 
भूषिताः). —(l. 2) V яяя; Ме स्तूणीं ( for ei). Bs Ds 
Ms आविशन्‌ ( for आगमन्‌ ).] 


os D: om. 23.—*) Dm: Ds Gs राक्षसान्‌ (for 
К )- Dg Ds Tr Ма transp. भूमौ апа पतितान्‌ - 
ту Еее; Ms भूमौ निपतितान्दष्टा. —*) De 
s Gi क्षगनेव महाबलान्‌ . —Dtı Ds om. 2344.--<) 
२ Ñi Ds घोर Ña V B ри Ds.z साथ; Dı घोरान्‌ ( for 


[ 3: 79. 24 
| सा नदन्ती महानादं जवाच्छूपणखा पुनः | 


| उपगम्य खरं सा तु किंचित्संशुष्कशोणिता | 


| पपात पुनरेवार्ता सनिर्यासेव дей ॥ २४ 


аа a)i) W Ds aE T 
i x ) M Ds स्त्रनं (for रवम्‌). De Dm? Das T 
($ Mrs Ст भेरवस्तरान्‌( Dg: Юпи Ds Gi? Cm a). 
Sı Ni Da स्राव सुमहास्व॒ना( Ni Da "नं); Di सुमोच FRET 
स्वनान्‌ .-^fter 23, бі Ni Ds ins; while Ds ins. 
l. 2 only after 22: 


353* ते таяп: पेतुरुब्या निशाचरा: | 
TAET महारण्ये दग्धा इव दवामिना | 

24 Па Ds om. эзш © ) M: абат (for नदन्ती). 
$i Bı Dis Ga amm Ñi “नादा; Ds सिंहनाई (for 
मह्दानादे ). —°) Ns Ds.z घोरा (for zara). $ Опи Da. 
qt Сіз Маз z( Ds सू )पेण( Si Ds `न Jet; No Ba. Dgı 
सूपण( Der "न Jar; Ds “नखा (for zîvar). бі Ns V 
B Dti Ds— तत: (for पुनः). Ñi s: et ( Шер.) 
Чя:.—Айег 24%, 5 Ñ V B От Di-a.s.z.s ins. : 

354* जगाम यत्र š भ्राता खरस्तस्या महाबल: | 

[$i Ñ: Dii sat z; пп Ds तत्र ийїї (for यत्र वै 
आता). Gled.) ges (for खरस्तस्वा ). 5: Ni Di-s खरं तं 
ят Ds “णे ); Уз खरदस्तपोमदावल: ( corrupt); Bı Оп 
Ds खरो यत्र( Bı नाम ) gama: ( for the post. half). } 
—D: reads 24४ in marg.—*) Ni Die अभिगम्य; 
087 Ge उपा? ( for उपगम्य ). 97 De अभिगस्यात्रवीत्सा तु. 
—?) 9 Ds वे (for सं-). Di -झोपषिता (for tar). 
М झिंचित्ससिक्तनासिका; Ma राक्षसी ganta. —After 
24°, Вз ins.: 

355* RTT कम्पमाना आगत्य तत्र खेचरी। 


| [Note hiatus between the two halves. ] 


—°) 5 Ni Dis पुनरावृत्ता; Мі дїгї ( for पुनरेवार्ता )- 
Ts गजच्छित्रेव (for aiaia). S ней; N V B 
Di-ssz शहकी (४7 री); De( after corr. marg., be- 
fore corr. as in text) वानरी; Mi वल्किकीः Ma “et: Cg 
яе ( for а). —After 24, Dg ри Dm Dies 
S ins.: 
356* эта: समीपे शोकार्ता ast निनद महत्‌। 
भूमौ शयाना दुःखार्ता लब्धसंज्ञा चिरात्युन:। 
<= मुमुचे art विवणेवदना तदा l 
[ (2) Dg: Dic T Ges Мз gg: (for मत्‌}. Сі 
Mi नष्टयज्ञाभवस्मुडुः (for the post. half}. —Dg: Du 
Die Ті: Gs om. l. 2; K( ей.) reads}. 2 in brackets. 
—Dg: reads l. 3 in marg. —(L. 3) С: स्वरा. D: Ts 
| G M पिषण्ण- (for विवर्ण-). Ті तथा (for तदा )) 


[ 97] 


С. 3. :6. 28 
В, 3. 20. 23 
L. 3.25. 27 


रामायणे 


3. 79. 25] 
зао E vi च तेषां निखिलेन रक्षसां 
ЕЕ न्मधाविता शूर्पणखा पुनस्ततः | शशंस सवं भगिनी खरस्य सा ॥ २५ 


` ` N ec e 
इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे एकोनविंश! सर्गः १९ ॥ 


२० 


स पुनः पतितां दृष्टा क्रोधाच्छपणखां खरः | 
ec 

उवाच व्यक्तया वाचा तामनर्थाथमागताम्‌ ॥ १ 

मया त्तिदानीं झूरासते राक्षसा रुधिराशनाः | 


25 *)Dm निपात्य तानू (sic ) ( for निपातितान्‌). 62.3 
Crk єз (for Зач). Di तु राक्षसाधिपान्‌ (for रणे तु 
राक्षसान्‌). —°) Dg Ds Ts (Әнің )पनखा; Dm Gi 
“лей; Da Ts gr (Ts सू )पनखी (for शूर्पणखा ). Dgı ча: 
Ga: (by transp.); Опи Ds पुनः पुनः (for पुनस्ततः). 
—For 25%, 5 Ni Di-s subst.: 

357* निपातितांस्तान्बलिनस्तु राक्षसा- 
TATE सा झूर्पणखी पुनः पुन: | 
[Ds reads up to те in}. 2 in marg. —(l. 2) 
Si xs; Di सूर्पनखा; D2.3 44° ( for тілей). J; 
while Nz V B вз subst. for 25% : 
358% निपातितानां बलिनां तु सा तदा 
निवेदयिष्यन्त्यथ राक्षसी gg: | 
EC. x) De तु वलं (sic) (for बलिनां तु). Ba यदा (for 
तदा). —(L. 2) Bra निवेदयंती өм. Ñs राक्षसां (for शस्ी).] 
—)SNV B Drs Җ($: Ds तु )घोरं (for च 
तेपां). Bia( marg. also) विशिखेन; 62 निखिलं च (for 
निखिलेन). —“) $ Ñ V B Dass अतीव चा( Š: Dez 
सा Jat; Di अतोव атата ( for शशंस qd). 5: Bisa Di-g 
हः Хз Ge om.; Ds वे; D7 हि (for ar). : 


Colophon. —Sarga пате: Ši Ni Ds राक्षसवघ:; Ne 
प्रहितचतुदेशराक्षसवधः; Vi Bi खरप्रहितराक्षसचतुर्ईशवधः; Уз 
Ds खरप्रहितचतुदेदाराक्षस (Va ९) बध:; Bs खरप्रहितराक्षसवध:; 
Вл खरप्रहितचतुदुदारक्षोव घ:; Di सू्पेणखावाकयं; Оз. चतुर्द श- 
राक्षसवघ:. — Sarga no. ( figures, words ог both): $i 
Ni Bı Da om.; Ns Bs. 27; Үі25; Vs Bs Di. 26; Dg 
Dti Юпи Dues T G Mi 20; Юз 29; Ds 36; Мз 2ग. 
After colophon, G concludes with श्रीरामाय नमः. 


सत्यार्थ विनिर्दिशाः किमर्थ equ पुनः ॥ २ 

भक्ताथैवानुरक्ताश्च Ваа मम नित्यशः | 

भन्तो$पि न निहन्तव्या न न कुर्युर्वचो मम ॥ ३ 
०0 


Ds begins with 3%; Mı with श्रीरामाय नमः. — Before 
I, Me ins, : 


359% तत: झूर्पणखी ш राक्षसांस्तांश्वतुदेरा | 

हतानेकेन रामेण शरेरमिरिखोपमे: | 

समीपं पुनरागम्य खरस्य निपपात ह | 

विक्रोशमाणा हस्ताभ्यामुरसि प्रतिनिन्नती i 
П C)SUN Ww E Dregne ७.2 3४.० at (for स). 
Мз भूमो (for єрт). $ Су:д पुनः पतितां TÈ पाठः. $ 
—)$ Dm Dea Т G: М.з शूर्पणखीं (for "खां ). 
Dti Ds Mi पुन: (for @g:).—S: om, т°4, —<4 ) Ds 
Та [अ]व्य़रक्तया ( for व्यक्तया). Ds उवाच रोपताम्राक्षो 
भगिनीं पुनरागतां. 

2 Gsom. 2. Š transp. 24 and 377, —°) 5 Қа 
Drs Маз यदा; Ds यथा; Сі गतास्‌ (for मया). Ñe V 
Bı.e.4 Ds.z यदा शूराश्च Ter Bre रसता ) श्च; Bs ये च शूराश्च 
घोराश्च. --* )NevB Dg Dt Dm: Ds-s पिशिताशनाः 
(for रुधिराशनाः ).--$ erroneously repeats 2*7. —^) 
Š Ñ Y BDiss; Gi Ma. मयोत्स्‌( Gi "यादि; Ma “योहि)- 
ष्टाः (for बिनिदिष्टाः ). —4) Š, Die Сіз Me zd (for 
अथ ). Dg. gaa; Dı.s. Ge Mas रुद्य( 05.7 "द्‌ )से (for 
शते). Dı [s Jgst ( for पुनः). 

3 S transp. 2% and 3%.—“) Gi [а уб (for 
[ч JR). Si हि (for second च ).—^) В: tea; Dt 
от. (for हिताश्च). $i De संनिभा:; Me राक्षसाः (for 
fera: ).—*) Ma lacuna for न. Gs तु हुंतव्या ( for 
f°). Dn. быз Me (also inf. lin.) हन्यमाना आपि हि 
(Dg हो) ते; Dt Dmi 06,8 Ct हन्यमाना न हन्येते; Ds T 


[98] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


Raq awi aa पुनः | 
हा नाथेति ATE ZR क्षितो ॥ ४ 
अनाथवछ्िलपसि कि 3 नाथे मयि खते | 
gii मा वयं तयञ्यतामिह ॥५ 
इत्येबमुक्ता TAN खरेण परिसान्त्विता | 

баса नयने सासे खरं आतरमत्रवीत्‌ ॥ ६ 


Сїй न निहन्यते Тз "हंतब्या ). —?) Ри Dm: ( before 
corr.) Me ( before corr.) я: (for second я). Ts मम 
(sic) (for न ). —For 306, бі Ñ V B Drs.s.7 
subst. : 

36० न ते न 24994 जीवितापेक्षया मम | 

[Vı किं (for first я). бі Dis ते (for ta). 9 वचनं 
gd: ( by transp. ). Dr न ते чяңяча (sic) ( for the prior 
half). Dı.s पुनः ( for ха). | 

4 ४) Ds तत्कृते; Mı ब्रूहि मे ( for यत्कृते). —For 4^, 
& Ñ V B Di-a.s.7 Me subst. : 

3675 उच्यतां कारणं иң येन स्वं पुनरागता | 

[$i Kı Dio किंचित्‌; Da कि तु ( for भद्रे). 02.5 केन (for 
34). бі Ni Dı-s पुनर्य्तमिहा( бі gar )गता ( for the 
post. half ). ] 
—*) Dt. Юпи Das Т. 3883 Мз Aga; K( ed.) Cg 
छुठसि (for ew ).—For 4°, $ Ñ V B Dı-3.5.7 
subst.; while Мг cont. after 36r* : 

302* किमर्थं त्वे विलपसि वाऱ्यदूपितलोचना | 

[Ne V Ba De. त्वं विलपसे; Di बिलपस्ति त्वं (Бу transp.) 
(for гі йелі). $ Ni Dı-a gr चाधेति 8( Di रु Jf स्वं 
(for the prior half). Bs Ds.z -भूपित- ( for -दूषित-). ] 


5 ५) Š Ni Dex Di-s विलपसे; Ne Vi B Ds.z इहा- 
गम्य (39.4 %т) (for विलपसि). °) & Ni Ра Drs 
Ts Mes कि c; Ne V B 5.7 a(Vi ex )R Ds कि तु 
(for चु). Ne Vi B Ds. व्यवस्थिते; Ds मयि संस्थिते 
(hypm. ) (for ar स्थिते ). K(ed.) नाथे तु मयि संस्थिते. 
—°) Me wii ( for second [उंत्तिष्ठ). 9 № मा शोचेर्‌ ; 
Dti Dm Ds Сіз Mi at ў; Di-3 मा 95 De मामेव 
(sic); Ts ба Maa मा मेवं ( for मा भैपीर्‌). Ne V B D5.7 
उत्तिष्ठ भद्रे मे! Vi से Ja भूर्‌( Be त्व; Bs q). —4) Sı N V 
B Di-3.s.7 М.е इदे; Dti Dm Das इति; Cg as in text 
(for gz). Ms त्यज्य सांप्रतं ( for त्यज्यतामिह). After 5, 
Me ins. : 

363* नाशयिष्यामि दुःखं ते तौ हत्वा पुरुषाधतों । 

чы *) Mus सा त्वेवम्‌ (for gr^). Dg: zeat (for 
` geet). Si Ñ, Dis सा त्वेवं तेन( Ñi चेव) чч Ne V 


[ 


3 [ 3. 20. 9 
| айты त्वया शूरा राक्षसास्ते चतुर्दश | 

| निहन्तु XH घोरा मञ्ियार्थं सलक्ष्मणम्‌ ॥ ७ 
| ते तु रामेण सामर्षाः теч чта: | 

| समरे निहताः सर्वे सायकेममभेदिभिः ॥ ८ 

| तान्भूमो पतितान्दृष्टा श्षणेनेव महाबलान्‌ | 


_| रामस च महत्कर्म महांस्रासोऽभबन्मम ॥ ९ 


| BDss Ms &(Me ए Jå तेन सुदुःखार्ता, Мі om. 6, 
| ) Ne V Dgt Die Вет (for Бра). Bi яй; 
Мз am (for ата). +) Ri V B Ds. वचनम्‌ ( for 
आतरम्‌). —Айег 6, $$ Ni Dg Dt Dm Drsas T 
G Mz ins. : 


364* अस्मीदानीमह प्राप्ता हृतश्रवणनासिका। 
शोणितांघपरिङिच्ना स्वया च परिसान्त्विता | 

[ (l. т) Š: Ñ: Ds ननु लाइमनुप्राप्ता| бі “व्य) ( for the 

| Prior half). $i Drs gu Dti Ds Gs ga- (for इत-). 

| (l. 2) S: शोगिनेन (for शोगितोव-). § Ñi Биз खया च 

स्वागतं mi (for the post. half). | 


—Thereafter Mz cont. 365*. 


7 *) Dı far (sic). Si ते (for a). Ds Tr. бі 
चीर (for эт). —°) Ms ये (for ते). °) Ds राघवे 
( for राघवं ). 7 жат; Опи Ds G3 घोरं; Dizsa T Giz 
क्रोधान्‌ ( for घोरा )--- ) Di मे (for मत्‌-)- Dgi -प्रियार्थ 
(for ^4 ). 


8 4) Dı सामर्थ्याद्‌ ; Ge Tî: (for emm). = 
Di Sagaza- ( for “afea-). G2 -धारिणः ( for -पाणयः )- 
—°) 5 Ni різ उपेयुषो हृताः (for समरे frm). 
—For 7-8, Ns V B Ds. subst,, while Ms cont. 

aíter 364* : 
| 565° ये त्वया प्रेयिताः सौम्य राक्षसाः ETAT: | 
| रामेणकेन ते सर्वे Бета: सायकाशिना d 

{(l. r) Bra(also राज्ञा (sub. lin.) चुरा (for 
ara ).—(l. 2) Ne Ds.: सोम्य ( for सर्वे }. ] 

9 =) 8 Kı Dı- ats 087 Ds Tı.s e ( for ait). 
Bı निहतान, (for पतितान्‌ )- Dgi Ds Тіз भूमों (for egt). 
—) Du लक्ष्मणेन (for AA )- Du Рт 96.6 Gue ¥ 
(Dti s )द्ाजवान्‌ (for aw}. & Ку BDi-asa Ва 
(Sı Ñi Di-s दग्ध )मूछानिव द्रुमान्‌ - —°) Sr राघवस्य (for 

Ñs V Era Dis चैव तत्कर्म; Bs (ma हि 
रामस्य च). N К xb t 
तत्कम.- ) Ku Ше. from सोऽभवन्‌ іп up to स in 
7०°. Ms परिन्रासो (for aztatat )- 5 Dı- परित्रासोय 
(Di म)मागतः Ne V В Бы परित्रासों समाप्यभूत ; 


G( ed.) परित्रासो ममाभवत्‌ . 
99] 


G. 3.27. 8 
B. 3.2.70 
L. 3. 20. 70 


3. 20. 70 | 


с. зат ә सासि भीता ЧЕЙ Rw q निशाचर | 

h 3. 27, a о - CO n 

7. 3.26. ० रणं त्यां पुन! ग्राप्ता ЧЯЧЇ भयदाशनी ॥ १० 

I0 Ж: illeg. up to स in 0” (cf. v.l. 9).—°) 

Ne D5. атча; Ds Tı. Gi Cg अहमस्मि (for सास्मि 
सीता). Ne V B Ds. विषण्णा च; Dm: Ds Gs भयो द्विझा 
(for agga). -*) Ne VB 5.7 чава च राक्षस 
(Vi वसा Уз 'सी).--१) $i Ns V B Dzssz ag- 
(for ga:).—*) $i Di. «(03 ar) (for =). | 


रामायणे 


विपाद्नक्राध्युपिते परित्रासो मिंमालिनि | 

कि मां न त्रायसे मग्नां विपुले शोकसागरे ॥ ११ 

Ne өл -दर्शि ( Ne द )ना; Dm दर्शनी ( for Pach), = 
छ्या. 706, —*) Ns V Be-a Ds. LN 

Bs °й-) (for -[अ №9 ).—°) Ñs V Bea NU E 

(for मालिनि). —°) Ñi पश्यसे (for तरायसे ). Di त्राति 

पतितां (sic) (for amm mui) —^) Ña Vi B Dez 

awd; Уз अपारे ( for figs). 


EF In Ne V B Ds.z Mas, the sequence of stanzas i2—I8 (along with substitutes and insertions ) 
is so complicated that it is given separately in a tabular form for the guidance of the reader and is 
mostly ignored in the Critical Apparatus. 


o | о Ix] 
Б | = 
NaV Bia Bas Ds.7 Ma Мз 
т4® I4 ab | 74“6 4“ 
747“ (369*) 747 (369५) | — x4** (369*) 747“ (369%) 
mf 3“ | r3 २३५४ уе 
2% 725 | 7266 2% ЕЕ 
366% (72० ) 366*(r2°2) | 366* (r2°84 ) 7264. 
| 37I* 
| 
i I3 
73“ 73" | т 3% J 3 es ग” 73 ““ 
i3"(r.) | 
| р | 
I4 |o] 
| et, 
| 367% | 
еа | 
368* ! тола (Ira) | 
2722 у; | 3 368* | 366* 
४ | i Yr xy* |22 
I7 7% 7% 790४ | 79% 
373* 373* > 7 (r.) i 
8 s 5/3 373% 373% (Lx) | 
IS I8 I8 | 78 
| 373% (l. 2) 
375*-376* | 
75-76 | 75-76 I8S%“(r.) 
338 | 7302 E EO उडऱय6 | 75-76 
7400 8 p pe twice) z3** (-) 
7307. ) тз (т. ) 5 | 
o / 
та( r.) 4 т.) A 3i | 73:07.) xy (n) | із) 
37o* 370* 4(т.) Mr.) 


EE |i тоо] Я : = =s 


अरण्यकाण्डम्‌ 


एते च निहता भूमौ रामेण निशितैः शरेः | 

ये च मे पदवी тї राक्षसाः पिशिताशनाः ॥ १२ 
मयि ते यद्यनुक्रोशो यदि रक्षःसु तेषु च | 

रामेण यदि शक्तिस्ते तेजो वास्ति निशाचर। 
दण्डकारण्यनिलयं जहि राक्षसकण्टकम्‌ ॥ १३ 


— rak 2 == та = — 
I2 In Cv, the sequence of st. 72-73 is as in text. 


& Na Di-s transp. 266 and 3%. —*) Si NV Bis 
рти Di-3.5.7.8 T Mer ते ( for एते). SiN V Bis От 
Dz.s.5..8 T Go Ma Afzan Dti Dı च( Di वि) निहिता; 
Gi हि їй аг (fors निहता). °) Te नियताझ; Mi 
База (for RRR: ).—° ) Ост D+ ये Бай; Dmı Ds 
T Gss M येपि मे(3£ ते); Ck ये चेमे (for ये च मे). 
-4) Ms तेपि रामेण हिंसिताः. —For 294,6. N V Вы 
Di-3.5.7 subst. : 

365* तेपामानृण्यमागच्छ यदि तेजोऽस्ति तेऽधुना। 

[Ds[s (for ऽस्ति). ] 

—After I2, Me ins : 

367* यदि at चेव सौमित्रिं स्वमद्य न हनिष्यसि | 

I3 $ Ni Drs transp. r2%2 and r322.—) & 
aft af agatat; Dmi Ds Gs M: यदि а मय्यनुक्रोशो. 
—°) Ta यद्वि; Ge Me àg ( for यदि). Gs ते न_च$ Me at 
विभो (for तेषु च).--४ om. 337. —^) Хз B Бы 
रामं तं( तु); V रामस्तु; Me तं हंतुं (for रामेण). Ве 
क्तिः; Вга Dg? Опи Ds Ti.2 G Мі Cv.r.k.t ते शक्तिस्‌ 
(by transp.) (for शक्तिस्ते). Da रामेण तेजसा शाक्तिः; 
Ms ( first time) & हंतुं यदि ते शक्तिस्‌. —Tı.s repeat 
I3“ after 76. —") Vi जह (sic); Di न हि (for aff). 
$i -घातकं ( for -कण्टकम्‌ ). Tis (both second time) 
Me जहि स्वं कुलपांसन. —After 73“ (first time), Ne V 
В Ds.z ins., while бі Ni Di-s ( Ms ins. after 74 : 

365% यापि ते ча दत्ता हता रामेण सापि {| 


(Ni अपि ते; Vi यदि ते; Gi Ma येपि मे (for यापि ते). Вз 
श्वा (for दत्ता). $ Di-s अपि ते чи; Dz यापि ते उपदत्ता 
मे; Сі Мз येपि मे पदवीं प्राप्त (for the prior half ). Хз 
हतो; Gi Мз तेपि (for eat). $x बीरेण (for रामेण ). бі 
Di-s राक्षसाः; Ñi af a; Хайя; Vi af ते; Ве 
бі Ms हिसिताः ( for सापि ते ).] 


l4 ०) $ Ñi яба d; Ne V Віза Ds.7 (ай 
Second time) अमित्रं मे; ре Dti Ds Тз Сез Мі Ст 
FRE: Di-s айта स्व (for ममामित्रम्‌)- $2 V В О 

(all first time) यदि ê( B तं )वे( Ve चेमं ममामित्रे. -* ) 
१ Dia मम स्वं; Ni मम а; Ña तवाद्य (first time); V B 
(all first time ) Mz ада (Бу transp. ) (for sa =). 


| 
| 
| 


| N2 V B Dsz (all second time) м: संयुगे न हनिष्यसि; | 


| 
I 


[ 3. 20. 75 


यादे रामं ममामित्रमद्य त्ये न वधिष्यसि | 


तब чаа: प्राणांस्त्यक््यामि निरपत्रपा ॥ १४ 


बुद्धयाहमनुपरयामि न त्वं रामस्य संयुगे | 


| HT ЯАНА शक्तः सचापस्य महारणे ॥ १५ 


Ds.7 ( both first time) न चाद्य निहनिष्यति; Ts न त्वमार्य 
वधिष्यसि. —°) Ns Ds. (all second time ) सा aaa; 
У Bea (all second time) तदैषा हि; Di Тыз ada च 
(for तब 99). $t № Dis संनिधौ ते परित्यक्षे; Опа 
Ds Gs तवाइमग्रत: प्राणांस्‌ . —*) $ Ñi Di-s जीवित; Ñ 
V Bes Ds.: (all second time) त्यज्ञामि ( for त्यक्ष्यामि ). 
$i Ñ V B Ds: Ms (Na V Ваз Ds. second time) 
निरपत्रप (for °qqr).—For 7474, Ns V Bes Ds; 
subst. (first time) : 

369* संनिधौ ते सजाम्येषा जीवितं राक्षसेश्वर | 

[Bs त्यज्यताम्येषा (corrupt) ( {07 ते त्यजाम्येषा ). ] 

—$ Kı Dr-s G: Ms ins. 365% after r4. 
—After ı4 (r.), Ne V B( छा, after 74 [г.]) От 
ins.: 

370* эгеч किल मानी च राक्षमैस्त्विह तर्कितः | 
लङ्कायां राक्षसेन्द्रेण रावणेन महात्मना । 

सते प्रतापश्च मनस्विता च 
स्वत्कं च धेयं च पराक्रमश्च | 

aia युद्धे रिपुभिश्च वेरं [5] 
"TU मुख्य = गतानि तानि। 

[(l. r) Уз wets; Bes सेषु (for êx ).—(l. 3) 
Via (fora). Bes gam (for a094). —( l. 4) Уі 
Bs Ds.7 सत्त्व; 32.3 सत्यं (for tack). Уз धर्मद ( for %3). ] 
—Thereafter, B read an addl. colophon. 

[Sarga пате: В ख Bs я JT, —Sarga no. 
( ñgures, words or both} Bi-s om.; Bs 28. | 
—B».3 cont. after 369* : 

зл" मयि ते ययनुक्मेशो यदि ач इतेयु च 

ये ये विनिहता भूमो रामेण На: दारे: | 
तेपां मानुष्यमागच्छ यदि तेजोऽस्ति तेऽधुना i 

ı5 ®) $$ Kı Dis बुद्धया यथानु(57 № तु )पञ्यामिः 
Ñs V B 5.7 (Ds `क) त्वहे( Vi а fg { 5८ }) 
प्रपञ्यामि. —5) Ms न त्वा ( for a a). Ns V B Ds: 
राक्षस (for संयुगे )---) Š Хі ano प्रमुखत: (for 
प्रतिमुखे ). D: श्वमः स्थातुं nga: (for °). Dt Ds Ck.t 
सबलोपि D: Tie Cm gasa (for सचापस्य ) के Cg: 
सवलः ससेन्यः, € De Тв Gi महात्मन: (for महारगे ). Nz 
V B 05.7 aaa: संयुगे स्थातुं सुहूतेमपि सायुधः. 


[707 ] 


puo 
६८०५१५० 


२१. 73 
रॉ. 77 
26. I9 


रामायणे 


3. 20. 76 ] 


27-79 शूरमानी न शूरस्त्वं मिथ्यारोपितविक्रमः | 

: ~ Q, N मलक्ष्मणों A 
O° тї यन्न शक्रोषि हन्तुं तौ रा ॥ १६ 
अपयाहि जनखानाचरितः सहबान्धवः | 


निःसस्चस्याल्पवीयस्य वासस्ते rese ॥ १७ 


रामतेजोऽभिभूतो हि त्वं कषिप्रं विनशिष्यस्ति | 
स हि तेजःसमायुक्तो रामो दशरथात्मजः । 


भ्राता चास्य महावीर्यो येन चास्मि बिरूपिता ॥ १८ 


м n с 
इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे विंशः सगः ॥ २० [| 


अझूरः शूरमानी त्वं( Vi Ds ч). ¦) Si Кі Vi B 
Dr-3.5.7 Gi Mas मिथ्याख्यापित- (for मिथ्यारोपित-). Ct 
transp. 36°° and r7%.—*°) Dg: Dm: Ds Та Gas 
aI (for मानुषौ). б Ñi Dt р-з. Ms Cm.t तो नः 
Ña Vs Be Dg 04.50 यो न; Vi Bi Т быз Me यो न 
(for аж). —*) D7 om. तो (subm.). 5 Na VB Di-s 
fti Хры De हेतु वे; Dgı Ds ġġ ed (for हन्तु तो). 
— After 6, 9 Dr-s ins. : 

372% पदातिनौ ча: सेन्यैः प्रभूतगजवाजिभिः। 

[Ds ge (for т: ). Ds सैन्यः (for A: ). Dis -वाहनैः 
(for वाजिभिः). ] 


After ı6, Ds Ga erroneously repeat r3°“, Т 
із“. 

' E7 Тиз transp. परर” and 32%, __० ) ffi अपि 
(for ач-). Ši р-з बंधुभिः; Kı प्रसिदा (sic); Dnu Ds 
Ts Gas \ aiqê: (for -बान्धव: ). Ña V B Ds.z इतोपि 
स्वरितो याहि जनस्थानात्सबांधव:, —Айег 776, Ña V B 
Ds.7 ins., while Me ins. l. r after 77“*(.) andl. 2 
after I8: 


373" उत्पन्न हि भयं घोरं तब रामसमुद्भवम्‌। 
प्रमादी मन्द्वीयेश्व हीनसत्त्वपराक्रम: | 

LI 7) Mz serit (sic) ( for उत्पन्न ). Me язя ( sic ) 
(for -संमुद्धवम्‌)- -(]. 2) V: मंदवीर्यस्य; Dz वीयंड्ीनश्व; Me 
яй ( for मन्दवीयंश्व ). J; ; 
while Dt Dic Gı.s ins. after іу; 

374" जदि स्वं समरे मूढान्यथा तु желін | 

[Dé Gs देंडकारण्यनिल्यं = 73° (for the prior half). 
Da Gre K( ed. ) जहि त्वं( Kfed.] 4) (for यथा तु). ] 
—°) 9 Ñi Di- सारस्य ( for йде ).—*) № атая; 
32.3 रामस्य (for वासस्ते ). Ds BERE ( for отче). 
SP Ck कुटपांसनेत्यपपाकृ: । gare पौराणिका इति 


N 


यथेष्टपाठ:, % 
A8 °) Vi enr (for राम-). Ёз Va Be Dez [sk 


Ex = 
भिभूतश्चः Vi Bi.: [s ]सिभूतस्त्वंः Bs [5 ]भिभूतस्य; Dm 


Ds Сз Mie НІН ( for "तो fg ).—^) Gi मां; Mes मा 
(for et). Мі क्षिप्रं स्वं (by transp.) (for = क्षिप्रं). 
$i Ni V B Dı-a.5.7 Ag हि(5 \ Dis gj ) न भविष्यसि 
(Вз R [s०]). °) Da न (for @).3N2 V B Dar 
Me तेजो (2? °= )वीर्य-+ Di महत्तेज:- ( for स हि तेज:-). — ) 
Ds Gi Ms z( D3 त )स्य ( for चास्य). Ns V В Ds, Me 
आता चेवास्य 9( Me Ф удай. -”) бі Бі Die Mes 
[भ Iê (for चास्मि). Ne V в Ds; TERN नाम 
वीर्यवान्‌ . —After r8, Dg Па Dm Dies S (Ме 
after I. 2 of 373% ) ins.: 


375* एवं ет बहुझो राक्षसी प्रदरोदरी | 
कराभ्यासुदरं हत्वा रुरोद эта: ат 
[CL r) Gs Me agar ( for °sit). Dgı быз Cg Ваха; 
Dm: Di.s T Ga प्रततो"; Mus सा al^; Ме a: fant; Стр 
प्रथितो?; Ct as above (for дей? ). —After І. r, Dt 
Dmi Di.c.s Ті (32.3 ins, : 


375(А)% зп: समीपे शोकार्ता नष्टसंज्ञा बभूव ह । 

[Юз Ti दुःखार्ता ( for शोकार्ता ). Dmı Da.s Сез at (for 
द्द). ] 
—(l. 2) Ms fir (for हत्वा). Me रुरोदातिस्पानिता ( for 
the post. half). ] 
--Ма cont. : 


376% इतीदमुक्ता भगिनी खरस्य सा 
खरं स बाप्पाकुलदीप्तलो चना | 

रुरोद भूमो पतिता निशाचरी 
निकृत्तनासो सुखी सुदु:खिता | 


Colophon. —Di.2 cont. the Sarga. —Sarga name: 
S: аа; К खरघर्षणं; Ñs VB Ds खरोद्दीपनं; Ds 
शूर्पणखावाक्ये. —Sarga no. ( figures, words or both): 
бі Ñi Bi-s om.; Ña Vs Dr 27; Vi 26; Ba 28; Dg: 
Dt Dar Dios T G Mi 27; Ds 30; Ds rz; M2.3 22. 
After colophon, Ts concludes with श्रीरामचन्द्राय 
नमः; G with श्रीरामाय नमः. 
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[ 3. 2. 6 


२१ 


एबमाधर्पितः शूरः शूर्पणख्या खरस्तदा | 
उवाच रक्षसां मध्ये खरः खरतरं वचः ॥ १ 


- x ` 


. तवापमानग्रभवः क्राधाउयमतुला मम | 


न शक्यते धारयितुं लूवणाम्भ इवोत्थितम्‌ ॥ २ 
м रामं गणये बीर्यान्मालुपं क्षीणजीवितम्‌ | 
आत्मदुश्ररितेः ग्राणान्दतो योऽद्य विमोक्ष्यति ॥ ३ 


awa: सेहियतामेप संभ्रमश्र विमुच्यताम्‌ | 
अह राम सह त्रा नयामि यमसादनम्‌ ॥ ४ 
TARIN मन्द्राणस्य भूतले | 

रामस्य रुधिरं रक्तमुष्णं पास्यसि राक्षसि ॥ ५ 
सा परहृष्टा वचः श्रत्वा खरस्य वदनाच्युतम्‌ | 


2 


Dı.s continue the previous Sarga. Ds begins with 
5; Mi with श्रीरामाय नसः. 

] °) Be Dg: Di तथा; Dti De Ts Ge aa: ( for तदा ). 
—After 774, Me ins. : 

377* रोपसंरम्भतान्राक्षो महावळपराक्रमः। 

—De reads ı°-2 in marg. —*) Мз zg: (for खरः). 

2 De reads 2 in marg. (cf. v.l. т).—°) Ха 
उवाच मानप्रभव:; Dgiı Опи Пі.за.8 С Mes तवावमान- 
maas Мі तवापमानां zEx.—/) бі Мз कोपो (for 
क्रोधो). Ts अपरो (for aga). бі Ni Ра Drs Тз 
Gs महान्‌; Ñs V В Ds. मया (for मम ) —*) Ві-з 
De Ts वारयितु ( for घारयितु ). —*) Ms लूवणादिधस्‌ (for 
gamta). Dti Dmı Des Cm.t [= ]999; Gs Ms 
[उ keds Cg as in text; Стр (also asin text) [la 
(for [ उ леа). Si Ñi Di-a रूवणो मिरिवोद्ध( 5з Ва) 
तः; Ne V B Ds ўза wantaa:( V Ds "सा; Bı सां). 

3 °) $i Ni Di-s fü (for वीर्यान्‌). — ) $ क्षण- 
(for क्षीण-). —For 3%, Na V В Ds.z Me subst. : 

378* magi हीनवीर्य च रामं न गणयाम्यहम्‌। 

[Ne Ds.7 Мей (for я). Vis रानं (by transp. ).] 

=H) Š: Be निहतोद्य; Хз Di(also asin text ).2.३ हतोद्य 
स; Ne Бл हतो ga ( for єчї योऽद्य )- Ni Dgı Du Dm 
Dies T G Cr.k.t विमोक्ष्यते; Cg as in text. 
„4 ©) Si बाष्पं (for बाष्पः). $ Ñi Di-s аата; 
Ne Bi संक्रियताम्‌; Dti De संधार्यताम्‌ ( for संहियताम्‌)- 
№ \ एव (for qq). Ds संशयो हियतामेप.-*) D: 
(sup. lin. also) संभवं (for aaa). Vs agai. 
БО) SIN V Diss? अद्य (for яё). Dm: समं (for 
सह ). 

5 °) Ху Buss Ds: गदयाभिहतस्प्र; Ds गदयाति- 
ча; T G Mi Ck परश्चथहतस्य (for परश्चघहतस्य ). Gs 
[w eq (for [ अ]द्य). 5) $i Ne V B Ds. गतप्राणस्य- 
Di сет च; Юа Tis Ms संयुगे; Cm as in text (for 
भूते). °) Di सकेन- (for रामस्य). Ni ая; No V 


्रशशंस पुनर्मोख्याद्धातर॑ रक्षसां वरम्‌ ॥ ६ 
B Ds.s.2.8 Tı.s( after corr. Қыс: Dm ERG Dis 
भूरि (for e ).—*) Ñ; V B Ds अद्य; Di कोष्णं; Ds 
व्यक्त (for тей). V पास्यति; Bs पास्य्रामि ( for पास्यसि ). 
Bs( marg. also) फेनिलं; Юпи Ds Gs Mi कांक्षितं (for 
vafa). — After 5, Ns V B Dsz ins. : 


375% 


मम वाणेनिकरत्तानि तस्याद्ञानि प्रथक्प्रथक्‌ | 
भक्षयिष्यसि संदृष्टा त्वमानीय ача: | 
सूद: संपादितान्याशु rf च mft च। 
हते रामे सद्द этат सीतामांसानि भक्षये । 


Sib 2) Ха Уз छा भक्षयिध्यामि 
; Bs तमानीय (for समानीय ). 
. 3) Уз illeg. up to zz. 
Hr; Bs ( marg. also as above) मुख्यैः; Ds सुदा 
. Ёз Dz संखादितानि (for संपा?). 0.4) Ха 
ч; 32.2 marg. also as above )aga ( for 
E.M 
6 *) V: ят च кез 08 ри De Tra संग्रहृ; 
G(ed.) साथ zzi ( for सा प्रहृष्टा )- Юпи Ds бз Mi дт 
वचनं शरुत्वा. °) SIN V Buss Di-3.5.7 атата ( for 
चदनाच्युतम्‌ ) .—*) Ve illeg. from स पुन up to йя in 
]. 2 of 380*. Ds ata d (for marcia). Š Kı Dis 
zn; Ne Vi B Ds. gz; 72 Atena; Ge मोहात; Mi 
gei (tor मौर्ब्याद्‌ ).—^4 ) Ds राक्षस (for эт). à RA 
Di-3 анача; Vi Gi М 2.3 राक्षसाधिपं; Gs राक्षसेश्वरं ( for 
रक्षसां वरम्‌ ) — After 6, Na V B Ds.z ins. : 
350% दिष्टया ते वीर विक्रान्ता пабач ! 
संग्रामसुभगा बुद्धि Яш राक्षसेश्वर 
स्थितं मनः शत्रुवधे दिष्टया वीर सुतिश्चितम्‌। 
रावणस्यासि सद्यः їп च बळेन च। ES 
त्वया गुप्ता मद्दावाहो राक्षसा भीमविक्रमाः! [5] 
баг जनस्थाने Barat यथासुन्म्‌। 
त्वया AAA विजये दैत्यदानवपन्नगा:। 
रावन सह эпа чая युधि mim 
aa ахат जनस्थानं रावणो राक्षसाविपः | a 
लङ्कायां सु सितः दाते ससुहृत्सदवान्यवः। (Io. 


रामायणे 


3. 27. 7 ] 
तया परुपितः पूवं पुनरेव प्रशंसितः | | 
э ЧЛ नाम खरः सेनापतिं तदा ॥ ७ 
> = ғ. 
चतुर्दश सहस्राणि मम चित्तानुवर्तिनाम्‌ | 
क्षसां भीमवेगानां समरेष्वनिवर्तिनाम्‌ ॥ ८ 


लोकहिंसाबिहाराणां वलिनामुग्रतेजसाम्‌ ॥ ९ 

तेपां शार्दूलदर्पाणां महास्यानां महौजसाम्‌ | 
सर्वोदयोगब्रुदीर्णानां रक्षसां सौम्य कारय ॥ १० 
उपस्थापय मे क्षि्रं रथं सौम्य ЧАЙ च | 

शरांश्च Parag शक्तीश्च विविधाः शिताः ॥ ११ 


В с 
नीलजीमूतवर्णानां घोराणां АЧ | 
तव संजातकोपस्थ मुखं दृष्टा रणाजिरे। 
बिद्र्वन्ति भयत्रस्ताः सर्वभूता दिशो qu | 
एक पव स पर्यासो भवांस्तस्य गतायुपः। 
किं पुनः daat घोरे राक्षसै भीमविक्रमैः। 
तच्छीघ्रमभिनिर्याहि वाधयास्य दुरात्मनः। 
पातुमिच्छामि रुधिरं रामस्य रणमूर्धनि t 
[ Vs Шер. up to f3 in l. 2. —(l. т) D5.7 gg (for 
दिष्टया). Ds मे (for ẹ).—( l. 2) Уз Bia dart (for 
संग्राम-). Ds 3ft (for बुद्धिर्‌). Ba विबुधा; Dz विक्षता (for 
fiat). —Уз Шев. from l. 4 up to यथा in l. 6. 
—(!. 4) Dz [अ]पि (for [a ]सि). —( l. 5) № датат 
(sic) (for महा" ). Ne राक्षसी (sic) ( for राक्षसा ). Ds मम 
(for भीम ).--(). 6) B: Ds जनस्थानं (for जनस्थाने). Уі 
निर्भयास्ते; B: Ве; Be विहरंति ( for विहरन्तो ).—(l. 8) Уз 
Шер. from सुराश्च up to l. то. Bs पुरा युधि विनिर्जिताः ( for 
the post. half). —(!. 9) Bs कृत्वा (for azar). Be वाधते 
(for राणो). Vi Bs राक्षसेश्वरः. —( l. ro) Ві सुखतः (for 
सुखितः). Vi -गण-; Be e-(subm.) (for gz-).—( l. тт) 
Ve -रोपरय ( {07 जपस्य ). — (2. 72 ) V Be सर्वे भूता; Ba 
योधाः सर्वा ( {07 सर्वेभूना ), Vi om. zq.—Vs Шер. for 
I, 3-4. -(]. 73) Bsa तु fora). Vi एकस्तावदथे शत्तो 
(for the prior half). —(l. r4) Vi संयुगे; Ds Я#з | 
(for dgi).—(l 5) Bs ततः (hypm.) (for a3). | 
V अभिनिर्यात (for "निर्याहि ).—After ]. I5, Bs ins. : 

380(A)* येनासौ विकृता मेऽध भगिनी कामरूपिणी | 
—(I. 76) Vs qenë (for रुधिरं ). Vi Be तस्याह; Үз रुधिरं 
(for रामस्य). Уз बलमूर्थ नि. ] 

—After 6, Мз ins, 382%. 

7 Үз Шер. for 7°—$°. Ме reads 7°-9° inf. lin. 
sec. эп. — ") Сз तथा (for त॒या ). Dn प्रधर्षितः ( for 
परुषितः). Ms तयैव रुषितः पूव. —For 7०१, & Ñ Vi B 
Dr-3.5.7 subst.; Ms ins, after 6: 

367* ततः शूपणखावाक्यं धुत्वा श्रुतिमनोहरम्‌। 

{Si Ñi Das Ma शूर्णणखी- (for "णखा-). $i Ds БЕН 
Vi श्रति- (for धुति-). ] 
552 б. Ñ Vi B Di-ssa Ма सेनापतिमुप( ४: "मचा )- 

8 Үз illeg. for 8*5; Mz reads 8 inf. lin. sec. m, 
(for both cf. v.l. 7). ғу Ds जनस्थाननिवासिना. °) | 


[75] 


Gs भीमघोराणां. Der घोराणां हि qarana, а) S XD FET. --“) $ Ñ, 
Die घोराणां चंडकर्मणां; Оз घोराणां चानुवर्तिनां, 

9 Ms reads 9% inf. lin. sec. т. (сі. у. 7). Ve 
Шер. for 96४, рет ры Ds Тә om. g*, —95) G, 
घोषाणां ( for घोराणां ). Si Ñi Di.» अंजनाचलवचैसां; Dm 
Ds G3 Mi घोराणां कामरूपिणां ( for ^). Оз यंत्रप्रतिमवेगानां 
नीलजी घरूतवर्चसां, — Dm: Ds Gs transp. 9*4 and тоа, 
—° ) Ms damaged for कहिंसाविहा. ©з Ёз Die aig 
(for लोक-). Dg: Dt Ds Тз -बिहारिणां;३ Ота -विकाराणां 
(for -बिहा?). % Ск: लोकस्य ब्रेलोक्यप्राणिन: पीडारूपो 
विकारो यैरेवासाधारण्येन ते तथा. Ф —Dgı ры De Ts om. 
9*-то°. Ged.) transp. 9° and the post. half of 
l. 2 of 382*. —4) Si Ne Vi В Пі. कामरूपिणा; Ёз 
Шер. (for उग्रतेजसाम्‌ ). Da घोराणां कामरूपिणां, —After 
9, Вз( marg. ).4 G( ed.) ins. : 


382* IFAT जनस्थाननिवासिनाम्‌। 

युधि हिंसाविहाराणामनेकायुधधारिणाम्‌ | 

[ (0. r) 6( ed.) बज्रप्रतिमवेगानां ( for the prior half). 
—(l. 2) Bs मुनिद्धिसानुरक्तानाम्‌ for the prior half). ] 

॥0_ Dg Dti Ds Ts Gz om. то“ (for all except 
Gs сі. v.l. 9). От Ds Ga transp. 9^7 and то“. 
—*) Мз damaged for तेपां शा. $i D2 -वीर्याणां; Gi Mes 
-सत्त्वानां (for «gq ). —*) Ne Vi В Ds.z असह्यानां; Va 
सम्रस्तानां; Mes महतां च (for महास्यानां). Dm Ds 
महात्मनां (for महौजसाम्‌). °) Ві agaa. бі Ni 
Di-s सर्वोद्योगसमर्थानां; Бо? सर्वोद्योगसुदीर्णानां. -* ) № 
अभ्यहारयः Di-s सौम्य हारय (for सौम्य कारय ). 

ll ४) Vi Ba Dı.s च ( for 3t). Ds afri ( for ЙЯ). 
Ña Bi: उपस्थापयत fst, —° ) V B Ds aa; Di प्रासानू 
(for सौम्य ). Уз Шев. from aif च up to |. 2 of 
384*. D मम qut धनूंषि च. --? ) Si № De शक्तीश (for 
खङ्गांश). Dis शरांश्च विविधास्तीक्ष्णान्‌( Da “धांश्रित्रान्‌ ); 
Da Tie शरांश्रिन्नांश्र खङ्गांश्च. —*) Ds Тз Mes विमला: 
(for विविधाः ). $x Ñi Die тін विमलान्शितान्‌ .—For 
тізі, Ne Vis ( illeg.) B Ds.z subst. : 


383* शक्तिं च विमलां feat af चाकाशवर्चसम्‌। 


[Bi gei (for uei). Ne Ds.z че (for aå). Be 
संनिर्भ (for afat). ] 


[7०4 ] 


E Ë 
—Thereafter cont. : 


अरण्यकाण्डम्‌ 


अग्रे निर्यातुमिच्छामि पौरस्त्यानां महात्मनाम्‌ | 
बधार्थ दुर्विनीतस्य रामस्य रणक्ोविदः ॥ १२ 
इति तस्य UT qam महारथम्‌ | 

чей: शबरेयुक्तमाचचक्षेऽथ दूषणः ॥ १३ 


d मेरुशिखराकारं तप्तकाश्वनभूपणम्‌ | 


384* таа गदा दिव्या: таат महास्वनाः | 
परश्चधान्सुतीक्षणांश्च नाराचांश्चोग्रदर्शनान्‌ । 
भिन्दिपाळान्सुतीकष्णाग्रान्पापाणांश्च ग्रह्मोपमान्‌ । 
प्रासान्पादांस्तथा पर्झुन्ङुन्तांश्च कुणपांस्तथा। 
ब्रिकण्टकान्झुशुण्डीश्च सुसलान्यायसानि qi [5] 
परिधास्तो मराश्वेव JZU: HAT: | 
तनुत्राणि विचित्राणि कवचा जालिकास्तथा | 
यानि चान्यानि दिव्यानि आयुधानि महान्ति च | 
तान्यर्मिन्स्यन्द्ने क्षिप्रं न्यस्यन्तामविचारणात्‌। 

[Vs Шер. for І. r and 2. --( I. 7) Bi आयडी च गदां 
दिव्यां (for the prior half). Ne Be Ds महाधनाः; Vi Bs 
(also) महाबलाः; D7 om. (for महास्वनाः). —(]. 2) Dz 
лин धान्‌. 52-५ परश्वधाः META नाराचाश्वोअदशनाः, —(l. 3) 
V aftenia; Ds सतीक्षणभान्‌ ( Гог सुतीक्ष्णाग्रान्‌ ). G( ей.) 
महोपलान्‌. Be-a RATT: सुतीक्ष्णाया: A ग्रहोपमाः. 
—(l 4) Ne Ds чип: sara; Vi ngrai, ( by 
transp.); Ve qar: stata; Dea प्रासाः पाङ 
पाशा: प्रासास (for प्रासान्पाशांस ). Ne Dz qs: Vi 
qima; Уз Ba ч 
पशु हुताशः ( for 94. 
алча; Bs Ds 
पांस्तथा up to l. 7.—(l. 5) Vi Ba Ds.z Ê 
अुपुंडश्‌ ; 5.7 siz ( for sswéz).—(l. 6) Біз 
(for amua). Vi Bi परिवान्तोनरां( Bı "imei ач az 
RIR. — D: reads l. 7 after l. 4. —(l. 7) Ñe Ва 
D: तनुब्राणानि चित्राणि ( for the prior half). Vi maaar- 
aiar (for the post. half ).—(l. 8) Note hiatus 
between the two halves, Үз (to avoid hiatus) स्वायु- 
UR.—(l. 9) Хе Bs Ds: अन्यस्मिन्‌ (for aa^). Ve 
Шер, from ने f up to st. rz. Bs अविचारितं. ] 


Ba 


DE 


^ 


I2 Vsilleg. for r2 (cf. v.l. 384*).—%) Vi अग्रे 
निर्यातु मित्राणां; Ds अवनिं त्रातुमिच्छामि. —°) бі Хз Die 
TUT महाबल( Die °g; ).—*) бі № Di: бі 
अविनीतस्य ( for gRP).—2) Ñi बनवासिन: Ха Vi В 
Di; रणकांक्षिण:; Dg: Dti Da Gs Ms "को विद) Dmı Ds 
Gs “watt; Cg as in text ( for रणको विद: ). 

l3 =.) Хув Ds.7 aa: seat ( {07 ब्रुवाणस्य )- —°) 
% Ni Da स्वणेवर्ण; Ne V B Ds.za( Уя) Ат; Di सुव- 
wet (for чїч). Na ggas; Vi marca: (for महाः 


[ 3. 27. тб 
 हैमचक्रमसंवाधे वेदू्यमयकूवरम्‌ ॥ १४ 
| मत्स्य E: Чер काञ्चनेः | 


| मङ्गल्यः аач ताभिश्च समावृतम्‌ ॥ १५ 


| ARETE тач किडिणीकविभूपितम्‌ ТЕП Еи 
| ध्यजान SIN A «Ч | 

xs O x मिट 
‚ WESS सो5मपादारुरोह रथं खरः ॥ १६ 
| रथम्‌). d ) छा Wax 3 Si Bs Dg Diss Мз яя; ; 
| Vi FEST; Deg qur; Gs чех; Mı च बलेर्‌ (for 
| शबलंर).-€“) 5 Ñ Be Ds. [5]स्य; Vi Dis स; Va Be 
De च (for ऽध ). Bı आचचक्षे श्र तदा, 
|2244 Veilleg. from 74° up to q in 75%.--०) Ва 
qua (ford 3z-).—5) Ts Gi -भूपित (for -भूषणम्‌). 
| —Тз om. (hapl.) r42-r68.—°) $i Dis -चित्रम्‌ 
| (for चक्रम्‌). № महेंद्रायुधनाईं वे; Bı हेमचामरसंवाधं. 
| —4)% Dz: D2-4.6 Ges Mas Cr.m.k 424. NsVıB 
| Dz Gi Mi(before corr.) %( бі Mı °Z )यंमणिकूबरं, 
| —After r4, Ns Vi B Оз.тїпз.: 

355% नानारन्नसमाकीणं कामगं नगरोपमम्‌। 

[ Bı गगनोषमं ( for नगरो°}. ] 

४35 Vsilleg. up to 84 in 5; Ts om. 3 (for both, 
cf. v.l. 4). Ds om. from में: in r5“ up to TW in 
76°. --* ) Vi zx ; Ве ants Te मंत्र: ( for मत्स्यैः ). бі 
Bs Die êz; Кі Шер; Ne 5.7 qup; Vi дейт (for 
gun) Š: Ds дела; Ñi Vi Bs Di qum Da चेव 

Яб). —°) $i Si Drs чате; Dio 


| Dm: Das Ts Cr.m.g.k मंगले Ct as in text (for 
माङ्गल्येः). —Vs illeg. from = upto r7". Vi qfa- 
ааба; Bs Ds परिसंयैश्रः Ds पश्षिमिश्रेव (for cea). 
біз Мі पक्षिसंबैश्व मातंगैस्‌( Gs मांगल्येस ; Мі मंगल्येस )- 
— 4) Ds айап; Me तारकामिर ; Ma arate: (for 
ताराभिश्व ). $ Ds aad Ne Vi B Dz М: FREER: 
Dis समाचितं (for aum). Ni ताराभिः समलेङ्रृतंः 
Ds Tı.s Gus तारामिरभिसंत्रृतं{ Ts "तः ). 


१6_ Тзот. 767 (cf. v.l. 74). Ve illeg. for r6; ` 


Ds om. up to azag in ° (for both, сї. v.l. r5)- —°) 
$ Ñ Vi B Di-s.z घ्वजिनं श(52 я; B+ चा )खसंपन्नं( Be 
дӣ). —*) Ns Vi D: किंकिणोशतशो भि; B Dı किंकिणी 
शतभूपितं; Dg: Ds किंकिणीवर भूतँ, Dt: Ds किंकिणीरव- 
भूषिते; Dm Ga क्रिंकिणीमिविभूपितं; D» सानुकषं wata; 
। 3 किकिणीजालमूयितंः E (ed. ) किंकिणीकविराजित; Gled.) 
| फकिंकिणीशतमं a. —°) Ха garaga. Sr № Dis सामप 
| (us Ke Vi раза Ds: атаң, ; Вз ра Dm: 
| Das Tes सामर्षाद्‌ (for सोऽमर्षाद्‌ )- Ds afafazé चुति- 
| яң.—“) $ Si Da तमारोदद ? Dı समारोहद्‌ ( for 


[705 ] 


e о ES 


«3.28, 32 


3.22. 
3. 27. 
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G. 3. 28. 33 
В. 3. 22. 36 
L.3.27. ० 


3. 2I. 37 | 


निश्षाम्य d रथगतं राक्षसा भीमविक्रमाः | 
तस्थुः संपरिवायेनं दूपणं च महाबलम्‌ ॥ १७ 
«ы तान्महेष्वासान्धोरचर्मायुधध्वजान्‌ | 
бааа रथस्थः सर्वराक्षसान्‌ ॥ १८ 
ततस्तद्राक्षसं सैन्यं घोरचर्मायुधध्वजम्‌ | 
निर्जगाम जनखानान्महानाद महाजवम्‌ ॥ १९ 
मुहरे! Wea: शूरैः सुतीक्ष्ेश्च परश्वधैः | 


रामायणे 


| Baars हस्तस्थै्राजमानेश्च तोमरैः ॥ २० 


शक्तिभिः परिधेधोरेरतिमात्रश्च FOX: | 
गदासिमरुसलेवजृहीतेभामदर्शनेः ॥ २१ 
राक्षसानां सुधोराणां सहस्राणि चतुर्दश | 
निर्यातानि जनस्थानात्खरचित्तानुबतिनाम्‌ ॥ २२ 
तांस्त्वभिद्रवतो दृष्टा राक्षसान्भीसविक्रसान्‌ | 
खरस्यापि रथः किंचिजगाम तदनन्तरय्‌ ॥ २३ 


ягейе). 00 Due Te 62 खरस्तदा; Та विभूषणः; K( ed.) 
G( ed.) खरो रथं (by transp.) ( for रथं खरः). 


I7 Үз Шев, up to r7° (cf. v.l. 25). бі Па De 
om. т). —") Vi В Dgi D:.3,5.7 Ts निराम्य. Ñi Dgi 
DmiDi-es T G М.з g( Dı q )रथस्थं त( Gi तु) (for 
तं रथगतं). Ф Cm: रथस्थं खरं fumer दृष्टा. 6—5) 
Ті ७४ राक्षसं (for राक्षसा). Уз भीमपराक्रमाः (hypm. ); 
Вз Tı भीमविक्रमं. —°) Dg: Dm: Ds Ts Ga Мі ते परि- 
वार्य; Gi स्प पारे (forsqR^).—*) Ni Bs Di-a.s.z 
दूषणश (for r). Ñ Vi Bs Dicas महावलः; Ві-з 
महाबला:; Mes "र्थ (for аса). 


I8 ०) 5 Ni Bs Dt Dı... M Ct तन्महत्सेन्यं; Ne 
V Bisa Ds तन्म( Bia तं म )हासैन्यं ( Үз illeg. from सेन्यं 
up to 79°); Dg: Ts तान्मदप्राज्ञा(73 "gr Jas Ds दृष्टा 
Ew (for तान्महेप्वासान्‌ ). —°) ४ Dm: Dii T G 
Mus -वर्मा- (for -चर्मा-). $ Кі р-з Mie да (for 
aT). Ne Vi B Di; दृष्टा नानायुधध्वजं ( Be "धान्वितं ); 
Dti Do रथचर्मायुधध्वजं; Ms घोरकर्मायुधध्वजं. --Ті reads 
I8°-rg twice, —°) Me fata (for निर्यात). $$ Ñ vi 
Ві Dm: Ds.3.s.z.8 Gs M [अ Jerite( Оз.в "हु )शे; Der 
apat; Dt Do Ті( second time ) Sew; Dı “ғғ (Гог 
[a Jez ).—*) рь Do Ti( second time) Ct 
दूषणः (for रथस्थः). Di सर्वरक्षसां ( for राक्षसान्‌). Ф СК: 
खरस्तु तत्‌ महत्सेन्यं धोरवर्मायुधध्वजमिति पाङ्कः। सर्वराक्षसा- 
निति। सेनाप्रधानानिति शेष: | अथ सेनापतिप्रेपणं । ततस्तु तन्म- 
еп | रथवर्मायुधध्वजे, नियतित्यत्रबीत्‌ प्रक्ष्य दूषणः सर्व- 
राक्षसानिति args. & З 
290 Үз Шер. for rg%ë; Ті repeats 706 (for both, 
cf. v.l. i8). —e5 ) Ck भतस्‌ (for ततस्‌). Di š ( for 
तद्‌). Dm Ds Gs M: रक्षसां ( for राक्षसं ). Ds Tre ततस्तु 
HE Me ततो राक्षससैन्यं तत्‌. —°) Da Dm Di-as 
Ts G Мз -qd- Мз -कमै- (for -ay- ) Ne Vi B Ds; 
G( ed.) ततो Teatra तच्छूलशक्ति( G[ ed. ] safras 
[by transp. )गदाघरं. --? ) Кі आजगाम (for निर्जगाम). 
Юз जनस्थानं (for “नान ). 2 ) Ds निजस्थानान्‌ (for 
жа). Si NV B руу. 


5.7 महोदधिसमस्वनं; Dmi Ds ! 
3 खरचित्तानुवतिनां; 73 महाचेगं ыя, : 


25) in $ Ñi Di is: 23, 24, 25(only Ds), 22, 20 
and 2. —^) $ Ñi Di-s आयमे:; Cv पट्टिसेः; Cr.mp.k 
पट्टसैः; Cg.k(also) as in text (for qt: ). — ) Gre 
diera (for सुतीक्षणेश् ).--” ) Di жей; Ms «фа 
(for हस्तस्थैर ). Na Dt De абад тейм; Ma झूलानि 

sitzt. -- ) Бш भ्राजमान:; Di आजमाने (for भ्राज- 
aR). Раз Dti Опа Dios T G Mi a- (for च). бі 
Ñi Di-s Мез निरययुनेऋतर्षभाः( "भो ). —For 20, Ña 
V B Ds.z subst. : 

386* मुद्टरान्शक्तिखज्ञांश्व ghenia UIT | 

सर्वे झूलानि चादाय निर्ययू राक्षसर्षभाः। 

( (J. r) Bı gt (for शरान्‌). Ке तोमरांश; Va aa 
(for सुतीकष्णांश्‌ ). —Уз Шер. from І. 2 up to st. 2. 
—(l. 2) Уз खरस्य रथमास्थाय; Be-s झूलानि चादाय aal Ві 
थथा) ( for the prior half ).] 

2 For sequence іп бі Ñ: Di-s, cf. v. l, 20. Va 
illeg. for 2r (cf. v.l. 386* ). —*) Ne Vi B Оз. पट्टिशैः 
(for परिघेर्‌ ). Ña Bı-a =a; Vi Ba Ds चान्ये (for 
sr ). $: Ñi Di-a पभिंडिपा( Ds "सा )लेश्र RAX. =й) 
Ña Vi В Des तथासिवर- (for अतिमादैश्च ). °) бі N 
Vi B От Di-s.5.7 Me गदाभिर (for गदासि-). 9 Ni 
Des зі ; Ne Dis. пес: Vi B चक्रैर्‌ (Гог बञ्जैर्‌)- 
--€) STN Vi Be р-з; उग्रदर्शनाः; Bi व्य( marg. 
also उ )ग्रदर्शना:; Ta घोर"; Сіз M उम्र" ( for भीमदर्शनैः). 
—After 2r, Ds repeats 25. 

22 For sequence іп бі Ni "р-з, cf. v.l. 20. —2) 
бі № Ba Disa Ma सह्राणि( Ba गां); Ne Vi Ds. Te तु 
( च )घोराणां ( for सुघोराणां). --“) § Ni Bs Ds Ms 
सुघोराणि( Ñi Ms "णां ) Bs सहस्राणां; Di घोराणां च (for 
सहस्राणि). --“ ) Ns V B Ds. खरस्य वशवर्तिनां. — After 
22, Ds ins.: 

387% w ते चागता दूरात्खरचित्ताचुसारिण:। 

23 For sequence іп бі Ñ; Di-s, cf. v.l. 20. Ts 
om. 23. Ds om. 23% and wrongly reads 247* in its 
Place. —*) S: Ni Di. Me ateg( De car) निर्धावितान्दप्ठाः 
Na V B Dex नि्गच्छतस्तु( Bs "तं तु) तान्द( Bs तौ इ) ठाः 


[ тоб] 


208 The sequence ‘of st. from 20-24 (Ds aprista 


| 
| 


अरण्यकाण्डम्‌ 


ततस्ताञ्शवळानश्रांस्तप्तकाश्वनभूपितान्‌ | 
खरस्य मतमाज्ञाय साराथिः समचोदयत्‌ ॥ २४ 
स चोदितो रथः शीघं खरस्य रिपुघातिनः | 
शब्देनापूरयामास दिशश्च ग्रदिशस्त्रथा ॥ २५ 


тч खरः खरखनो 
AN R см 
RAT त्वरितो यथान्तकः | 
अचूजुद॒त्साराधिमुन्नदन्पुन- 
महाबलो मेघ RTT ॥ २६ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे एकविंशः सर्गः ॥ २१॥ 


Dt Dmi Des Gs Мі तांस्तु निर्धावतो zg. —*) Оп 
Dm: Des Ga Міз azara (for °विक्रमान्‌ ).-4) 


- Dti De [st Ju; Ck.t as in text (for [a ІҢ). Ds सरस्य 


मतमाज्ञाय (= 24°). Кау B Ds: खरोपि( Ne Ds: रोधः 
B: शश्च ) स्व( Ne सु )रथेनाशु निर्ययो बलदर्पितः. 

24 For sequence іп бі Ñ: Di-s, cf. v.l. 20.--“) 
Visa (for ततस्‌). Msg (for तान्‌). Bs वलवान्‌; Dı 
34974; Mi च बलान्‌ ; Мз शलूभान्‌ (for TT ). °) 
SN Be Dg: Опи Di-s.s.7.8 Ts M -भूषणान्‌ ( for भूपि- 
तान्‌). —Ds om. 2444, —* ) Cg aft (for मतम्‌). Vi Ds 
Tua Gi आस्थाय (for आज्ञाय ). Bi च तमादाय (for मत- 
माज्ञाय). --“) $ Die प्रत्मचो( Di “नो )दयत्‌ ; Кі लघु- 
विक्रमः; Үз समदेशयत्‌; Ри Ds पर्यचोदयत्‌ (for समचो- 
844). Bi सारथिं समदेशयत्‌; 53 निर्ययू राक्षसर्षभाः. 

25 Үз Шер. for 2542. Ds repeats 25 after 27. 
=) 087 Dti De Ts संचोदितो; D: स नोदितो; Ds प्रचो- 
КФ (for स चोदितो ). $ Ña Dua श्रीमान्‌ ( for ай). 
Ak Vi B Ds.7 निर्गच्छतो ( Vi B °=q) रथस्त( Ві “ga; 5.7 
Ma. °) Na Ds तस्सैन्यं (for खरस्य ). Се खरस्या- 
ध्वरघातिन:, —° ) 9 Ñ B bius: Ts Gs पूरयामास (for 
[ना IRATE ).—*) 02.3.6 स feat: (for दिशश्च). 5 
‘Bay विदिशिस्‌; Ñs V Biss Быт Ma चोपदिशस्‌; 
D& De Tı esie ; Di Ts प्रतिदिशस्‌ ( for च प्रदिशस्‌ ). 


K(ed.) तदा (for तथा). $ Ct: संचोदित इत्यादि 


gag कतकसंख्यारीत्या प्रश्नि. @ 


26 °) 5.0: प्रवृद्धसेन्यस्‌; № V В Ds. विवृद्धमन्युः. 
Ка V B Dss.: Ma g; Di च (forg). Nsom. खरः, бі 
समस्वनो; Хз Dti Ds Me "रस्वरो ( for खरखनों )---*) Уз 
азпй- (for apart ). 5 Kı Dis विनिर्गतः (for यथान्तकः )- 
Ne V B D.7 कुपितां Nz Bz D7 “at )तक्रोपमः (for स्वरितो 
यथान्वकः ).—° ) 97 Ñ: Des m( 2.3 ग्र )चोदयत्‌ Di 
प्रनोदयत्‌; D: Gi M अचोदयत्‌ (for अचूचुदन)- 52 Ni Ра 
Di-s Ті,2 Gi.2 M2 at; K( ed.) Cm.g qå (for qaz ). 
Ne Үз Bz-« Ds.z प्रचोदयामास zat ससारथिः Үз Ві प्रचो- 
दयामास रथं स Bı च ) सारथि. —V: illeg.; Gs damaged 
for 4. --* ) $ Dz महाधनो; Di मनोरथो; Cg as іп text; 
Сер मद्दानिलो ( for महावलो )- Уі [a !इमवान्यथा (for 
[= |इसवर्षवान्‌ ). Xs Уз B Ds.z मद्दाबळस्तू( Baw तू )णेतरं 


TAAN. 


Colophon. —Sarga name : Si खरसैन्यनिर्याण:+ N Va 
B Dı.s.7 खरनिर्याणं; Уз खरप्रयाणं; Des खरनिर्याण: —Sarga 
no. ( figures, words or both ): 5 Ni Bus Юз om.; 
र. Va Dz 28; Vi 27; Bae 29; Dgi Di Опи Dees S 
22; Ds 3r; Ds 75. —After colophon, Сіз conclude 
with श्रीरामाय नमः Gs with श्रीमते रामाजुजाय नमः. 
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Foo 


reo 
Oe ts 


ыю 


9०४० ७ 


мын 


ततो ध्वजमुपागम्य हेमदण्डं समुच्छितम्‌ | 


रामायणे 


3. 22. 7] 


तत्मयात॑ 45 घोरमशिवं शोणितोदकम्‌ | 
अभ्यवर्पन्महामेघस्तुमुलो गर्दभारुणः ॥ १ 
निपेतुस्तुरगास्तस्य रथयुक्ता महाजवाः | 

समे पुष्पचिते देशे राजमार्ग यदृच्छया ॥ २ 
इयामं रुधिरपर्यन्त बभूव परिवेपणम्‌ | 
अलातचक्रप्रतिमं प्रतिगृह्य दिवाकरम्‌ || २ 


२२ 


समाक्रम्य महाक़ायस्तस्थो UH: सुदारुणः [D ४ 
जनस्थानसमीपे च समाक्रम्य खरखनाः | 
विखरान्विविधांश्चक्रुमांसादा मृगपक्षिणः || ५ 

e IgA प्रदीक्षायां दिशि वे भैरवस्वनम्‌ | 
अशिवा यातुधानानां शिवा घोरा महास्वनाः || ६ 
प्रभिन्नगिरिसंकाशास्तोयशोणितधारिणः | 

आकाशं तदनाकाशं चक्रुभीसा बलाहकाः ॥ ७ 


22 


Ds begins with 3%; Ts with श्रीरामचन्द्राय नमः; Мі 


with श्रीरामाय नमः. 

І °) 9 Bi Dis & ята; Ñ V Bo-s Ds-5.7 Тыз 
373 तं प्रयांतं, Рет Тз G तस्मिन्याते; Do әлі; Стр 
as in text ( for तत्प्रयातं). бі Ñ V B Diss: qaq(Di 
^r) Dg: बळे घोरे; Di 7 G जनस्थानादू Mes खरं 
वीरम्‌ (for बलं ха). ध Се: तस्मिन्यात इत्यादि ।; Ck 
तस्मिन्नित्यादि. £$ —^) Du भशिव- (for 54). бі IH: 
शोणितो दकः; Ñi Di-s Мез अझुभाः( Мәз "शिवा: ) शोणि- 
तोदकाः. Ga Шер. for 7-2, °) Vi Bi Ds. азна; 
Үз B-4 अइमवर्षी (for भभ्यवर्षन्‌ ). Ni Di-a Мез महा- 
मेघास; ры De °घोरस्‌ (for Raq). Ct: argad- 
न्मेघ इति Rq: de —*) Te gg (for "लो). 6 रोमहर्षणः 
(for тїзєт: ). Na Di-o адет Dı ©) रोमहर्षणाः 
(Di °й); Ne V B Dsz सहसेव aad ह; Mes Tet 
गर्देभारुणा:. % Cr: गर्दभारुणा धूसरवर्णा: t Ck аа х 
पदं । गर्दभारुणा धूसरवर्णा:, % 

2 Gs Шер. for 266 (cf. ул, г). = ) Ne Ds 
स्खलितास्‌ ( for gama). Me.s चास्य ( for तस्य ). — ) Ne 
V B вт जघनेस्तुरगा( V В स्खलिता ) этїї; Ge रथे युक्ता 
मनोजवाः. —For 2% Š, Ñi р-з subst.: 

388* पपात तुरगश्चास्य स्खलितो हेमभूषणः। 

[Si Ёз बलिनो (for safe ).] 

Сз damaged from समे up to मा in = ) Мез 
सम्यक्‌ (fori). Sig प्रचिते; Kı सूप"; Ne V D Ds, 
Us JR च «(Ва Sar); Dı सुप्रथिते; рг um Ds परि? 
(for पुष्प). --/ ) V Ba -मार्मः (for -मार्ग ). Ne Ds. तथा 
85: V Buse गता मुहुः; De यथेच्छया ( for यइच्छया ). 

s 3 SÑ VB Daı-s.s.7 transp, 3 and 4, —4 ) Š: 
Ds gard (for शम॑). Ña V B Ds. च रक्त- - 
Ni इ्यायो रूधिरपर्यंतो (sic). ¬ ) Ñ: Ds: г) 
“शनं; Ваз gut ( for "वेषणम्‌).--“) Š, igen; Bs 
Dg: Dis: Тез Gs Cg Sire (for प्रति"). қ 


74 Š Ñ V B Di-s.s.7 transp. 3 and 4 —*) De 


समाक्रम्य (for उपागम्य ). Si Ñ V B Diss; Ms ततो 
(Ne Ds. तथा; V adt; В अथा Jer *वजसाक्रम्य( V Ms 
cart); Me ततोस्य तु errî. —° ) Da -देड- (for -दण्डं ). 
Ne Dz समुत्यितं. Ds.s.c हेमदंडसमुत्थितं, —° ) Ši Ñi Diss 
सहसेव; Ne V В Ds.7 तस्थौ gat Ds amga (for 
समाक्रम्य ).—*) Ош a दारुण: (for °#m;). Ns V B 
Ds. चक्न्राच्छोणितमु वमन्‌ ( Bs-4 BU). 

5 ०) Ñs V B Ds. -समीपं (for È). Dia Т.е Gi 
Msg (for ч). —°) $ № Dii Te Сіз М समागम्य 
(for “за ). Da Mi gen: (for °ат:). Ne V В Ds 
समुत्पत्य ( Ne Bia[m.] a) मह्दास्त्रनाः, °) Gs da- 
maged from क्र up to प्रदी in 6%. Dii De नादानू (for 
चक्रुर्‌). Ке V B. Der विस्वरं Ds “नन ) agar zx. ° ) 
Ба om. मांसादा, Ve IH- ( for सृग-). 

6 G3 damaged up to m (cf. v.l. 5).—©) ри 
Mas अपि दीप्तायां; Dt De Тз Ct अभिदी?; Te Mi चाभि 
(Mi अपि) दीप्तास्या (for st si^). —°) Сі Me йа (for 
शवः ). G° -स्वना:; Me.s -स्वरं ( for -स्वनम्‌ ). Мі दीप्तायां 
BERI भैरवं. — For 6%, Š, Ñ V D Di-s.s.7 subst. : 

389* व्याजहार च दीक्षायां याम्यायां दिशि भेरवम्‌। 

[$ Kı Dis दीप्तारया (for शयां ). Sı Ni р-з दीप्तायां 

(for याम्यायां ). Ña अशिवा शिवं (sic); Ds (m. ) दिशि भैरवाः 
(for RR भैरवम्‌ ). ] 
—°) Кі «да; Dg: Dtı Ds Ts Me( before corr.) йа 
Ds अशुभ ( for अशिवा ). --“ ) Dm De घोर- ( for TI). 
Gs स्वराः (for "ना: ). Si शकुनी चेव संस्थिता; Ñi शकुनी 
देवतार्थिता; Die शकुनी देवसंज्ञिता$ Ds wart द्वेवनिर्मिता. 
— For 6*4, Ns V B Ds.7 subst. : 


390* 44 शिवा महाधोरा ней पावकं सुखात्‌। 
[ Bi зай (for °न्ती ).] 


ZONES) $ De ते भिन्ना; Ñi Ds ते भिन्नः; Di विभिन्नः 
(for प्र"). ры De С Сір (also as in text) -गज- 
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See 
(for “गिरि-)- £ 


अरण्यकाण्डम्‌ 


वभूव तिमिरं Tazî रोमहपणम्‌ | 

दिशों वा विदिशो वापि सुव्यक्तं न FÊR Il ८ 
क्षतजाद्रसवर्णाभा संध्या कालं विना वभो | 
BANGS नेदुस्तदा घोरा मृगाः खगाः ॥ ९ 


नित्याशिवकरा युद्ध शवा ANAS? | 


Ж Crk : प्रभिन्नो मत्त 
V B Ds.7 subst. : 

30% भिन्नभेरीस्वनाश्चैव मासो णितवर्पिणः। 

[ D7 भिन्ना ( for भिन्नः). Brio ата, ( for xem ).] 
— Da reads 7° in marg. —* ) бі Ne Bic Di.2.5.7 Ts 
भीम- (for सीमा ). Dti Do चक्रर्भामांवुवाहकाः. 

8 °) Ts Rag; Ме उद्धृत (for उद्धतं ). Ni छोम- (for 
रोम-). Do afi. 5: D: सुमहल्लोमहरषणं; Dis उद्गतं लोम”. 

е) Ds [s]a (for the first ят). Dgi ( marg. also 
Гаваї) Dti Dc Ts प्रदिशो ( for fa^). Ds < (for 
the second ат). —*) 77.2 न च व्यक्तं (for gems я). 
Dg Ts प्रकाशिरे. $i Ñ: Dm Diss быз Mis न व्यक्तं 
(Kı será) प्र( Dm Ds Gs Mı सं )चकाशिरे; Di Ge Мә 
न॒ च व्यक्त( Me न व्यक्त सं) प्रकाशते( Ds RR). —Гог 8, 
Ns V B 05. subst. : 

392* तमसा चेत्र घोरेण ससुद्धतेन TAT: | 
प्रच्छादित जनस्थानं न चकाशे समन्तत्त: | 

CQ. т 
समुद्धतेन ). ] 


Ds मुहूर्तेन a(m. also as above) (for 


9 ©) Gus -[ अ ]ङ्रि- (for -[ आ JF- ). ©з Da -aacteg; 
Ni "deg; Dr Cat तु; D2 ‘iya: Gs -सुवर्णाभा (for 
99°). Ne V Ë Бә? aaa रुधिराभासं. °) Si Dis 
तस्मिन्काले tê( Dı बिनि ай; Ni तस्मिन्काले विनिवेभु 

^) Оті Das T Gis Mi [ अ aan G2 “ge (for 
सुखं). $! Ñ V Biss ра Dti D-3.5-7 Mes खरं 
चाभिमुखा( Ne "खे; Bs Dti Ds "खं ) नेदुः; Bs खराश्च AJA 
Tz: ¬) Dmi Cg घोर- (for т). бі खस्थाः खरतरस्त्रनाः 
Nigam: खरनिस्वना:; Хе V В Di-as.7 Gi Mea खगाः 
(Vi Ds т.) खस्था: खरस्व॒ना:( Dis М ); ра 
खरा घोरखगा жип: —Айег 9, Dgi Ба рт Dres T 
без M ins.; while Сі ins. after ro: 

393% कङ्कगोमायुसृधराश्च ŞEHT: | 

[ Маа ( for ag- ). Ge -वृद्धाश्‌ ( for TR). ] 

0 Si Ni Dif after r2% ).2.3 Mea(both pre 
ceded by 398%) read ro( and °“ transp.) after 
72.5) Dg Cm.g [a газе: Ge °शिव्रतर। (for 


ің Raa). Di दीप्ता भयंकरा ge. -- ) Di पापः ( for 
ae). Dm Gs Mes -[ अ RF; Mi f 


[ 3. 22 
नदुवलस्याभिमुखं ज्यालोटारिभिरानने: |! १० 
FAT: पारघाभासा इञ्यते भास्करान्तिके | 
जग्राह ЧЧ AMALIA महाग्रहः ॥ ११ 


ЖЧ मारुतः शीघ्र निष्प्रभोऽभृदिवाकरः 


| उत्पतुश्च विना रात्रि ताराः खद्योतसप्रभा! ॥ १२ 


| 
| 
| 
| 


। 


(damaged ) ( {ог-Ёттйзп:). °) Dim Ts Ga Mi 


Са भिमुखा { {०7 'मुख). $ Ds सवेश( Ds dra )स्तस्थिरे 
भूमा; № Ds संघशश्च( Ds zir च क्रिरे मूमों; Dı Мз 
संबशश्चक्रशुनामा, —Еог ro, Ne V B Ds.z subst. and 
read after 39 

394* тет: संघशो घोराः पावकोद्रारिमिमुखे: | 

असिता दिझि Ятатаї शिवास्तत्र भयावहा: 

f Ve mostly Шер. for l. тапа 2, —{]. T ) В: =: 
(for °g:). Bi azar ( for #ast).—(I 2) Dz: अदिवा 
(for тат). } 

— After то, Gi ins. 393*. 


Il Diom. rr. —^) Dg Оті Di Тз. G3 FATU. 
Te परिवाभासाः Сз कारो (for “भासो ). Cm.g.t EFT: 
परिघाभासः (as in text). —^ ) Der Dmi Des Tr? G3 
zzdd.—For 777, $ Ñ V B азыл subst. : 


395 सक्तवन्धः ача: स्वर्भानुश्च Багың! 

[Si Ñ: Deas भास्कर दीप्ततेजसं ( for the post. half}. ] 

°) Si Ni काळपर्याक्तम्‌ Ni ag); Ха Br эл 
कालपरयस्तस्‌ : V B2-५ 02.2 कालूपयतस ( for सूय eia). 

—?) Ss V B Белл त्वपर्वणि; Gi Маз чача ( for 
aq’). Ds तथा (for महा-) 

I2 °) Ne V B Di.5.7 gaat. Ne V В Ds.z चंदो; 
Me gå (for йй). бі Ni Dea न बाति($ चापि; Хі 
रात्रि) पवनः शीतो, —After 72 Š Ds. ins 

396* + Wat AZT: | 

उदयादुदितो दो. 
5५6 Ñi Dasa (for saz ). — After 72%, Dı reads 
то and om. 72-73, Dgi reads 2° in marg. —°) 
& तदा नक्तं; SŠ विना FE (sic); 2.3 Ma विना( Ма feat) 
яе (for रात्रिं). ˆ) Nr Baar: (sic) Dm: D2.3.3 
Ts G -संनिभाः ( for -सप्रभाः)- Me ताराश्च аяда, —For 
ed Ña V BDs.: subst. ( followed by 394%) 
+ उदभासदिवा चन्द्रस्ताराग गरसन्विव: | 
Ds: -aa Vi 


397 
гү Ds.: awaz, (for उद) N2 
-निषेवितः ( for -सम्वितः )-] 
— Aíter 72, 5з M Ds.3 rea 
395* alee विहलान्वोरान्मांसादा Saura: і 


d ro, while М.з ins.: 


[7०9 | 


reo 


29. IO 
23 23 
28. I2 


3. 22. 73 ] 
G 3.29. ५५ संलीनमीनविहगा OT: शुष्कपङ्कजाः | 


B. 3. 28. I3 


“३४ ७ तसिन्क्षणे quaa विना FROG: ॥ १३ 
A ern C 2 
3444 विना वातं रेणुजलधरारुणः | 
е, 


वीचीकूचीति वाञ्यन्तो बभूवुस्तत्र सारिकाः ॥ १४ 


~ MN Sn (w 5 
उल्काश्रापि सनिघोंपा नपतुधारद्शंना! | 


प्रचचाल मही चापि सशैलवनकानना || १५ 
खरस्य च UUW नर्दमानस्य धीमतः | 


रामायणे 


प्राकम्पत थुजः सव्यः खरश्चास्यावसञ्जत || १६ 
सास्ना संपद्यते इष्टिः पश्यमानस्य सर्वतः | 
लाटे च रुजा जाता न च मोहान्न्यवर्तत || १७ 
तान्समीक्ष्य महोत्पाताइुस्थितात्रोमहर्पणान्‌ | 
अब्रवादरक्षसान्सर्वानप्रहसन्स खरस्तदा ॥ १८ 
महोत्पातानिमान्सर्वानुत्थितान्बोरदर्शनान्‌ | 

न चिन्तयाम्यहं TETER ॥ १९ 


° [Мз та (for шета). Ms नादान्‌ (for ац). | —“) Dm Das Ti [fa (for विहृलान्‌ ). Ms नादान्‌ ( for घोरान्‌). ] 


— Thereafter Ms.s read то. 


I8. D: om. 33 (cf. v.l. т2). Үз Шер. for 7377, 


SS dL. 


—After r3%, Gs reads 506 repeating it in its pro- 
per place.. --%4 ) Мі damaged for तस्मिन्‌ . Dm Das 


Ta Gs 99: ( for पुष्प-). Mi -फला दुमाः (for wegen: )- 
$i Ñ: Des तस्सिन्मुहूर्त न बभुः पुष्पाणि च फलानि च. 


—For 7360, Ña V B Ds. subst. : 
399* पत्नपुष्पविहीनाश्च तरवो न चकाशिरे। 
[ V В फल- ( for qa-).] 


I4 °) Bs. Ds sam; Dmi De stay; Di gz; 
Ds उद्धतश; De TEAL (for sg ). Ds दिवा ( for विना ). 
—°) Ns зл रेणुर्ज्यालाकरारुण:; D: “जारं खरारुणं. 
—After 7466, Vi reads т7°4. Di transp. r4°“ апа 


5600-00 $i Ñi ра Dm Di-s.6.8 T Ct चीची- (for 
sf). $ Кі Das वाशंत्यो; Ри तेइयंतो (sic); Di 


वासिनो ( sic); mag amiat (for वाइयन्तो ). + ) & 
Ni Des яна; Di qagaa (for ачаа). Рав 
T баз M शारिकाः (for ar). —For 74९4, Nev B 


Ds.7 subst, : 
4co* विनेदुरुचे: qure पक्षिण: TREAT: | 
{Vi (for सु-). Va दक्षिणे for पक्षिणः ).] 


ІЗ Dı transp. 74९ and 7577, 4) 8 үр 
after corr. sec. т.) सनिर्घाता 
(for 'घोंषा ). —*) vi B Ms -निस्वनाः ( for -दर्श? ). Gs 
repeats r5°“ here (cf. ү], 73). —°) Vi Da Tua aal; 
Мэ सद्य; ( for चापि )--“) Di -काननी (sic) ( for ar). 


I6 4) Dgu तु; Ds marg. (for). V Ba( Tnf. lin. 
also as in Сз) खरस्तस्य; Ge Me रथस्तस्य (for “स्थस्य ) 
— ) D. Д = fo xe өл š 

Бі चधमानस्य (for WE) Ni Ds Ha: (for 

:): бі नंदुसानस्य dus Ne V D ры नदेतो जय- 
नदतस्तस्य्र दुर्मतेः. —After 
up to बाहिनी сі. v.l. 
n its proper place, 


Юпи Dı-s.7.8 5( Ма 


राभिनः( Bis TÊR: ); Di 
I6%, p, erroneously reads 822 
I8) in brackets repeating it i 


ण) D: amr. ( for शज; ). Bs रामः; Gs सव्य (for श्यः). 


—*) Dm Dis Тї [न]वसज्यत; Ts "fup ү “Біз: (for 
ma). Š: Ds स्व॒रश्वेवोपहन्यत; Ñ: Ds 944 व्यहन्यत; 
Ne V Bic) Ds. "п saftrert; Be 94 ब्यवभिद्यत; 
Dg: शरश्चापावसर्जितः; Di maaga; Gi Mas सब्यं 
नेत्रमकंपत. 


7 4) Des әтә; Ті Стр ate (for श्ना). Ñ: 
सासरा तस्य च दृष्टि; Di सास्रा बभूव दृष्टिस्तु (for °), 
Di पश्यतस्तस्य (for “मानस्य ). Gs Mi айт: ( for 
शतः). Ёз V B Ds.: सास्रा( Bı т) दिर भूद्दीना सुखं चैव 
54544. —Vi reads 77° after 74०४, —° )Dt च रुतो 
(sic); De Тіз च रुजो; Ts विरुजो; Gs तु रुजा (for च 
रुजा). 9 Ñ V B 2.3.5.7 яў (for जाता). Di aqa 
रुग्छलाटरय. —*) Bs Ds Te Мәз मोहो (for मोहान्‌). Ms 
[ ऽ ]न्ववतेत. 

I8 Ri Des repeat r8% after 405%. —* ) Ni Das 
(all second time) उस्थितांस्तान्‌; Ña V B Ds. तानुत्थितानू 
(for "समीक्ष्य). Di महाबोरान्‌ (for महोस्पातान्‌). --*) 
Dg: Dti De उदितान्‌ ; Di उत्पातान्‌ (for zfe?). $i Ds 
(first time ) घोरदर्शनान्‌ ; Dis (first time) लोमहर्षणान्‌ 
( for रोम?) Ni first time ) अतीव FTE; Ñ Үз 
B Ds.3.5.7( Мі Das second time ) निशाम्य 5.7 ga) 
RARI; Уз निशम्य भ्रशसुत्यितान्‌ . —After 25%, Ñi 
Dz.s read 2706 for the first time repeating it in its 
Proper place. $i om.(hapl.) r8°_rç?. Bs reads 
erroneously r8° for the first time in brackets after 
7606 repeating it here, Ga transp. 8° and 29”. 
=) situs ( for सर्वान्‌). —7) Ds प्रसहन्‌ ( meta.) 
(4०7 ब्रृसन्‌). Ñ V B( Ba both times) Dm: Di-3.5.7.8 
Gis M वाहिनीपति: (for स खरस्तदा ). 


9 Si om. r9** (cf. v.l. r8 ). Gs transp. 8” 
апа rg%.__) Ni Des घोरान्‌ (for सर्वान्‌ ). ры Ds 
उदितान्‌; Ds डब्छितानू (for उत्थि*). Dia घोरदर्शनात्‌; De 
“दर्शितान्‌ ; Ts रोमहर्षणान्‌; Ge रोमद्शनान्‌ (sic) ( for 
घोरदर्शनान्‌). [2 reads ( var.) 7974 twice. —^) Ns 
V 3 Dez वीरम्‌ (for qiz). —4) Ñi Das transp. 
giam and इव. $i aafia 5484; Ne V B Ds.7 Ms 
(first time) atfer स्व( Mz "त्यात्म ) बलोद्भवं- 


[iro] 


अरप्यकाप्डम्‌ 


तारा अपि е0: पातयेयं नभस्तलात्‌ | 
मृत्युं मरणधर्मण सक्रुद्धा याजयाम्यहमू || २० 
रावं d बलोत्सिक्त श्रातरं चापि लक्ष्मणम्‌ | | 
अहत्वा सायकेस्तीक्ष्णेर्नापाबतितुमुत्सहे || २१ | 
सकामा भगिनी मेऽस्तु पीत्वा तु रुधिरं तयोः | 
यन्निमित्तं तु रामस्य लक्ष्मणस्य विपर्ययः || २२ 
न क्चित्माप्तपूर्वों से संयुगेषु पराजयः | 
युष्माकमेतत््त्यक्षं नानृत॑ कथयाम्यहम्‌ ॥ २३ 


देवराजमपि TA मत्तेराबतयायिनम्‌ | 

भसत रणे हन्यां कि पुनस्तो च AST ll २४ 
सा तस्य गजितं शरुत्वा राक्षसस्य महाचमूः | 
अहपमतुल लभे मृत्युपाशावपाशिता ॥ २५ 
WA महात्मानो аа ат: | 

ЖП ATR: सिद्धाअ सह चारणः ॥ २६ 
समत्य चांचुः महितास्तेऽन्योन्यं पुण्यकर्मणः | 


20 “) Dı चापि (for a°). бі Ni Das अपि ताराः | 
(by transp.). Ns V В 0.7 Мз तारापतिमापि क्षिप्रं. —°) 
Вз( before corr. as in text ) पातयिष्ये; Di Tie Gı.s 
ат (for येयं). Dg: Dmi Dı.4.s T Ga नभस्थलात्‌ . 
—°) D: om. йт, —Vs illeg. from wüw up to 
धनदा in the post. half of l. r of gort.—*) Š: Без 
योजये renga Si “प्यतः); Ñi योजये चाद्य पौरुषानः 
Ñ: Vı B Diss योजयेयं ЖЧ D: घुरुषा [ hypm. ] )न्वित: 
(Dı °g). —After 20, Nz V B Ds.z ins.: 


4०* न से भयं सहस्ाक्षाद्धनदाद्वापि विद्यते। 
शक्तोऽहं सर्वभूतानामिति से निश्चयो ze: 


ГІ.) Bis Dz अपि ( for arf ).—Ds om. froml.2 | 
up to 22.—(l. 2) Bst (sic) (for 3). Ve Be fafzzat 
मतिः ( for निश्चयो ge: ). ] 


2 Ds om. эт (cf. v.l. 407*).--“) Ni Ds च 
(for &). Ñs V Bia De रास did; Deo रामे मध्य- (for 
राघवं d).—^) 5. Ñ: V B Divas Tus Gaa M яра; | 
Gi तस्य (for चापि). Ts लक्ष्मणं चापि सोदरं.--“) © | 
[af Di Rm]; Ds [ उ qa; М: °पसपितुस्‌ 
(for [s ]qra?). — For 2700, Ne V В D: subst. : 

402* Tiger सायकेरद्य नयासि HATH | 


[ Be sls? ( for अद्य ). Bı arat (sic ). ] | 

22 Ds om. 22 (cf. v.]. 4or* ). Dg: ри Dmı Без 
Ts Ga Mi transp. 2205 and 2274, —* ) Ха ats D3 
चा (for से). Vi om. ऽस्तु. Di transp. भगिनी and 
मे$स्तु.-०) Dm Ds Gs [इ ]यं (for तु). Dm Ds शोणितं 
(for रुधिरं). $ Ñ V B Diss राक्षसी тае (В 
चारिणी ). —°) Ne яча; Dg Dmi Ds Ts ये 
निमित्तस्‌ 3 Gi तं"; Cvm यक्निमित्तस्‌ (for य°). Ns VB | 
भसौ रामो; G: तु रामश्च (for аана). —*) Ña V B 


ae Сі छक्ष्मणश्च विपरस्यते. For 2274, $i Si Dis 
St. + 


403" तन्निमित्तं इनिप्यामि समरे तो कुमारको | 


[Di समेतो ( for समरे ). ] 


स्नि qn ша. ^N DN б 
| खास्त गात्राहमणेभ्योऽस्तु लोकानां ये च daar 29 


uU NIS MEM 
23 Dı om. í hapl.?) 23-24; Ñi Ts om. 23 


= D3 कच्चित्‌; С: कश्चित्‌ (for चित्‌). Bı -qå ( for 
वो). От Ds तु (for Ñ ).—? ) $ Das amg; Вз 
संयुगे (for °ч). --*) V Bia 92.5.7 Me та; Вз अपि 
(for एतत्‌)---“) Si Ñ: Da. प्रवदामि ( for कथयामि ). 


24 Drom. 24 (cf. ४. 23).—%) $i Ñi Des Ms 
(after corr. sec. m. as in text ) क्रोधान्‌ ; Na Vi Bia 
Ds.: gd; Ve Be fant (for жай). --*) Ds तत्र (for 
we) D: Тіз -| ù ]रावण-, Ne V Dti Dro біз Ma 
-गामिनं ( for -arfa?). бі Ni Dea मत्तरावणवाहनं; Bros 
D: “णगामिनं; В: मत्तवारणगामिनं. --““) Š, Ñ; Ds qat 
Bere gen De ag हन्मि ura (for °). $i Ni Ма 
तु (fora). Dgi Dmı Dis T Сез Мыз Cm कुमानुषोः 
Dt Ds च атаа; Dea कुमारकौ (for च मानुषो}. Ña V Б 
Ds.: चञ्रपाणिमहे इन्यां किमु d मानुषं रण. 

25.4) Ñs V B Ds तस्येवे( B: °a) (for सा хет). 
$i S: Dis तस्य तद्वचनं (? गजितं ) деп. — ) $j Ña 
Des राक्षसी яп; О Ds “सानां; Mz खरस्य च ( {०7 राक्ष- 
सस्य). —*) Bs aa- (for gzg-). бі Ni Vi B Di-a.s.7 
М aà ята; Ne Vz [alai गता (for “аа Тат ). 
—After 25, Di reads 30-34. 


ab 


26 EF Dg Dm: Ts Gs om. 26-29{ Dgi Ts 
26-28) here and read after 3-23.777% while Dt 
Dies Ti.s Gris М read 26-28{ Ds 26-29 including 
406%) here for the first time and repeat them after 
3233775. --?) $ Ёз Gi aga. —°) & Ñi Dra 
M -कांक्षया ( for “баст: ). —°) $ № Das सुरे: साथ मुनि- 
गणा:. —For 26, Ns V B Ds.7 subst. : 

404* пал: सिद्धासतो wien: ! 

देवगन्धर्वमुख्याश्र दिव्याश्राप्सरसां गणा:। 

27 For sequence and om. in Dg Dm Ts G3, 

f. v.l 26.—%) Ñ: Уг B Ds.7 Me [ऊ ja; Vt [3] 
s asa Е 3l 5) $i Tı तु; Bus 
Sq; Di args D2 नेदुः ( for चोचुः}. ~) Sr Tha; Bı. 
b PS छा Rus Ві -कर्मणि (for 
हि (for ते )- Ns Ba Diss aA: Bi "कम \ 
“o: ). Ds अन्योन्यं पुण्यकर्मिण:. M Des read 277^ for 


[x] 


G. 
B. 
L 


3. 
3. 
3. 


29. 26 
23. 28 
28.27 


q दृष्टा राक्षस wal राक्षसाश्र विनिःसृताः ॥ ३० 


3. 22. 28 ] 


जयतां राघवो युद्धे पोलस्त्यात्रजनीचराच्‌ | 
चक्रहस्तो यथा युद्धे सर्वानसुरपुंगवास्‌ ॥ २८ 
एतच्चान्यच्च बहुशो ब्रुवाणाः परमपयः | 
Reale तेषां राक्षसानां गतायुषाम्‌ ॥ २९ 
रथेन तु खरो वेगात्सेन्यस्याग्राद्विनिःसूतः | 


रामायणे 


ATM पृथुग्रीवो यज्ञशत्रुविहंगमः | 

दुर्जयः करवीराक्षः परुपः कालकार्सुकः ॥ ३१ 
मेघमाली महामाली सर्पास्यो रुधिराशनः | 
द्वादशैते महावीर्याः प्रतस्थुर भितः खरम्‌ ॥ ३२ 
महाकपालः स्थूलाक्षः प्रमाथी त्रिशिरास्तथा | 
चत्वार एते सेनाऱ्या दूषणं Ура: ॥ ३३ 


the first time after t8% repeating it here. —°) Ne 
Vi Di.s.7 च; Ba Dti Dic Tis Maa तु (for ऽस्तु). бі 
Kı D:.( both times) забя गोब्राह्मणायेति. —* ) Das 
Ті Сур येभिसंगताः; Ts ये च संगताः; быз Мыз चेति 
संगताः (for “संमताः ). бі Ds. (2.3 second time ) 
लोकेभ्यग्रैव संगताः; Mi(both times) De( first time ) 
लोकेभ्यश्चेति संगताः; Ne V B D{ first time ).s.7 Me 
लोकेभ्यश( Ma “कानां ) चेव qaw: ( Da °a:); Di लोकेभ्यश्रापि 
नित्यश:. —After 277 (first occurrence), Na ез 
ins. : 


405* इति वै व्यसजन्वाचमन्तरिक्षे महर्षयः | 
[Ds चैवासजन्‌ ( for बै sa? ). Kı Шер. for वाच. ]; 
—Thereafter they all repeat r8%%_ 


28 Гог sequence and om. in Dgi Dm: Ts Gs, 
cf. v.l. 26. 5४) Mi जयतादू . Dı राववो ( for "चो. ). Das 
Tus Cg संख्ये (for qa). Ñ: V B Ds. रामो विजयतां युद्धे 
सपौरस्यान्‌( V "er )निशाचरान्‌ . —°) Š) Das इंद्रो हता; 
N V B Daz पाक( Vi gz gan; Di पाकशास्ता (for चक्र- 
हस्रो). Š: «я; Dir Do विष्णु: ( {07 युद्धे ). °) Ñs 
“WMT; Dt Ds Gre Mi -सत्तमान्‌$ Ds.7 "Warm, (for 
TR). $t स्वाश्चासुरराक्षसान्‌ ; Ds स्वासता्पुरराक्षसान्‌ . 


29 Ts om. 29-30; Оті Gs om. 29 here and read 
after 420%; Dgi om. 29%. Ds repeats 29 ( includ- 
ing 406%) after 420%. ® ) Ñ 
Ds agat (for =). $i De एत( Da “ता )श्वान्य( Ds 
nja बहुधा. —5) $i gaim: (for gar). —After 
29%, Dgi( before 29% ) Di раса Tus бз. М ins.: 


V B'Di.s.s.7 वहुधा; 


400* зїї етет Ramer देवता: | 


[ D+.s( first time ) Tis तस्थुर्‌ (for तत्र). J; 
while Di ins, after 2995: 


407* यदेतदोत्पातिकमत्र इञ्यते | 
तदाशु रक्षःसु эч विसुच्यताम्‌ t 
भचन्तु लोका सुदिता इतद्विप: । 
सदेति तत्त्व मुनिषुंगवाबुवन्‌ । 


O O असेना (forget, еры, 
महात्मनां ( for TORE). 


| 
| 
i 


30 Ts om. 30 (cf. v.l. 
after 25. —2) Dm Di Mz x 

B Di: अथ सैन्यादू ; Dg Mes अग्रे सैन्यादू; Dm 
Das Тыз С उअसेन्यो (for етте). Ñe Der Das 
Te Gs विनिसृतः. $i № Di-s अग्रे( Di "ग्र )सेन्याद्विनिर्गत:, 
Юй Ds om. 3006. —°) Diz fid; Ds fate (for 
राक्षसं). Ñi दृष्टा RRR भूयो; Ne V D Dsa Мед 
निःसृतं तूर्णं ( Bes हंतुं; Mi भूमौ; Mo भूयो); Dm Ds G; 
ея भूमौ, —*) Ds ते (for च). $ 0.7 ते विनिःसृता; 
Ni Ds &(Ds च) विनिर्गता Ñs V Brea अपि( Ña तेपि) 
निःसृताः; Di Ms चाभि( Ms "पि )नि:सृता:; Ma चापि fa: 
(for च बिनिः°). 


37 *) $i Ds दूरगामी; Bi "मानी; Di "मी च (for 
इयेनगामी ). Dti De Ts पृथुइयामो; Ds *agt; Ge vertat 
(for gaitat). —^) бі D: यज्ञशक्रो ( for ar). SiN 
Ve Ba Di-s,s.7 Gi M महाविष:; Vi महाबलः; Ві महारथः; 
Bas aaraa: (for विहंगमः). °) Be ӛн Ds दुर्जरः 
(for शयः). $ De тейт; Ne V В Ds.7 कालऊकाख्य( Vi 
Ba "ख्या; Di e ar; Do परवीराक्ष: ( for कर" ). —4) Vi 
л-а( before corr. as іп text ) Dac पुरुषः (for 47). 
Š: कारकर्भकः; Ne V B Dt: Dı.s-7 Ts कालि( Vs Be ри 
Dic Ts *g jarga: ( for कालकासुंकः ). 


32 ©) Ns V Bua Ds.7 सेघमालो( Vi °लोमा[ meta. ] ); 
Вг “quit; Dti Тыз हेममाली (for मेघमाली). Si N 
V B Di-s.s.7 Gi महावाहुः (for "माली ).--“) ры De 
वरास्यो (for agi’). Ха Ds. लंवितोदर: V B їй (Вз 
94 Ваз € )तोदर:; Gs रुधिराश्चनिः; Mo "रबर: G( ed.) 
विकृतोद्र: (for “न: ). $i Ñi Disa महास्यो Di सर्पाभो ) 
लो हि्तांबर:. —° ) Ра महावीरा: ( for af: ). —4) а M. 
Bi-s Di.5,5.7 तस्थुस्तस्‌ Уі ततस्तम्‌ ( for प्रतस्थुर्‌ ). бі Кі 
Ba Dz 6( ed.) तस्थुः प्रमुखत:( Ni B: समभितः; G[ed.] 
समंततः ) खरं. 


(for छु). --) Ne v 


33 ^) Bs Са महाकपाली; Dgi "कलापः; Ds "कपाट! 
De “कापाल:. --*) Dti De Gs пата, (for थी). — ) 
бі Ñ V Busa Dgı( before corr.) Юи Di-3.8-7 K 
सेनाग्रे; Ba सैन्याग्रे; Ga @гатсат ( for “प्रया ).—7) Si Ns 
Vz Bza( before corr. sup. lin. as in text) Dia Tt? 
Ga Мз да: ( for ऽन्वयुः). —After 33, Si Di-s ins. : 


[ 772 ] 


ADU C — 
29). Di reads 30-34 


—— Y -.. 


| 


— A n K“— °_ — —— v>  —.. 


अरण्यकाण्ड म्‌ 


सा भीमवेगा समराभिक्रामा 
TERN राक्षमब्रीरसेना | 


तो राजपुत्रौ सहसास्युपेता 
माला ग्रद्मणामित्र चन्द्रदयों ॥ ३४ 


इति श्रीरामायण अरण्यकाण्ड HÊT: सर्गः ॥ २२ || 


२३ 


आश्रमं प्रति याते तु खरे खरपराक्रमे | 
तानेबोत्पातिकात्रामः सह MAT ददर्शं ह ॥ १ 
तानुत्पातान्मदाघोराङुत्थितात्रोमहृपणान्‌ | 


प्रजानामहितान्दृष्टा वाक्य लक्ष्मणमत्रवीत्‌ ॥ २ 


405% तत्कासुकराभरणेध्वजेश्व 
RAR rara: | 
aya रूपं रुघिराशनानां 
सूर्योदय रक्त इवाभ्नराशि:। 
[( r) Di आभरण- (for शरणः}. De Bax (sic) (for 
хз). ]; 
while Bs ins. after 33: 
409% त्वरमाणाश्व ते सर्वे वायुकम्पिसमा जवे | 
34 “) Si-fa esr eb Ne ат “गामिनी; ры Ds 
'कांक्षिणी (for "कामा ).--*) Юз Tis Gris महाबला (for 
सुदारुणा ). Ns Ve Be Dz бе -भीम- ( for -बीर-)---) Š 
Ñi Di-s [ उ ]पतस्थे De ?edt); Ne Ds.7 Га RI; 
४ 3 धपायाच्‌ (foc [st јхяҷат). --/ ) De aa- ( for इव). 
Ds qafaa (for चन्द्रसूयो ). Ne V B Ds: Ms छायेव 
TAR Ms कृष्णा दि )वि चंद्रसूर्यो. 


Colophon. —Sarga name: Si waqraq; M 
उत्पातदशनं; Хе 0.3.5 піл Ds "णं ); V В aiat 
TRUER Di aaas D खरतिर्याणे दुःशकुनानि. 
—Sarga по. ( figures, words or both): St Ñi Біз 
Юз om. Ne Vs Ds. 29; Vi 28; Ba 30; Dg: Dt: Dm: 
Diss TG Mi 23; Пі 26; Ds 32; Мәз 24. —After 
Colophon, G concludes with श्रोरामाय नमः. 


23 

Ds begins with 2%; Ма with श्रीरामाय नमः. 

М) Ñs V B Dus; समनुप्राे; Me іна; Ms 
Was (for प्रति याते 9). Si Ni Des तमाश्रममनु- 
ШІ; —) Ds: reads खरे in marg. Ms भीम- ( for खर-)- 
E: | १ Ха De [ उ јача: Da उ engen (sic); 

6 за [ उ |सपातिकान्‌ ( (ог (sit еп). Ña \ В 

"° वाचुत्पातांस्ततो रामः; Di तदेवोत्पातिक रामः. 


' RETF महाबाहो समरेभूतापहारिणः | 


सबृ्थितान्महोसातान्ंदतु AAT ॥ ३ 
अमी रुविरधारास्तु विसृजन्तः खरखनान्‌ | 


¦ व्योप्नि मेघा विवतेन्ते परुपा गर्दभारुणाः I! ४ 


2 2 £ Хау В 0з; шч Be तु ) चात्र ( for तानुव्या- 
तान्‌) -- ) Da लोम? (for रोम) ). Ne V B Dsz зар. 
ШЕЙ Bs р: "रो jagana; Dti Опи Dos रामो ж тет 
WASH. Сур as іп text for % ॐ Cr.k,t cite अम (Ct 
aaa JT: अ( Ct अत्य )खस्थचित्त:, ॐ 5: om. 27-35. 
—*) баз Me रामो i for m). Dmi Ds gz аген, 
(by transp. }. —For 206, Ñ V B Di=s.s.z subst. : 

470* द्विपतामडहितान्सर्वात्रामो वचनमत्रवीत्‌। 

[ Dz om. {һар!. ) for तामडे. Хі Пати (for язя). 
Di दविपतामहितं mah Юз бла: ят agg ( for the prior 
half). Ni Dı-a zzz ( for वचनन j. ] 

3 Š om. 3% (cf. v.l. 2).—*) Vi TAFT 
सौमित्र. -?) Ne Bus Dss सर्वभूतादिताय वे; Vi Bes 
‘gra वै; Di aanas Ds ^p 
Ds *मूवा्थद्वारिण: Ms aî.) V D яаа, 
(for ama). Ns Da. sharga; Dı 
उत्पातानशिवान्यो रान्‌ .— 2 ) SINVB D2.s.5.7 संक्षेमिव 
मानुपान Bs sup. lin. also राक्षसातू ); Di даан 
पुरःसरान्‌ Me संक्षेप्रुमिह राक्षसान्‌ ; Ms 999 सवराक्षसान . 


TER 


4 *)& हैं VB азга (for sit). Ns V B 
Ds.: -घारासिर्‌; Мі -घारा थे (for -घारास्तु )- Dest 
ана धाराः. ~”) Da विसरति; Du Ds ras; 
Da (with hiatus ) gaa: ( for безет: }- Dm B 
Са ааз Cg खरस्वरान्‌- St № vee Dis gaa: Ya 
वर्षते) खरनिःस्वना:; Ña V2 B Des ачай Ds: 'मि)- 
खरस्वना:- — } Ne 05.7 मेवा ейін छए (eu } S: 
Ši ३.3.7 fiae Be Di faces Des Û अ Ta: Dm 
fifa; Ds Ga Ms fairs № лєрї; Mz प्रवते ( ict 
ча у=) $i De दारुणा; N Ñ Bal after a 
Dg Dm? D: पुरुषा (for पद्या}. сі Hazian Dı 
शैलवर्चसः ( for тит: )- 

] 


G. 3. 3०. 4 
В, 3.24.4 
L. 3. 29. 4 


Ewa 
өше 
BES 


3.23.5] 

सधूमाश्च शराः सर्वे मम «йн: | 
vergit चापानि aged च लक्ष्मण ॥ ५ 
TET इह कूजन्ति पक्षिणो वनचारिणः | 
अग्रतो नो भयं प्राप्त संशयो जीवितस्य च ॥ ६ 
ंग्रहारस्तु सुमहान्भविष्यति न संशयः | 
अयमाख्याति मे बाहुः स्फुरमाणो मुहुमुहुः ॥ ७ 
संनिकर्षे तु नः शूर जयं शत्रोः पराजयम्‌ | 


Baan 


रामायणे 


सुप्रभं च प्रसन्नं च तब TF हि लक्ष्यते || ८ 
उद्यतानां हि 44 येपां भवति लक्ष्मण | 
निष्प्रभं qaq तेपां भवत्यायुःपरिक्षयः ॥ ९ 
अनागतविधानं तु ded शुभमिच्छता | 
आपदं शङ्कमानेन FIT विपाश्चिता || १० 
THREAT वैदेहीं शरपाणिर्थनुर्धरः | 
शुहामाश्रय ASA दुर्गा पादपसंकुलाम ॥ ११ 


5 °) $ Ds सधून्न( Da ^ut Jagat: सर्वे; Ne V В 
Der सधूमा इपवश्चेमे; Di सधूमा धूसराः सर्वे. —°) Ña V B 
Ds.z महा- (for मम). Si Ñi Di-a -[ अ ]भिकांक्षिण:; Оет 
Dt Dm: Das Cm. -[ s भिनंदिताः ( for-[ भ ]भिनन्दिनः ). 
—After 5% Ts ins. : 

477* ऋक्षव्याप्ररूगा: सर्वे नदन्ति विक्ृतस्वरेः। 
=“) Ds जातानि ( for चापानि ). Әрі Dt: Ds.s.6 Ті G2 
Ms Ct Rag; Dmı Ds Gs चे( 63 वे ) तेपि; Di प्रसरंति 
(for विचेष्टन्ते). Mı वेष्टते चापि लक्ष्मण (for 7). Ne V B 
Ds.: रुक्मपृष्ठमिद चापि चापं बिस्फुरतीव मे. —After 5, Dis 
ins., Na V Bs.4( marg.) Ds.7 ins. after 9. 

472* निमित्तानि च qaf शरीरे पार्थिवात्मज | 

serit यानि तान्याहुधारं प्राणिनिबरईणम्‌। 
[(lr) Di प्रपद्यामि; Ds पञ्याद्य (for च чай). 
(|. 2) Ba प्राण- (for प्राणि-). Ds Чт аёт ( for 
the post. half). Di आत्मनः पाटितान्पापान्योरान्माणनिवहणानू . ] 


6 “) Gs मम; Me gq (for इह). Si Ñi Diao याददां 
(Кі यथा च x) жаб; Ña V B Ds. यथा च नि( Уз 
B चि )नदंती मे. °) D: असं; Cm [at ]भयं (for भयं). 
Cv प्राप्त: (for ШЕ). Ne Vi B Ds; Me अत्युग्रं( Be 
सदश्च ) नो (2५ हि) wt घोरं( Ne Me mg). —4 ) № Ві 
मे; Ga g (fora). 

7 Vsom. 7. Dgi reads 7% in marg... —* ) Sı Kı 
D24 (for तु). Ns Vi B Ds. सुतुमुळ:; Di Gig महान्‌ 
(subm.) (for तु सुमहान्‌ ). Dm Ds Gs M: a(Mı सु) 
संप्रहारः सु( Mi teg Jag; Te सुप्रहारस्तु मतिमन्‌ . ४) 
Ns Yi B Ds. भवितेह ( for भविष्यति). Ñi सदारुणं; Ds 
सुदारुणः (for न संशयः). —°4 ) S आख्याति दक्षिणो am: 
Di aq सब्यस्तु मे बाहुः (४0). G+ न संशय: ( for 
सुइर्ृहुः). № Vi B Ds. यथा स्फुरत्ययं वाहु्देक्षिणो मम 
लक्ष्मण, 

8 °“) Ms संनिकृष्टस्‌ (Гог संनिकर्षे ). Deg ; Ds 
च नो वीर; Da वने वीर; Mi तु नो बीर ( fon ae Di 
aad संनिकर्ष ते; Me संनिकपेस्तु नो वीर. —) Dgi Ds 
Мез जय: शन्नो:( D2 3:) पराजयः. —For 8०४, $ Ñ у 
B Ds.z subst : 


| 


4I3* संनिक्ृष्टश्न नो वीर जयः N: पराजय: | 
[Si Ñi संनिकर्षश्‌ . Be मे वीर, Sı Кі az- ( {07 शत्रोः. ] 
—°) Si gard V sma gs 087 Di Ts Cm.g.k qm 


ч; Ds sent ч (for gm च). —*) Ñi च लक्षये; Da Mı - 


च लक्ष्यते Te हि लक्ष्मण (for हि लक्ष्यते). Ñs V B Ds, 
यथेद वद्नं तव( Уз Вз मम ); Dis बदन तव लक्ष्यते. 

9 ०) $i उद्धतानां; Ña Ds.z तद्गतानां; V तद्यतानां (for 
उद्यतानां ). Кі तु; Bs Ms च (for हि). бі ХУВ D2.3,5.7 
युद्धाय. Ts युद्धार्थमुद्यतानां f.—Ni om. 9९, —5) ६ 
तेपां; Dgi Ts бз एषां (for येषां ). Dz लक्षणं ( for लक्ष्मण). 
— ) Ms( after corr. sec. эл. as in text ) निप्प्रभच्छादनं 
(for frend बदन ). Si De दीनं ( for їчї). —4) Vi Dm 
Dm: Das Тез Mi,2( after corr. sec. m.) -परिक्षये, $i 
Ñi Рза &( Ñi ये )पां विद्यात्पराजये. —After о, Ñe V 
Bs.a( m.) Ds.z ins, 4r2%.—After 9, Dg Dt: Dm 
Da.c.s S ins. : 

474* रक्षसां नर्दतां घोरः श्रूयते हि महाध्वनि:। 

आहतानां च भेरीणां राक्षसैः कूरकर्मभिः। 

(I. 7) Ор नदतां, ры De रोषः; Сз Ñt (for dic). 
Dg: Dt De [ s Jå; Da T Gi च (for हि). Мз महाध्वनिः, 
—(l.2) Tz om. च (subm. ).] 

0 £) Si Ni Des च (for चु). ®) $ fı D: ga- 
लक्ष्मण; Ña V B D5.7 इह्‌( Vi "ति ) लक्ष्मण; Ds gaia; 
Тг Gı.s Me जयमिच्छता, Әрі reads 20° in marg. 
—°) Ов शंसमानेन; Dis त्तुकामेन (for agaa). Š 
Na D2 आत्म ( Ñi उप; De अप ) देश सदा वीर; Вз आपदा- 
शंकमानेन. --“ ) Di विजानता. 

ML 7) $ Ñi Das ed गृहीत्वा तु वैदेही; Ña V B Dos 


तस्मात्सीतां गृहीत्वा स्वं; Di 9 सीतां qar चैदेहीं.--) Bs | 


Dg. शरपाणि- (for 'पाणिर ).--९ ) бі Ñ: Das आविशः 
Ві.з (before corr. as in text ) (for आश्रय). Ms чї 
ते (for Sigur). _* ) рл gù- (for दुर्गा). S NV 
Bi: D2-5.7 Me чаб B+ Di -संकटा (for -संकुलाम )- 
—For 7700, Ts subst. : 


- 475* गुद्दामाश्नय सौमित्रे AT वचनान्मम। 


शैलराजस्य най दुगा पादपसंकुलाम्‌ । 


[224] 


i 
Í 
| 
| 


अरण्यकाण्डम्‌ 


निक्रङितमिच्छामि न हि वाक्यमिदं त्व 
प्रतिकूलितुमिच्छाम न हि FARE त्वया | 
ज्ञापितो मम ETAT गम्यता वत्स माचिरम्‌ ॥ १२ 
mage रामेण लक्ष्मणः सह सीतया | 
. а с + 
शरानादाय चाप च Yet दुगा समाश्रयत्‌ ॥ १३ 
B ba" 
तस्मिन्प्रविष्टे तु eb लक्ष्मण सह सीतया | 
AON es व्यक ud с. 
हन्त नियुक्त मित्युकत्वा रामः FAIT ।। १४ 
"Ішегі, Ña Va B Ds. ins: ज्ञ 
476* भव व्वं теч “Чеп सह छक्ष्मण। 
उत्पातानां भयं घोरं नेव दरक्ष्यसि च स्वयम्‌। 
TART хач: पूरयन्दिरा: | 
[ Bs om. ( hapl. ) l. 7-2. Ві, read l. 3 before]. т. 
—(]. т) Уз Bus. a7 (for яя). G( ed. ) az संस ( for 
wg लक्ष्मण). —(]. 2) Bs उत्पातांश्व; G( ed.) आगतानां (for 
उत्पातानां ). 32.3.५ [ ए Jaz { for [ ए ]ब ). —Вз om. L 3.] 
2 *) Das Спр ग्रतिकूलितम्‌ , Ne Бә: प्रतिकूलतया 
a ४ Bis प्रतिक्ूलतयेएव्यंः Di: प्रतिकूलितमेष्टव्यं; 
Ged.) प्रतिकूल तु =й. —°) Si Ñi Dos न तु; Ne V 
В Dड.7 नेच (for न हि). D5.7 атаң (for वास्यम्‌). бі 
Ñi Ds ag; Digg (for इद). --“) бі Kı Des xt(Š: 
ख्या )पितः खल्वांसे सयाः V B 3.7 शापितो шін mi| B 
"ल्या ) मे; Di aê पद्भयां तु; Me शापितो मम ven तुः 
Мз mata सस प्राणेर्‌ . °) бі № V Bs-i Dess 
वीर; Bi धीर; Dmı Ds G तत्र (for वत्स). Bi नो चिरं. 
—After I2, V Be.s ins.: 


477* उत्तरंन च वक्तव्यं AIST मसानव | 
[G(ed.) च न (by transp.). Ва ad: (for वक्तव्ये). 
V मयानघ; G( ей.) त्वयानघ. ]; 


while Dg Dti Dm Dı,s.6.s 5 ins. after I2 : 


479* त्वं हि शूरश्च बळवान्हन्या ह्येतान्न संशय: | 

स्वयं तु हन्तुमिच्छामि सर्वानेव निशाचरान्‌। 

[CI r) Me seat ( for aga). Di Me दांतश्च; Мз रक्तश्च 
(for बलवान्‌). Dgi ры Dis Ts एतान्‌ (for йд). 
—(L2) Dg Dti Dm Das Ts G3 स्वयं नि-; Ма atas; 
Маз तु ( for स्वयं तु). Ge Мәз एतान्‌ ( for एव). ] 


I3. *) Dm Ds (for a).—*) Š Ñ: Das सीता- 
Ss रूक्षमणः, —^) № Vi Ds.z शरम्‌ (for я). ©! 
Ni Баз सशरं Waar. —*) Si Vi qeu. Ns B Ds. 
उपाश्रयत्‌ ; Vi अपाश्रयत्‌; Са समाश्रितः (Гог समाश्रयत्‌ )- 


aa ) Di q (for तु). Ña V B Ds. गुहां ШЕР तु 
l x transp.).—¿) Dgi सीतया ag (by transp.). 


rica ) $ Da өзгені Dia da fifi: Di Ta हुत 


з Cv.r.m.g.k.t as in text (for हंत निर्युक्तम्‌ )- | 37 


[ 3- 23. 77 
स ARERR Fa Aa: | 


| REL रामस्तिमिरे Вне еда: ॥ १५ 


| 
| 
| 
| 


| 


स EFF महच्छरानादाय ЙА | 
TEAR ज्याखनेः पूरयन्दिशः ॥ १६ 
तता दवाः де: सिद्धाश्च सह चारणैः | 
ऊचुः परमसत्रस्ता गुह्यकाश्च परस्परम्‌ ॥ १७ 
SRY, SON 
$i आदधे; Ñi Dea आददे 
Ха V B Ds राघवः कृतमिस्युक्‍्स्वा बबंध( Vi {їч ) कवचं ci. 
s ] y s ) Dı Га (їог[а]їй.). $i Di-a TRA 
Аз -बिकाशन (for -निकाशेन ).--“) Ñi amga; (for 
विभूषित: ). —**) $ D: Ma रामलिमिरं; Оз तिमिरं सर्द; Сз 
तिमिरे रामो ( by transp. ) (for रामस्तिमिरे ). Ña Vi B 
5.7 रराज रामस्तिमिरं; Di विधूय तिमिरं घोरं (for *). ра 
Du Юпи Des Тез Миз agaa; Di sari (for 
विधूमो उप्मिर ). 9 Ñs V B Dess. Me чат Bi-3 
“मार्क; De “area; Ma Эпїйс) тая: (for 4]. Ñt 
घनांधकारतिमिरे वभावके इवो द्रित:. 


l6 °} Ds Ti मदान्‌ ( for महच्‌). Ds समुद्यम्य HEAT. 
—*) Si चापम्‌ (sic) (for शरान्‌). Хі Das चादाय (for 
आदाय )- № V B 052 Ms झरांश्चा( Br "राना )शीविपोप- 
मान्‌. —°) Ns V B зл रामो (for तत्र). 9 ри Dae 
Ct संवभूत्ा(03 ततो वीरः ) स्थितम्तत्र, —Alter 6, $ Ni 
Bs-i 05.3 ins. : 


49% सधूमदिखराश्रास्य तूणस्था जज्वलुः AT: | 
पर्वतानामिवौपध्यः सूर्येऽस्तं समुपागते । 
द्विगुणं Get चास्य तेजश्च परत्यपद्यत । 
ऊर्मयः सागरस्येव यथा पर्वेणि पर्वेणि। 


[ (4. т) Si 85- स( Na वि )भूमाः सशिवा( Ni ofa; Ba 
सिरा jara; Ds वित्रूमाश्राभिशिखाश्व (for the prior half). 
—]Bs repeats l. 2-4 after l. 2 of 423*.—(]. 2) 82.3 
чаяап (for qata, ). Bs ( second time) 3447243 552; 
Bs पर्वस्या इव चोपध्यः (for the prior half). 82. first 
time) 4383 ( for sz). Na a% वास्तमुपागते ( for the post. 
half ).—( l. 3) Bz.s{ both times ).« नेन (for яга). 
Be तेजसश्चाम्यवर्धत; Bs( first time ) तेजश्वास्य वर्षत (subm.); 
Ba(second time). तेजश्षास्थान्यवर्धत; Ds яяя प्रतिपद्यत; 
Ds तेजसा समपद्यत (for the post. half ).—( l. 4) Х Da 
зая; Вг both times) am for #42: ). Bal first 
time) पर्वणि G24 wil 5 Fat); Bs[second бте). 
vier dî (for the post. half). ] 

I7 *) 5 Ñ V B Diss देवर्षि( 02 Kol чаг. 
-- ) Dm: Ds Mz परमर्षयः (for सह चारणे: ). —Aiter 
*5 Dg: ра Опа Юге. S ins.: 


[225] 


द्दे आक्षिपत्‌ (for ача). 


©.з. 
B. 3. 
L. 3. 


30. शा 
24.23 
29. 20 


та ç 
चतुदेश सहस्राणि रक्षसां भीमकरमणाम्‌ | 


रामायणे 


3. 23. 78 ] 


420* समेयुश्च महात्मानो game या। 
ऋषयश्च महारमानो लोके घहापिंसत्तमा: | 
समेत्य ata: स हितास्तेऽन्योन्यं पुण्यकर्मणः | 
स्वस्ति गोव्राह्मणेभ्योऽस्तु लोकानां ये हि संगताः। 
जयतां राघवो युद्धे पोलस्यान्रजनीचरान्‌। [5] 
चक्रहस्तो यथा युद्धे सर्वान सुरपुंगवान्‌। 

[For this, cf. 3.22.26-25. —(]. т) Dgı समीयुश; 67.5 
Wary (for alga). Dmı Ds चारंैस्तत्र (07 च मद्वात्मानो ). 
Dg: om. (hapl.) from the post. half of І. r to 
the prior half of l. 2. Ds T біз -aifm: ( for 
жЕ). —G= Мі om. |. 2-6. —(. 3) Da T2 G7 अन्योन्यं 
(for तेऽन्योन्यं ). Da पुण्यक्रमिणः, —( l. 4) Dti Юз.в Tı. Сі 
Ma Cmp.k.t स्वस्ति गोब्राह्मगानां च; Da Ms स्वस्ति गोजाह्मणेभ्यस्तु; 
Cm as above ( for the prior half). Dgi Тз Cr.m.g.k.t 
Afr; Dti De Gi Ma चेति; 72 ये ч (for ये हि). ри Do 
afam: ( for संगताः ). Me daada शाश्वताः (for the post. 
half). —(I. 6) Gi ag हस्तो (sic) (for चक्रः). ) 
—Thereafter Юпи Ds Gs cont.: 


427+ GAIA बहवो ब्रुवाणाः परमर्षयः। 
जातकोतूइलास्तत्र विमानस्थाश्च देवताः। 
ददुवा îi राक्षसानां गतायुपाम्‌। 
[Cl т) = 3.22.2042, 
(H2) = 406%, 
—(!. 3) = ३.22.29९५. ] 
—°) Š: Ñ: Dm Dass Сез Mi -संतप्ता ( for -संत्रस्ता ). 
—For 7274, рә рь Dic T Gi subst., while Dm 
De Ga ins. after тў: 


422% TARAI पुन: प्रोचुरालोक्य च TUI 

L Dex Te ओलोच्य ( for adag). Опи Ds Gs राममालोब्रय 
जापरे (for the post. half ).] 

І8 *) Ne Ds राक्षसा भीमविक्रमाः, —< ) Vi करिष्यति 
(for भविष्यति ).—After ı8, $ Ñ V p Ds.3.5.7 Мз 
(I. x-2 only) ins.; while Me ins. after ]. 6 of 424*: 

423% रामो नो विदितो योऽयं यथा च वसुधां गत: | 

TIT तु HATE कारुण्याव्यथितं मन: | 

नन्तीच चमृस्तषां Tati कामरू पिणाम्‌। 

नानाविकृतवेषाणां रामाश्रमसुपागमत्‌ | 

fay राम हतोऽसीति क्रोशन्तस्ते समन्तत:। [5] 

भमिपेतुः सुसंरब्धा राक्षसा AFAT: | 

नानाप्रहरणा घोरा आह्वयत्राघबं रणे | 

अभिगम्य सुसंरब्धा ada: पर्यवारयन्‌ | 

{їшї तु तां SRL राक्षसानां атчан | 

शाव्यद्राक्षसबुष्या च स खर: संन्यवर्तयत्‌ [ro ] 
कस्थमभवत्तदा | 


qme 
पिण्डितं मेघसंकाशं यथा यूथं द्विपायिनाम्‌। 
[ 


| 
| 
| 
| 


is ` о A 

एकश्च रामो धर्मात्मा कथं युद्धं भविष्यति || १८ 
[Ms om. І. 7-2. --( |. т) Ve Bi [sJ py 
नो). Š: № Devs कामं नो विदित; Be रामो RARA Ma ата Ë 
विद्वितो (for रामो नो विद्वितों ). Уі युद्धे ( for योऽयं). уз युद्धा; 
Be तथा च (for यथा च). Ni Da agar ( for аячї). 
—(!.2) G(ed. ) मनुष्यत्वं, Vi Bs च ( for 8). Ma नो मत्वा 
(for मत्वास्य ). Ma वात्सल्याद (for कारुण्याद्‌). Vi Ma व्यथते 
मनः, Si De मानुषा हि तनुं कृत्वा dr at मनः; Ñi Ds 
argifa( Ds AR) ततः( Da aft) mar Әленцеі मनः. 
—aAfterl. 2, $ Раз ins.: 


423(A)* इति चिन्तयतां तेपां रामे च айй संस्थिते 5 
while Bs repeats l. 2-4 of 405 and then cont, ; 
423(В)% ततरतु सिद्धाः सगणाः सहाप्सरा: 
सुवर्ष मे च सः 
जयोऽस्तु रामस्य रणे मदात्मनो 
язд नायां रिपवश्च संयुगे i 
—Thereafter Ñi Baa Ds read an addl. colophon. 
[Sarga name: Ni प्रत्ययानिक:; Ds गुद्दाप्रवेश:; Ba सीता- 
गुद्दाप्रवेश:; Da रामाश्रमगमनः, —Sarga no. ( figures, words 
or both) : Ñ: Взот.; Bs 37; Ds 33. ] 


—(l. 3) 5 नईती हि; Na नईतां तु; Ne नृत्यंतीव; Vi नेती च; 
De नदतीति; Ds नईतीव; Me नदते च; L( ed.) नदंती दि (for 
id). Ni aa: (for sqa). Si Daa भीमकर्मणा; Кі 
पीनवक्षसां; Me कूरवर्मणां (for कामरूपिणाम्‌). —(]. 4) Da 
रामाश्रयम्‌ (for аяң). ©з Ñi De उपाद्रवत्‌ ; Ba उपागता. Ві 
राधवाश्रममागमत्‌ ; Ms संनद्धानां तरस्विनां ( for the post, half). 
—After l. 4, V2 ins. ( mostly Шер. ) : 

423) C )* * समाययुः | 
—Ма om. ]. 5. --(). 5) De fear (for fg ) Mew 
तिष्ठ रामेति (for the prior half). $ Ñi Des gir AST- 
दर्शना: (for the post. half ).—(l. 6) Me adaet (for 
Заг). бі Ni De विम( De न ) माना वसुधां शून्ये( Ña %4) 
aama; Da Raina я и spp बिश्रेंभमागते. —After 
l. 6, Bs ins, : 

423(D)* क रामः क च तद्भाता तत्र देवमुदीरयन्‌ (sic) 
जाय om. ]. 7-8. —( l. 7) Ваз आहूय (for эгил). 5 
Ni Vi Раз ततरते राममा( Si राक्षसा; Vi राघवा aa; Ма 
आहेंत्रो qur L( ed. ) ततस्ते mata (for the post. 
half). —V: om. l. 8.—(l. 8) Ds अभिगम्य तु ( for अभि- 
गम्य सुः). 5 Ni Dess अभिपेतुरभि( De °ति Jer: सर्वेतः परिव 
बै(Dश ते). - (]. 9 ) Me बहुधा राक्ष चमूं (for the post. 
half). $ Ñ; Vi Daa विप्रक Жі \ श्ण jag wem d 
(Уз a ragaina. — (l. ro) $ De साक्षाद; Кі मौर्या; 
Va सर्वान्‌ ; Me मौढ्याद्‌ ( Гог qnaa ). бі -संमुख्य:; Ni TT 
तु; Оз मुख्यश्च; L( ed. )-मुख्यांश्च ( for -बुध्या x). Ns om. 
स (subm.). Va Be Мз संन्यवर्तत; Ds संनिवर्वेयन्‌ (for 


б] 


› RT. TD 
? ने (for 


== лағы 52 д ^ 
dear). Nz Ds.7 at 


अरण्यकाण्डम्‌ 


ततो गम्मीरनिहादं घोरवर्मायुधध्वजम्‌ | 

अनीकं यातुधानानां TAET ॥ १९ 
सिंहनादं ब्रिसृजतामन्योन्यमभिगर्जताम्‌ | 

चापानि विस्फारयतां जुम्भतां चाप्यभीक्ष्णशः || २० 


4 न्यवर्तयत्‌ (for the post. 
half). —(l. rr) 8! संनिवत्ये. Vi च (for q).—(L r2) 
Ñi पीडितं (for पिण्डितं ), Si Des тача; Me чгатейя 
(for मेपसंकाश ). бі Ni Des Me यथा (Ri Da Me 
о; Da "थादू )विपाणिनां (for the post. half ).J; 
while ре Dt: Dm Di.i.c.5 S ( Mo after 425* ) ins. 
after IS: 
424* इति राजर्षयः सिद्धाः सगणाश्च द्विजर्पभा:। 
जातकोतूहळास्तस्थुविमानस्थाश्च देवता: | 
आदिष्टं तेजसा रामं संग्रामदिरसि स्थितम्‌। 
दृष्टा सर्वाणि भूतानि अयाद्विव्यथिरे तदा । 
रूपमप्रतिमं तस्य ЛЕ ШЕ: | [5] 
बभूव रूपं EFF रुद्रस्येव पिनाकिन:। 
इति संभाष्यमाणे तु देवगन्धर्वचारणे: | 
[ (L т) Ge M सर्वे for सिद्धाः ). Te संगताश्‌ ( for TIT). 
Mes द्विजातयः (for द्विजपैभाः ). Ts इति देवगणाः सई Бшм 
द्विजपुंगवाः. —( l. 2) = 406*. Мі कृत- (for जात- ). Ge Mi तत्र 
(६०7 तस्थुर्‌). —Da ins. l. 3-4 after zg; Da Ті Gi Мз 
read l. 3-4 here for the first time, repeating them 
after 27.—(l.3) Ds Tı Ms ( second time )gËš8 ( for 
30).—(l. 4) Dm: + zz सर्वभूतानि (for the prior 
half), Dia Ті Gi Ms (all except Dı second time) 
wami (Da R )qgz3:(Dı *fiag:) (for the post. 
half). —Di om.l. 5-7. —(l.5) Te Mi gmas 
(Mi °¢ q) (for the prior half )--С(І. 6) бе М 
ट्रस Few (by transp.). Dgi ри De Ts М Стр 
महात्मन: (for पिनाकिनः ).—After J. 6, Ме ins. 423%. 
—Gi M om. І. 7. Dg: reads l. 7 in marg. —( l. 7) 
Dm: Ds स्थ भाषमाणे; Ds Tre संभाषमागे (for संभाष्य?). ] 
I9 Dgitransp. ३077 and т9°“. Di reads rg ( fol- 
lowed by l. 3-4 of 424%) after 27.—%) $ № V B 
a 8 Ne Ds.s.7 a3 (for wat). S: Ds -निर्वोपं (for 
Ratt). Di ततस्तु भीमनिर्हाद; Ds d गंभीरविनिहाद. —°) 
Dı a- ( for घोरः). Ñi Віза Dti Dac-s Ti -चर्म V 
Dı -कर्म- (for -q8-).—“ ) Ve адаа; Bis Teg; 
zm Dae mat(Ds "ति )पद्यत (for sazaa). —After 
9, Въ ins.; while Me ins. after 244%: 
4255 मेघजारप्रिवायान्तं सविद्युस्पांछुवर्पिणस्‌। 
शीघ्रवातेरितमिच रक्षः सैन्यमदृर्यत | 
[ex ) Be Me -रूपितं (for -वर्षिणम्‌ ). —(l. 2) Bs शीघ्र, ] 
20 Di om. 20-24. —* ) бі Ni Vi Bi Dzs Мі 


| 


| 


x 


[ 3. 23. 22 


mapami च दुन्दुभीश्चापि निघ्नताम्‌ । 


तेपां Sn: शब्द; पूरयामास तद्वनम्‌ ॥ २१ 
तन शब्दन वित्रस्ताः श्वापदा वनचारिणः | 
$23 


EI निःशब्दं पठतो नावलोकयन ॥ २२ 


РД 


बीरना( Ds Mi ar); Vs Bee rat Bi aq), 
Deu मिंहनादान ; Dti De aterm; Dm Ds Ts 63. 
विराबांस्तान्‌ (for Raat ). Ха Ds; चीरस्वनानुस्सजतां, 
—) 9 № Des अभिधावतां; Dti De Ts Ct msi 
(for "rara ). Ne V B руз गर्जतां Bea FR ) चाप्य- 
भीइणशः, ~°) Са naia ( for चापानि). Das. “(Па 
ж) स्फारयतां (for विस्फारः). —4) Diz зай; Dmi Da 
Ga атаяї (for ғат). Maa अपि ( for चापि) Хау 
Bi-s Ds.: заба; Bs 0६.५ पुनः पुनः (for [ क्ष प्य- 
भीक्ष्णदा:). Сз गजतानां च भीक्ष्णशः (sic). 

2 Пі от. 2r (cf. v.l. 20). —^) Dg Dm Ds 
Ts Gr Шат Dgı °g:); Ma Ck(also as in text ) 
"ge- ( for विप्रघुष्ट-). М: fag gaai चैव. —* ) Dgı Оп 
Юпи Ds.s.s Ti. Мі दुंदु भी[ Di.e.s fa; Tia Mi %Й)- 
апїн-Ра: ри Di ऽपि ); Ts घोरदुंदुमिऊ Gs 32.३ दुंदु सीना 
च ( for 'भींश्रापि ). —For 277, 5! N Оза subst.: 

426% 449 दसमानानां गर्जतां चाभिधातताम्‌ i 

[De प्रहटेनसमानानां ( for the prior half). $ at ( for 
qai). Sr Ds चातिमात्रतः. }; 
while Ña V B Юз. subst. for 2%: 


427* ізде संप्रहसतामन्योन्यमभिगजताम्‌ | 

{ Уз Bes Êzî सँ-; Va विक्रेता; Bia Ёле ( for faz 

4-).] 
—*) 9 Kı Vea аде: Bi अत्युल्यणो; Der Ts Gi Ms 
a че Ри Dm Des Gs Me ggg; Ds तु तुमुलः; 
Gs तु विषुः; Mi gagè (for 9999:). Ne V В Ds. 
Мез ят: (for शब्द: )- 

22 Пі от. 22 (cf. v.l. 20). —^ ) Ne Vz B Ds: 
नादेन (for शब्देन ). бі संत्रस्ताः ( for वित्रस्ताः s )& 
Kı Das तापसाः ри De त्रासिता (for श्वापदा). ©з बल- 
चारिणः (sic) (for 44? ).—After 22%, Be reads 
24°% for the first time, repeating it As its pro- 
per place. -“) Dm Dass Т G M form: ( ics 
निःशब्द). Ne Vi B Dss बहुधा agat m чч Б 
Va agal बहु "rias. ¬ )$ Vı В: Ta Gs Мі үч 
ब्य( Vi वाव )रोकयन्‌; Ds तापसान्न AAMA. st 
22,  N V B D=.s.s.z ins., while Ms cont. after 429%: 


425% HAAN: सूर्यत्तिमिरेण च संबृत: । 
ята: SERA राक्षसानां qat ठदा। 


[777 ] 


G. 3. 39. 30 
В. 3. 24. ३7 


L.3 29.30 


24,3! 


रामायणे 


3. 23. 23 ] 

तत्नीकं महावेगं रामं समुपसर्पत | 

* घुतनानाप्रहरणं गम्भीरं सागरोपमम्‌ ॥ २३ 
रामोऽपि AE: सेतो रणपण्डितः | 
ददश खरसेन्यं तदयुद्वाभिमुखमुद्यतम्‌ ॥ २४ 
ча च धनुर्भीम॑ айт सायकान्‌ | 


. 32 


क्रोधमाहारयत्तीत्रं वधार्थं सवरक्षसाम्‌ ॥ २५ 
THT सोड्भवत्कुद्धों युगान्तामरिरिव SEN | 
तं दृष्टा तेजसाविष्ट प्राव्यथन्वनदेवताः ॥ २६ 
तस्य क्रुद्धस्य रूपं तु रामस्य ददृशे तदा | 
दक्षस्येव ऋतु हन्तुमुद्यतस्य पिनाकिनः || २७ 


^ Nov с y 
ala श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे TAT: सगः ॥ २ ३॥ 


EI. x ) Š: Ёз Daa समाबृतः; Bo सुसंबृतः; Ma [ अ JRO: 


G(ed.) [ए ]q aga: (for च qaq: ). —(!. 2) Si № ез 
अभूत ( for qat). ] 

23 Di оп. 23 (cf. v.l. 20).—*) Ne V B Ds.z 
Gs Mis ag( Уз “दा )नीकं; Dti От: Бөз «тай ( for 
तत्त्वनीकं ). Ñ: FETT: Dg: cate ( for ği). —^) бі Ni 
Des (5: भे) समुपचक्रमे; № V B 5.7 उपासर्पत 
राघवं; Dti Dmı ८,8 रामं समनुवतेत; Сіз Mi राघवं सम- 
सर्पतः Cg as in text. —De om. 237-24, ° ) Si Ds 
Tê नानाप्रहरणेर्‌ .--“ ) Š, Ñ B Dass; Ме वर्धमानाणे- 
बोपमं. After 23, Me ins. : 


429* तिष्ठ राम हतोऽसीति क्रोशमाना: समन्ततः। 
अभिपत्य सुसंक्रुद्धा: सतः परिवार॒यन्‌। 
ay सागरसंकाशं घोराणां पिशिताशिनाम्‌। 
राममाहयतां संख्ये सेनानीकमधिष्ठत | 
सिंहनादं विसृजतां तिष्ठ तिष्टेति भाषताम्‌। 
चापाति विस्फारयतां इवेलतां हसतामपि। 
भसिञ्ूछान्भ्रमयतां गर्जतां क्रोशतामपि। 
तेपां शब्दः स सुमहान्पूरयामास атча! 
хайя नादेन श्वापदाश्च वयांसि च | 
RATER च घोराणि ज्ञात्वा तं राक्षसाधमम्‌। [ro] 

—Thereafter Ме cont. 428* and then further cont. : 


430% तेऽद्दीनयेगाः सहसा रामसेक॑ जिघांसव: | 
नानायुधधरा: सर्वे वधमानाणेवोपमा: | 

24 Diom. 24 (cf. v.l. 20); 
v.l. 23 ).—*) Ni De Вет; Dgi Dmi Ds चारूयंश 
(for arm). Sı Ds रामो f&( Ds प) विहरन्स्वक्ष:; Gs 
रामो विचालयंश्रक्षु:. —Bz repeats here 2454 (cf. v.l. 
22).—°) Dg Ms g (for ча). —") Di उच्छित; Cg 


Bee! Ms a(Geq )चुद्वासिमुखोद्यतं( Dg) рп De 
Ts бз युद्धायाभिमुखो गत:( Ts Ga u ). —For 24, Ñs V 
B 052 Ms Subst; - + 


[5] 


De om, 244% (cf, 


43 ततो ददै काङुतस्थो रक्षःसेन्यसुपागतम्‌। 
सर्वतश्चारयंश्चक्षुरयुद्धाभिसुखमात्मनः। 

C (I. т) Ms तद्ददर्श ततो रामः ( for the prior half), Үз 

Bi Me खर- (for wq-).—(l. 2) Me gangara: 

( for the post. half). ] 

25 ^") а тот; Gi विनाम्य (for aa). Š: № 
Ds. विनाम्य (Si विनाम्य; Оз विनम्य च; Ds सुधन्वानो ) 
agai Ne V B Ds. G(ed.) विग्रृह्म( Уз Ёга; Bii 
аза; С[ ed. ] निगृह्य) पाणिना चापं; Me वितत्य तु धनुः 
दिव्यं.) Si Ñ V B Dis: M2 तूणादु ( Di at Yes 
Dg Dm: Сз Cg तूण्यो श्रो”; Ti quat चो} Ts तूण्यामुएत्य 
(for तूण्याश्चोद्धत्य ). Ne Ds.7 Me सायकं (for सायकान्‌). 
—°) Me चापि (for disi ). —For 2577, Ne V B Ds. 
subst. : 

432% बभूवावस्थितो योद ज्यास्वनैः पूरय न्दिशः। 

हसन्निव स्थितः श्रीमान्पुरस्तास्सर्वरक्षसाम्‌। 

[ (I. r) Bs रामो (for ag ). Уз स्वनेरा- (for ज्यास्वनैः )- 
—( 2) V Ba एव (for इब). Ds [आ ]खित: (for 
स्थितः). Уз एवं ( for सर्व- ).] 

26 Dı om. 26. --« )Dg рь Dm Ds.o.s च ( for 
सो ). Š: Das क्रोधादू ; Kı Чат (for жа). Ns V B 
Ds. पुनश्च रोषदुषपर्ष्यो. —^) Сез [उ ]ज्वलून्‌ Ms [2] 
स्थितः (for ज्वलन्‌). Ds रामो ह्यसिरिवोज्चलन्‌ . =) Ne 
V B Ds: युक्तः Оз विद्धे (for [sr विष्ट). Ds d दृष्टा 
सहसोद्विझा. —*) Š: Ñ V B Ds.s.s.z Мез fragz; Dg 
Опір: T Gı.s Mi Ck प्राद्रवन्‌; Ct as іп text (for 
езг). бі Ni Des नेऋतर्पसा: (for वनदेवता: )- 

27 Si Ni Des om. 274, Ne V B Ds. transp. 
27% and 22, __०5 ) Ñe V B Ds-z तस्य sze; D: 
तथा FE; 32 क्रुद्धस्य तस्य ( by transp.) (for तस्य 
कुद्धस्य). Ña V B Рәт तु मुखं; Dei Di रूपं ча; бі S 
च (for रूपं तु ). Ms रामस्य रूप तु (by transp.) № Vt 
B De T Gi gega ; De жача (for дєй). Gled.) 


[ zrz8] 


००००. 


अरण्यकाण्डमू 


aad रामं F3 च रिपुघातिनस्‌ | 
ददर्शाश्रममागम्य खरः संह पुरःसरेः ॥ १ 

d दृष्टा सगुणं चापमुद्यम्य खरनिःस््नम्‌ | 
रामस्थाभिमुखं खतं चोद्यतामित्यचोदयत्‌ ॥ २ 


Teepe а а” 
तथा (for ат). --४ 27%, Ne V Bue Ds.z ins, а 


passage relegated to App. I (No. 5); while Bes 
ins. it after 27. —^) Dı च (for [इ]व).--€) Dm 
Ds Gs № фа Яя (for उद्यतस्य). Di कपर्दिनः (for 
पिनाकिनः). Ni V В 5.7 saaa पिनाकिनं. ६ Су: 
दक्षस्येत्यादी प्रथम एवकारो FI: p दक्षस्येव ऋतुं हन्तु- 
मुद्यतस्य पिनाकिन इति च पाठः. कक —After 27, Di reads 
тд followed by |. 3-4 of 424*.—After 27, Sı Кі 
"г.з Ms ins, a passage relagated to App. x (No. 6 ), 
Ds Ті Gi Ms repeat l. 3-4 of 424* after 27. —Dgi 
Dt Dm: Di.s.6.s T G М.з ins. after 27, while Me 
ins. after App. 7 ( No. 6) : 


433* 


tq Raa: | 
aqa Sed पिशिताशनानां 
सूयोदये नीलमिवा्रजारस्‌। 

[(l. т) Gs amg- (for S<). рь De Š 
Зе (sic ) ( for ея, 
Юпи Ds Gs वाजिनिश्‌ ( for afr). Тз ada शूर 
aiit, —(l. 3 ) Мз वर्ण ( for सैन्य ). Dı बभौ तु सैन्यं дч 
qWi.—(l. 4) Di aa (for नीलम्‌). Dmi [अ Tat; 
Di Ti Gi? Ms *à2; Ds रातिः ( for [ अ jaam). Ts नील 
इवाश्नराशिः, ] 


श; Ts 


).—(l. 2) ра Ds तद्‌ (for az). 


AER 


ча 


~ Colophon. Dz om. —Sarga name : бі खरसैन्यस्तं भः; 
№ सैन्यभंग:; Ñs सैन्यनिर्याणं; [У B खरसेन्य्रदर्दन; Dı 
रक्षसाभ्युपगम:; Ds रामाभ्युपगमनं; 5.7 खरसेन्यनिर्याणं. 
—Sarga no. (figures, words or both): Š: & Bus 
9m. № Ds.? 30; Vi 29; Уз 30; Вз 37; Bs 32; 087 
Dt Dm Dass T G Mi 24; Di 27; Ds 34; Маз 


25. —After colophon, G concludes with श्रीरामाय 
नमः. 


24 


De cont. the previous Sarga. Ds begins with 3% 
Тї Ma begin with श्रीरामाय नमः. 

М Гогг4 Di subst. 438*. —^) Dt Me (after 
com, 366. т. as in text) अवष्टभ्य. Ñi Ds ततो( Ds 
5 9) Sql (for -घनु रामं ). $i De अत्रित्रस्तं( Ds अतः 

चष) र तं रा; Ёз Ds waved aati Ds तु तं) gr. 


| 


| 
| 
l 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


я खरखाज्ञया खतस्तुरगान्समचोदयत्‌ | 
यत्र महाबाहरके धुन्वन्धनु = 
А राजा Чан Т чө: [स्थतः ॥ ३ 
q तु निष्पतित दृष्टा सर्वे ते रजनीचराः | 
0 е с 
नदमाना महानादं साचवाः पयवारयन्‌ ॥ ४ 
H š REP erg 
= ) St Ñ; Des waa; Ds жа तं (for m च). 
$ Су: बवश्ब्धधनुरिति। धनुःशब्दमुकारांत mre: 
साधु मन्यंते ।; Ст: घनुःशब्द उकारांतोप्यम्ति।; Cg : धन्यत 
इति ЗІ धन धान्ये इत्यस्माद्धातोः жаза Еее उः 
इत्याणादिकसूत्रेण उ प्रत्ययः। धनुषां च घनु Fz: धनुरिवाजनि 
TE: इति काब्यप्रयोगाचच ।; Ck: उकारांतोप्यस्ति IEF 
Raa Ct: उकारांतोपि धनुःशब्दो घनुर्वाचक:. 5% 
—For r%, Ка V B Ds; subst, : 
434 अवध्यं सर्वभूतानां панба 
{ Be -मेन्यानां ( for -मूतानां ). है 
—) Vi आगत्य (for "म्य)- = ) Ni सिंदद- (sic) (for 
як). Si Des G Ma -पुर/सर:; Ne V В Ds faits Ds 
-निद्याचर: (for पुरःसरः). —After т, Ne V Bi Бет іше: 


435* ч दृष्टा राममेवेऊ राक्षस: क्रोधमूठित: | 

2 For 7-4, Di subst. 438%. V om. 202, —*) Ds 
सशरं (for aq) —5) От Ds Gs -निः( Dm: नि Jea: 
(for “aa ). —For 2%, 5 Ñ B D=.z.s.z G2 M subst. : 

436* तं दृष्टा द्विगुणं FATE सलयन्‌। 

[$i Ds Mi ss( Mt "ल )zz; Хі Ds G2 Мез सखने; Вз 

संदरन्‌ (for aH). ] 
—°) Ñ: V B Ds. राघव- (for таа). бі Bi Ds सूत 
(for *à).—2) Š S: аз चोदयस्वेत्युबाच g; Ks ४2 5 
Ds.7 М.з याहि याही ( Mos चोदयस्वे )त्यचोद्यत्‌; Vi याहि 
याहीति चात्रवीत्‌; Gi चोदयामास राक्षसः. 

3 For I-4, Di subst. 439%. Ts om. (hapl.) 3“. 
—*) Ne V B Dz तु तस्य (0 खरस्य). Ds स 3 तस्या 
रुपा सूतः (5८). —*) бі Kı Das तानचोदयत; Ve 
समनोदयत्‌ (for 999°). --4) Dg Ds Тіл быз 
Ms स्थितो чя: (Бу transp.). Si № एकस्तु ध्वनते धनुः; 
D: पुकस्तद्वनुते 94: Ds करस्थं 5944 धनुः; T: пке 
धनुः (यत Me युद्धायावस्थितो भवत्‌ . —For 34, Ns V 
B Ds.7 subst. : 

437* ते ययुः शीघ्रगास्तूण यत्र ат: Em 

4 ०) Віз निष्पादि( 5२ ° la: ps निपतितं ( g 
निष्पतितं). Š: 9 तु Raae. ) Dg Du D 
Ts सर्वतोः Te सर्वे च (for सर्वे ते )-०7 № Das тй 
तिनं. °) Ба Юпи Des सुंचमानाः Ds azam 


= 


रिपुघाति 


[779 ] 


ITE 
ошо 
ә M to 


бон 
++ 


гхо 
өше 


B 
Mint 


3. 24. 5 ] 

से तेपां यातुधानानां मध्ये रथगतः सरः | 
बभूव मध्ये ताराणां लोहिताङ्ग इवोदितः ॥ ५ 
ततस्तं भीमधन्ानं mar: सर्वे निशाचराः | 
रामं नानाविधेः TUTTE दुजयम्‌ ॥ ६ 
RUT: शूलैः TIN: खङ्गैः WAT | 


to महानाद in the prior half of |. 2 of 430%. —4 ) 
Ds ध्वजिन्यः; Ma सहिता: (for =Ë: ).—For 7-4, 
D: subst. : 

438*  ततस्तद्क्षसा सेन्यं महानादं महास्वनम्‌। 
ददर्श रामः समरे खरं चोत्तमतेजसम्‌। 
Geer) { तं रथस्थं धनुष्पाणि: पौरुये पर्यवस्थितम्‌ 

4 TEY: सर्वे भूतानि पाशहस्तमिवान्तकम्‌ | 

5 Tzom. 5 (cf. v.l. 4). —5) Ds मध्यं (for मध्ये). 
—Dgr reads 54 in marg. —") $ Ñ V B р-з 
अहः; 087 Ts [ उ Jera; ры [3 ]दवूत:; Dm Das Gs Мз.з 
[s ]त्यित:; De [उ Jaa: (for [ж Jiga:). —After 5, 
Dg: Dt Юпи Diss Tı. G M ins. : 


439 ततः शरसहस्रेण राममप्रतिमौजसम्‌ | 
SERI HETE ननाद समरे खर: | 

0. т) Ga रामं प्रति महोजसं (for the post. half). 
— (l. 2) Das Gea M sri( Do आई Ma अच )यित्वा. J 

6 ®) N2४ B Ds? भीमकर्माणं; 
Maani). 5 Ñi Di-s ततस्ते Fx Di भीम )कर्माण:. 
= ) Ne Vi Beza Пат mas Di क्राः (for क्रुद्धा:).--7 ) 
Ne V B Юз mà( Ñe Ds qf ) नानाविधाकारेंर्‌ . —° ) 
$i Ne V B Dis; अभ्यवर्षन्‌ (for Sex). $i सुदुजयं; Ne 
V B Ds.z सुदुर्जया:; Di HRY (for दुर्जयम्‌ ). 

7 *) Di Ti gees; Ts आयुधै (for आयसे: ). Di 
तखरेरायसैः cmd: ( Corrupt).—*) Ка y p Dg, 
Ят (Хг %;); Di аў: गूळे:; Сі खङ्गः пд: (Бу 
transp.) (for mà: खनः). °) рь De ті; Ms 
राजन्‌ (for रामं). —4 ) D: feag: (for an). Қа 
Fics (for रोप-). $ Ds Фара; Хау B Ds NOD 

क्रोधमूळिता:; Da तीईणविक्रमा: ( for रोपतस्परा: ). 

8 °) Di वारिधार- 
Dt Dm Dos Тез G3 
Dis; Ті б.э M айа 
—) Š Kı Di-3 
86, Dn 


(for बलाहक-). --€ ) Bs Der 
महाकाया ( for az). Ne V B 
सः; D: मदारथाः (for gerer ). 


अभ्यवषत ( for “धावन्त ). —Afte 
Dt: Dm Dees S ins. : : 


Gi अभिधुन्चानं (for ` 


I 


Í т 


(ДЕЙ! 


अभ्यधावन्त WI रामं युद्धे जिघांसवः ॥ ८ 


| ते रामे शरवर्पाणि aA गणाः | 
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लेन्द्रमिव धाराभिवंपमाणा महाघनाः [| ९ 
: परिवृतो घोरे UA रक्षसां गणे! | 


A 


a 
तिथिष्मिव महादेवो इतः पारिपदां тй: ॥ १० 


तानि मुक्तानि TAN यातुधानेः स राघत्रः | 


a 


s 


2 


प्रतिजग्राह Rea सागरः ॥ ११ 


440* रथेर्वाजिसिरेव च। 
пй: पर्वतकूटा भे. 
(I. r) Ms arà ( for एव च). ] 
-“)$ NV B Di-v.5.7 Mea यातुधाना; Mi тй युधि 
(for रामं युद्धे ). Di sfr Ma арал: ( for जिघांसवः). 

9 “) Sı De रामः D: e£ (for git). Ge दृश (sic); 
бз Me argr- (for शर- ). —° ) $i संसूज्य; Ña azg (sic); 
D=.a.s.z aqaa Ds.7 °g: ) (for сдача). № Ve Bens 
884: सुमहाबलाः; Vi Bi Di ра Di "सा [sic]) 
मदाबला:, ¬ ) Di Biz; Bs ABZ (for शैलेन्द्रम ). 
Эз Ti बलाहकाः (for महाबना:). Ne V B Ds. gata: 
पयोधराः (for ^). Di राममेवाभ्यवर्तत सूर्यमभ्रथना इव. 

I0 Тзошт.то. Vi repeats ro“ after 44%, —^) 
Dti Dm Dies Ges Мі өй (for स पैः). Du Dm 
Des Te 62.3 Mi रामो ( for घोरे ) Di राम: स से: परित्रृतः. 
—*) 8 Ni Vi( second time ) Das काऊत्स्थो; Ns Vi 
(first time).2 Bı.a.4 Ds.z таа (for राघवो). № Vi 
(first time ).2 Bisa Ds. नृत्ररात्मज: ( for रक्षसां गण: ). 
Вг भिन्नगात्रो न विब्य्रथे; Па Dm 06,8 राक्षसे: mnt 
Те баз Mi тааст: V Са: स नैरित्याद्यधैमेका- 
FH. छ —Alter ro% Vi ins, : 


अका क्षाकाश इव quiz बभौ नीलाभ्रसंवृत: | 
—Dg Di Ti om. (hapl.) 7000. —°4 ) Š, Ds ऋषिमिश्रः 
Dm Ds Gs घोररूमैर्‌; Da Гавѓаа; Te абаа (for 
ая). Si Мез परिषदां ( for पारि?). № Da Gs 
Bat: पा( \ प )षदां пй: (for 4), Di महाप रिपवो े- 
Заа इवेश्वरः, २७ Ct: पारिषदां नुडभाव क्षार्ष:. & —For 
7066, Ne V B Ds.z subst. : 

442* महादेव: पितृवने गणे: पा्श्वगते रिव | 

U *) Ne V B Ds.z तेषां (for तानि). $ De युक्तानि 
(for मु? ). Ms qafi FTIR ( by transp. ) ( for सुक्तानि 
शस्राणि).--“) Ñs V B Ds. राक्षसानां (for यातुधान: )- 
Di समंततः; Mes адат: (for a राबबः)- Si Ni Des 
समंतात्तेनिंशाचरे:. ° ) $ № Das М: ае; Di 
धर्मात्मा; Мі ghi (for ARK). Ne V B 5.7 खो 
तांसि प्रतिजग्राह. -९) Ña V B Ds; Мі नदीनामिव (for 
नद्योघानिव ). Si Ñ: Des नदीवेगानिवो द धि:- 


[720 ] 


erm 


“सह चारणे:; Big +: 


‘Wigs महद्धनुः. ° ) Xe V 


अरण्यकाण्डम्‌ 


яй: ÄRR NATA न विव्यथे | 
रामः AAEM महाचलः ॥ १२ 
स विद्वः क्षतजादिग्धः AY राघत्रः | 
बभूव रामः सध्याध्रादवाकर ENTE: || १३ 
विपेदुर्देवगन्थर्वा सिद्धाश्च परमर्षयः | 

एकं सहसैबहुभिस्तदा द्वा समादृतम्‌ ॥ १४ 
ततो रामः GARGI मण्डलीकृतकार्सुक! 


ससज निशितान्याणाञ्शतशोऽथ सहस्रशः [| १५ 


[ 3. 24. то 
| इुराारान्दुविपिहान्कालपाशोपमात्रणे | 
| Est लीलया रामः ॥ १६ 
ते 


शरा; TAY मुक्ता रामेण लालया | 

| आददू रक्षसां प्राणान्पाशा कालकृता इव ॥ १७ 
| भिच्या राक्षसदहांस्तांस्ते शरा रांधराप्टुताः 

| अन्तरिक्षगता WARE: || १८ 

| असख्ययास्तु रामस्य सायकाश्रापमप्डलातू | 


9 


2 °) Bs परिवृतो घोरंर्‌; Di घोरे: प्रहरणेर (by 
transp.) ( (ог प्रदरणेजोरिर ).--! ) 9 भिन्नगात्रैर —°) 
Nia तेः (for रामः). Vi agag (for яй). Ma 
संप्रदीसेवेहुविधेर्‌ . -- ) ©: Ni Des महीधरः; Ne Vi Ba 
Эпи Diz महाबल:; Уз यथाचरू: (for agag: ). 

ІЗ *5) рз games Мі क्षतसैदिग्यः (for 
Ru: ). Di तप्तहेसपरिच्छद: ( for 2). Na V B Ds; 
Rra: सर्वतो रामः शोणितेन єчїн, —°&) Mı { Ја: 
(for [ar ]ga: ). D: प्रवसो रावव: श्रीमानशोक इव чРҷа:. 
—For i3°2, 5 Ñ V B Ds.s.s.ç subst 

443* दिवाकर इवाकारो ета а: | 
—After 73, Ме 

444* 


Ins. : 
रामः सुतीईणेबंहुभिर्नानाप्रहरणे: शिते: । 
निशाचरेरदितोऽपि न चकस्पे न विच्यथे। 
स शोगितपरीताज्ञो गि रिगेंरिकधातुमान्‌। 
М 4) Der निषेडुर्‌ (for f° ). Š: Ñ V Bza Ds.s.s.z 
* (for परमर्षयः). Di faz: सर्व- 
भूतानि दष्टा रामं महोजसं. —^) Vi Bi एवं (for एकं). Di 
सपलेर्‌ (for सहस्नेर ).--“ ) v सुदा; Bi Mes तथा (for 
तदा). $ Кі без TFT रामं; Di ma: Be: ( for तदा egt) 
IS) De Ga Mı तु (for सु-). 9 Ns V B Пазл 
les ततो( 5: Deo अथ ) रामो महातेजाः (for °). Кач 
रामो महातेजाः शतशोथ सहस्रशः; Di ततः इक्रायुधाकारं 
B рз सुमोच ( for яна) 
SID: Gue विविधान्‌ ; Dgı Ds Gs Mus Afiam (for 
निशितान्‌) Ms etary (for arma). Di पिसजद्विशिखा- 
भामः, —") Ñi ач रक्षःस्वशेषत:; Ñs V B 5.7 aaria 
शतक्रतु 
) бі Ña V B Dı-a.s-s Ма दुराधर्पान्‌( Ns Ds 
धरान्‌; De “тая; Ds "umm; Ma 
SPI ( for दुरात्रारान्‌ ). Ms दुः्प्रसदान्‌ 
°) Der Lm Das T Gis Мі Cg 
У Tı “zg )मान्‌ (for gnat ). —°) Dt Ds 
रमः). $ Ñi Das Ба Ni पर amaa Ds 
TA; Ña V B Da. बहुधा र.म.; Di रामो amm, (for 


| RUMI Tau: ॥ १९ 
| लीलया रामः). — ) Mi -qarfa( after corr. sec т. аз 


| in text). 9 Ñ V B Diss; Маз ятп( Di शिता)- 
| a(i Ni р-з Ms कांचन ) भूषगान्‌( Bes *fgapr) 
| Dt De -पत्रास्कांचनभूषगान ; 


| w ) 8! खर- (for ата-). Di әгі ( for °гйч) 
। ) D: संयुगे ( for लीलया ) Ns V Bı Бөл (Bi नि) 
| Wat: कंकपत्रिण:. —° j $ Si ал आददु:( ©з 55.) समरे 
| (Sr सः); D: эп निश्चितान्प्राणान .—D« om 
37 “79 - “7 ) б: काले (for कालः). $ Ñ, Des 
SENT इवाद्यता:; Nz V B Ds.z शापा इव तपस्विनां; Di 
गरुडः फणिनामिव, —Айег I7, Пі ins. 


Абат थोरा महोल्का इव खे तदा! 


I8 Di:om.:8-I9; D: om. 38 (cf. v.l. тў).—°) 
| SiN VB Desz@ (for ata). °) 5 Ñ VB Был 
शरा रुधिर( Vi कनक )भू( Bis Ds रू )पिता:.--१) Vi B 
D: अंवरीक्ष- ( for °रिक्ष- ). —* ) Nz Bz Ds.z.s ата Ds 
काला fa- ( for #татїй-). Ma दीपा इव हुतादाना:. —Alter 
78, Ns V B Ds.7 ins. 
445* ततः शरसहस्राणि मुमोच रघुनन्दनः। 
सूद यच्नम्निसंकादान्समन्ताद्रजनीचरान्‌। 


[(. 2) Ñ: Ds.: गिरि-; V Ваяр (for अग्निः]. ] 


| 445° शरा विसुक्ता रामेण विधूमा हेमभूषणा:। 
| 


I9 Пі om. 79; Ds om. 9%% (cf. v.l. ı8 and 37 
respy.).—^) Ds असंख्येण( sic) (for arg). бі Ds 
Ti =; В D.7 हि (for ठु). —° ) 5: ХВ 02.5. महावेगा 
(for अतीवोग्ा). —“ ) Š: Na रक्षसां armarium № Bi 
राक्षसानां HET ऱ्य Ds subst. І. r for 790 and 
then cont., while № B Dz ins, after 79 : 

447* Ийан: केचित्तत्र झिलीमुखा:। 

BR राक्षसान्भीमानविरान्त «аташы! 
क्विद्वागनिक्ृत्तानि Стен чаї रणे t 
स्फुरन्याकुज्चितो gris गां गतान agaa: l 
[मचापविनिमुक्ते: सायके Saat: | 
निङृत्ता राक्षसाः qqagalsq 9599 


[5] 


[727 ] 


Pao 
wow 


3549 
25.24 
३०. iQ 


,-रामायणे -. 


3. 24-20 | 
तैध॑नूपि ध्वजाग्राणि वर्माणि च शिरांसि च | 


बाहून्सहस्ताभरणानरून्करिकरोपमान्‌ | 


चिच्छेद रामः समरे शतशोऽथ सहस्रशः ॥ २० 
राक्षसा भिन्नमर्माङ्गा राघवेण मद्दात्मना। Ё 
ЯЗ: सहिताः प्राणान्गच्छन्तस्ते परां गतिम्‌। 
[Dr от. l. z.—(l т) Ñs V Ds असंबद्धा; Be “नद्धाः 
(for °шат:). —(!. 2 ) Ка 57 सर्वान्‌ (for भीमान्‌). Ёз 
Ds.: mam; Bes प्रविशतो (for अविशन्त ).—(l. 3) Bs 


केचिद्‌ (for क"). Ba केपांचिद्वाणकृत्तानि (for the prior half). 


—(L.5) V Ba -fgweg( Vs a) (for -विनिसुक्तेः ). 
—(26) V B wai (for ugat: ). Ne Ds.z аай (for 
बहनो ).—(l. 7) Ns Ds. -सर्वागा; Bie -मर्माणि; Ba -मर्मज्ञा 
(for -म्माङ्गा ). ] 

—After r9, Ds Ті ins; Сі ins. after 2000; Mas 
ins. after I. 3 of 452+; while Di subst. for 20° and 
reads after 20%: 

4454 ते रणे साङ्गदान्याहून्सहस्ताभरणान्भुजान्‌। 

[ Gr ат (for स?). Di तथा; Ms शुभान्‌ ( for gaa). ] 
—Thereafter, Gi reads ]. 3.0f 453*, while Dı cont. : 

449* Бат छित्वा विनिष्पेतुः शरा रामस्य रक्षसाम्‌ 
220 °) Di बाणेधेनुर्‌; Da Тач (for ҹа). 

Ns V B Dr: तेषां ध्वजाग्राणि समं. % ६: तेरित्या्र्ध- 
सेकं वाक्यं. 9—2) Ña V B рыт धनूंपि (for वर्माणि). 
Na Dew रुचिराणि; V В कवचानि Di च शिलानि (sic) 
(for ч Rri). Si Ñi Dti ३.3.०.8 Ма Ck.t चर्माणि 
कवचानि च; Dmı वमाणि कवचानि च. —After 20%, Da Tı 
Gs ins. l. 3 of 452%, бі ins. 448%. —Š, Ri Daa om. 
20°4.—°) Di बहून्‌ (for बा). —For 2054. Ñs V B 
Ds.« subst, : 
450१ ат महाबाहुश्रिच्छेद बहुधा शरे:। 
[ Ñ: Ds.z agfa: (for बहुधा ).]; 
while D: subst. 445% for 20°¢ and reads it after 
20°. —Ns V В Пьл om. 20%, —* ) $ Ñ: D: राम: 
सहसा; Me समरे रामः (Бу transp. ) ( for रामः समरे ). Мг 
reads: 20” twice. —After 20, бі Ñi Das ins. : 
457* राक्षसानां तथा बाहून्सद्दस्ता भरणान्बहून्‌ | 
उद्यतान्सायुधान्युद्धे бет रामसायका: t 
LCL 2) \ रामश्चिच्छेद ara: (for the post. half). ] 
while Dg: ра Dm Das ТС Mi: ins. after 20; 
Ms ins. after 20% : š 
454% हयान्काशनसंनाहात्रथयुक्तान्ससारथीन्‌। 
गजांश्र सगजारोहान्सह्यान्सादिनस्तदा | 


ततो नालीकनाराचेस्तीक्ष्णाग्रेश्व बिकार्णभिः | 

भीममातंखरं चक्रुमिद्यमाना निशाचराः ॥ २१ 
а.» аға A сз © ü 0० ns 

तत्सेन्यं निशितेबराणेरादितं ममभेदि भिः | 

रामेण न सुखं रेभे शुष्कं TROT ॥ २२ 


батмай रामवाणा युणच्युत्ताः। 
पदातीन्समरे हत्वा अनयद्यमसादनम्‌ | 


[(I. т)  -संपन्नान्‌ (07 -संनाहान्‌ ). —(l. 2) Du 
सहायान्‌ ( for waa ). Dgi S तथा ( for तदा), Dt (also) 
समरे чат таң, (for the post. half ). —M om. l, 3.. 
Ds Ті Gs read l. 3 after 20“, —M3 transp. І. 3 and 
4.—(l. 3) Da Ті Go [я] (forza). Du Ts Мз 
-चाप- ( for -ami ). —After l. 3, Mss ins. 448*. —([; 
4) Note hiatus between the two halves. Dmi Di 


S uaa, (to avoid hiatus). ] i 


24 °) Me तथा (for adt).—^) Ga तौक्षणेश्रेव ( for 
адаг). Vi तीद्ष्णाग्रैरत्वरिकर्णिकै:. ° ) Di रामेण (for 
भीमम्‌). De -स्वनं ( for -स्वरं ). °) Ña V B Dti Dm 
Dis: छिद्यमाना ( for भिद्यमाना). —Alter 27, Ña V 8 
Ds.7 ins. : 

453% केचिद्वाणप्रचेगेस्तु निर्मिन्चकत्रचा रणे। 
उच्चेगेगनमाविड्य ततो 5गच्छत्रलातळम्‌ | 
महाद्रिरिखराकारान्जनाचरुसंनिभान्‌। 
खेचरान्पातयामास राक्षसान्धरणीतळे। 
хачч т: सायका राक्षसेश्वरान्‌। [5] 
fren firara वेगेन प्राविशन्धरणीतळम्‌। 

[ (l. т) Na Bı D7 विभिन्नः; Ds frega (for निर्मिन्न-)- 

—(l.2) V siaaa; Br अन्ये दानवमाविध्य (for thé 
prior half). —G: reads l. 3 alter 448+. —(l. 3) Bi 


श्रानचल- (for Hua). —(l. 4) Bı aaa (for खे?). № 


Dz पातयामासुः (for "मास ). --(]. 6) Bas च (for [ अब): 
Vi धरणीतले. ] 


EZ” Bsisa Íragmentary MS. breaking off from 
St. 22. 


22 £) Ds wa (for se). Dti De Tr विविधेर (for. 
निशितेर ). —*) Ga Êê ( for a°). Di aar- ( for मर्म-)- 
Si -चेदिभिः; Di -निःस्वने: (Гог -&fzfsr:). —°) Dti Dmi 


Des न रामेण (by transp. ). —*) Ne Vi Bisa Ds? 


Me दुह्यमानम्‌; Da भुक्तं वनम्‌; Ds gz वनम्‌; Da ge 
Ga Mi महावनम्‌ (for зуф चनम्‌ ). —Айег 22, Ña V. 


| Віл4 Di,s.7 ins. : 


454% ततो निहतभूयिष्ठं झूरराक्षससूदितम्‌। 
TES राक्षसेन्द्रस्य чал शिते: दरे: | 
राक्षसा बलसम्पन्ना बहुधा बहवो रणे। . 
मद्दानिद्वावशं नीता लीलया राघवेण तु। - 


[722] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


केचिद्धीमवलाः शूराः शूलान्सङगान्परश्वधान्‌ | 
चिक्षिपुः परमक्रुद्धा रामाय रजनीचराः ॥ २३ 
तानि THAMES: TATA TAT | 

— ((. т) Ві fer; Boa [s ]मिरत- (for fer), 
—(l.3) Vi amat बहुधा ( by transp.).—(l.4) Vi 
(for ң).] 


23 Diom. 23. Ns V Bis.: Daz read 23 after |^ 


27.-/) 9 Ni Des ते ggal Ñi शक्तिशल [Ьу 
transp.] ) Tiara; Ns У Віза Ds; Мәз ते бәт 
fare... —°) Si Bi ри De.s.a Te Gi Mas ягатя ; 
Ñi V Ba Юэ, ят Vi &-) (for शूलान्‌). Ñ V Bra 
Dass. «ag; Dg? Опи Ds Ts Сез Mi चेव; Dti Da 
тен (for खङ्गान्‌). Tor 23°, Dg: Dm Da T G 
Mi subst. : ج‎ 
. 455* रामस्याभिसुखं गत्वा चिक्षिपु: परमायुधान्‌। 
[ Dm Ds Gs Mi स्थित्वा ( for गत्वा). ] 
--Айег 23, Ds Me(l. r-2 only) ins., while Š, Ñ, 
Ds subst. for 24-25 : 
4566 Tee सुमहद्विसु क्तं रजनी चरे:। 
असंभ्रान्तो रणे रामः प्रतिजग्राह RATA! 
प्रतिगृह्य च तद्वर्षं निमीलित इवाभवत्‌। 
तेषां बाणे: सुनिशितेराइदे रघुनन्दनः। 
शिरांसि वाहून्सासीश्च विमलांश्च परश्वधान्‌ 
हस्तान्सहर्ताभरणान्धन्‌ंपि कत्रचानि s t 
समम्रदेहे Чачта: 
_ शिरोभिरुन्नासिकिरीटकुण्डले:। 
भुजेर्भुजङ्गप्रतिमेश्च साझदे- 
विचित्रधोरास्तरणेव zit t 
ततस्तु रामस्य शरास्तजी बिता 
निशाचरा संप्रतिपेतुरदिता: i 
Rar Tava яч: 
समीक्ष्य रामस्य पराक्रम रणे। 
0.2) Кі वने (for रणे). Ñi परिजग्राह (for प्रतिः). 
=U. 3) Des g (for च). Ds af (for яї).— om. 
l 7-ro.—(N. ro) $i Ds विचित्रिता तत्र रणे बभूव भूः( 5 
TRF). (lar) Ха aaa जीविनो; De शराखपीडिता; Ds 
чча (for शरास्तजीविता ). — (l. r2) Ds निश्वाचराः 
संप्रति ते भृशादिताः, —(!. r3) Ds fragusmg (for विसज्य 
ШШЕ ) —(l. 74) Ds महत्‌ ( for xit). ] 
Thereafter $i & Das read a colophon. [ —Sarga 


"ате: ©з & Без खरसेन्यभंगः, —Sarga no. : Si № Ds 
9.; Ds 35.] 


[5] 


[:o] 


A 24 „Бог Subst. in Si Ñ: Ds, сї. v.l. 456%, Ds om. 
үс: ) Dit Die ба Мезачї (їогатїй). Gi युधि 
SUR). Ма महावेगैश (for warag:).—*) D: 


| जहार समरे प्राणांश्चिच्छेद 
AREA ये तत्र чота निशाचराः | 
, खरमंवाम्यधावन्त शरणार्थं शरादिताः || २५ 


| 
| 


[ 3: 24.25 
च्छद च शिरोधरान्‌ ॥ २४ 


ama, (for qp). Du Га या + (for [आवार्य Т 


Dt De зр ( for राघव: ).—For 24, Ne V Bisa 
Ds.7 subst.: ў 


457* तेपां नानायुधास्याशु айбу तु खण्डशः। 

[ V: Bs तानि ( for नाना- J. V [अ)थ ( for a).] 
—°) Ms रामश ( for T.t) Ка V Bic Di; 
रक्षसा राघवः दारे:( Be "ने: ); Ba та रक्षसां शर, 


uf —After 
24, Na V Birsa зт ins.: 


455% क्रीडन्निव महावाहुश्ररत्राक्षसमण्दळे | 
चकते तरसा वीरो aE शिरांसि च। 
ततो हलहलाशब्द: पुनः कलकलो महान । 
महात्राक्षसनादस्तु पुनस्तूयरवो महान | 
आयुधानां च {тїїчї रथानां च महास्तन:। [5] 
सिंहनादश्च रसानां प्रयन्वे नभस्तलम्‌। 
waa fg सर्वासु प्रविष्टश्च रसातळम्‌। 
ततस्तद्वाक्षसं सैन्यं खरदूपणसंश्रयम्‌। 
अभ्यधावत्पुनस्तत्र राघवं रबुनन्दरनम्‌। 


£ (I. 3) B: च कटो (for ऋलकओे ). —Bs om. (hap. ) 
J. 4. —B« transp. l. 4 and 5.—(l. 5) Bisa faeit 
(for RiT }).—(!. 6) Ñe Ds. grat; B: surat (for 
gai). Bas च (for).] 
—Then Bs. read 28%, while Dg: Dt: Dmt Di.s.t.a.s 
S ins. after 24 : 

459* ते BRE: पेतुड्छिन्रवर्मशरासना: | 

सुपर्णवातविश्षिप्ता जगत्यां पादपा यथा। 


{ (I. r) Ой Ms az; Dš 72.3 तैश्च ( for ने). Mz -शिरसा 
(sic) (for °a:). Ds -पद्मः; Ті -त्रमै- (for 48-). Gs 
-शिरोधराः ( for -शरामनाः). —( l. 2) Dm: Ds бз -पक्ष; Di 
चायु- (for -वात-). Dı - нї (for -वि? ). Та धरण्यां (for 
जगत्यां). Di: Di -{ आ jas; Dra Mz इव (for यथा). } 


25 4) Ks 5.२.५ Diz तु (fora). Mea (for a). 
Ks V Віза рэз &(Ds कि )चिद (for तत्र). --%) Ns 
V Bra Dmı Di.s.s-7 M2.3 ते ( for a )--- ) Vi Вы 
[a pagia; Dm Ds [ अ raias D M В [ अ Tia 
(for Sarasa). —G2 om. (Барі. ) 254-277. m Du 
Die zum 0:9 शरादिताः (hypm.) (for दवाः). 
Ss V Buss Ds. श्राताः serian. —For 24-25, $ № 
Ds subst. 456%. —After 25, Ne V Выз Юз? ins. : 

460* तत्तदा राक्षस सैन्ये खरदूपणसंश्रितम्‌। 

बभूव पिण्डितं तत्र यथा यूयं द्विपायिनाम्‌। 
स तु दृष्टा खरः ed रम्मसायकपीडितम्‌। 


[723 ] 


G. 
B. 
L, 


3. 
3. 
3 


3925 तान्स्वान्पुनरादाय ӘНІНЕ च दूषणः | 
37. 


025] . रामायणे 


राममेवाभ्यधावन्त सालतालशिलायुधाः || २७ 


. D СА Мз q 
© अभ्यधावत काकुत्थं कुद्धो KR: ॥ २६ WAR युद्ध तुमुलं रामहपणम्‌ | 


EMG पुनः सर्वे दपणाश्रयनिर्भयाः | रामस्थास्थ महाधोरं पुनस्तेषां च रक्षसाम्‌ ॥ २८ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे चतुर्विशः सर्गः ॥ २४ || 


उवाच शौयसम्पन्नं दूषणे भीमविक्रमस्‌। 
आश्चास्यतां बलं वीर उद्योगः क्रियतां च च चे। [5] 
अहं दाशरथिं रामं नयामि यमसादनम्‌ | 

[ (I. r) Ba तथा (for тат). Bs -मिश्रिने (for at). 
(4 2) Vi Bra बियाणिनां (for द्विपायिनाम्‌). -(]. 4) 
Bı a- (sic) (for भीमः). —(]..5) Note hiatus be- 
tween the two halves. —(], 6) Уз अयं; Dia इमं (for 
अहं). ] 

26 ७४०१, 26 (cf. v.l. 25 ).—*) Dti Dm Dues 
Tia Gs धनुरादाय; D: ससुपादाय; Ma पुनराभाष्य (for 
पुनरादाय ). Va एतान्सर्वान्समादाय.--“) Ñ; V Bia. 057 
दूषणो दुरतिक्रम:( V Bis "मान्‌ ).—After 26%, Ña V 
Bı.3.4 Ds; ins.: 

467* बहुविस्तरसंयुक्तमाश्वासयत राक्षसान्‌ | 

तेजयित्वा च तत्सेन्यं समाश्वास्य ч वूपणः। 


[CI r) Bi -विस्वारसंयुक्तान्‌ (for “विस्तरसंयुक्तम्‌ ). --(]. 2 ) 


(for तद्वभूव ). бі Ni Da. TRAIT, —°) ү ADM 
Di-2.7 StR- ( for रोम-). —After 28% Ns V Buss 
Ds.7 ins..: 
463% अवतेत महाघोरं निशाचरचिनाशनम्‌। 
ततो रामो HETE: संघायाखं सहावलम्‌। 
गान्ध नाम विख्यातं सुमो चायतळो चन: | 
ततस्ते राक्षसास्तत्र गान्धर्वास्रेण AAT: | 
अयं TREAT राम इति कालेन चोदिता: | [5] 
अन्योन्यं समरे जघुरुपेत्य परमायुधे: | 
ते विनिर्भिन्ननयना विनिवृत्त शिरोधरा: | 
अपतत्राक्षसास्तत्र AFA इच पादपा:। 
ततोऽवशेषं तु तथैव राघव: 
खरावरोषं क्षयदुर्वलं बली | Cro] 
जघान रामः स्थिरधर्मपौरुषो 
Ratis тебінді शरेः | 


Dr योजयित्या (for तेज"), Va Bra हु (for 3). Ña Bo || [(l. I) V fra (for -विनाशनम्‌). (]. 3) Хала 
दूषणं. ] . |' गंधर्व (for meq4).—(l. 4) V Ві गंधर्व (for गान्धर्व-). 
=) Di мун (for अभ्यधावत ). Dt De अभ्यघावत्स- | (7-5) Va Bi मोहिताः (for चोदिताः ).—(L. 6) Ba उत्पल 


2 A 3 = ІСТЕ शिक्ष), Қа Va 
Ds "स isa: —*) Kı Mı for , $ Da. (for उपेत्य)---(]. 7) Ña Bı mag- (for °йч-). Na 
n Ba Ta st) E m S тай, , Be Dı чы Va Ba(also) विनिम (for Ри). 


उ —(l. 8) D: Riwr (sic) (for fagur).—(L. то) Na 
वासवं यथा; Dgı Ts Ma тезні निशाचरः; Di (ESS 
Кен сек ч ра UNCED ОШ ПН фа jr эү 39€; Уз वशी (for वळी). --(]. тт) Bus स्थित- (for 
इवातकः; Gi spa: क्र इवांतकः, $ Ct : má रामं क्रद्धो इन्‍्तक š 2 me 
इचाभ्यधावत्‌ , 50 Rat). Ne Da.z सश्सियकैर (for -धर्मपोरुषो ). —(l. 2) Уз 
27 Gsom. up to 27° (cf. v.l. 25).—*) Қау TSS (for RA. Ña Da. भयं च नेण्यन्सुनिसंधसंभवं. ] 
Bus Ds.z राक्षसास्ते ( for निवृत्तास्तु ). бі Ñi Раз अथ ते —Ns V Bia Ds.z от, 280९, __० ) Dia Ті Сіз Мыз 
राक्षसा भूयो; Di ते विशीर्णायुधाः सर्वे. —5) Dı dalma | Meg (for [sr Jer). 5 Ñi Dos रामस्य च aaant: 
(for “प्रय-). Dmi Ds -संश्रयाः; Ts Cm -संश्रिता: ( for — After 28, Ma ins, 462* and thereafter cont.; while 


“निर्भया: ). ° ) Ñi Di Ts La ]भ्यवर्तत; Dm Dae [अ] Dg Du рт Dı.4.6.s T G Mus ins. after 28 a pas- 
म्य(0 [आ] )धावंत: ( for [ भ ]भ्यधावन्त ). 2) Na | sage relegated to App. I (No. 7). 
V Buse Ds. नानाप्रहरणा रणे, — After 27, Ñ+ V Bisa 


Ds.7 read 23. —After 27, "рі рь Юпи Daeg Colophon, St № Dass cana dio 5 Sarsa; 
5( Ма after 28 ) ins.: —Sarga name: Ña V Busa Ds; खरसेन्यविध्वंसनं; ү 
छे युद्ध, -- E 7 both) : 

462* ASTER पाशहस्ता ETT: | तुमुल युद्धः —Sarga no, (figures, words or 


5 णिसं Bus om; Na Va Ds.7 35 Уз 3o; Ba 33; ре Dit 
as еа ! x Dm i Diss TG Mi 25; Di 27; Mas 26. —After 
UE a co पोणि राक्षसाः। colophon, G concludes with श्रीरामाय नमः. 
"आन (Gb) EG" Aft ni diff- 
MES (S: Š 5 ег Sarga 24, Di ins. a passage (a 
Tan: (sic) (for शासनः ). Di damaged for egir, ] | erent version of 24) given in App. т (No.8). 


[224] 


पाखा उ-उ ЛЫН 
28 Bı. read 28% after 458*.—*) Пі 8 


ERARUS, 


k. { 3.25.3 
) २५ 
D a . ° D 
{ і शिलानां च वर्ष प्राणहरं महत्‌ | । रामः ऽं ए३ се 
agami दिला एइ чє | रामः 44 परं भेजे Tav रक्षसाम्‌ ॥ २ 
प्रतिजग्राह थमात्मा TTT: ॥ १ ततः RRE: प्रदीप्त इव तेजसा | 
: I लत ZIJA: श्रे ~ de ` 
_प्रतिगृद्य च ЧЕЧ THIS इमः | | शररभ्यकिरत्सेन्य aga: — Temes सवत; eR ПЕ 


| 25 | ततः क्रोधसमाविष्ट: कालान्तकयमोपमः 


Sı Ds.s continue the previous sarga. Ds begins with 
ge; Ta with श्रीरामचन्द्राय नमः; Mi with श्रीरामाय नमः. 
Before r, Ха V DBi.s.4 Ds.7 ins. : 

रक्षसामवदोपं तु खरदूपणसंश्रयम्‌ । 

gae बलिनं राममाइचे черта ! 
तेषामट्पावशेपाणां सगर्वसुपसर्पताम्‌ | 

स्थितः स्थिरमतिर्वीरो गरवितानामगरवितः | 


‚ 404 


[(l. 4) Уз स्थिरः; Bs (marg. also as above) ततः 
(for Rug: ). D7 om. गर्वितानान. }; 
while рет Dts Dmı Ds.c.s S ins, : 


465* दूषणस्तु स्वकं ue हन्यमानं निरीक्ष्य च। 
संदिदेश महाबाहुभीमवेगान्दुरासदान्‌ | 
राक्षतान्पज्ञताहल्यान्समरेप्वनिवतिनः | 
ते ч: ЧЕ: eit: Re | 
शरवर्षेरविच्छिन्ने बवर्ुस्तं समन्ततः। [5] 
[(l.r) Ms स्वयं (for 4%). Du Dm Des figa 
(Чог निरीक्ष्य). Da Ті सः; Gi па (for ч).-(І. 2) Ds 
सुरासदान्‌ ( for दुरा? ). —Dgi reads ]. 3 in marg.—(I. 4) 
Mes: (for ते). Dg: ( before corr. as above) Dı S 
we, Ри वर्षे (for -qT8).—(l. 5) Ds इव छिन्ने; Сі aÑ- 
Fea (for अविच्छिन्न ). Di zea; K( ed.) agga ( for 
aga). Gio M ते (forá).] 


l Di om.:-3.—55) Dgi T быз Мыз Cm.g 9; 
Dm d; Di न (for तदू). $i Оз नगानां; Ni दाराणां 
(for Remi ). Gi xetat (for प्राणहरं). Ns V Віза 
Di: तेषां чына वर्ष भीषणं (Bi रो )महर्षणे, -°२ ) 
б чїй (for धर्मात्मा ). бі Ni Без राघवोमोघसायकै: 
(Оз Ds "कः) (for 2). Ñs V Bis Ds.7 тас Bs 
è) प्रतिजग्राह राघो fink: its. 


2 Drom. 2 (cf. v.l. r ). —) Si Юга Gi g (for 
च). Mas सर्द (for а9).—°) Dg संमीलित (for 
D ч ) FR раз सुमहत्पर्वतोपमं( Ni °q:). = 
p, Dt Dm Discs Ga Мә ZÑ (for qr). i Ss 

3 सुक्रोध राघवस्तेषां वधे चैव सनो दधे. --7० 2, Ña V 

"4 Ds.; subst, : 


466% after तु чач घोरं TRE: | 


शारदं ETE seat गोवृषो यथा। 


ra 
M 


Kya ЕНЕ काक ET 


сл 
mo 


Ret समाददे еі зїї सर्वेशक्षसाम्‌। 

(x) Ñs Va 05५ š (for az). Vi शबुनिषुदन, 
=U. 2) Pi शारदांबुदवपे q (for the prior halt). Io 
Trt (for а). --(]. 4) V Bı समादपे, ] 
—Thereafter all cont.: 

467* उद्यतं तु att दा ud राक्षसनादानम्‌। 
ततो मायामयं दिव्यमखं चिक्षेप राघचे। 
राघवस्तु ततो दृष्टा तदखं दीक्ञमोजसा। 
яїатёй हत्वा तु ата पुनराददे | 
еп च राक्षसश्रेश्टान्खरदूपणसं श्रितान्‌ | { 
अवशेष qe सत्र निहन्तुमुपचक्रमे। 
प्रत्यासब्ास्ततो रामं राक्षसा ERAT: | 
WEGE प्रत्ययुध्यन्त राघवं тд! 

СО. 7) VID? उदं. ¬(]. 3) V Br दीक्षते. -(]. 4) 
V च (for [ए]व). Vua; Ba च. (for 4).—( 5) Уз 
स इत्वा ( for gat च). Ns Ba Dz राक्षसान्‌ ( for राक्षस-). Ña 
Ds.: -संश्रयान्‌ ( for संश्रितान्‌). —(!. 6) Vi зача सर्वे 
(for the prior half). Ba अवसेपं वळं इंतु 93 equum. 
—(l. 7) V Baa Ds zaman (० प्रत्यासन्नास्‌ ). Ха Ds.z 
aa (for agar). Уз रणदर्पिता:; Vs оя ат; Ёз язлар: 
(for बलदर्पिताः ). ] 

3 Drom.3 (cf. v.l.2). Ns Be Ds. read 3 twice. 
—*) Sı Ne Bs D2.3.5.7 ( K: Bs 05.7 second tine) स 
तु (for ततः)--- ) Ne V Віза Быз Mi (Ns Bs Ds.z 
first time) पावकः (for तेजसा ). SiN Pa Оз (Хг 
Bs Ds.7 second time) aa( 03 ^m )मर्मनि( бі rg. 
—° ) $ Dm Dass Gs अम्यहनत्‌; Ni FIRI: Bra 
(also) Da Таз अवाकिरत्‌ (for инд). Рли Ds Са 
ай (for सैन्यं). ) Na V Bia 05.7 (all except V 
Bı first time) सवं सखरदूपणे; Na Do Быт (all except 
Вз second time ada: खरदूषणे. —After 3, Sı N V 
Bsa D2.3.5.7 ins.; Dı (om. st. 7-3 ) ins, before 4; Ма 
ins. l. 6-26 only after 470*: 

est विमुखीकृत्य रक्षांसि FIG च मदावरम्‌। 
TS qi संख्ये चरत्रामः प्रदीसानळसंनिम:। 
राक्षसांस्वान्रणे साक चीमता। 
रयस्थो दूषणो ай CT 
सोऽतिविद्धः झरैस्तेन सर्वगात्रेषु E i 
क्रोधमाहारयत्तीत्रं दूषणे प्रति वीर्यवान्‌ | 


u 


i5] 


Pil {иа ` 


$ ३३; в ततः सेनापतिः क्रुद्धो दूषणः TAIT | 
४१२७ जग्राह ARIE परियं रोमहपणम्‌ ॥ ४ 
її काश्चनेः EGTA | 
आयसैः TERRA: कीणं परवसोक्षितम्‌ ॥ ५ 
z a चापमादाग्र रण दूषण।भिमुखः स्थित: | 
सुमोच निश्चितान्बाणान्यञ्रानिव ard: | 
ततोऽस्य ध्वजमेकेन चतुमिश्रतुरो हयान्‌। 
Бач धर्मात्मा द्वाभ्यां तु रथसारथिम्‌। [то] 
न्यङ्न्तद्वाधवः क्रुद्धः शरेरपिशिखो परम: | 
भायुधानि च. सर्वाणि चिच्छेद लघुहस्तवत्‌ | 
स हताश्वो gavit भूमौ तिएठन्निशाचरः। 
गदां चिक्षेप रामाय प्रदीसामशनी मिव । 
तामापतन्तीं चिच्छेद eraat निशिते: शरेः | 
दूषणं चाष्टमिर्बाणिविब्याध लघुहस्तवत्‌ | 
[Di от, І. r-2.—(I. т) Re Ba Ds.z महारथं (for 
महाबलम्‌ ). --(]. 2 ) Sv amit चासंभगो; Ñi De.s तस्थावसंभ्रमो; 
Vi तस्थावसंभ्रमाद्‌ ; 3.० तस्थी चासंभ्रमाद्‌ (for तस्थौ संख्ये चरन्‌). 
57 -सप्रभः; Ds -सेनि भं (for -संनिभः). -(!, 3) Ne Bs Ds. 
grt (for धीमता ). --(!. 5) Dı samñm.—(. 6 ) Na Ba 


язан परगोपुरदारणम्‌ | 
तं महोरगसंकाशं प्रगृह्य परिधं रणे | 
दूषणोऽभ्यपतद्रामं क्रूरकर्मा निशाचरः ॥ ६ 


चाष्टमिर्‌ ). Ne पन्नगोत्तमैः; Baa 05,7 чаў 
(for за). Уз वागैश्चतुर्भीवेष्याथ бей ERAT. ]; 


—while Mz ins. after 3: 
469% areg निहतान्संख्ये राक्षक्तान्परमातुरान्‌। 
ननाद विविधाज्नादान्रामः परपुरंजयः | 
4 °) NeV Biss Diss शत्रुसूदनः; Des शक्रदूपण:; 
С(са.) भीमविक्रमः ( for ASTIN: ), —After 4%, Dg 
[75] Dti рт Юзвв T G Мыз ins; Мз ins. |, r-2 only 
after 4% ; 
470% शरेरशनिकल्पेस्तं राघवं समत्राकिरत्‌ । 
ततो रामः нажа: क्षुरेणास्य HEE: | 
चिच्छेद समरे वीरश्वतुभिश्वतुरो gama | 
हत्वा चाश्ान्शरेस्तीकषणेरर्धचन्ट्रेण सारथेः | 
शिरो नहार तद्रक्षस्निभिविव्याध aah | [5] 


Ds. अम्याहरत (for आहारयत्‌ ). Ñs Вза Ds (Ёз Jat 
प्रति; Di sfr संयुगे; Ма प्रति राक्षसं (for प्रति ачта). --(]. 7) 
Кі आनम्य; № Bsa [вт Ms उद्यम्य, Das आयम्य (for 
आदाय). Уз स TERE; Di स चापं मंडलीकृत्य ( for the 
Prior half). Ёз Vi г.а दूषणोमि- ( for दूपणाभि-). De 
[aliaa स्थितं. —-( I.8) Кі Vi Die Ms amoa. Ba 


शतानि च (for शत्तक्रतु: ). —After |. 8, Di ins. : 
468(A)* тїз शरांस्तीशषणाझमलितान्मुजगानिव | 
чнч ата क्षिपन्शतसहस्रशः | 
अथ रामो FEET GER साथकानू । 
जह्रण्डोपमांस्ती६णान्संधायं धनुपि क्षुरान्‌ । 


—Afterl. 9, Dı ins. SE 
468(B)* aba तु शिर: कायात्यातयामास सारथेः | 


—(l. ro) Ne Dez च तथा; Ba च तदा; Di बलवान्‌ (for 
धर्मात्मा ). Ba त्रिभिस्तु रथं च तदा ( for the Prior half). Ñs 
Bae Ds.s.7 Me च (for 3). Vi द्वाभ्यामश्व FARÊ; Dı द्वाभ्या- 
half). —(]. rr) $i бе, 
Vi атта; Вз ат, Ds fidera Ma sazaa ( {07 न्यकृन्तद्‌), 


wal महावलः ( for the post. 


—For l. rr, Di subst. |. r and then cont. |, 2: 
468(C)* द्वादशेन तु बाणेन धनुश्चिच्छेद राघवः | 
रक्षस्तु सुसंक्रुद्धो актад: | 


—(l. 2) Me चित्राणि (for सर्वाणि). Ñe Ba. Ds.7 Ms 


छघुविक्रम: ( for RK). Di fay अशनीमिब (for the р 


गदां in 
marg. Mz रामाय चिक्षेप ( by transp.). Ne ps4 Ds.7 
गदामादाय चिक्षेप वासवरत्शनीमिव, —(L. 76) Š, बहुभिर्‌ (for 


स छिन्नधन्वा विरथो हताश्वो हतसारथिः | 

[(L r) Dh Ds चु; Сіз Mos q (ford ).—(l. 2) 
Dti De स संक्रुद्धः, Mı ततो रामेण azz: ( for the prior half). 
Ms gêre qug: (for the post. half ). —(l. 3) Gr 
Мз समरे रामश; Се चतुरो रामश्‌ (for समरे Ra). --(). 4) 
Мі [अस्य (for [अ]श्वान्‌). —D от. ( hapl.) from vt 
in I. 4 up to st. 5°. — (l. 6) Ti Ms संछिन्नधन्वा. ] 
— Thereafter Me cont. l. 6-:6 of 465%, 
—°%) Ne V Biasa Ds.7 घोरदशनंः Оа gaggi (for 
रोम"). бі Кі р-з ama vital Si परमं) घोरमायसं 
बञ्रसंनिभं( Di qudd); Ms दूपगोथ समादाय ЧА 
भास्करप्रभं. —A fter 4, Di ins, : 


477* यमदण्डप्रतीकाशं भीमं aahrago | 
—After 4, Gs ins. 472*. 

5 D«om. 5%° (cf. v.l, 470*). For 5-62, Ma subst. 
472*.—°) Vi चेष्टितैः; Ds Ва (for वेष्टितं ). $ D2 
чаҳ (for dz ).—%) Dgi देवसेना- ( for देवसेन्य-)- $i 
Ñ V Buse Рза Ms बलूवानंतकोपम:; Di भ्रामयरन्नंतको 
यथा; Мі देवसत्यविमर्दनं; K( ed.) देवसेन्यप्रमरदैनं. — ) 
Ка आयुधेः (for आयतैः ). $ Ñ: Das दीस्ैः; Dg: कीर्ण 
(for ate: ). —4 ) Den तीक्ष्णैः ( for कीर्णं). $i № Dis 
संयुतं( Di संकीण ) शोणिततोक्षितं; Ne V Dia Ds; सर्वतः 
परिवारितं (733 RET); Me संयुक्त «ален. 

6 7) Малтай. —š ) $ De परिघं परदारु(? र) 
пі; Ne ү Bus. Ds; शब्रुदेहविदारणं; Dg: ра Ds... 
Ts Ges Мі (Di De 62 ç )रगोपुरदारु( Dg: Ds Gs Мі 
] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


तस्याभिपतमानस्य दूषणस्य स राघवः | 
great शराभ्यां चिच्छेद सहस्ताभरणों भुजो ॥ ७ 


[3.25.8 


| अस्तस्य महाकायः पपात रणमूर्धनि | 


eg joi; Di रथाश्वगजसूदनं. & Ct: agm गाव इंद्रियाणि 
तेषां पुरं शरीरं तस्य दारणं RIRA यद्वा घुरद्रारविदारणम्‌ <$ 
— Ma subst. for 5-67; Š Ñ V Buss Di-s.5.7 Ga Mis 
ins. after 675; Ga ins. after 4: 

472* त्रासनं सर्च भूतानां काञ्चनाङ्गद भूपणम्‌। 

[ Ñi Dea -धारिणं (for prm). Di गिरिसारमय दृढे 
(for the post. half). J 

Ña У Bist Ds. cont. : 

473* यमदण्डोपमं घोरं disi परमशो भितम्‌। 

[Vi तूर्ण ( for ҳӯ). Vi Bs Ds.: परमशोभनं. ] 

—°) $i महाचेग- (Гог महोरग-). ° ) Ne V Ваза Оьз 
महृत्‌ Юз gà (for रणे). —°) бі Ñ: Ds [s]a D: 
[5]भि )पतत्तर्ण; Na Ва Dgi D7.4.5.7 Ті ( ऽ JFI 
Vieqqazu Di [ ऽ ]भ्येत्य алта; Ds [s]. 
—/) Sı Das हतोसीति बदन्नणे; Ñi दूपगाभ्यवदन्नण (sic); 
Ne Ваза Der ga: वा चुमिवासुरः; V чя: शक्रमिवासुर:( Уі 
*exq); Di Mz पतंग इव पावकः Ms कृतकर्मा निशाचरः. 
—After 6, Dı reads( preceded by 475% and 476* ) 
ग्य-5 ( including star passages ). —After 6, бі Ds 
іпѕ.; Dı cont. after 486%: 
474" भर्त्सयामास қара विस्फार्य MEFA 
रे रे रक्षोधम कूर वृथा तव पराक्रमः। 
प्रतियुध्यस्व чах मया साथ निशाचर । 
ये स्वया भक्षिताः पूर्व दण्डकारण्यवासिनः। 
agafa त्वां ич तेऽद्य gaa: संशितव्रताः! [5] 
राघवेणेवसुक्तस्तु दूषणः परुषं वचः l 
प्रत्युवाच तदा रामं ्रोधविस्फारितेक्षणः | 
प्राकृतान्नाक्षसान्हत्वा शूरो ऽहमिति मन्यसे | 
परिघस्य प्रहारं तु सहस्व मम संयुगे । 
एवमुक्तस्ततो रक्षो रामं रक्तान्तरोचनम्‌। 
заза ЧАЧ घोरं राघवामिमुखो यया । 

[ (l. 7) Dı स्फार्यं च (for विस्फार्य). —( 2) Drs नाम 
(for aq ).—(l. 3) Dı gẹ युध्यस्व (for qê? ).—(l. 6) 
Di एबमुक्तस्तु रामेण ( for the prior hall ).—(l. то) Dr 
एवमुक्त्वा (for "मुक्तस ). —( l. rr ) L( ed.) 3323: nuu 
(for the prior half ). ] 

After 6, Dı Ma ins. : 


[7०] 


475* तं कालदण्डप्रतिमं XIRT दूषण: | 
—Di cont. : 

476% अभिदुद्राव काकुत्स्थे हतोऽसीति वद्त्रणे | 
—After 475*, Ме cont. : 


| परिघरिछननहस्तस्य शक्रध्वज इवाग्रतः ॥ < 


477* परावमर्डन गृह्य परिघं राक्षसोत्तम: | 
_ दूषण: परमकुद्धो aats वद्त्रणे । ; 
whereas Ns V Bis Ds. ins. after 6 : 


478* तस्याभिपततस्तूण दूपणस्य स राघव: | 
शरेरापूरयद्रामः परिघं क्रोधमूछिंत: | 
ते शरा राघबोत्सष्टा आसाद्य परिधं शिता: | 
कुण्ठधाराः क्षितिं जग्मुः शतरीर्षा इवोरगा: | 
aat दृषणमायान्तं दृष्टा पर्रिघधारिणम्‌ t 
qued а रोपदीसं दण्डहस्तमिवान्तकम्‌ | 
[ (I. r) V Br. (for i ).—(l. 2) Ba om: 
from 4 up to तः, D: #orqizd. —( l. 4) G( ed.) नतशीर्षा, 
—(L 6) Ха Bs Ds. im d (by transp.); Vi 
रोपसंदीप्त; Уз ямай (ford йтїй).] 


[5] 


7 Ds reads from 7? up tol. x of 480* in marg, 
—*)5: Ñ V Bis तस्याभियततः संख्ये; Bs तस्य चापततः 
संख्ये. — ) Gs ४१.३ (fora). °) Nz B: D7 апе 
(for झराम्यां )- 2) Хз аяа; Юзл सशख- (for 
सहस्त-)- Bi rarer sit. —For 7, Dı subst. and 
reads aíter 474*: à ; 

479* तस्योद्यता सुज द्वाम्यां छुराम्यां erem: | 

अङ्न्तव्स TEMG: स्कन्धदे शान्महात्रलः | 

छित्वा तस्य भुजौ रामः ग्रहसत्राक्षसस्य वे। 

परिधं तं महाघोरं नियतं ते zz ul 
— After 7, Št Ni De.s ins., Ms ins. l. r and 4, while 
Vi ins. l. 3 only after 9: ү 

480* तस्य Beat भुजो रामः प्रहसत्रयुनन्दन:। 

ज्याघाततलशब्देन रक्षसां AAAS | 

эя: खे च घोषेण सर्वतो उप्यनुनादयन्‌ | 

परिघं च महाघोरं पातयामास पर्यत: | 

[(L r) Ds ततः бле, Mz Rat तस्य (for m ret). 
Ds чай रणे (for रघुनन्दनः}: -(] 2) № ज्यायोपतलदब्देन; 
Vi ज्याझब्दतलयोपेण; Ds ज्यायोपतस्वोगेण (for the prior 
half). Ñi Уз Раз яча (for आदखे )---(!- 3) 5 
482 (for 452). Кі झब्देन; Уі वेगेन (for ma). № 
Vi [ऽ] नुनादयन्‌. (2.4) Ma ते (for +). Ds यथा ( for 
महा-)- Ms पतमानं ददर्श सः (for the post. half). } 

8 4) бі ततस्‌; Bs gemi De arem; Ds Gi 
якаң (for wem). Dg: weget D: yaaa (for 
IFET ). Ñi D: Tı ялаа, 3 Ns V Bisa Ds.7 
महाबोरः Dı महाकाय; Юз महावेग: (for marem). 
_ 5) D: घरणीतले (for taf ).—After 8%, Bs ins.: 

48:* पतिते च तदा हस्ते रक्षसो च्याङ्लोऽभवत्‌। 


[729 ) 


G. 3, 32. ४५% 
B. 3. 26. 74- 
L. 3. ३7». 27 


G. 3. 32. 20 
В. 3. 26. 35 
L, 3. 35५ 28 


रामायणे ` 


3. 25.9] 
स कराभ्यां विकीर्णाभ्यां पपात JR quu | 
विपाणाभ्यां विशीर्णाम्यां मनखीव महागजः ॥ ९ 
егі पतितं भूमों दूषणं निहतं रणे। 

साधु साध्यिति WH सब॑भूतान्यपूजयन्‌ ॥ १० 
TAR жата: सेनाग्रयायिनः 
संहत्याम्यद्रवत्रामं मृत्युपाशावपाशिताः 


महाकपालः स्थूलाक्षः प्रमाथी च महाबलः ॥ ११ 


—°) Ds परिधं (for чнч). Der तस्य विच्छिन्नहस्तस्यः 
 परिघच्छिन्नहस्तस्य. —*) Ne agaa (for शक्रः). № 
इवोत्थितः; De Ti इवोच्छ्रितः; Ма इवापरः ( for атда: )- 
—After 8, Dt: ins. रामचन्द्राय नमः. 


9 “ури De कराभ्यां च (for स कराभ्यां). 9 Ni Ор: 
за Ts Ga Мі айта Dı Ms .निङृत्ताभ्यां; De विदी- 
णाभ्यां (for विकीर्णाभ्यां ). Ne V Brsa Ds. स भुजाभ्यां 
Ramat. —°) Ds रणमूर्धनि (for ifa दूषणः). Ф Ct: 
विकीर्णाभ्यां विक्षिप्ताभ्यां भुजाभ्यामुपलक्षितो दूषणश्च पपात 
विगतासुरिति शेपः. $ —°) бі Ñi Di-s Мз निकृत्ताभ्यां; 
Bi विजीणभ्यांः Ds Ts विकीर्णाभ्यां (for विद्षीर्णाभ्यां). 
=") Š Ñ Уз Bas Di-s.s.2 Ma f70m( Di अरण्य; Ма 
fis) इव sae; Vi Bi यथा हेमवतो गजः. —After 9, 
Vi ins. J. r—3 of 480%; 


у ° ) Ñ: Gs तं тұт (Бу transp.); Dtr om. (for 
दृष्टा तं). Кі परिघं; Gs Ms निहतं (for पतितं). Si Ne 
V Bisa Diss Ма ач (for तं पतितं). Ns V 
BrsaDsz तत्र (for zat). —°) бі पातितं; Ms पतितं 
(for दूषणं ). Si तेन तदू ; Ñ V Bra Dı-a.s.7 पतितं; Ma 
दूषणं (for fred). Ña V Buse Ds. त्रि (for रणे). °) 
$ Ni Әрі Dz. Ts Мз भूतानि ( for काङुरस्थं ). -‰) бі 
Кз Раз Ме राघव ae Ma सम ) पूजयन्‌ ; Der Ts алтай 
समपूजयन्‌; Ds सर्वरोकान्यपूजयन्‌ . ॐ Cg : तमिति। अपूज- 
यनू अस्तुवन्‌ . $ —АПег ro, Ne Dis Ds; ins.; V 
ins, after r6 ; < 


482* यत्र यत्र च वीक्षेत राववो राक्षसात्रणे। 
तत्रेंच निहतास्तेन न शेकुरभिवर्तितुम्‌ । 


LO. r) V परीक्षेत; Ds च निक्षेप ( for ч Tag )—(l.2) 
V Ds अतिवतितु.] : 


І For sequence of st. rr—rs in Di, cf. एन. 6. 
—*) Si Ds ята ( for saa). --* ) Da तत: (for zz). 


. Mes सेनाग्रनायकाः, бі Ñ V Busa Ds.s.5.7 चिक्रांता 


राक्षताखयः, —Š Ni Vi Das transp. <4 and GA 
—°) $i Ñi Vi Dzs Mi सहसा; Ña Ваза Dsa सहिता 
(for संहृत्य ). Огт бї [ भ яаая; 5.7 ह्यद्रवन्‌; ७३ 
la ачат (for [w भ्यद्ववन्‌ ).—2) Š, Ña Buse 


ا سے 


महाकपालो AJE शूलमुद्यम्य राक्षस! | 

«чата: पट्टिशं wer प्रमाथी च WAT ॥ १२ - 
रट्ेवापततस्तांस्तु राघवः Blase शितेः | 

तीक्ष्ाग्रैः प्रतिजग्राह संप्राप्तानतिथीनिव ॥ १३ 
महाकपालस्य शिरश्चिच्छेद रघुनन्दनः | 

असंख्येयैस्तु атай: प्रममाथ ग्रमाथिनम्‌ ॥ १४ 


: 7. 0 MT 
D2.3.5.7 AANA गताः; Vi खत्युपाशावर्श गताः; Me पतंगा 


इव पावकं, Ф Ct: संहत्य मिडित्या। रृस्युपाशेनाव्रपाशिता 
बद्धाः, Ф —For ri%2°# Di subst. : 


483* दूषणं विरथं दृष्टा ката हतसारथिम्‌ | 
सचिवा दूपणस्येव राघवं पर्यवारयन्‌। 


—Ёз Үз. Bisa Ds: om.( hapl.) ri, —°). M: 
महाकलाप( meta.) (for "कपाळ: ). De asta: (for 
स्थूलाक्षः). —7) Di रक्षसां वरः ( for च मद्गाबरू: ). —After 
тї, Di ins.: 


484* राघवं ते त्रयो रक्षा अईयन्समरे स्थिताः। 


I2 For sequence of st. rr—r5 іп Di, cf. v.l, 6. 
—*) Si Des faga; Na दुष्टास्मा (for уе). —*) Dı 
राक्षसं; Ms चायसं ( for राक्षस: ). % Су: प्रमाथी च मद्दावलः 
इत्यतः परं महाकपालो lige शूलमुद्यम्य राक्षसः इत्येतदन्तं 
HAZ लेखकैः प्रमादात्‌ पातितं. Ф —°) Ош D: S аф 
Ds परिघं (for पट्टिशं ). —©) Ñ: महावलः ( for परश्वधम्‌). 


l3 For sequence of st. rr—I5 in Du, cf. v.l 6. 
—°) Ne Bis Ds.z च (for ( एु]ब). K( ed. jañ (for 
wig). бі Ni V Das [ат ]पतमानांस्तान्‌ ; Ña Шым 
Dass: [ आ ]पतमानानि; G( ed. ) धावमानांस्तान्‌ ( for [ап ]- 
чачат ). -%) Š: Ni Vi Das त्रिभिः (for शितः)- 
Ne Bus Dı.s.7 तानि रक्षांसि राघव:; Ve राक्षसात्राधव: ats 
Ba रक्षांसि तानि राघवः. —°) Ne Bisa Ds. gU Di 
सुतीक्ष्णे:; Da क्षीणाम्रेश्‌ (for fiam: ). $i Da अभिजग्राह 
Ni चापि जग्राह; Юз च निजग्राह (Гог प्रतिजग्राह ). --" ) St 
N V Віза Di-s.s.2 सत्कारेर्‌ (for amare). Ni यथा 
(for इव). . 


l4 For sequence of st. rr—rs in Di, сі. एन. 6. 
=°) Mi मद्दाकङापस्य. —°) бі Ña V Віза D2.3.5.7 
[ч ]केपुणेव( Ns Vi Bı.s.a 5.7 "णा च) सः; Di [ए кп 
qg; Di Тыз Gi.2 Mas परमेपुसि:( Ts Са "णा ) ( for रघु- 
नन्दनः ). Ni चिच्छेदादाय GIS. —°) 5 Ñ V Ba Das 
बाणैश्च बहुभि( Ñi арч): Ds “घे: ); Bas aiig- 
ЮЧ: Di atar दशभिस्तीइणे:. 


[ x28 ] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


स्वूलाक्षस्पाक्षिणी avant पूरयामास सायके! | 
स पपात हतो भूमों AZ HETER: ॥ १५ 
ततः पात्रकसंकारेर्दमतरज्रविभूपितेः | 

जघान शेपं तेजस्वी तस्य सैन्यस्य सायकैः ॥ १६ 
нча! विशिखाः सधूमा इव TAR: | 


[3. 25- 79 


ЧӨП रक्षांसि THT इव महादुमान्‌ ॥ १७ 


| रक्षसां तु शतं रामः शतेनेकेन कणिना | 


सहस्रं च सहस्रेण जघान रणमूर्धनि ॥ १८ 


। तेभिन्रर्माभरणार्छिन्नभिन्नशरासनाः | 


निपेतुः शोणितादिग्धा धरण्यां रजनीचराः ॥ १९ 


7775 For sequence of st. II-I5 in Di, ct. v.l. 6. 


c9 Ñ Ваза Diz च ijf; Ve d EC UE Dg: [a] 
क्षिणोस्तीत्रै: (४०); Dia Ds [ अ ]क्षिणी स्थूळे ( for [ भ ]क्षिणी 
तीक्ष्णैः). t) Ñ Ve Biss Ds. wm: (for सायके: ). 
—°) Ve Di ते निपेतुः; Dm निपपात (for а पपात). бі 
fà Vi Оза fait छिन्नो( Уз ат); Ne Ваза 05.7 її 
क्षीणे; \2 परिच्छिन्नाः 087 ततो aan Di क्षणं Ба Gi 
aunt ( for हतो भूम ). --4) Si Vi Das विनिक्रृत्तो 
यथा द्रुमः; № wat रामशराहतः; Ne Ve Buss Ds.7 हृतो 
(Уз Шен.) रामस्य सायकैः Di уай रामस्य सायकैः, 
—After тз, Dg: Di Dm Ds.s.s S ins.: 


485% दूषणस्याचुयान्पञ्चसाहस्रान्कुपितः UT | 

हत्वा तु पञ्चसाहस्रेरनयद्यमसादनम्‌ | 

दूषणं निहतं दृष्ठा तस्य चेव पदानुगान्‌ । 

व्यादिदेश खरः कुद्धः सेनाध्यक्षान्महाबरान्‌। 

अये विनिहतः संख्ये दूषण: सपदाचुगः। [5] 

महत्या सेनया साध युद्धा रामं FI 

शस्वर्नानाविधाकॉरेहेनध्वं सर्वराक्षसाः। 

ETT खरः Gat राममेवाभिदुदरवे | 

इयेनगामी एशुग्रीवो аята ёла: | 

TAI: करवीराक्षः परुषः कालकामुंकः | 

हेममाली महामाली सर्पास्यो रुघिराशनः। 

द्वादशैते महाचीर्या बळाध्यक्षाः ससैनिकाः। 

राममेवाभ्यधावन्त विसृजन्तः शरोत्तमःन्‌। 

((L 2) Dg: теп तान्‌; Юз Tre біз ari Ts 

हवा तं (for eat तु ). Dmi Ds Gs पंरसाइस्रान्‌; Ma पंचसाह- 
स्रम्‌. Dü De атаа, ( for अनयद्‌). —( 3) біз हतं 
(for निहतं ). Ба De sert (for ga). Dg: aa च (by 
transp.) ( for तस्य चैव). Gi ята. — (l. 4) Mrs ततः 
(for खरः). —(]. 5) D AARE: (sic) (for विनिहतः). 
Dm: Ds 62.3 ЭЯ (for áe] ).—(l. 6) Мі garati (for 
युद्धा wi). —(l. 7) Gs arii, —( l. 9) G2 a 
(for पृथु" ).—(l. то) Ds Gs पुरुपः (sic) (for RT). 
—(l. ir) De G M मेघमाली (for हेममाली ).—(l. 72) De 
ससैम्यक्राः ( {07 aaa: ).—(l. 73 ) ра Di Т Сыз Мәз 
[अ Jama (for [ अ]स्यधावन्त ). ] 


—Alter 75, Dı ins.: 


[то] 


.. 486* अध तात्राक्षसान्द्टा पतितान्रणमूर्धेनि। . 
राघवास्थविनिदेग्धान्पतंगानिच पावकः। _ 


इव दूषण: Ba सचिवान्रिहतात्रण । 
परिघे आमयामास कालदण्डमिवो त्थितम्‌ | 
ते दृष्टा राघवो रक्षः परिघाय्रतपागिनम्‌ | 
—Then cont, 474*. 
te Ха Ds. om. 26. --* ) St तया (for ततः}. —^ } 
Si Ni V Ruaa р-з sator Віза Di “पणे: ). 
— ) Vis (for ri). Di जवान बलिनस्तस्य. -*) бі 
Ха V Bus Des राक्षसं ( Bisa Ds रक्षसां ) सेन्यमाहवे; Di 
तत्र सैन्यस्य राघवः, —Айег r6, V ins. 482*. 
ए7 *) Ni frr (for frg). -*) Gled.) 
ग्रहाः (for पावकाः). Si Ñi Des रामकामुकनि:सताः; 
:V Buss Dis: सधूमा Ұятты D: “पिता:)- —*) 
Š Ñ V Віза D2.3.5.2 G2 Mrs चञ्राणीव; Di यथा चञ्रो; 
(for asm zx). Š: D2.3 महीधरान्‌; Dmi Ds Gs महासुरान + 
Мі मद्दाचलान्‌ (for महाद्रमान )- 


a aly 


> 


I8 5) Drs Mus राक्षसानां (० रक्षसां а). 5 शतान्‌; 
Gs s£ (sic) (for эта). —°) Dg: Опи Ds G3 M2 
शरेण; D: शितेन; Ts пат ( for тая). 5 Dz. पत्रिणा 
(Юз t) (for कणिना ). Di za विकणिना. —For 
78%, Ns V Виза Ds.7 subst.; Ni subst. l. 2 only 
for 78% ; 

487* राक्षसानां शातं हत्वा श्रेष्ठानां राववः पुनः | 

एकेकेन जघानेकं शरेण युधि TATA | 

[ (l. 7) Ds seit (for giai). —( 2) Ка एककेन; 
Bia êg (for एकैकेन )- Ва suem: (for जवानैकं ). Үз 
aia ( for їп). Ха राक्षसान्‌, ( for cet) ] 

—*)Dg Du Юпи Des Te 63.3 Maa ( for ч). —4) 
Ñ V віза Ds: दाराणां fra सः( Ni ह); Di sra 
नृवरात्मज:. 

I9 *)& S Buse Diss: быз Ms ते (for तेर्‌) 
& Ёз V Bs Das fga- (for Ғая-). Bı -मर्मे- (0४ -वर्म-)- 
Ña Va Віза Der бі - ап [वरणाझ (for ~ sime). 
—3) $ Ds Баба егес Ха 57 aT भिन्नाः शरा- 
इताः; ४ BRITT: Бл Rafat: пато О: 

t; Та Бип भिन्नशरासना:. =D reads 
79227 in marg. — ) Yi Bs Dre शिविर Выз 
झोणितेदिंग्वेर्‌ (for Em): ¬ ) Ged.) प्रथिब्यां (es 
भरण्यां) —For 79, Dı subst. and reads after 2077: 


[z29] 


. 3. 32. ३० 
. 3. 26. 
3 37. 32 


७.33 
B. 3. 2 
L.3 3 


3, 25, 20 ] 
23: तेमुक्तकेगेः समरे ЧЇЙ: शोणितो क्षितेः | 


\ 


८३9 आस्तीर्णा वसुधा HA महावेदिः कुशैरिव ॥ २० 
क्षणेन तु महाघोरं वनं निहतराक्षसम्‌ | 
बभूव निरयप्रख्यं मांसशोणितकद्‌मस्‌ ॥ २१ 
चतुर्दश सहस्ताणि Ti भीमकमणामू | 
हतान्येकन रामेण मानुषेण पदातिना ॥ २२ 


रामायणे 


तस्य सेन्यस्य सर्वस्य खरः शेपो महारथः | 


राक्षसखिशिराश्रेव «тая часа: ॥ २३ 


ततस्तु «999 महाहवे 
समीक्ष्य रामेण हतं बलीयसा | 
रथेन रामं महता खरस्ततः 
समाससादेन्द्र FTAA ॥ २४ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे पञ्चविंशः सगे! ॥ २५॥ 


488* aya गिरिसंकाशैरावृतं धरणीतलम्‌। 
तैभिन्नेगिरिसंकाशैः पतितैर्वारणोपमैः। 

20 Ds reads 20 in marg. (cf, v.l. xg). --/* ) Di 
Reet: संख्ये (for ^). Ñ V Buss Оьз पतितेः समरे 
(by transp.) (for समरे पत्तितैः). —А ег 20%, Di 
reads 488*. —°) Dt: De Сї faxit ( for आसीर्णा ). 


$i Das रराज वसुधाकीर्णा; Ñ V Ві,з4 Ds.7 व्यराजह्ृसुधा- 


ай (Ёз Vi Bi шї); Dı बभूव वसुधाकीर्णा, —°) $ 
Bi Ds मखवेदी; Ni Уз Bsa D2.5.7 मखे Ча; Ne मखे 
चेदिः; Va अभ्ये वेदी (sic); Dg Ds महाचेदी; Dı महादिवैः 
(sic) (for महावेदि:). Di कुशेर्वेदिरिवाध्वरे. 

20 Ds reads 27 in marg. (cf. v.l. rg). —* ) & 
Ñi рз Мг क्षणेन तद्‌; Ne Vi Ваза Ds.7 aa; Vs 
Dg Dts Dm? De.s Ts तत्क्षणे तु ( for क्षणेन a). бі № 
चलं सव; Dz Маче atts Ds वनं घोरं (for महाघोरं ). Dı 
'नि:शब्दमिति aad. —°) Ñi Dea Me तदा; Di दीनं (for 
बने). Ña V Bis Ds.z निहतकंटकं (for निहतराक्षसम्‌ ). 
L(ed.) तदानीं gave. —For 2r% G( ed. ) subst. 
I. 4 of 490*. —°) ऽ: निरपेक्षं a ( for тале). —A fter 
2r, Š: Das ins. : 

489* तेर्भिन्नगिरिसंकाञैः पतितेर्वारणोपमे: । 

निःशब्दमभवत्सव दीनं निहतराक्षसम्‌। 

[ cf. 488*. --(]. 2) Da दीन सर्व ( by transp. ).}; 
while Na V Bis Ds.7 ins. : 

400% तत्रान्ये शेरते भूमौ शरार्ता गतजीविता: | 

कूजन्त्यन्ये AR मत्ता इव शरादिताः। 
तद्ृदातमहायो धं विप्रद्रुतनिशाचरम्‌ | 
झून्यमायोधनं स्रं रामबाणाम्निना हतस्‌ | 

E: r) Ñs गतजीचिकाः. --(]. 2 ) Bs айй; Dz सरे भित्र 
(sic) (for अमन्यन्ये). Уз Be शराइताः ( for शरादिताः). Bi 
G(ed.) om. l. 3.—(l. 3) Va ते हत तु (sic); Be ç 
इतातंः. V -महाघोरं (for -महायोध). Ñs Быт विप्रकीणे- ( for 


विप्रद्रुत- ).—G( ей. ) reads J. 4 dor 2४०. ТЕРТЕ 
G( ed.) त्वायोधनं ( for आयो"). ] 


22 Ni om. 22-23. —* ) Me ऋरकर्मणां ( for भीम"). 
—*) Di दूषणश्च निपातितः. 


23 Мот. 23 (сі. v.l. 22 )—") Di a तु for 
तस्य). Ne V Bisa 03.5.7 Gs Ms सर्येस्य सेन्यस्य (by 


transp.).—°) Si Da शिष्टोतिपोरुपात्‌; Х V Bi.as Юл 
64.2 М शेषो gras Di चेषो महाबल:; Ds दोपोतिपोरुपातू. 
—*) Сая (fora). Ña Віза Ds. हतदोपौ निशाचरौ 
V इतदोपो we De रामं तु fuz. After 
23, Dp Dti Dm Юз.в.в S ins. : 
497* शेपा हता महावीर्या राक्षसा रणमूर्धनि | 
घोरा Sager: सर्वे रक्ष्मणस्याग्रजेन ते। 

[(I. т) D: Tro Gra Mas жаз! (for महावीर्या ). 
Gris Mes रणदुर्जया: ( for रणमूर्धनि ). ] 

24 “) Dgi Ds Ts G Mi त (for aq). Si Die भीम- 
बरो (for भीमबळुं ). бі Dis बलं रणे; Ds महारणे; Ms 
दुरासदं ( {07 महाहवे ). —°) Әрі Ts га ( for समीक्ष्य )- 
Di बलं (sic) (for gå). 9 Юз च लीलया (for बली- 
यसा ). —For 24%, Ñ V Brsa Ds. subst.: E 

492* स दूषणं परेक्ष्य रणे निपातितं 

निदाचरांश्चाप्रतिमात्रणोत्कटान्‌ | 

[(l. х) Ba निपातितं रणे (by transp.). —(]. 2) Bš 
बलोत्करान्‌ ( for W°). ] 


—°) $ Ds तथेति ( for रथेन ). 5 स वरः; Da महृतः ( sic) 
(for ger ). Si De स्वयं; Ñ V Ваза Рэз Te Gi तदा; 
Da तथा ( for तत; ). Da स्वयं खर: ( for खरस्ततः )- खरो 
रथेनैव महाबलस्तदा.--“) D: [ ए jam (for [इ uS 5 
Dzs समाससादेद्र( Ds °z )मिवासुरेखर:; Ni Ms “дін 
वोद्यताश्ञाने; Ne V Віза Ds? समभ्यधावन्नमुचियंथा हार? 
Ма “दतायुध:; Me ससार खद्योत gated शशि. 


[730] . 


Colophon . —Sarga пате: © Ne V Биза ong ! 


अरण्यकाण्डम्‌ 


खरं तु रामाभिमुखं प्रयान्तं वाहिनीपतिः | 
राक्षसखिशिरा नाम संनिपत्येदमत्रबीत्‌ ॥ १ 
at नियोजय विक्रान्त ARE साहसात्‌ | 
чч रामं महारहं संयुगे विनिपातितम्‌ ॥ २ 
प्रतिजानामि ते सत्यमायुधं चाहमालभे | 
यथा रामं बधिष्यामि बधाहे ARAA ll ३ 


ж 
жə 


अहं апа रणे मृत्युरेष वा समरे मम | 
विनिवत्य रणोत्साह WE RÎ भव ॥ ४ 
EZÎ बा हते रामे जनस्थान प्रयास्यसि | 

मयि वा निहते रामं संयुगायोपयास्यसि ॥ ५ 
खरन्निशिरसा तेन मृत्युलोभात्यसादितः | 
गच्छ युध्येत्यनुज्ञातों THRE ययो ॥ ६ 


qanaq; Ni दूधणों नामः Сі सेन्यविध्वंसनं, —Sarga no. 
(figures, words or both) : Š$ Ni Bi D2 om; Ñe Ve 
Dz 32; Уз Ds 3ı; Ds 33; Ba 34; Dg: Dti Dmı Di.s.s 
T G Mı 26; Di 30; Ds 36; Mes 27; L(ed.) зг. 
—After colophon, G concludes with श्रीरामाय नमः. 


26 


Ds begins with 3%; Mı with श्रीरामाय नमः. —Before r, 
$з а ins. : 

493* तं zgr राक्षसं सेन्य मनिग्राह्म॑ महावलम्‌। 

हतसेकेन रामेण दूषणे च निपातितस्‌। 

ГС. 3.27.2.—(l. r) бі तद्‌ (fors). Di अविष 
(for अनिग्राह्य ). ] ; 
while Од: ins. : 

494* BRR: शिरसां छेदं दृष्टा तेन सुसेविनाम्‌। 

दुःखत्रयनिहन्तारं लक्ष्मणाग्रजमाश्रये | 

l ‘Dg reads 06 іп marg. —^) 9 Юз < (for 
a). Ne Ds: तस्याभिमुखं ( ior रामा) )- =) Sev 
Віла Dmi Di-s.s.7.s Me -qft (for -qfa:). `) Ds 
रामं; Ge तत्र ( for नाम). £ ) Ра om. (hapl. ? ) संनि- 
Чен. Si स निर्वेक्ष्यः M ugue Ne V Buss Ds.7 
Bata; Di-i Ge frag; Ма विनिवत्ये (ог संनिपत्य )- 

2 938 Ñ V Dt Di-s.c-z Gi Mie विक्रांत ( Di ते); 
Dg: Тз विश्नांत:; Dmi Ds Ga संग्रासे ( for विक्रान्त ). —) 
Va Dti Ds Mi # ( for @-). Di निवर्तस्व महाहवबात्‌ — ) 
$: Ñ: Ds: aard; Vi महावीरं; Ve महावीर; Віса मया 
(Bı °); Dis मया वीर्यात्‌ ( for महाबाहु )- Ñi मायिनं 
राघवं पश्य. --“) Хз ану (for संयुगे )- 


3 ©) Bi प्रतिजानीहि ते; Dm (before corr. as in | 


text) प्रतिजानासि मे. 5 D> वीर्यात्‌; Ñ V Bis Юз 5 


चीर; ра Ts Mis чая; Me वीरः (for सत्यम्‌). — ) 5 
N V Bia D2,3.5,7 Ме सत्ये( V a ते)नायुधमालसे. —°) 


~ ~ 


$: Das हनिव्यामि; Ñ V Buse Ds रणे पापं (for चघिः | 


स्यामि ). —2 ) Si Das रिपुं 35 Cm वधार्थं ( for aê). N 
V Busa Ds.z पातयिष्यामि सायकैः Dı समरे चात्र संशयः 


: 4 ° ДЕЛ Vi рза Dis च (for चा). Сір समरे (for 
Гаја रग). —^) \ एप वे समयो मम; Di एप वा मम 
संयुगे. °) № Dı T Gra Mi Әзер Вз {йя 
(for ч ]. Ош Dm Ds T G Mi Ср रणोत्साद्वान्‌ ; 
Di रणे mr Cm ятата (for %).-%) бі 
Bs D3 प्रेक्षको; Ve धामिको (ior प्राश्षिको ). Dea 
[s ]भवत्‌ (for भव). 


5 ©) ли (after corr. as іп text) Се mg; Gr 
प्रविष्टो (for xat j. Ñi Vi Віза Ds.z [ s jar (for बा )- 
Vi गते (for gat). De निहतो; Те निहते ( for वा हते). Dz 
राजन्‌ ( for रामे ).—^) Dı जनस्थाने ( for "नं ). бі Кз 
Юз-з.з.: गमिष्यसि; Ds Me प्रयास्यति ( for प्रयास्यसि )- --* ) 
Ms (after corr. as in text) [उ ]पयास्यवि. Ñ V Быз 
Ds. संयुगे पातयिव्यसिः Bs संयुगे निहनिष्यसि; ри рт 
Dies संयुगाय TR: Do युगायोपप्रयास्यसि. 

6 °} Š: Di- ह्येवं; Ns V Ваз D7 44; Bı Ds [з] 
प्येवं (for तेन). -- ) Si D2. ger; Dı फऋत्युलोकान्‌ 
(for HETE). Кі प्रभावित: Bs. ( m. also) प्रचोदितः; 
Di निवर्तितः (०7 प्रसादितः). After 6%, бі Ñ V 
Bus.t Di-3.3.7 Мз ins. : 


495* पवमस्त्विति तद्वाक्यं प्रह्मशे Tat sarta! 

ततः प्रदृटख्निदिराश्रापसुद्यम्य айл! 

[(l. 7) бін (for [z f). Ñ Buss Ds.z я9( Bs 
aR); V nia; Mz समपूजयत्‌ ( {०7 राक्षत्रोडब्बीत ). 
—(l. 2) Di я ©з (for ततः mega). —Bs reads 
from the post. half up to 674 in marg. № सत्वरः; № 
95.7 भाखरं; Vi वेगवान्‌; V2 Б.з. Ms a( Ve Bs Мая )स्वनं 
(for Tara). ] 

—Thereafter Me ( inf. lin. sec. m. ) cont.: 


495* खरेण मानितो वीरो युद्धाय त्रिदिरास्तदा। 
— Ms om. 6°-8. Gs illeg. for 64. —^) 9 Dex Dı 
युद्धे (ior युध्य ).Ši Di [5 tagat; Ра! agat; De 


[इ ]त्यमिज्ञातो for (इ жапай). № स॒ च तेनाम्यनु- 


ज्ञातो. —4) Ns Bs Ds: G2 «Raga (for "खो )- 


| —Aíter 6, 5 Drs ins. 497* 


[237 ] 


MBO 

pow 

Фо 
© 
" 


алай 


3. 26.7] 
शराश्च रथेनेव वाजियुक्तेन भाखता | 
अभ्यद्रवद्रणे रामं ugs इव पतः l| ७ 
शरधारासमूहात्स महामेघ 98994 | 
0 0 C> [ud S. 

च्यसृजत्सरश नाद जलाद्र्सव “gH ll ८ 

7 Nsom. 7 (cf. vl. 6).—°) Па Dac Ti.: g 
(for <). De Cm ब्रिशिरापि (metri causa). 4$ Cm : 
त्रिशिरापीत्यव्राकारलोपश्छांदस:. @ —°) Š: Das अभ्यधावदू 
(for 'द्रवद्‌ ). бі emit; Dis रथी (for रणे). —^) Dis 
ब्रिशीर्षा (03 ^d); Ts सझुंग (for frag). St Di-a Ma 
शैलराट्‌ (for पर्वतः). —For 7, Ñ V Bia Ds.7 subst.; 
while бі Di-s ins. after 6; Me ins. after 7: 


ОЗ 


4975 एतस्मित्नन्तरे सेन्यमपरं रक्षसां HET | 

अभ्येत्य तं त्रिशिरसं हतशेषं न्यवर्तत। 

LO. т) Ñi सौम्यम्‌ ( for Haq). Š Ds समरे; Вз wai 
(for अपरं). Bs समरं; Dı राक्षसं (for रक्षसां). № Ve 5.7 
transp. अपरं and रक्षसां. \ अपरे रक्षसस्तदा ( for the post. 
half). —(]. 2) Sı Ñ: Dz. अन्चे ( Š "न्ये)व तं; Уз अन्वधावत्‌; 
Vailleg.; Bis अन्वेषते; Ba अन्वेतु तं; Di згч d; Ме अन्व- 
पतत्‌ (for अभ्येत्य d). бі हतसैन्यं (for ?34). Ni हतशेपाः 
समागमन्‌; Мә खरशिष्टस्य वतत (sic) (for the post. half). ] 


8 Msom. 8 (cf. ५.), 6). Үз Шер. up to महामेघ 
in 5,—*) $i Das -सहस्राणि; Dgı -समूहं स; Di -समू- 
हान्दिः Сз om. second स; Gs -ससूह: सन्‌ ( for -समूहान्स). 
Ni शरधारं सुविपुलं; Ne Vi Віза Ds.7 स तदा( शतधा) 
तस्सु( Кай सुः Vi च [subm. ]; Ds.z तं सु )विपुळे; Mza- 
skaat घोरं, —°) бі Ds इदास्‌जत्‌; Ñi -महास्वनं; Ñe Үз 
BsatDs.z Ms -समस्वरं( 33.५ Me "नं y Vi छा -निभरूवनं 
(for इवोत्सजनू ). —^) Dg: 2 Ti frg; Te asa 
(for кїн). бі Bı Ds सुञ्रुशं; Dmı Ds Сіз Sg 
(for सदृशं). —4) Si Ñ V Bis D2.9.6.7 Me TERETE 
(for जलाद्रेस्येव ). Ф Су: ब्यसजत्‌ सदशं नादं जला्स्थेव 
दुंदुमेरिति पाठ: (as in text). Ф After 8, Ñ (Kı 
l. r—2 only) V Bi.s.¢ D2.3.5.7 Ms (l. x-2 only) ins. : 


498* तानापतत एवाशु संरब्धान्युद्धदुमेदान्‌ । 
राक्षसान्प्रतिजग्राह रामः सत्यपराक्रम: | 
सुसंप्रहारस्तुमुछ: कटुकः शोणितोदक: | 
समपद्यत बीभत्सस्तयो: समरमूर्धनि। 
बाणबृष्टिभिराकी णे: GERIATR: | [5] 
न प्रकाशत संरूद्दो ववौ न च सदागति; | 
fad च्योम सर्वत्र शरजालेन भास्वता | 


LO. т) Ñs Был संनद्धान्‌ ( for संरब्धान्‌). (2.2) Ёз 
प्रतिजग्राह रक्षांसि; М दृद्दा स रोपताम्राक्षो ( for the Prior half). 
—Aíter |. 2, Кі ins. (followed by ]. 5-25 of 504* ): 

498(A)* तेषां बाणान्महाबाहु: at: संछिय राघव: | 


आगच्छन्तं त्रिशिरसं राक्षसं परेक्ष्य राघवः | 

яз प्रतिजग्राह विधुन्यन्सायकाञ्चितान्‌ ॥ ९ 
. ` an “С 

स संप्रहारस्तुसुलो रामत्रिशिरसोमंहानू | 


| बभूबातीबवालिनोः REFTAR U १० 
—(l. 3) В: Ds.z a (for सु-). Ba सर्गप्रहारस, (4) 


Bias е (for *em).—(]l. 6) Вз प्राकाशत. Bus 
dga (for संरुद्धो). Baa प्रकाशति dea (for the Prior 
half). G( ed.) चन (by transp.).—(l. 7) Ne विरत 
(for वित्तं ). —D7 om. from 4 in सर्वत्र up to भास्वता. ] 


9 Ñ: V (Уі om. ro) Bus Ds; read 9-० 
(preceded by 504%) after 206, Сз illeg. for 
9-70". Ма repeats ( var.) 9 and то after 504*. 
—°) 9 Ñ V Bisa Dass.2 Mz (second time) 
आपतंतं; Di अथायांते (for आगच्छन्तं). ° ) $i Ds रणे 
सं- (for राक्षसं ). Dı ea (archaic) ( for परेक्ष्य ). -““) 
бі Раз चक्षुषा (for धनुषा ). бі चातिजग्राह ( {०7 प्रति"). 
Па Сіз M ( Me first time) Cg विधून्वन्‌ Te Ra, 
(for ўач). Dm? Ama; Dı aga (for शितानू). бі 
Da समरे शरान्‌; Ds सारं धनुः ( Гога тя). Ñ V 
Bı.3.4 Ds.7 Ms( second time) प्रतिजग्राह aa? धनुरुद्यम्य 
वीर्यवान्‌ . 

I0 Хг Ve Віза Ds.7 read 9-ro after r2°8; Gs 
Шер. for ro%2°; Ma repeats (var. ) 0-то after 5०4९ 
(for all, cf. v.l.9). Уі om. то. —*) Ме (second time) 
तु महान्‌ (for तुसुलो ). Сі संप्रहारस्तु तुसुलो. —°) 5: Dis 
तयोः; Ñ Vs Bra Ds.z Me (second time) अभूत्‌; Du 
Do तदा (for महान्‌ ).---“) Si Des बभूव हृदयायासीः N 
Үз Bi.s.s Ds.7 Me (second time) वळगर्वितयोर्भीमः (№ 
illeg. for भीमः); Па Опа Des Gi संत्रभूत्रातिब्रलिनोः; 
Di बभूबातिमहांस्तत्र.--« (० rio, Ds ins; while Dr 
subst. for rr: 


499* чак वीक्ष्य राघवो fugas: | 
अब्रवीत्परमक्रद्धो वाक्यं राक्षसपुंगवर्स्‌। 

—Ds.7 cont.; Ni Me ins. after |. 4 of 504*; V2 Ві,з4 
ins. after ro: 

500* qq त्वां सायकेस्तीषणेनयामि यमसादनम्‌। 

[ Kı Шев. for За, ] 

--Во.? further cont. : 

507* शरान्प्रतिगृहाणेमान्ममापि रवं FSI | 
—After то, Мз ins. ( followed by l. 5-7, 75, II, 79- 
25 of 504*): 


502* सुमोच निशिताल्बाणात्रामाय रजनीचराः। 
तेषां TREE: झरें: सेछिय टा+्वात्‌। 


[732] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


ततखिशिरसा वाणेरेलाटे агай: | 
अमपी कुपितो रामः संरव्धमिदमन्रवीत्‌ ॥ ११ 


~ ja “) Gs Me त्रिशिरसो (for Sar). —^) Me पीडितस्‌ 


(for a? ).— Ха Ва Dri Ds Mi a(Ds आ )मर्पात्‌; 
Dg: भमर्षः ( for अमर्षा ). Sı De रोषाद्‌ (for रामः).-“) 
Кі illeg.; Dg: Dt Dm: Di.es Тз С संरब्ध (for संर- 
sqq). 5: Ds रामो वचनमव्रवीत्‌; № V Biss Ds इदे 
ачян% Ds रोपाह्ुचनम", —For rr, D: subst. 499 


02 “) Gi ias G2 विक्रांत- (for विक्रम-). Ni Ма 
युक्तस्य (for ‘HEZ ). Sı Des अहो Яша т.—*) 
Š, Ni Des чаї वलसीददां ( by transp.) Уз Bias 
Ds. नायकस्य HERRAT: राक्षसस्य महात्मन:. —AÍter 
32%, Ñe V Виза 05,7 ins.: 


503* रक्षसः ata युद्धे बछविक्रमसाधनस्‌। 
महाधलुविनि:स्ट: संयुगे ait: | 


[ (l.x) Bi agi (for agi). Ne Ve Ds.z дё (for 
4%). Bsa वलं (for बल-). Vi Ba -सादनं (for -साषनन्‌). 
—(l. 2) Уз रामदरपितेः (for रोपनिःसतैः). ] 

०) Š: De чеч ; Ni येनः Ои От Dess Atg; Da Те 
अस्य (for यस्य). —*) Ne V Ваза D5.7 विभूषितः; Dg 
De Ts Me परिक्षितः; Ds परिक्कतः (for “क्षव:)- Ni चास्मि 
Raa: (sic ).—After 7206, Ха V Віза Ds.7 ins; 
while Ni ins. l. z—4 (followed by 500*) after r2 
and l. 5-25 after 4ç8(A)%; whereas Мг ins, l. 2-4 
(followed by 5co*) after I2 and l. 5-7, I5, II 
and Ig-25 after 502%; Si Dis ins. L I only 
after i2°4; 


*504* मया प्रतिग्रृहीतास्ते शराश्रापग्रुणच्युता:। 
dasr ते महावाहो wada निशाचर | 
न खल्ववज्ञा कसेब्या RR F23 | 
वश्चितो 5हमवज्ञानात्तिष्टेदानी ममाग्रतः। 
terra राघवोऽविध्यत्समरे मोहयन्बली । [5] 
च्याकुलानथ संमूढान्पिण्डितान्वीक्ष्य राघवः 
чех समरे प्राणांश्िच्वा तेपां शिरांसि च। 
ते छिन्नशिरसः पेतु श्छिब्रवर्मायुधध्वजाः 
सुपणेवातविक्षिप्ता जगत्यां पादपा इव। 
हतशेषास्तु ये तत्र राक्षसा भयविह्ळाः! [20] 
खरमेवाभ्यधावन्त शरणार्थं TUÊ: | 
तदभूदद्धत युद्धं ая ән Үл! 
रामस्य च महाबाहो: पुनस्तेषां च रक्षसाम्‌। 
संरब्धात्राक्षसात्रामस्त्यक्तप्राणात्रणाजिरे। 
आदिइयादिङ्य arid: सोऽनयद्यमसादनम्‌। [25] 
सर्वस्य तस्य सेन्यस्य खरः रोपो HOY: | 
राक्षसस्त्रिणिराश्वेव रामश्च रिपुसूदनः । 


i 
I 
| 
! 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
l 
i 


अहा {жне TAET TA l 
MA शरयस्य sesh परिक्षतः | 
समाप ग्रातिगृह्णीष्य शराश्चापगुणच्युतान्‌ ॥ १२ 


tal तु निहतं सेन्यं रक्षसां पिशिताशिनाम्‌। 
Біт: परमक्रुद्धश्वोदयामास सारधिम्‌। 
भतु: पिण्डस्य निर्वेशं कतुमिच्छांम माचिरम्‌। [20] 
प्रत्यक्षप्तस्थ वीरस्य खरस्य सुमहात्मनः 

प्रतिजानामि ते सूत सत्येनायुधमालभे | 

यथा रामं हनिष्यामि रामो वा मां दनिष्यति | 

एवं संचो दितः सूतश्चोदयामास afaa: | 

ततः яаая राममभ्यद्रवद्रणि d [25] 


LOL r) Dı प्रलिगृद्वीदा हि; Da परिगृहीतास्तेः Va चापि (for 
яп-). Ši -नुखा चच; Ns 05.7 ария; D. -मुख- (for -युण-) 
Vs गशराश्वापगुणान्विता Tet чл: (for the post. 
half). —(!. 2) Ne Оз aqarî (for से मं ).--(!. 3) 
Ñ ; Ma( after corr. sec. т.) aR (for agè). 
—(I. 4) Vi व्यथितो (бог арат). Ха वंचितस्ते # वज्ञानाद्‌; 
Me संबंचितोप्यवज्ञानात्‌ (for the prior half).—(l. 5) Уз 
इत्युक्तो. Bs तेषां (for уе). Ñi विस्या ++ + (lleg.) 
रामः; Ме विव्याध UAE: ( for the prior half). —(l. 6) 
Vi अपि (for अथ }. Ds Me पीडितान्‌ ( for amz). № M2 
qa (for da). —l. 7-rt = 3.24.24°%, 46r*, 25.—( l. 
7) Bis Меш» (for जदार ). Me दिला (for fat). Был 
Sct (for sb). Ха Vi Ва Ds. से (for 3). —(I. 8) V: 
सं- (for 3)}. Bs om. वमा. -(!. 9) № aritz; Vi पाद 
(for चात-)- Br т (for -Я?). Es transp. TT 
and इव. —(l. ro) Ve illeg. after тача. Ха Уз Ds.z 

(Vi3) चरा; Bra s Tua aa (for š яя). G(ed.) 
mamn: wi (for the prior half) Ni aaga; Di 

я: (for Вет: ).—(l. zr) Nz Вал शर i Ds 

थीं) (for यि). G( ed.) 4237 RJA AGAT इव. 
— After l. rr, Mz ins.: 


504(3)* TET निरस्तमादवे 

табаа «99997 बटन । 

जघान रामः स्थिरसत्यपोरुपे 

qaza: RATA: | 
—Va partially illeg. forl. 72 --(). 72) Ba Z337 
(for REET ) Ха wages ( for the prior half) 
Vi 84% (for 99% ).—G{ed.) om. J. उन and ३5. 
—(!. 74) № संरब्धो (for 474 —{(!. 35) Vs Ше 
for arii: 345445. Bs at (for ач j. Ni Bs अनवद्यम- 
ara; Мә ачаан (for the post. halí). — After 


J. 25, № ins. : 


[33] 


б. 3. 33. 3० 
В. 3. 27. १3. 
L. 3. 32. ५6७. 


3. 26. 73 ] 


एवमुक्ला तु संरब्धः शरानाशीविषोपमान्‌ l 
त्रिशिरोवक्षसि क्रद्धो निजघान चतुदंश ॥ १३ 

Ct 2 MAX + Ca 
चतुर्भिस्तुरगानस शरेः संनतपवेभिः | 
न्यपातयत तेजखी चतुरस्तस्य वाजिनः॥ १४ | 


504(B)* seem तदा 


Ватана ае | 
जघान रामः स्थिरधर्म पौरुषो 
ча: TET: । 
Colophon.; 
while Vs (illeg. for I. т and 2) Bı ins. : 
504(C)* ततो5भ्यधावत्सुनिरस्तरास्ं 
TUR राक्षसमण्डलं रणे | 
जघान रामः स्थिरपौरुषों महान्‌ 
शिते; ЕЗ ет: | 
Coloplion. 
[ Sarga name: Кі बरिशिरःसेन्यवधः; Үз өңде; Da खरसेन्य- 
Jé. —Sarga no. : Уе 33. ] 
—(l 76) Vs Bs transp. सर्वस्य and तस्य, Xi om. 
(hapl. ? ) सैन्यस्य, Be खरशेपो. Ni निशाचर: (for महाबलः ). 
>. 37) G( ed.) खरश्च ( for राक्षसस्‌). --( l. r-8) Bi.s 
पिशिताशनां, —(l. ту) Ns परमः कुश; Bo सममिक्ुदश्‌ (for 
qug). Ni V Віза Ме साराय सम( G[ ed. ]प्रत्य चोदयत्‌ . 
—(l. 20) Ms майт, Ñi निर्देश (for निर्वेशं ). —Ni 
om. l. 2r-24.—(!. 2r) Ne [5.7 चास्य (for अस्य ). 
Ds: तु (for g- ). Ña खरस्य तु महात्मनः (for the 
post. half).—(l. 22) Vi Me बीर (for सूज्ञ). -(]. 
23) № Bs 5.7 अद्य (for यथा ). Ме transp. यथा and 
रामं, Ve मा ( for at ).—(l. 24) Me FANE महाबलः 
(for the post. half). —(]. 25) Ni प्रजविता तेन ( for 
“ar ). ] 
—Alter 504*, Ёз V( Vi om. то ) Biss Ds.7 read 
9-70; while Ms Tepeats ( var. ) 9 


and ro. 
Vi om. 72737, -..*”) Ts ITE (sic) (for 
sk) № प्रतिगृहाण ब्रिशिखान्‌ (for * ). De चापि (for 
चाप-). Dt Dac T2 Mı RIES CIC Śı Des सायकान्प्र- 
हरामि तेः Кі ममापि त्वं युणाडयुतान्‌; Di सायकात्समरे तत: 
(for). Ñs Ve Biss शरान््रतिगृहाणमान्ममापि त्वं 
धनुश्च्युतान्‌ ; 5.7 मया प्रतिगृहीतास्ते शराश्वापगुणाच्युता:. 
3 Vi om. 3° (cf. у], r2 ).—*) 9 рь рп 
Des उक्तस्‌ (for Rat). 5 Dm Dass q(Ds तु )सं- 
Ba: Ga भ ]तिसंक्ुद्धः (for तु संरब्धः). Ñ Vs Вз Ds; 
Ма राधवः कुद्धः. ६! reads 7३९९ 
7-7) Si Ds ब्रिशीर्षारसि ias Ñ 
Raam त्रिशिरसो; 
परि Wat —* ) Š: Базы 


V Bra Ds.z R( Bs 


in marg. : 


Di राक्षसस्योरसि жа); D: त्रिश्ञीषी- | 
Tis Gis Mi निचखान; Ñ ¦ 


l 


रामायणे 


अष्टभिः सायकैः सतं रथोपस्थे न्यपातयत्‌ | 
रामश्चिच्छेद वाणेन ध्वजं चास्य समुच्छ्रितम्‌ ॥ १५ 
ततो हतरथात्तस्मादुत्पतन्तं निशाचरम्‌ | 

बिभेद रामस्तं Tees सोऽभवज्जडः || १६ 


लीलयाथः Ne V gaera; Dia alter corr, rr. inf. lin. as 


in Ne).i Ds.z बक्षस्यथ (for निजघान). 

М £) Bia चतुरश्‌ (for चतुर्भिस्‌). $i Ñe v Bia 
Ds.s.z च चलुर्भिश्चः Ñi चतुरश्चास्यः Bs चतुरस्येव; Me चतुरो- 
vag (for तुरगानस्य ). Da चतुसिंश्वतुसिश्व. -_० ) Š 
Deas तुरगांस्तस्य मारणैः; Ni Me तुरगानथ ийй; Ñ, ү 
Бала Път genaer मार्गणे:( Ба атаў: ). ° ) Bus 
न्यपातयत स (hypm.); Ds Ga निपात? (for न्यपातयत ). 
—*) Š: Das qaq- (for qen). Ši De -योज्ञितान्‌ ( for 
वाजिनः ) Ñ V Віза Ds.7 Ме रथं fa( Ds Rr 
सप्तभिः ( Ха illeg. for सप्त ). —For r4, Di subst. : 

505* चतुभिर्मागेणरेव निपात्य चतुरो हयान्‌ | 

I5 6) Ba 087 Dt Di- Tr शभिः. Ñi V Віза 
Me चान्यैः; No Ов.л їй: ( for सूतं ). 5: G: Mi सायके- 
ane: सूतं; Ds सायकैः mef: qu; Da सायकैः पंचभिः 
सूतं.) У Віза सूतमस्य; Dm Das Ti Cg "स्थान 
( for रथोपस्थे ). Dei निपातयत्‌ (for न्य?). $ Dis रथोः 
semz(D: “व )पातयत्‌; Ñ 5.7 सूतमन्येरपातयत्‌; Me 
सूतमप्यस्य पातयत्‌ .—*) Ni Me चिच्छेद चेकबाणेन; Ne V 
Віла Ds; ap Vi रामेणे [sic ] )केन चिच्छेद. —*) 
№ तस्य; V Віза 5.7 Me अस्य (for चास्य). Di 
सुस्थितं (for समुच्छ्रितम्‌). $i Des vast चामितविक्रमः 
—After rs, Ñ V Ві,з4 р. Me ins. : 


596% «ит रामस्य मनसा प्रतिपूजयन्‌ | 
आसेसुद्यम्य адя सहसा तमुपाद्रवत्‌ | 

[(l.r) Dz á ( for qz). Ni Me transp. = and कर्म, 
Ñi saqa. — (l. 2) Na असि दुद्राव ( sic ) (for aÑ- 
gma). V Вз Me स( Ve Bs त )मभिद्रवत्‌ ( {07 3°). 
Kı रामं प्रति महाइवे ( for the post. half ). | 

l6 <) Si gat єч; Ñ V Віза Ds.7 Me чаза; 
G(ed.) aaga ( for ततो हत-). Gs -gata ( for -रथात्‌ ) 
—*) $i Ds आपतंतं; Di ачта ( for उत्पतन्तं). № V 
Bisa चेगेन महताथ( Ñi °ता च ) सः; № Ds. Me चेगेन स 
मद्दारथः. —After i6% Me ins. : 

597% arent waite यान्तं राक्षसं पर्वतोपमम्‌ | 
—*) Dt Dm: D3.4.6.8 चिच्छेद; Me सुमोच (for RA). 
бі तरसा रामो; Ñ V Busa Dis Me रामस्तद्वक्षो; Des 
रामस्तरसा; Тә बाणसंबाणेर्‌ (for रामस्तं mix). के СУЎ: 
faz रामस्तं बाणरिति सम्यक्‌ (аз in text). %--%) бі 
N V Bia Di-ss.z Ма दशमि: ate: (for सोऽभवज्जडः )- 


[734 ] 


अरण्यकाण्ड 
हक [ 3. 26. 20 


सायकेश्राप्रमेयात्मा सामपंस्तस्स रक्षसः | हतशेषास्ततो भग्ना राक्षसाः खरसंश्रयाः | 
शिरांस्थपातयत्राण ATIF: Тач: ॥ १७ दरयन्त स्म न तिष्ठन्ति व्याघ्रत्रस्ता मृगा इव ॥ १९ 
` 


स भूमौ शोणितोद्वारी रामबाणामिपीडितः | तान्खरो дей ту नवरी रुषितः खयम | 
न्यपतत्पतितेः पूवं ACT: ॥ १८ राममेवाभिदुद्राव राहुअन्द्रमस यथा ॥ २० 322245 
«3. 32. 25 


| इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्ड पटिः सर्गः ॥ २६ ॥ 


7 *) Dı सायकैरप्रमेयात्मा. —’) Du Dm: Des | (for zzi). Vi प्रयत; Уз Бала अपस किक 
सामर्पात्‌; Di रामस्तस (for maga). Di.s G2 Me after —(!. 3) Ds Fra (for š). —(l. 4) V Bas ай (for 
| corr. as in text) राक्षस: ( for रक्षसः ).—*) Di कायात्‌; | T:).—(l. 6) Baraat निहतानि  ( for the post. half ).] 
| Da Tı Са रामो ( for té). ~ˆ) Di त्रीणि रामस्‌ (णि चेग- | After ro, 5 Š Ds.a Ma ins. : 

ара). Ms शितं (for त्रिभिः). Dg: Dts Dmı Dies 
! ГС Mo aty Ts तथा; Mi этїї; Cv तदा (for शिते. 
Me रामो राजीवलो चनः. —For rz, Si Ñ V Biss Deas 
subst.; while Ме ins. l. 2 only after 77: 


5іо* अनुयात्रानिमित्त ये जनस्थानादुपागताः। 

श्रुत्वा विपन्नं तत्सन्यमन्तरा छघुविक्रमम्‌। 

[(I. r) Ds युद्धाय ते (for अनुयात्रा- ). Ni Mz -निमित्ता 
(for °). Ds аз ( for 3). Ni जनस्थानम्‌ ( for Sam). 
—{]. 2) Dz लवुविक्रमः ( for मम्‌). Ñi राक्षसा Нап दिशः 
(for the post. half). Me aad sam सर्वा 
Raga दिञः. ] 

20 °) Dia; 25.7 तत्‌ (for तान्‌). Vi पुनः; B: खरान्‌ 
е =) DG Ds agas Da чї ч (for ша (for खरो). $ Хі B з द्रावितान्‌ ; Ne Y Bs F Ds.7 
शोणितोद्वारे; Das Tis रुधिरोद्गारी. —°) Š: Ds रामवाणेन ШЫСЫ Dicen ыз - लो (шелш [ч E 
3 4 द्‌ d 
(for “बाणाभि-). Vs -जीवितः; Do -ताडित: (for -पीडितः). | D: Rid (for fet) г AS панар п 
Ñ Vi Ваза Dias रामवाणात्त( 5 Vi "तु; Bra d). | $77 (for afa: ). Dix De स्वरन्‌ ; Di east (for स्वयम्‌) 

i | Ne Ds. रामेण fred aes Vi Bi रामवाणहतान्वली; Bas 


508% शिरांसि चास्य daat रामो राजीवलो चनः। 
| fata: शरेस्तीदणेन्यक्कन्तत्प्रहसन्निव। 
| LO. r) $ Das [= Ja; Ni [अ]पि (for [g Fa). 
| —(l. 2) Si D2.3 त्रीणि ia: seme ( for the prior half). 
| Үз agaa ( for ға? ).] 
I 
| 
| 
| 


| जीवितः. —^) B: Di अपतत्‌ (for न्य"). Bisa 2.3 ч: | тач दिददाचली =) ала Ds.7 राघवं सोमिः 
| (for प°). —? ) Па Dice समरस्थो (for स्वशिरोभिर )- » | Ds (for यथा ).—Айег 20, 5і M2 
| N V Buss Dess: Me giana mem. Сур Se aan 
| स्वशिरोभिनिशाचर इति पाठ | EE Ча | gu* fara तं тача 
| l9 Di om. i9.—%) Sa De तथा (for ततो). Ve | Tama; भीमपराक्रमः खरः। 
| Вга सर्वे; Са भिन्ना (for sr). —°) Ds gaat (for | रथेन रामं समरे afaza- 
! тара). Si Des नेव (for sq я). № अन्वद्रवन्दिदाखस्ताः | न्महागजं सिंह इवामिपातुरः। 
| Bias ब्यद्ववंत दिशखस्ता.--” ) бі व्याप्रध्वस्ता; № Вы | ]. 2) Kı Ms ब्रिशीर्षाण (for frc). —{l. 3) Ме 
| samaga- Вз хараат; Ds व्याधत्रस्ता (for TA). | Ц ; ह्मि). —{]. 4) Mz महागजः मिंमिवामिपालुरः } 
| —For rg, Ña Vi Бә? subst.; while Уз Bi.s.s ins. | समाद्रवन्‌ (for aia ) d 
| after rg: After 20, Ne V Віза 05.7 read 3.27. ( precede 
i E 376* ); while D:-s ins. : 
| 509* ततो gafacerer कबन्धं रणमूधैनि। by5 : ) ताति eit айе 

पतततं ह्यचलेन्द्राभं प्राकम्पयत मेदिनीम्‌। ST furias च 2974 

सं खरः पतितं दष्टा वीरं त्रिशिरसं रणे। | रेन दीसानलतुल्यवर्चसा З 

रथेन J सा 


| रोषसंतसहृदयो युद्धशोटीरतां गतः। : खर: प्रसहाभिससार राघवम्‌। 

i हतं त्रिशिरसं दृष्टा दूषणं < निपातितम्‌। [5] तानि ). D2 iza (for sata). 

| चतुदेशसहस्तराणि राक्षसानां हतानि च। He ; ey | quitus. | i: 

| С. x) Va Bega: (for gq-).—(l. 2) Vi द्रस्य | il 4) раб: 
[735 ] 


| 
i 
i 
H 
{ 
Í 


33 


. निहतं दूषणं zgi रणे त्रिशिरसा सह | 
' ETAT FT रामस्य विक्रमम्‌ ॥ १ 
स दृष्टा राक्षसं सेन्यमविपह्यं महाबलम्‌ | 
हृतमेकेन रामेण दूपणाखिशिरा अपि ॥ २ 
259 हतभूयिष्ठं विमना प्रक्ष्य राक्षसः | 


Colophon. De om. (cont. the Sarga). —Sarga | 
name: SiN V Віза Ds. त्रिशिरोवधः( Уз r); Di-a 
त्रिशिरावघ:. —Sarga no. (figures, words or both): бі 
Ni Bi Ds om.; Ña Юра 33; Уз 32; Уг Вз 34; Ba 35; 
Dgı Du Dmi Dis T G Mi 27; Di 3ı; Ds 37; Me.s 
28. —After colophon, G concludes with श्रोरामाय 


नमः. 


Ds continues the previous Sarga. Ds begins with 


27 


ॐ; Ta श्रीरामचन्द्राय नमः; Mi with श्रीरामाय नमः. 
Before т, St De ins.; while Ds ins, after 22; 


573* हतं Wei तदालक्ष्य प्रधानात्रजनीचरान्‌। 


[S amaaa; De 
I NeV Buss Ds.z 


समा? (for तदालक्ष्य ), ] 


read г (including star pas- 


sage thereafter ) preceded Бу 576* after 3.26.20. 
—*) $i Di-s हतं 900: च); № हतस्तु (sic) (for 
निहतं ). Ts transp. निहतं and दूसणं, Si रणे fafara ततः; 
Ка खरं त्रिशिरसं तथा; Di-s तथा त्रिशिरसं a(Ds तु) तं 


(for °). Ñs V 


Biss Dr; [йай तत्कमे राघवस्य 


महात्मनः. —After r$, Ds ins, 573%, —° ) ४ खरश्चापि; 
Юпи Ds erer; Ds Сз खरस्य तु( Ga च) ( for arent ). 


V aat; М? (after corr. 


Sec. m. as in text ) amr ( for 


वासो). —“) 9 Dis राघव- (for amet), Ña zg 
ॐ # पराक्रम, —A fter т, Ne Ba Ds.7 ins.: 


574* चिलोक्य संग्राममहोदधा स्थितः 
समन्ततः सायकदुस्तरे खर: | 


प्रतापितो राघववाडवे 


tan 


8 कान्दिशीकत्वसुपागमत्झषणम्‌ 5 


0.2) Ве om. for 
(for зч? ).] while Ms i 


समन्ततः. — (l. 4) Ds अथागमत्‌ 
ns. 


575* चतुदशसदृस्राणि रक्षसां EES UIC 


हतान्येकेन रामेण 


2 “)SiDmiDs бз 
दृष्टा a(Daq); Di чет 


माजुषेण पदातिना | 


Sgt (by transp.); Ñ: Des 
(fora TET). Кі तन्महा- (for 


रामायणे 


२७ 


l 


आससाद खरो रामं THRE यथा ॥ ३ 
зет SITE नाराचात्रक्तभोजनान्‌ | 
WAAT रामाय क्रुद्धानाशीविपानिव ॥ ४ 
ज्यां विधुन्वन्सुवहुशः शिक्षयास्राणि दर्शयन्‌ | 
चचार समरे TÎR रथगतः खरः ॥ ५ 


राक्षसं ). —^) Di दुरासदं; Юза Te Ga "ag Me наз. 


(їогягаеа). Ñi яаг: (illeg. ) सीमविक्रमं. —*) Dt 
om. for दूपणस्‌. Dm: Ds त्रिशिरो for "रा ). $ Das 
मानुपेण पदातिना; Ñi खरोप्प्रासीत्सुसंत्रम:; Der Da S Cm.g 
त्रिशिरोदूपणावापे; Di жай च Raffi, —For 2, Ñ+ V 
Bı.3.4 Ds.7 subst. and read before т : 


5І0% square पुनः किंचिन्निहतं ham атаа t 
कथमेकेन रामेण तो च dT निपातितो। 
[(L т) Ñs Ds; faa च; V Ba гата; Bı व्यमृपः 
(sic). Уз &4® (for तद्वलम्‌ ). —(l. 2) В ( тага. also) 
हतमेकेन बाणेन (for the prior half), ] 


3 Пі om. 3*5. —*) Ni Des Me аф (№); 
Сі а= (for әде). бі чё айа भूयिष्ठ. —*) Ge 
विसुखः (for मनाः). Ni दृश्य (for Twp). Me (after 
Corr. Sec. m. as in text) राक्षसाः (for राक्षसः). —For 
34, Ne V Віза Ds.z subst.: 


5727* अथ ба समास्थाय पुनः स रजनीचर: | 
ततो व्यवस्थितो युद्धे खरः खरपराक्रम: | 
चोदयामास सूतं स राघवाभिमुखं ब्रज | 


CI. r) Bia समाधाय वीर: ( for erem पुनः). --(]. 2) 
Bia पुनर्‌ ( for ततो ). —(l. 3) Ba siam, Vi Bı &(В: 
84) सूत; Ba egit ( for qá स). ] 

—*) Мз नाम (for रामं).--€) $i Das афт (for 
атая). Ns V Віза Ds.z यथा TA: पुरंदरं. 


4 Deom, 4.—*) Ts чект. Ni greg (for ag- 
ач). бі Ñs V Bra Юз, a( Bı सु ) विकृष्य HEIN. 
—°) Уз नारास्तास्‌ (sic). $ Dims srfü( Di उग्र RT: 
Ne V Bis Ds.z तिग्म( В: तीक्ष्ण) तेजसः (for रक्‍तभोज- 
नान्‌). —°) $ Баз ңін; Di शरांश्‌ ( for खरश )---“ ) 
бі क्ुद्धानाशीविषोपमान्‌; Ña Ds. Мек आ( Ma दीसाना )- 
शीविषोपमान्‌ Dı शतशोथ акыл. 


5 °) Ñu Bı жа; Vi Das G M Cg विधून्वन्‌ 
(for чет). Ne Bis. Ds.z च; Уз Die स ( for सु-)- 
—°) Si शिक्षामल्लेपु; Bı महाख्राणि च; Сі शिक्षिता (for 
शिक्षयास्राणि) . Уз महा्राणि aq;  शिक्षामख्े्वदर्शयत्‌ - 
—)8 Әрі Юза Ta.s Gr. M Crg.k चकार. бі Оз 


236] 


अरण्यकाप्डम्‌ 


- 


स सर्वाश्च दिशो वाणेः प्रदिशश्च महारथः | 


पूरयामास तं दृष्टा रामोऽपि TARTS? ॥ ६ 
स सायक्रेईबिपहेः सस्फुरिङ्गरिवाग्निभिः | 
नभश्वकाराविवरं पर्जन्य इव वृष्टिभिः ॥ ७ 
акыя Great खररामविसजितेः | 
पर्याकाशमनाकाशं 999: शरसंकुलम्‌ ॥ ८ 


शरजालावृतः सर्यो न तदा स्म प्रकाशते | 


[ 3: 27- 32 


अन्योन्यवथसंरम्भादुभयोः संप्रयुध्यतोः ॥ ९ 
ततो नालीकनाराचेस्तीक्ष्णाग्रेथ बिकणिभिः | 


आजघान रणे रामं तोत्रैरिव महाद्विपम्‌ ॥ १० 
तं रथस धनुष्पाणि राक्षसं чЧяйдаң | 
ददृशुः सबरभूतानि पाशहस्तमितरान्तकम्‌ ॥ ११ 


` 


ते FER विक्रान्तं सिंहविक्रान्तगामिनम्‌ | 


| gl नोद्विजते रामः सिंहः HT यथा ॥ १२ 


बिबिधान्‌ ( for समरे). --“) Ne Vi Биша 2.3.5.7 वाण; 
Va रणे; Dı चित्रान्‌ ( for 2%). бі वाणेरवगत: स्वरः; № 
चिराच्छासहस्रशः- 

6 Уі om. 6-775. Dgi reads 6% іп marg. —*) 
Bus सवश्व, Den [ आ ]दिञ्ञो (for Бат). Di रोषाद्‌ (for 
बाणैः ). 2) Ñ Bı Ds.7 37.2 महाबल: ( for रथः ). Si Вз 
Dia RÊT महाबलः( Ba "रथः)- °) Ка Ve Biss 
5.7 बलवान; Da रामोपि (for तं тұт).--%) Ds беча 
(for रामोऽपि ). Ds Gs स (for सु-). Ms (after corr. 
Sec. т. as in text )सुमहाद्धनु:. Ns Ve Віза Юзл दराग्रीच 
इवाहचे. 

7 Уот. 7% (cf. v.l. 6). —") Ne Ve Bus. 05.7 
अथायसेदुर्विष( Bia Ds °%)&: =) № Bi ра Ds 
(Ва #)स्फुलिंगेर्‌ . Dı [आ]्मभिः (for [अ afa: )- 
—Di om. (hapl. 2) 777. —^) Ni Dg Ge Mi.s{ after 
corr. sec. m. as in text). रामद (for नभश )- 


Ñi illeg; Ds Тез Mi.s( after corr. sec. m+ 25 in 
5 Ха V 


text). feats Gs dara (for [अ Fi). 
Biss D2.2.5.7 रामश्वकत विशिखे:( 5 Des °कार Р). 


8 Ri illeg. up to राम in 8*.—*) Śı तद्रुक्मभूपणे- 


बाणेः; Ne Ds.7 ततं aga निशिते:. —°) Ni Dı rqa 
Gi абд: (for -दिसजितेः). Ne नभो ania. 


—After 86, Ns V База 05.7 ins.: 


548% शतहदाशिखादीसमेघेरिव नभस्तलूम्‌। | 
आगच्छद्विश्च रामस्य moa खरस्य वे । 

[C r) Bı -яятёй (for -शिखादीमैर ). —G( ed.) om. 
l. 2.—(l. 2) Вз om. ( hapl.) रामस्य गच्छद्भिश्च. Bus च 
(0 बे ).] 
—°) Тз बाणाकाशम्‌ ( for qut). $i 2.3 ननावकाशमाकाशंः 
Ñi छत्नमाकाशमभवत्‌ ; Ñ: \ Buse Dis आकाशमभवत्ततर? 
Di क्षनाकाशमिवाकाश . ®) G( ед.) सर्वेशः (for सवतः ). 
Si aped; Кі illeg. (for FETA): 

9 =) Dm -ज्ञाळब्रृतः; De mei. —°) S Хі Dos 
ча नातिप्रकाशते( Ai “विराजत); Na Va Bt नच fg ऽ 
Bs न च दिकप्रकाशते (subm.); Bı Dm Ds Gs न तदा स 


(B: & )я% 057 न तदा feras G( ed.) न च eren. 
—7*) 8 D: अन्योन्यमभिसंरंभा( Dı रोधा } द्‌; № 
AIT: Мз "ачат (for °). De अंभयो: (sic) 
(for उभयोः). St D) संम्रबृद्वयोः; Ni == (illeg. ) मानयोः; 
Di ^gfzx (sic); Ds `विष्टयोः; Ме (after corr. sec. т. 
asin text) "gaat: (for संग्रयुध्यतोः). Хз V Бала 
Бал अन्योन्यशरसंपात: (У Ва “यातेः; Уз [also зт: ) 
पूर्यमाण नभस्तले. 

lO 4) Si illeg.; Ts G M *ळीक- (ог ततो नालीक-)- 
--) De етін. [з विक्रीणिभिः; Gs “णिकः (for 
विकर्णिभिः). 3 illeg. for 70**, —° ) Di निजग्राह (for 
आजघान)- Ds Te खरो ( for रणे ). Dgı Ds Ts qaa ( for 
яда). Ñs V Ваза Быт रुरोध राक्षसं таа. —*) 022 
naĝi. —After то, Dı ins. 5797. 

Il Di om. xr. —*) 02.3.५ घनुःपाणि ( for IPT). 
—) Ñs V Віза Mes anaferds Dis аң” (for 
पर्यवस्थितम्‌). =) Ged.) दुंडइस्तम्‌ (for पाशः). Ge 
[atlas (for [a FRR). —After ır, Dg: Du Dm 
Di( after то, owing to om. ).4.6.5 S ins. : 

579* हन्तारं HATA पौरुषे पर्यवस्थितम्‌ 

परिश्रान्तं महासच्च मेने रामं खरस्तदा। 

[(J. т) Dz: Опи Dis Ts Gs Mi तस्य (for सर्व-). G3 
भतार सर्वमूतानां (for the prior half). Du परयेवस्थित:. 
—(!. 2) Ts तथा. ] 

I2 °) рт reads d іп marg. бі Ñ V Ваза Di-s.s.z 
Me diggs Ma вій (for विक्रान्तं )-- ) Bis -विक्रम- 
(for -विक्रान्त-)- Ds -यायिनं ( for -गामिनम्‌)- Š: Das 
सिंहस्कंघ(57 % [sic] Jagat; Хз їй + * (illeg.) 
qms, —After r2%, бі Di-z ins. : 

520* अज्ञानाज्ञ्ञानसम्पद्नमभ्यधावत्खरो रग l; 

[Due प्रसद्यानिततार सः ( for the post. half). | 
while Na ins. : 

527* ara: सहसा #(ileg. Jat या rax(illeg.) TTI 
& Ni Dis om. 727“. ) Ха V Biss Оут विब्यथे 
(for [उ ач). —<) № V Bra Ds.: सिंइमिवापरं. 


[ 737) 


3: 27. 73 ] 

ततः RET रथेन महता खर! | 
आससाद रणे रामं पतङ्ग इव पावकम्‌ ॥ १३ 
ततोऽस्य सशरं चापं मुष्टिदेशे महात्मनः | 
खरश्चिच्छेद रामस्य द्शयन्पाणिलाघवम्‌ ॥ १४ 
स पुनस्त्वपरान्सप्त शरानादाय वर्मणि | 
निजघान रणे करुद्धः शक्राशनिसमग्रभान्‌ ॥ १५ 


रामायणे 


ततस्तत्प्रहतं वाणेः ичи: sd | 
पपात कवचं भूमौ रामस्यादित्यवचेसः || १६ 
स RU: क्रुद्धः सर्वगात्रेषु राघवः | 

रराज समरे रामो विधूमोऽग्निरिव ज्वलन्‌ ॥ १७ 
ततो गम्भीरनिह्रादं रामः TIRE: | 
चक्कारान्ताय स रिपोः सज्यमन्यन्महद्धूनु) ॥ १८ 


ІЗ ०) 8 Ni Drs स तेनाझि- ( for ततः सूर्य). Ns V 
BisaDs.z -प्रकाशेन (for -fa°). De а तेनाझिरिवाक्रादो. 
—*) Di महताश्रित:. --“) Dgi Ts G Mi तदा; Dti De 
[a Ja ते (for रणे). Ñi राममासादयामास. 

l4 ©) Gs सगरं चाप (sic). — ) Si Ñi Des Ms 
महाबल:; Di परंतपः (for महात्मनः). --“) Dti Dia. 
हस्त- Cg asin text (for पाणि-). Ñi दर्शयामास लाघवं. 
—For subst., see below. 

I5 Diom. 75. —“) Sı Ds.s чаа (for gta). Сі 
स्वरया; Gs त्वरयन्‌ (for equ) Dm Das Tis 
б.з Mas Ct मर्भणि; Ta पर्षणि; Мі (after corr. inf. lin. 
rm. asin Dm) कर्मणि; Cm.g as in text (for वर्मणि) р 
Ñi anwar: ag शरानाशीविपोपमान्‌. —°) 5 Ni 


G M ins.; while Ті. ins. after r6 : 


522% तत: MAJAN राममप्रतिमोजसस्‌ | 

अर्दयित्वा महानादं ननाद समरे खरः। 

00. r) Ms (after corr. sec. m. as above ) शरः 
रात: (for तत: शर-). Сз -agaf ( for т). Di चाप्रतिम- 
(for अप्रतिम-). Go रामं प्रति महौजसं (for the post. half ). 
—(I. 2) Do दर्गवित्वा; Ds G M Ck अपे? ( for अदेयित्वा ).] 
—For subst., see below. 

l6 4) ऽ: तत्महतेर्‌; Dgı तु प्रहृतं; Di तं प्रवरं; 2 Me 
तत्‌ (Mz lacuna )प्रहितं; Da तं agi; быз Ck *gd; Ms 
“Жаң, (for аел). ‰ ततो विदीरितो ад: —^) © 
De gq: Ds पतब्रिभिः (for सुपर्वम: ). —4) Ёз ры 
Di-ss Ti -वर्चेसं. —For 74-76, Ñe V Віза Ds 
subst. : 


523% ततो Бегей बाणात्रामस्याद्भुतकर्मण: | 
चकते яшады: शतशोऽथ FEET: | 
ततः परमसंकुद्धो राघवः परमेपुणा | 
खरस्य यतमानस्य чч सशरं धनु: | 
ततोऽन्यढ्नुरादाय प्रदीस इव मन्युना | 
सुमोच निशितान्बाणान्पन्नगानिव तिग्मगान्‌। 
से: समं घणितो रामो erates FAU! 


[5] 


नोपलेभे महाबाहु: प्राणघारणसात्मन:। 
तस्य वाणपरीतस्य शतधा 98 महत्‌ | 
पपात कवचं HFT रामस्यादित्यसंनिभम्‌ | 
रामं विकवचं रक्षः प्रहसन्निव सायकैः | 
विद्धा विद्धा नदन्नादान्महासेघ gata: | 

[(l.r) Ne Ds. विसर्जितान्‌ (for विसृजतो ). Ba -कारिण: 
(for üm:).—(l. 4) Ne Dez पतमानस्य; Vi जभगानस्य 
(sic) (for qq°). Vi परमं (for सशरं ). —(l 7) Ne Be 
5.7 स सं-; Bi दारेर्‌ ( for яй). Vi Ds fixant ( for नि" ). 
Bi विश्वसन्निव ач, (for the post. half). —(I. 9) V 
fagi; Bı “सृतं; Ds.z ° (for विधृतं ).—(l. r2 ) Ña Ds. 
विद्धा च विनदन्नादान्‌; Ва व्याधं zari नद? (for the prior 
half). Ne इवार्प्येत: (sic); 5.4 “यतः; Ds.7 "ga: G( ed, ) 
Rya: ( for इवोन्नतः ). ] 

—After r6, Tı.s ins. 522%, $ Ck : cites ततस्तत्‌ प्रहृतं 
कवचमित्यन्वयः एवं पांक्तः। दारसहस्रेणार्पयित्वेति. de 

[7 De om. r7.—%) Ñs Bua Dgi Dt: Юз. 
अर्दितः; Ds रक्षितः; Ms आर्पितः (for अर्पितः). Gs Mi 
शैविनिहतः жа. —°) Ña V Віза Drs: ख( V я 
( Dı ती4णेर )भिशिखोपम़ेः. —For у, $ Ñi Ds subst., 
while Me ins. after тў: 

524* स शरैः पातितं єт कवचं पावकोपमम्‌। 

(St पावकोत्तमं; Ñi mires (Шер. ); Me कांचनप्रभं (for 
पावकोपमम्‌ ). ] 

—Тһеп Ni Me cont. : 

525* असंभ्रमन्महावाहुर्युद्धायेब मनो qu | 

[Xi JARA: (illeg.) (for the post. half). ] 
—Thereafter Ni further cont. : 

526* xe (illeg.) पि संक्रुद्ध: प्रदीप्ताञ्मिसमप्रभः। 
—*) Di बभूव (for wrt). бі Ni 2.3 बभूव रामः समरे. 
—*) V Bisa Ds Ме विधूमाभिर्‌; Di दिवसो? (for 
чах). Уі [ उ ]ज्वलनू (for ज्वलन्‌). —After 
37, M2 ins. 524*. 

48 *)Dg गंभीरं. —°) Mes रिपवे (for स रिपोः)- 
--Еог 78, Š: Ni Di-s subst. : 

527* ततोऽशनिसमग्रण्यं धनु: THRE! 

चकारान्तकरं घोरं सज्यमाशु महाबळ: | 


(:6°2) [70] 


[238 ] 


अरण्यकाण्डमू 


सुमहडेष्णवं TERE महपिणा | 

वरं FIFA खरं समभिधावत ॥ १९ 

ततः FIFE शरेः संनतपवभिः | 

चिच्छेद रामः Яа: खरस्य समरे AN |] २० 
स दर्शनीयो TET विच्छिन्नः काञ्चनो ध्वजः | 
जगाम धरणीं खया देवतानामिवाज्ञया ॥ २१ 
ES uj Ñ, अब s 


(illez.) (for ततोझ्यनि-). 
Di -яа та ( for . бі तथा; De तदा (for wa: ). 
--(]. 2) бі समरं; Ха |[अ]नु Ds सञ्चरं (for [अ]न्तकरं) 
Қаза (for घोर ). Si Daza; Si घोरन (for सज्यन्‌ ). Ха 
अन्यन्‌ ( for आशु ). Di सञ्जमाशुनडददमणः (sic) (for the 
post. half). ] 


— For subst. in Ne V Bis Ds.z, see below. 


I9 Š om. ro-22.—%) Ds Gs Mz स (for सु-). 
— Kı illeg. from 9-20. —5) Me Arat ( for अति"). 
—^) Ds सशरं; Mi परसं ( for at az ). Оті Ds घनुरायम्यः 
Di carat (sic) (for ugeuer).—^) Die समरे 
चाम्यधावत (De "मिधावत:); Ds समरेभिविधावित: Meat तं 
amaaa. —For 78-79, Ne V Bi.s.4 Ds.7 subst.: 


तस्य वै यतमानस्य राघवस्य खरस्तदा | 
धनुश्चिच्छेद वाणेन प्रहसन्निव राक्षसः। 
ततोऽन्यद्धनुरादाय ss तरसा ततः। 
अगस्त्यसुनिना दत्तं =s सत्यं स राघवः। 
आकर्णास्पूरयिस्वा तु संधाय स शिलीसुखान्‌। [5] 
अभ्यधावत काकुत्स्थः खरं राक्षसमाहवे | 

[(l.2) Bi रामेण (sic) (for बाणेन)---(- 3) Біз 
( marg. also ) बङी (for second ततः ). —( l. 5) Bs Ds.7 
әлгі, Ba तत्‌ (forg). Xs Ds.z च शिलीनुखं (for a शिली- 
чета). Уз तत्संधाय शिलीनुख (for the post. half ). —(l. 
6) Ві шиені (sic) (for 5). | 

20 Š गा. 20; Ni illeg. for 20% (for both, сі. v.l. 
79 ).--) Ñe Ds.s.7 स; Dg Опи Ds G च (for तु). 
Dis Gs तत: कांचनपुंखेस्‍्तु( Ds êa; Ds “लैश्च ). ¬) De 
शरेणोन्नतपवणा, —°) Dia S AAZ (for चिच्छेद ). Mà 
समरे रामः; Ñe V Ваза Ds. [ अ ]नेकधा रामः; Di-3 बहुधा 
रामः (for रामः संकुदः )-—*) K: खरस्य ध्वजझुच्छितं; Б! 
खरं दशरथात्मजः. А 

2 Š Bus om, 2 (for Š, cf. vl. 79 )--- ) Хз 
V Ba D5.7 दर्शनीय: स (Бу transp. ); бі दर्शनीयोथ (for 
स दर्शनीयो). Ñi सहसा (for agar). Ds दुर्शीयों बहुः 
विधो.) Ñs Ve Bx Ds: Тоз бі Ms fram Уі 
Da.s Ge Mu.a їгїт; Dgi Dis Ts ft: (for faked: )- 
Dia Gs Mi कांचन- (for "नो )- Ñi विनिकृत्वो वक्षे तमः 


528* 


[ 3: 27. 24 


| तं ag: खरः FA टामं TAT чїй: | 
' विव्याध = मर्मज्ञो मातङ्गमिव तोमरेः ॥ २२ 
¦ स रामो ER: खरकार्मुकनिःसृतेः | 


Rt रुधिरसिक्ताज्ी अभूव रुपितों भृशम्‌ ॥ २३ 
स धनुधेन्विनां श्रेष्ट: пуа परमाहवे । 


pp परमेष्वासः पट्शरानभिलक्षितान्‌ ॥ २४ 


( E ]. —Уз om. 22°, —°) L( ed.) स्वपुरीं (for धरणीं ). 
—*) Dm: द्रेवतानाम्‌ . —For 275, Ni subst. : 

5297 पपात REFE: शक्रध्वज * वोच्छित: ।; 
while Na ( таго.) Vs Bs 05.7 subst.: 

530% जगाम वसुधां क्षिप्रं शक्रस्येव AZTAT: | 
[ Dz झक्कमेव (sic ) (for “स्येव }. } 

—Then Ха Bs D: cont.; while Үл ins. after 2 r%* 
{owing to om.) : 

537" aad दशनिर्वाण: प्रत्यविध्यत्स्तनान्तरे | 
यतमानं HATIE: खरं दशरथात्मज:। 
[(l. 2) Ne De mni. ; 
whereas Dı subst. for 277 : 

532* सुदशनस्त्वदशन जगाम घरणीतले। 

22 Siom. 22 (cf. एन. 29). Dı om. 22-25. —* ) 
Des खरं. Gi खरश्चतुर्मिः EZ. —°) Ds. रामो; M: राम-- 

४ विव्याध ( for गात्रेषु ). —Nilleg. from zz in ^ up to 
тігіп 4.—^) Dg От Ds T G Mi 48; Ds = 
g (for zfz ). Ds tst ( for मर्मज्ञो ). Mee хата रण- 
ч Ms gaat). —“ ) Di De तोयैः; Cg as in text 
(for तोमरः )- Des Gs मातंग इव कोपित:( Ga तोमरैः ). 
—For 22, Хг V Bi.34 Ds.7 subst. : 

533* तत: परमसंक्रुद्धः खरः सप्तभिरायसे: | 

विव्याधोरसि धर्मज्ञं राघवं शत्रुतापनम्‌ | 

[(l. r) Vi दद्भिर्‌ (for सप्तभिर्‌). Ха Ds.z agit. 
—(l.2) Ne संज्ञं (for धर्मज्ञं ). ) 

23 Diom. 23 ( ०. v. 22). —*) Si Ni Dg Des 
тз रामोपि. Ña V Ваза рэз बहुधा (for *frc).—5) 
Сз M: (after corr. sec. эп. аз in text) нея: (for 
-निःसते: ).— Si illeg. from af in ^ up to зая in ©. 
—°) Dm: Dis G3 M2 -दिग्धांगों (for -सिक्ताङ्गो ). -- | 
Ms { s Jaaa (for wera). Š: Des aya कुपित: स्वयं (Ds 
eat agat). —For 237*, Ха V Bis Ds. subst. : 

534* क्षवजोक्षितसर्वा्लो बनो दीस gum: | 

24 Ds: om. 24 (cÍ. v.l. 22). —5j Dg: ра Ds Тз 
संगृह्य (for s^). 5: 05. पुरुषोत्तम: ( for परमाइवे ). —For 
2489, Ni subst. : 


[ r39] 


3. 27. 25 ] 

. ` e 
शिरस्येकेन बाणेन द्वाभ्यां बाह्वोरथापयत्‌ | 
त्रिमिश्रन्द्राधवकत्रेथ्र वक्षस्यभिजघान ह ॥ २५ 
ततः पश्चान्महातेजा नाराचान्भास्करोपमान्‌ | 
जिघां राक्षस RET शिलाशितान्‌ ॥ २६ 
ततोऽस्य युगमेकेन चतुर्भिश्चतुरो हयान्‌ | 
Pa च शिरः संख्ये चिच्छेद खरसारथेः ॥ २७ 


535* ततो रामो मह्ाबाहुर्विक्ृप्य बलवद्धनुः l; 


while Ña V Bı.3.4 Ds.z subst. : 
536* ततः शक्रधनुःप्रख्यं AERA सुमहद्धनुः | 
[Ne विस्तीर्य (for विस्फाय ). ] 


—°) $i परमेप्वासाज्‌ .--“) $i тача ач; Ña 
V Bis Ds. पृपरका( Ba marg. also सायका JRE 
Mas पट्शरानतिदारुणान्‌()[3 "भिवर्धितान्‌ ). $ Ck: qz- 
शरानभिलापितान्‌ इति | भभिलापविषयाणीत्यथ:. & 


25 Пі ош. 25 (cf. v.l. 22). For 25-28, Ns V 
Brs4 Ds.7 subst. 537*. —*) Š: Ñi D2.3 бет ( for 
बाणेन). —°) Dii अताडयत्‌ (for अथार्पयत्‌). Š Das 
दवाभ्यां च द्वौ жей प्रभुः; Ñi भुजयोश्च महाभुजः; Ма भुजौ 
दवाभ्यां महाभुज:. — 7^) Tis तं (fora). Тіз च; С: हा 
(for є). Si Ds शरीरं तस्य रक्षसः (for 4 ) № ag 
ख्रिभिश्वेच शरीरं राक्षसस्य a ( Шер.) 


26 Пп от. 26. For subst. in Ne V Bisa 
Ds: cf. v.l. 25 and 28.—*) Ni परः illeg. Ja}; 
Dg. [ ऽ]स्य सुम" (for पश्चान्महातेजा).-¦) Š, Das 
भास्करप्रभान्‌; Dı सूर्यसंनिभान्‌ Da राक्षसोपरि (for भास्करो- 
पमान्‌). 6 reads 26°—28 in marg. —* ) Ñ: De जघान 
(for जिघांसू). Gs राक्षसः (sic) (for शसं). бі Das 
खराय(.3 ter ) रामश्रिक्षेप; Di जग्राह समरे баң. --* ) 
бі 2.3 нта: Des दिता शरानू( sic); De दिला- 
शतान्‌; 73 RETEST: Ges Сер शरान्छितान्‌; Mi Aa- 

न्छितान्‌; Мз (after corr. sec. m. inf. lin. as in text ) 
“Әт K( ed.) Cg समाददे ( for शिलाशितान्‌). % Су: 
ча: पश्चादित्यादी मुमोचेति чїч क्रिया ।; Cm : नाराचान्‌ яя 

प्रमुमोचेति क्रिया अध्याहार्या |; Cg : अंतिमपादे त्रयोदराशरान्‌ 
शितानिति पाठे मुमोचेति क्रियाध्याहार्या. & 


27 Ds reads 27 in marg. (cf. v.l. 26 ). For 
subst. in Ns V Віз Ds.7 cf. v.l. 25 and 28. —*) 
Ni तत्रास्य; Dg: Du De Ts Ct रथस्य; Di अथास्य ( for 
ततोऽस्य). Ds ततोस्य ध्वज केन. -*) Dg Dti Dm: 
Dues Ts Gas Me.s "(Dm स; Ts च)बलान्‌; Mi 
चपलानू (for चतुरो). °) Ds Таз быз Мыз तु (for 
च). De शिरसः (sic) ( for च शिर: ).— 4) Ts खरश्चिच्छेद 


रामायण 


त्रिभिखिवेणु बलवान्द्वाभ्यामक्षं महात्रलः | 
द्वादशेन तु बाणेन खरस्य सशरं धनुः | 
Кеп वज्रनिकाशेन राघवः URF | 
त्रयोदशेनेनद्र्समो बिभेद समरे सरम्‌ ॥ २८ 
WATT विरथो इताश्चो हतसारथिः | 
TAMA SA TA भूमौ खरस्तदा || २९ 


(corrupt). бі № Dg Dt Dm Dies Tia GM 


खरस्य ( 97 Di-a शरेण) रथसारथेः. 

28 De reads 28 in marg. (cf. v.l. 26 )—*) 
Ma (after corr. inf. lin. sec. эп. as in text ) Br 
(for faf). Dt: Do त्रिवेणून्‌ ; Спр त्रिवेणुर्‌ (Гог =). 
Si Da प्रमथन्‌; Nis (illeg. jatz; Mi fra (for 
बलवान ). Ds त्रिभिस्तु Sof व्यधमत्‌ . -*) Dg marg; 
Di अक्षी (sic) (for अक्षं ). Ni महाभुजञः, —Ñ: om. 28%, 
¬) $ia (for g).—*) Dti Ds er (for asi). 
—'/) Ms (alter corr. sec. m. as in text )Rreat 
(for хап). Ds -निकाशरेण (sic) (for झेन). Ñ 
चिच्छेद ача: संख्ये किंचिदत्येरस्थयन्निव (sic)—:) Di 
Геја समं (for [इ ]न्द्रसमो). -*) Ds абд ( unme- 
trical) (for समरे). Пе विभेद aavat,—For 25-28, 
Ña V Bisa Ds. subst. : 

537% वक्ष पुकेन विव्याध भुजो द्वाभ्यामरिंदम:। 
चतुभिरर्धचन्द्रैश्च जघान चतुरो हयान्‌। 
दवाभ्यां च सूतं संक्रदधस्त्नयद्यमसादनम्‌। 
चिच्छेद सशरं चास्य чч: पडि मेदावल: | 
चकते युगमासाद्य ASA राघव: | 
वराहकर्णेस्त्वपरे: पताकाः पञ्च чый: | 

[ (Ix) Ns V Bos Ds रक्ष (for वक्ष ).--(]. 3) Ёз 
Ds: añ तु (D7); Vi чїч (by transp. ).—(l. 4) 
№ Ds.z समरे (for яш). —Вз om. l. 6. —(L 6) Уі 
पताकी (for “का: ). Ds पंचभिः ae: (for qa पञ्चभिः). ] 

29 *) Si De स АА; Ne V Віза Пі! 
Ms. @(Ds Мез) छिन्न; Оп Ds Ges Mi स भग्न? 
(for samaan). —° ) Di agaa; Ds дег G(ed.) 
शएभ्य ( for aaga )- --“) Si निशाचरः (for खरस्तदा). 
—After 29, Ne V Birsa Ds.7 ins. : 


538% तत: कलकलोन्मिश्रो देवदुन्दुभिनिःस्वनः। 
देवतानां विमानेषु age खरनिःस्वनः। 
रामस्य विजये चोचुगेगने भूतभावनाः d 
अस्तुवन्सुनयश्रेव राक्षसे विरथे छृते। 
[(l. r) Ñs V Bı Dz -Raa:.—(l. 2) Ns Ds.z देवानां 
ч (for देवतानां ). Ña Ds.7 सुख-; Уі मुख-; 5 ag ( for FT )- 
Na V Buse Dz -निस्वन:, (|. 4) B चैनं (for चेव ).] 


[5] 


[740० ] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


तत्कर्म रामस्य महारथस्य 
समेत्य देवाश्च WETTA | 


| 


— 

دب 
to‏ 
eo‏ 

ur 


अपूजयन्प्राज्ञलयः प्रहष्टा- 
स्तदा विमानाग्रगताः समेताः ॥ ३० 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे ARAL: सर्गः ॥ २७ 


२< 


खरं तु विरथं रामो गदापाणिमवस्थितम्‌ | 
BET सहातेजाः THT वाक्यमत्रवीत्‌ lI १ 
गजाश्वरथसंबाधे TS महति तिष्ठता | 

за सुदारुणं कर्म सर्वलोकजुगुप्सितम्‌ ॥ २ 
उद्वेजनीयो भूतानां नृशंसः पापकर्मकृत्‌ | 


i 


त्रयाणामपि लोकानामीश्वरोऽपि न तिष्टति ॥ ३ 
с x т. - ne 
TH लोकांविरुद्ध तु HT क्षणदाचर | 


| तीक्ष्णं सवेजना हन्ति सपं दुष्टमिवागतम्‌ ॥ ४ 


` लोभात्पापानि कुर्वाणः कामाद्वा यो न बुध्यते | 


suu: पञ्यति तस्यान्तं ATÎ करकादिव ।। ५ 


30 =) $i Des महावलस्य (for ает). —°) бі 
Des ससीक्ष्य. —°) Ms angaa. Dg marg; Ds 
ग्रांजळीसिः (for °छ्यः). ˆ) 087 तथाः Di ततो (for 
तदा). Ns V Bisa Ds.: HEY देवगणा यथे (32.3 महे). 


Colophon. —Sarga name: бі Ñ V Buss Di-ss.7 
खरविरथी( Di “थ )करणं( Di-s “ot: ). —Sarga ло. 
(figures, words or both): Š, Ñ: Bis Ds om.; Хе 
Ds.7 34; V 33; Ve 35; Bs 36; Баз ри Опи Ба. 
T С Mı 28; Dı 32; Ds 38; Мез 20. —After colo- 
phon, Te concludes with रामाय नमः.; G with श्रीरामाय 
नमः. 


28 


Ds begins with s%; Mı with श्रीरामाय नमः. 

l 4) Vi е before corr.) Ts विरथो ( for विरथं )- 
-%) Ba व्यवस्थितं; Опи (after corr. as in text ) इव 
स्थितं; Ds मनस्विनं. —°°) Di azî HOTTER 
Ws 

2 4) Di gato प्रभवता.-*) Vi D: चने (for बळे). 
Sı Ña V Віза D3.3.5.7 तिष्ठति ( for शता). —D: om. 
(hapl.) 2९-53. —°) $ Ds इद ते; Ñi कः कुर्याद्‌ № V 
Buse Ds. न कार्य; Dg Dt Ds कृतं ते; Di किं md; 
Ck as in text (for कृतं सु-)- Ms त्वया खल्वीदृशं कमे. 
—4) Š: Ds Me कृतं; Dex reads in marg. (for सर्व-)- 
5 लोके (for -लोक-)- Ñ Va Віза Di cs (Ds aa) 
लोकविगर्हितं; Vi क्रुरकर्म विगर्ितः. $ Ct बळे तिष्ठता बल- 
'विषयस्वामित्वेन तिष्ठता feda TTT कमे эЧ भवति तत्सव 
रोकनिन्द्यं भवति. & 


| 
| 


जनीयं. 2 ) Gs पापकर्मभिः (for "मेळृत)---“ ) ©: Ds 
नावतिष्ठति; V Buss ag fara (for ऽपि न तिष्टति). Xz 
нае Ne Ds: gaa खलु THR. 

4 *) $ लोके (ior छोक-)- Ха V Bus Рт च; Bs 
Di हि; 087 Ts ач (for तु)---) ©: Dm: Das Gas 
कुर्वाणः. Ха खर दारुणे; Bs रजनीचरः Ds क्षणदाचरः (for 
क्षणदा?)- —°) Bı ая; Юз सर्वा ( for 99-). Bi -जनं ( for 
-जनो ). 5 तीक्ष्ण: सत्यजनो हति. —°) Si सपा द्रष्टुम्‌; Ñ V 
Bus Ds.: दुष्टसपम्‌ ; 33 दुष्ट सर्पम्‌ (by transp. ); Di 9 
गृहम्‌ . G: इद्‌ (for इव )- 

5 १) Gs Ms{ both after corr. as in text} लोकात्‌ 
(for ата). —°) Ñ illeg. from zt up to ध्यते. бі 
Di-s पापात्मा; B: D: मोहाद्वा (for कामाद्वा). Di नु (for 
न). Vi gea Ga बुध्यति (for gera ). —°) S Вз Diu 
Dio Gs Ct दृष्टः; Ni az; Ві Da zg; Ck кш: (for 
अष्टः). Di पतति; Gs पदयसि (sic); Ck पड्यंति (for 
पड्यति ). $ Dio तस्यांते; Ñ V Bias Ds.z दुःखं स (for 
तस्यान्तं ).—* ) Na Die ब्राह्मण: ( for “णी }. 5 Ds ब्राह्मण: 
कारकादिवः Ne V Bus Ds.z ब्राह्मण: परवानिव; Ва m. 
also as in Хз) ब्राह्मण: कनकादिव, —Айет 5, Ñ V Быз 
Ds.7 ins.; while Мз ins. after то: 

( 


539* एवं हि व्यसनं प्राप्य न चिरात्परितप्यते | 
यथा त्वमद्य दुदुद्धे मया दतबलान्वयः। 
[(l. r) Ñi Mz aca (for एवं हि). Vi Be परितप्यसे 
for 'प्यते ). Ni रस+दिअमिभ्यति (Шез.) (for the post. 
half). —{]. 2) В: अति (for eu). N Ds. दुर्‌. V Бі 
Ms -वलान्वितः; 34 aiga: (for -दलान्वय: )- _ 


[rar] 


3 Drs om. 3 (for Dz, cf. vl. 2 ). <) № sé | 


3. 28, 6 | 


वसतो दण्डकारण्ये तापसान्धर्मचारिणः | 
कि चु हत्वा महाभागान्फलं प्राप्स्यसि राक्षस ॥ ६ 
न चिरं पापकर्माणः AT लोकजुगुप्सिताः | 
ta ята तिष्ठन्ति MAE इव zat: ॥ ७ 
SHE लभते कर्ता फलं पापस्य FAT: | 
घोरं पर्यागते काले दरुमः qerara ॥ ८ 
नचिरात्आप्यते लोके पापानां कर्मणां फलम्‌ | 
सबिपाणामित्ान्ानां भुक्तानां क्षणदाचर ॥ ९ 


! 


| बिदार्य निपतिर्ष्या 


रामायणे 


पापमाचरतां बोरं लोकस्याप्रियमिच्छताम | 
अहमासादितो राजा प्राणान्हन्तु निशाचर || १० 
अद्य हि त्वां मया युक्ताः शराः काञ्चनभूषणाः | 
न्त वल्मीकमित्र पन्नगाः ॥ ११ 
ये त्वया दण्डकारण्ये भक्षिता धर्मचारिणः | 
तानद्य निहतः संख्ये ससैन्योऽ्नुगमिष्यसि ॥ १२ 
अद्य त्यां निहतं बाणेः eed परमर्षयः | 


| निरयं विमानस्था ये त्वया हिंसिताः पुरा ॥ १३ 


6 * ) Ме «чай. 2° ) D: Ms तापसा; D: ब्राह्मणान्‌ ; 


(for तापसान्‌). Ёз Уз Bis तापसान्धरमैमाश्रि( Na "संमि )- 
तान्‌; № D.7 तापसाश्रममाश्रितान्‌ ; Юз तापसान्त्रह्मचारिण:. 
—Di om. ( hapl.? ) 60-8९. °) V аза) Ds Ts न; 
Мз च (for नु). 9 महाभाग; Me महाभागा ( sic). —*) 
Š: Do ग्राव: "सा [sic]) हिः Ке प्यति (sic); 
Bs Ds.: чай ( for mera ). 

` 7 Dı оп. 7 (cf. vil. 6 ).—*) Ñs Bsa Ds: 
चिरात्‌ . Кі Шер. for पापकर्माणः. --* ) Ds क्रू; Te कूरं 
(for कूरा). Ві Ms लोके ( for लोक-). Vi -विगर्हिता: ( for 
जुगुप्सिता: ).--“) $ Ñi 2.3 जीर्णः; Ns V Bi.z4 Ds.7 
छिन्न (for zfrdt-). De द्विजाः ( for दरुमाः). 


8 Пі om. 8% (cf. v.l. 6 ).—%“) K(ed.) Cg जंतुः 
(format). °) $i Die su № पुनः; Ne V Bisa 
Der gas Du ates Dm Ds घोरे; Ме dte. S परिगते 
(for पर्या?). —*) $ D: Tie пат. Si Ne V Basa 
Diss: फलम्‌ (for gory). бі Pa m. also; 
in text) Di (orig. ) хатда (Юз [ ın. also ] “रतो ); 
De इवाकऋतौ (sic) (for êx). Хз za फलमिवामति 
(sic); Da zt: पुष्पफलं यथा. 


orig. as 


9 Brom. 9; D: om, 9९४, — ) Ne Dus. अचिरात्‌ . 
Сз Мез प्राप्स्यते Ma "से ) (for प्राप्यते). Ve reads in 
marg.; Bs (sup. lin. after corr. as in text) Ss 
G(ed. ) काले (for लोक). še Cm.g : नचिरादित्येकं पदं. % 

0 =) Si Vi Braa Di-s.s.7 Me आचरता (for at). 
Ba चरता दंडकं (зир. lin, पापमात्मञ्रतां घोरं ). —*) 
Si Vı Bı.3.4 Di-3.5.7 Ма इच्छता ( for “ary ).—*) Dg: 
Dt: Dm Ds Ts ग... राज्ञा (for राजा ).--“ ) Š: 
N V Bus. Di-s.s.7 Ms प्रजानां ial Di "नामीश्व )रस्त्वया 
(Маже Шер. ] ). —After то, Me ins. 539*. 

ll ©) Dm reads fz in marg. Ха Dt Dmi( be- 
fore corr. हि ear [as in Сі ]) Ts Gs Cr.m.k.t भित्त्वा; 
Na V Bus Ds. त्वा हि (by transp.); Dé भीमा; Сі 
Me हि eq (for fg ai). Vi युक्ताः (for मुक्ता: ). °) De 


В ( for Barê). $ Ñi Du Do Ts Ms Ct बोझ 
Di-s Mz [зт ]भि- ( for नि-). Ds विदाप्पूब्यां निपतंति(5८ ); 
бз Батяя: पतिष्यंति. ° ) Bs чета, 

I2 °) $ त्त (गये). Bs भाक्षितारण्ये ( for दण्डका? ). 
-- ) B de® (for भक्षिता). Sı Das परमयः ( for «д. 
चारिणः). —After т24%, Ds ins, l. 4 of 540* and reads 
I2°—:3 ( including l.r—3 of 540*) after тб. ® ) Ds 
तेनाद्य (іс). —*) Š Des [s ]fit- (for sq-). Ñ V 
Віза Ds; समेत्याधि-( Ñi Di "fp; Dz ^m) (for 
ससेन्यो 5चु- ). Di -स्मरिष्यसि; D3 Ms Cm -गमिष्यति. 


l3 For sequence іп Bs, cf. vl. т2.—© ) Ñ: 
त्वामद्य (Ьу transp.); Di मयाद्य; Сі. अद्य स्वा. Ne Va 
fagaz (sic); Bı निशितेर ( for निहतं ). —°) Gs पश्यंति 
(for "न्वु). Di Gs tat(Gs च) महर्षयः, ~°) Maa नरकस्थं 
( for निरय" ). —Ds om. from विमानस्था up to sin I. 
то of App. r (No. 9).—*) Ñ Vi Dti Dm De-s 
निहता:; Ge( before corr. as in text ) [म ]भिहताः ( for 
हिंसिता: ).— After із, $ Ñ V Bisa Di-3.7 Me ins.; Bs 
ins. l. I-3 after іб and l. 4 after 2%: 


540* राक्षसैः सह दुष्टात्मन्सुनीन्हिसितवानासे | 
यत्पुरा दण्डकारण्ये सर्वाः परिपतन्दिश: | 
FANGS पापस्य फळं घोरमवासुहि | 
अनुपापेन दत्तस्य दुरिष्टस्येव कर्मण: | 


[(l.r) Кі illeg. from wat: up to fz, Ši Dı-s ar 
(for दुशत्मनू). Si яй; Das Ms ऋषीन्‌ (for मुनीन्‌). Dı 
यान्‌ + थर्षितवान्पुरा (for the post. half). _(]. 2 ) Š: ача; 
Drs वसतो; Ds ये त्वया; Me निवसन्‌ (for eer). Š: De 
watt; Bi Dz परितपन्‌; Ms "गतो; L( ed. ) श्चरन्‌ ( for 
परिपतन्‌). Dis सर्वानेव तपोधनान्‌ (for the post. half). 
—(l. 3) $ Dis घोरस्य; Vi पापं R (for पापस्य ) Ni 
FETIH ( for फळं घोरम्‌). Š: Di-s Me फलं पश्या( Si भुक्त्वा; 
D2 кат ) waa ( for the post. half). —Bı om. from 
l. 4 up to п5% (4) Ni Ve Bsa Di अनुपायेन; Ms 
अपात्र इव (for अनुपापेन ). Ñi Ba दुरितस्य; Ne Veeq( Ve a) 


[742] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


qe त्वं यथाकामं कुरु Aa कुलाधम | 
अद्य ते पातयिष्यामि शिरस्तालफलं यथा ॥ १४ 
папаға रामेण क्रुद्धः संरक्तलोचनः | 
प्रत्युवाच ततो रामं प्रहसन्क्रोधमूळितः ॥ १५ 
` 
प्राकृतात्राक्षसान्हत्वा सुद्ध दशरथात्मज | 
आत्मना कथमात्मानमप्रशस्य प्रशंससि КІН 
विक्रान्ता बलवन्तो वा ये भवन्ति नरपभाः d 
"Regen Di दरिद्रस्य (for gfe), $ [= एव (for (а). 
Vi अनयेन प्रमत्तस्य अरिष्टस्येव कर्मणः ( with hiatus ); G( ed.) 
राक्षसेश्वर दुष्टात्मन्स्थिरो भव ममाग्रतः. ] 
— Ds сопї.: 

547+ न ga: पूर्व मीशानों रामो दाशरथिः स्वयम्‌। 

BAT फलदानां च ततः प्रामुहि RETA | 
सवियाणासितान्नानामीत्यां वर्मेपरायणम्‌। 
याचितोऽपि न रक्षिप्ये नितान्तं कुपितोऽद्य न। 

J4 BiDsom. 4 (cf. v.l. 23). —*) $ Кі Dg 
Dt Dm: D2.3.0.8 प्रहुरस्व; Cg cites प्रह्रेति. Ns V Вы 
7 seraga( V "स्य ) यथाशक्ष्या( Vi “भक्त्या; 33.4 fe}. 
®) $i Ni Dza qat; Ne V Bea D? निशाचर (for 
कुलाधम). Di कुरु कर्म чаа. —°) Bs Di Ts ser Dar 
अधस्‌ (for अद्य ). бі Ñ V Bas Dis प्र Ši № च )सथि- 
प्यामि (for पातयि? ). --“) Ds arene. Ñ V Bas Dr 
'शिरो बाणेन राक्षस. 

I5 Ds от. 35 (cf. v.l. 73). Bı om. 757 (сі. 
vl. 73).--“) Baa (for तु). Уз बाणेन (ior रासेण). 
—5) Ns V Bsa D7 Me खरः; D: कुद्ध- (० कुद्ध: ) ==) 
$i Des खरो; Кі रणे (for ततो). Ni कुरु TF HERT; 
Ma प्रहसन्परुपं वचः (ог). Di उवाच राघवं वाक्यं प्रहसः 
न्नाक्षसेश्वर:. —After 75, Хз їпз.: 

542* अद्य ते प्रमथिष्यामि समरे गदया RU: | 

l6 Dsom. ı6 (cf. vl. 33).--/) St рз रणे; 
Kı बने (for gz). Dı transp. हत्वा and युद्धे.) Ts 
कृतम्‌ (for कथम्‌). —*) Vi Bı 087 Юпи Di бз sumet 
(for тей). Ne Dz प्रशंस्यसि; 087 Du Ts miaa Dt 
महे); Ms प्रशस्यसि ( for प्रशंससि)- —After 70, Bs reads 
I2°—xI3 (including I. 7-3 of 540* ). 

॥7 Ds om. 37 (сі. vl. 73) ) Si विक्रांत-- бі 
Ded; Ñ Vi Bas D? [ s JÑ; Dg Ds Te ये; Gs Mes हि 
(for at). —°) Ne ये sata; 087 Ds भवंति R (ач); 
D+ ये भवंतो; Ts भवंतीह (for ये भवन्ति). Š: Des नरा 
sf Ма नराधिपा:. <) Dı विकर्थति (for कथयन्ति) 
—*) ры De K(ed.) चाति- (for स्वेन)- G= विस्मिताः 
(for गर्विताः). —For ізі, 5 ММ Biasa D2.3.7 
subst.: 


[ 3. 28. 20 


कथयन्ति न ते किंचित्तेजसा खेन тат: ॥ १७ 


प्राक्तास्लक्तात्मानो लोके क्षत्रियपांसनाः | 
निरथं विकत्थन्ते यथा राम विकत्थसे ॥ १८ 


| कुलं व्यपदिशन्वीरः समरे कोऽभिधास्यति | 
| жери» हि संग्राप्ते खयमग्रस्तवे स्तवम्‌ ॥ १९ 
| HT तु әче ते कत्थनेन विदणितम्‌ | 


सुत्रणप्रतिरुपेण RE ङुाम्निना ॥ २० 


ҮЧ (foraj युधि ). ] 
—Thereafter Үз cont.; Bi.s.s ins. after 7577 ; 
544° क्षास्मसंनावितो राम FAT ह्यक्ृवागमाः। 

बिस्मये तेन ते राम कर्म कृत्वा सुद्रारणम्‌। 

[ Buse transp. l. т and 2. —(I. т) Bia WRIT. | 

IS Dsom. :S (cf. v.l. тз).—°) Уз ятата ( for 
avn’). № Вы: Dz я( Bi gr ) कृतात्मानो; Da Gi agl Gr 
fu )तात्मानो. — ) бі Ni Vs Віза 02.7 (5 [स्मिन्कुल- 
पांसना:( Ñi “मात्मन:); Ne Уз ! s [स्मिन्कुलपांघुला:; Dg 
Ds श्वत्रियपांसन( Dg: [ before corr. as in text ] “झुना: 
{sic]).—After 787*, Віла ins..544* . —^) бі Dz 
Reia. Уі Red (sic); Der Gi “थ्यते; Ds Әдейі 
(sic) (for विकत्थन्ते )- —*) Ош विकथ्यसे ( for о). 
D: यथा स्वं राम FR. 

I9 Ds om. I9 (сі. v.l. 75)- Ni om. 79-20; Ds 
om. I9. — ) Š: बलं (ior FE). Ne V Bust Dz aT; 
Tis Mea वीर (for वीरः}. °) Mz त्वदन्य: ( for waz). 
Š: [sirna Bi भविष्यति; Bs Dg: Di Тиз frar- 
स्यति. --“ ) $ De अंतकाले. ©з Хау Вз: Рт G2 Мәз 
[5 पि; Bı Dg ри Dmı Des Ts तु; Tis (5 Jfa (for 
हि). —4) Dı Cv ядета (for स्तवे )- 5, Nz V Buss 
Dez स्वयमात्मस्तवे( Ši Ds 4; १7 “व: ) eal Үз Bs жаі; 
Bs यथा). 

20 Кі Ds om. 20 (сі. v.l. Ig and 23 гезру.). 
—*) Dg: Dmi Ds Тыз Cz.t{ala; Di [я त्र; Ds eit 
(for g). Da «цч (for g eget). — ) $i कथितं नुः 
вара Ри Gi कथनेनः Diz कथितेन; Ds कथ्यते न (for 
аа). Vi Ba Di Ti иі: Bs (also) निवेदितं; 
D7 Байтас Mi 220464. —*) Dis तप्यते च (for 
аёаа). Уз [ आ тя; Т: желт; Мз iaia- 
नाइमना) Cv.r.m [я उना; Cvp.rp.mp.k.t as in text; 
сер qur (for затнат). 5: aqei( D: `प्यसे ) 4 
शिखा( Ds तुषा )भिना; Ta бз Mt तप्यते नाइमनापिना- —For 
2044, Nz Vs Bi.3.s Dz subst. : 


[243] 


कामं qf वक्तव्यं त्वयि वक्ष्यामि न त्वहम्‌ । 


3. 28. 27 ] 


न तु मामिह RET पश्यसि त्वं गदाधरम्‌ | 
घराधरमिवाकम्प्य परेतं थातुभिश्चितम्‌ ॥ २१ 
पर्याप्तोऽहं गदापाणिहेन्तुं प्राणात्रणे तव | 
त्रयाणामपि लोकानां पागहस्त इवान्तकः l| २२ 


5455 सर्व पौरुपमेतत्ते नाशयाम्यहमद्य al 

[Vs Ba шиін: सतः; Bs नाहे iui яа (sic) ( for 
the post. half). ] 

2l Dsom.2r (cf. v.l. тз).—©) Bi Ds Ts Ge 
Mı.: ag; Әрі नूनं (fors g). Gi aa- (for इह). Di 
वचनाद्‌तितिष्तं. — )  पञ्य तिष्ट (for "से स्वं). °) 
Ма गदाधरम्‌ (for धरा"). Sı Ñ V Bisa Dı-3.7 Ме 

[म क्षोभ्यम्‌ (for [अ jerê ).—*) Di wats 
Ds धातुमंडितं (for °भिश्चितम्‌). Sı Des Ms та( D3 
मेरु) झुंग(5: चक्र )मिवाचलं; Ñi एकः + * + + (Шер.); 
Na V Brsa D? एकछांगं( Ñe V Sq) मद्दाब( Dz °च ë. 

22 Ds.6 om. 22 (for Ds, cf. v.l. r3).—°*) $ Da 
Ma प्राणान्हेतु (by transp.); Ds. प्राणान्दर्तु; Ms 4 
mma. ˆ) Lacuna for त्रयाणा in Me filled sec. m.. 
Ms इव (for aÑ). Ñ V Busa Dz वा संख्ये (for 
लोकानां). —°) Ds यथांतकः; Me (after corr. sec. эл. 
asin text) इवांतकं (for इवान्तकः). Ñ V Віза Do 
लोकानामंतको nl Ка illeg. for तको यथा); Ds पाश- 
इस्तामिवांतकं. 

23 Ds om. 23 (cf. v.l. r3 ). --* ) Ba रामं (for 
कार्स). Si 2. न ag वक्तव्यं; Me ag ачай, —°) Dg: 
स्वया; Do eq; Gs अस्ति; Ma तव (for 0). бі वक्ष्येन च 
(for बक्ष्याप्रि न). Š: Da qar मय्यग्रतः स्थिते; Ds त्वयि 
वक्ष्येग्रतः स्थिते; Ms तव वक्ष्याम्यहं त्वयि. —В: reads in 
marg. 23:7. —°) ри De प्रामोति; Dis गच्छेत्तु (for 
गच्छेद्धि ). °“) Š: V Bus Di-s ЖН ( for AE). бі 
Ds तदा (0 ततो ). —After 23, $i Dis ins. а colophon. 


[Sarga name: бі रामखरसंवाद:; Dı खरसंवेरः; Ds 
खरसंबाद;, —Sarga no. ( figures, words or both ): Sı 
Юз om.; Dı 33; L( ed. ) 34.] 

—Then бі Ds ins; Ñ V Bia ( marg. ) Ds.z Мәз 
K( ed. ) ( within brackets ) ins. after 23 : 


546% कषग्रतस्तवां स्थितं दृष्टा वक्तव्ये नास्ति मे eger । 
रणे यस्य च रुप्यामि मुहूर्त न स जीवति। 
मम FAT राम OF तव जीवितम्‌। 
तोयवपेमिवावर्षे स्तोककस्य पिपासतः। 
CL x) St Des Маз तु; K(ed.) सं- (for wi). V 
स्पृहा मम (for [ अ JRT मे ат). $ Na Das तुष्य( Кі Шев. 
for ge Ds रुष्य )तीदं मनो मम; Мез eat मे मनो эр, К( ed.) 


त्वां मनो रुध्यते मम (for the post. half ). =e Io 


i 


| 
l 


रामायणे 


अस्त गच्छेद्धि सविता युद्धविप्नस्ततो भवेत्‌ ॥ २३ 
चतुदश सहस्राणि राक्षसानां हतानि ते | 
त्वद्विनाशास्करोस्यद्य तेपामश्रुप्रमाजनम्‌ ॥ २४ 
इत्युक्त्वा परमक्रुद्धस्तां गदां परमाङ्गदाम्‌ | 
खरथिक्षेप रामाय प्रदीप्तामशनि यथा ॥ २५ 


Mas g (for +). Ва damaged from न नस up tol. 3. Bi 
सन (by transp.) (fora a). Si Das स मुहूर्त न जीवति 
(for the post. half). —(]. 4) Bı Me [ आ Jar ( for 
[अ Jaf ). $ Вз Des Ms चातकस्य (for रतोक? ) $n 
[इ]ब वास( Si x Ja; \ Bı warqa; Bo प्रशास्यत:; Ds 
विनाशनं; Мә satza: (for чі ). Ma K( ed.) तोयदस्येव 
(Кү ed. ] वि )qšq: ( for the post. half). ] 

24 Di. om. 24 (for Ds, cf. v.l. 73 ).--* ) De 
गतानि ( (ог ғат”). Da Gs मे; Mi वे ( fort). —) ри 
ae ( for स्वद्‌ ). Па 62.3 करोम्येच( G2 ^q); Т.з Gi Mes 
करिष्यासि (for करोम्यद्य ).--“ ) Der Юа Тз wee; 72 G 
M Cv.k aqar- ( for अश्रु-). $e Cg : ते त्वया पुष чер. 
धानेनोक्तिः तेषां तद्दन्धूनामित्यर्थ: | यद्वा तद्वधप्रतिक्रियां करिः 
प्यामीत्यत्र हृदयम्‌।; Ck: हतानि ते इति। त्वयेति यावत्‌ यानि 
हतानि तेपां स्रीपुरुषवन्धूनां आ्रमार्जनं अश्रुधारा परिमार्जनं 
करिष्यामि।; Сї: यानि ते «аат हतानि तेषां तत्संबन्धिपुरुपा- 
दीनामश्रुप्रमाजेनं करिष्यामि । त्वद्विनाशारवन्मरणात्‌. $ —For 
24, Š: Ñ V Br. Ds.a( marg. ).7 subst. : 

547* यानि स्वया राक्षसानां सहस्राणि चतुरा | 

हतानि तेपां gear स्वां करिष्ये 5श्रुप्मार्जनम्‌ । 

[(l. 2) Bs ai ( for cat). De चरिष्ये (for a°). Ña Dr 

करिध्याम्यक्मार्जनं (for the post. half). ] 
—Thereafter St Ñ V Bis Dz.s.: cont. (бі Карз 
l. т-4 only) a passage relegated to App. І ( No. 9); 
Dmi Ds Gs Мі K( ed.) [within brackets] ins. |. 3-4 
of the above passage after 24; whereas Mz ins. 
l. т-4 of that passage after 24. 

25 Before 25, Ds ins. a passage relegated to 
App. 7 (No. 9).—*) Dı इत्युक्तः. Bs Dm Dı.2.s Tes 
परमः (for परम-). —^) Dt De T स (for तां ). $ Des 
हेमभूपितां; Ni VeBrsa Di Mi жя(Йз illeg. )कांगदां(D? 
Мз °g: ) ; Ка Ds कांचनांगदां; Vi कनकप्रभा; 087 Ds Т 
Gi Cm.g परमांगद:; Dmi Ds Gs कनकांकितां; С? परमां 
ततः Мз परमाहवे (for qgar). $ Cg: परमाङ्गदः 
गदाप्रहारसामर्थ्यविर्दयुक्त इत्यर्थः; Ск: परमाङ्गदामिति पांक्तः। 
परमोंगदः कनकवल्यो यस्य स तथा।; Ct: परमा яғ: 
कनकवळ्यानि यस्यास्तां प्रसिद्धां हस्तस्थां गदां चिक्षेप. ॐ ¬ ) 
Be अशनिर्‌ (sic). бі Ñ V Віз Discs. Mi प्रदी- 
सामशनीमिव ( metri causa ); 3 प्रदीस्ता्चिशिखामिव 


[744] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


खरवाहुप्रमुक्ता सा प्रदीप्ता महती गदा | 
भस्म gaia गुल्मांश्च कृत्वागात्तत्समीपतः ॥ २६ 
तामापतन्तीं ज्वलितां मृत्युपाशोपमां गदाम्‌ | 


[ 3. 28. 28 


अन्तरिक्षगां रामश्चिच्छेद बहुधा शरैः ॥ २७ 
सा विशीर्णा शरेभिन्ना पपात धरणीतले | 


‚ गदा मत्रोपधिवठेन्यालीव विनिपातिता ॥ २८ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे अष्टाविशः सर्गः ॥ २८ 


26 “) Dgt grr ( for aT ). бі Des सा бп 
तेन वेगेन; Ñ V Ваза Di..z सा खरस्य महा( Bx गदा) 
घोरा( Na V Sar). -* ) Di सुदीप्ता (for 5°). Bs а 
तदा ( for गदा ). —After 26%, Ns V Br. Ds.7 ins. : 

548* प्रज्वलन्ती महोल्केव राववाभिमुखं ययो | 

[Vi Be -[ अ ]भिमुखी. ] 
—*) Dgi Ta arata (for भस्म). Ñ V Buss Ds. Ge 
денім दृक्षाइच( Уз “at = ) (Бу transp. )- --*) $ № 
Di-s प्रचका( Di "चा )र समीपगान्‌( Ñ: Шер. for गानू 5 D: 
“गा; Des "जान्‌ ); Ne V Buss Ds.c सा चकार (Уз चकार 
च )समीपगान्‌ - Alter 26, Ne V Віза Ds.z ins.: 
549* सा हि दिव्या गदा तस्य महता तपसाजिता ! 
дейн पुरा दत्ता कुवेरेण महात्मना। 
आपतन्तीं च तां CAT काळदण्डोपमां गदाम्‌। 
चिन्तयामास राजेन्द्रः स व्याकुलितचेतनः। 
नैषा चेगादूदा TT प्रसमं ग्राकृते: शरेः — [5] 
аат वारयितुं fae राक्षसी атат! 
अयमस्या विघातार्थमाग्नेयं दिब्यसुत्तमम्‌। 
प्रेषयामि सद्दावेगमख्मस्या विनाशने। 
ततस्तस्या वधप्रेष्सुगेदाया राघवस्तदा | 
आझ्नेयमखमादाय शरमाशीविषोपमम्‌ i 
सुमोच राघवः श्रीमानखे तत्पावकप्रभम्‌ | 
तेनािसमकल्पेन आझेयेन महागदा | 

[Ds om. l. 2-2. (2) Bra яайа (for प्रसेन )- 
—(I. 3) Ne Ds तु तां; Dz तदा (for च तां). -(!- 4) Vi 
सोतिव्याकुल-; Bs सोव्याकुलित- (for 8 व्याकुलित-)--:(!- 6) 
Hypm. Уз आवर्जवेगा धारवितु ( for the prior half). —(l. 
7) Vi Bal зир. lin, अहम्‌ ).4 अलम्‌; Үз अहम्‌; G(ed.) 
इदम्‌ (for अयम्‌). Vi अस्य (for srt). —(l- 5) Va аы 
(for अस्या). Vi विघातने (for Ramê). —(l. 9 » vA 
Яй Nat; Ва बधं йг. —( rr) B: Ds तत्पावकोपमं. 


[ıo] 


अथ; Bi za; Ms रणे (for गदाम्‌). —F0r 27%, Ха Bs 
subst., while V Ba Ds.z cont. after 549* : 

530* आपतन्त्यम्बरे रुद्धा मथिता च पुनः पुन: | 

[V Ве त्रासिता; Ba эп ( for मथिता ). ] 
—?) Dg: ри Опи अंतरीक्ष- ( for "रिक्ष- ). Die аба 
aan Dz गदां) रामश for °). Š बहुसायकैः; Na D: agfa: 
= = >. A - 5 
शरेः; D: RRR: sm. Gs रामश्रिच्छेद बहुथा zi: कांचन- 
भूषणः. —For 2777, Nz V Br.s4 Ds.z subst. : 

557* жатап महातेजा गदां चिच्छेद राघवः | 
and then cont. : 

552* ताप्नगच्छदतिक्रम्य аты गगने गदाम्‌ 

ततो हुताशनो घोरः प्रादुरासीर्समन्तत: | 
= 8 E BES 
ततो ज्वालासहस्रस्तु नन्तरीक्षं समाचितम्‌। 

[ (l. 3) Note hiatus between the two halves. Ка 
95.5 च (fora). Ns समाइतं ( {०7 faa). Ds.z अंतरिक्ष 
समाहित (for Ше post. half).] 

28 ^j)à Ni D:.2 T2 Сі विकीर्णा ( for Raio ). бі 
Ni Des छिन्ना; Раз Ра Ts wat; Опи Dı.s G Мэ„з दृग्धा; 
M: विद्धा ( for भिन्ना ). —*) Ds पपात gA निःफला. — For 
286, Ns V Виз Ds.7 subst. : 

553* गदा च निहता घोरा विद्यीर्णा न्यपतद्भवि | 
and then cont. ( Vi cont. l. r—6 after 553* and ins. 
]. 7-8 before 3.29.r ) : 

554* प्रजाक्षये चन्द्रमसो विनाश zoran: | 
Sif तारां समासाद्य ज्वलितनेव केतुना। 
दग्धा सा पतिता भूमो विद्यीर्णाइदभूषणा। 
हुताशनप्रदीसेव राक्षसाचुचरा यथा | 
तां मस्ममूतां कौबेरीं दिव्येनाखरण नाझिताम्‌। [5] 
दृष्टा दाशरथिस्तुष्टो मेने चात्मवशं खरम्‌ । 
राक्षसोऽपि gat घोरामवेक्ष्य महतीं गदाम्‌ । 


—(l. 32) Note hiatus between the two halves. | हतमेवाभ्यगच्छत्स आत्मानं TTT | 
Vi -चय- ( for -सम-). Уз RÈ. ] | गदां तु तां वीक्ष्य БІНЕН дн 
—Thereafter V Ва Ds. cont. 550- | „плаш ' [ro] 
ү: for | = 
27 *) Du Ds я (Ри at); Gra सहसा ( Po सिख сачы 
ज्वलितां ). -_ ) Са -कालोपमां (for mat”). V Bs m ! : प्रवि्यथेड्सों quet खरो रणे 
245 
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3. 29. 7 ] 


PENES N c त्सलः 
भित्वा तु तां गदां बाणे Waal धमवत्सलः | 
' स्यमानः खरं वाक्यं संरब्धमिदमत्रवीत्‌ ॥ १ 


रामायण 


२९ 


пач AGI दर्शितं UATE | 
शक्तिहीनतरो मत्तो वृथा त्वशुपगर्जसि ॥ २ 


[ (l. r) Bia( m. also ) निञ्ाक्षये (for प्रजा"). Уз निवासो 


(sic); G(ed.) fam (for Ra ).—Bs reads іп 
marg. l, 2-7.—(l. 2) Ns Ds.z tat (for रद्र ). = І. 
3) Vi -भूपणं (for -भूषणा ). Уз ददाह पतितां भूमों विकीर्णागद- 
सूपणां. —( l. 4) Ns qata (for -råa ). V Ва Dz हुनाशेन 
प्रदीप्तेन; Ds हुताशनेन दीप्तेन for the prior half). Үз तदा; 
Bı qar (for यथा). Уі राक्षसानुचरस्तदा; Bs राक्षसी निहता 
( Bs विहिता; G[ ed. ] बिच्युता ) गदा( Bs तदा (for the post. 
half). —(]. 5) Dz वासितां ( for नाशिताम्‌ ). —(l. 6) Ds.z 
आत्मवशं (with hiatus) (for चात्म*). —(]. 7) Bs feat 
(for wat). V Bi मायाम्‌; Вз दिव्याम्‌ ( for धोराम्‌ ). Ns Виз 
чач (sic); Уз Ba( m. also as above) अवेत्य (for а). 
--(). 8) Ne [अ Тате, —У om. l. g-r2.—(l. 9) 
D: om. तां. —J(l. 70) Bi. महेंद्रव्धाशनि- ( sic ).—(l. rr) 
Ñ: Ds wam; Be भयादितो; Dz aasit (sic) (for 
aat). —( l. 72) Be मुभगं (for °з )- Ds wi (for 
रणे ).] 

—Ña Vs Bisa Ds: om. 2802. __० ) бі № Dis 
[Alaia ; 087 -[ ओो Jara’; Ота Das T Gia Mi 
[eit Jaa; Gs -[ओ Janam ( {07 -[ at ]पधिवलेर ). 
Va यथा ачаа, —“ ) Ñi व्यालीमिव निपातिता (sic); 
Di कृत्वा प्रतिहता यथा. —After 28, бі Хі ( mostly 
Шер.) Уз Das ins.: 

555* तां निकृत्तां गदां दृष्टा रणे रासेण भूते । 
न विव्यथे खरः संख्ये धराधर इवाचल: | 
न व्रिपादोऽभवत्तस्य न Share व्यमुञ्चत | 
[ (l. 2) Уз धरावर्ष (for धराधर्‌). --(). 3) Vi Ds चास्य 

(for तस्य ) Va тт (for Ҹат). Ds Rja: (sic) 
(for zagaa). Si न त्रोत्साइस्तदग्रतः ( for the post. half ).]; 
while Me ins. : 


556* दृष्टा तां पतितां संख्ये चकम्पे च खरस्तदा | 
Colophon. $i Di-3 om. (cont. the Sarga). Saree 


name :N Vi आक्षेपयुद्धं; Ne Dis Ds गदाच्छेद:; Уз Dz 
खरगदाच्छेद:, — Sarga no. (figures, words or both): 
Ñi Bis om.; Ña Ds. 35; Үз 34; Уз 36; Ba 37; Dg 
Dt Dmi Dees T G Mi 29; Me.3 30. —After colo- 
phon, G concludes with श्रीरामाय नमः. 


29 


$i Di-s cont. the Previous Sarga. Ds begins 
with 3$; Ta with रामाय नम:; Ma with श्रीरामाय नमः. 
—Before т, Vi ins, ]. 7-8 of 554*. 


[ x46 


l Di om. 7-67, —7) Ds स्तूयमान:. Dti Degg 
(for खरं). 4) Cg: deci आंतमिति खरविरोपणम्‌ . >, 
—*) Dm संरब्धतरम्‌ ( for "मिदम्‌ ). For т, Sı Ñ 
Dz.3 Mz subst. : 

557" छिच्वा तु at गदां रामो रणे राजीवलोचन: | 

स्मितपूर्वं खरं arate दाशरथोऽबचीत्‌। 

[(l. r) Si Me transp. तु and तां. Ma बाणे ( for x ). 
—(l. 2) Ds Ms transp. खरं and zz, Ni illeg. forar. 
Ме पुनरथो ( for दाश"). ]; 
while Ñe V Bi.s4 Ds. subst. for r : 

558* aa: परमतेजस्वी राघवः परवीरहा। 

खरं परुपया वाचा वाक्यमुत्तममत्रवीत्‌ | 

[ C. r) Bs समर- (for परम-). --(]. 2) Ваза Ds उत्तरम्‌ 
(for धमम्‌). G(ed.) वाक्यं बहुतरं яда ( metri causa ) 
(for the post. half ). ] 4 
—Then Ns V Ваза Ds.7 read 56т*. 

2 Di om. 2 (cf. v.l. т). Ñ; V Віза Ds.z read 
2% alter 3.—*) Kı एते तु (formas). $i खलु (for 
ч9-).—°) бі Ms मया भुवि निपातितं; Ñi Оза मया तु 
(शेर थे) बिनि(D2 yA )पातितं. —After 207, Ña Braa 
Ds.7 ins.; while V ins. after 525 : 

559* «че क्रुद्रशीलस्य असत्यपरिभाषिण:। 

न ते जीवितमिच्छामि यतस्वाद्य परं रणे। 

[ Note hiatus between the two halves. V transp. 
l. r and 2. —(I. х) V арача; Ві क्षत्रशीलस्य (for sz )- 
V सद्रत्तपरिभावि( Gi ed. ] cart )नः (for the post. hali). 
—(l. 2) Bis जीवितुम्‌ ( for शतम्‌). Ña Ba परं रणं; Bi ORR 
(for qi रणे). V Ва यतस्वान्यत( Уз Ва [ m. also] 4) 
(Вая) я&( Уз बले; Ba रणे) ( for the post. half). ] 
—*) Оп उपगच्छसि; Опа Ti.: Сіз Maa агатай; De 
अप; Ts अनुगच्छसि; Go अघगईसि (for उप°). —For 2%; 
бі Ni De.s Mz subst. : 

560* часте gaa परिकत्थसे | 

[ Ñ: exire; Me अशक्तिस्त्व॑ (for mei). Si [u J#; № 
a (for [ ए ]व ). Ма हि विकत्थसे ( for परि? hip 
while Ne V Di Ds.7 subst. for 2*7 and read 
after 558* : 

56I* TTT TTT चाक्यसुक्तं मद्धकाड़ुया | 

रुधिरं ते प्रपास्यामि राक्षसाधम TET | 
[ (l. т) V Ds झाघ्यया ( for gat). Уз Bs -कांक्षिणा (for 


^g). ] 
] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


एपा बाणविनिर्भिन्ना गदा भूमितलं गता | 
अमिधानग्रगल्मस्य तव प्रत्ययघातिनी ॥ ३ 
यचयोक्त विनष्टानामिदमशुप्रमाज॑नम | 
राक्षसानां करोमीति मिथ्या तदपि ते वचः ॥ ४ 
नीचस्य क्षुद्रशीलस्य मिथ्यावृत्तस्य रक्षसः | 
प्राणानपदरिष्यामि गरुत्मानमृतं यथा ॥ ५ 

अद्य ते भिन्नकण्ठस्य REY | 


3 Diom.3(cf.v.l.I). 
а) Ts api ( for बाण-). 
*fax ) श्छि{ 
मया. — Гот 


Ов: transp. 3 and 4. 
Si Ni Des इयं ярлай( De 
Ni fa )ar.—*) бі Ni Des Me गदा ते पातिता 
42 Ne V Bi.s.s Ds.z subst. : 


एवा ते बाणनिदेग्था THAT महागदा । 
विशीर्णा पतिता भूमा वाणवेगप्रपीडिता। 

[(. 0) Bı mar (for aat). --(।. 2) G{ed : 
Sha पीडिता (for the post. half ). ] 
—*) Si D2 अभिमान-; Dsi °धानं (for घान-)- V Ва 
नतिप्रगल्भस्य तथा. —*) Ds Т.е Сіз Mt Се प्रत्यरि- (for 
я-). Ši De -नाशिनी; Ni Ds -aradi Cmp.k as in text 
(for -बातिनी ). ॐ? Ct: अनया TT чача यः 
प्रययो विश्वासस्तस्य स्वनाशेन घातिका. ॐ Ms वागिवासंस्कृता 
यथा. —After 3, Ne V Bus. Ds.z read 2%. 


4 Ха Bus Dis.zom. 4 (for Di cf. v.l. т). Dg 
transp. 3 and 4. —°) $i स्वयोक्तं च (for а) 
-%) Š № Ba Ds sagas V mut: Dg Ts इदमस्र- 
Da नयनाश्रु- Ds Tis G Mis अह( Mi इद्‌ ) मात्र; Ma नह 
(for इद्‌? ). Уз -विमोचनं ( 
(for मिथ्या az). 

5 Di om. 5 (cf. v.l. т). —^) 3 Dzs жет; 
Ni xxx ऋ स्य (ileg.); Ne Bros Ds: зрачка (for 
*शीलस्य ))--१ ) Gi-sfrewa (for FF )- Dm: Des 
Gs Ma राक्षस (for रक्षसः). бі Ñ Biss D2.3.5. 929 
(Ds fa )परिपंथिन:( Si № De aa: Ві. fm. also] 
भाविनः; Bs "भापिण:); V न( Vs [with hiatus ] ) सत्य- 
परिभाषिण:. — After 5%, V ins. 530% —7) St Хе Үз 
परिः; Dm: Das Te पि (for अप-). —*) Уі गरुडो ( for 
sud). Bisregarg( m. also ^x )& यथा. 

6 D: om. 6 (cf.v..r).—%) 3: कंठनिगुंढं) N: 
sfiata (illeg. ) Vi Base Ds: कंठनिर्गोणः 
कर्णनिर्गोण; K( ed.) छिन्न” ( for भिन्नकण्ठस्य ) Ve अद्य कंद- 
विनिसिन्न. —^) Dm Ds Gra fad: Тіс -शोमितं (for 
भू"). °) $ De निकृत्तास्यस्यः Ds बिदृत्ता स्य (for 
विदारितस्य ). L( ed.) ag ( for на) 


7 Diom. 7 (сі. v.l. 


for тата? ).—“ ) Me g£ 


| ARATE 


7).--) XN ¥ Buss Dg: | 44 


[ 3. 29. 9 

विदारितस्य मद्भाणेमेही पास्यति शोणितम्‌ ॥ ६ 

स््तन्यस्तश्चुजद्वयः 

खप्स्यमे गां ATÊ TENÎ प्रमदामिव ॥ ७ 
प्रत्रद्धनिद्रे शयिते त्वयि राक्षसपांसने | 

भविष्यन्त्यशरण्यानां शरण्या दण्डका इमे ॥ ८ 

जनस्थाने इतस्थाने तव राक्षस मच्छर! | 

निभया विचरिष्यन्ति яз मुनयो यने ॥ ९ 


2.3.5.7 ЧЇзї-. Š 
-सवागे (for 


Ni D2.3 Gi -भूपित- ( for -?^). Vi Т: 

т पङ्कः }- ~) 97 Fag; Ni Das सु( Da भू) 
eques № D+ Ds स्वांक( Bs “दा araa Ёз a дй 
न्यस्त- (hypm.) (for exer). Ms aga: fadt (for 
“Waza: ). Vi संत्रस्त gaias D: त्वे संन्यस्त भुजद्वये. ~` ) 
Ne V Віза Ds स्वप्स्यसि zwi (for "से at). & Ñ V 
Br.2.3 D2.2.5.7 Ті Се समालिंग्य (for इिलिप्य ).--“ ) Ма 
agai (for zx). Gs damaged for faa. 5 N V 


Был Si सुदतीं ) वलभा( Vi 4 )मिव( Vi 
यथा ) - — a Nz V Bi.s.s 02.5 ins 
503* निहतं सुनयः पिशितादनम्‌ | 


дет त्वामद्य निहतं 


— Then Вз cont. : 
3645 प्रहृष्टा विचरिष्यन्ति काननेषु समन्ततः। 


—After 563%, Үз reads 074 


peating it in its proper place. 

8 Di om. 5 (cí т).—°) Ts Gus Mia 
Cr.mp.k प्रवद्धा Ge agaz- (for mg° ). Si -निद्रे; № Уі 
छा D2.3.5 -निद्वा5 Ña Bs D7 -निद्राः; Bs -निद्रां (for -निद्रे } 
үз -निइते; В: गमिते (for शय्रिते)---) Der tê; 
р: Ts -पांसन; М: -कंटके (for °ң). 9 Ñ V Busa 
Dess त्वय्यद्य( Va निहते) मुनिर्कंटके. ¬ ) № भवत्वद्य 
(for भविष्यन्दि ). $ Ds [я ја am; Ve Оп Dm 
De Ts Cm.t sam 0: [з ]नवारण्या:; Cv.r.g аз 
in text (for [ala )---“) Si Des Б; Ds [g Jf 
à (for इसे). Ñ: झरण्यमिद Zeaq; Ха V Бала Dis 
Ma शरण्या इव देडकाः( Vi Би 3}. 


Íor the first time re- 


А! 


9 рот. 9 (cí. vi. r). —2) Ne जने स्थाने; Ds 
जनस्थान- (for Ñ). Ne Юз हते स्थाने; Уз मदत्स्याने; Ba 
(m. also) इते मूढः Ds а” ( for हत? ). Dz Ts हृतस्थाने 
जनस्थाने (by transp.).—°) V Ba Ds.z स्वयि (for 
aa). Ñe Рът संस्थिते Bı (m. also ) дене ( for मच्छर: )- 
—Dsom. { hapl. ) 94-64. Vz reads ७0 after 265* re- 
peating it here. —“ ) Ni सर्व ते; Vs (frst time) 949 
(for 999). Si Ni V{ Vs both times) Busi Оза 
Ds. quad निद्याचरः Gs чаг सुानपुराताः. 


| 247 Í 


B 
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G. 


J 


रामायणे 


3. 29. 70 ] 


© अद्य विप्रसरिष्यन्ति राक्षस्यो हृदवान्थवाः | 


वाष्पाद्रवदना दीना भयादन्यभयावहाः ІІ १० 
AT शोकरसज्ञास्ता भविष्यन्ति निशाचर | 
अनुरूपकुलाः THA यासां त्वं TRE: ॥ ११ 
नृशंसशील क्षुद्रात्मन्नित्यं ब्राह्मणकण्टक | 

J0 Dı om. 30 (cf. v.l. í). Әз om. 700 (сї. एन. 
9). 9 Ñ: V резол Ме transp. zo (including star) 
and 77. °} Š № Ds विप्रसहिष्येति( Ši °S); V रक्षो 
भविष्यंति; Dic: वित्रासने 9 Мәз famaiz’; Cr ब्रिप्रचारे 
(Тог ачай? ). —°) бі Ds.z राक्षसा (for “at). °) 
Ts बराप्पादनयना दीन. —* ) Gi अन्या; Me अद्य ( for °zq-). 
Ñi भयान्मम भयानकाः, £ Су: भयादन्यभयावहादिति पाटः. 
# —For 7006, 5 V Ds.s subst. : 


505* सवाप्पदीनवदना भयान्सम महावनात्‌ | 

[V सर्वाः सं- (for सवाष्प-). V महाहवात्‌; De "बने (for 
“बनात्‌ ). ] 
—Then V cont. while Ne Bisa subst. for то, 


whereas Ds.7 subst. for ro°@ and both the groups 
read after тт: 


566% aa शोकमहं Trio भयसंभवम्‌ | 
स्वन्मूलमपनेप्यामि झश्वङ्राह्मणकण्टकम्‌ | 
ич वित्रासमेप्यन्ति राक्षसा हृतबान्धवाः। 


[ (!. 7) Vi शोकभयं ( for शोकमहं ). Уз महाघोरम्‌ ( for अहं 
aRt).—(l.2) V REA; Bi तन्मू? (for aq’). Ne 
eR (for शकम्‌). —Vi Be Ds.z om. l. 3.] 

ПІ Di om. rr (cf. v.l. r). $ Кі V Dass; Me 
transp. то and rr.—%) № Vi (sic) ते (for ता ). 
—°) ॐ Fr; Du Ct निररथिकाः; De Tı G 
Cr.m.g.k निरर्थकाः; Ds “चरे: ( for "चर ). —° ) Ds रामा 
(for че). Si Ds-« ячеч( Ds "कूल Jp: ( Da तराः ) 
पढ्यो. --“) Si संततिर्‌ (for cà पतिर्‌). Bı Sus Te 
आहत: (for Fe: ).—After rr, Ne Ві.з4 Ds.7 read 
566%, 

I2 Drom. r2 (cf. v.l. x ).—") Ti Gi Cg नीच 
(for ==). Si De दुष्टात्मन्‌ (for gai). Вг Тг quiu 
Gora; Dg: Da Ts “afte: क्षद्वात्मा; Ds °सातीव- 
दुष्टात्मन्‌ . —^) Р Dtı De Ts -कंटक: ( for "क ). Nev 
Ba.. Ds. न मे जीवन्विमोध्ष्यसे Vi *क्षणे:; Bs 'क्ष्यसि ).—*) 
N V Biss Әрі Dmı Ds.z.8 Ts Gzs Мі Cv.r.m.g यत्‌ 
(Нога). De कृतं (for °F). уз मुनिभिर ( for êU. 
SUN V Pra D2.3,5.7 дей (for мї ).—“) T: morir 
(for पायत्ते).  N V B: Dass. सुनिभिर( Vi etf) 
इयतेनछे; Озан हवि:, x Cv: TERT इत्यादि । 


त्वत्कृते TAWÎ JAR: पात्यते हिः ॥ १२ 
तमेवमभिसंरव्धं बरुवाणं राघवं रणे | 
Ne TIAA: || १ ३ 


खरो निर्भत्मयामास 
zê खल्वबलिप्तोडसि erf च निर्भयः | 


वश्वस्तानार्माः 


u 
Ке 
L 


[Si af 


—Then 5 ел cont.; while Ñ V Ei. Ол; 
after і2: 


Мз ins. 


568* त इमेऽद्य हता दिप्ब्या सया तापसकण्टका: | 
эзет w सद्य: प्रास तेरिह संयुगे | 
क्ररास्मन्त्रह्मविद्विष्ट त्यक्तधर्म FTIR | 
त्वं सद्य: कर्मणः पाप फलं पापमवाप्स्यसि | 

[8 Das read l. 3 before ]. т. --(]. 7 ) Ñ: вл 

ते; Үз пй (sic); Bı इमे ते; Ds तेन मे (fora इमे). Si 
gal (for दिष्ट्या). Ds तव (for मया ).—(l. 2) Ma ач 
(for sq: ). Si Das थैः सह; Me यैरिव (for तैरिह ).—(l. 3) 
Ñi B+ Me दुरात्मन्‌ ( for 0°). Ne Виза. (for सु-). $ 
Des RUT सह Ved पापामिवतेसे. —Sı Das om. l 4. 
—(l. 4) Ns Ds.7 Ме त्व( Maq на; Bi qd सत्य-; Ве 
तस्य; Ged.) 4 m (for त्वं सथः). G(ed. ) कर्मणां 
(for °m:). Ма कूरं (for पाप). Vi मूलम्‌ (for qma). Кі 
फले चेवमवामुदि; Da फलमेवोपभक्ष्यसि ( for the post. half).] 


73 Di оп. 33 (cf. vl. r).—%) Ns V Віза 
5.7 अति( Ve Bis °भि ) संक्रुद्धं; Те Ma अतिसंरब्ध (for 
असिः). Сда रामं संरब्धं; G(ed.) aita प्रतिसंक्रुं. --“ ) 
Bs Di! De a? (for रणे). Ni ga राघवों वच:. —°) 
Ne V Bisa Ds.z वाचा (for खरो ) $i Des fa( Ds 
[5]मि aiam (for &pied? ). Ñ: निर्भव्सयामास तदा. 
—*) Dti Ds Ts Me -स्वरः ( for “न: ). Si Dz.s क्रोधात्खर- 
तरं बचः; Ñi रामं खरतरं खरः; Ña Vs Bae Der afta: 
खरया खरः; Уз खरया कुपितः खरः; Do रोषात्खरतर: खरः. 


4 Di om. r4 (c. v.l. 2). —°) Ne Dsz аң 
(for wy). Vi ARNA (for [अ ]वालि?). --* ) Ms 
निर्भय (for यः). $ De wag न विभेषि च; Ñ V Biasa 
5.7 Мә अये सति सु( Ñi न सति; Ds महति ) निर्भयः (Bs 
[ m. also as above] दुर्जयः ); Ds अयेषु च मायया च 
(5їс). —°) бї damaged for агат. Ts -[ अ Т 
(for च्च्ये ). SiN V Bisa Ds. यथा; Юз Gi तथा (for 
ततो ). Da बाचाचाच्यं यथा हि त्वे. -“ ) Dt Ds gaam 
Da झण्ववऱ्यं ( for згч). 


[749] 


अरण्यकाण्डम्‌ [ 


कालपाशपरिक्षिप्ता भवन्ति पुरुपा हि ये | 
कायाकाय न जानन्ति ते निरस्तपडिन्द्रियाः ॥ १५ 
падае ततो रामं संरुध्य WHE ततः | 

स ददर्श महासारमबिदूरे निशाचरः | १६ 

रणे प्रहरणस्यार्थ सेतो OTT | 


स तसुत्पाटयासास 4554 दशनच्छदम्‌ || १७ 


I5 Di om. I5 (cf. v.l. т).—©®) G? एवं gre Ge 
magna- (for mm^). $i Des -परिक्षिप्तो. —°) D: 
transp. भवन्ति and पुरुषा हि. Dia( suf. fin.) हीमे; Ge 
चये (० हिये). бі Des weal Da ^) प॒रुपो यदा. 
—S om. 757“, —*4 ) Mes वाच्यावाच्ये ( for कार्याकार्यं ) 
Ma (fora). N Vi Biss Ds. ते ब्य( N: D ) 
तीतार्थ( Bila ^c )चितका:( Vi Bis दर्शना:; Bs दर्शका:); 
Ve व्यतीतार्थस्य दर्शकाः (for ^). Des वाच्यावाच्यं न 
जानाति( L[ ed. ] Rà) प्राकृतोसो भवेत्तदा. —After rs, 
Ne ViBı.s.a Ds.7 ins. : 

569* यच्च मां मन्यसे राम निरस्त इति बालिश t 

яа काननं सत्र स्यान्मसायुधसंज्ञितम्‌। 
सत्रक्षोपलसंघातं सब्याळम्गसंकुलम्‌। 
शैरुस्पाव्य वेगेन त्वद्वधाय सृजाम्यहम्‌ | 

[(l. т) Уз; Bs (for ai). Nz Ds. Rare; 
'G( ed.) निरखन्‌ ( for “स्त ). Bs वालिशः, —( l. 2) Bs यत्स्यात्‌ 
(for zi). D7 मया дїй (for ममायुध-). Ds -संज्ञिकं- Bs тез 
हि महा्युधं ( for the post. half). —(l. 4) Ка Рз.лчепч. 
Vi तद्‌ (for ex). ] 

l6 Пі от. 6 (cf. v.l. 7). —^) бі axe (for 
उक्त्वा). Niilleg. from तो up to ध्य іп 5. Si De तु 
संरब्धः; Ns V Bisa सुसंक्रुद्धः; Da uU (sic); 0529 
संकुद्धः (for ततो रामं). —°) D: संनिरुध्य ( hypm.); Тг 
संहत्य ( for संरुध्य ). Dg: Dt: Оті Ds Сі 992; De Gs 
Crg.k भ्रुकुटीं; Cm श्रुक्कुटिंः Ct as in text ( for E) Sr 
Na V Bus. Dos; Ge M аса( Si "da; Юз “Was 
Сз "ger )az( Vi भ्र )कुरीं तत:( Bı “नुः ); Ds संरंभादवकुटिं 


सदा. —$ı Ñ V Віза Di-a.s.7 Ms transp. r6°% and 
777 ) Ñ V Bus ра Dmi( before corr. as in 


text) Da.s.s महाशालूम्‌ ; Di “ard (for “arma. —°) 
Dı शालबृक्षमदूरतः 

I7 Š Ñ V Bisa Di-s.s.z Ms transp. 7677 and 

55 _ ०) $i रामे; Ds qor- (for रणे). St Des ग्रदरणा- 
थाय. Dı गदां प्रतिहतां इष्टा. ) V Віза Ds.z Mz 
समंताद (for सर्वतो हि). ॐ! Dee ааа: Dis Gs 
[५ ]प्यव?; Ds G2 Ms व्यवलोकयन्‌ ( for 29°) —D: om. 
CF — ) Ts SG ( for स яя) 4 | Dü De Ct 
संदृष्ट- (for "इय ). $a Des संद( Ds & ga o *&) 
रूघुः( ऽः Sg ).—For 777 , N V Buss Ds bst 


| तं ERAT वाहुभ्यां विनदित्वा чене 

| WT चिक्षय हतस्त्वमिति चात्रवीत्‌ ॥ १८ 
तमापतन्त CITT रामः AT | 
रायमाहारयत्तीत्रं निहन्तुं समर खरम्‌ ॥ १९ 
जातखंदस्तता राम! रोपाद्रक्तान्तलाचनः | 

। निर्विभेद FEAT बाणानां समरे खरम्‌ !॥ २० 


570* तमुत्पाच्य 


सतो दोभ्या संदष्टोष्टपुटस्तदा । 


38 £) Grag fora). Di समाक्षिष्य; Ts उत्पाठ्य चः 
Сз Mi समुत्पाठ्य ( for дед). $i Das समुस्क्षिप्य C 
заң; Ош M я तमुत्पाव्य वाहुभ्यां. °) $2 Des 
अभ्यधावन्‌ ; Ms विनदित्वा (ior Ear). Dı 23 दशन- 
च्छद. —For (825 Ñ V База Ds.z Me subst. : 

3725 अभिद्रुत्य स वेगेन विनद्य सुमद्दावळ:। 

И S illeg. for 37а विनद्य а. Ms Tr रामं (forata) 
V विनिश्वस्य; Ві М: विनद्य च (for विनद्य सु-). Ma खरस्तदा 
(for EFE: ).] 

29 *) D: Аат. (for anaa). —° ) T2 Ms 
भित्त्वा ( for fzvat). Si Des चिच्छेद रघुनंदनः. —Dı om. 
g^-20*.—*) Ñ: arma, (for रोपम्‌). Gi तूणं (for 
तीव्रे). —2) Š: Ni Daa संयुगे ( for समरे ). —After ro, 
Na V Віз. Ds.z ins. : 

572* ये ये 3F समादत्ते तं तं स रिपुसूदनः । 
चिच्छेद तिलशो रामः दार: संनतपर्वेमिः। 
युध्यमानस्य रामस्य नपूणामास्त чад: 
अगस्त्येन हि TAT दत्तं алча сая 
тезі क्षिप्त्वा दारांस्तेन ROTA राघव: 
क्रीडन्निव मदावाहुश्चिच्छेद quu शरेः 

[(l r) V я दृक्षमादते (for दृक्ष яш?) Ха Ds.7 स 
रबुनंदनः; V Bi बल( Bı fz Jaza: (for a रिपु ). --( ). 2) 
Ka Ds.: gaat ( for feat). —Br.s read |. 4 in marg. 
—(l. 4) Үз Шез. for я दि qarî Ns Уз 057 7 (for 
हि). Vi transp. चापं and zd, Уз उत्तमं (for sm) 
—(l.5) Ba megaa, (for fear Шет). V 
(for शिला-). Уз Ва राक्षस: (sic); Bı ғат (for 743: )- } 

20 Si om. (hapl.) 20; D: om. 20% ( cf. ४.), то}. 

45) Tre Gre М.з तदा; Ms तथा ( for तत्तो). Әсі Du 
Ds Ta रोष- (for ўча). Ñ V Brasa Des.s.7 transp. 
रामो and dug. Хе Әз: राजीवः Мз ate (for 
vu). — ) D. Te Сіз Мыз से Baz (for far ) 
— D: reads in marg. alter लढले upto ата in zI“ 
| (cf. var). Ds азап (for ал). —*) Ds wa 


| संयुगे खरं 


5 


[749 | 


3. 29. 22 ] 
तस्य वाणान्तराद्रक्त TE HH फेनिलम्‌ | 


3533 Rm TAT तोयथारापरिखवः I| २१ 


Rea: स कृतो बाणेः खरो रामेण संयुगे | 
मचो रुधिरगन्धेन तमेवाभ्यद्रवद्वतस्‌ ॥ २२ 
तमापतन्तं 8554 कृतास्रो रुधिराघुतम्‌ | 

अपासपेत्मतिपदं किंचिच्चरितबिक्रमः ॥ २३ 


2 D: reads 2 mostly in marg. (cf. v.l. 20). 
Di om. 27. —%) Мі तस्मिन्‌ ; Mos तत्र (for wet). Ха 
Шер. from xr upto स्रा- in ^. Si [ अं ]तरं; Dasa Ges 
M “तर (for °ч). Ne V Bisa D3.7 तस्य बाणांतरेभ्यस्तु 
(for *). De (after corr, sec. m.; before corr. as іп 
text) gara- (4०7 सुस्राव). 082 transp. बहु and gana. 
Siaz Ñ V Виза Do; शोणितं; Ds थे तदा; ७४ ते फलं 
(sic); Gs Rw: (sic); Ma (anf. lin. sec. т. also) 
फेनित (for ең). De रक्तं च बहु spera TT: सुराक्षसः. 
¬) ॐ प्रस्नवणांतस्य; Ni *णादेव; N: V Bise 05.7 
ЖӘПІЗ( Bi “सरव )ण इव; D2 प्रत्नवमाणस्प्र Di "तो za 
(for °леўа). ¬“) G2 -чїй (for -परि-). $i Des 
तोयधारा इबांबरात्‌( Ds इबाख्रबत्‌); Ñ V Ваза Юза Ta 
Ме "रा: agaa: ( Ta тда: ). 

22 “ура Das Ct विकलः (for fig’). Si De च; 
Ds तु (fora). Di क्षतो (for жай). Ds transp. कृत्तो 
and खरो. Ts {чап ( for रामेण). Si 2.3 घीमता ( for 
संयुगे )--4) Қау Bs Оті Dszs Gs [अ ]भ्यपतदू 
(for "gag ). 

23 Diom. 23; Ñi om. (һар. 2) 23*5,—4) Ne 
V Biss 05.2 वेगेन; Du Юза, ЯңФ; Dm Ds Gs 

Fer ( for zr). $ Ds йатут( Р» "मि жаға. =) 
Gs garetts Ме dtaret (for °sir )- Si Das करंतां (D2 फृत्तां; 
Ds कृत्वा ) गं रुधिरो क्षितं; Ns V Віза Ds. दीप्तास्यं रुधिर- 
gd; D+ stagi. —°) бі D: ачяча( Ds Sa); 
Т» अपासपत्‌ (for °सर्षत्‌). Dt De Ct द्वित्रिपदं (0 प्रति"). 
NV Brsá Ds.7 Mz अप( Bs.« शपा )सत्य( Ме अपासपंन्‌ ) 
ча: «(Їп esses Шер.) 38 Су: अपासपंदिति 
पाठः! तमधिक्ृत्य अन्ये पुनरेवं व्याचक्षते। तमापतंत॑ वर्जयित्वा 
असपत्‌ भगच्छत्‌ प्रतिपद्‌ प्रतिमाम्‌ । आगतेनैव मारेण पृष्ठतो- 
takai इति. @—*) Ns V віза Daz दृष्टा (for 
किंचित्‌). Ñi agy: ( for त्वरित- ). Ne Уз Bae [вт Gi 
“विक्रम. бі किंचिद्चैव परिक्रमन्‌ . 

E " Ñ o» p р दीप्त- ( for ततः). Si -सेक्राशः. 

3+ 24 — ) Әз Ms खरं (for q?). $ 
masia तेजसा; Ne V Dia Ds.z AS Bs निश्वसंत )- 
मिवोर॒गं( Bs before corr. "वापरं ). --5 om. 24°-26; Vi 
om. 2406. Ne Va Bi.s.a( Baa marg. ) 05.2 read 2454 


| 
| 
| 
| 


| 


रामायणे 


ततः पावकसंकाशं वधाय समरे शरम्‌ | 
खरस्य रामो जग्राह ब्रह्मदण्डमित्रापरम्‌ ॥ २४ 
स ач मघवता सुरराजेन धीमता | 


| संदधे च स धर्मात्मा पुमोच च खरं प्रति ॥ २५ 


स Aga महाबाणो निर्धातसमनिःखनः | 

रामेण CREE Bel खरस्योरसि चापतत्‌ ॥ २६ 

after i. 3 of 574*. —^) № illeg. [ना sum up com 
25°. °) Di [ ऊ fata; Dea Te Ma [ж Tera (for [3]- 
परम्‌). 


25 


Sı om. 25; Ñi Шер. for 25° ( for both, ef. v.l. 

24).--“) Dm Dm Das Ta Ga तु; Di Tie Mes d 

(for az). Dis अगस्स्येन ( for मवत्रता ). Ж Ck : सघवता 

दत्त इति . ॐ De sana aged. —Alter 25°, Da ins, : 
सुनिना दीक्षसेजसस्‌। 

хане неч. 


573* 


—) In सुनिना दीप्ततेजसा. -Хі mostly illeg. for 25°. 
—^) D: चेव; Ті Gi चापि; Ma а च ( by transp.) (for 
च स). Di संधाय тд वीरो; Doo संधाय रामो धर्मात्मा; 
М» सुद्धे चापसुद्यम्थ, —“ ) Dea [ ят jay (for ч).—Ёог 
25, Ne V Bras Ds, subst. : 


574* fafa पञ्मपर्वाणं Taqa Rrra | 
स्वयं दृत्तं начат सहस्राक्षेण afao | 
रक्षणार्थममित्रप्गं पुरा रामस्य धीमत: | 
तमिन्द्राशनिसंकाशं संधाय स ततः शरम । 
चिक्षेप समरे रामो वधार्थं तस्य रक्षसः। [5] 
[ (l. т) Ve -भद्रम्‌ ( for -पत्रम्‌ ).—( I. 2) V भगवता ( for 
wa°).—After l. 3, Ne Ve Ba Ds read 24°%. 
—(l.4) Уіяч (for sa). Vis संधाय (for संधाय स). 
Ва परं (for gGt).—Ve Шер. from |. 5 up to 35- 
—(l. 5) Ba राक्षस: (sic) (for x? ).] 


26 Si om. 26 (cf. v.l. 24). Vs illeg. for 26 (сі. 
v.l. 25). °) Me निर्मुक्तो ( for वि"). Daa स 3( Ds हि) 
सुक्तो qnit. --“) Dgi निर्धाष- ( for निर्घात-). Dir -समरः 
(hypm. ) ( for -सम-). Dt: Оті Des T Gr. M -निस्वनः- 
Dı सधूमः पावकोपमः. —°“ ) Ñ Ор Dti Dmi Drs Тт 
G M: Cm.g.k.t आयम्य; Vi Мз आनस्य (for उद्यम्य ) 
--Ха illeg. for 26“. Ga [उ]परि (for ड ]रसि)- D8? 
[अताडयत्‌ Dı Тез быз № Cm [अ ]पातयत्‌} Ті 
{अ ]वापतत्‌ (for चापः). Ne Vi Bisa 5.7 नि( Vi स)- 
पपात खरोरसिः Des खरस्योपरि पातितः; Mes खरोरसि पपात 
ह (for °). Ск: खरस्योरसि चापतदिति पांक्तः, Фр 
रामाखो Aimi जघान समरे खरं. —After 26, N( Ñi 
only l. 4) Vi Busa Ds.z ins. : е 


[75० ] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


स पपात खरो भूमो दद्यमानः TAT | 
quw AREA: ARS TIETE: ॥ २७ 
स वृत्र इव वज्रेण फेनेन नमुचियंथा | 
बलो वेन्द्राशनिहृतो निपपात हतः खरः | २८ 
ततो राजर्षयः सर्वे संगताः प्रमपयः | 
375* ` सुपर्णानिलवेगेन तेनाभिपतता खर: | 
खहमर्मास्थिसंवातो भिन्नः क्रौञ्च इवाचलः । 


पपात AAA: प्रज्वलन्निव सायकः। 


शक्रेणेव वि निर्सुक्तो वञ्रम्तर्वरोपरि । 


[(l. x) Vi [5r zer; Buse “मिपतिता( Bi a: ) (for 
°gs().—(l.2) Vi Bae -aa-; Вз( sup. lin, also) -33- 
(for -я8-). Bis Ña- (for भिन्नः). —(]. 3) Vi Bsa 
ज्वलन्‌ (for 954°). Bis ( m. also) पावकः; Bs vga: ( for 
सायकर: ). -(]. 4) Vi Ds इ ]व (for [ ए]व ). № RAJS 
(for sit). № ast, Dz-[ उ ]रपि ( meta. ) ( for-[ 
while D2.3 ins, after 26 : 


576* ततः पावकसंकादा: TER तेजसा | 


[Ds शर: ( for ततः ). ] 


27 Уз Шев. for 27 (cf. v.l. 25).—®) ©з Ni V: 
Dea इच (for शर-). Ne 05.7 दग्धः शाल इवाप्िना.-- ) 
Ds.: адя (for <и). Dgı Dz Ms [x J (for [ Ta). 
Ñ: Шея. from दुग्धः up to 277. \ पुरा दुग्धः; 2 यथा 
ята: (for विनिदेग्धः ). Dı «area शरनिदेग्ध:; Ma रुद्रकोपासि- 
fien. --“ ) Ne Vi База Ds.: gate; Dio Tz G М 
(8.६ यथांतक:; Ck as in text (for a: ). бі Di-s 
Aa यथांतकः. 

28 Veilleg. for 28 (cf. v.l. 25). Хі om. 28; Gz 
om. 28%; — ) Ва रुद्रेण (०7 बच्चे? ).--) Vi sm 
De इंद्रेण (for फेनेन ).— 77) Уз Bı राघवेंद्र-; Dm Ds G3 
चलो यथा; Da agg Gi Ck बलो as- ( for बरो 5ғ4-). 
Ña 05.7 राघवेण a( Dz स राघवेण ) їй їз D: बाजेनेंद्रा- 
शनिसमो$ Me बलो यथेंद्राशनिना; G( ed.) राघवाखेण निहतो 
(for*). Ge पपात च (for निपपात). Хә Үз Biasa Пт 
सरस्तदा; Di हतस्तदा; Сі ga: क्षितौ ( for हृतः खरः )- 5 
Daa चेगेनेंद्राशनिनिभः पपात fea: खर:. -Айег 28, Ne 
Vi Bia Ds; ins. : 

577* ततः कलकलोन्सिश्नो देवदुन्दुमिनिस्वन:। 

साधु साध्विति झाब्दश्च अन्तरीक्षेऽभ्यवतेत і 
agri पुष्पवृष्टी रगाजिरे। 
; aa एव दुरात्मेति яча Rg निस्वनः। 

[ (A. 2) Note hiatus between the two halves. Ds 
शब्देन (for qza).—(l. 3) 0° [आ ]पतद्‌ . Bs रामस्य 
i पतिता (for the prior half). —( 4) Bs निःखनः X 


[ 3. 29. 37 
सभाज्य मुदिता TARE वचनमत्रुवन ॥ २९ 
R ~ ` 
एतदथ महातेजा महेन्द्रः पाकशासनः | 
शरभङ्गाश्रमं पुण्यमाजगाम पुरंदरः | ३० 


| आनीतस्त्वमिमं देशमुपायेन महपिभिः | 


| एषां वधाथ क्रूराणां रक्षसां पापकर्मणाम्‌ ॥ ३१ 


while Dti De ins. 58т* after 28. 


29 Уз illeg. for 20 (cf. v.l. 25).—*) бі Das 
देवर्षयः (forqa’).—*) Si Das गंधर्वाश्च महषयः; Ña 
Biss Da Юпи Dus Ta G3 zmrapa(Dgi "ता: 9) 
महर्षयः; Nz Vi Ds.: संहताश्च ugs, —After 29%, Ña 
Vi Bias« Ds.z ins. ; 


5755 देवर्षयश्च सहिता दृष्टा ब्रह्मर्षिभिः सह ! 
अवतीये महीं सर्व प्रम्वळन्तो यथाझयः। 


C (l. rt) Ка Ds.: рд ( for सहिता )- Уз दृष्टा for zt). ] 
—*) Nido: Dei Та dqa; Di सभार्यः Ti яде; 
Ts Her (for सभाज्य ). ©з मुदित (for sar). Ns Vi 
Bist әт सभाजयित्वा Еа D संहत्य ярат: सर्वे. 
—4) Ñe Vi Bus. Ds.z ята (for gz). Das яя, 
(sic) (for agaa). Dt: Ds Ts सागस्त्या इदमजुबन ; Dı 
प्रस्थिताः प्रॉजलयोजुवन (hypm.). --АНег 29, Қа Уі 
Ві.24 Ds.z ins. : 


579" Was वतसे दिष्टया ATIAN राघव і 
fom aaqa: सर्वे स्वस्तिकर्ससु TRE | 
दिष्टया ZASA पापात्मा त्वया ब्राह्मणकण्टकः | 
स्वस्पसादादरण्येपु विचरिष्यन्ति तापसाः। 
Ezı सहितम्तात TTT HARRA | 
सीतया चानया राम AA ETR: | 


ma 
wn 
` 


(т) Va Bs 74% (for 44°). Bra gå: प्रववेठे दिश्या 
{dor the prior half). --(१. 2) Vi яа; Bi देव; Ba 
ने ऋषयः (for aa). Bs ara: {for सर्वे ). Уз कर्मणि (for 
°3).—(l.3) Xe Va Ds [ sJši (for sà). --(!. 6) Ne 
Ds.z nefits: ( for मडात्मनिः ). ] 

30 Vs Шер. for 30 (cf. v.l. 25). —*) Ne Va 
Bus. 05.7 इत्यथ हि (for waza}. G(ed.) महाराज (for 
“तेजा )---“ ) Gs आगतोमूत्‌ (for आजगाम ). Si Des 
महीतळं; Ñi सुरेश्वरः; L(ed.) wate (for पुरंदरः). 

зі Үз Шер. for 3x (cf. vl. 25).—*) Ёз illeg. 
for नानीतस्त्व. Dm Ts g£ (for में )--- ) L(ed.) và 
(for °чї). Batam; Dti Ds Ga Tai Dm Dots 
я? (for RU). бі 087 Ts तेषा( 5 qaq) чата शूराणां. 
—4)5 Bı Ра Gs ятї Уі पापकर्मिणां ( for °S- 
णाम्‌ )- —After 37, $з ins. 580*. 


G, 3. 35. 7०3 


8. 3. 3०. 56 
८. 3. 35. 44 


3. 29. 32 ] 

5:33 % तदिदं नः कृतं कायं त्वया दशरथात्मज | 

८ ३. 9 सुखं धर्म चरिष्यन्ति दण्डकेषु महषयः ॥ ३२ 
एतस्मिन्नन्तरे वीरो लक्ष्मणः सह सीतया | 
गिरिदुगा ерт संविवेशाश्रमं सुखी ॥ ३३ 


रमायणे 


ततो रामस्तु विजयी पूज्यमानो ERR: | 
प्रविवेशाश्रम वीरो लक्ष्मणेनाभिबादितः ॥ ३४ 
तं ти чае महर्षीणां सुखावहम्‌ | 
बभूव हृष्टा वैदेही भर्तारं परिषस्वजे ॥ ३५ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे एकोनत्रिंशः सगः ॥ २९ ॥ 


32 “Үз Шер [ог 32 ( cf. v.l. 25 ). бі om. 32.-“”) 


Dm तदेव (for afzz). Ñi हि (for नः). Des qu 
Ms नस्त्वया (for नः कृतं ). Da राष्ट (for कार्य). Ñ Vi 
Ві.з4 D2.5,7 transp. कृतं and त्वया. —° ) ри De Ts G2 
(Dea ut प्रचरिष्यंति. —* ) Ne Vi Ваза Ds.z सुनयो 
दंडके चने. —After 32, Ñ Vi Віза Ds.3.5.7 ins.; while 
S: ins. after 3ı; Me ins. І. r-6 after |. 8 and |. 7-8 
after l. 9 of s8r* : 


550% एते देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमर्षयः। 
जयाशीभिः स्तुवन्ति त्वां विस्मिताः पय राघव | 
इदं दृष्टा सुयुद्धं ते ब्रह्मा त्रह्मविदां वर: | 
दवेः Raa: सवेविस्मितसत्वां सभाजयन्‌ । 
प्रोतश्रेव महादेव: सर्वे: чтЁчїЗя: । [5] 
जयेन स्वां RATT: सभाजयति राघव | 
एवमुक्तस्तु धर्मात्मा मुनिमिधर्मवत्सले: | 
नमश्चक्रे विमानस्थान्दृष्टा दूरादिवोकस:। 

[(l. 2) Ns Bii Ds.z sasa (for °न्ति ). Кїї स्तुवंतो 
जयाशीर्मिः (for the prior half). Ñ Ds: Бі; Vi 
विजिताः; Bis धिष्ठिताः; Ba fem (for विस्िता:). Ds पार्थिव 
(for чя). —Кз om. (hapl) l. 3-6. —(!.3) Š: 
पूज्यनाम्रो; Ña Vi De तु युद्ध (for agg ते). Ds इदं युद्धं तु 
ते жп (for the prior half).—S: om. from sü 
inl. 3 up to amin ]. 8. Ds gré ( for अह्या ). —(l.4) 
Bus Ds परिः (for शृतः). Ne De विष्ठितस; De बेश्तिस ; 
Ds धिएितस्‌ ; 0: fira, (sic) (for fafa? ). Ds सभाजयत. 
Vi विस्मितस्त्वाभिनंद्रति( for the post. half). —]34 reads 
l. 5-8 in marg. —(l. 5) Ne Vi qx, Ма 44% 
(subm.) (for पारि"), Оз ag (for gm: ) Ds aga: 
aê: सह (for the post. half). —(l. 6) Ds जयेति त्वां; 
L(ed.) जये ai 3 (for जयेन त्वां). — (l. 7) Ne Daz 8 
(for q). Bs я धर्मात्मा (hypm. ) (for धर्मा? ). Ñi Des 
Me भावितात्मभिः (for धर्मवत्सले: ). --(]. 8) Ms FA 
( meta.) (for ax). G( ed.) दूरे (for FIK). ] ; 
while Dgı Dmı Da.s S ins. after 32; whereas Dtı 
De ins. after 28: 


507* 'पुतस्सिञ्न्तरे देवाश्वारणे: सह संगता:। 
दुन्दुभोंश्राभिनिघन्त: पुष्पवर्षं समन्ततः। 


| रामस्योपरि संहृष्टा ववपुंविस्मितास्तदा t і 
अर्धाधिकसुहूतेन रामेण निशिते: शरेः | 
| agia सहस्राणि रक्षसां कामरूपिणाम्‌ | [5] 


खरदूपणसुख्य़ानां निहतानि erra t 

| अहो बत महत्कर्म रामस्य विदितात्सन: | 

अहो वीर्यमहो दाक्ष्यं ब्रिप्णोरिव हि î | 

| इत्येवमुक्स्वा ते सर्वे ययुर्देवा यथागतम्‌ | 

| EO. r) Ms Fra (for zamp).—(l. 2) Dg 
Dt Dm: Dac Te М ё: (for Hi). Da Ts 
| [अ]पि (for #-).—(l. 3) D Маз qayg; Te बभूवुर्‌ 
(for ववपुर्‌).--(]. 4) Gs अर्धाधिकं ( for RF ).—(l.5) 
K( ed. ) भीमकर्मणां ( for ата). --(]. 6) Dgi Ti महा- 
| हवे; Ga? रणे ( for "मृषे ). —( L. 8) Dti De Ti Mi атай; De 
84 (for %4).--АПег |. 8, Ме ins. l. r-6 of 580*. 
—(l. 9) Te Gi यथासुखं (lor °пяң). —After I 9, 
Ms ins. l. 7-8 of 580*.} 


33 Үз Шек. for 33 (cf. v.l. 25).—*) fi ия, 
(for बीरो ).—^) Мі transp. ак and सीतया. °) Ñi 
Di-s विनि:क्रम्य; № Vi Bı Ds.7 fafaa; Вз Та; Te 
च निष्क्रम्य (for *ण्क्रम्य )---“) Dti Do [ at ]श्रमे (for 
°F ). Dm Ds सुखं ( for =). бі Ñ Vi Віза D2,3.5.7 
पुनरायात्समाश्रमं. 8 Cv: दण्डकेपु महर्षयः इत्यतः परं 
एतस्मिन्नन्तरे......लक्ष्मण: सह सीतया इत्येप पाठक्रमः प्रायेण 
कोदोपु लेखक्प्रमादपतितः।; Ck : दाक्ष्यं साम्यम्‌ । RTT 
इति। देवनिर्गमनसमय इत्यर्थः । स्तुतिसंतोपादौ पोनःपुन्यम- 
रुकार इत्यादावेचोक्तं. $ 


34 Үз Шер. for 34 (cf. v.l. 25 ).—*) бі Хм 
В.з. Di-3.s.z Mz राघवोषि( Di ततो राम: ) खरं к=п. —°) 
Di आजगाम (for Rm). бі Ñ Vi Bisa छान 
Me [आ ।श्रमपदं (for °% बीरो ).--१ ) Ne Det 
[अ ]भिवेदित:; Dts De Ті бі °पूजजितः ( for °arfza:). 

35 Үз illeg. for 35 (cf. v.l. 25 ).—%*) Di खरः 
(for ятя-). Si Ñ Vi Віза Ds.s.s.z Me दृष्टा विज्ञयिनं 
रामं. —°) Di तपस्विभयनाशनं. --“) Di चाभिषस्वजे ( for 
परि"). —For 3577, Sı Ñ Уз Bis Ds.3.5.7 Me subst. : 


582* सीता परमसंहृष्टा परिष्वज्येद्सत्रवीत्‌ i 


[752] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


ततः शूर्पणखा दृष्टा Я ЕП TET | 
हतान्येकेन रामेण रक्षसां भीमकर्मणाम्‌ ॥ १ 
दूपणं च खरं चेव हतं त्रिशिरसं रणे | 


U 
9 
(95) 


३० 


АТ Ds परिपूज्य ( for “प्वज्य ). De [ ए Jaa ( for [¥ 
—Тһеп all the above MSS. сопї.: 


BEZA सत्या ते प्रतिज्ञा सफला कृता | 
सुनीनां सततं та हत्वा 9 राक्षस WI 
सुखं धर्म चरिम्यन्ति सुनयो हतकण्टका: | 
'हुवरमाश्रित्य बनेऽस्मिन्नियते fz: | 
ततः समाश्वास्य महाधनुर्थरः [5] 
समादितोऽभ्यच्यं झुनीन्समागतान्‌ | 
महाइवे शत्रुवलाभिमदेनो 
दिवीव TE: स रराज राघव: 
ततः स रामो FE: सलक्ष्मण 
आश्वास्य सीतां म्गचारूलोचनान्‌ 
жапа तस्मिन्छुदितस्तदाश्रसे 
सभाज्यमानो झुनिभिः समागतैः। 

[ (I. z) Ba सव्यं (for त्या). Boa Dz ят. —( l. 2) Уі 
संततं; Me सबलं (for सततं). ©з Ñi Ds [ ए रं; Ds [इ [मं 
(ford). —Kı partly illeg. —(l. 4) Ba aa: (for x). 
$i Ds ааай а: (for the post. half ).—Š D2.3 
M: om. l. 5-8.—(l. 6) B: समाहितान्‌ (for ^u. 
—(l. 9) G( ed. ) महारगे (for “हवे ). Vi Bs -[ अ FR 
(Bs "पेणो) (for -[अ]नि?)- --(!. 8) Уз Dz सुरराज (for 
я wa ).—Me ins. I. 9-72 after 5547. =ч 9) Ne 
5.7 स लक्ष्मण; Ma nra ( for °ग). —(]. то) Si Ñ: qara; 
Vi प्रशास्य; Bia яя; Me lacuna; G(ed.) mara 
(for n°). Ds ag- (for ga-). № illeg. for «mss. 
Da प्रशस्यमानो सृगलोचनायुतः; Ds प्रशस्य तामायतचारुओचनः. 
—(l. rr) Ds विवेश (for sum). Š: Des aal S 
“का )अमे; Ñi Шен. (for तदाश्रमे). —(l. 72) Bı gw: 
(for मुनिभिः). 3; 
while Dg: Dti Dm Di.«e.5 S (Ms after l. 4 of 
593* ) ins. after 35: 


583% 


ізо] 


584* सुदा परमया युक्ता єп रक्षोगणान्हतान्‌। 
रामं BATS दृष्टा तुतोष जनकात्मजा | 
ततस्तु तं राक्षससंवमर्दनम्‌। | 
सभाज्यमानं सुदितमेदपिभिः | 
पुनः RAT शशिप्रभानना | [5 
बभूव हा जनकात्मजा तदा! 
[Dı Ма om..l. x-2.—(l. r) Ті युक्त. Ds Iu RÈ 
(for аЙ-).-(І. 2) Тіз біз Мә(із/. lin. sec. 
т. also) [aja (for *à).—(l- 3) Di a« (for 


ग 
i 


दृष्टा पुनमहानाद ननाद जलदोपमा ।। २ 
सा चट्टा कमे रामस कृतमन्येः सुदुष्करम्‌ | 
जगाम परमाड्िमा छङ्कांरात्रणपालिताम्‌ ॥ ३ 


+). Di -न्य- { for + 
Me संभाज्यमानो (for सभाज्यः). Dti Da mafa: 
).--С0.5) Gi -[ आ ]नने, Dt Dias Ts G2 
7 “शुभा )नना; Me її प्ति ( for झज्िप्रभानना ). 
—(J. 6) Ме {before corr. sec. т. ) जनकेश्वरात्मज्ञा ( for 


"RESI तदा ). } 


—Then Ms ins, L. g—r2 of 5332, 


Colophon. —Sarga пате: бї Ñ V Віза Di-s.sz 
खरबधः, —Sarga по. ( figures, words or both ): бі Ñ: 
Bus Ds om.; Ха Ds. 36; Уз 35; V2 37; Ba 38; Ош 
Dt: Dm: Da.e.s T G M: 30; Di 34; Әз 39; Мәз зг. 
—After colophon, G concludes with श्रोरामाण नमः. 


30 


Before Sarga 30, Dgi Юй Оті Da.s.s S ins. ап 
addl. Sarga i Akampana episode) which is relegat- 
ed to.App. т (No. xo). Ts begins with श्रीरामचन्द्राय 
नमः; Mi with श्रीरामाय नमः. : 

l *)&X V Buza Белл Me तानि ( for ततः). 
—After शूर्षणखा, Gs ins. राम. Gi घोरा (for zat}. Bs 
दृष्टा ятт (Бу transp. . 

Ez Үз illeg. from r°“ for the whole Sarga.—* ) 
Si De रामेणेक्रन (Бу transp. ).—*) Gz ऋरऊर्मणां ( for 
xir? ). 87 Ñ Vi Buss Dz.3.s.z मानुपेण पदातिना. 

2 4) Dm: Ds Gaga (fora). Di Gi तथा (for 
रणे). Раз Dm: Ds T G2.3 Мз zd( Игі Тез हतो; Dmu 
Ds Gs खरं ) त्रिशिरिसा सह ( for °]. Si D> जिताइवान्मद्दा- 
मर्षान्दुर्थाम्सुमदात्रलान्‌; Ñ Vi Era D3.3.7 Ms खरं fart 
चैव दूषणं च( Ñ: त्रि) निपातितं( Ds ята); Di gavi 
fred दृष्टा खरं च विनिपातितं. —Хз Vi Bs 5-7 ош; Bra 
read 2^7 in marg. — j бі Біл әз gam; Ñi sat 
(illeg. ) (for gaz). 97 Біз Dix De G मद्दानाद्रान्‌ ; Cg.k 
as in text (for ^£). Di संत्रस्ता सुमहानादे; Ms दषद्टानु- 
जान्महारोंद्रानू .-- ) бі Dg Di Ts जरूदोपमं; Bus 
जलदोपमान्‌ T Guz Мез जळदो यथा. 

3 °“) $ Dı-s ag (for at). Š: Ñ Vi Bae Di-s.s.7 
Mea रामेण (ior रामस्य )- -”) Si 8-44: ( for अन्ये: ). 
Dgt Des gi, Үз Bı Dı कृतमन्येन दुःक( В: e X. 
—°) Gs जघान (for जगाम). Si Ñ Vi Brae Deasz 
जाजगाम agal Ds.: सुसंविझा )- 
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). —(L. 4) Du Ds чачат, Di 


3. 30. 4] 


सा GE विमानाग्रे राबणं दीप्ततेजसम्‌ | 
उपोपविष्टं सचिवेमरुद्धिरिव वासवम्‌ ॥ ४ 
आसीनं «ДЕ काञ्चने परमासने | 

` रूक्मवेदिगतं ST ज्वलन्तमिव पावकम्‌ ॥ ५ 
SAAT च महात्मनाम्‌ | 
अजेयं समरे शूरं व्यात्ताननमिवान्तकम्‌ lI ६ 
देवासुरविमर्देपु वज्ाशनिकृतत्रणम्‌ | 
ऐराततिपाणा्रर्कृष्टकिणवश्षसम्‌ ॥ ७ 
Ваня दशग्रीवं द्शनीयपरिच्छदम्‌ | 


रामायणे 


AMSAT वीरं राजरक्षणलक्षितम्‌ ॥ ८ 
[шты तसकाश्वनऊुण्डलस्‌ | 

алі TET महास्यं पर्वेतोपसम्‌ ॥ ९ 
विष्णुचक्रनिपातेश्च शतशो देवसंसुगे | 
आहताङ्गं समस्तश्च देवग्रहरणैस्तथा l| १० 
अक्षोभ्याणां समुद्राणां क्षोभणं क्षिप्रकारिणम्‌ | 
SR पतताग्राणां सुराणां च प्रमर्दनम्‌ ॥ ११ 
उच्छेत्तारं च धर्माणां परदाराभिमर्शनम्‌ | 
सबैदिव्यास्रयोक्तारं यज्ञविधकरं सदा ॥ १२ 


4 5) Ms भ्रातरं (for रावणं). Ne Уз Bı.s.4 5.7 छोक- 
रावणं (for दीप्ततेजसम्‌). —°) $ Ns Vi Bis 2.3.5.7 
सहोपविष्टे; Ts उपोपविष्टे:, 


5 ®) $i Bsa Di Мз सूर्यसंकारां. —Sı от. 5°°. 
—°) Ñi Віза Dgi Das Me qaa Ne Ds: 
“चेदीस्थितं; Мз "चेदीकृतं. Na Me qud; Ne Vi 37.3.4 5.7 
देवं; Drs दिच्यं; De साज्यं; Te प्राप्य (for яте). —After 
5, 8 Ñ Уз Bı.a.4 Di-a.s.7 read 8 and 9. 

6 Siom. 675. —*) G(ed.) -दानव- ( for -गन्धर्व-). 
Ñ Vi Buss Ds.7 Ms -यक्षाणाम्‌; Ts -नागानाम्‌ (for 
-भूतानाम्‌). —°) Da भावितात्मनां (for च महात्मनाम्‌). 
ज) Ds Ta Mi अजय्यं. Dti Ds Tis घोरं; Dı sr (for 
W). Vi अजेयं सर्वभूतानां. --“) $i Des स्थिते व्यक्तम्‌ 
(for च्यात्ताननम्‌). 

7 °) $ Dg D2 Ts शक्राशनि- Na बहुपु सु- (for 
amata- ). Ds -Fami —After 775, Ds ins. : 

585* कृतागसं विमलेश्र देवप्रहरणे रणे। 

—*) $ Na Vi Bus Dies. ऐरावण- ( for *वत-). Ne Bs 
Ds. -विपाणेश्च (for °णाम्रैर्‌). -“) K(ed.) Cg उद्दष्ट-; 
Cmp as in text (for उत्कृष्ट-). бі Ñ Vi Bis Dis 
ag( Da शत )श: कृतलक्षणं. 

8 SiN Vi Bua Di-s.s.7 read 8 and 9 after 5. 
—*) 5 Ñ Vi Віза Di-a.s.7 दशास्ग्रं aay. —°) 
Di दर्शनीयमरिंदर्म. --7 ) бі Dos dz (for वीरं). Кі 
सविशालाक्षतात्राक्षं; Ка Уз Bus. Doz ताम्राक्षं विपुलोरस्क; 
Di विशालाक्षं सुताम्राक्षं. —*) Dm Dias Te G M 
-ोभितं (for -लक्षितम्‌). 

9 Š Ñ Vi Віз Dı-3.5.7 read 8 and 9 after 5. 
—*) Dti Ds Ct ag; Сір asin text (for farq- ). 
$ Ñ Vi Ваза Бал? -जीमूत-; Des G M Cr.m.g.k 
“tea (for -बैदूर्य-). G( ed. ) ret (for -संकाझं ).—*) 
Si De.s -हाटक- ( for -काह्चन-). бі Bs Ds Сі -भूषितं; Ка 
Va Bi Dti Dı.a.5.7 -भूषणं ( for vee ).--*) Ñ Vi 


Bı.a.s Di-s.5.7 खेत-; Ms छुपक- ( sic ) (for ge). Bum. 
also) Әрі 72 Gi -वसनं ( for -दशनं ). —*) Dı पर्वतोच्यम; 
Me दीसलोचनं (for ча чая). 

20 ©) Bi देव- Bs विभोश्‌ ( for बिण्णु-). Š: De वसूनां 
TERA. —After о“, Ds ins. : 

586* "gut абя रणे | 
चसूना रास्त्रसंपातर्‌ . 
—*) Ši Ві,з4 Do.s.5 Мә aga ( for शतशो). Dgı दिवि 
(for देव-). Кі वहुशो ॐ # न # (illeg.); Ка D7 बहुशो 
चणिते रणे; Di महायुद्धेषु ताडितं.-- After 707%, Dgı Dti 
Dm Da.c.s S ins. : 

587* अन्यैः TEER महायुद्धेषु ताडितम्‌। 

[ Dm Ds शत्रु; Gi тё: ( for qa- ). ] 

—°) 5 Ds Мз अहतांगं Ж. विक्षतांगंः Dti अहतांगेः; Di 
अंकितांगं; Des आहतांसं; Do agaid: (for आहताङ्गं )- 
Dgi Ts तेर्‌; Dm Ds Ga g (for च). № Dz gain( D7 
°a ) संधिमन्येश्व; Vi Bis Ds बिक्षा Уі 9 Ds aait 
aadar. --” ) $ Ni Das Mas अपि; Ne Vi Bi.s.s Ds? 
रणे; Ра Ta तदा (for तथा). 


п 4) Ds agami; Юз सुरेंद्राणां (for समुद्राणां). 
бі क्षोभणे; Ti Сіз °$; Me "भिणं (for क्षोभणं). De 
समुद्रा жий, бі क्लिप्रकारण; Уі क्षुद्रकारिणं (for क्षिप्रः 
कारिणम्‌). ° ) 5 Ñ Vi Ваза 73.5.7 भेत्तारं ( for 
Ян). Па Tis Giz qazi; Мз Samir (for 
a). —Мз om. ( hapl. ?) from 2760 up to the 
prior half of l. тіп 588*. —*) Оа: सं- (for च). Vi 
Di महाबल; De Gi विमदेनं (for प्रमदेनस्‌ )- ©з Ñ Buse 
Бал? g( Bus शू )राणां( Des 94) च grad; Ds бз 
परेषां घुरमडेनं( Ge gî). 

22 *) वर्णानां ( for धर्माणां). —* ) Š: Da -[अ}- 
баҷо; Ne Bs Ds "मरिन; Vi Bie 954; Dg Ds: 
RR Dmı Ge gt; Ck Pastas (for яң). Ni 
afani महाबरूं, —° ) Dg: Ts -योद्धारं; Gi -गोप्तारं for 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


पुरी मोगत्रती чп पराजित्य च ERM । 
तक्षकस्य प्रियां भार्या पराजित्य जहार यः ॥ १३ 
कैलासं ЧЧ गत्या विजित्य नरत्राहनम्‌ | 

विमानं पुष्पक तस्य कामग थे जहार यः ॥ १४ 
वनं 4454 दिव्ये नलिनीं नन्दनं बनम्‌ | 


[3. 30. тў 
विनाशयति यः क्राधादेवोद्यानानि वीयवान्‌ ॥ १५ 


| FAA महाभागावुत्तिष्ठन्तों परंतपो | 


| 


निवारयांते बाहुभ्यां यः शेलजिखरोपमः ॥ १६ 
दशवपसहस्राणि तपस्तप्र्वा महावने | 
पुरा EDI धारः शिरांस्युपजहार यः ॥ १७ 


еі). Te सर्वविद्याप्रयो क्तारं. --“ ) Ma सर्वे- ( for यज्ञ-). 
Gs तथा (for सद). —For 7200, Š, Ni Vi р-з Ма 


subst.; Na Ві,24 Ds. subst. ]. 2-3 only for і2%4 
588* हन्तारं च agimi ані च विदूषकम्‌ 


Zami राक्षसानां च गन्धर्वाणां च संयुगे i 
Hatt माचुषागां च प्रयोक्तारं महारथम्‌ । 

[(l. z) Me om. up to the prior half ofl. т (cf. 
v.l. ri). Da सहस्राणां (for महर्षीणां ). Di azimni च भेचारं 
(for the prior half). —Aíter the prior half, Ds 
erroneously repeats 726 and the prior half. Ds 
भूतानां (for aami). бі Di-s Ma चैंव[ Di Ms चापि ) gå 
(for च विदूषकम्‌). —(l. 2) Sı De दिव्यानां; № Dis देवानां 
(for carat). Nz D5.7 दानत्रानां; Di सयक्षाणां ( for राहू 
—(l. 3) Dı च समंत्राणां; L( ed.) मनुष्याणां च (for aig 
ч). Уз Bis. D5.7 हेतार( Уз दातार )मथ चाखागां( B+ राष्ट्राणां ) 
(for the prior half). бі Des महाबल (for #K43). ] 


i3 Кі оп. 73. Me reads I3 inf. lin. sec. т. —*) 
Ñs Vi Віза Ds. येन (for पुरीं). Уі ga; Drs 
भित्वा; K( ed. ) प्राप्य (for गस्वा ). —°) Уз प्रविजित्य (for 
qa’). —°) Ne Vi Віза Ds.7 प्रिया भार्या. ˆ) D: Ма 
परिजित्य (for qu^). 5з Юз सुंद्रीमाजगाम(0 हार ) यः; 
Ne Vi Bis« Ds.z विक्रमेणा( Уі Bis °ग)हृता पुरा( Vi 
पुरा हृता [by transp. |).--Айег I3 Si N Vi Buse 
Dı-3.s.7 Ms ins.( Ni Vi Di subst. for I4 ) : 


589* येन Azam राजा पराक्रम्य रणे जितः। 


[ B: पराजितः (for रणे जितः). $i Das arana निर्जित 
Жа Bi Dı Me रणे विक्रम्य निर्जितः (for the post. half). | 


l4 *) Dg Ds T Сі Sere. бі Ñ Vi Brs.s 
Di-3.s.? पर्वतश्रेष्ठं (for gaa ап) —)5 Ni Disa 
(Di यो )ध्यास्ते नरवाहनः; Ña Vi Ваза Ds.: अध्यासीचो 
महाबलः. —Ni Vi Di subst. 589* for I4 °) Ві 
Ds विमान- (for "नं ). $2 D2.3 चेव; Мз fied (for तस्य) 
Юз तरसा (for कामगं )- Ña Біз Ds. <; Bag (for à) 
Ne Bie Ds.7 च; Da g (for q: )- —After 74 5 Ns 
Bı.3.4 Ds.3.5.7 Мз ins 


590* प्रासादद्रमचित्राङ्गं नानाखग्टगाङुळम्‌। 
[G( ed.) sam. $i -zadi तं; Da ` चितं 6; Ds -aat 


| 


(for аа). 97 Des an; B a -खरमृग- (for TIT). 
M: теті ( for the post. half). ] 


I5. *j Dı Tı te (for दिव्यं}. —) Si Bi Dese: 
Tie Ma नलिनी- Vi नाकिनां; Ba ЯВ; Ds Ta नलिनं ( for 
желі). Mi वने; Me यथा (for аяң). Di नलिनीं सेदनं 
शिव. -- ) 0: aq (fora:). Di sat (for Фа) 

Vi Bus. әл यो विनाशितवान्क्रोघाद, ° ) Ts feat 
द्यानानि 


l6 °“) Si Ds agama; Ds “ear (for “भागाद्‌ ) 
Ns Vi Buss Ds. सूर्याचंद्रमसौ देवाव्‌ .--“) Si М Vi 
Bu.s.4 D2.3.5.7 Gs Ма परंतपः; Ni मद्दाबलः (for परंतपा ) 

°) Ne विधारयति (for frat? ).—*) Si Das -शिखर 
स्थित: Ха D.7 "रोपमे: (sic). 


पर १) Dis येन; 72 aaa (for तपस्‌). бі Ns Vi 
Br.sa Di-s.s.7 ая ( for agat). Bı महात्मना (Гог `चने }- 
—Aiter 77**, $ N Vi Bis Di-s.s.7 Мз ins. : 


ऊर्ध्वपादेन गोकर्ण येन पावकसंचये | 
ब्रह्मणा SII निमेषान्तरचारिताम्‌। 
कामरूपधरत्वं च प्रतिपेदे महारथः। 
चालेन्दुनिभदं्राणि सास्करराभानि वीर्यवान्‌। 


5977 


[(l. r) Dis एकपादेन ( for BA? }. —After l. т, Dis 
ins. : 

597( A )* sm स्वशिरांतीति पितामदमतोषयत्‌ | 
Raa UTERE लोकप्रितामइ: | 
बरे ददौ यथाकामं १रितुशे$मवत्तदा । 

[(l.2) Dia (for च )---(!. 3) Dian (for er) 
—(I. 2) Š: S: Dis समनुञ्ञातँ; Ds Мз समनुज्ञातों Ma also 
प्राप्तो ) (for योडन्यनुज्ञानी ). 7.7 निमिषांतर-, бі Хз Уз Біз 
Due Me -चारिणे( Уз *á; Bus ° ).—(l. 3) Š: Das यः 
(for =). S: Bs( m. also)azraz:; Ds Mz *at ( for %а:) 
Di कामख्यं mI घोरख्य япа < (sic ).—Nz Di om 
from I. 4 up to 777.—(I. 4) Sa वद्षिद्वावराणि च (for 
the post. half). ] 


—Ni Dı om. 77 ^) Tis: Gs वीर: (for धीरः ). бі 
Ds. स्वयंभुवे चेव पुरा; Na Vi Drs 5-7 स्वयं सुवे यस्तरसा; 
Ms स्वयं हराय च पुरा. —*) Ma न )निजद्दार ( for [z ]q°) 

Қа Vi Bs« Ds.7 च; Bi g ( for यः). 
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В. 3.3 
L 3.3 


3. 30. 76 ] 


ғ. - 3, 
6.24 देवदानवगन्धरवपिशाचपतगोरगः | 


2. 28 


еч अभय यस्य सङामे मृत्युतो मानुपादते ॥ १८ 


TREE पुण्यमध्वरेपु द्विजातिभिः | 
हविधनिषु यः सोममुपहन्ति महावलः ॥ १९ 
आप्तयज्ञहर कर ЧЕН दृष्टचारिणम्‌ | 


I8 $ Ñ Vi Віза Diss Me read I8 after 
20°%.—°) $i Ñ Vi Виза D2.3.5.7 -यक्षाणाँ; Di Te 
aaa: (for -गन्धर्व-). Ра देवगंधर्चसंकाश-- --*) Si: Des 
गंधर्वारगरक्षसां; Ñ Vi Ваза De. पिञ्चाचोरगरक्षसां. —°) 
Ві р. Gs жегі (for rat). —For 78%, $ № 
Пі-з Ms subst. : 


592* अवध्यं समरे घोरं वध्यं मानुपचानरे:। 


[97 Dis राक्षस: (for समरे). 5 D2 8%; Di चापि; Da 
# (for घोरं ). Š: Dı.s संग्रामे न न तु ATG’: (for the post. 
half). ] 


79 *) Š: Vi De अभिहुतं; Віз अभिएुतं; Bi(m. 
also). अभिहतं; Ds Me अपि हुतं; 5.7 अभिद्रुतं (for 
अभिष्टुतं ). $! Des anaa; № Vi Bisa Ds.7 पूर्वम्‌ ; 
Di чаң ( for पुण्यम्‌). —° ) Di अद्य पृथक्‌ (for ае). 
—°) Bi हविर्धाने च; Bs हविदनिपु; Di हविरद्धानुपु (ऽ). 
-4) $i Ds Te ачаб; Di अभिजञन्ने (for उपहन्ति). 
De यथा uen Ñ Vi Busa Юз धर्षयामास नेकशः. 
—Alter rg, $ Кз Vi Bis 022.52 Ме ins, : 


503% उपर्युपरि यस्यैति iti | 
पुर्या राक्षसराजस्य भीतभीतो द्रिवाकरः। 


[(L 7) $i Des Me qq, Ma gamarad: ( for the 
post. half).—(I. 2) Si Das पुरी; L(ed.) पुरा (for 
पुर्या). Mz पुरीमुपरि गच्छेथ( sic) (for the prior half). Vi 
मीतिमीतो. Š: ददर्शं x; Des [5 (Юз भि )adt (for 
दिवाकरः).] 


20 ०) Ñs Di Dm Da.es Cm.t sms; Суп). 
Б.К as in text (for आप्त? ) Dg: Dt: Dm De.s Ts 
Gs Mi g (for क्रूर). $Y Ñ Уз Віза Базыл Me पुण्य- 
amail Уз Ма%) (Уз же); Di तपो аши कूरे च. 
& Cr : दक्षिणाकालं प्राप्तान्‌ «гач, ( 454) हरति तथा. $ 
—*) 087 ра De Ts Мі क्ररका Mr °चा )रिणं. —4) Dı 
अजानां भयदं чат. —Айег 20°4, Š, Ñ уз Bi.s4 D-3.5.7 
Mz read x8. —Ba reads 20%” in marg.—*) & у, 
Ві Dm Da.3.5.7 Ga Ма सर्वलोकानां; 03.६ “тата ( for 
RETF). --/ ) Ñ: Dm Ds Tı G -भूत-; Ne Daz RT; 


रामायणे 


कर्कशं निरनुक्रोशं प्रजानामहिते रतम्‌ | 

रावणं सर्वभूतानां सर्वलोकभयावहम्‌ ॥ २० 
राक्षसी तरं कूरं सा ददर्श ченең | 

तं दिव्यवस्नामरणं दिव्यमाल्योपशोभितम्‌ | 
राक्षसेन्द्रं महाभागं पौलस्त्यङुलनन्दनम्‌ ॥ २१ 


Ds -देव- (for -रोक-). Si -निवारणं; Ñ Vi Bisa Dasa 


иа Di-s -विरावर्ण ( for -भयावहम्‌ ).—After 20, 
Мз ins.: 


594* नील्जीमूतसंकाशं मर्यादानामतिक्रमम्‌। 
पापिपु कूरकर्माणं राक्षसानां सुखाबहम्‌। 


2l Хот. 24. Di transp. 2707 and 27%, —°) 
Ns Vi Bro Dgi D4.5.7 राक्षसं (for "सी ). Si De жез 
Ne Vi База Ds.z दृष्टा; Di सीमे; Ds Мә Fal; Ті Gs 
ag (for qi).—^) Si Di.s а; Dm Da 445 Ds оп, 
(subm.) (for at). Ds agast. Ne Віза Ds жап 
समघिसृत्य( Bia “чча; Bi gaga ) च; Vi жа सा 
agla च. 2 Biss 5.१ om. 2re2e7, —¢ ) 5 № 
Уі Das arent ( Št °g ) भरणे (іог-деп?). Di रक्तचंदन- 
दिग्धांगं. —*) Si Vi Das -वसत्रोप- ( for -माल्योप- ). № 
दिव्यवस्त्रविभूपित. —After 2r°2, Dg Ба Dm: Dass 
T G Mi.s( Ms after 5g7*).a ins. : 


595* आसने सूपविष्टं तं कालकालमिवोद्यतम्‌। 


[ D8: Di Gs Me.s आसनेषु (for "ने सु-). K(ed.) च 
(ford). Dti Dm? Юз.в.в Сіз काले( Dı "ले ) (£०7 कारः ).] 


—*) 9 Do अज्ञेयं च (for राक्षसेन्द्रं). Ni Шев. from 
महाभागं up to नन्दनम्‌ in”. бі Vi Di-s Ма महेंद्राभ (for 
महाभागं). —After 2t, ра Dt Dass T G Мы 
(after 595* ).s K( ed.) їпз.: 


596* अभिगम्यात्रवीद्वाक्यं राक्षसी भयविह्वला 
रावणं TET मत्रिभिः vicaria t 


[ K(ed.) transp. l. тапа 2. —(l. т) ры उपगम्य. 
Me reads राक्षसी inf. lin. sec. т. $ Cv: तं दिन्येत्यादौ 
प्रथमतच्छब्द: पूर्वेण ददर्शेत्यनेन संवध्यते | द्वितीयोऽभिगम्येत्यनेन. $ 
—Ti om. ]. 2.); 


while Me ins. after 2r : 
597* ud तं रोदकर्माणं रुद्रम्नतिममाहवे | 
Thereafter cont. 595*, 596* and then cont. : 


598% राक्षसानां जनस्थानेऽत्रवीद्रामात्पराभवस्‌। 


[x56] 


अरण्यकाण्डम्‌ г 


तमन्रवीदीप्तविशाललोचनं 
S> oc 
प्रदर्शयित्वा भयमोहमू छिता | 


3- 37. 5 
सुदारुणं वाक्यमभीतचारिणी 
महात्मना शूर्पणखा विरूपिता ॥ २२ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे Php सर्गः || ३० ॥ 


ततः TATA दीना रावणं लोकरावणम्‌ | 
अमात्यमध्ये संक्रुद्धा परुष बाक्‍्यमत्रवीत्‌ ॥ १ 
प्रमत्तः कामभोगेपु FUT निरङ्कुशः | 
समुत्पन्नं भयं घोर बोद्धव्यं नावबुध्यसे ॥ २ 


सक्तं ग्राम्येषु भोगेषु FATT महीपतिम्‌ | 


| 
| 
| 


३१ 


लुब्धे न बहु मन्यन्ते TTA प्रजाः | हे 
स्वयं कार्याणि यः काले नानुतिष्ठति पार्थिव! | 

स तु वे सह राज्येन UA ач ॥ ४ 
अयुक्तचारं दुर्दशमस्वाधीन नराधिपम्‌ | 


азага नरा दुरान्नदीपङ्कमिव द्विपाः ॥ ५ 


22 ©) $ уз Des чапае (for तमः). Š: Хз үа 
Біз4 D3.7 -लोचना (for °t).—°) Ñ Va Biaa Юзл 
Me ब्रिपण्णरूपा; D3 ग्रधर्षयिस्वा (० ३ प्रदर्शय्रित्वा ). бі Drs 
स्वयमेव FETT Dg: Dm Ds Ts Gs Mis सयशोकमोहिताः 
Dt De Ct “लोभमोहिता; Te शोकविह्वलाः Ме efa 
(for भयमोहमूर्ठिता )- `) бі Ñ: अर्दीनभूपणंः Ne Vi 
Bii Das Me अदीनभाषिणी ( Bs “лі; Ое Sot); D: ada 
दारुणा; 3.7 अहीनभाषिणो (for अभीतचारिणी ).—*) $& 
Dis наты: G( ed.) sara ( for महात्मना ). Ха Шес. 
from oat up to पिता. Ds विरूपा ( for Чт). 


Colophon. —Sarga name : $i D: ardia; № 
आर्पणखीरावणसमागमस:ः Ne Үз Ds.7 रावणवणेनं; 87.5 रावण- 
аат; Bs Ds ат; D: रावणप्रशंसन:. —Sarga по. 
(figures, words or both) : бі Кі Біз Dz ош.) Ne 
Ds: 37; Уз 36; Ва 39; 087 Ба Юпи Diss Т GM 
32; Di 35; Ds 40; Mss 33. —After colophon, G 
concludes with श्रीरामाय नमः. 


ا3 

Ds begins with 3%; Ts with श्रीरामचन्द्राय नमः 
Mı with श्रीरामाय नमः. Cv does not comment on 
Sarga 3ı. E 

І *)$i Ni Dm: Dea Тіз біз Мәз тілей, Ni 
wm; Dt De dmn Юз नाम (for दीना )--- ) Dz 
lacuna for लोकरावणम्‌ . —Ds ош. I“. —°) В.з( marg. 
also as in text ) आगत्य मध्ये ( {०7 адка"). 5: #4 
(for ат). Na अमात्य sete. 

2 Som.(hapl.? )2.--“) Drs Ge प्रसक्त+ Ds Мі 


i 


प्रवृत्त: (for gera: ). —62 om. (hapl.) 25-3*. —" ) Па 
Ей: Мыз इदं (for aq). Du घोरे.--“) Bs बोध्यतां 
(for ез?) Bs Ds नानुवुध्यसे; Ds नाववोध्य़से. 

3 Gs om. 3“ (cf. v.l. 2). —) Mı a = (for 
нж). Рт 72 काम्येपुः Ds màg (for umm). Gi 
wag (for भोगेषु). $i Drs प्रसक्तं कामभोरोपुः Хе Ры 
सततं आम्यधर्मछु. —°) $i Ха 2.२.३.7 #99405: Des 
Бі); Te कामवरात्त ( for маз). Ni aî feces. 
—*) Satara; Via g (sic); Bi ged नोः D2 लोके 
a; De Me( after corr. as in text).s #zš न (for लुब्धे 
я).-бі om. (һар!) from प्रज्ञा: in 37 up to मिव in 
5%.—°) Me gat (for ga). Vs Ds fgat: (for प्रज्ञाः}. 
Жа कामरागवशानुग- 

4 Giom. 4 (cf. v.l. 3). — ) Dx क्षिप्रं ( for स्वयं). 
E Kı Шер. for -तिष्ठति. & Ñ Ve Ваза Da.3.s.7 
भूमिपः; Vi भूपतिः; 2 मानवः ( 0 पार्थिवः). Di арда 
नानुतिष्ठति. —°) $i Ñ V Bxza Di-3.5.7 तस्यात्मा (for 
सतु चे). 9 Des कार्येण (for राज्येन). °) Na Br. 
Ds.z सह (for dar). Dex Ta कामेर्‌ (for six ). 97 022 
तेनैवाश (Ds “व स ) (for ча कार्येर्‌)- V सह कायण नश्यति. 


5 Gıom. up to मिव in 54 (cf. v.l. 3).—%) Dı 
बयुक्ताकार- ( for *क्तचारं)- $ Ds тача (for giaa). 
Ñs V Bus. Ds.7 {Вз z १टाचारमधमेज्ञम्‌ ; Gs ae 
चारा gata, (sic); Gs नयुक्तचारस्वाधीनम्‌ . —Si om. 
(hapl. २) from नराधिपम्‌ up to अस्वाघीना in 6°. —*) 
T: अन्याघीनं (for अस्वाः). Nz Ds.z ARTIR (for नरा- 
ча). —°) Vi Bae Вэл प्रजा; Dz नरे; Ds 99 (for 
яа). Ta qi. -- ) № नदीकूछम्‌ (for aga). B द्विपः. 
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3.37. 6] 

ये न RT विषयमस्थाधीना नराधिपाः | 

ते न TAI प्रकाशन्ते गिरयः सागरे यथा ॥ ६ 
आत्मवङ्भिविंगृह्य त्वं देवगन्धवंदानयः | 
अयुक्तचारश्रपलः कथं राजा HAR Il ७ 
येपां चारश्च कोशश्च नयश्च जयतां я! 
अस्वाधीना नरेन्द्राणां प्राकृतेस्त जनेः समाः Il ८ 


रामायणे 


~ द्र ° CN. 
| यस्मात्पञ्यान्त रस्थान्सर्वानर्थाननराधिपाः | 


| 
| 


चारेण तस्मादुच्यन्ते राजानो ET: ॥ ९ 
अयुक्तचारं मन्ये त्वां प्राकृतेः RAY | 
स्वजनं च जनस्थानं हतं यो TT ॥ १० 


| चतुर्दश सहस्राणि रक्षसां भीमकमंणाम्‌ | 


हतान्येकेन रासेण खरश्च सहदूषणः ॥ ११ 


om. (hapl. 2) 6%. Bi transp. 66 and 6°%.—°) 
L(ed.) तु नेच्छंति (fora रक्षन्ति). — ) Ns Vi Bras 
Dzss: Me पराधीनाः Ve पराधीनं; Dt Die G3 Мз Ct 
अस्वाधीनं; Gs स्वाधीनं तं (for azarftar).—Ve om. 
(hapl.) 6°-9°. Ті damaged from ara in 6° up to 
देवगन्धर्व in 7°. —°) Di न ते (by transp.) Š: Da न 
зиз Ni Bı मझा न; Ba Dg न बुध्द्या; Di न वृद्धाः; Ds 
निमझ्नाः (for न वृद्धया ). Тз प्रकाशंति. —* ) Мз सागरं (for 
5). бі Ñ Vi Вам Ds.a.s.7 गिरयः( Š: निधयः ) सागरे- 
faa; Опи Ds सागरे गिरयो यथा. 


7 Үз om. 7; Ті damaged up to देवगन्धर्च in °. 
(for both, cf. v.l. 6).—*) Сі आस्मविद्विर्‌ . Ds न 
qasd; Ма fate (for Tiger स्वं ). Si आत्मवन्विन्नगे- 
&e (sic). —^) 57 Ni De देवदानवराक्षसेः:; Ds °нтяй:. 
—Ds om. (hapl) 7°-9.—°) Кі भयुक्ताचारकुशरूः. 
—*) Te भविष्यति. — For 7, Ña Уз В. Ds. subst. : 


599% Raga गन्धवेरात्मवद्धिश्व दानवे: | 
अयुक्तचारा राजानो भविष्यन्ति कथं नु ते! 


[(I. x) Vi Bsa mamm. Vi Вз आत्मविद्विश्‌ ( for 
"aft ). -(]. 2) Ds.7 तु (for नु ).] 


—After 7, Ра: Dix Dm: Dacos Ts. G M ins. : 


600* त्वं asa абача राक्षस | 
ज्ञातब्यं तु न जानीपे कथं राजा भविष्यति। 


[C(L т) Gi बाल्कभावश्‌ (for ET). —( l. 2 ) Dg 
सं; Dti Do तनू; Dmı Ds Gs = (for 3). ] 


8 VD: om. 8 (cf. v.l. 6 and 7 
Du De Ті mr ( for ян). Di dat 
Na ал येपां मानश्च क्रोधश्च; Va येपां er कामश्च; Bia 
येपां कामश्च чы; В: येपां क्रोधश्च मानश्च. —^) Bs 
( marg. also as in text ) समश्च; Dg: reads in marg.; 
Ta Gi जनश्च ( for नयश्च ). $ Вз. नयतां (Чог जयतां). 
Di 4% कोशो नयस्तथा. --“ ) Bs Gus अस्वाधीना; Das 
Маз अस्वाधीने. бі Bs Ds नरेंद्रा ये (for नरेन्द्राणां). --*) 
Ds. seam (for “तेस ). Big; Die Gi ततर्‌ (for ते). 


7०599. ). —*) 
(for Br). 


| 


LOI m SK TEE X Сана 
5 Vi Bi sa Di.3.s.? Me नरे: ( for जनैः ). Са समा जनैः 


(Бу transp. ). 


9 зот, 9° (cf. v.l. 6). Ds om. 9 (cf. v.l. 7). 
—°) $ Vi Bra Dra दूरस्थाः ( for Cert). Кі gren- 
"quía (by transp. ). — Ta damaged from दुच्यन्ते їп 
9^ up to सचिवे іп 70%. —^) Di = तदू (for aag). 
Bus gà (for डच्यन्ते ).--“) ©з Ñ V Bass Dg: 
Diss: चार( Dgı Ds "रु jagas दीर्घदर्शनाः (for 
दीर्घचक्षुपः). 


0 Ті damaged up to सचिव in ro (cf. v.l. 9). 
—*) Ds.s.5 Gis अयुक्ताचारं. —^ ) De प्राकृत: (for 93; ). 
Dg: Dtı Dm: Des Ts gr; Юз ga: (for яча). -““) 
Мз सजनं (for स्व"). Did; Ds Ты? तु (for <). Dm 
Dia Tis G जनस्थाने. бі Ñ V Ваза 2.5.7 Mo जन- 
स्थानं इत( Кз Ve Dz gá; Ms गत) स्थानं (for °). $ 
Ñs Vi Bs Dz.s.z यन्मोर्ख्यान्‌ ; Ni Vo Biat मोर्यान्‌ 
Dti De निहतं; Dı यो gd (by ६३०५. ); Ма ata & 
(for हृतं at). Dti नाववुध्य़ते. Ds जनस्थानं gd यत्तन्मौ- 
ख्यौन्नेवावबुध्यसे. —After то, бі Ñ V Віза D2,s.s.r 
Ме ins.; Di subst. for тї: 


607* खरं विनिहतं संख्ये दूषणे च {ачта | 
न बुध्यसे जनस्थाने शयानों शरपीडितो । 


[ (l. г) $ Dos Ma ARE चैव; Dı च दूपणं चैव (for 
विनिहतं संख्ये ). Кі महाबलं; Мә निशाचरं (for निपातितम्‌). 
Di तथा त्रिशिरसं रणे (for the post. half).—(l. 2) № 
D: परमादराक्नं Dı wm) (for जनस्थाने). Dz wait (for 
शयानौ ). 52 Без शयानाञ्‌ ( Da "नं ) झरपीडितान्‌( Ds °@); № 
निदतान्सर्वराक्षसान्‌ Dı निहतांस्ते पदानुगान्‌; Ma शरसंच्छन्नजीवितं 
(for the post. half ).] 


—After ro, Ts reads Iq. 


Il Dgireads rr after і4.-? ) Ві ( marg. also 
as in text ).s.« दीसतेजसां; Dim Ds कामरूपिणा; K( ed.) 
कूर (for भीमकर्मणाम्‌ ).—Ds Gs om. 77-72. —*) 
5 Ñ V віза Dass Me माजुपे( 5 Ñi %4)л чат 
तिना. —For rr, Di subst. бот*. 
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अरप्यकाण्डन्‌ 


ऋपीणामभयं दत्तं BAA दण्डकाः | 

धर्षितं च जनख्थानं रामेणाक्लिएकर्मणा ॥ १२ 

ed तु er प्रमत्तश्च पराधीनश्च रावण | 

विषये स्वे समुत्पन्नं भये यो AIR ॥ १३ 
तीक्ष्णमल्पप्रदातारं प्रमत्तं गर्वितं शठम्‌ | 

व्यसने सर्वभूतानि नाभिधावन्ति पार्थिवम्‌ ॥ १४ 
अतिमानिनमग्राह्ममात्मसंभावितं नरम्‌ | 

क्रोधनं व्यसने हन्ति स्वजनोऽपि नराधिपम्‌ ॥ १५ 


किण्य 


| e c Sa ` Ann 
नाजुतिष्ठति कार्याणि भयेषु न विभेति = | 
ТАЯ TFET दोनस्तणेस्तुल्यो भविष्यति ॥ १६ 


शुष्ककाष्टेभवेत्कायं FT च पांसुभिः | 


| न तु खानात्परिश्रष्टं) कार्य апаңа: ॥ १७ 
| उपभुक्तं यथा वासः स्रजो वा EAT यथा | 


42 De Gs om. 72 (cf. vl. 77).-१) & Ñ V | 


sa Di-ss. Hat: (for कृत-). Мз मानवाः (for 

दण्डकाः). — i illeg. from ° up to रामेणा in 7; Ve illeg. 

from $ in ° up to [a ligg in ©; Ті damaged from 

जनस्थानं in ^ up to परा in 737. —°) бі (marg.) ते (for 

3).—4) Ба [a ]छ्िष्टकारिणा; Di रजनीचर (for [a] 

छिएकर्सणा). — ter r2, V ( Veilleg. except कर्थं) ins.: 
6o2* कथंचिदेका मुक्ताह कारुण्यात्खीति च प्रभो। 


l3 Tidamagedupitomwsqrin:3(cf.v.L. r2).—*%) 
Vi च; Dı नु (forg). Ts ge: (for लुब्धः). Si Des च 
मत्तश ( for प्र” ). --” ) Bus विषयेषु ( for चे स्त्रे ). Śı 
Des чаңча; Ña 3.7 ते स? (for स्वे ससुत्पन्नं )--- ) 
$i Das बोद्धव्यं; Dti De wb (fcr भयं at). Ds mig- 
aaa. Ñ V Buss Ds.7 Te G3 Mis wat घोरं न JAA. 

l4 Ts reads rq after то.—°) Ñ V Bus Ds.7 
क्ररमदातारं (for ae? ).—*) Bs om. sad. № Vi 
Ds: аата; Ve Bı.s.4 дәтің; Ds गहितं शठं; G( ed.) 
suada (for गर्वितं शठम्‌). —"*) 97 Die Te नामिनंदंतिः 
Ñi नाचुंपं ति; Cr.m.g.k.t as in text (for नाभिधावन्ति). 
Dm Ds Gs transp. सर्वभूतानि and नाभिघावन्ति. Si № 
Bi Di-s भूमिपं ( for nag). —For r4°%, Ns V Бы 
Ds.z subst.; while Bi{ marg. ). ins. after 74 : 

603* ब्यसने नानुकम्पन्ते सर्चभूतानि भूमिपम्‌। 

[ Bs (marg. also) त्रासनं (for व्यसने). V2 illeg. for 
sep. ] 
—After Iq, Әрі reads ті. 


75 “)Š Ñ Vi Bis (marg. also). Dm! Di.2.5.7.8 
Та Gs भभिमातिनम्‌ . Ñ V Віза Ds gaia (for 
читая). —* ) Dz Ts Сыз M आत्मसंभाविन (for `तं). 
Ña V Bras Ds: «à; Di(marg. also खलं) खरं (for 
नरम). --*) Dg Di Ts бі М Cmg ai. —Tı 
damaged for 75-765. —4 ) Dg: Di Ts Ges मही 
पतिं ( for नराधिपम्‌). —For 757*, SUN VfBr.sa D2.3.5.7 
subst. : 


i genua ме сє n © 
एव USNS: समथाशप निरथेकः ॥ १८ 
"HH 4 ` राजा CM mann 
अप्रमत्तश्च यो राजा HT विजितेन्द्रियः d 
जे unn д aom 

कृतज्ञो धमशीलश्च स राजा तिष्ठते चिरम्‌ ॥ १९ 

604४ ऋधनं चेव नृपति व्यसने ифа मानवाः 

[Ds айа. Be (अ [पि { {०7 [ ए ]ब ). G( ed. ) वैरिणः 
(for मानवाः}. j 

l6 Ті damaged for r6% (сі. v.l. т5.).—°) Š: 
Ñ Ve Bsa Diss नानुतिष्ठसि. —Уз Шер. from कार्याणि 
up to frin 7. 85.5 कल्याणं (for कार्याणि ).--”) Dı 
भयेभ्यो; Ma भये यो (for भयेषु). бі Ñ Үз зм Б-ы 
विभे( Ve illeg. )पि ( for बिभेति ).—Veilleg. from राज्याच 
in ° up to êgin r^. —°) Опа эти (for faa). N 
Vi Віза Dı.s.7 Me राज्यच्युतो. Si: Diz वीर; Ds ft; Ds 
ана; Gs № Fag (for दीनस्‌). 5) Na Di-s M2 
भद्विष्यस्तिः Ри Ds भवेदिह (for भविष्यति). бі № Bis. 
Ds.: तृणतुल्यो भविष्यसि. ॐ Ct: नानुतिष्ठति यस्थामात्यादि- 
स्वञजनो5पील्याकर्पः स राज्याच्युतो भवेदित्यन्वयः. ऋ 


॥7 Үг Шев. up to भवेत in 27° (сі. v.l. 76). —^) 

Su dd 5, 
Š: Das ее; № Ваза Быт झुक: жх.) 
& Xi Ve Buss Di- अथ( Kı Уз Ёз पि) वा लोप 


पांसुभिः; Ne Ds अथ ат काष्ठलोष्टकेः; Уз अपि चा पांझु- 
लोष्टमिः. — М: illeg. from स्थानात्‌ in^ up to 4, —*) 


Dı.s( before corr.) ननु; Мез नहि (fora Я). 5 Ха 
V Bus Пазл राज्य: Ds राज्यात्‌ (for eamm). Vi 
-परिश्रष्ट:. B+ न राज्यपरिशरषटश्च. ˆ) Ds agarfa( Ds 
*q:). Ne V Brass Ds. (№ छ ета नराधिपैः. 

I8 4) Ds Ms उपयुक्त (for उपभुक्तं). Š: Das a4 
(for वासः). —5) $: [5] पिः Nr हि; 72 च (for ат). 
Bı Da-.5.7 Me Agiza ( for वा रूदिता ). —T: damaged 
for 79% ).—*“ ) Na V2 Brsa राजा; Ўз Daz तथा (for 
тї). 57 X Vs Бала Des राज्य: Di राजा (for राज्यात्‌}. 
үз तथा पदे पदे omn ˆ) B: संबंधो; D: सर्वथा (for 
समथा )- Vi a समर्था (for aaas ). —Vs illeg. from 
निरर्थकः up to 79. 

i9 Үз Шев. for 797* (cf. У]. 28)--0) Ñ Вы 
Diss: तु (іг). = ) $ adsit Уз Рза Ts suit 
Dg Gs 9495 Ds чая (for सर्वज्ञो )- Me fafzafza: 
(for RR? ). Dı चररचक्षुजितंद्रियः- —° ) Ds staat (for 
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नयनाभ्यां яаа जागति TT | 
व्यक्तक्रोधप्रसादश्च स राजा पूज्यते जनेः || २० 
त्वं तु रावण «ШАПАК: | 
यस्य तेऽबिदितश्चारे रक्षसां анага: ॥ २१ 
परावमन्ता FIAT संगतो 
नदेशकाल्प्रविभागतत्तवित्‌ | 


रामायणे 


अयुक्तबुद्भिगुंणदोपनिश्चये 

RET न चिराद्विपत्सयते | २२ 
इति स्वदोपान्परिकीतिंतांस्तया 

समीक्ष्य बुद्ध्या क्षणदाचरेश्वरः | 
घनेन दर्पेण वलेन चान्वितो 

विचिन्तयामास चिरं स रावणः || २३ 


` с с 
इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे aiu: सर्गः ॥ ३१ || 


Di चिरं भोगानुपाश्नुते. % Cs : चिरं तिष्ठत इत्यत्र आर्वमात्मने- 
чї! Ck. तिष्ठते चिरमिति। अकर्मकाञ्चेत्यात्मनेपद्‌. de 

20 ©) Ñ V Biss 5.7 siti: (for नयनाभ्यां ). бі 
Різ бз यो; Dta De Ct ат (for ऽपि). — ) Bı न च 
चक्षुषा, —Ds om. 20°-2 т. Әрі reads from प्रसाद up 
to ® in marg.—°) Ñi Bi Dı त्यक्तक्रोध-( Ni Өт); 
D8: व्यक्तक्रोधः, Мз -प्रहारश. ( for 9989). $ Ха V 
Bs 022.67 चक्तक्रोघ( бі Das st хат (Вз [ marg. 
also]'ar ) श्र. -“) Si Ds यो न यज्ञः स पार्थिव: (sic ); 
Ñ: शस्यम्नित्य स पार्थिव: (sic); Ne V Braa Ds.z शास्यते 
(Уз Шер. after ते up to ई in 2” [cf. Vi var.] )स 
महीपतिः; Di यस्तु राजा स पार्थिव; Da यः स राजा स पार्थिवः. 

20 ҮзШер. up to іп 4: Dc om. x (for both 
cf. v.l. 20). —4) 5 Vi Bi Das 54% (for fr). 
—T: damaged from Wax їп up to 4 De reads 
ai*22° after 237. —®) Ne Dez एभिर्‌ ( for एतेर्‌). Gs 
बिसजितः ( for बिच? ). —°) $i Dies [5]विदित. Ne Vi 
Bisa Ds. [S Ji न विदितो (for ऽविदितश्चारे ). & СЕ: 
यस्य ते अविदित इति। मतिबुद्धीत्यादिना वतमाने क्त:। क्तस्य 
च वर्तमान इति षष्ठो येन स्वया न ज्ञात इत्यथः. $ ९) Ñ ү 
Візер» वध Sea; Dg: स area: Dı Gi सुमहावधं 
(Gi °ч:) (Чог सुमहान्वधः). < Des राक्षसानां महद्भयं 
Үз TET वध ईदृशः (hypm.); Mes सुमहात्रक्षसां वधः. 

22 Ds reads 2r2_22% after 23*.—*) $: परा- 
fanai; Di чача; Баз чача Ds *दी) (for 


शमन्त). Ñi Dı amt; Ñe V Bas Dg: Dt: Dm Ds-s 
Тыз G Ма संगवानू; Bı [ अ ]संगवान्‌ः Da संभवानू; Ts 
Wray; Me.s सक्तवानू (for संगतो ).--.* ) бі Ds 


कृतज्ञो).--“) 9 Ñ V Bisa Da.ss.7 राज्ये (for राजा). | 


-प्रतिभास-( Da °ग- ); Ts -प्रतिभंग-; I -( ed. ) -प्रविभास-; Cm 
अविभक्त- (for -प्रविभाग- ). Ñs V Віза Ds; б: 
(for -तस्वविच्‌). № न देशकालं प्रविभज्य सेवसे. S Cm: 
नदेशकालप्रविभक्ततत्त्वविदिति नगनैकादिवन्नसमासः। Cg: नः 
देशकालप्रविभागतच्तविद्रित्येकं पदम्‌ । नगनेकादिवन्नसमासः। 
देशकालसेदातत्वज्ञइत्यर्थ:. ६ °) Ds भतत्त्व-; Ds अविक्त- 
(for अयुक्तः). Ñ V Ваза Ds. -दर्शने (for -निश्चये). 
-4) Dis चिनंक्ष्यसे (Da Ча); D2 विनेक्ष्यसे; De Tis 
Ms Cm.g.t विपत्स्यसे; ) for विपत्स्यते). бі चिराय वीक्ष्यसे 
(for चिराद्विपश्स्यते). Ñ Vi Bisa Ds. कथं a( Ni a; 
Dog) राजा भवितासि रक्षसां ( Ñ: `ता gama: ). 4 

23 Үі от. 32. Үз Шер. up to क्ष in 2.-%) Кі 
D: इतीव दोषान्‌; Dr इति स्म दोपान्‌ ( for इति स्वदोषानू). 
Kı Dg Dmı Ds Gs परिकीर्तितस्‌ . Di तथा; Ms तदा 
(for qar). Si इतीय der: परिकीतिता मया; De इतीव 
दोपान्परिकीर्तितान्मया. —° ) $ Ñ Ba Пет Р 
(for समीक्ष्य ). D: rata: ( for समीक्ष्य बुद्धया ). Š) De 
क्षणदाचरेश्वर. —Айег 23°, Ds reads 2r2-222.—TT 
damaged for 23°%. --“) Dı freq; Mi धन्येन ( E 
धनेन). Gi गरेण (for gam). Ne D5.7 गर्दित्तो; Di.2 Fact 
(for चान्वितो).--“) Ve Bi. Әз maama. Bi चिरं 
ч; Dmı Ds 62.3 Mi चिरेण ( for चिरं स ). ऽः प्राचितयस्वाद्य 
हिताय रावण; De संचिंतयस्वाद्य हितं हि रावणः. 


Colophon. —Sarga name: бі Das रावणतर्जनः( 5 
9%); Ñi Dı शर्पणखावाक्यं; Ña V Bi.4 Ds. रावणोद्दीपनं. 
—Sarga no. ( figures, words or both ): 9 Nz Bis 
Юз om.; Ns Ds.7 38; Уі 37; Уз 39; Ba 40; D 36: Ds 
45 Dg: Di Dm: Dues T G Mi 33; Мез 34: 
After colophon, G concludes with श्रीरामाय नमः 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


३२ 


ततः शूर्पणखां करुद्धं ब्रुवतीं wed वचः | 
अमात्यमध्ये संक्रुद्धः परिपप्रच्छ रावणः ॥ १ 
कश्च रामः कथंवीर्यः किंरूपः किंपराक्रमः | 
किमर्थे दण्डकारण्यं AZA सुदुश्चरम्‌ ॥ २ 
आयुधं किं च रामस्य निहता येन राक्षसाः | 
खरश्च निहतः संख्ये दूषणस्निशिरास्तथा ॥ ३ 
इत्युक्ता राक्षसेन्द्रेण राक्षसी ऋधमू छिंता | 
ततो रामं यथान्यायमाख्यातुमृपचक्रमे ॥ ४ 


| 


[ 3. 32. 8 


чате пета чатта: | 
कन्द्पसमरुपश्च रामो दशरथात्मजः ॥ ५ 
शक्रचापनिभं चापं ASA कनकाङ्गदम्‌ | 
दोसान्किपति नाराचान्सर्पानित्र महाविषान्‌ ॥ ६ 
नाददानं TTA ुञ्चन्तं महाबलम्‌ | 

न कामुक [DER रामं पञ्यामि संयुगे ॥ ७ 
हन्यमानं तु तत्सैन्यं पञ्यामि शरबृश्टिमिः | 
इन्ट्रेणेवात्तमं सस्यमाइतं азна: ॥ ८ 


32 
Ds begins with 3% in marg.; Te with श्रीरामचन्द्राय 
नमः; Mı with श्रीरामाय नमः. 


 *) 5 Ñi Dm Dsa Te быз M Ck z( 02.3 सू )- 
पेंण( $ Ds "न )खीं; Dgı सूपनखां; Di qu^; Ds Ts “qat 


(for झूर्पणखां ). Si Vi De~: दीनां; Dti Ds Ts zg; Опи | 


Ds Ga घोरं( Ga रां); Gi ззат ( for zt). —5) Si V 
Dg: Dmı Di.s.e.s T Gı.s М.з яа; Юз-4 azdi; Gs 
damaged (for ңа). Dı रावणं ( for परुषं )- 5 azdt 
पुरुषर्षभः. —°) Ne -मध्य- (for -मब्ये ). Š: अमात्ये: सह 
Wu: —*) Ta पर्यपरच्छत्स (for gases). Опи Ds 
राक्षस: ( for रावण: ). 

2 Vi om. 255, --“) $ Vs Bisa Des we Ñ 
Di.s.z कः( D7 x) स; Da कथं (fora). 9 N Ve Bia 
Пазл कुतो( Ñi कथं) रामः (forgsidtt:).— 5) $ Ñ 
Va Bı.3.4 D2.5.7 fetta: (for क्रिंरूपः). —Ti damaged 
for 2°4, —°) $i Das कथं g( Desa) (for оя). 
Deu देडकारण्ये. --“ ) Ne 5.7 तु (for च). Ñ V Ba 
Ds: सुदुर्गमं; Bs Dti Des सुदुस्तरं; Di सुदारुणं M 
सुदुश्चरम्‌). S Dzs प्रविष्टो दुश्चरं «(Ds 9); 
K(ed.) प्रविष्टः स दुरासदे. 

3 Vs illeg. for 3*. —* ) Bs Dez येन ते राक्षसा Ea. 
=) Dı faf: (sic) (for frga:). бі Ñi Di-s येन 
(for संख्ये). —After з, Dtı Dm De.s ins. : 

605* तत्त्वं aly яа केन स्वं च विरूपिता | 

4 °) Si Ba Dae Ts Ge gegaen (sic) ( for =). 
Si әз राक्षसे शेन ( Da [ before corr. ] “नेव ); Сз qst 
(damaged) (for '्सेन्द्रेण ) - —` ) Ñ Bi.s.s Di,s.z Тїз 
M: यथातत्त्वम्‌ ; Vi महाबाहुम्‌ (for यथान्यायम )- Sı Ds. 
रामं तस्मै यथातत्त्वम्‌ . —* ) Ха Ds. व्याख्यातुम्‌ Dı 
Saga ( for जाख्यातुम्‌ ). —After 4, Me ins. : 


३ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
! 
i 


i 


| 
| 


| 


606* इक्ष्वाकूणां कुळे जातो रामो दशरथात्मजः। || 
5 Ті damaged for 5% from बाहु. 


6 °) Du Dia चक्र- ( for тж-). Nz Шер. from 
fni up to Aga in 6°. —*) Si Das उद्क्षप्य ( for 
Baa). Опи Ds gigs; Di.s Gi Мәз "गद: (for 
таң). —°) Me тя ( for grata). D: {чач ( for 
क्षिपति). = ) Ne жеп, (illeg.); Vs व्रिषोपमान्‌ ; Ga 
sap (damaged) (for महाविषान )« Вз. सर्पानन- 
विषोपमान्‌ . 


7 ०) Kı Bs आददानं (for नाददानं ). Ba TART 
Бадаа. —) Ñ уз Bus Dz wad (Vs चा); V: 
атча; Bs राघवं च; Ри Ds 8949; Di अमुं? (for न 
gard). T: शिलीमुखान्‌ (Гог मद्दाबळम्‌ ).— ) 5 args 
न( by transp. ); Ñ V Bia Dı-a.5. T2 कार्मुकं च( V 
Ва Ta at) (for न urs). Š: Ñ Be Бәлзл Ta [¥ }- 
fa( B: [अ Ja) कर्ते; Сі Роа Я (sic) ( for विकपेन्तं ). 
—*) Be lacuna for संयुगे. 


8 Š om. 8.--Ті damaged up to इन्दरेणेवो іп 
g°.—) Ne V Вз 05.7 हतमेव( Bs 4) 9; Bs om; 
Di “मानं नु (for gaatt तु). B« om.; Юза रामेण (for 
पद्यामि ). D: transp. a&i and HTH. —Nı om. 
(hapl.) 822. —Dg: Ts transp. 8% and 9°*.—*) 
Ña V Віз Юл राघवेण; Dg: Dzs Ts Gas {йд 
(Са °t च ) ( for इन्द्रेणेव). Ві Ds सम्यग ( for सस्यम्‌). 
—4) Ne V Biss 05.7 इंद्रेणेव; Dg आहुतं च; Ds राघवेण 
(for आहते д). Dm: Ds [a fr (for [ म }इम- ). 
Ne V Віза 05.7 {зган Bs वास [sic])afzfas 
Ds qaaoagizta:. —For 874, D subst. : 


бо?" राघवेणोत्तमास्नेण इन्द्रेणवास्मदृष्टिमि:। 


[ Note hiatus between the two halves.] 
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3. 32. 9 ] 

भीमबीर्याणां . ғ. (ç 
wat भीमः सहस्राणि TE | 
निहतानि शरेस्तीक्ष्णेस्तनेकेन पदातिना Il ९ 
अर्धाधिकमुहूतन खरश्च सहदूषणः | 
ऋषीणामभयं दत्तं कृतक्षेमाश्च दण्डकाः ॥ १० 
एका PATHE परिभूय महात्मना | 


रामायणे 


AGRA भक्तश्च लक्ष्मणो नाम वीर्यान्‌ ॥ १२ 
` अमपी दुर्जयो जेता विक्रान्तो बुद्विमान्वली | 
रामस्य दक्षिणो TEA ग्राणो बहिश्चरः ॥ १३ 
रामस्य तु बिशालाक्षी धर्मपल्ली यशखिनी | 
सीता नाम वरारोहा वैदेही तनुमध्यमा ॥ १४ 
नेव देवी न गन्धी न यक्षी न च किंनरी | 


ач शङ्कमानेन रामेण विदितात्मना ॥ ११ 
आता चास्य महातेजा गुणतस्तुल्यविक्रमः | 


तथारूपा मया नारी दृष्टपूर्वा महीतले ॥ १५ 


9 =) $ Ds कामवीर्याणां; Di वेगानां; Ds Са "कार्याणां; 


K(ed.) "रूपाणां (for भीमवीर्याणां ). —For 9%, Ñ( Ñ: 
reads after 9) У В.з. Ds.7 subst. : 


608* चतुदेश सहस्राणि रक्षसां भीमकर्मणाम्‌ | 
[ Na तेनेकेन धनुप्मता (for the post. half). ] 


Dg: Ts transp. 8°? and 9°, —°) Ds s (subm.) 
(for ata). Уз Bs Di faa; छा दिव्येस (for 
तीक्ष्णेस्‌). —°) $i Di» महात्मना; Ña V Buse Ds. 
धनुष्मता (for पदातिना). Кі रक्षसां भीमकमेणां. —After 
9, Ni reads 608*. 

I0 Si om. (hapl.) ro-ri. Di om. ro. Ds 
reads ro% in marg.—°%) Ñ V Віза D2,3,5.7 
खरश्च निहृतः संख्ये दूषणखिशिरास्तथा (= 300). —\з 
Di-s om, lo. Ti damaged from ¥ in то° up to 
777, —*) Na Bisa कृताः ( for कृत-). 

П Š om. 77% (cf. v.l. то). Dı transp. rr% 
and rı. Ds reads rr“ in marg.—**) Ms एषा 
(for एका). Ñ: V Br. Ds.z transp. एका and कथंचिन्‌ . 
Da हृ (for [¥ Jë ). Gs damaged from ê up to 
wid in °. Ds परिभूता (for "भूय ). Ña V Buse 
5.7 कारुण्यात््वीति च प्रभो (for 2). Ñi aspe 
ॐ ॐ + # ॐ Йа ( Шер. ); Di न garg ततो SIS आयाता 
युप्मदंतिकं, —For n*4, $ Ñi Das(m.) subst.: 


6o9* रामेणाप्रतिबीर्यण esr दोपद्शिना। 

[Ñi कृत- (for [अप्रति-). Ñi ткы (Шер. ) 
(for the post. half). ]; 
while Ne V Віз Ds. subst. : 


бло रामेण дөн कर्म मामेव परिभूय च। 
[Юз मामे; G( ed. ) *à ( for मामेव ).] 


I2 £) Bs(also) त्राता (for stat). Ne Bos 
2.३.६.7 तस्य (for aret). Di सहावीर्यो (for “तेजा ). 
—Ni reads r2° after 73°. —5 ) $ Ni Vi Buse Deva 
युणवांस्‌ (for ag). Ni Vi Bisse Da Te баз Mass -रक्ष 
(Vi Юа eR )ur: (for -विक्रमः). Ка Ds; युणवान्भ्नातू- 


वत्सल:; Di गुणस्तत्तुल्य लक्षणः, —Dgi reads r2° in marg. 
—*) Di aq ( for भक्तश). № शूरश्च वाचुरक्तश्च. 


ІЗ *) 9 anaig; Он ян De eras. Рази 
(for अमर्षी). —After тз°, Nz reads 72%°, ) т 
damaged from बळी up (от in 746. Ne Vi Віза 
Ds. विक्रांत аата. --“ ) Ms नित्यः ( for नित्यं). Gs 
damaged from uit up to g in r4“. 

J4 Ті damaged up to a and Gs up to g in 746 
(cf. v.l. 33). —"). Ns Віза D3.5.7 च (for a).—’) 
Әрі Па Dm Dies S पूर्णदुसदशानना, —After r, 
Dg: Ой Dm Di.«e.s S ins. : 


6iir* धर्मपत्नी प्रिया नित्यं भतु: प्रियहिते रता । 
सा सुकेशी सुनासोरू: सुरूपा च यशस्विनी | 
देवतेव वनस्यास्य राजते श्री रिवापरा। 
तसकाञ्चनवर्णाभा रक्ततुङ्गनखी झुभा | 


[Drom.lr.—(l т) Dgi नित्या (for नित्यं), Ma 
पल्ली धर्मरता नित्यं (for the prior halt). Tr transp. नित्यं 
and भरुः. -(]. 2) Ті Mi सुकेशा (for "शी ). Di सुमुखा सा 
सुकेशी च ( for the prior half). Dı graaf; Та 9°. (for 
Sew). Mz agai सुद्विजानना (for the post. half). 
—(L.3) Оа: वनस्यास्य; Di वने айд; Ms जन? (for 
बनस्यास्य). Di इवोपमा ( for इवापरा ). —( l. 4) Ma( after 
Corr. sec. m. as in text ) -संनाभा (for -वर्णाभा). 087 Di 
Ts -नखा ( for -नखी ). ] 


--Ті damaged from r4° up to देवी न in 75“, “) 
Diz सु- (for ag-). бі Ñ V Bisa De.s.s.2 Me चेदी( V 
Be Мэ *fz )प्रतिममध्यमा. 


य5 Ті damaged up to देवी न in rs (сі. v.l. 24). 
—*) Gs damaged for देवी न गंधर्वी. Ds adt ( for 
देवी). Di न देवी न a irf (sic).—^) Š Ni Dea 
नासुरी; Te नाप्सरा ( for чай), Ši Ni(also) Vi Bisa 
Des राक्षसी; Di किंनरा; Ма पन्नगी (for किंनरी). Der Ts 
न च यक्षी न मानुपी( Ts क्रिंनरी ). °) 02 तथाभूता; TY 
Cg नेव” (for तथारूपा ). Ме तथा (for मया ). —*) Bs t 
भूतले (for मही"). 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


यस्य सीता FÎ यं च हृष्टा परिष्वजेत्‌ | 
अतिजीवेत्स सर्वेषु लोकेष्व॒पि पुरंदरात्‌ ॥ १६ 

सा सुशीला ARTE रूपेणाप्रतिमा भुवि | 
तवानुरूपा भार्या सा त्वं च तस्यास्तथा पतिः ॥ १७ 
तां तु बिस्ती्णजघनां पीनोत्ुङ्गपयोधराम्‌ | 

भार्यार्थे तु तवानेतुमद्यताहं वराननाम्‌ ॥ १८ 


I6 4) 
ऽःय (sic 


Ne Bı [35.7 transp. सीता and भार्या, —°) 
Ni яз; Dz याँ (sic); Te xg (ог). Ni 
सीतां; Di सीता; Ds.s दृष्टा for жат). Si परित्यजेत्‌ (sic) 
(for саа). —°) Si N V Bis. D2.5.7 अपि; Dti Ds 
Ts Ск. अक्षि D: प्रति-; Ds अधि- (for अति-). Ne V Bus 
95.7 लोकेषु; Bs लोकेस्मिन्‌ (for सर्वेपु).--“) 5 Ñ v 
Bi.34 Dini Di-s.s.7.8 Те G2.3 Mes देचे( бі Ni Vi Dis 
Te Mas लोके Caa पुरंदरः. 


I7 *) Dis सुशीला; Ms साधुः (for सा सुशीला) 
Sı Das सा तु गुण(D2 mjam; № सा तु सतो 
महाराज (sic); № V Braa 05.7 एवं सोता महाराज; Di 
Mz सा g सीता कुळश्हाब्या( Di सुकेशांता )--- ) Dm? Das 
Ts G Mi Га प्रतिदश (Gi "fat Jat ( for (at nfi мі). 
Dı पूर्णेचंद्रनिभानना. —°) Dez [¥ ]नुपूर्वा (for `रूपा)- 
Ті damaged from भार्या up to st іп 78°. Ха 
Ds.7 à; Dg Ds Сі Me स्यात्‌; Dmı [ g Jä; Dt मां (sic) 
(for at). —?) N V Bisa Әрі Da.s.z Ts पतिस्तथा (Бу 
transp. ); Dti De पतिर्वरः ( for तथा पतिः}. 


48 Ті damaged up to agat in rŠ“ (cf. v.l. тў). 
—*) Gs damaged for णेजघनां. —°) Dei Ts fata; 
Dm: Das Tis G М पीनश्रोणि- (for पीनोत्तुङ्ग-)- ˆ ) 
Dg arata. K( ed.) Ck च (for तु). Di Gus Mes तव 
चानेतुम्‌ (for तु «ar^ ). —* ) Dg: Ds Tz.s Gs M उद्युक्ता; 
Юй жайат (sic) ( for saat). Dgi Мәз वरांगनां. —For 
I8, 5 Ñ V Віза Di-s.s.7 subst. : 

6r2* सा हि विस्तीणजघना पञ्मरक्तान्तलोचना। 

алип чаач ममाष्याक्षिपते AA: | 

[(i.ı) Dig (for f£) and ая ( for яя-). Уі Ds 
-पत्रांत- (for -र्तान्त-). —( l. 2) Ds मया (for яя). St 
Bs Di [ आ ġa; Ñi Bı हरते; Ds { आ [क्रमते (for [आ 
क्षिपते ). | 
—After I8, Dg: Dii Оті Ds.s.s S ins. : 

біз“ चिरूपितास्मि үл लक्ष्मणेन HET | 

[Te Gs हि (for [अ]स्मि). Тг Rm; Msta (for 
ऋरेण ). Dmı Ds Te Мәз मदात्मना; G2 “gat (for ^33). ] 

॥१. Di om. ro.—%) Ba स्वं च; D: Ge ता ч 
(for aig). B: Ts च; Dm तु (for ін“) Si Ка 


! 


[ 3. 32. 27 
तां तु इदा वैदेहीं पूर्णचन्द्रनिभाननाम्‌ | 

मन्मथस्य शराणां च त्वं विधेयो भविष्यसि ॥ १९ 
यदि तस्यामभिम्रायो भार्यार्थे तव॒ जायते | 
शीघ्रमुद्ध्रियतां पादो जयार्थमिह दक्षिणः ॥ २० 

कुरु प्रियं तथा तेपां vui राक्षसेश्वर | 

वधात्तस्य नृशसस्य रामस्याश्रमवासिनः ॥ २१ 


V Виз D2.3.5.7 स्वया दृष्टा च( V “ष्ठा च; 0: “gra ) वैदेही 


( Vs Ft); Gı तां दृष्टा ह्यद्य वेदेही.--*) ©: Ха Vi Bus 
5.7 -निभानना ( for °नाम्‌). —Dgr reads 7974 in marg, 
—°) Si Das स्वं; Tı X (for च). —4) 5 Das सं( Ds 
सु )विधेयो; Ns Vi Ds विधेयस्स्वं (by transp.); Уз 
Віз: D: विघेयत्वं ( {07 स्वं विधेयो ). Vi waza: Va 
त्वमागत:; Bis गमि; Bs Dz भवान्ग( D7 °д)а: (for 
भविष्यसि ). —After rg, Ši Dea ins. : 

бі4* खूपानुरूपायाश्तस्याः सा कथा жапа! 

अकालमपि कामं सा श्रुत्वैव वशमानयेत्‌ | 

[ (l. r) $ रूपानुरूपया (sic) (for “पायास ). —( l. 2) 
Des अकामन्‌ (for “लम ). Dz «m म्याव ; Da maza (for 
काम सा}. ]; 
while Ñ V Ваз. Ds.z Ms ins. after Ig: 
तस्यास्त्वप्रतिरूपाया аяя मधुराक्षरम्‌ 
अक्ामोऽपि बलात्कामो दशेनादेच कामयेत्‌। 

т) Кар; यस्यास्तु; Bı. तस्यास्त्वत-; Ba Ds a(Ds 
य yara (sic) ( for яг). Ni # + क अः घुराक्षरं ( Шер.) 
(for the post. half ). Ms नस्या IEA तत्कथामधुराक्षरः. 
—After l. т, Bs ins. : 

65A)" ये पझ्यन्ति मद्दात्मानस्ते हि qazî मुवि । 
—(L2) Vi Mz कामी; G(ed.) कामं ( for कामो}. Мз 
अवणादेव जायते (for the post. half). L(ed.) अकाममपि 
कामं DES वशमानयेव . | 

20 Ті damaged for 2075. —*) Ñ V Ba Di.s.7 
mati; Dti Ds Ті "त्वे (for wr). Di रावण (for 
जायते). --“) Gs damaged for atag. Di агайда] (for 
उदभ्रियतां ). Di fF पादो जयार्थाय--- ) Di न्यस्यताम्‌? 
р: айа; Me जयार्थी( after соп. sec. m. as 
in text) (for जयार्थम्‌)- L(ed.) «ft (for gz) 
$i सीता्थमपलक्षण: (sic); Dz सीतामुद्ध्रिय दक्षिणः 
—After 20, Ха V Bi.s.s Ds.z ins 

6r6* At प्रतिकुरूष्वेह तस्मिन्नाक्षसएुंगव | 

यत्ते श्रातृवधाजात रास वर सलक्ष्मण | 

[(L x) Ха Va Ds: [= yt (for [zig). Be ax 
परिहरश्वेः (sic) ( for the prior half) 

32I ри Ds om. 2r—22. Di om. 2r. Ds om. 
27%, —*) D हर (ior कुरु)- S Ха Ваза Юз प्रतिक्रिया; 


6r5* 


[3763 ] 
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3. 32. 22] 
तं NARAR लक्ष्मणं च महारथम्‌ | 


इतनाथां सुखं सीतां यथाबुपभोक्ष्यसे ॥ २२ 
रोचते यदि ते वाक्यं ममेतद्राक्षसेथर | 


क्रियतां निविशज्ञेन वचनं मम रावण ॥ २३ 


रामायणे 


निशम्य रामेण शरैर जिह्मगै- 
हंताञ्जनसानगतान्नशाचरान्‌ | 
खरं च बुद्धा निहतं च दूपणं 
ана SA प्रतिपचतुमईसि ॥ २४ 


` ` с 
इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे द्वात्रिंशः सगे! H ३२ ॥ 


Maceo eee 
7 प्रतिप्रियं ; V प्रतिकृपां; Ds प्रतिकथां; 72 प्रियं यथा ( for 


प्रियं तथा ). °) Тез аҹ ( for वधात्‌). —“) Ds Мі 
वनवास्तिनः (for [ आ ]श्नम°). 

22 Dü De оп. 22 (cf. v.l, 27). --“) Da भित्रा 
(for gat). бі Das ते «єї दृष्टा; Dı हृत्वा रामं 
Raa: —°) Tasa (fora). $ Ñi Ba Di- Ga Mı 
महाबलं. —°) Di अनुभोक्ष्यसे; Сіз "едін (for उप- 
भोक्ष्यसे). Ti damaged from वदुपभोक्ष्यसे up to 232. 
—For 22, Ši De.s subst. : 


679* हतनाथा सुदुःखार्ता स्वासुपस्थास्यते हि सा। 

[Юз हतनाथा azat ( for the prior half ) and उपस्था- 
स्थति (unmetrical) (for af ).] 

23 Ti damaged for 23% (cf. v.l. 22 ).—%*) тз 
रोचये (sic) (for "ते). Ne V Bisa Ds.7 transp. रोचते 
and यदि ते. Si Ñi Des यदि रोचयसे वाक्यं (for*). $i 
N V Вз D2,3.5.7 [z]i (for [ए]तद्‌ ). Di विज्ञाय 
चात्मनः शक्ति विचार्यं च. बलावलं. —АПег 2375, Va 
wrongly, repeats 2r%.—“) Š, Des Raat चाबला 
жета; Ni जयतां च यथाबलं; Ns V Baa Ds ने( Vi ж). 
Tî प्राप्स्यसे(5‹ fr) प्रियं; Bi नेदी प्राप्स्यसे प्रियां. 
—After 23, Dg: Dt: Юпи Dace S ins. : 5 

бї8* बरिज्ञावेषामशक्ति च क्रियतां च महाबळ | 

सीता तवानवद्याद्री भार्यात्वे राक्षसेश्वर। 

[(l.r) Dg Dm рз Тыз С Мі Cvó.g [इ]हा 
(Dg: [ before corr. Pat; Dm Ds “त्या ) शक्ति च; T2 Mas 
[e Jut तु शाक्त =<( Te च зба [sic]) (for [w jarani 
च). Dgi Dm Das TG Mi L( ed.) Сур.= हियतामबला 
बलातू (for the post. half ).—М om. l. 2, (020) 
Gs तथा; K(ed.) Сер सर्व- (for तव ) Dg Dm Das 
Таз С wait (for = ) Dm Ts Gs राक्षसाधिप( Ga 
74:); Gs रक्षसां ax ( for राक्षसेश्वर ). ] 


24 £) Si Das समीक्ष्य (for निशम्य). Di бат; 


शरेर्‌ (for शरेरजिह्मगैर ). = ) Ns Va Bra Ds,7 च राक्षसान्‌ 
(for निशाचरान्‌). —°) № Ve Bus Ds.z सरा(D7 °x )ы; 
ра De च кш; Di च श्रुत्वा (for च बुद्धा). Ñi खरं 
च दयितं निहतं रात्रणदूपणं ( unmetrical ).—Tr damaged 
from दूपणं up to इति श्रीरामाय іп colophon,—*) Ñ 
Ve Bis Ds.z ततो orat; Di таже; Das апты; 
K( ed.) aa get ( for अद्य Het). Ni Bis Duas Ма 
प्रतिकतुम्‌; Gi Ms वक्तुम्‌ (for larga). S мия 
न RETRE.’ — After 24, Ña Уз Bia Ds. ins., while 
Vi Ba subst. first 4 lines for 24 and then Bs alone 
cont. further lines : 


Gr9* विधत्स्व रामस्य वधं दुरात्मनः 
सलक्ष्मणस्याहवदुमेदस्य़ च। 
समाहितं चास्मपरायणं रणे 
समीक्ष्य सम्यकिक्रयतां मनोरथ: | 
तथा हि तद्राक्षसवंदानाराने 
तया प्रयुक्तं बचतं स रावण: | 
सुदा च संहृत्य नरेन्द्रतापन- 
श्वकार Be स्वकुलस्प्र नाशिनीम्‌। 


[(!. 2) Bs [अ]पिच (for [srt ]+-). Ña Bi De: 
om.; Bs qi ( for q). V -सुख्यवर्तिनः; Ds -दुर्मदस्य ( for -दुर्ग- 
दस्य 3).—(l. 3) Bal inf. lin. marg. also as in text) 
WNT ( for -परायणं ). —(l. 5) Bas (for हि ).—(L 7) 
Жа संकृष्य; Уз Bi dee; Вз dau; Ds dea (for 429): 
—(L. 8) Ve Bı a कुलस्य नाशीं. ] 


[5] 


Colophon. —Sarga name: $ Ds झुूर्पनखी प्रतिप्रश्न ४ 
Ni सूर्पणखाकायनिवेदन:; Ne V Buse Drac g( Vi 
Dis सू )पणखा( Ds "नखी area. —Sarga по. (figures, 
words or both) : Š: Ñ: Bis Ds om.; Ns Ds.7 39; Уі 
38; Үз 40; Be дт; Ра Dti Dm: Diss T G Mt 34; 
Di 37; Ds 42; Mas 35. —After colophon, G con- 
cludes with श्रीरामाय नमः. 


[264 ] 


a 


| 
x 


अरण्यक्राण्डम्‌ 


ततः श्येणखाताक्यं तच्छ्रत्वा रोमहेणम्‌ | 
सचिवानभ्यनुज्ञाय कार्य बुद्ध्या जगाम 
तत्कार्यमनुगम्याथ यथाबदुपलभ्य च | 
दोपाणां च शुणानां च संग्रधायं बलाबलम्‌ ॥ २ 
इति कतेव्यमित्येव क्रत्वा निश्चयमात्मनः | 
खिरबुद्भिस्ततो रम्यां यानशालां जगाम ह ॥ ३ 
यानशालां ततो गत्ता प्रच्छन्नं राक्षसाविपः | 
ad संचोदयामास रथः संयुञ्यतामिति ॥ ४ 


33 
Ds begins with 3%; Те with श्रीरामचन्द्राय नमः; Мі 
with श्रीरामाय नसः. 


ШЕ 


it ) $i ज्ञात्वा तद्‌ V Biss D2.2.5.7 श्रुत्वा तळू 
(by transp.) (for ахат). N V Dia По: Sta- 
हषेण; Me कामवर्धनं ( for रोमहर्षणम्‌). & Cr : शूपणखीताक्यं 
शरुत्वा झप झो णितभाजनम्‌। नख विदूषग इति чта: іл यज्ञादि 
aktai नखय़ति विदू पयतीति HINT | Cm: शूर्णखावाक्य- 
मिति srq शोणितभाजनं ain शोणिउभाजनेन यज्ञ।ट्िसित्कियां 
नखग्रति तरिदूययतीति शूर्पनखा । नखविदूषण इति धातुः। यद्वा 
शूर्पाकाराण नखानि यस्याः सा Сс ‘aa झोणितभाजनं ? 
नख Aga? इति धातुः। ada शोणितभाजनेन यज्ञादि 
सल्कियां नखयति विदूषयतीति तीर्थः | agen नखवतोत्यर्थ 
संज्ञायां शूर्पणखा अन्यन्न झूर्पणखीति परे 4) Ne Віза 
D«-: T Gi Мз ggat (tor gat). Ха ач; Bi सः; G2.3 
हा (for हृ). Š: Ds. जगाम ei( Dz स्व) निवेशनं; Di कार्य 
बुद्धया यथागमं; Me कार्य बुद्धया त्वाचिंतयत्‌ . 


2 Gi om.(hapl.) 2-3.—*) Ds agaat च; Ds 
Ti Ct अनुगम्यांतर्‌ з Ta Gs Ms उपगम्याथ( Ts पि) (for 

agma ). $i Ds amata विदित्वा च; № Vi Biss 
Aza च स senum № Уз Ds विम्ृष्य च ततः कायः 
Di तत्कामवशगो भूत्वा; Мз स бәс ततः कार्य.--*) 
Ds उपकल्प्य (for gr )- — ) Mz संप्राचर्य (for 
संप्रधाय ) 


3 Giom. 3 (cf. v.l. 2). Tı missing 3 
damaged fol, —*) Ns V Bis Б; च; Di [एतत्‌ 
Ds« Ges Mi[ aja (їог[т]я) Sı Ds इति жа चिचार्थवः 
Ка partly Шев. —5 ) Š: Da леп; Da great ( for BAT) 
— Vs Шер. from 56-77. Di om. 3 4) Si पानशालां; 
Ка Ds qax (for यानशालां). Ne जगाम ч; Быз 
Был Ga Mrs जगाम सः; Dmi Ds उपागमत्‌ 


५२८ on a 


4 V: Шев. for 4 (cf. vl. 3).— ) Si TET | 


| чаш: क्षणनेव सारथिलेघुविक्रमः 

| रथं संयोजयामास तस्याभिमतमृत्तमम्‌ ॥ ५ 

| काशन रथमास्थाय कामगं रत्तभूपितम्‌ | 

| TAET खरः कनकभूपणेः ॥ ६ 

' मंथप्रतिमनादन स तेन धनदानुजः 

| राक्षसावेपतिः श्रीमान्ययो नदनदीपतिम्‌ ॥ ७ 
| स श्वतबालव्यजनः श्वतच्छत्रो दशाननः | 
PTAA TTI: ॥ < 


(for am^). —^) Хә पग्नच्छ cà (hypm.); K( ed.) Cg 
agat (for प्रच्छच }. Si Nz Vi Ваза D2-s.7 Maa 
राक्षसेश्वरः; Di अभिनिययो (for राक्षसाधिपः). °) Уі 
संदेशयामासः Ме प्रचोदयामास (for संचोद? ). Di तु सूतं 
tamara. --“ ) $i D: Тез qå (for रथः). 9 N У, 
Вл.24 D2,2.5.7 में; Di थे ( for सं-). —After 4, Di ins.: 


20* आयुधानि च सर्वाणि रथोपकरणानि च। 


5 Veilleg. for 5 (cf. v.l. 3).--१) Š Ñ Vi Візи 
| Dias: क्षण तस्मिन्‌ (for чияя).--”) бі zeae { for 
रूघु-}. — ) Ts М after corr. inf. lin. sec. m. as іп 
text) संचोदयामास (for संयो). — T missing from 
मत ir 5“ up to 6° оп a damaged fol.—° } Sı Es 
Das तस्यातिरुचिरं शुभं! Ds दढ); № तस्याशेरुतविक्रमे:; - 
Vi Bia Dis: तस्यामिरुचिरं Yê. —After 5, Na Vi 
Di.24 Ds.7 ins.: 


| 627* सर्वोपकरणेर्युक्तं पताकाभिरलंङृतम्‌। 

6 Veilleg. for 6; Ті missing up to 6% (cf. v.l. 3 
and 5 respy.).—*) Ni रथं कांचनम्‌ (by transp. ); Хз 
Vi Віз4 Ds.z स d कांचनम्‌ (for काञ्चनं रथम्‌). Di कांचनं 
स समास्थाय. —°) Si Drs मणिमूयितं( Di qh); N 
Вз. 3.5.7 हेसमूपितं; Vi zaga; Gal inf, lin. also) 

भूषण ( for रलभूपितम्‌) —*) Bs ga: (for ай). бі 
Š: Dm Ds.7.s Тг G3 कांचनभूबगे:; De Ts qwe: 
Gi कांचनभूपितेः. 

7 Vsilleg.for 7 (cf. УЛ. 3) ) № G+ T: 
चेग- (for मेघः). $: Di-z तेन मेबनिनादेन. —°) Si Dgi 
( тате.) р-з Ts Me रथेन (fora तन ) 

8 Veilleg. for 8 ( cf. vL. 3). —*) De खेतच्छत्नोप- 
‚ яйїич:.—Айег 525 Ne Vi Brsa ins; while Әз? 
| subst. for 55: 
| 622* झातकलुरिवादित्यो दिव्यकाञ्चन भूषणः । 
| [D7 [эп AA ( for [эп RA). 


[ I 65 ] 
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3. 33. 9 ] 
दास्यो विंशतिश्जों दशनीयपरिच्छदः | 
Basa दशशीप इवाद्रिराट्‌ ॥ ९ 
कामगं रथमाखाय शुशुभे राक्षसाधिपः | 
विद्युन्मण्डलवान्मेघः सबलाक इवाम्बरे ॥ १० 
846 सागरानूपं वीयवानबलोकयन्‌ | 
аЗ सहस्तशः ॥ ११ 


Before 894 Ne Уз Bi.s.s read yo. —°) бі Dis G 
М Age (for 399-).—*) Dgı Ta С: -कुंडल:; Gi | 
-भूषितः (for -भूषणः). —After 8, № Vi Br.s ins.; | 
while Ds subst. for т0°®: 

623* घर्मनन्ति मारुतोद्धतः सविद्युदिव ча: | 


9 Vs illeg. for 9 (cf. v.l. 3). Ds om. 9-707, Ñ 
Vi Br.si D7 om. 9. Tı missing 9% оп a damaged 
fol. —*) Dt: Des दृशग्रीवो (hypm.) (for HEN). 
Di Ts Mi विंशद्भुजो दशओचो; Gi зай विंशभुजो, —°) 
Sı D2. діння; Dı gurar ( for सुनीन्द्रप्नो ). —) Dm 
Ds G M zagia ( for “शीर्ष ). 

І0{ Үз Шер. for ro; Ds om. ro“ (cf. v.l. 3 and 
9 respy. ). Ne V Bis read ro before 8*7, —* ) Š, 


Ñ Vi Bis Dı-a.7 Та कांचनं (for कामगं ). бі Ñi Die 
आरुढः (for आस्थाय ).—^) $ Ns Diaz Ті Gi Ma 
राक्षसेश्वरः ( for "साधिप: ). —For то°%, Ds subst. 623* 
and read after 8 (owing to om. ).—*) De gaia; 
Ds gataz: ( for इवाम्बरे ). 

II Ys Шер, for x (cf. v.l. 3). —45) Віза ри 
Deutz Mi सलिलेस (for सशैलं). S Ñ: Ds सक्षेला- 
न्सागरान्भूयो; № Di Ма सरैलान्सागरानूपान्‌ ; Уі Deg 
69 ER) सागरानूपे; Ds स॒ झैलान्‌ सागरात्रुपं; Сур 
84% सागरानृपं (asin text) (for १), Dz {гїї 
* ॐ + बान, @ Ck cites शेले: सहितसागरानूप: तथा ।; Ct : 
Чен т सागरानूपं | तत्‌ कूरं. B—Alter Xr Ne Vi 
Bı.3.4 Ds. ins. : 


624* 


रमणीयं तदा पड्यन्गच्छन्तं चेव सागरम्‌ । 
सत्त्वेबहुविधेव्यासं ERÊ कचित्समम्‌ | | 
Г.т) G(ed. ) ततो (for таг). Vi Ba Ds. [अ |4544. 
( for чїч). Ne Ds.7 गच्छन्नेव स सागरं; Вз( m. also) тї. 
चैव सागरे (for the post. half). —( l. 2) Ne Ds. = | 
विविधेर्‌ (for बहु"). Na Рь.т fea; Ba spi (for चित्रं). ] 
—Before n°, Ne Vi( om. 73 ) Bi. Ds.7 read I3. 
Ті missing from IÄT in I2° up to r2 on a damag- | 
ed fol. —*) Si Ds नानापणे-; Die नानावणे- ( (ог Sqzq-). | 
Ne Dor ей асай: Vi Bia अन्येश्र वृक्षेबेहुसिर i 
Bs नानावहुविधैवृक्षेर.--* ) Š, Di-s अनुकीर्णान्‌ ; Ne Y 


33.५ Ds.: аат; Bı Dgi Ts झवकीण ( for эё). 


रामायणे 


` A ALANA 


| शीतमड्गलतोयाभिः पद्चिनीमिः समन्ततः | 


विशालेराभ्रमपदेर्वेदिमद्धिः RATAN ॥ १२ 
कद्ल्यादकिसंवाथं नाहिकेरोपशोभितम्‌ । 
सालस्तालेस्तमालैश्व तरुभिश्च सुपुष्पितैः ॥ १३ 
заа ате: शोभितं TARR: | 
नागैः а: айя सहस्रशः ॥ १४ 


Si Ne Diss. समंततः (for sam). —After rr, T 
reads r4°—I5, ' 

I2 Ti missing up to т2° (cf. v.l. rr). Ts om, 
(hapl.). r2-I4. Di om. 7266, Ne V Віза Ds, 
transp. r2%2 and I2°%, Ds reads from I2% up to 
625% in marg. —* ) Š Ñ V Биз. Da.s.s.7 Мз -निर्मल- 
(for -मज्जल-).--/) Ds aafaa: (for 'स्ततः), Ñ 
ammi: agaa; Ne V( Ve Шер. up to समा) 
Bisaa Ds. नदीभिश्च समाकुलं. —After r2% Š, Ni 
De( marg. ).з ins. : 

625* सागरं च स्त्रवन्तीभि: पश्यमानः समन्ततः। 

{ Ñ: аа: परिवारितं; L( ed. ) पश्यमानः я dad (for the 

post. half ). ] 
—*) Ne Vi Ваза Ds. TAHT (for s? ). —Ñ 
om. 72“, —^) Dgi Dti De अलंकृत; Dm Ds बिरा- 
जितं (Гог समाब्रृतम्‌). Ši Di-s ятат&ттатта( Da ‘gas 
( Ds °: ); Ne V Bisa Dr. शोसितं च महर्षिभिः. 

43 Ts om. 33 (cf. v.l. т2). Уі om, 7377 Ve 
illeg. for 73-74. N om. from संत्रा up to रोप in 73°. 
Ne Vi(only 3°) Br. Ds. read r3 before 770. 
—*) Ñi Te कदलीवन- Dei कदल्यादिक-; Des कद्‌ल्य़ाइकऽ 
Gs कदल्यांकित-; Ck कदछयटवि- (for कदल्याढकि-). 9 
Di-s कदूलीचन(D3 “दल )संबाघेर ; Ne Віза Ds. केत 
कद्रुमसंघातेर्‌. Ф Ct कद॒ल्यटवि: ааай तेन शोभा- 
बत्‌. &—) Ñi -शोभितेः (for -शोभितम्‌). бі Ne 
Bus नारिकेलोपश्षोभितेः; Bs Dgı Dti Dmr Des Ts 
नारिकेलोपशो भितं; Di नारिकेरोपञोभिभिः; De नारिकेलेश्र 
शोभितैः; Ds नालिकेरोपशोभितेः. M om. ( hapl. ) 30750 
Tz om. 7306. —*) № Юе Diss झालेस - Bia 
бате, (for तमालेश्व ). Ds साहैस्तमारेसताडैश्व (for °): 
Š: Ñi Di-s पुनागैश, (for абар). Dı सुशोभितेः; Di 
[ ड ]पञोभितं (for सुपुष्पितः). Ne Ds. हिंतालेबीजपूर( Dz 
“ज )के:; Bı तमालेरजुनवरे:; Bas हिंतारेरुने येः; Dm: D: 
Gs पुष्पितेस्तरुभिजृत (fort). Vi нин हिँतारेरुतः 
प्रिय्रकेबेलेः, 

क “Ts om. r4 (cf. v.l. 2). Уз illeg.; М om. 35 
(for both, cf. v.l. 3). Ne Vi Bisa Ds.z om. 4 ° 
Dz.s repeat ( var.) rŠ after 25.--“) Š: Ds ( second 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


fanaa Rza चारणेश्रोपशोभितम्‌ | 
अजिंवेखानसेर्मापेर्वालखिल्येमंरीचिपेः ॥ १५ 
दिव्याभरणमाल्याभिर्दिव्यरुपाभिराब्ृतम्‌ | 
ऋ्रीडारतिविधिज्ञाभिरप्सरोभि! सहस्रशः ॥ १६ 
Ad देवपल्लीमिः श्रीमतीभिः श्रिया яң | 
देवदानबसंयेश्च चरितं erar ॥ १७ 


time) яе; Di अन्यत्र (for अत्यन्त-). --?) Di सितं 
( for झोभितं ).—Aíter r4%, Ts reads for the first 
time rg—2o repeating them in their proper place. 
Жа illeg. for 747, Ті missing from पणे in r4° up to 
सहस्रदाः їп © оп a damaged fol. Tz reads 74-75 
after тт. 


२८०० 


]5 Mom, 56 (cf. v.l. 73). Ті which is damag- 


ed for °“ up to afe transp. r5%; and r5° 
Dio विद्याधरेश्‌ ( for जितकामैश ). De सिहेश ( for सिद्धेश). 
—5) Ñi ऋषिभिश्‌ ( for атта). Da [ ए Ja (for [ ड !प-). 
Ñ: V Ba Daz कृतपुण्यश्च शोभितं; Diss इतपुष्यैिशोभितंः 
Dm: Ds Ga चारणेरुपशो भितं. — After 5%, бі N Di-a 
read io-2o( Di om. 20°¢); Ns V Віз 05.7 read 
ı9 (along with 627* except Үз).--Әі om. 25%- 
377, Ne V Bis Ds.7 om. r522.—*° ) 5 D: fêz; 
Dg Юпи Dis Gus Mz Cg.k aig; Ds яр; Cm.t 
as in text (for êy). Šı De चेव; Da Rêz: Gs JAT 
(for waz). & सूर्याशच* स्वतरेर्‌ (sic).—*) Gs 
मरीचिभिः ( for Sq: ). —After 35, ә.з repeat ( var.) 
4%; б.а Мез read 79-20. 

i6 Пі оп. IÓ (cf. v.l. r5). Ni om. 06-77. Ñ. 
Vi Bra Ds.z transp. r6% and r6°2.—%) бі D 
-युक्ताभिर्‌; Ds -भूपासिर्‌ ; Ds.z -मालाभिर्‌ ( for -माल्याभिर्‌). 
—After r6%, Ns V Bı.3.4 Ds.7 ins. : 

626* उत्तरांश्च कुरून्पञ्यन्प्यंश्चैव नगो त्तमान्‌। 

[Ns Ds.z स sana; Via (for зейш). Уі om. 
(hapl. ? ) qzà.] 
--Үз illeg. for 76°%, —° ) 08 Ds -रत- ( for -रति-). бі 
2.3 -विहाराभिर्‌ ( for -विधिज्ञाभिर्‌). Dg: Dm Das Ts 
Gs क्रीडाविधिरस ( Dgı Ts "रसविधि (Бу transp. j )ज्ञामिर . 
—*) $i Des समावृतेः Vi Ваза Mes समेततः ( for 

zaa: ). Ne Ds.: स्त्री भिर्व्याप्तं समंततः 

I7 Кі om. I7 ( сі. v.l. 76): Ne V Віза Di.s.7 
om. ५7९ (for Di cf. v.l. 75 ).—*) Ds द्िब्यपन्नीभिः; 
Te देवकन्याभिः ( for देवपद्लीभिः ).— ) $: Dei D: Таз 
Сіз Mi чараў; Dti Ds उपासितं; 22.3 Мәз समंततः 
(for श्रिया чча). —°) Bs Di 44: (for 99а). 
Ті missing for ry2—r8 on a damaged fol. —*) Ve 


-—*) бі 


“ “ 


{ 3. 33. 20 


стазата सारसैः алтаа | 
' वद्यंप्रस्तरं रम्यं Raed सागरतेजसा ॥ १८ 


i 


| 
| 
| 


| पाण्डुराणि विश्ञालानि दिव्यमास्ययुतानि च | 


с 


तूयंगीताभिजुष्टानि विमानानि समन्ततः ॥ १९ 


सेवितं (for चरितं ). Si Das सेवितं mam; Ne Vi 
Bss Бл सेवितं हाखृतायिभिः Bı सेवितं жетіні; Di 
शोभितं परमर्पिमिः. —A iter 77, бі reads 2r92. 

I8 Ті missing IS (сі, v.l. I7). V2 illeg; Da 
om. r8. —% ) Sx deg (for हेसक्रोब- ). Dı Ta Мі 
-समाकीण (for -एवाकीणे ). Di हस कष्णाहुताकीणं-+ Ds 
हेसोत्कृटटां zarê. Dir Ds संप्रसादितं; Di संप्रसा दितः; 
D: संप्रणादितां ( for °णादितम्‌). Ns Vi Biss Ds.z हेससा 
(`i illeg. )रससंघेश्च समंतादनुनादितं- —Х: Vi Bra 5.7 
om. 797, —°) Sı Dg: Dmi Da.s.s біз М Cm.g.k 
वेडूये- (for बेदूय- }. 5: Da -a( Ds -[ था {प्र )म्तरां भूमिः Ха 
дані feat; Du -प्रस्तरं fari; Dmi Ds qet दिव्य; Dı 
-प्रस्तरा भूमिः; Ds -प्रस्तरं Баты: (for -प्रस्तरं qub). Са 
igea दिव्यं. —“) Si Ñi Ds Багай; Dti De Та 
aig (for fara). ॐ Ck.t सागरतेजसा सागरोमिंवेभवेन 
fara सान्द्रं शीतलं. ॐ 

I9 $i Ni Dia read 79-20 (Dı om. 20%); Ка 
V Buss Ds.7 read ıg% after 7577, Ts reads for the 
first time 79-20 after 46, repeating it here. 67.2 
Mes read ig-20 after zs.—%) Vi Disa Юпи 
(after corr. as in text) Піл» Ti G M чї пй 
(for mga). Bi विचित्राणि ( for त्रिशालानि). =° 
Š, Ds Ramet; Ds amet Ds Ts छा Mi 
दिव्यमाल्या- (for “माल्य-)- Ха दिव्यमालास्तृणानि च; Vi 
दिव्यान्याभरणानि चः Bs दिव्यमाल्यास्तराणि च; Ds. दिव्य- 
माळास्तृतानि च.—After 7902, Nz Уз Bi.s.s Ds.7 ins.: 

627* क्रीडागृहाण्यप्सरोमिर्भूषितान्यवलोकयन्‌ | 

[ Ds ऋडागृदोप्सरोनिश्व (sic) (for the prior half}. ] 

EF Уз Шер. from /-34.--5) Vi Bsa Daz 
-agais Bı azê; Di-s я ri Di “जु үшін; Ds 
а ]मिद्यतानि; Mes - न fraga ( for la ferar). 
5, gîtara: Ñi तूयेगीवसत्रोपागिः Dg: rîmê: 
aorta; бї तूर्यगीतानि घुष्टानि, —Ds om. ६ hapl. 2 ) x9°— 
27. —?) Kı च खेचरः; Ga सदशः (for समन्ततः). 

20 V: ilieg.; D: om. 20 (for both, сі. v.l, 29}. s 
$8 Dico read r9-zo( Di om. 2074) after 257°. Ta 
reads for the first time 39-20 after उ repeating it 
here. Саз Мел read 79-20 after 35-00) бі Dis 
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“б. 3. 
D. 3. 
L.3 


39. ० 
35 2I 


39 शा 


3. 33. 27 ] 

निर्यासरसमूलानां चन्दनानां qas: | 

वनानि पश्यन्सोम्यानि AMIRI च ॥ २१ 
अगरूणां च मुख्यानां वनान्युपवनानि च | 


तक्कोलानां च जात्यानां फलानां च सुगन्धिनाम्‌ ॥ २२ 


पुष्पाणि च तमालस्य गुल्मानि मरिचस्य च | 


Bi दिय्याभरणमाल्यानाम्‌ . —°) Di [अ ]भिसंवृत:; Ds 
[म ]भिसर्पतां; бз [ भ ја жч; Ck [ат ]पि संपतन्‌ ( for 
[ भ ]भिसंपतन्‌). Ñ Vi Виза Ds.7 Мз इतश्चेतश्च धावता 
(Ni Мез गच्छत). —D: om. 2074, —°)N Vi Вы 
05.7 Tz -[ अ енені (for -[ a ja). —Tı missing 
from घन up to Чїй іп 2I ° on a damaged fol. 
—*) Ñi जगाम ( for 844). Ф Cv: पाण्डराणीत्यादि 
ваа fant सागरतेजसेत्यस्यानन्तरं FEKI पूर्वत्र तु 
लेखक: प्रमादात्‌ प्रयुक्त केपुचित्‌ ц. ॐ? 

27. Үз Шер. for 2; D: om. up to 2r° ( for both, 
сі. v.l. rg ). Ті missing up to Чая, in 2I° (cf. v.l. 
20). бі reads 2r% after 77. —*) Si Di-s तियक्सं- 
स्थान Ñi निर्यासस्थान- (for निर्यासरस-). Ds -भूतानां; 
Ta -मत्तानां (for -मूलानां). Ds reads in marg. 
from 27° up to तक्कोछानां च in 22%, —$ ) Тз दंडकानां 
(for werapi).—D: om. 2r°-232.—< ) ре Ts 
रम्याणि (for सौम्यानि). -“) $i Des प्राणसंतर्षणानि 
च; Ñi w w s Ta( Шер.) जगाम @.—For 27-24, Ne 
Vi Bi,s.s Ds.7 subst, 6375, 

22 Үз illeg; Di om. 


22 (cf. v.l. rg and 2). 
Da reads in marg. up to 


तक्कोलानां च in 22° (cf. 
v.l, 2r ). For subst. in Ке үз Di.3.4 05.7, cf. v.l. 2r 
and 24.—**) Dg Dt: рт De-4c अगुरूणां. $ Ds 
सुरभीनि वनानि च; Ds warf झुप्यमानानि च ( hypm. ) 
(for ®). Ñ: चेदनागुरुपु्पाढ्यं वनं चोपवनं तथा. —Айег 
22%, Ni( partly Шер. ) ins. : 


628* Xenpe gaT THAT ययो तथा। 
वनानि नागपुष्पाणां Ж s s + +; # e | 


—) Š: Ка कक्कोळकानां; 
अंकोलानां <; Ds 


23 Үз illeg. for 23 (cf. v.l. то). Di om. 2345 
(cf. v.l. 2r ). —For subst. in Ne Vi Ві.з.4 Ds.z, cf. 
vl. ar and 24.—*) Š, Ds त्राणि च; әри illeg. ) 
ч; Da चेत्राणां च; Ms पुष्पाणां च (for पुष्पाणि च ).—°) 


{ r68 


रामायणे 


मुक्तानां च समूहानि शुष्यमाणानि तीरतः 
शङ्खानां प्रस्तरं चेव प्रवालनिचयं तथा | 

काञ्चनानि च शैलानि राजतानि च ay: 
ea मनोज्ञानि प्रसन्नानि हृदानि च | 
धनधान्योपपन्नानि «Патет च ॥ २५ 


॥ २३ 


॥ २४ 


al 
Гат аата; Вз जितकामानाम्‌ (for जितलोकानां). | 


(for मरिचस्य ). —№ Шер, for 23°, —) $ शेव संघानि; 
De च ससंघानि; Ds च समुद्गानि (fora समूहानि). —4) 
Š: рг पुष्यमाणानि; Dmı Di पुप्पमालानि. —T: missing 
from तीरतः up tox in 2 4% опа damaged folio, Gs 
तीरशः (for तीरतः). Ni DAR: समंततः, 


Š: Ds ger; Ni енім ( for тент). Ms मस 


24 Vs illeg. for 24 (сі. v.l. 79 ). Ті missing up 
tow in 24° (cf. v.l. 23).—°) Du Da Ct शैलानि 
(for शङ्कानां). бі № Der Di-s(Ds [before corr.] 
as in text) Ts Cm диш; Dt De яя; Ds प्रकरं 
(for sext ). -- ) $ Без aerea चान्यतः; Ñi wale 
निक्ररास्तथाः Du De प्रत्रालनिचयांस्तथा; Di प्रवालस्यापि 
चान्यतः; Gi प्रवालनिल्यं तथा. —After 24%, Š, Ñi Dia 
ins. : 


629* उद्धुतानि यथाकालं аз: aqê RR: | 
[Dı Фат: ( for तज्ज्ञैः). Dive -जीविभिः (for -वेदिमिः). 
Ñ: Шер. for the post. half. ] ó 
т?) ра Ds च siat Ge Mes विशालानि (for < 
Яалт). --* ) Ds रंजितानि ( for राज"). Dt Ds तयैव च 
(for च सर्वशः). Ст शैंलानीत्यादिपु लिंगब्यत्यय आर्षः, d 
—For 2474, Si Di-s subst. : 
630* काञ्जनांश्रैव दोलाम्रात्राजतांश्रेव सर्वश: | 
[ Ds ӛзің ( for Setar). Dı [अ ]पि (for [а ]а). Š 
सरतः ( for "शः ). ] 
—For 2r—24, Ña Vi Ваза Ds. subst. : 
637* वेदू्यशद्धसुक्तानां प्रवालानां च संचयान्‌। 
अन्येषां चेव ami कृतात्रल्नो पजीविभिः | 
वनानि च सुरम्याणि कक्को लानां त्वचस्तथा | 
अयुरूणां तमालस्य गुल्मांश्च मरिचस्य च। 
काञ्चनान्पर्वतांश्रैव राजतांश्च सहस्रशः | [5] 
LI. r) Ds 3g4-.—(l. 2) Ne अन्ये sess illeg. ns 
—(L 3) Bi बनस्य च; Ва द्रुमस्य च (for emet). v 
कक्कोणानां धरस्य च (for the post. half). —(]. 4) Ns Уі 
अगरूणां; Ds आगरूणां, --(]. 5) Vi राजताश्चैव ( hypm. ) (for 
तांश्च). ] 
25 Үз Шев. for 25 (cf. v.l. тд). —“*) Dm Ds 
Сі [भ]द्धुतानि (for हृदानि). $ Ñ va Ваза Dist 
हदान्विमल( Sı Dia аде )तोयांश्र शैलप्रस्तवणानि च. — ) 


] 


` Bı 95% (for waz). Ха सेवितानि; Tı.s शोभितानि (for 


TUTE नगराण्यवलोकयन्‌ | 

त॑ समं स्वतः aed म्रदुसंस्पर्शमारुतम्‌ ॥ २६ 
яя सिन्धुराजस्य zas त्रिदियोपमम्‌ i 
तब्रापश्यत्स मेघाभं न्यग्रोधमृपिभित्रतम्‌ ॥ २७ 
समन्ताद्यस्य ताः शाखाः शतयोजनमायता; | 
यस्य हस्तिनमादाय महाकायं चे कच्छपम्‌ | 


[ 3. 33: 37 
пй गरुडः शाखामाजगाम HEAR || २८ 
чег ता सहसा शाखां भारेण पतगोत्तमः | 

STU чїч TAT महावलः ॥ २९ 

तत्र वेखानसा मापा वालखिल्या मरीचिपाः | 

अजा HT संगताः परमर्षयः ॥ ३० 

तेपां दयाथ eee शाखां शतयोजनाम्‌ । 


| जगामादाय वेगेन तो चोभी गजकच्छपौ ॥ ३१ 


आवृतानि ). 

26 Vsilleg. for 26 (сі. v.l. ७).--€) $ -रूढानि; 
Ñ Vi Bias Ds.7 -पूर्णानि; Di-s -गृढानि; Ge -बाढानि ( for 
-गाढानि ). -- ) Bs Di: De विलोकयन्‌ ; Di व्यलोकयन्‌ . 
—°) Dis तत्‌ (for त). Di सब (for समं ). ©з हरितः; 
Ds हरितं; Ds च हितं; Da पर्वत- ( for ada: ) Kı तान्समा- 
vada: स्रग्धान्‌ . ° ) Di gg- (for झदु-)- Dg: -सुस्पर्श- 
(for -संस्पशै-). 5: झदुस्पर्शधरातले; Ni “теа. —For 
subst. in Ne Vi Bi.s.4 05,7, cf. v.l. 27. 

27 Үз Шев. for 27 (сі. v.l. rg). Әрі om. 277%. 
Ті missing from Rag in 27^ up to न्य in 27° on a 
damaged fol. —*) Si स्वरूपं; Kı ORG; ри Ds T: 
अनूपे (for अनूपं ). ~°) Si Des धनदानुजः; Ni Di Me 
faataa Ds Mi त्रिदोषं; Ms Барча. —For 26° 
-27°, Ха Vi Віза Ds.z subst. : 

032* पञ्यन्नथ я ёт आश्रमं पुण्यकर्मणः | 

सिन्धुराजस्य तु सुनेर्जटा मण्डलघारिण: | 
तमतिक्रम्य वेगेन रावणो गगनेचर: | 
तद्नन्तरमेवासौ TIR स्म महाद्रुमम्‌ 

СО. x) Vi समं प्राप्त (for a sam). G(ed.) स suam 
संप्राप्त (by transp. ) (for the prior half). —(l.2) Ds.z 
च (for g). Уз я सिधुराजस्य मुनेर्‌ ( for the prior half). 
—(l4) Ds: अनंतर (for अनन्तरम्‌). Ва [आ ]शु (for 
(aa). ] 

— After 2766, Ms ins.: 

633* स्यान्प्रदेशान्विविधान्नदीश्र EIT: | 
=) St Des ततो ददै; Ёз स ат » (illeg. ); Ge Mi 
Ss Ms à == q ( for तत्रापश्यत्स ) Ха Vi В.з. 
Dı.5.7 नील( Di अथ )जीमूतसंकाशं . -4) Dt Dm: De.s 
FRR (for ऋषिभिर्‌). ©з: सह; Ds स्तुतं (for gaa). 
Di чай qêmîşê. 

28 Үз illeg. for 28 (cf. v.l. 79)--- ) Ds за: 
(for यस्य ताः). Пі समंताभ्युद्यताः शाखाः —*) Gs 
MT (for आयताः). $i Юз सर्वतो योजनायता:; Na Уі 

54 Ds G( ed.) R( Vig jgan शतयोजनाः( (ग ed. ] 


| 
| 
| 


| 


“नं ); De सर्वाश्च झतयोजना:. ° ) $i Daa qai; Di aed 
(for यस्य ) -4)5 Diza (for च).--) Si Ns Ds.z 


भक्ष्यार्थीः Ni Vi Biss Di-s भक्षार्थी ( for wart). —7) 
Ма आजहार ( for "गाम ). Di महाजव: ( for “बल: ). 


29 Үз Шер. for 29 (cf. v.l. rg). —4*j Na Vi Be 
Ds.: Gi qa; Bus प्य (for तस्थ). Ñ Vi Ваза Ds. 
महती; Dis मद्दा- (for सहसा). 5:022 स at सुमहतीं 
atat ( for ©). Me पतगेश्वरः (ior “ataa:). Di этет 
तस्य शाखां नु ward गरूडस्तथा. —° ) Опи Ds amis; Di 
awa (for सुपणेः ). № सुपूर्णपत्रबहुलां. “Фар 
सुमहाबलः; Na Vi Быш D5.7 аст बळी; Ts च मदाः 
(for [a Ta महावलः}. Di वाळ खिल्येरविष्टितां. 

30 Пі от. 30-33.—*) Ñ Biss Ds.7 дя; Gs 
ततो (for яя). Ši Des ята; Ñ Vi Braa 05.7 सिद्धा 
(for атат). ~) Ni Уі Basa D2.5 वालि[ Vi °ला )- 
खिल्या. °) $i D: आसन्‌ ; Ds भाजा (for अज्ञा ). Si 
D: хара; Ме (inf. lin. also) घृम्राक्षा (07 zara )- 
Ds ama वृष्णयो yat:.—*} бі Ds संरब्धाः (for 
संगताः ). 62 aia: (sic) (for यः). —For 30°, 
Ne үз Bras Ds.z subst; while № ins. і. 2-3 after 
30%: 

634* लम्बमानास्तपोग्लाना: शाखायां परमर्षयः | 

THIET यत्र ते च महर्षयः i 
अजाश्च वाजिमेधाश्च संगता FARA: | 

[ (lex) Vir; Dz हीना: (for sem). (I. 2} № 
संमताः (for aa 7). № Va quia: (for च 327). —(I. 3) 
D: mara (for яаа). № वारिपेयाझ; Dz TÊR (for 
атата). Vi deat (for संगता). Ni Bis gä- { for 
ж“-).] 

—After 30, Ds їпз.: 

635* मध्ये बभूबुः सूक्ष्माश्च संगताः qum: 

3 Vs illeg; Di om. 37 (сі. xd z9 and 39 
respy-)-—") Nz Vi Выза Ds: Ме येषां (for st). 
& दृयार्थी; Ñi दयावान्‌; De «di Mz भयात (for zara). 
р: «uua (for गरुडस )- ¬ ) =: m алан Dz 
зет лі: G таф. —Si om. 3700320 } Ош 


[769 ] 


3. 33. 32 ] 

एकपादेन धर्मात्मा भक्षयित्वा तदामिपम्‌ | 
"тейт हत्वा शाखया पतगोत्तमः | 
परहषमतुळं लेभे मोक्षयित्वा महामुनीन्‌ ॥ ३२ 
स daa EUT द्वियुणीकृत विक्रमः | 
असृतानयनार्थं वे चकार मतिमान्मतिम्‌ ॥ ३३ 


रामायणे 


अयोजालानि निर्मथ्य भिता ап बरम्‌ । 
महेन्द्रभवनाहूसमाजहारामृतं ततः ॥ ३४ 

तं महपिंगणेजुष्टं सुप्णक्रतलक्षणम्‌ | 

नाम्ना सुभद्रं न्यग्रोधं ददर्शं धनदानुजः ॥ ३५ 
तं तु गत्या परं पारं समुद्रस्य नदीपतेः | 
ददर्शाश्रममेकान्ते पुण्ये रम्ये वनान्तरे ॥ ३६ 


Па De Ts ammam (for जगा"). --“ ) Ms ताबुभौ 
(for तो चोभौ )- 

32 V: illeg; Пі om. 32 (cf. v.l. I9 and 30 
respy. ). бі om. 32% (cf. v.l. 37).--/) Ni Das स 
निषादेघुः Ne Vi Віз4 5.7 at निपादेपु (for एकपादेन ). 
—After 32%, Ñ Bra Dass: Ме ins; бі subst. for 
3254: 

636% निषादविपयं set शाखया निजघान ह। 

[$ Ñ: Ds Me [अ ]भिजवान. ]; 
while Da ins. after 32%: 
637* जघान विषयं सर्व नेपादं शाखया तदा। 
—°) Ds नेषाद- ( for निषाद-). $ Das T Ge Maa TU 
бз भिक्ता; Cr.m.g.k.t as in text (for gat). —4 ) Br. 
Daz Gs аттата: (for शाखया). Ds Сі पतगाधिप:; Ge 
पतगोत्तमा:; L( cd.) विहगोत्तमः. —Ds om. 32%, —7) Š, 


तपस्विनः; D: महषयः (for педя). Ñ Віза Ds. 
несін विसुच्य तानू . 


"33 Үз illeg; Dı om. 33 (cf. v.l. Ig and 30 
respy. ). —*) Na Vi Bus Ds.z तेनेव तु; Dg Dt De 
Tsa तु तेन (for g तेनैव ). Ñi तु हरेण; Ne Bı स go 
Bsa Ds. सहस्त्रेण( 5०); Мі яча ( for प्रहपेण ).--* ) 
Ха Уз Bi.4 Ds.7 баттаа: (for *"णीकृत-). бі -विग्रहः 
(for -विक्रम: ). —°) Ñ: -[ आ ]नयनार्थ (for °). Ñ Vi 
Bi Ds.z च (for बे). —4 ) Š: मतिमास्मनि ( for शन्मतिम्‌). 


34 Үз Шер. for 344%; Dı om. 34 (cf. v.l. xg and 
3o respy. ). Da om. 34%. --“*) Ñ, «Бя (for निमेथ्य ). 
Па Сі नयोजालं विनिमैथ्य (for ° ) Dg Ges Mi परं; 
Dm: Ds as (for वरम्‌). Tí» Си भित्त्वा रलमयं गृह 
( for’). Si Da भप्निज्वाछासमाकीण तदेयं ачи; —For 
34%, Ña Уз Buse Ds.z subst, : 


635% sme च aaa Te भिरवा च काञ्चनम्‌। 
[Үз अयोजनं (for até). Ds. ते (for ач). Ві бе 
(for Rar). ] 


~) 5. Баз past пеп; Ma -भवनात्तात्‌ (for -भत्रना- 
Жаң). 5) Ñ V Bisa Dos stas (by transp.) 


> 


CO res атс ТЕЕ em 

Me [क्ष Jae खग: ( for [ अ Је ततः). ©з Ds эё 
लघु; Ds eisque eg. —After 34, Ñ V Braa Dia 
Мэ ins.: 

630% SERT च स्वकं तेजस्तानुपी аласа च। 

कृतकृत्यमिवात्मानं स मेने पक्षिणां a7: | 

(Ni Me transp. l. rand 2.—(]. т) Vi Bı Lali; 
85.4 [इ]ति (for sr). Ni Me प्रकाशयिस्वा रव तेजो ( for the 
prior half). № mafia ( for ай). Me नाम ара 
चात्मनः ( for the post. half). —(. 2 ) Ñi अथ (for sq). 
—Vs Шер. from the post. half up to 352. Vi om, 
स (subm.). № मेनेस (fora). ] 
—After 34, Ds ins.: 

640* मातरं मोक्षयामास दास्यादमितविक्रम: | 

35 Ve Шек. for 35% (cf. v.l. 34). —*) Раза 
(for तं). Ds -qaig ( for -गणेर्‌ ). бі L[ ed. ] स)मत्ता- 
हिगणेजुष्टे. —°) Di सिद्धचारणसेबितं, —°) $ Ñ Bus D: 
Ts सुचंद्र; V Diss gaz; Bs सुपर्ण; De च चंद्र (for 
सुभद्रं). —After 35°, Da ins. : 

हवर रोहणं पक्चिसिवृतम्‌। 

वरं सुरम्यं तत्रस्थं. 

—*) Ds апей (sic) (for ат). —Кз reads in 
marg. from धनदानुजः up to gga in 37°. —After 35, 
Sı Dı ins. : 

642* शाखाविटपसंकीणं शुभगन्धमनो | 

[Di gekî सु-; L( ed. ) “i (for शुभगन्ध- )..] 

_ 36 Ne reads in marg. 36 (cf. v.l. 35).—") Š 
№ V Віза D2.3.5.7 स (ford). Ne V Biss Dz TI 
तु (by transp.); Ds mata (for तु गत्वा). N: аач 
परमे पारं. —°) $i Des mma (for agga). e 
महीपतेः (sic) (for नदी). [०7 36%, Dı subst. 
while Ni ins. after 36% : 

643* ततस्तस्मिन्शुभे देशे तीरे नदनदीपतेः। 

[Kı पुण्ये तीर्थ ( for 23r वीरे). J 
с 

यण om. 367-38*. Dgi reads іп marg. 3677. — ) 
Di आक्ष्यं ( for एकान्ते ). —4 ) Š: पुण्यं ( for पुण्ये). 77: 
transp. पुण्ये and qz. Di पुण्यं रम्यं वनांतरं. 


[7५०] 


तत्र कृष्णाजिनधरं जटावल्कल्धारिणम्‌ | 
aa नियताहारं मारीचं नाम राक्षसम्‌ ॥ ३७ 


[ 3- 33- 38 


रावणः समागम्य विशधिवत्तेन रक्षसा | 
чапса वाक्यमन्रवोडाक्य ЇЧ: ॥ ३८ 


a a 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे RET: सर्गः ॥ ३३ || 


37 Nz reads in marg. up to zzzt in 37° (сі. v.l 


35). Baom. 37 (cf. एन. 36). —) $ Ns V Bia 
Пі.5.5.т Ms aa: (for ах). — Vez illeg. from quz in 
* up to 7, —^) Š Ñ Vi Ва Dti Юпи Dz.s-s ez 
( for -वल्कल- ). 

38 Be om. 38% (cf. v.l. 36). —*) ऽ रावणस्तु; 
Юз-з Ms तं रावणः; Tie रावणस्तं (for g रावणः). Nid 
रावणः दरागम्ग्रंः № D5.7 रावणस्तेन se; Уі स रावणः 
सहागम्य्र. —°) Si Das स्वेन (for तेन). St ез तजसा; 
Ñ V Bis Dı.s.7 पूजितः (for रक्षसा). —After 38%, Si 
Юз.з ins, : 


644% зае परिपप्रच्छ यथावत्तेन पूजितः।; 
while Dg: Dt: Dm: D«.e.s S( Mz reads |. 7-2 after 
38% and l. 4-6 after 38°) ins. : 


645% मारीचेनार्चितो राजा सर्वकामेरमानुषैः। 
तं स्वयं पूजयित्वा तु भोजनेनोदकेन ч! 
अर्थापहितया वाचा मारीचो वाक्यमत्रवीत्‌। 
कचिर्सुकुशलं TARA राक्षसेश्वर | 
Sera पुनस्त्वं वे तूर्णमेव मिद्दागतः। [5] 
чаң! महातेजा मारीचेन स रावण: | 


Ці.т) Da өніс (for*&).—(l. 2) Dg бз 
भोजयित्वा (for q?). ра Das Ti ч (for दु). Me( with 
hiatus) आसनेन (for भोज? ). Da [ат]яїя (forís]- 
z%a).—(l.4) рә Ри Ds Ts ते; G: स (fors) 


चार्थ )जातेन: 


Сз Mis केन दवार्थेजातेन Е 
(for the prior half). Dti Dm: Des G3 एव; G2 М 
पुनर्‌ ( for ая). Оті Ds G3 त्वमागनः (for gi? ). ] 
— Thereafter Мз cont. : 
646* प्रतिगृह्य च तां पूजां मारीचं वाक्यम व्रचीत्‌। 
©) N: Di अथ; Ti. € तु ( {०7ततः) У Ві, Ds.7 
transp. ततः and पश्चादिदं. —After 38, Nz V Brae 
Ds.7 ins.: 
647* मचळवळमत्तिम्रकाश धेया 
ह्यचळबलाश्रयमाश्रयो बलानाम्‌ । 
नचलबलसमः कथान्तरे तं 
वचनमिदं स जगाद WANDA: l 
[(l. т) Ne Vs Ds -qzaftz; Bs ош. बड}; (for 
-बलमति-). Ns Ві Бел df (for Эй).-(І. 2) 
Ñ: D5. प्रदल- (for ұч=-). Bie mañ; Bs आश्र (for 
आश्रयो). --(!. 3) Na Ds: [5]#% Уз om. (for (4). 
—(l. 4) Уз partly illeg. В:.24 Ds om. स. Vi निजगाद 
(for स sm). Bs om. देवः. J 


Colophon. Sı Di,2 om. (cont. the Sarga ).—Sarga 
пате: Ni सागरानूपवर्णनं; Na आश्रमदशनं) V Віла 
मारीचाश्रमप्रवेश्चः; Ds सारीचदशन: Ds. मारीचाश्रमदशर्न 
—Sarga no. (figures, words or both ) : Ni Віз om.; 
Ne Ds: 40; Уз 39; Vs 4 B: 42; Ба Опа Dror 
Рае T С Mı 35; Ds 43; M2.3 36-—After colophon, 


—(L5) Dg Ts & (forà). Dm Ds केनेव क्(ऽ | G concludes with ATT नमः. 
[797 ] 


rao 
wae 
ош 
об 
که‎ 


оын 


3. 54. 7 ] 


मारीच श्रूयतां तात वचनं मम भाषतः | 
आतोऽस्ि मम चारस्य भवान्हि परमा गतिः ॥ १ 
जानीपे त्वं जनखान॑ भ्राता यत्र खरो मम | 
दूषणश्च महाबाहुः खसा शूर्पणखा च मे ॥ २ 
त्रिशिराश्च महातेजा राक्षसः पिशिताशनः | 

अन्ये च 989: शूरा लब्धलक्षा निशाचराः ॥ ३ 


रामायण 


३४ 


| बसन्ति मन्नियोगेन अधिवासं च राक्षसाः | 
बाधमाना महारण्ये झुनीन्ये धर्मचारिणः ॥ ४ 
चतुर्दश सहस्राणि रक्षसां भीमकर्मणाम्‌ | 
झ्राणां लब्धलक्षाणां खरचित्तानुवरतिनाम्‌ ॥ ५ 
ते त्विदानीं जनखाने वसमाना महाबलाः | 
संगताः परमायत्ता रामेण सह संयुगे ॥ ६ 


34 


$i Drs continue the previous Sarga. Ds be- 
gins with 3%; Ts with श्रीरामचन्द्राय नमः; Mi with 
श्रीरामाय नमः. 


J *)$ Кі Busse Dgi Di-s.7 Тз Gi Mes aag 
(for па). —°) Ñs Bisa Ds.7 aega: ( Ds 94); V 
जन्मतः; Gs Мез भाषितं (for भाषत: ). —° ) Ts अतो (for 
smit). Ts हि (for ऽस्मि). Der आगतो स्मि wader, ° ) 
Ñ V Busa Da.s.z star( Ds इह) परा (for हि परमा). бі 
Des erat नान्या(5 ar: ) परा गतिः; Di साहाय्यं मम 
सांप्रतं. —After т, Ne V Bi.s. Ds.7 ins.: 


648% karat सहस्त्रेपु संगतेपु аң еа! 
न तवास्ति रणे वीर सहायः सदशः क्वचित्‌ | 
मत्तद्विपसहस्रस्य यद्वरं बळशालिन:। 
संकरस्य च मारीच аде वयि fru | 
बलं Asiat तात येनाहं परितोपितः। [5] 
संयुगे чаа यदा क्रोधं नियच्छसि | 
स्वं हि योग्यः सहायस्वे रवं हि योग्य: पराक्रमे । 
स्वद्विध हि न पञ्यामि VATI बलशालिनम्‌। 
न च प्रणयभंगो मे कर्तव्यो भवता FE | 
अर्थी त्वामर्थयास्यद्य कुरुध्व वचनं मम | ¡ ! ¬ [ro] 


ГО. x) Va Шев. up to संग. Ñs Dev संमतेषु (for 
संग?). Vi बलेष्वपि ( for बहु? ).—(l.2) Bus वीर: (for बीर). 
=(l 4) V Bia हि (for 3). Үз illeg. from त्वयि up to 
परितोपि in l. 5. --(]. 6) Ne Шев. for qare. Dz यथा 
(for zz). —(l. 7) Vi aü: -- (]. 8 ) Ñ: Dsz तु न; 
Bia च (for हि न). Vi बल्शालिनां (for शनम्‌). —(. 9) 
Ve Шер. from णयभंगो up to म्य in]. то. —(], то ) Ка 
Bı अर्थी त्वाम Ві waz )थेमासाद्य; Bs (marg. also अथीं त्वा 
marr ) अर्थी ल्वामनुयाम्यद्य (for the prior half ) Na 
Шер. for zz, ] 


2 °) $ Ni Ba Dm Di-as Gs जनस्थाने. — ) 
$i Dra यत्र आता (by transp. ); K( ed, ) यथा भ्राता. 
—)S महावीरः; Ñ Vn. 02-257 सहावीर्य;; Bi Dg 


= = Vae на 
Ts महातेजा: (for “वाहु: ).—*) бі № Ds Tag G 


झूर्पणखी. 


3 Vi от. 3%.—*) Ns Ds; महावीर्यों Ne Saf); 
Dgi ри Dm: De.s Тз maag (for “तेजा ). --* ) № 
Шев. from ताशन: up to लब्ध in 4, Ñs Ds; रक्षसां 
पिशिताशिनां; Di Gs राक्षसाः पिशिताशनाः, —°) Ms айа 
(for अन्ये च). бі क्रूरा (for शूरा ). य“) D7 Ts लब्धः 
लक्ष्या. Si Di-a राक्षसाः क्षतजेक्षणाः; Ña राक्षसा ये महाबलाः. 


4 ^) Vi Ds संनियोगेन.- Note hiatus between 
шапа ) Ni Bı वनवासार; Ñs V Bia Ds.7 бїз 
कृतवासाश( Уз "सोंड ); 7 Cg K( ed.) निर( Cg K[ed.] 
"s atd; Dm? T Ms Cm. gp. tp रतिवासं; Ds हृतवासाश्‌ 
(for अधिवासं ). Si Dis बलिनो दृढविक्रमा:; Ds राक्षसाः 
पिशिताशनाः; Се ह्यधिवासं महाबलाः; Mi कृतवासा महाबला:; 
Me क्ृतवासास्तु राक्षस. @ Ct: अधिवास उपद्रव इति कतकः. d 
—°) Bi वध्यमाना (for बाघ?).--“) Dg: Dm Ds 
Tas Gas M35 Da तान्‌ (for ये). Кі Haig; Gi 
मुनींस्तान (for FR). Si Ne Vi Bisa Быз 
धर्मपरायणान्‌ ( for ये धर्मचारिणः ). 


5 °) Me घोरकर्मणां (for भीम”). —з om. ( hapl.) 
5°-8°, Уі om. 5*7. e) $i N Ve Bie Раз? बहुशोः 
DiGi Mas क्रूराणां ( for शूराणां). Ve illeg. from लब्ध 
up to in -बश? in ® (cf. v.l, іп). Ñe illeg. from 
णां in -लक्षाणां up to ति in ®. Dti Ts eweş, —*) 
бі Уз Bra D2.3,5.7 Me खरस्य च( Уз illeg. up to ब)- 
शवतिनां; Ñi खर ++वतिनां (illeg. ). 


6 Diom.6(cf.v.l 5).—*) Ñi Ва तदानीं (for 
Ra). L(ed.) जनस्थानं (for $F). —^) Ne V Bisa 
Ds.: निवसंतो( Bi R); Me.s वर्तमाना ( (ог वसमाना). 
Dgi Ts निशाचराः (for महाबला:).--“) Dı ear; Ds 
संहताः; Me(after corr. sec. m. as in text ).з निहताः 
(for संगताः). 5 Ñ Віза Ds.a.7 Me( after corr. 520. 
m. as in text) परमायस्ता (for qat). Уз чат हृताः 
सर्वे. 2) Ñ V Bisa D2.3.5.7 किल (for qg). —After 
6, Dg: Dt Dm: Dacos T Gis M ins. : 


[2727 


अरण्यकाण्डम्‌ 


तेन संजातरोपेण रामेण TAHAR | 
अनुक्त्वा TH किंचिच्छरेव्यापारितं धनुः ॥ ७ 
चतुदेश सहस्राणि रक्षसामुग्रतेजसाम्‌ | 
निहतानि शरेस्तीक्ष्णेर्माचुपेण पदातिना ॥ ८ 
खरश्च निहतः संख्ये दूषणश्च निपातितः | 

त्वा त्रिशिरसं चापि निर्भया दण्डकाः कृताः ॥ ९ 
पित्रा निरस्तः क्रुद्धेन सभार्यः क्षीणजीवितः | 
स हन्ता तस्य AT रामः क्षत्रियपांसनः ॥ १० 


[ 3. 34- T4 
अशीलः ककशस्तीक्ष्णो मूर्खा लुः्धोऽजितेन्द्रियः | 
यक्तथमस्त्वधर्मात्मा भूतानामहिते रतः ॥ ११ 


44 वर !विनारण्य AAT FISA | 
कणनासापहारण भगिनी मे विरूपिता ॥ १२ 


तस्य भाया जनश्यानात्सीतां सुरसुतापमाम्‌ | 


` आनयिष्यामि विक्रम्य सहायस्तत्र म भत्र ॥ १३ 


649* नानाप्रहरणोपेताः खरग्रमुखराक्षसा: | 
[ра De नानाझन्प्रहरणाः (for the prior half). ]; 
while Ds ins. : 


650* जनस्थानं वसन्ती च स्वसा मे भीमतिक्रमा। 
पराजिताथ रासेण स्वसा मम विरूपिता | 


कणनासापहरण ITT: VHA | 


7 Рот. 7 (cf. v.l. 5).—*) Kı तत: (for तेन). 
—°) Bs (marg. also as in text) सर्वे ते (for रामेण). 
—Dgi reads 724 in marg. —^) Ві атаға; 085 Ой 
Dmi Ds अनुक्ता (sic) (for अनुक्त्वा). Š Des Rêvi; 
G2 dreds L(ed.) {їчї { for परुषं ). ° ) Te व्यापारिता 
(sic). Si Ñi V Вт: D2.3.5.7 Ме शरैराश्ञीविषोपमें:४ Ne 
शार : पम: (illeg. ). 

8 Diom. 5% (cf. v.l. 5) 
Ni तानि waz; Ne V Bio. Ds. ततस्तानि (for चतुदेश )- 
Ds जनस्थाने ( for सहस्राणि ). — om. 857. —5) Bs Dz 
च agga; Mes क्रर( Мз भीम )कर्मणां (for उग्रतेजसाम्‌) 
$i Ка V Bus Ds.: राक्षसानां चतुदश; Оз सहस्नाणि चतुदेश. 

®} ра Dm: De.s Gi М: दीघतेर ( for йел). № V 
3.3.4 Ds.z Me जनस्थाने ( for शरेस्तीक्ष्णर्‌ ) 

9 १) ७ Ñ V Biss Di-zsz Ms त्रिशिरास्तथा (for 
च निपातितः). --“ ) Опи Ds Gs [ ए ]ब (for [भ]पि) 
K(ed.) हतश्च ब्रिश्चिराश्चापि. — For 976, бі Ñ V Ваза 
Di-35.7 Ma subst.: 

657* ऋपीणामभयं दत्त कृताः क्ञेमाश्च दण्डकाः 

Ісі. 3.32.т0°4, Ni Шев. for ऋषीणामनवं, Хз Шев. 
for the post. half. Ms таят. ] 


2) Si Das ततस्तेन; 


--Уа Bi,s.s cont.: 

652* दुर्भगातनयो योऽसौ सुभगावाक््यकारिणा। 

lO“) Ve नियुक्तः (for निरस्तः). Ba Dgi क्रोघेन (for 
жеч). —° ) Ne V Biss Ds. सहलक्ष्मणः Di aF- 
जीवितः; De तीक्षणजीवित:; Т: क्षणजीवितः (for क्षीणः 
जीवितः). ° ) 087 Ts संहर्ता; Dm: आहुता (for स हन्ता ) 


त्वया ह्यह सहायेन AAT महाबल | 
Ши ЕЙ सुरान्युद्ध समग्रान्नाभिचिन्तये ॥ १४ 


Ni Me खर- (for तस्य). —4) Ns у पांदा( Vi “द्यु ee 
(for -पांसनः } 


Ii Әрі reads from zar in up to za: in ® in 


таг. —©® ) Di Ti. दुःशील: ( for arate: ). Gi क्षत्रियस्‌ 
(for REK). № लुब्धो मूखस्तीक्ष्णोः V Buss मूर्खा 
сетат ( both by transp. ) ( for तीक्ष्णो मूर्खा year} 
— Ne partly illeg. for ^4. —") Ns ри Di.s.¢.7 त्यक्त- 
धर्मा ( for “धर्मस्‌ ). Si Si Юз: Ms ыча: V База 
D: स्वघर्मज्ञो3 Di ह्यधर्मास्मा (for त्वधर्मात्मा ). Тіз G2.3 
Mis त्यक्त्वा( Ts कृत्वा ) घर्ममधर्मात्मा. —After rr, Vs 
В.з ins. : 

553* तपस्दी चीरधारी mari सधनुर्धर:। 

2 Kı Шез. for विनारण्ये सस्वमा.--") Dgi Ts तेन 
(for येन). Di [a Ja- (for 'ण्ये ).—^)Ni Ри De 
आस्थाय (ior आश्रित्य ). ॐ СЕ: सत्त्व AZAA केव्रलूमाश्रित्य 
न नु धर्म. #—°) Dg Юз T G Mus -Esr ja ; D7 
-प्रहारेण (for -{ अ _पहारेण)- Di कर्णनासोपहरणादू ; Dz 
कर्मणा सापराघेन. 

3 £) Dt De अस्य (for तस्य). Di जनस्थाने (for 
ата). —°) Di वेदेहीं जनकात्मजां. —For 737, Si Ñ V 
Вл.з,4 Ds.3.5.7 subst.; M2 ins. l. 2-3 only after 7377 

654* तस्य भार्या विशालाक्षी ara सीतेति विश्वुता । 

रूपयोवनसंपन्ना श्रीरपद्मव शोभना । 
अद्य गत्वा जनस्थानाचामहं छोकसुन्दरीम। 

[(. т) Ne अस्य (for ma). бі Das zam (for 
RETR}. —(l. 2) Ms संपता ( for at}. Ns illeg. for 
9959. Si D2 श्रीः чая भूषिता; № तत्र या श्रेरिवाउरा; Vs 
श्रीपतेरिव शोभना; Ds A: सा पद्चे Wu (sic); Mz श्रवाः 
Raña (for the post. half). --(). 3) ©: D: 
तस्य; Me तस्य भाया (for яч यत्वा Josa 


== ने 


—4) & = तु; Ms चात्र (० ял). 
I4 Geom. उ. Di om. д. —*) Da g (for 


[773 ] 


©. 3. 
B. 3. 
L. 3. 


49. 
36. 


3. 34. 75 ] 


22 तत्सहायो भव ed मे समर्था ह्यसि राक्षस | 


39.5 


` йй युद्धे च दर्षे च न яба सदृशस्तव ॥ १५ 
एतदर्थमहं प्राप्तस्वत्समीपं निशाचर | 
BY तत्कर्म साहाय्ये यत्कार्यं वचनान्मम ॥ १६ 
шя मृगो Ye चित्रो रजतबिन्दुभिः | 


रामायणे 


आश्रमे तस्य रामस्य सीतायाः प्रमुखे चर ॥ १७ 
ai तु निःसंशयं सीता TF तु Teg | 
गृह्यतामिति भतार लक्ष्मणं चाभिधास्यति ॥ १८ 
ततस्तयोरपाये तु शून्ये सीतां यथासुखम | 
निराबाधो हरिष्यामि राहुअन्द्रप्रभामिव ॥ १९ 


हि). Dg सनाथेन (for सहायेन). ¢) $ Deas निशाचर 
(for महाबल ). —°) Ms सेंद्रानपि (0० raz ). Ора: 
Dti De Ts gata, (for gx ).—*) Ds Gi संग्रामं (sic) 
(for समग्रान्‌). Dg: [ भ ]तिचितये; Cm.g as in text (for 
[ म ]भिचिन्तये ). Dti Ds नाहमत्रानुचितये. —Ёог 7९५, 
5 Ñ V Віза D2.3.5.7 subst, ; 

655* सेन्द्रानपि सुरान्युद्धे समेतान्न विचिन्तये । 

[ Йа Шер. for सेन्द्रानपि, ©з १.3 संख्ये; V өңің (for 
4%). Уз Bra айта; Ва समस्तान्‌ ( for समेतान्‌ ). $i Das 
न वित्त[ Si [s ]नुवंत्र Raga; Ñi संगतान्नामित्ितये; Vi gu 
न चितयो яң(зїс); Bs समंतानैव चितये (for the post. 
half). ] 

75 Gaom.Is (cf. v.l. r4). бі om, r5%2 —5) 
Ns V Bus Ds.7 [sl हि (by transp.) (for а). 
ज) D: Te वीर्य, (for वीर्य). Di gat (for gz). 
Si Des gap च wi; Ne V Віза Ds.7 їй च gal 
(Віз युद्वे); Мы दर्प च युद्धे (by transp.) (for 
युद्धे च दर्प). Ñi बुद्धया atin «їл. -“) $ नेहाल्ति; 
Ni a аба; Ña V Ваза Dia जास्ति ( for न айа ) Уі 
Dg: gea (for शास्‌ ). —A fter I5, Әрі Dt Dm 
Di,e.s Т Gis M ins, : 

656% उपायज्ञो HEI: सर्वमायाविशारद:। 

[D४ उपायो (for Ft). Dmi рав Тіз Сі яш: 
Mas req: ( for महाशरः ). Dti महामाया- (for सर्वमाया-).] 

l6 <) Ns xanga ( for ag mga ). —°) Dm Ds 
знаті (for स्वत्समीपं ) N V Braa Ds.z स्वत्सकाशम- 
रिदम, —After r6%, Ёз V Bias Ds.z ins, : 

657% аяған प्रियं तात मारीच कुरु FIAT । 

तपोबलस्थं नियतं जानामि त्वां HEK | 

अर्थगोरववत्त्वेन ततस्त्वां प्रत्रवीस्यरहम्‌ t 

чат भवता कार्य तत्र यातेन मे प्रियमू। 
„ [ (l. r) Ds.z मतं ( for प्रियं ). Кэ $ जात (for प्रिये атт). 
Ns D: डुरु मान्यथा. —(l. 2) Ve illeg. from ei up to 
l. 3. Bus Ta (for “azet ).—(L. 3) V: ae} a; 
Bus सर्व गौरववत्वाच( Ba *तत्तेन ); Be “да; Ds; Фа; 
сқ ей.) “गोखमप्येतत्‌ ( for the prior half ).—(L4) V2 
illeg, for तत्र या, Ña Ds.z मत्रियं( Ds “ये ) (for % प्रियम्‌). ] 
ज) Dei atà- Ds कर्मे च (for meq). Di साचिष्ये 


(for euge). Si Xi Da IT कमे च साहाय्य. & Cm: 


i 
! 


| 
| 
| 
{ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
! 


तदिति भिन्नं पदम्‌ Су: э чекаа арх भिन्न पदम 8. 
--€) $i Des маат; Ка azat; Мәз बचने ( for वचनान्‌). 
—For r6°&, Ne V Bus. Dı.5.7 subst. : 

658% azzy स्वं महाबाहो महावीर्य वचो मम | 

[ Ne Ds.7 त "UU Di aaka b (for तच्छणु at). Dı 
साहाय्य कुरु aaa (for the post. half).] — ` 

॥7_ Dı om. тў-2о. —) Si चितो (०7 चित्रो). ° ) 
бі आश्रमस्थस्य (for आश्रमे чет). —*) Š яа; Bis 
संमुखे (for яа). 

28 Drom. 38 (cf. v.l. 77 ).—* ) $ Das ext च; 
Ñ V Віза De. Te G Ma eat हि; Mi सा eat (for eat 
तु ). Ne V Bra Опи Ds.z.s Сз “вт (for सीता ).--१) 
Si Ni Vi Bia De निशम्य; Ns Уз 5.7 निष्क्रम्य Bs 
D3 निशाम्य; Опи Ds Ga सीता च; Ті दृष्टा च; Gr EFT सा 
(for жит g).—*) Dg: De चाभ्यधास्य्रति; Da साभिधा- 
स्यति, 

I9 Di om. 39 (сі. v.l. r7).—%*) бі 
ततस्ताभ्यां प्रयाताभ्यां; Ñi अपयामि तयोस्तत्र; Ña У Buss 
Бол रामे सलक्ष्मणे याते.—Ds reads from शून्ये ир 
to निरात्राधो in io° in marg. —^) Ка Vs Biss 
Ds.: सीतां झून्ये (by transp.); Vi शून्ये जाते (for sri 
सीतां ). —°) Ñ Vi Биз Ds. निरालंब्रांः Оза Gi Мі 
"ard (for “ат4).--бі от. (hapl.) 797-20*, —*) 
Mi damaged for न्द्रप्रभामि. Юз.з यथा (for za). —After 
I9, Ñs V Bias Ds.z ins. : 

659% अपयानेडपि च भवान्समर्था लघुविक्रमः | 
कार्यस्य गौरवे चापि विक्रमेऽपि भवान्बली | 
जनस्थाने हता ये तु राक्षसा भीमविक्रमाः | 
खरो दूपणस्त्रिशिरा भवांश्चैकोऽपि तत्समः | 
त्वन्मा्गेमन्विते तस्मिन्नाघवे तु सलक्ष्मणे | 
हृतायां चापि वेदेह्यां कृते शूर्पणखा प्रिये t 

Г.т) Dz अपयाते ( for ने). Vi f& (fora ).--(!. 2) 
Vi Ba.s विक्रमे च; G( ed. ) विक्रमेण ( for жа ) Bı 9% 
Bs रणे (for बड़ी ).—(!. 3) Bus च (for तु). Ña reads 
विक्रमाः іп marg. —(l. 4) Уі gia खरल्लिशिरा : 
Ва खरदूपणजिशिरसो (both hypm.) (for the prior 
half). Vi Bs न (for ऽपि). Уз तेपामेको न eu; B: 
न AN crews G(ed.) तेषां Sat न ते समः (for the 
post. hal). —(l. 5) Va त्वयि मार्गम्‌ (hypm.); Bs 


Deas Ms 


[5] 


[74] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


ततः TARTS रामे भार्याहरणकशिते | | 
freed प्रहरिष्यामि कृतार्थेनान्तरात्मना ॥ २० | 
तस्य रामकथां श्रृत्वा मारीचस्य महात्मनः | 
शुष्य янача परित्रस्तो बभूव च ॥ २१ 


स रावणं त्रस्तविपण्ण चेता 
महावने रामपराक्रमज्ञः | 
कृता्जलिस्तच््रमुत्राच वाक्पं 
हितं च तसे हितमात्मनश्च ॥ २२ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे TÊ: सर्गः ॥ ३४ ॥ 


Хай; Bı =; 05.7 [s] ( for g ). 
णे (for the post. half).—{i. 6) 
si ( subm.); Ds om. ( for चादि} 


Ne D7 घेव; Уі 


20 Пі от. 20 (cf. v.l. тў). $ om. 207° (cf. 
vl rg), —%) Ñ V Віза Ds.2 हताजसि (for ततः 
पश्चात्‌ ). Dg: Ta रामं ( for रामे). —* ) Ds -व्यसन- (for 
-हरण-). № Bua -दूपिते; Ne V Ds.: -ुःखितः Ра: Du 
Ts жа (for -कशिते). -- ) № Dmi Dess Тыз G 
Мәз Cg frees: ( for Hast). Ve निहनिष्यामि; Gled.) 
विहरिष्यासि (0 प्रहरिष्यामि ). —^) D: zaza (for 
कृतार्थेन ). De राहुश्रंत्रश्रभामिव (=79 ). —After 20, Nz 
V BisaDs; ins.: 


66o* тада मे कुरु याच्यमानो 
न मे सहायोऽस्ति भवद्विशिष्टः। | 
कार्य च काळं च समीक्ष्य बुद्धवा | 
सर्वानुपायान्विदधासि RAA! 
4 (for एतत्‌). —(l. 2) V नान्यः 
[s] (for sa). V भवान्‌ (for भवद्‌) 


[(l.r) Ñ 
(fora à) 
—(l. 3) Vi अकार्यकां च (sic) (for कार्थं च कालं Я) 
--(). 4) Ñ: Ve Ba Оз. айана; Di सर्वात्मना 9 (for 
सर्वानुपायान्‌ ).] 


| 

| 

{ 

| 

| 

| 

| 

2 Қау Bisa Ds: om. 27.--) Ni Ga तस्मादू | 

(for ततस्य )- —^) $i D2.3 मारीदस्यागमद्भये; M ARTS = | 

क्षः. --" ) Da परिभवद्‌ (for ая”). St Na Des JF | 
मासीच च( Si "सो**)दने; Di परिशुः्कं सुखं चासीद्‌. ) 

$i рза; Na Dm: Da Ta Gı.s हः Ті Gs हा (for | 

च). Di उद्वेगश्च жайша. Айе 2, Ds: Du Dm | 

Di.s.s S ins.: | 


66> ओष्ट परिलिदञ्छुष्को ТАЧКА | 
жаңа इवार्तस्तु रावणं ससुदेक्षत l 


ГО. r) Gs damaged for 
STG अन्यथा बहुवचनं न чел. E 


while Di їпз.: 

662* यदनेन महता तस्थौ मूर्छा चावते भूयसी | 
Spesa रावणं वाक्यमब्रवीत्‌ | 
रकारादीनि नामानि रामाश्रस्तश्च रावण। 
Talla च रथाश्रेव त्रासं чадан! 
[For l. 3 and 4, cf. 3.37.8.] 

22 °) Dt राक्षसं; Dm Ds Gs Me राक्षसस्‌{ Ga 
Мг) (६०7 रावण ). Ši Dt Ds-i5 G M तत्र (for त्रस्त- ). 
Di त्रासत्रिपन्नचेता, --7 ) Dı महातपा (for ^3). °) бі 
Dı.s काले; Ds gr ( for वाक्यं ). —*) D2 тї; Da zd 
(for तस्मे). Si waa तथात्मनश्चः Di तस्प्रात्महित तथव 
(for तस्मे हितमात्मनश्व ). —For 22, N V Br.s Ds.7 
subst. : 

663% a रामवीर्यज्ञतया विचेतनो 

महाइवे रादणवाक्यचो दित: | 
कृताज्ञलिश्वेदमुवाच रावणं 
हितं च युक्तं परमार्थतो वचः | 

[Ul r) B: aia; Bs -दीर्यकृतया Ñ Ê 
(for व्रिचेतनो }. — (l 2) N: sme Ds “नये 
इवे ). Bas TAU: पुरा (for ита: )- 
--(]. 3) Ñi mera (for चेदम्‌). (3 4) № 4 च यद्‌; 
Ve Bs परमात्मनो; Bi च परात्मनो; Ва( marg. also च परा ० ) 
च यदात्मनो (for परमाईंतो )- ) 


चतयन्‌ 
( 


Colophon. —Sarga пате: бі Ха V Buss Балл 
палат; № मारीचसमागमः; Di रावण पंवाद:, —Sarga 
по. (figures, words or both): ©з Ñ: Біз D2 om; 
Ne 05.7 Ат; Уз 40; V: В: 43; Dg: Dt: Dm: Das, 
T G Mr 36; Dı 38; Әз 44; Мз. 37. —Aiter colo- 
phon, G concludes with श्रीएमत्य नमः. 
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E | 


3. 35. 7 | 


तच्छ्रत्वा राक्षसेन्द्रस्य वाक्यं वाक्यविशारदः | 
प्रत्युवाच महाम्राज्ञो मारीचो राक्षसेश्वरम्‌ ॥ १ 
सुलभाः पुरुपा राजन्सततं प्रियवादिनः ! 
अग्रिय च पथ्यस्य वक्ता श्रोता च TIA ॥ २ 
न नूनं gen रामं महां युणोन्नतस्‌ | 


35 


रामायण 


३५ 


Ds begins with 3%; Ts with इति श्रीरामचन्द्राय नमः; ' 


Ma with श्रीरामाय नमः. 


l G(ed.) om. т,—°) Dt: Das महातेजा (for 
प्राज्ञो). —*) De राक्षसेश्वरः. —For 7, $$ Ñ V Бы 
Di-3.5.7 subst. : 

604% एवमुक्तस्तु मारीचो दशग्रीवेण रक्षसा | 

उद्धान्तनयन: स्तब्धः "ard कृताज्ञलिः | 

[(l. r) D: zan तु. бі राक्षसः (for रक्षसा). Dı रावण 
Aat ( for the post. half). —(]. 2) № युक्त; Ne V 
Bisa Ds. Яң; Da яка: (for gu: ). бі Daa प्रांजलियरक्य- 
чя (for the post. half). Di पुनरेव ततो ан मुखेन 
परिशुष्यता, ] 


2 =( Vulg. ) 6.r6.2r; Mbh. (var. ) 5.37.4.-“) 
бі Des 3 महाराज; Ts पुरुपा लोके; (for पुरुषा राजन्‌). 
—*) Š De чач; Ds agon: Ge संततं ( for सततं). 
De प्रियदर्शनाः, —*) Śı qi Ne Vs Ba Di-s.7 Ts GM 
Cg तु (for च). Ds (at ]पथ्यस्य (sic) (for पथ्यस्य ). 
Ж Crkt: भपि तु क्षप्रियस्थापि तत्कालम्रियतया प्रतीयमान. 
स्यापि siia पथ्यस्य. H—*) Da Ct भोक्ता ( for श्रोता). 
Ка Dz [अ Jf; Bs Ds सुः (for च). —After 2, Ve Ba 
Ins, : 

665" बहु संचिन्त्य तपसा राघवार्थन चो दितः | 

प्रवक्तमुपचक्राम कारणं аяса | 

ГІ. т) \ मनसा ( for तपसा ). Уз राववस्याथ x x Шев.) 
(Хог the post. half 94 


3 “)5зК V Bisa 3.3.5.7 ба Маз नूनं न (by 
transp.); Ms नु तं ( for न Чї). Di मन्यसे; De वध्यसे 
(for बुध्यसे ). Ms राजन्‌ (for रामं). —5) Der ры Des 
Ts Re; Ts Gs ee (for बोय). Ор Ck -गुणान्वित; 
Di महाबळ; Те "त्तर; Ма गुणाकरं ( for mama). бі Ñ 
зы 3.3.6.7 यथा वीय( Š: रामं) यथा बलं; Уз यथा 
(म दावू; Ба महावीय यथा बळं; L(ed. ) यथा रामो महा- 
बः, 7°) St Dis अयुक्ताचार-; Dgi अयुक्तश्रार- (for 
ARR). Vi च बल (for agat), Ni अयुक्ताचारकुशलो. 


| 


| 


अयुक्तचारअपलो महेनद्रवरुणोपमम्‌ ॥ ३ 

अपि स्वस्ति भवेत्तात सर्वेपां ufq रक्षसाम्‌ | 
अपि रामो न 999: कुर्याछ्लोकमराक्षसम्‌ ॥ ४ 
अपि ते जीवितान्ताय नोत्पन्ना जनकात्मजा | 
अपि सीतानिमित्तं च न ішегі महत्‌ ॥ ५ 


स्की Bi Ds -वरूणोपस: ( for аң). —Alter 3, o 


V В.з. Ds.7 ins. : 

666% रामेण Ree वर्धते तव विग्रह: | 

सर्व राक्षसलोकं हि तिएन्तं विद्वि संदाये। 

[ (l. r) V Bı चेद्‌ (for az). Baa यद्राक्षसेंद्र TAT (for 
the prior half ).—(l. 2) Vi Ds aå- (for स॒वं), Bs 
“874; 0з -छोके (for -लोकं). Ba Ваз विद्धि तेन ते (for the 
post. half). ] 

4 ४) рь Dm Das Ct पि (for ЯШ). Bs Ds Gs 
सर्वेपां रक्षसां भुवि. ॐ Cg: रक्षसां सजातीयानां स्वस्ति भवे- 
ЧЇЧ! आर्षी पष्टी. Ф Уз repeats 4°“ after 5, —°) Vi 
[a ]я; Ms (before corr.) स (for न). 6 De रावण 
(for रामो न). Ve wage: (both times) (for न 
संकुदः)- —°) Dg: Dt: De Тз Cm रोकानराक्षसान्‌; Ct 
लोकमराक्षसं (as in text ). —After 4, № M2 ins, : 

667* पौरुपेण विहीनस्त्वमासादयितुमिच्छांसे | 

[ Me नासादयितुम्‌. J; 
while Ne V Bi,s.4 Ds.7 ins. : 


668% ae महावीयेसुत्कृष्टबलपोरुपम्‌। 
रामं तं समरे मोहाद्यस्त्वं योधितुमिच्छसि। 

[ (l.x) Bus अपि (for aeq-).—(l. 2) G(ed.) & 
(for तं). Vi यस्तं; Ds ati (for aed). Вз यस्त्वमिच्छासि 
499; G( ed.) आसादयितुमिच्छसि ( for the post. half ). ] 

5 °) Di aÑ जीवितनाशाय. —>) Ñi Ds( with 
hiatus) उत्पन्ना; Ne 2.5.7 चोत्पन्ना (for नोत्पन्ना )- 
—After 5%, Үз repeats 4°¢.—°) $i Ñ V Dm 
De-s.7.8 Te GM -निमित्त ते; Bisa Di -निमित्तेन( Вы 
“त्ते च) (for -निमित्त ч).-4) $i Das न भावि; Ñi 
भविता; De नो भवेद्‌ (for न भवेद्‌). Ti मम (for aga): 
—After 5, Ne V Buss Ds.7 ins.: 

669* अपिते स्वस्ति वंशाय अपि स्वस्ति झुभाय ते। 

अपि at विपुला लक्ष्मीने जह्याद्धनदानुज | 

[ (I. r) Note hiatus between the two halves. V? 
Шер. from first fax upto शुभाय in the post. half. 
Ns V Be Ds ата (for арпа). —(I. 2) Ve illeg: 
for ने sarea. ] š 
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HORS 


अपि त्वामीश्वरं प्राप्य कामवृत्तं निरङ्कुशम्‌ | 

न विनइयेत्पुरी लङ्का स्वया सह सराक्षसा ॥ ६ 
त्वद्विधः कामवृत्तो हि ome: qma: | 
आत्मानं खजन राष्ट्र स राजा हन्ति दुर्मतिः ॥ ७ 


न च पित्रा परित्यक्तो नामर्यादः कर्थंचन | 
न लुब्धो न च दुःशीलो न च क्षत्रियपांसनः ॥ ८ 
न च Tea: कासल्यानन्द्वर्धनः | 

694) 
ga (for कामबृत्त ).--) $i मा विनञ्येत्‌; Di भवितेयं 
(for न बिनइयेत्‌ ).--“ ) Da मारीचेन (for त्वया az). 
—Aíter 6, Ši Di-s ins.: 
अपि स्वस्ति भवेत्तात सर्वेपां न: क्षपाचर | 
येपां स्वं कर्कशो राजा ETARA: | 

[5 om. І. т.—(!. т) L(ed.) 
क्षणदाचर ( for the prior half). 7; 
while Ne Үз 


670% 
Di ізі 


(for 3:}. 


Bua 05.7 ins. : 


= x aks Zezfm Sarah = 2 
бут $: पाप ЧЕП Яі: | 
मा FF स्वजनं राजन्सराए हन्तुमर्हसि | 
HOES 


Bi यः x (for त्वं qz:).—(]. 2) Ve Bš 


7 %) Ба абыз Di ama: (for eafza: ). Ds 
पापवृत्तो (for कास? ). Ni पापमंत्रत्रित्‌ ; Dmi Ds Ts Gas 
Mi têr: D: कामयंत्रितत: (for Ha: ). Ši Des 
पापवृत्तो हि толе S बहिःशीलः ) पापमंत्री नराधिपः 
Ns V Buss Ds. दुःशीलस्व्वद्विधः पाप कामवृत्तोजित्तंद्रिय 
—Dmi om, 7°-8%.—°) Ni सधनं; Vi аня (for 


स्वजनं). St Das हुतिः N V Ваза 05.7 राजा (for 
we ).—*) Ds от. स (subm.). De ёч (sic) 
St प्रजां aft ейін V База Ds हंति राष्ट्र (V 


सु ) AR; Das प्रज्ञा राष्ट्र (D3 च )दुर्मतिः. —After 7, 
Ña V Bi(l. т only ).s.a Ds.z ins 


672* ये च पूव त्वया प्रोक्ता दोपा रामस्य धीमतः 
दुःश्रुत तव TAA: स महात्मा महायशाः। 


8 а5 3 


[ (lI. 2) Үз illeg. from aî up to 


8 Drom. 8*% (сі, एन. 7). Veilleg. for 5% (cf. 
v.l. 672*). —*) Si a (for a). 3 Des हि; Ñ Vi 
Bisa Юпи Dass Tis G Mi स (for т). Мі om 
8९०, --*) De रामश्वान्न (for नासर्यादः)- Vi कदाचन. бі 
रामश्चात्र कथं भवेत्‌ . —A [ter 875, Ns V В.з. 05. ins. 


673* प्रजा न त्रिमनास्तस्य न तस्य विमुखा द्विजाः 
निमैर्यादः स नो वीरो न हीनो ET: | 
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Ñi Di Me Бей (for इश्वरं). 5) Vi aa- 


~ fS 


न च तीक्ष्णो हि भूतानां siqi च हिते रतः ॥ ९ 


वञ्चितं पितरं दद्रा केकेल्या सत्यवादिनम्‌ | 
करिष्यामीति धमात्मा ततः प्रत्रजितो बनम्‌ ॥ १० 
केकय्याः प्रियकामार्थं पितुदशरथस्य च | 

त्वा राज्य च भोगांश प्रविष्टी दण्डकावनम्‌ ॥ ११ 


| न रामः ककेशस्तात नाबिदवान्नाजितेन्द्रियः 
| ЭЧТ न श्रुत चत्र नत त्तं वक्तुमहसि ॥ १२ 


ry] 


LOL r) Ne Dass विषये स्वृद्दा (for दिमुखा Вяс). 
—(L 2) Bs ममो (sic) (fora नो). Ке Baa 05.7 fit 
(for बीरे}. } 

Ve Шер. for 8*7, —°) Ñ Vi Bisa Daz qiqt (for 
(for लुब्धी ). Š: әз नाति-{ Ds "पि) (fora च). —4 } 
Sı Des नापि($ “ति-) (for न च). Na Vi Әсі -पांश 
(Уз ऽञु gæs В -पांशन: (for -पांसनः ). —After S, Ха V 
Br.s{ followed by 676* } Ds.7 read I2. 


9 Dg: reads 9% in marg.—*) Ñ Va Bs Ds.z 
स; भा ат (fora च). Si धमर्‌; Ts भर्तुर्‌ (for wq-) 
Di तथा धर्मगुणोपेतः. —°) N Bras С M Cg - आ jii- 
(for -[ sty ' नन्द-). —^ ) Уз: om. { subm. ); Bi. Ds.7 
(for हि). 9 D: स तीक्ष्णश्च न भूताना; Ni Dmi Юга 
Ты: GM a( Nia) तीक्ष्णो न च भूतानां; Di न ताक्ष्णः 
gae: Ds न स Ята भूतानां. —*) Dt De Ті सर्च- 
भूत- ( for सर्वेपां च). D: быз Ms [a RA रतः. Ñe V 
Buss Dnes सर्वेपामहिते ta:.—After 9, Ñe Віза 
Ds; ins. : 

674* पते दोषा न रामस्य яча तव भाषितम्‌ । 

Ziad च त्वया वीर रामो हि गुणवत्तरः | 

І(І. r) Note hiatus between the two halves. 

—(l. 2) B: बलवत्तर: ( for युगः ). 3 


l0 4) Te वंचितः. 9 02.3 да; Ñ Vi Ваза Ds.7 
Me ज्ञात्वा (for zzi). —“ ) Bi यतः; Cz तात (for ततः}. 
B: Раз Dan Ds Т G प्रत्राजितो. # Сур: पितुराज्ञां чс 
स्कृत्य a: HÊ वनमिति च पाठः. © —Айег то, Dg 
Ts ins.: 

675* पितुराज्ञां पुरस्कृत्य ततः प्रत्राजितो аяд! 


) Du om. a3 (subm. ). 
Ve Buse 


lII Sireads rr in mar, 
Di Tı Gi Ms भोग (for яті). ~ ) 
Di-3.5.7 Ms देडक वनं. 

I2 Ñs V Bus. Ds. read із after 8. Үз illeg. 
for r2 2) Dei Ts तावन्‌ (for ata}. -+ ) Опи Ds 
Ts яска; Da gid; Ті Ga Мыз Cek gaa (ior я 
श्रुतं }. ри 34; Mas चास्य (for 3F}. Si N Vi Bras 


[ 3. 35. १2 


G. 3. 
B. 3. 
L. 3. 


47. 78 
375 23 
40. 74 


रामायणे 


3. 35. 73 | 

रामो AEA: साधुः सत्यपराक्रमः | 
राजा GIS लोकस्य देवानामिव वासवः ॥ १३ 
कथं त्वं तस्य बेदेही रक्षितां खेन तेजसा | 
इच्छसि प्रसभं हतुं प्रभामिव विवखतः ॥ १४ 
शराचिपमनाष्टष्यं ATT रणे | 


тїї सहसा दीक TS त्वमसि ॥ १५ 
чаг श्राचिपममर्पणमू | 
चापबाणधरं वीर शत्रुसेनापहारिणम्‌ ॥ १६ 
राज्यं सुखं च संत्यज्य जीवितं चेष्टमात्मनः | 
नात्यासादयितुं तात रामान्तकमिहाईसि || १७ 


3.5.7 Та aga दुःश्रु( Ts "cg )तं स्वेतदू( 5 Ñ: D: वापिः 
7: चापि); Di अनृतं gat वा ते. —*) Кі किमिद; Dt 
* * सबै (missing); Die Ts Ga Мі Cr.k.t नेवं स्वं; Сі 
नेच्छेयं ( for नेव еі). Оп wu (for वक्तुम्‌). № Vi 
Bisa वचनं ач(В मम) राक्षसः Da 72 नेव व फुं स्वमहसि. 
—After 72, бі reads r6%2_—After r2, Bs ins., 
while Уз ins. before т2°®: 
676* न दुर्भगश्चयुतश्रैव नातपस्वी धनुर्धर: | 
[ Уз Шев. up to नातपरबी. ] 
l3. Dt om. тз. —") бі Ñ V Buse Юпи D2-s.7.8 
Тг G M transp. रामो and धर्मः. Dı धर्मा विग्रहवानेव. Ms 
reads ^ in marg.—*) Ni तथा; D+ Gi Ms रणे (for 
साधुः). бі Ne Bs Das -प्रतिश्रव; V Ві -प्रतिश्रुत:: Be 
Ds: -परिश्रवः (for -पराक्रमः). After 3“, Ne V 
Brs4 Ds.7 ins. : 
677* मधुरः शीलसम्पन्नो मध्यस्थो न च गर्वितः। 
गुणेरुपचितः सर्वे: सर्बदोपविवर्जित: | 
[0 r) Ne Ds. मध्यस्थो ( Ds "मो )नवमः पितुः (for the 
post. half).—(l.2) Ne उपचितैः (for °a:). Vi 
aidfa; Үз Шер. (for the post. half). ] 
—°) Bs च सर्व- (for qeq). 5; सर्वस्य लोकानां (sic ). 
—*) Tie देवानां मघवानिव. —After 73, бі reads 5°, 
4 2) ра ह; Dt Dm Dos Gs चुः Ck < (for 
स्वं ). —°) бі स्रेह- (for स्वेन). —° ) Dg: Dti De Ts 
इच्छसे. D: हेतु; Ds भोक्तुं; Te ag (for इदु). Ñ V Bua 
Ds: हर्तुमिच्छसि दुवुद्धे( Kı दुशास्मन्‌ ). --“) Ñ V Buse 
Ds: Mz विभावसोः (for विवस्वत: ). —After 74, Ñ Ve 
Вгза Ds. Ma ins. : 
675% भाया रामस्य सदी हृत्वा दशरथस्नुषाम्‌। 
न शक्या रक्षितुं प्राणा यस्यापि त्रिदशा TR: | 
[ V2 illeg. from wat in |. r up to ager ¡ r52. 
(l.x) Ñi gare (for agit). Ni वैदेह (hyp. ); 
Naqa (illeg.) (for g#r).—( 2 ) Bus mà, Ds 
शक्ग्रोसि (hypm.) (for тат )- Ba ач ( £07यस्यापि ). S: 
MAR यमसादनं (for the post. half ). ] 


]5 Үз illeg. up to खङ्गेन्ध in 5 (cf. v.l. 678*). 
Е ) Әрі Ts C {ча 
BL 3 Cm esit ( by transp.). Š) चापखङ्ग- 


धरं रणे; Ñi शरचापधरं रणे; Ds E तु तं रणे; G(ed.) 


घोरचापेंधनं रणे, & Cv: атаач ета एकांगरूपकम्‌, की 
бі reads 3574 after r3. —*° ) Ds; सुमहा- ( for सहसा) 

Dg: ifi; G: fet (for dre). —After rs, Ñ reads 
20°/, repeating it in its proper place, while V, 

ins. l. 3-6 of 68r*, 


l6 Пі оп. I6-20“%°*, Vi om, 76. бі reads 76% 
after r2.—*“) D3-र्यायत- (for -्यादित-). —Ñ Шер, 
for 76“. £) Si D2 têl; Das Gi Ms शरजिहम्‌ 
(for शराचिंपम्‌ ). —°) Ni рта Ds Gs खङ्ग (शै Шер. )- 
ATT; Әрі Тез Ge Mi.s चापपादा-; Ds Me आत्तचाप- D. 
Gi खड़पाश- ( for चापत्राण- )- ра Па De Ts तीक्ष्णं ( for 
वीरं). Š: ате दुराधर्ष. ~°) Mas शत्रुसैन्य- (for 
“सेना-). Št Ds -निबहणं; Ga -प्रहारिणं (for -Lar ]पहारिणम्‌). 
T: agasan. —For r6°2, Ds subst., while Ds 
ins. after r6%5 : 

679* आशीविषमिव कुछ न रामं дені 

[ Ds exe ( for ява). ] 
—For :6, Ne Va Bı.3.4 Ds. subst. : 


680% का्मुकब्याप्तदीप्तास्यं शरजिह्नास्रकेसरम्‌ | 

रामसिंहं वने तात न धर्षयितुमईसि। 

[(I. х) Ке Ve Bis Ds. कार्मुकऱ्यात्तः ( for a). 
—(l. 2) Bs वनात्‌ (for qx). Ba wfiga(subm.) (for 
धर्षयितुम्‌ ). ] 

—Thereafter all the above MSS. cont.; while Vi 
ins. |. 3-6( owing to om. ) after r5: 

68r* प्रज्ञाधातु शीला रूपपुष्पितकाननम्‌। 

रामशेलमशीलस्त्वं न कम्पयितुमहसि | 
बुद्धिवेलापरिक्षिप्ते धनुविर्फारितस्वनम्‌। 
रामसागरमक्षोभ्यं न दोभ्या ततुंमईसि। 
खङ्गदण्डधनुप्पाशं शरोघजररं प्रभुम्‌। 
रामकाळमकालेन न =т= аа: fa | 

[ (l. r) Ña प्रज्ञातुंग (for धातु ). —( 2) Ва अशीलात्मन्‌ 
(for exe ). (І. 4) Уз illeg. from agted up tol. б. 
—(l. 5) D7 яз, Vi 2.3.4 -asyr ( for эп). Br? 
Wu (sic) (for wax). Vi दारौयशतरकिकरं (for the post. 
half). —(. 6) Ds अकाली त्वं (for °&я).] x 

I7 Пі ош. ту (cf. v.l. 76). —*) Кі ud चः ан 
V Віза Dez Star; Ds सत्यं च (for dasa). — ) 


[5] 


[778] 


अग्नमेयं हि तत्तेजो यस्य सा जनकात्मजा | 
न त्वं समर्थस्तां हतुं रामचापाश्रयां बने ॥ १८ 


प्राणेम्योऽपि प्रियतरा भार्या नित्यमनुब्रता | 
दीस्षस्येव हुताशस्य शिखा सीता सुमध्यमा ॥ १९ 


[ 3. 35. 2t 
Беан थमिमं कृत्वा ते राक्षसाधिप | 

2454 रणे तेन तदन्तं तव जीवितम्‌ । 

जीवित च सुखं चेव राज्यं चेत्र GAA ॥ २० 


| स 84: AFF: साथ वि्भापणपुरस्क्रतेः 


AAT तु WIE: жеп निश्चयमात्मनः ॥ २१ 


Ne V Bus. 05.7 च यदीच्छसि ( for चेटटमात्मन:). —°) бі 
नैवाप्तादयितुं। Da Ма aren’; Da नाद्यालिंगयितुं; Me नाम्या? 
(for नाव्यासादचितु ). ~“ ) Tı नथ (for इह). Ñi रामोंत- 
क इवापरः. — For i7°%, Ne V Bisa Ds.7 subst.: 
682* नेवासादयितव्यो हि त्वया रामः латча | 
(Ne [s ]पि ( for हि). Ba निवासादूपितच्यो (sic) 
the prior half). 


f (for 
Ve Шер, from प्रनापवान्‌ 0р to rg22.] 
—After r7, Ñi reads 2 r 

I8 Di om. 8 (cf. v.l. r6). Ve Шер. for 78 (сі. 
v.l. 682*). —4 ) Ха 35.7 बलं तेजो (for हि तत्तेजो ). --* ) 
Da ча (for यस्थ ). —After r824, Me reads 2708 for 
the first time, repeating it in its proper place. —$: 
Ñ Vi Ваза Ds.a,5.7 М transp. 8°%* and rg 2 
9 Ma( before corr.) ġġ; Ns Vi Bs. Ds.z gtz ( for 
हलु). ) Ts G2 Mı -чтятяяаї ( for -चापा ). Dm: Ds 
चनात्‌ (for वने). Sı Bi Оз„з Me रामबाह( Мз "चाप jagt- 
sub N Vi Baa D5.7 अपि amaaa Vi Sate) 
—After r8, Dg: Du Dmi Ds.s.s S ins. : 

683* तस्य सा नरतिंदस्य सिंहोरस्कस्य भामिनी | 

[Def (for सा). Dt: om. hapl. सिंहस्थ. Ts भामिनीं. ] 

I9 Di om. r9 (cf. v.l. 6). Vs illeg. for 797 
(cf. v.l. 652%). Si Ñ Vi Bisa Dess. Ms transp. 
78९7 and 790४. —*) Кі illeg. for 79°. $i D: प्रियेभ्यो 
(० प्राणेभ्यो). Ne Vi Віз4 Ds.z प्रियतमा; Ds प्रिया भार्या; 
Te प्रिया तात (for प्रियतरा ). — ) 97 Ds रामा राममनुव 
(бі “Б )ता; Ds नित्यमेवमनुब्रता. —Айег 797, Dgı 
Dti Dm Das S ins.: 

684* न सा धर्षयितुं शाक्या मैंधिल्योजस्विनः प्रिया t 

[Mı [ ओ ]जस्विनी. Dt: Dm Ds Gs मैथिली जनकात्मजा; Ms 
मैथिली राघवप्रिया ( for the post. half). ] 

—°) हृताञ्यस्य (for शस्य ). —^ ) Si № D दिखा 
Gat सु(9 तु )मध्यमां; Ns V Biss Ds. Rat सौतां 
सुमध्यमा; Ds शिखां ववं स्प्रष्ठमिच्छसि. 

20 Di om. 200862 (cf. v.l. í6).—%) N Уі 
TARE; D: इमं कृत्वा; Ds айна; Ті Ms 5% व्यर्थः 
Gi Ms इमं च्यर्थं ( by transp.) (for व्यधमिमं) T2 Са 
Ма किमु кїїнї श्रुत्वा( Gs कृत्वा; Mi ad). -- ) D: व्यर्थ 
ते; Te Маа; Ge द्रक्ष्यसे ( for gear a). N V Bi Юпп 
Шала Mi राक्षसेश्वर (for °सराधिप ). В: reed राक्षसेश्वरः 


аны hes ovis i lins otn मण 
Ba ते жеп राक्षसेश्वर. ~°) Хе Vi Bisa Ds.z दृष्टी व्चावां; 


Dg: Dmi Ds.s Ts Gi Mi тей; Dae ष्टश्च स्वं (for 
tard). Үз illeg, from ते up to संशयितं in L r 
of 657%. St Юз बने (foram). Ni दृष्टमात्रो बने तेन; 
Оз zeti वने तेन.--“) бі Па Mus जीवितं तव 
(by transp.}; Ne Vi Віза Ds जीवितं च नो; Оп 
De उप? (for तव जीवितम्‌). Me दुर्लभं जीवितं = ते. 
Ж Ct : तेन 454 रण zz=rzt Aged तदश नावसान तव जीवित- 
#— N repeats 20% here, reading it for the 
first time after r3.— Ni(first time) illeg. after 
जीवित up ६० gz in Z. —*) Si Х Buss Пәол जीवितं 
चव राज्य च; Ni second time) जीवितं खलु arma; Vi 
जीवितब्यं च राज्ये ч; Die जीवितं खलु राज्ये च. —7) 9 Хз 
Vi Buss Di-3.s.z सुखं ( {०7 राज्यं}. Ñu second time) 
illeg. for S+ सुदुरूभम्‌. Dı चे (for $a). € Cm: जीवित- 
मित्यर्थ भिन्न агаа. ॐ —After 20, Šr Das ins., while 
Me{ inf. n.) cont. after 689* : 
685* दौरात्म्यं त्यजसे таяй रामेण संगत: | 
[Ds «гай (for wat). Мз दोरात्म्याच्यक्ष्यसे राज्ये (for 
the prior half). ] 
—After 20, Ni ins. : 
686* दुलेभानि सदा राजज्ञीवछोकसु # + + ।; 
while Nz V Вга Ds.7 ins.: 
687* राववेण Белет सर्व संशयितं ая! 
गम्यतां स्वपुरीं त्यक्त्वा रोपं मध्यस्थतां A7 | 
[ (I. r) Уз Шек. up to संञ्चयिते. —({l. 2) Bi गच्छतां 
स्वपुरीं लंकां ( for the prior half). ]; 
whereas Dg: Ds T Ma ins.: 
688* यदिच्छसि चिरं मो कं मा कृथा रामतरिग्रियम्‌ t 
{ Tı М: यदीच्छसि. Dgi дё (for far ).) 
— Thereafter Ms cont. : 
689* दारात्भोगांश्र बन्धश्च लक्कामात्मानमेव 3 । 
— Ma further cont. 6357. 
—On the other hand, Dı ins. after 20: 
go* TAARA तं वीरं मदावळपराक्रमम्‌ | 
2 Xi reads 2777 after १7. Ма reads 2r% for 
the first time after 7506, repeating it here.—*) 
Dm Ds Gs 449; G: तत्सत (for स सर्वः). Т: 


[279] 


G. 3. 47. 32 
B. 3. 37. 22 
L. 3.49.23 


3. 35. 22 ] 
0 с 
:ॐ दोपाणां i च лїї बलाबलम्‌ | 
» 5 दोपाणां च गुणानां 


आत्मनश्च बल ज्ञात्वा राघवस्य च तत्ततः | 


с, т 


ene (QE C 
हितं हि तव RAT 44 cd कतुमहॉसे ॥ २२ 


^ 


इति 


Тав (for सचिन: ).—*) Dg Ws Тыз Gs Мыз 
(second time ).s Ct -पुरोगमे: ( for -पुरस्कतैः ). Š: Ñ: De 
Ms( second time) संमंत्रयितुमहसि; Di є मंत्रयितुमहासि; 
Ds स मंत्रयितुमहसि. Na Шер, for 2^, Dgı reads 2ı°-22° 
in marg. —°) Ms चिंतयित्वा. бі Dzs च; Dt Des स; 
Ts g- (for तु). Si Dea aS; Bi fg; Bas Dg: घमिष्ट 
(Dg: °g: ); Опи рта Те G Мз чїй; Me qaidi 
(for धर्मि्ठे: ). —2 ) Si Des angit ( for आत्मनः). —For 
27, Ns V Ds subst., while Bı.3.4 subst. for 2 : 

697* गुरुलाघवसंयुक्त HER: सह дея 
Ізет मत्रिण: सर्व राक्षसेन्द्रं विभीपणम्‌ i 
FRAY एच्छ cd स ते श्रेयो5मिधास्यति | 

00.2) Үз Шер. up to राक्षसेन्द्र वि. Vi Bı Ds राक्षसेंद्र. 

ग]. 3) V Busa -कार्येषु (for -भावेपु ). ] 
—Thereaíter all the above MSS. cont. : 

6926 महातपोधनां सिद्धा TÊTE | 
гі पृच्छ राजेन्द्र सा ते श्रेयोऽभिधास्यति। 
दूषणस्य कृत यत्ते हृद्गतं कोपकारणम्‌। 
खरस्य तु कृते यञ्च रक्षञ्जिदिरसस्तथा | 
इते यर्पणखायाश्च तथान्येपा च रक्षसाम्‌। 

न ते तदुदये ч राक्षसेन्द्र प्रसीद मे। 

LI. r) Bs शांतां ( for सिडां). -(]. 3) Ve illeg. from 
ЖЧ up to RÊT in ]. 4. Bia Ami (for -कारणम्‌). Vi 
इदे रोपधारणं; Bs कुन कोपस्य धारणं (for the post, half ). 
—(L4)ViBi च; Вз om.(subm. ) (for तु). Vi Bs 
ते (for x). (6 ) Vi Biss कार्य (for wt 3 


[5] 


| 


रामायण 


अहं तु मन्ये तब न क्षमं रणे 
समागमं कोसरूराजसूनुना | 
इदं हि भूयः श्रुणु वाकययुत्तमं 
क्षमं च युक्तं च निशाचराधिप | ।२३ 


> c: с 
श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे TA? 9: ॥ ३५ ॥ 


22 Dgi reads 22% in marg. (cf, vl. 2т).—°) 


Dg: om. first = ( subm.). —°) $i Hag महावलं. —°) 
Š: Ds ata च; Ds aga (for च sra). Ñ V Bisa Рал 
राम(} पर )स्य च पराक्रमं. °) Dgı Tae G Мз Ваё 
fi( Dg: Ge च ) निश्चित्य; Mi न्नायति च हि निश्चित्य; Mess 
* विनिश्चित्य, —7) Der Ge at कतु THER. -For 
22%, ©з Ñ V Віза Di-a.2(S: Ki Di-s om. l 2) 
subst. : 


693* алея: सार्धं मत्रयिस्वा च रावण। 
आयतीहितमालोच्य өзгені कतुमहीसि | 4 
[ (I. x) Үз Шер. from & up to Prat,—(I. 2) Š 
№ Di-s आयतिं г4( 2.3 च) तदा( Ši De °ат) च; V Bi 
आयतीं च समालोच्य( Vi 9а) (for the prior half). y 
Bis ततस्तां дне ( Ba "मिच्छसि (for the post. half).] 


23 “) Bist तव (by transp. ). Ma क्षमो (for їй). 
—) Me समागम:.--“) Ñ Віза Юза Ms q; Dı 3 
(for हि). Ñi Шек. for भूयः, бі उद्यमं (for उत्तम) 
—*) Ña V Buss Dis हितं (for क्षम). Кі апо? 
Th निद्याचरेश्वर ( for тч). 


Colophon. Sarga пате: бі Ñ V Виза Diss Nt 
मारीच( De "चि ) वाक्यं. —Sarga no. ( figures, words a 
both) : Š: Ñ: Bis Dz om.; Ñe Dz 42; Vi Ds 475 +® 
43; Ba44; Dg! Dt Dmı Dies T G Мі 37; Di ч 
Ds 45; Мез 38. —After colophon, G concludes w! 
श्रीरामाय नमः. 


[780 ] 


RA हण्ड म्‌ 


कदाचिद प्यहं वीर्यात्पयंटन्प्रथिवीमिमाम्‌ | 
FS नागसहस्रस्य धारयन्पवतोपमः ॥ १ 
नीलजीमूतसंका शस्तप्काश्चनङुण्डलः | 
भयं लोकस्य जनयन्किरीटी परिवायुधः | 
व्यचरं दण्डक्रारण्यसृपिमांसानि भक्षयन्‌ ॥ २ 
36 


Ds begins with 3%; Te with श्रीरामचन्द्राय नम्रः; Мі 
with श्रीरामाय नमः. —Before т, Ne V Buss зл 
ins. : 

694* CARA चु मारीचो रावणं राक्षसाधिपम्‌। 
पुनरे महाप्राज्ञ इदं वचनमत्रवीत्‌। 
विदितं सम ते जन्म विदितं मम ते uu 
ач मम तेजस्ते विदितो सम विक्रमः | 

[(l. r) Ne Ve Dr उक्तस. (for उक्त्वा). —(l. 2) Ba 
मद्दाबाहुर्‌ (for “प्राज्ञ ). —Ne om. (hapl.) L. 3. —(l. 3) 
Ваяя भे (for second मम 3).—(l. 4) Vi яя (for 
second मम). ] 

і “) Š Dis पुरा चे(D कदाचिद्‌) चीर्यमत्तोहं. —°) 
Me पर्य ( for чагар). For subst. see below. 

2 Cy Reward. —* ) Di Tz Ge Mr.» -भूषणः 
(Gz "णै:) ( for -कुण्डल:). —Гогт-2°°, Ñ V Bust 05.7 
subst. : 


695* पुराहं मेघसंक्राशस्तक्तषकाञ्चनङुण्डलः | 
व्यचरं दण्डकारण्ये मांसशोणितभोजनः! 
बलं नागसहस्रस्य धारयन्पर्वतोपमः | 

[(l 2) Уз a3; Bus अचरे (for a°). Bs(sup. 
lin. also ) मुनि- ( for मांस-). Vi qm: ( for -भोज्जनः ). ] 
—° ) Si Das सर्वस्य (for लोकस्य ). -- ) Dg: Di परमा- 
युधः ( for परिघाः). —After 277, Na V Віза Ds.7 ins.: 

696* भीषणे राक्षसघीरे: Yeats: समावृत: | 
— hereafter Ds.7 cont. 697*. 

—*) Ха Vi Buss Ds; та (Ві अ)वसं; Ds अचरं 
(for व्यचरं). $i Кі Des m(S: ап)я (Ds fa 
दंडकारण्ये. --”) Si Das дінінін; Du ऋषिमांसादि 
(for ऋषिमांसानि ). Хз हिंसंस्तन्न बहून्मुनीन Dı तापसान्सं- 
प्रधर्षयन्‌ . —Aíter 2, Ne V Bias ins; Ds cont. 
after 600%; 

697* अथ काले तु संग्रासते संप्रा्ोऽहं AAAA l 

यस्मिन्वसति धर्मात्मा विश्वामित्रों महासुनि:। 
ततः सपरिवारोऽहमज्ञानादाश्रमं गतः। 


| 


i 


[ 3. 36. 4 


| विश्वामित्रोऽथ धर्मात्मा FETE महामुनिः | 


मारीचान्मे भयं घोरं समुत्पत्न नरेश्वर ॥ ४ 


स्वयं गत्वा दशरथ नरेन्ड्रमिदमत्रवीत्‌ ॥ ३ 


अयं रक्षतु मां रामः HER समाहितः | 


uu атана उ द्विझाश्च तपोधना: | 
यदा चाप्रयतास्ते चे यद्रो स्छिष्टा भवन्ति च। 
होमव्यासक्तहदया यदा ते राक्षसाधिप | 
राक्षसेन्द्र तदा तेपां करोमि कदनं महत्‌। 
अप्रमत्ता यदा राजन्झुचयो सुनिपुंगवाः | 
TH 254 жап दहेयुरिति मे AM: | 
मन्यमानाः TOTTI: पात्रको पमाः | 
न ते क्रोधं विमुञ्चन्ति तपसम्तस्य नाशनम्‌। 
LI. r) Vi Ba तव (sic) (for नम्‌). --(]. 4) Note 
hiatus between the two halves. Уз ने ( for second 
च). 05.7 aq um, (to avoid hiatus} (for 384). 
—(L5) Хутаг (for 3).—(L. 6) Bs 3iz- (foc 
azar (for maT). —(l. rr) Bs तु (for 


+ 


[5] 


[ro] 


3 5) Nig; Dee (soft; Mi हि (for sa). Dı 
विश्वामित्रषिदमात्मा. —T: reads іп marg. from ३-३९. 
-2) Ni Me मम त्रस्तो; Ne V Buss Docs जितक्रोधो; D: 
मम ara (for яя). Bı om. मद्वा. 57 Da. 
संत्रासं समुपागतः, —°) Si अपि गत्वा; Ñ: я द्वि пеп; Ña 
V Buss D2.3.5.7 әйтте Dee а); Пі अभिगच्छ 
(sic ) (for स्वयं गत्वा ). 

4 Тз reads 4 in marg. (cf. v.l. 3).—%) Š Баз 
राजन्‌; Dg: Dm Dis T Gis Мз अद्य; Di afa; бз 
Mi असो (for #4). Ñ V Виза Ds.z मां amail V D: 
*8) (for रक्षतु मां). —° ) $i Dos ह्युपस्थिते; Ха Daz Уі 
समाहितं; Bı sería: ( for समाहितः). ˆ) Si राक्षसेभ्यो 
(for मारीचान्मे ).—* ) Ši Би 22.2 नराधिप (for नरेश्वर )- 
—After 4, Ne V Br.s.: Ds.z ins.: 

695% तस्माद्र क्षितुमिच्छामि पर्वकाले उपस्थिन । 

मम चेतत्समारब्घ पर्व राजवरोत्तम | 

ата: सपरीवारो मारीचो राक्षसेश्वर: | 

एतदर्थमहं mat भयार्तस्तव संनिधिम्‌ । 

इच्छामि चाभये दत्तं परित्राणं च रक्षसः। [5] 

[ (l. 3) Note hiatus between «imr? and उपस्थित, 
Bı पर्वेकालम्‌ , —( l. 2) Vigi- (fors). (i. 3) Bs परमो 
चीर (for arani). Bı.a aqsa सः (for а). --५१ 
om.l 4-5.—{l. 4) № Ds. Fat (for a}. 
--[!. 5) D: om. zx 3 परित्रातुं for iari). } 


[787 ] 


रामायणे 


3. 36. 5] 


° Seagal धर्मात्मा राजा दशरथस्तदा | 
प्रत्युवाच महाभागं विश्वामित्रं НЕЧ ॥ ५ 
उनपोडशवपोऽयमकृतास्रश्च राघवः | 2 
कामं तु मम यत्सैन्यं मया सह गमिष्यति | 

बधिष्यामि gig शत्रु तत्र यथेप्सितम्‌ ॥ ६ 


5 Ta reads 5° in marg. (cf. v.l. 3). Уі om. 5^? 
—*) Ne Va Bi. Әз? IgE: स( Уг Ds "स्तु ) धर्मात्मा. 
—*) $ तथा (for तदा). —7) Ne V Ваза Ds,7 Мз 
महातेजा (for “भाग ). —For 574, Si Dz. subst. : 

699* झुहूतेमपि Mater भूत्वा चचनसाददे | 
[5 59 (for आपि ). Ds sma (Хог sm ). | 
—After 5, Ña V Віза Ds.z ins. : 
700* न भेतव्यं महाब्रहमत्राक्षसाद्रोरदर्शनात्‌। 
ततो z2 नृपस्तस्मै विश्वामित्राय धीमते। 
. वळाध्यक्षसमायुक्तां वाहिनीं चतुर द्विणीम्‌। 
तां दत्ता नृपसिंहेन नाभ्यरो चयत द्विज:। 
ततो दशरथो राजा शक्रतुस्यपराक्रमः। 
विस्तीर्ण बलमादाय дача | 
विश्वामित्रोऽथ धर्मात्मा राजसिंहं महाद्॒तिम्‌। 
सान्त्वयित्वा महेन्द्राभ मिदं वचनमत्रचीत्‌। 
कृतं मम नरव्याघ्र सह सेन्येन पार्थित्र। 
किं च छेशेन भवतो राममेकं विसर्जय | 
एबसुक्तस्तु सुनिना राजा दशरथस्तदा | 
TREATS महाप्राज्ञं तं सुनि स पुनस्तदा 

[ (r) Ка Оьз खया (for дег. J. V Bisa -विक्रमात्‌ 
(for z=%iqm().—(l. 3) Ds ari (sic) ( for वाहिनीं ). 
—(L. 6) V Dz विरतीणे- ( for % ). — (L7) Уз Ds राज- 
f&t- (for *£).—(l. 9) Be waa ( for पार्थिव ).—(L. rz) 
Віз, nem ( for 93 ). Ds om. तं.] 

6 For, cf. 7, rg. 295 « ) Ni Dri рь Dm 
Dass S Суг аё{(Ои De ऊन) द्वादशवर्षोयम्‌ Сір 
ऊनपोडशवर्षोयम्‌ (as in text ), —^ ) Si D2,3 रामो राजीवः 
लोचनः, % Су: बालो द्वादशवर्षोयमिति रावणविभीपिकाये 
वयोहासं जूते मारीचः परमार्थतस्तु атт аяа: |; 
Cr: बाटो द्वादशवर्षोयमिति रावणविभीषिकाये वयोहासं 
ЯЗ! तदानीमूनपोडशवर्ष: आसीत्‌।; Cm: बालो द्वादशव- 
ISHTAR रावणविभीषयोक्तम्‌। ; Cg : द्वादशवर्ष: द्वादशवर्ष- 
चयस्कः। केचित्तु = रावणविभीपयोक्तम्‌। वस्तुत ऊनपोड शवर्ष 
इत्युक्तमित्यूचु: |; Ct: पञ्चदशवोऽपि तथा दशरथेनानूद्दितो ऽप्य- 


त्यन्तवाल्यद्योतनाय अतिबालेनापीरशं कृतं किमधुना वाच्यमिति 
राबणस्यात्यन्तभयाय मारीचेन तथा द 


देरर थेनोक्त इतयूनद्वादृशवर् 
ITAI उनपोढशयपोऽयमिति पाठान्तरम्‌ . & — Alter 
6*5, St Ni Daa ins, : р 


707? न युद्धयोग्यतामस्य पश्यामि सह Ê: | 


[5] 


[ro] 


इत्येवमुक्तः स सुनी राजानं पुनरत्रबीत्‌ | 
रामान्नान्यद्वल लोके पर्याप्त तस्य रक्षसः || ७ 


TASA महातेजाः समर्थस्तस्य निग्रहे | 


गमिष्ये राममादाय समस्ति तेऽस्तु परंतप ॥ ८ 


कल Sak inn MEE ---- 
[ = r.rg.2°%. Si ge (for युद्ध). Ñu шш (for अस्य).] 


—Then Кі cont.: 

702* तवास्ते परमे युक्तो न च युद्धविशारद:। (sic) 

न चायं रक्षसां योग्यः कूटयुद्धा हि राक्षसा: | 
Eer] 

—°) Di az (for कामं ). Si De नयतु (for तु मम). Dt 
De acie; De सस्सन्यं; Те सेन्येन; Cg as in text (for 
ed ). —Gi mostly damaged for 62, —4 ) Таба 
(іп M script sec. m. also as in text ) गमिष्यसि ( for 
orf ). St № Das q तत्र प्रतिष्ठित; Di तस्स प्रतितिष्ठतुः 
L(ed.) аа aa प्रतिष्ठित, —Alter 600, Dgı Du Dm 
D4.6.8 S ins. : 

703% बलेन चतुरङ्गेण स्वय सेत्य निशाचरम्‌। 

[ Dm Ds Ті, Gı.s Mas निशाचरान्‌ ( for °). ] 


—Sı Dis om. 0. —*) Dm Ds विधमिष्ये (for बधि- 
प्यामि ). —7) Dm: яң ( for 99). Da Та Gia Mes 
ad मनसेप्सितान्‌ . For 6° Ña У Busa Ds 
subst., while Кі subst. l. x for 6°: 

704* at чечїї तद्रक्ष एकः प्रतिसमासितुम्‌ | 

अयमव्यक्तनिर्माणो बालो AT qtarqt: | 
न शक्तो राक्षसेन्द्रस्य प्रसीद भगवज्ञिति। 

7 4) рәт чач guía; V Ві,24 De euge 
नुपतिं( De सुनिराट्‌ ); Di De qaqa: स तु git. — ) 9 
Kı Bs Dii ते qd(Bs मुनि); Ns У Bia Ds. a( Be 
तं) मुनिः (for राजानं ). Dg: Оһ Dac Т.з Мз 548 
(for gaz). — ) 5 Ñi Ds [अ ]न्य-; De [a] (for 
[a Jraz).—After 7, Dg: Dt: От Ds.s.s 5 ins.: 

705% देवतानामपि भवान्समरेष्वभिपालकः। 

आसीत्तव कृतं कमै त्रिहोकचिदितं नृप | 
काममस्तु महस्सैन्यं तिष्टस्बिह परंतप | 

[ (I т) Dm G2 Mı [ अ]पि ( for[ अ ]मि-). Те TÊT 
Ge -पावकः (sic) (for -пәж:).-(І. 2) K(ed.) frat 
(for frata-).—(I. 3) Dt De Tı Сі अस्ति (for #9): 
Do मद्दासैन्ये (for набд). Dm: Ds Gs काममरतु मम AF 
न्पद्मपत्रेनिभेक्षणः. ] = 

8 *) Dgı М ач; Dı [ s IF (for ऽप्येष ). Ña V 
Bi.s« Ds. महाबाहु: ( for °तेजाः). —^ ) $i Ne V Bigs 
Di-s.s.7 чаўне ( for анда). Ba तस्य fase: Bs तुल्य 


[782 | 


अरण्यकाण्डम्‌ 


इत्येबमुकत्वा स झुनिस्तमादाय Чана | 
जगाम परमग्रीतों विश्वामित्रः खमाश्रमम्‌ ॥ ९ 
तं तदा दण्डकारण्ये a दीक्षितम्‌ | 
वभूवाब्रस्थितो रामश्चित्रं बिस्फारयन्धनुः ІІ १० 
अजातव्यञ्जनः яте: Sur: शुभेक्षणः | 
एकवस्रधरो धन्वी शिखी कनकमालया ॥ ११ 


शाभयन्दण्डकारण्य दासन स्वन तजसा | 


विग्रहे (for ततस्य निग्रहे). °) $ Ña SE ina Dess. 


यास्यामि (for गमिष्ये ). —©) бі Ñs V Ваза Ds. नरा- 

fq; Da जनाधिप ( for परंतप). —Айег 8, Ne V Bra 

Ds.7 ins. : 

706% सया च युक्तं कः शक्तो रामं वीर्यात्मवाधितुम्‌ | 

ततः सहर्षमादाय राजा राघवमत्रवीत्‌ । 
रामिष्यसि सहानेन aa किल agi I 
पितुः स वचनं श्र॒त्वा बाठमित्यत्रवीद्च: | 
रामात्तु वचनं меп विश्वामित्रे सुनि तदा । 
विचाय मनसा राजा गम्य तामित्यमापत। 

KUSI) Ñ: Ds. transp. च and झु. —Bs reads l. 2 
after l. 4.—(l. 3) V tà (sic) (for aR). 
— Ns om. ( hapi.) from the post. half of l. 4 up to 
the prior half of l. 5.—(l. 4) Bi transp. #9: and 
я. —АЙег!, 4, Вз reads l. 2. —(]. 5) V 75.7 तद्‌; 
В: 7 (forg). Ва महामुर्नि (for gía तदा). —(l. 6) Bs 
(before corr. as in text)[ Jara g (for [a Jara). i 

9 °) 5 s=: ( for FE). № Ds Т. Gi М एव: 
gear तु( Ni V Bisa Ds.: एवमुक्तस्तु. —°) Ds 
T: समादाय (for तमा?). Di राममादाय gam. — ) № 
V Bii Ds. ze(Bi त )ब्रतः; Bs महासुनिः (for 
स्वमाश्रमम्‌). 

I0 १) 9 Ñ V Bias De.s.s.7 स; Dı (sic) (for 
तं). $i Dg Dti Dave त॒था (for तदा). —* ) ©з № Dr-3 
पर्वकाले aqferai( Di "नं ); Ne V Віза Ds.7 विश्वामित्रा- 
яй बळी. —After 70%, Na V Bia Ds.z ins. : 

707* उपयातेषु विप्रेषु पर्वकाले green | 

विश्वामित्रेण मुनिना दत्तसंज्ञो नृपात्मजः। 
[(l. 2) Dz gz- ( for दत्त-). ] 
—Dgi om. то°4,—°) Si Dti Di-s.6 Tia Cm.g.t 
[उ ]पस्थितो (for [a ]वस्थितो ). —^ ) ші Ds Gs asa 
(for चित्रे). 5 D2.3 चित्रं Reet कामुक. 

П *) Ds आयाम- ( for अजात-)--- ) Bs रामः (for 
चारः ). Na चेव (for qam: )- Si Dz.z बाळ एवं झुभाननः 
Da Ti.2 Gis Mes पद्मपत्रनिभेक्षणः. —) N V Біз4 Dis 


(27 
c 


[ 3. 36. 75 
अदश्यत तदा रामो बालचन्द्र इबोदितः di १२ 
ततोष्हं मेघसकाशस्तप्काश्वनकुण्डलः | 

बठी दत्तवरो दर्पादाजगाम तदाश्रमम्‌ ॥ १३ 

तेन दष्टः प्रविशेष्द॑ सहसेवोद्यतायुधः | 

मां तु दृष्टा धनुः सञ्यमसंभ्रन्तश्चक्रार ह ॥ १४ 


| अवजानन्नह माहाङ्रालाऽयमिति БЕС 


वश्चामत्रस्य ता वदिमभ्यधावं FAR: || १५ 


G: काकपक्ष- Di गुरोर्वाक्य-; Ds एक अस्थ.; T2 тдин. (for 
एकवस्त्र- ). Ds ग॒रुवाक्यकरो чей.-4) бі Ds Pref 
कॉडपलाशवान; № V Birsa Ds. राज( Уз '"जा)न्‍्कुंडरू 
माल्या; Dis शिखी कांडकलापवान 
]2 ^) №. Шев. for झोभयन्दण्ड. Di शो भयंस्तन्महारण्य. 
°) Š тая; Te लिसन (for दीसेन ). Gs transp. दीसेन 
and स्वेन, Ds दीप्तनेव स्वतेजसा. —° ) Уз ततो ( for तदा) 
4) Ñs Di रामचंद्रः Vi Ds теі; Ds “सुय (for 
बाळचन्द्र ) डदितचन्द्रापम्यन विरोधिनिरसनोद्यक्तत्वं 
राम्यते। та विग्रहवर्णनमाकर्षकतया. 22 
l3 Bs reads 73°° after ]. т of 209*. --? ) $ Das 
क्षय ( for aat).—*) Si Кз Drs -मूषण: ( for -कुण्डलूः ) 
—For 30, Хз V Bi,s Ds.z subst; Be ins. before 
asd : 


705% कामरूपित्वमादाय मदाद्रिशिखरोपम: | 

उपस्थितोऽम्बरस्यान्ते संध्याश्र इव ATT: | 

[ (l. r) V आस्थाय ( for आदाय ). Уз azra- (for मदाद्रे-]. 
—(I.2) Ñ: Ds.7 [ s exa; Вз वनस्य ( for sata). ] 

*) Ši लुब्धतरो; Хі illez.; Des axa? (for za) 
Ts धर्षाद्‌ (for zîz )- 2) Ni Юре Тіз Се agit 
Па De Ct [म ]श्रमांत्रं. Na V Bı.3. Dmi Ds.z.8 Ga 
झागतोस्मि तमा( ४१ Вз “चा; Dmi Ds Сз "दा ) श्रमं. 

4 Dı om. 747%. —^) Si [¥ jeg: (for दष्टः). Ds 
sear (for afer). Ñe V Pisa D5.7 च (for ऽदं). —) 
Š: Das तस्मिन्युण्ये मदावने; Ñ У Brasa Ds.7 ават त 
( S: ऽपुण्य ) माश्रमंः De सहसन्योद्यतायुध:. `) бі Ñs V 
Визе D2.3.5.7 च; № स (for q).—*) Dg Hiz; 
De ससंत्रांतश (for erem). Vi चक्रष (for चकार) 
Dm: Dies Gia सः (for g). N: चकारामित्रकघणः 
—After 74, № V Ві,л.4 Ds.7 ins. 

709% राक्षसा ये च чад मम तत्र ANAT: | 

बालं दृष्टा धनुष्पांण चकुरास्थां न तस्य ते l 

[ After l. т, Ba reads 7300. --(. 2) Bı चास्य (for 
ततस्य). } 

]5 =) Ña illeg. for -जानब्हे. Ds न datg (for अहु 
मोहाद्‌ )- $ Ña V Biss Di-2s.7 Мез अव ( Ma ІН ) ज्ञाय 


[ 383] 


С. 
В. 
L 


3 
3. 
3 


3. 36. 76] 
4539 तेन मुक्तस्ततो वाण! 


38. 79 


रामायणे 


e C 
शितः शत्रुनित्रहेणः | 


बऱ्या तेनाहं ताडितः faa: REG शतयोजने ॥ १६ 


रामस्य शरवेगेन निरस्तो भ्रान्तचेतनः | 
पातितोऽहं तदा तेन गम्भीरे सागराम्भसि | 


| 


| 


एवमस्मि तदा सुक्तः सहायास्ते निपातिताः । 
ASTAN रामेण वालेनाक्िष्टकर्मणा ॥ १८ 
तन्मया वार्यमाणस्त्वं यदि रामेण विग्रहम्‌ | 


| करिष्यस्यापदं घोरां Ret प्राप्य नशिष्यसि ॥ १९ 


| 


| कीडारतिविधिन्ञानां ससाजोत्सवशालिनाम्‌ | 
| रक्षसां चेव संतापसनर्थ चाहरिष्यासे [| २० 


g( Via) तं( $i Dis “ad; Мәз ^g) मोहाद; Опи Ds 


Gs अवज्ञानादहं нїш. 


Сур अवजानन्नह मोहात्‌ (аз іп 


text). र Ct : प्रविशो्हे तेन न te इत्यन्वयः. क -- (7 om. 
from r5°—rg.—°) Dg: Dı चेदीम्‌ ( for аа). —*) 
Da siqaq; De अपधावं (for “घाव ). Gs क्ृतस्वर:, —For 
7506, 5 Ñ Ve Віза Di-a.s.7 subst, : 

770* विश्वामित्रं परामष्टमभ्य़रधावंस्त्वरान्विता: । 

[Ñi प्रति तदा; Уз Di परामपुर्‌ (sic); Di मुनिश्रेष्ठम्‌ ; D: 
aê; Ds “र्षम्‌ ( for रम्‌ ), Š Das प्रद्रुतो स्मि यथासुखं; Ñ: 
(with hiatus) Di sand त्वरान्वितः (for the post. 


half). ] 


67 Vi om. I6 (cf. vil. I5).—“) Dm Ds Ga 
तदा; Te Ge शितो (for ततो ). —*) Dı Сі afta; Te Ge 
wa: (for Rra: ). Dı शत्रुनिपूदन: (for °а&т:). —For 
ग6९९, К Ve Bia Ds.z subst. E 


7її* तेन ажат महावाणं वञ्राशनिसमस्त्रनम्‌। 


(Na तेन युक्तस्तु बाणो मे 
Bı mi ( for र्नम्‌), ] 


—°) Ds Ts Ga ताडित; 


(for the prior half ). № -स्वनः; 


Ті enge: (for ताडितः ). $ Ds 


तस्तः; Ni Dis qa (for क्षितः). Ne Ve Buss Ds. हृदये 
ताडितस्तत्र( Ва °ч). —4) Š, Diss समुद्रे प( D: पा )- 


तितः gu( Dr तदा); Ñ: 


समुद्रपतितस्तदा; Ne Віза Ds.z 


ह( १2 Drg )eanfar Ba sqa; Bı кей ) नभस्तलात्‌ . 
$ Оп: तेन वागेन आहतो हं शतयोजनपर्थते समुद्रे бн: 


—After 6, Ne Ve Bı, 


24 Ds.7 ins, : 


A ततो बाणसहस्राणि मुमोचायतलो चन: | 
आमयन्दारयंश्चैव देहं मम सहस्रदाः। 
पक्षिवद्धमयित्वा च गगने मां निराकृतम्‌ | 

[(l. 2) Ñs Dic әдемі (for *g:). j; 
while Dgı Dt: Dmı Dies S ins. after r6 : 

773* नेच्छता तात मां हन्तुं तदा वीरेण रक्षितः | 

[Te ततो ( for तदा )- Сі ata: ( for रक्षित:). ] 


7 Viom. I7 ( cf. v 
रा. Da बाण: ( for दारः 


[5 ]हुमचेतन:; Ñi D: [ 


Ab I5 ). —") Dt lacuna for 
)—)8$ Dg Dm Das S 


Sit aaa; Des हतचेतन:( Da ` 
[784] 


a: [sic ]) ( for आन्तः ). & Ст: 

नोस्मि। Cg : अचेतन: Rare: सूठिंतो वा. 2—4 Ñ, Dis 
om. t7*7.—*) Der ताडितो ( for arat). — For 
77४०८, Ne Ve Віза Ds. subst. : 


774* वेगेन पातयामास परे पारे महोदधे: | 
भूयश्च эт निरस्तो5हं विचेतन: | 


—*) Si D: gras Di चरात्‌ ( {०7 चिरात्‌). Ñ: प्राप्तसंज्ञ- 
श्रिरालंकाम्‌ 3 № Ve Bisa Юзт अवाप्य संज्ञा कृचेण, —/) 
№ उद्राबिशं पुरी ая. —After ту, Ñe Ve Bis Ds; 
ins. : 

775* राक्षसा ये च чәй मम तत्र महाबला: | 

ते तु रामेण айя क्षणेन ब्रिनिपातिता; | 

[ (l. r)= |. 7 of zog*. —(l. 2) Vz Bs तेन (for à 
ठु). Ba( with hiatus) एकेनेव निपातिता:' (for the post. 
half ). ] 


48 Үі оп. I8 (cf. v. І. 5).--“) De aff; T: 
aaa; Meg @ (for अस्मि). Dmı Ds युक्तः (forge). 
--”) Ds Tie Gi. Mis तु (for š). Di साहायाश्च. SiN 
Үз Dis D2.3.5.7 Ma कर्थं चित्तेन संयुगे( Bs रक्षसा [ sic: 
Dmı Ds Gs सनाभिस्तु निपातितः, --“€) Si Des बाणेन; 
Ne Ve Baa Ds. बालेन (for रामेण). № ра Dı Tas 
Ge transp. रामेण апа बाळेन. Ne Ve Bia 5.7 नीतः कष्ट 
(Ve Ва "त mat) gat पुरा; Bs नीत river тәті. —Айег 
I8, Na Ve Bia Ds,7 ins. : 

776* किं पुनः स कृताखरोऽच्च रामः सत्यपराक्रमः। 


I9 Viom. 79 (cf. v.l. rs). —4) Kı illeg. EDS 
mud. Dmı Ds तु ( {07 स्वं ). $ Das सया तु TAM E 
चे.) м: transp. यदि and रामेण. --“) Di [ап] 


(for [at jaz). Si Ds करिष्याम्या(D3 “तया [sic] pe 


घोरां. —? ) Du st, бі Ñ Ve Вы Diss? 
क्षिप्रं ш($: Des “प्रमा )प्स्यसि( Di पड्यासि ) दुस्तरां( n 
रावण ). = 
20 ©) Dgi Ds Ts -za- ( for -रति-). Уі ELS: 
(for -विधिज्ञानां ). Di Сі क्रीडाविधिरसज्ञानां, — ЖИ: 
संतान- (for समाज-). Ёз -शीलिना; Dt Ds zit Ve 
meaa). Di समंताद्वाहुआलिनां. —°) D: चापि ( 


E 
निरस्तः सन्‌ айт. 


अरण्यकाण्डम्‌ 


हम्यप्रासादसंबाधां नानारलबिभूषिताम्‌ | 

दरक्ष्यसि ei पुरी लङ्का विनष्टां मैथिलीकृते ॥ २१ 
अकुर्वन्तोऽपि पापानि शुचयः पापसंश्रयात्‌ | 
сеч азаа मत्स्या नागहृदे यथा ॥ २२ 
दिव्यचन्दनदिग्धाङ्गान्दिव्याभरणभ्ूपितान्‌ | 
क्ष्मस्यभिहतान्धूमो तव दोपात्तु राक्षसान्‌ ॥ २३ 
हृतदारान्सदारांश्च दश विद्रवतो दिशः | 


Sa). —*) Т करिष्यसि (for [आ ]इरिव्यस्ि). Di ae 
चापि न Taf. —For 2077, бі Ñ V Busa Базыл 
subst. : 


777 राक्षसानां च संतापमनथ चोपलप्स्यसे | 


[Da wai च ( for राक्ष? ). 5, Das яа बोरम्‌ (for = 
संतापम्‌). Vi आत्मनश्‌ (for sad), Si Br [अ J exer. № 
अनर्थे चोपपत्स्यसि (for the post. half). ] 


2! १) $ Vi Bia Dess -पण्य- (for -<a-). Ne -विरू- 


fat ( for -विभूषिताम ). Ха Dı aratareat( Di “पण्यो)- | 


पशोभितां. 27 illeg. for 277, —^) Si Das द्रक्ष्यसे- 
—°) Š: Ne V Biss Ds.5.7 आ( Рі सं)कुलां; Хі illeg. 
(for चिनष्टां ). 


22 Š Ñ Vi Bras Ds.z ins. the lines of 22 after 
3.39.72. Уі Ва Ds.7 transp. 22 and 23.—^) De 
भकुर्वन्नपि; Ds “वतो हि; De Ms( after corr. sec. m.).3 
ЗА ( for अकुर्चन्तोडपि ). —°) Vi -संचयात्‌ ( for < 
यात्‌). —^) Dis परदो पेर्‌ ( for tiz). —After 22, Ne 
V Bia Ds.7 ins. : 


7!8* राक्षसानां «giri द्विषतां च प्रियं mati 
आत्मनश्चैव संदेहं मा कृथास्त्वं FET च | 
[ (l. т) Ñs Ds. ята ( for महा"). } 

23 ViBiDs. transp. 22 and 23. —*) Dg: Dm 
Ds Te Gis Mi -लिक्षांगान्‌ Dı -संरिग्धान्‌ ( for -दिरधाङ्गान्‌ )- 
-<4) Пі яаа, Mi Ge स्वं; Dı f; Te [अपि ( for 
(at ]नि-). Gi aata (for भूमो ). Dmı agente हतान्भूमा; 
D: द्रक्ष्यस्यभिगतान्सरवांस्‌ ( for ° ). $ Ni Dies रणे रामेण 
राक्षसान्‌ (for १). Ne V Віза D5.7 राक्षसानह्निहतान्भूमों 
राभेण द्रक्ष्यसे रणे. 

24 ए om. 2475, —*) Ne Bia gas Gi ga- (for 
हृतः). Si Die हृतघनान्‌ (for aia). °) 5: [a] 
бачо; Ne дін (зіс); Bı विद्रावितो (for विद्ववतो)- 
Dis transp. gat and दिशः. -- ) Di ая (for gt ) № 
Быз शररार्तान्‌ 3 Vi राक्षसगान्‌ (sic) (for अझरणानू). Ts 
दतरीपांश्चाररणान्‌ . 


| 
x 


| 
I 
| 


i 
[785 ) 


[3. 36. 27 


हतशपानशरणान्द्रक्ष्यसि त्रं निञ्ञाचरान्‌ ॥ २४ 

श्रजालपरिश्षिप्ताममिज्वालासमाइताम्‌ | 

TETTE GET द्रक्ष्यसि त्वमसंशयम्‌ ॥ २५ 

ग्रमदानां सहस्राणि तब राजन्परिग्रहः | 

भव खदारनिरतः स्वकुलं T राक्षस ॥ २६ 

मानं वृद्धि च राज्यं च जीवितं चेष्टमात्मनः | 

RESA चिर ARG मा कृथा रामविग्रियम्‌ ॥ २७ 
25 “) Ms शरजालापरि- ( for ऽज्ञालपरि-). Ds -छिन्नाम्‌ 

(for arg). Di eam: परिक्षिप्तान्‌. —°) D: -समा- 

बृतान्‌; Ds.z “feat ( for gara). —°) 2) द्रक्ष्यसे ( for 

Чи). Si Das Raat; Bis Ра Di Тыз ба Mı न 

gaas Опи Ds 62.2 भसंशय:; Ма दशानन (for नसंदा- 


यम्‌). Di रकां दरक्ष्यसि 242 बह्मशापद्दतामिव. —After 25, 
Dg: Dti Опи Dios Š ins. : 


779" परदारामिमर्शाक्षु नान्यत्पापतरं महत्‌ 
[ Ds mii ( for sp). } 


26 =) Veilleg. from नां up to zz: in *. Dı भार्याणां 
ते (for प्रमदानां ).--* ) Ва राजंस्तव (by transp.); Тг 
तव qa- (for तव राजन्‌ ). ри Ds परिग्रहे; Di “ग्रहात्‌; 
Cm.g аз in text (for परिग्रद्द:)---/ ) Ба Ds राक्षसान 5 
Dmi Ds Gs quat (for qpra).—For 2677, бі X 
V Віза Di-&s; subst., Мәз ins. l. т after 26% 
and l. 2-3 after 26, while Оті Das Gs ins. after 
27%; 

720* सीताद्देतोः समग्राणि विद्रतिप्यन्ति रावण। 

नात्मनश्च FIM घुरस्यान्तःपुरस्य च। 
राक्षसानां च ят वेदेहीमानयिप्यसि | 

[Ds om. l. rı.—(l. r ) 9 № V Dia aaa? (for 
समग्राणि ). Ме विनशिभ्यंति for Наз”), Опи Ds Ga मीतवत्‌ 
(for रावण ).--(!. 2) Ns V Bis Ds.z स महाराज (for 
च яй). Юпи yoga ( for पुरस्य ). —(!. 3) Na its; 
Dm: Dus бз Мәз रक्षसां च (for ogai). Š: N Dm 
Di-s.z.8 бз Mas विनाशाब { for च emm). $ Drai Dass 
Gs hs ( for 420). ] 


— Thereafter Dmi Ds Gs cont. : 


gai* मा नाशय खं राज्यं च जीवितं चेष्ट मात्मनः i 
f Post. half = 275.] 


27 *) Š Das gë Vi Dg am: (for मानं ). S 
D: Tı ऋद्धिं (for giz). D: art "bed च già च. 
—Alter 2775, Ха V2 Ваза Ds ins; while Nt D: 
subst. for 27°? : 


G. 


B. 
L. 


3: 
3: 
3. 


4 
3 
4 


7. 59 
8. 33 
т. 30 


3. 36. 28] 


निवार्यमाणः सुहृदा मया wt 
प्रसद्य सीतां यदि धपयिष्यसि | 


गमिष्यसि क्षीणबलः सवान्धवों 
यमक्षयं रामशरात्तजीवितः || २८ 


~ ~ ~ с З 
इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्ड AT: सगः H ३६॥ 


एवमस्मि तदा शुक्तः कर्थचित्तेन संयुगे | 
इदानीमपि чач ZU यदुत्तरम्‌ ॥ १ 
с 


722* दारांश्च यक्ष्यसि क्षिप्र रणे रामेण संगत: | 
मया सुरगणाः सर्वे निर्जिता बहुशस्त्विति। 
यस्ते गर्यो महाराज त॑ ते रामो हरिप्यति। 
gea च राज्यं च जीवित चेष्टमात्मन: | 
[(l. x) Dı दौरात्याद्‌ ( for ація). Кі illeg. for श्र त्य. 
Br.sa Di.s ZÑ (sic) ( for a°). Dz lacuna for x in 
रणे. Diom.l 2-4; B: reads |. 2-4 in marg. 
(4.2) Ve Bı tea (forfifsar).—Bs om. l. 3-4. 
-:(!. 4) Cf. 27%. Bi ggf; Ds सुखं яй (for rate). ] 
—After 27%, Dgi Dt De T Сіз M ins; Dmi Ds 
Gs cont. after 727*, while Ds cont. after 720* : 
723* FEO च सोस्यानि मित्रवर्ग айа च। 
Js reads 27° in marg. —*) Vi Dgi यदू (for यदि ). 
Dz [इ] क्षसि (for [g ]च्छसि). Уз Ba चिराद्‌ ; Ds परं ( for 
चिरं). —*) Š: Ds tama; Ds "विग्रह ( for ABE). 
28 “) 9 च; Deed; L( ed.) तु (for 3F ).—°) Dı 
गृह्य (०7 प्रसह). Кі द्वारयिष्यसिः Ña V Ваза Ds; 
हतुमिच्छसि (for धर्षयिष्यसि). —° ) Ñ V вым Ds.7 
aga- ( for -वल:). бі Ny Ві,3.4 D2.3.5.7 स्वमाहचे ( for 
सबान्धवो). Di “तनुदुरात्मवान्‌. —*) Ñ Bi Ds Gs Me.s 
एशराते-; Bi Di Ts -शरांत-; Dt: De Ga Ct शरास्त-; Cg as 
in text ( for -शरात्त- ). 


Colophon. —Sarga name: Si Ñ V Busa Di-s.5.7 
मारीचवाक्य Ña क्ये [sic]). —Sarga no. ( figures, words 
or both): Si Ni Bus Da om.; Ne Ds 43; Vi 42; 
Үз 44; Ba 45; Dgı Dt Dm DesT G Mi 38; Due 
40; Ds 46; Mz.» 39. —After colophon, 


टे С concludes 
With श्रीरामाय नमः. 


37 


Ds begins with 5%; Ts with श्रीरामचन्द्राय नमः; Мі 
with श्रीरामाय नमः. —Before उ, Ña V Buss Ds.z ins. : 


724* SAJEN तदा तत्र रावणे राक्षसाधिपम्‌ | 
हितं तथ्यं च पथ्यं च मारीच: घुनरत्रवीत्‌। 


३७ 


राक्षसाभ्यामहं ्वाभ्यामनिविंण्णस्तथाक्रृतः | 


| सहितो खृगर्पाभ्यां प्रविष्टी दण्डकावनम्‌ ॥ २ 


बिदित ते महाराज यथा मे Zadig 7 
शक्रवज्रनिपातस्तु शरीरं विक्षतं saz 
пча: чарча: | [sl 


देत्यदानवसंघानां नानाप्रहरणेश्चितः | 
TAT वरदानस्य दर्पास्सेकेन Ҹа: 
पदातिना मनुष्येण रामेणेकेन रात्रण। 
ARNAN वालेन काक्पक्षधरेण ч! 
शरेण हृदये विद्वो वाणे: क्षिप्तोऽस्मि सागरे। [ro] 
[(l. 2) Vi transp. तथ्यं and чӣ, Bas मारीच: (for 
पथ्यं ч). Bsa पुनर्वत्रनमन्रबीत्‌ (for the post. half ). 
—(l.4) № Bsa च (forg). Bs ВЕ wa; Ds भृशपीडितं 
(for विक्षतं भृशम्‌). —(]. 5) Vi -विलीढांगं (for -[अ]- 
बलीढाङ्गः). Ba -wRÉgr. —(l. 6) Vi aa: (for 8m). 
—(l.7) Ne Ds: यथाहं. —V2 mostly Шер. for I. 8. 
—(L. 8) Vi मानुपेण (for मनुष्येण). —( l. то) Вый 
(for °й). Ne Biss विदृध्वा (for ar). Ve illeg. from 
the post. half up to wif in rŠ. J 


l Va illeg. up to şiî іп ^. Dmı om. 7“. —^) 
Сз damaged for gm: क. бі M: पुरा मुक्त; О पुरा 
युक्त: (for तदा मुक्तः). Vi एवसुक्तस्तदा a7 ( for ©). —°) 
Ve Шев. after इदा up to ro. Ds तदानीम्‌ . Di л 
(for वृत्ते). ~°) Уз gara; Dgı यदंतरं; Mi Cmp निरंतर 
Cr.gp.k.t as in text (for यदुत्तरम्‌). бі Ñ Bust 
D.3.5-7 तन्मे эг दशानन( Ха निशाचर); Dı रामं प्रति 
HERE; Di бз Маз तच्छणु (Ge Ms Cg qeq) 
feat. —After r, Di ins. : 

725* अप्रशान्तेन दुष्टेन तन्निबोध निशाचर | 


2 Үз Шев. (cf. v.l. r).—%) Vi ні пип; 
Юпи Ds Gs ядат; Ds om. (hapl.) (for ҸЕ द्वा ) 
—) Ba स्वनिविण्णस्‌ ( for sf? ). Vi तथाहृत:; Ds समा 
गतः; Da तथागतः; Ds Ts तदा жа: ( for तथाकृतः )- SM 
Dre स्गरूपधरो वनं( Ñi महान्‌; Dı “ने; De 8) 
—°) Ne vı Bi.sa Ds.z -रूपेण ( for- रूपाभ्यां): ) š Ы 


Vi Віза Ds.7 दंडक (for "mr).—For 224, 5 N 


| Ші-з.6 subst, : 


[ x86 ] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


दीप्तजिह्णो ERT महाबलः | 
व्यचरन्दण्डकारण्यं मांसभक्षो AAPM: ॥ ३ 
अग्निहोत्रे तीर्थपु चेत्यवृक्षेपु रावण | 
अत्यन्तधोरो व्यचरंस्तापसांस्ताम्प्रथर्षयन्‌ ॥ ४ 
निहत्य दण्डकारण्ये तापसान्धमचारिणः | 
रुधिराणि RAT तथा मांसानि भक्षयन्‌ ॥ ५ 
ऋपिमांसाशनः क्रर्ासयन्वनगोचरान्‌ | 


| 


(3. 37. 9 
तदा रुधिरमत्तो्हं व्यचरं दष्डकावनम्‌ ॥ ६ 

तदाह दण्डकारण्ये बिचरन्ध्मदूपकः | 

आसादय तदा रामं तापसं थमेमाश्रितम्‌ ॥ ७ 


वदहा च महाभागां लक्ष्मण च महारथम्‌ | 
तापस ATEN सत्रभूताहेत रतम्‌ ॥ ८ 


| साऽह वनगत राम परिभूय महः ay | 
| तापसाऽयामात ज्ञात्वा AIT ॥ ९ 


726% प्रविष्टो दण्डकारण्यं पुण्ये सुनिजनायुतम्‌। 
[Dı दंडकारण्ये, Si ait ( for पुण्यं ). Ds मुनिजनर्‌ ( for °न-} 
illeg, уат agza; Di (with hiatus) añ- 
б: (for the post. half). 7 


N 
отет 

3 Ve Шер. (cf. v.l. т).—©) 9 Юз: ТІРЕР 
Di दीघ्रवर्णा for еї). Bs महातेजास; Dg ри 
Юпи Das Ts Сз zg ( for ыда). —* ) Š: Das Ті 
get ( for -छाज्ो ). Di महारवः; Ds “वल ( for “बल ) 
Сз damaged up to zz, Si Уі Bi.sa Dz. विचरन्‌; Dı 
жаст. Si № Ds.: दंडकारण्ये. —^) Der माँसभक्ष्यो. ©з 
De महाननः; Di жарына; Da महारवः (for ^m). Ñ 
Vi Biss Опи Ds.z.s G3 sgfa( N Ba Ds.: मुनि )मांसानि 
भक्षयन्‌. 

4 Үз Шек. (сі. v.l. т).—°) Si Ві Des Eg; 
Na Bı Ds gag; Vi 909; Dz om. ( hapl.) ( for तीथषु ) 
Вз अमिहोत्रे wa aa. °) Ne -gàg (for 383). S: D2 
चा वसन्‌( De "सं ); Di пажа; Ds येवसन्‌ L(ed.) चावसं 
(for %т). —° ) ра Dm Ds Ті Gi ब्यचरं; Мз विचरंस्‌ 
(for egy? ). Si Ñ Vi Bia Di-s.s.7 अत्यंतनियताहा( Ві 

चा)रांस्‌. —*) Dt om. am. бі Ñ Bus Das 
तानभक्षयं( Bisa 944); Уі तान्भक्षयन्‌ (subm.); Di 
"rq; Tı gag? (for aren” ).—After 4, № ins. 
l. 2 of 727%. 

5 Veilleg. (cf. v.l. т). Dı om. 5; Х Бы 
om. 5%, Ni reads 5-6( transposing 5% and 6%) 
after 735*. ¦) 9 fifa; № Vi Ваза Ds 
संश्रितान्‌ ; D: "माश्रितान्‌ ( for `चारिणः ). —°} Ds [a ]- 
पिबं ( for fu). —*) Gs damaged from भक्षयन्‌ up 
to ऋषिमांसा in 67. Ds [at juam (for भक्षयन्‌). N V 
Bisa Ds; भूमौ च त्रिनिपातयन्‌( Bi `तितान्‌); Du Ds 
तन्मांसानि च भक्षयन्‌. 

6 Үз illeg. (cf. v.l. x) For sequence іп 
№, сі. v.l. 5. Gs damaged for ऋषिमांसा (cf. v.l 
5). Dz om. 6*5, —*) 6, D:.3 gf- (for ऋषि-)- St 
№ -[ अ ]शन-; Gs -[ क्ष ]शिनः. Di ऋषिश्रेष्ठांसपोयुक्तांस 
=) Ds बनगोचरः; Ts “चारिणः (for 4т4).--Еог 


6%, Ёз Үз Bust Ds subst.; 
only after 4: 
727% faba दण्डकारण्ये मुनीन्धर्मपरायणान्‌ | 
गतसी रक्षसां श्रेष्ठ झुनीनां धर्मदूपकः। 

[ Ds om. (hapl.) from post, half of I. x up to 7 

(l. 2) N: Bı राक्षस- ( for रक्षसां }. ] { 

—°) Š: Ds qat; Ñ Vi Віза Ds चरन्‌; ра Ta Ge 
32.3 तथा ( for “दा }. St De -सि को; Da -रक्तो ( for Tat). 
D: चरबुद्धिरमत्तो हं. —“ ) Ті G2 om. { hapl. ) from FERT 
up to विचरन्‌ in 7°. Dgi ри Dm: Dis Gs -वने ( for 
-वनम्‌). Si Ñ: Vi Bus Бәз विश्वस्तो दंडक ча; Ni Dı 
विश्वस्तो( Dı व्यचरं) दंडके वने. —After 6, Ni ins.: 

728* रामकामुकनिमुक्तः शरसंस्पशको विद: | 

समौपं नोपगच्छेये FIRAT जीवितम्‌। 

7 Үз Шев. (cf. v.l. т). Ds om. 7% Ті Gz 
om. up to विचरन्‌ in 7" (for both, cf. v.l.6). D: om. 
7-8; Ni om. 7%. $i дї п; Ns Vi Bs Юпи 
Dza,7.s біз M तथाह; Bi ततोहं; Ds яар (for तदाहं} 

5) рт Dass Te біз Me व्यचरन्‌ ( for त्रिः). Š: Da 
राममभ्ययो( Ds ^); Vi Bus. D5.7 च सद्पण:( Вз 
3:); Da घर्मदूषण:-( for “gaa: ). —Ši D2.3 om. 7°-9 

©) Хз reads in marg. after ята up to 9. Ха 
qd; Vi Bi वने; Dmi Ds бз तथा (for दवा). № Bus 
Ds.: бз नाससाद( Вз 'सादयन) वने ( 62 यदा ) रामं. —°} 
Ñ Buss 05.7 Ti ada; Vi ядат; Dmi Ds бг 
संश्रितं; Ct as in text ( for "माश्रितम्‌ ) 

8 Үз illeg. (cf. v.l. І) Š: Di-s om. 8; Ns 
reads 8 in marg. ( for both, cf. v.!. 7) —5) Ni Ba 
Dm: Ds Te Gs М а я& (for रथम्‌). ~ ) Сз 
damaged after य up to ç in 8^. —^) Ne Үз Buss 
Ds.7 चीरङ्कष्ाजिनांवरं 

9 Vz Шек. (cf. v.l. т}. бі Dzs ош, 9% (cf 
vl 7) Dg: read 9% in marg. (for Nz, cf 
ул. 7).—^) Сз घोरं (for atsk). N: amat (for я) 

5) Ñe Vi Buss Рэз [a )मितौजसं; Dı [भ )सितेजसा 
(for serae). — ) Ds बजु- (for इति). —°) Si Раз 

(for ча-). —After 9, Ns Vi Eis Ds. ins, 


while Ni ins. |, 2 


[787] 


G. 
B. 
L. 


रामायणे 


3. 37. 70] 
к sen AETR mure: | 


- Bs ( with hiatus) aA; Dz सुविक्रां? 


24% * जिघांसुरक्रतप्रज्ञस्तं TATA ॥ १० 


A ےک‎ 5 
तेन merear बाणाः शिताः TAART: | 
विकृष्य THAT सुपर्णानिलतुल्यगाः ॥ ११ 
ते बाणाः वज्ञसंकाशाः GACT रक्तभोजनाः | 


729* तदो मोहाच रोपाच वर्धमानेन ачап | 
अवोचं राक्षसौ तो च gts? नो महानिति। 
राक्षसाभ्यां Tei ततो हन्तुं महावळम्‌। 
छुब्धो मानुषमांसस्य क्रन्यादगणमोदन: | 

[(l. 7) Bs transp. मोहाच and Qa. —( l. 2) Vi 
Bag (for 3). Ка Ds.7 wat (богй). Уз ч (sic) 
(for 54). Уі om. B4 मे (for 3). Bs मोहमान्‌ (іс) 
(for नो महान्‌). —(I. 3) Ка Dez[sX& (for e). 
—(l4) Bisa लब्धा, Bi -मांसेन ( for -गांसस्य ). Уі Ba 
mraz: ( for m° ). D7 -मोदयन्‌ (sic) (for -Ñza: ). ] 

l0. Үз Шев. (cf. v.l. r). 9 D2 om.(hapl.) то. —*) 
Te Gs अभ्यधावन्‌; Ta aq. Ñ Vi Bsa Ds.z अतिक्रुद्धस्‌ 
K( ed.) हि सं" (for 99°). Bi अभ्यधावमहं жаң; Dis 
мач क्रोधसंरव्धस्‌( Da TA); Ms अभ्यधावामि mu 
—*) De G: महाकृतिः; Ts wed: (sic) (for "ति: ). 
Ñ: भस्मच्छन्नमिवानलू, —° ) Ne Va Bia Ds; Raiga- 
(Ds "राग ]तखस्य. —*) Vi Bia तत्‌ (for तं ). Kı dues 
च राक्षस; № Di १.६.7 तत्प्रहारमचितयन्‌ ; G2 quu Gag- 
स्मरन्‌. —After то, Ns Vi Ві,34 Ds.7 ins. : 

730* भापतन्तं च मां दृष्टा नीलवर्ण विभीषणम्‌ | 

अपाब्ृतसुखाभ्यां च राक्षसाभ्यां समन्वितम्‌ | 
तेन लीलायमानेन सुविश्रान्तमविस्मितम्‌। 

02 т) Dz om. च मां. Bi नील्कर्ण (for वर्ण). 
G(ed.) च чт ( for विभी? ). Vi Bus नील्कर्णाचि( Уі 
"dara )तेक्षणं ( for the post. half ). —(!. 2) Vi अपाबृतम्‌ ; 
Ds anga- ( for °gq- )- Vi उभाभ्यां ( for मुखा?) Vi समावृतं 
(for समन्वि)). —( l. 3 ) Vi( with hiatus ) अविश्रांतम्‌; 
(for afar). 
Ds सुविक्रांतेन Абай ( for the post. half ).] 

її Ña Vi Віза Ds transp. rı“ ( along with 
737४ ) and शा. --“) Ña V Bisa Di. सुक्तास्तत्र( Bis 

तेन); Dts Deda erem ( for तेन सुः). Ms ततो (for 
aat). —°) Ne V Brasa Ds. -भयंकरा:; Gs аз 
(damaged ) ( for “Sum: ).— After II Ns V Bisa 
Ds: ins. 73r*. Үз Шер. for ®. ०) Ña Ds. च महच्‌; 
V Bis. Dti De Ts सुमहच्‌ (for बलवच ).—* ) & 
Dm De-as Tis G Mis -नि(ऽ Ds निः Jen: ( for 
remm): Ni इंद्राशनिस*स्व> (Шер. ); Ne Vi Bisse Ds.7 
राघवेण महात्मना; Di महेद्राशनिसं निभं. After тт, Š, Ñ: 
Ds.s Маз ins; while Ns V Bı.s.4 Ds.z ins, after rx: 


आजग्पुः सहिताः सर्वे त्रयः संनतपर्बणः | १२ 
पराक्रमज्ञो रामस्य शठो इष्टभयः पुरा | 
समुत्क्रान्तस्ततो युक्तस्तावुभो राक्षसौ हतो ॥ १ ३ 
qu यक्त रामस्य жайло जीवितम्‌ | 
इह प्रत्राजितो युक्तस्तापसोऽहं समाहितः || १४ 


737" संनताः पञ्चपर्वाणः सुपर्णानिल्रंहस:। ¬ I 
तेर्वाणेईण्डकारण्यं सुक्तेराशी विषोपमे: | 
कृतं वितिमिरं सव रासेणाक्षिएकर्मणा | 

[ Š: Ni Dza Mas om. |. I.—(l.r) Ve illeg. after 
पर्वा up tol. 3.—(l. 2) Si Ñi Mea दंडकारण्ये, $i fira; 
Vi युक्तेर्‌; De नियुक्त-; Do विमुक्त- (for 9ч). ] 

I2 Diom. т2.--“) De रक्तः (for चञ्ज-). —) т 
सुयुक्ताः Mo सुसुक्ता (for सुघोरा ). Ñi grasas Vi e 
लोचनाः (for भोजनाः). ~°) бі Ds ST. Үз illeg, 
from ता; up to l. r of 732%, $ Ñ y Ві,3 D2.3.5.7 Ms 
निशिताः; Ва निहिताः (for я?).-“) $ Ñ Vi Bias 
2.3.5.7 же (бі Ds xer; 3 'यस्ते) सुसमाहिताः 
(Si शतान्‌). 

43 Үз illeg. for r3“ -], x of 732% (cf. v.l. 72), 
--%) Si Das राजन; Ñi सोहं; Ne Bs рз रणे; Vi gd 
Bi Di तथा; Вз तदा; Dgi Ts тае; Tre Me attr 
(for at). —After 3%, Ñe V Biz Ds.z ins, : 

732% आपतन्तं at दृष्टा मेघगम्भी रनिस्वनस्‌ | 

ततोऽहं वेगवांस्तनत्र वातरंहा निमेपतः। 
अपक्रान्तः परं पारं RIT: सागराच्छरः। 

[ (I.3) Ve om. परं. Dz तदा (for जरः ). ] 

—S om. 302, —^) Dm Dis T G Mis Cr.g.k ag- 
laqa; Ma (after corr. inf. lin. sec. m.) "gian; Ct 
as in text (for etek). Ñi उद्गमस्तेन सुक्तोहं; D 
Taig तदा सुक्तस्‌ ; Des उद्धांतस्तत्र सुक्तो ह. —For 73/* 
№ V В.з. Ds.7 subst. : 

733* यौ तो मया सह गतो राक्षसौ दण्डकं ача 

निद्दतो तो शराभ्यां च पतितौ शोणितो क्षितौ | 

[Vs Шев. from I. т up to शोणितो in J. 2.—(l. r) 
Vi दंडका- (for %).—(l. 2) Bia तु (for च). ] 

॥4 Das transp. “ and °4,—*) Ga शरान्मुक्तोय 
रामस्य. —After 745, $i ins. i, 2 only of 736% 
while Ne V Bi.s.s Ds.7 ins. : 

734* भयेन महता छन्नो eser समाश्वसम्‌। 

विश्वामित्राश्नमे यश्च प्रहारो हृदि पातितः। 
राघवेण महाबाहो रुजा साद्यापि तस्य A! 
जीवितान्तकरीं प्राप्य मानुषाद्धर्षणां तथा। 
EO परमात्तात निवेंदो मेऽभवत्तदा। 
ततो ogi गृहं दारान्बालकान्स्वजनांस्तथा | 


[5] 


[x88] 


—— T 


दृष्टा खमगतं राममुद्धमामि विचेतनः d १७ 


अरप्यकाण्डम्‌ 


wa gà हि पश्यामि चीरकृष्णाजिनाम्बरम्‌ । 
गृह्ीतधलुपं रामं पाशहस्तमिवान्तकम्‌ ॥ १५ 
अपि रामसहतस्राणि भीतः पश्यामि रावण | 
रामभूतमिदं सवमरण्यं प्रतिभाति में ॥ १६ 
пайа हि पश्यामि «ЕА राक्षसेश्वर | 


[ 3. 37. 79 


रकारादीनि नामानि रामत्नम्तस्य रावण । 


रलानि च пан त्रासं संजनयन्ति मे ॥ १८ 


अह तस्य प्रभावज्ञो न युद्ध तेन ते क्षमम्‌ | 


| रण रामण युध्यख क्ष्मां वा कुरु राक्षस | 


कामभोगांश्च विपुलान्परित्यञ्य सुदुळेभान्‌। 
जवेनागत्य राजेन्द्र प्राप्येदं सुमहद्रनम्‌। 

[CI 7) Vi भयेन दु समाच्छन्नो ( for the prior half). Үз 

समा # (illeg.); Ba “श्वसन्‌ (for “सन्‌ ). —V2 Шер. for 
l. 2-3.--(І. 3) Ві रुजाम्‌ (for °з). Bus अद्य (with 
hiatus) (for mm). Vi gerit (fcr तस्य मे). —( 4) 
Vi -[अं]तकरं; G(ed.) ^st (for “करी Vi धर्षणं 
(for at ).--( |. 5) Da इच्छे; Ba कृत्वा { for Herz). Vi 
परमरथा#न्‌ ; Б.з “ярах; Ds °या त्रात (sic) ( for aram ) 
—Vi om. l. 6- (]. 6) Vs लंकागृद्दान्‌ (for लां gi). 
Ve illeg. after दा up to l. 7. В रीजनू (for दारान्‌}. Bı 
बांधव; Вз स्ववंधून्‌ ; Bs aia; G(ed.) रक्षसान्‌ ( for वाल- 
कान्‌) . Bi स्वजनं (for “ail ).—(l. 7) Ві कामान्‌ (for 
काम-). —V2 om. ]. 5, —(l. 8) Bı.s [ आ गम्य { for त्व). 
Vi बलं { for वनम्‌}. ] 
--9 om. 74 ) Ті Ма प्रचजितो. Dim D:.s SEM 
(for यु? ). № Di-a gg( Dz.s ततः ) zer( De “at ) जितस्तात 
(De “а ; Do йа) (for ^). Mi तपसे (for तापसो ) 
Юзз समागतः (for “हित: ). Ni चीरकृप्गाजिनांबर:; Di Me 
निवेदादस्मि तापसः ( for Ne V Bisa Ds. अहं प्रत्र- 
'जितस्तस्मान्निवेदादस्मि रावण. —After 74, Ñi ins.: 

735% तन्न तान्नियताहारांस्तापसानभयान्वने। 

—Then Ñ: reads 5-6 (transposing 5% and 67) 
—while Si(line 2 only after 747 due to om.) 
Ne Vs Бгз Di-5( ез only l. 2).5.7 Ms (after 75 ) 
ins, after यव: 

736% कथं तस्य प्रभावज्ञ: शरसंस्पशंको विद: | 

समीपसुपगच्छेयं TET वे! 

[(l r) Di яё (for कथे). - ४४ mostly Шер. for 
l. 2.—(]. 2) Si Ds यदि (for उप-). Di.s समीपतो ( D® 
भ्पेपि) न गच्छेयं ( for the prior half). Bs ¥ (for वै). бі 
Ds qid जीवितं च मे; Dı Ме жете जीवितं; Ds तदिदं 
मम जीवितं ( for the post. half). ] 

I5 Ñs V(Vi om. [hapl.] 76 95) Віза Ds.7 
transp. r5 and x6. Ni reads rs after 70. —^) Dz 
om. (hapl.) for за. Ni Vs Вга Diss; Vi Яз 
Me( after corr. inf. lin, sec. m. as in text) नि- (for 


Ж).—°) $ Ñ V віза Diss शरचापधरं um. 


| 
| 


| 


| 


' 
| 
| 
| 
I 
| 
i 
i 
| 
| 
| 
i 


न त रामकथा काया याद मा द्रष्टामच्छासे ॥ १९ 
Wa dA MANERAS. 
यु* { ९६. ] रामः; Da चीरं). — ) Ni EET इवांतकः 


—After r5, Bs ins. 737* in тага. reading it twice; 
while Ms ins. 736% 

ग У(Уз omitting | hapl.] 362%) Bi,s.s Ds. 
transp. r5 and r6. —") Dı नित्यं ( for भीतः). Ds रावणं 

) Si इवारण्यं (for g da). —*) бі सर्च च (for 

रण्यं ). Ds Gi मा ( for मे). —After r6, Ñi reads rs% 

I7 Vs illeg. for ry-r8%2, Bs reads r7 twice. —*) 

Vi Віз4 Ds.z [ a 45 Tz [9t |भि- ( for fz). —*) Gs 
damaged for रहि. Di रहिते az; T G Mı राक्षसाधिप 
(for सेश्वर). N Віза Ds. रहितेव्वाकुलेये a; Vi 
वहिष्वाकुकुलेपु च (sic); Dg ad wae न हि; Dm 
रहितो qune. — от. 77°. °} Vi «б. Bis G2 
яна; Di arif; Озан स्थितं; Оз її á (for 
°па).—©) Di-s उद्विज्ञामि (for zat). Ns Bra 
Па Рт Ct [z]a चेतनः; Dei gu; De easi? (for 
feb) Ni шя से मनः (ileg.).—After 77, Nz 

з( after I5, twice in marg. ).4 Ds.z ins. : 

737* тї समिधश्चापि नादातुमहमुत्सहे | 

[ Ba{ both times) [g Tq (for [я jft}. В both 
times) नानादातुमुत्मददे ( subm.) (for the post, half}.] 

I8 Үз Шея, for 787 (cf. v.l. ту). Пі om. 78. 
—*) Das राकारादीनि; Mz रेफान्वरितानि (for रकाः). Vi 
Bisa D=.3.s.z वाक्यानि (for नामानि). --?) Ка Ds.z 
waren Vi падз; Ві “हस्तस्य (sic); Ош Ts 
area (Ts ऽश्व ) (for яте). °) Ns Vi Віз. 
Ds. avaz (for rz ). бі Үз Без хатт चेव रामा 
(Va *g )g( Ds °मस्य)- ˆ) Vs च ( में ). Ne Ds. Ts 
Ms dart जनयंति मे$ Біз Dgı Dti Dmi De वित्रासं जन”. 

I9 $ Das om. ig%.—*° ) Bs तु तत्‌- (for aer) 

5) Dz: युद्धे (for °). Ns Үз Biz. Ds.7 ast B: 
=a ) तेन न ते क्षमं( Ne तेजसं ). —After 797, Der Dti 
Юпи Ds.s.s S ins 

738* बलिंवा नमुचि वापि हन्याद्धि रघुनन्दनः 
Ñ V Br.s.s Di.s.z om. I9 <) Si Ds त॒ युद्धं; Da M 
gé ते; Te dat; Ge वुध्यस्वः Ge gam (for рагы). —°) 
ри Ds Ts क्षमा (sic); Ds Mı ай ( for मां). Diz Ds 
रावण (for aga). 57 Ds च aa teresa Оз न मं 


[289 ] 


С. 3. 43. 
D. 3. 39. 
L. 3. 42. 


3.43 


25 
77 


3. 37. 20] 


इदं wregü AT 
यथोच्यमान यदि नाभिपत्स्यसे | 


रामायण 


бе. 


| सवान्धवस्त्यक्ष्यसि जीवितं रणे 
| हतोऽद्य रामेण शरेरजिह्मगे: | Еб 


ex с 
इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे Яң: सगे! H ३७॥ 


वीक्ष्य रावण; Ds Те Са न क्षमं gf Ds तव) (Go कु * 
ж 


x [damaged ] )स; М.з (Ма न )क्षमं राक्षसाधिप( Ma 
“सेश्वर ). श? Cv : क्षमं वा कुविति। अन्यत्‌ क्षमं सीताहरणादिक 
वा कुरु क्षमामिति सम्यक्‌ . Y—*) Ba ते न (for न ते). 
--) 9 Vi Deas Ta дї "ER; Ne Bist श्रोतुस्‌ (for 
aiaga). Dia T2 Gr Mas न (Gi चेमां; Me FF ) 
द्रष्टुमर्हसि. —Alter rg, Ña V Bus. Ds.z ins: 


739* धर्माथों कामधर्मो च कामा्थो चापि केवलो | 

निसयमेते प्रदञ्यन्ते संनिपातश्च єзї | 
इच्छया जायते काम इच्छयार्थो विवर्धते | 
श्रद्धया वर्धते धर्मस्तेषां FERE त्रिधा। 
तव नान्यध्पइ्यामि किंचिद्वीर्यस्य संशयम्‌। [5] 
ऋते रामनिपातात्तु संनिवर्तस्व रावण | 
केनेदमुपदिधं ते मुत्युद्वारमपाबतम्‌ । 
यत्माप्येह Вазн वयं सवे च UAR: | 
यदि स्वया देवगणाः समग्रा 

रणे जिता वञ्रघरेण सार्धम्‌ t 
ча: FR वरुणस्तथापि 

भवान्न शाक्तो युधि राघवस्य। 
स्थानादपीन्द्रं कुपित: प्रकर्पे- 

an чате नियच्छेत्‌। 
काऊस्य कालश्च WA रामः 

संक्षिप्य लोकांश्च सजेदथान्यान्‌ t 


[io] 


[:i5] 


[ Vs illeg. for l. r2, —(l. x ) Vi атаа; Bis 9%; 
Be धर्मकामी (Бу transp. ) (for Эй ). Dez अपि (for 
चापि). Va कामांधा वापि केवल (for the post. half). —(l.2) 
Vi एव (for एते). Bs च (for q- ). Ns marg.; Vi lacuna 
for the post. half, —(l. 3) № т ч; Ds ईहया (for 
second इच्छया ), — (L 4) Ds इच्छया ( for श्रद्धया ). Ba аа, 
(for फलम्‌). -(). 5) Ne तत्तु; Vi तस्य; Ba Ds.z qq (for 
तव ). ४2 illeg. from araq up to l. 7. Ns Bs संश्रयं 
(for संश°). _(]. 6 )  -निपाताश्च; Bia -विसुष्टानां (for 
98). Bis शराणामिह रावण ( for the post. half ).—(. 7) 
Bs зра (for ९४ ). Br sqm (for अपा? ) —(l. 8) 
४2 Bus dst (for यत्माप्येद्द १. V: यं प्राप्य विनश्येम 
(subm.) ( for the Prior half), Vi om, ч. —(l. 9) 
Bus अपि (for यदि ) G(ed.) समस्ता (for N). —Vs 
illeg. for l. rr—r4. —( l. rr) Bus तथापि वा. —( 73 ) 
Үз Біз saia (for да? ).—(L 74) Ne Ds; TATE, 
(for sita). —(l. r6) Ñe Va #йн- (for q). vi 
तथान्यान्‌ (for अथा"). ]; 


While Ni Dg Dti Dm: Di.te8 S ins, after то: 


— тө aaa: साधवो लोके युक्त घरि वहवः साधवो लोके युक्ता धर्समचुष्टिताः। 
परेषामपराघेन विनष्टाः सपरिच्छदाः | 
सोऽहं तवापराधेन विनञ्येयं (БЕЛЕДІ! 
कुरु TT ay өзіні त्वा नानुयामि gı 
रामश्च हि महातेजा महासस्वो सहात्रलः। 
अपि राक्षसलोकस्य भवेदन्तकरो Енг 
यदि झूर्पणखाहदेतोर्जनस्थानगतः खर:। 
क्षतित्रू्तो हतः पूर्व रामेणाक्लिएकर्मणा। 
अन्न JR TT को रामस्य च्यतिक्रमः। 

[ (I. r) Dm Ds № युक्त; Di युक्तं (for युक्ता). Di 

заба: (for अनु"). (]. 2) Ñ अपराधेषु (for भेन), 
—After l. 2, Ni ( partly illeg. ) ins. : 


[5] 


740( А )* wš परं तन्मां नो ( illeg. ) निहाहसि | 


प्रसादये त्वां (illeg. ) ! 

( illeg. ) | 

(illeg.) प्यसि। 
ततो त्रिरात्पश्यसि जीवितं परं | [5] 
हतो रणे राम (illeg. ) І 


—Ка Di om. I. 3-9. —( l. 3 ) Dt Do Ct पर- ( for तब). 
Dt De बिनशेयं ( for °इगेयं ). —( l. 4 ) Ge qun; Mi दतत 
| (for sqa). Te त्वा (for त्वां). Мі अनुयामि (for नानु*). 
Па Ds š; Te हि (for z ). Опи De Ges Мез sri त्वा 
(С: Маз चा )नुनयामि «(Са हि; Ma च ) (for the post. 
half). ® Ck : कुरु यत्ते gh ax sad नानुयामि € इति oie @ 
—Ds om. l. 5-8. —(]. 5) Ga transp. महातेजा and 
महासत्तो. —(. 6) ры Ds [s]ft हि; K(ed.) (s]ft = 
(for हि a). Dg: Dm? Ds Ті G3 न भवेदंत( Gs “x 
[damaged] )को हि सः (for the post. half). Ф (92 
रामश्च हील्यादावेक्रो हि тєл: पादपूरणार्थः |; Cram एको हिः Я 
अपरोध्वथारणे |; Cg: रामश्च होति | R: प्रसिद्धी । अपिः कामचारकरणे | 
| “अपिः संभावनाप्रश्नशंकागर्दासमुख्यये | तथायुक्तपदार्थपु कामचारप्रियातु 

ч” इति विश्वः i द्वितीयोऽपि भवधारणे |; Ct : हि यतः महातेजः 
IÊ युणे रामः प्रसिद्धः अत Saat रामो राक्षसडोकस्यान्तकरो हि 
निश्चयेन भनेदित्यपि सं भाग्ये. ¥ — (l. 7) Dgr Ts यो हि (for 


यदि). Әрі Ds सू( Ds sr )पनखा-; Dm Ті бз М.з bet 
| णली-; Тез "्नखी- ( for "णखा-). Ms( after corr. inf. lin: 
Sec. m. as above ) -za: (for -गत्तः). —(]. 9) Ts मद्य 
(for qar-). M2 4 (for 4r ). ] 

—Then Ds cont.: 


747* कथं कतेव्यवुद्धय़ा ते बभूव खङुलान्तकः। 
20 Үз illeg. for 20°®—°) Dgi Ts हितं TÙ 


| 


| Di एवं भवान्‌; М: युक्तं( sec. m.) वचो (for © 


[ x90 } 


БЕРЕ 
3c 


^ с an 
| पापशाठस्य मूखस्य атачы बिशेपतः ॥ ४ 


मारीचेन तु तद्वाक्यं क्षमं युक्तं च रावणः | 
उक्तो न ग्रतिजग्राह मतुकाम इबोपधम्‌ ॥ १ 
तं पथ्यहितवक्तारं मारीचं राक्षसाधिपः | 
अन्नवीत्परुपं वाक्यमयुक्तं कालचोदितः ॥ २ 
यस्किलैतदयुक्तार्थं मारीच मवि कथ्यते | 
वाक्यं теч बीजमुप्तमिब्रोपरे ॥ 


анча तु सां शक्यं भेत्तुं रामस्य संयुगे | 
चो). 8 N Vi Віза Dass: -जनाथसिद्धये ( for 
{айат सया ). Di हितां ममेमामस्तोपमां गिरं. --* ) Š: 
N Vi Biss D2.3,5,7 सया; 72 यदा (for यथा). $ Ñ: 
Das ग्रहिष्यसिः № Dii Ds.z [ अ IIR: Ge “भिपत्स्यते 
( for 'से ). D: ससीक्ष्यमाणो यदि न agaa. —°) Š: Des 
fea ततस्‌; № ырда: Ña V Ваза Diss ततोचिरात्‌ 
(for सवान्धचस्‌ ). Мі त्यक्ष्यति (sic) (for fa). Si ү 
Ві,24 Di-a.s.7 प्रियं (for रणे) ) Ds अत्रो; Gi हितो 
(sic) (for gat ). Ga rf (for “af: ). Ni Di हतो 
sut ( Di रणे हतो) रामशरेरजिह्मगे:. 
Colophon. Ds om.( cont. the Sarga). Хі illeg 
—Sarga name: бі रामपोरुषवर्णनं Ne Ve Віз Dsz 


i 


| 
| 


मारीचवाक्यंः Vi मारीचवचनं; Ba aia Di रावणो- | 
पालंभ:; De रामपोर्पाक्षं. —Sarga по. (figures, words | 


or both): $ Вз Dz om Dz 44; Vi 43; V2 45; 
Ba 46; Dgi ра Dmi Da.c.s T G Mus 39; Dı 40 Ds 
47; Ме 40; L(ed.) 42. —After colophon, G concludes 
with श्रीरामाय नमः. 

38 

Ds continues the previous Sarga. Ds begins with 
3% T2 with श्रीरामचन्द्राय नमः; Mi with ART नमः. 

l Ds om. from r up to वक्ता in 27. —^) Dt: Ds 
Ct मारीचस्य (for “चेन ). Bi च aq; Dı हितं (for g qz) 
Ка Шер. from girt up to नि in Š (сі. 5 var. ).—*) 
De: De T.» क्षम- ( sic); О: Ga क्षेम-; Mi क्षमा- (for st) 
L( ed ) Tuga $ Ni Dgi De Тыз नि( Хі illeg.)- 
शाचर: (for च रावणः). Ne V Busa D: हितसुक्तो दशानन+ 
Әз हितमुक्ते gamer. $ Ck युक्तं कालोचितमेव वाक्यसुक्तं 
एवसुचितमेवोक्त उपदिष्टो निशाचरो रावणो झुमूर्धुरोपधमिव 
SD न RIE. $> °) $i De हितं न; Ñi क्षमं न; 
Ña V Buse Dz ama; Ds न च तत्‌ (for उक्तो न) 
¬ ) De rama ( for मुः). Ma यथा (for इव ) 

2 Ds om. up to वक्ता in “ (cf. v.l. r).—*) De 
ज (for 4). हैं: Dz तथा; Di यथाः De qua; Gs чей ( for 


[ 3- 38. 7 


यस्त्यक्त्वा सुहृदो राज्यं मातरं पितरं तथा | 
ӨЗІНІ 4784 शरुत्या वंनमेकपदे गतः || ५ 
ITA तु मया तस्य संयुगे खरघातिनः | 
प्राणः प्रियतरा सीता हतच्या तब संनिधो ॥ ६ 
एवं मे निथिता Tee मारीच वःते । 

न व्यावतयितुं शक्या Sen ята: ॥ ७ 


पध्य-). Ti ते पश््यमभिवक्तारं. — ) Si Ne V Biss : 


Diss राक्षसेश्वरः{ Vi De °+) (for राक्षसाधिप: ) ) 
Ds अयुक्तः (бог E). Vi काळदेशिव:; Di काळनोदित:; Ga 
कालचोदित (for ER: ). Mi युक्त काळमचो दितः 

3 °) $ Оаа Баят; Ñi कि mraz; Ке V 
Baas Ds: तत्किमेतद; Ой De Ct raz; Di at 
Бат: Те абаат; Gs amh तद (for यत्किळेतट ) 
72 अयुक्तं तन्‌ (for agam ) Š: Кі मयि कथ्यसे; 
С: विकव्यसे; Mi मम went (for मयि कथ्यते). °) 
D इत्यथ. —*) Ds( before corr. जीवसुप्तम्‌ ) जीवमुस्तम्‌ s 
Ті Gi उक्तं बीजम्‌ (Бу transp.) (for agaa). G3 Мі 
इवापर. 

4 Brom. 47°, —*) Bs Ti G: Mis Ct az; Ck as 
in text ( for zzz ). Da ча { for amaaa). N V Bas 
Di-s: Таз M Cm मया; Gi त्वया (for तु at). ऽ: स्व- 
द्वाक्ष्य न मया япш. —°) D: भोक्तुं (for Wa). Ns V В: 
Ds. qaarad( Vi जितु )माहवे; Вз रामस्याद्वेत्त संयुगे 
( sic). @Ckp : तद्वाक्यंनं तु मां वाक्यमिति uiv: S—") бі 
Ne Bs D2.2.5.7 घर्महीनस्य; V Вл धर्मेशीरूस्थ (for पाप- 
छीलस्य )- Di Ds дет पापशीलस्य. —*) бі Ds arg- 
wea (for मानुषस्य ). 

5 *)Dg Dm егет (for agai). Ts 929; Мз 
[ = हृद्यो ( for सुहृदो ). Š: Ds रामो; В:( marg. also} 
वाक्य (for राज्यं ). ॐ Се: मू्खत्त्रमुपपादयति। यदिति. 22 
—*) Mi zm (for मातरं ). —*) $i faz; Ni Vi Bs 
D2 Gi प्राकृत: (for яте). —*) Š: Dr. वनवासमुपागत: 
(D: %9). 

6 °) бі пяе (for संयुगे). ˆ) Š: Das qen 
ата: Ñ V Bis.: D.7 तुल्या वने; Gi प्रियतमा ( for fra- 
तरा )---* ) Si D: संनिध तव (Бу transp.); Ds संयुगेन 
वा (for तव संनिधा } 

7 Хз Шер. from far in ^ up to Hz in *.—") & 
Ñ V Brae Dr-3.5.7 Ms एपा ( for एवं). Ds निश्चिता ( for 
निश्चिता)---) ©з V Dm Dess transp. ЕҢ and 


[4397 | 


'Brsa Dei राजा; 


3 38.8] 

0 Ne n 
दोपं गुण वा संप्टस्थमेवं वक्तुमहॉसे । 
अपायं वाप्युपायं वा कायस्यास्य विनिश्चये ॥ < 
Ятра तु वक्तव्यं साचिवेन विपश्चिता | 
SATARA राज्ञो य इच्छेङ्कतिमात्मनः ॥ ९ 
वाक्यमप्रतिकूलं तु TET शुभं हितम्‌ | 
उपचारेण युक्तं च वक्तव्यो वसुधाधिपः ॥ १० 
सावमदे तु यद्वाक्यं मारीच हितमुच्यते । 
नाभिनन्दति तद्राजा मानाहों मानवर्जितम्‌ ॥ ११ и १९ | अहित त isq sami vial | 


रामायणे 


पञ्च रूपाणि राजानो धारयन्त्यमितोजसः | 
TART सोमस्य यमस्य वरुणस्य च | 
ओष्ण्यं तथा विक्रमं च सोम्यं दण्डं КЕШ ॥ १२ 
तस्मात्सर्वाखवस्थासु मान्याः पूज्याश्च पार्थिवा; | 

. Qua ` STEN ~ 
84 धमेमविज्ञाय केवलं मोहमाशितः ॥ १३ 
अभ्यागतं मां दोरात्म्यात्यरुपं वदसीरशञम्‌। 
शुणदोपौ न एच्छामि क्षमं चात्मनि राक्षस । 
अस्मिस्तु स ANSA साहाय्यं कुमति ॥ १४ 


मारीच. Dti De विद्यते; Di तिष्टति (for वर्तते). °) Da 
स (for न). V Bis 5.7 Me निवर्तयितुं ( for eur? ). 

8 *5)$ D> दोपान्गुणान्‌ (for दोषं गुणं ). Dı Ts पृष्टस्तु 
(Ts "स्त्वं) (lor gga). Si Ds मे स्वं; Dı मया चेद्‌; 
Te मम मा (forai). $i aga (for ажа). Da न मे 
ag त्वमहेसि (for ^). Ñi दोपाणां च युणानां च gees वक्त 
महसि; Ñs V Віза Ds. गुणदोप॑ तथा( Уз Bs “थो )पाय- 
मन्यद्वा हेतुमद्वचः. —°) Si Das अपायमप्युपायं वा; Ni Dg: 
Тз उपायं at( Dgi चा )प्यपायं वा; Ne V Віза Юзл з(У 
अ)पायमचुपायं वा; Du De अपायं वा उपायं वा (with 
hiatus); Di Gi ача वाप्युपायं वा. -“) Ds [a]; 
G(ed.) च (for [अ]स्य). Vi Ds विनिश्चयः; D: विनिर्णये 
(for ^ar). Si Ds कार्य वा सविनिश्चयं; Den कार्याकार्यस्य 
निश्चये; Ds कार्यं वाकार्यमेव च; Ta कार्याकार्यविनिश्र ये. 

9 4) Ñ =; Di हि (for तु). $i सुहदानेन; Ne V 
Bras Ds: чела; Бл संतुष्टेन तु; De सुहृदा तेन; Ds 
सुहृदा नैर (for уй д). Віза Ds वक्तब्यः; Ds यो क्तच्यं 
(for ares). —°) $ De प्रथितेन; Ds sra (for सचि- 
De: कृतात्मना; Bi Di 


चेन ). Ñi Ragat № Vs Ba 

विचक्षणः; De Ms विनिश्चिता (sic) (for विपश्चिता). Bs 
मंत्रिणा कृतकमेणा.--" ) бі Da (Ds gaiean; Te 
उद्तांजलिना ( for उद्यताज्जलिना). Ñs От Ta राज्ञा; V 
Юпи Das Ті Ga राजे ( for राज्ञो).-“) 
$i Dgi Da यदू ( for ¥ ). Si waaay; Dm इच्छेद्गतिम्‌ ; 
D: इच्छेद्रमिम्‌ ( for TORRE). 

॥70 “) Va illeg. from # in ° up to हितम्‌ in *. Š, 
Da चाप्रतिकूलं; Кі бз अग्रतिरूप (for अप्रतिकूलं ). Š, Қ. 
Vi Brsa Deis. हि; Хач (for 9).—%) S № vi Bı 
Dı-4 ७2 M transp. शुभं and हितं. °) $ Ñe v Bia 
D2,3.5.7 Те संयुक्तं; Bs संयुक्तो ( for युक्तं च). —4) Si Des 
वक्तव्यं साधु पार्थिवे, 

ll Vs illeg. for TI-I2.—« 
aami; Vi Bus सोपमा; Ba सोपसग; Dm Dm Ds 
Ga Mi чат; Ds «үчне; Cv.m.g.k.t as in text 
(for सावमद). Ni Vi च (for तु). Vi मदू (for यदू). 


) 9 Das ба М.з 


Di हितं वाक्यं (for तु यद्वाक्यं). —* ) Na 
अथवा; Vi उच्यते; Ваза Ds ज्ञायती-; Dmi De मया वा 
Ds Ts Gi Mo सायया; Dz आयतं Gs स्वया चा; Ms माँ यथा 
(for मारीच). Si D2.3 न्यायतो हीनसुच्यते; Ni आयतीहीन- 
жй; Рат Ta सानहीनं әйелі; Di эда दितमप्यत. 
—°) Dit Dmi Dis Ct ( झ ]भिनंदेत ( for [er ]भिनन्दृति). 
—*) $ Ds सानदो; Он Ds marti (for атта). Уі 
Gi मानवर्जितः ( for शततम ). 

ट्ट Vs illeg. (cf. vl. rı) —* ) Ds राज्ञां नो 
(sic) ( for राज्ञानो ). —^) $ Das Wire: (for [а] 
मितोजस:).--९) Ña Vi Bis р; धनदस्य (for वर्गस्य). 
K(ed.) वरुणस्य यम्य ( by transp. ). Ds Ga वा ( for x). 
—) Dt йт (sic); Dm: #9 (sic ) (for е). 
~) Dg: प्रशम्यतां ( ०7 प्रसन्नताम्‌). —For r2% Š Ñ 
У Bi,3.4 Dı-3.5.7 subst.; while M2 cont, after 743: 

742% пат चानुझुर्वन्ति तेषां क्रोधं च पार्थिवाः। 5 

[ Me saria, (for satz). бі Di-s [अ ІН gift; № 
[«]я कुति. Vi Bi येषां (for तेपां). Ñi om. 3 
(subm.). Di सर्वदा (for पार्थिवाः ). бі Ds qani 
(Ds efi) ая च; Da दोगं कोपं айя च (for the post. 
half). ] 

—After r2, Dgı ри Оті Dace S їпз.: 

743% धारयन्ति महात्मानो राजान: क्षणदाचर | 
—Thereafter Mz cont. 742*. 

l3. Vi om. (hapl.) 34. — ) Si Ds पूज्यमानाश/ 
Ds पूज्या ATTA ( by transp. ) ( for मान्याः Ware): Bs 
Dt De च नित्यदा; Da नराधिपाः ( for च पार्थिवाः). —°) P 
аңта; Ds aaga (for अविज्ञाय). --“) Ña ап > 
Dti Dae आश्रित: ( for आस्थितः ). 

4 °) Ñi स; Dti g; De हि (माँ). —’) Ds pi 
पौरुषं ( for परुषं ). Š: Ñ: Das Ta азкидїй; Na V p 
Ds. बहु भाषसे; Di नाम जल्पसि; Te वक्तुमिच्छसि ( D 
ачаа). --Те repeats 74% after 74°. =°) " 
Сі गुणदोषान्‌; Te Mi गुणदोषं (for =й). Ts TT 


Dti De (t 


[x92] 


| 


अरण्पकाण्डम्‌ 


SD >. - UN ~ न्दा c 
सांबणस्त्व ANT भूत्वा ।चत्रा хаа: | 
प्रलोभयित्वा बंदहीं यथेष्टं गन्तुमहसि Il १५ 
त्वां तु मायामृगं दृष्टा काञ्चनं जातविस्मया | 
आनयेनमिति fau रामं वक्ष्यति मेथिली ॥ १६ 

(for पृच्छामि ).—* ) Di क्षण; Gi क्षयं; Cg क्षेमं ( for क्षमं). 
$ Des क्षमं चा ate वाक्षमं; № क्षयं वा स्वामिहागत:; Ns V 
Bi D५. कषेमे वा( Dı яде) यदिहात्मन:( Va "दि राक्षसं ); 
Bos क्षमं ят Ba "दि चा )्मनः; Di Яя वा हित- 
मात्मनः; Ge काममात्मनि राक्षसः (९4. )क्षेमं वा पदमात्मनः. 
--АПег r4° , Dg: Dti Оли Dios Тіл без ins.; Те 
ins. after тл °“ (r.): 


744° मयोक्तमपि Sai प्रत्य सित विक्रम | 

[ Gs reads twice. Te यथा ( for मद्रा ). Dm? Ds aff; 
Da Ti Ges qa (for अपि). Әрі Ta मयोक्तं तु वचस्तावत्‌ 
(for the prior half). Dgı Ті संप्रति ( for at प्रति ). Ds 
Ta -दिक्गमं ( for -विक्रम ). ] 


—Thereafter T2 cont. 746*. 
— Ve illeg. for ra67.—*) Bi. च; D: Te ¥ (for दु). 
Te 35 Gi त्वं; Mı हि (for g). бі Ni Dis атаға 
(Пл-з%4)Й; Ха Vi Bos Ds.? तात कृत्ये मे; Bi «таа 
मे; Оті Ds г еж: Di तु हि age Т. нае; 
Ts ei भवेः ers Ge तद्धवान्काये (Гога IER). Мез 
अस्मिस्तावद्भवान्कृस्येः Сі as in text.—’) $ De दातुस्‌ 
(for вўд). All except Dm G = (for “ति). 
Ф Су: ¥ भवन्‌ कृत्य इति पाठः. $ 4९7 74, Š: Dz 
(marg. ).3 ins.; while Di Te cont. after 747%: 

745% स्वे काञ्चनाभ्यां पादाभ्यां улт भव । 

[Di тезі; 02.3 Te matat (for पादाच्यां ). Di वने 
(for яч). ] 
—After Iq, Dgi Dt рт Des Tr.s G M ins; Те 
cont. after 744* : 

746% зт तस्कमे साहाय्ये AETA वचनान्मम | 

[ Dg Ts -ятпей (for "य्ये ). 8 Cm : सादाय्ये मम वचनात्‌. 
यत्कम कार्य तच्छृण्विति संवन्धः, 48 ] 

l5 Di om, (hapl.) 45. Ds reads zs ia marg. 
—*) $ Ds tazin; De vagi ( for सौवणस्त्वं ). —°) 

t Des र्नचिन्रतनूरुहः; Ñi gs विदुचरश्वरच्‌. —Aiter 75“, 

Dg! Dt: Dmı Discs Tes G M ins.; Ті subst. for 
7574 : 

74/* आश्रमे तस्य रामस्य सीतायाः TFS TTI 

[ Di सीतया (for सीतायाः ). Dz ры चरः; Te चरं (sic) 
(for चर). ] 


—Thereafter Di Tz cont. 745% and then Ts alone 
cont. : 


l 


l 


[ 3. 38. 38 
अपक्रान्ते च काकुत्स्थे लक्ष्मण च यथासुखम्‌ | 

3 ғ. A ox x 

ATTA वदेह सहस्राक्षः शचीमिव ॥ १७ 

एवं कृत्वा {ЧЕ कार्य यथेष्ट गच्छ राक्षस | 
राज्यस्याथ प्रदास्यामि मारीच तव सुब्रत ॥ १८ 


yki TFET त्वं हि रत्नचित्रतनूरुहः | 
व and 6. —*) Si Das प्रलोभयानो; 
E т ` 95: дегея Ча; Der Ts लोभयित्वा तु ( for 
प्रद्योभथ्रि्वा ). --* ) Bı жаң ( for गन्तुम्‌). 

6 Si transp. I5°2 and r625.—a ) Ñ V Bisa 
Ра Па Юпи Ds.s-s Тез Mte fz ( for g). i Ñ ७५ D. 
Dg: ра р-з, Т मायामयं ( for *मृगं). —^) Mi जानकी 
(for काञ्चनं ). Ds -विस्मयं; 72 Me -विस्मिता (for RT). 
Si Die Raah usted, —°) Dm Ds [ ए ]तम्‌ (for [m ]- 
नम्‌). S: Dis आनीयतामेष इति. —4) Di Gi जानकी 
(for मेथिली ).—After ı6, Dg: Dti Dm Dex S ins. : 

749* अपक्रान्ते च काकुरस्ये दूरं गस्वाप्युदाहर d 

हा सात लक्ष्मगत्येवं रामत्राक्याचुरूपक्रम्‌ 
арат रामपदवीं सीतया च ÊK: | 
अनुगच्छति dara: सौमित्रिरपि सौहृदात्‌ i 

I (l. r) Prior half = rz“. Ms अतिक्रांते (for अपः}. 
K(ed.) 3 (for 3). 087 Di T баз Mt.2 arat (for 
गत्वा). Dm Ds Ges [a equ (for [अ jar ).—Dg: 
reads J. 2 in marg. —( l. 2) Опи Ds zxza इति (with 
hiatus); Ds sænga (for *à).—(l. 3) Dg: 
[ अ ]मिप्रतरोदेतः; Dm Ds प्रतिचोदितः; Gs [a a- 
Вя: (for च प्रचोदितः). } 

7 ?) Ks Dı.s.7 Тез баз Мез नु (for च).--*) 
Ts бз लक्ष्मगेन (sic) (for लक्ष्मण च).--?) Dti De 
आहरिष्यामि ( for amaa? ). ४2 illeg. from zz“ up to 
r82.—4) Ne Vi Віза Ds सुपणेः पञ्नगीमिव. 

8 Vs illeg. for r8% (cf. vJ. ту). —*) S Ñ V: 


` Ваза Di-a.s.7 Ma( before corr.) कृतमिदं (for कृत्वा 


faz ). Gi lacuna for कार्य. £) бі Рз. aati भवि 
(Ds कारि )प्यतिः Хз मनश्चैव भविष्यति; Кә Vi Daza 
Ds.: अनपायं भविष्यति{ Dz° सि); Di सुखोपाये भविष्यति. 
--Хі om. 7874, Š: Dz read r8°“ after 752*; Na V 
Bi.s.s Ds.7 read z8° ( followed by 750* ) after 754*. 
Di transp. 2800 and rg.—Z° ) Biss Ds.z राज्यादू ( for 
राज्यस्य). бі Dm: Ds प्रयच्छामि (for garna जा ) 
Ñ: V Віза Ds: कृवार्थेनांतरास्मना, —After 35, Ne V 
В:.2.: Ds. ins. : 
750* यथा प्राप्स्पामि बेदेहीं तथा तात gf 
तथा व्यवसितं कार्यमेवद्स्सद्बपाश्रयात्‌ | 
ag चाभिङनं AAA चानुवक्ष्य at 
жї еті бага Tats दारुणम्‌। 


[793 ] 
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रामायणे 


3. 38. 79 ] 

° रच्छ सौम्य शिवं मार्ग कार्यस्यास्य विवृद्धये । 

9 प्राप्य सीतामयुद्धेन वञ्चयित्वा Ua | 
wet प्रति गमिष्यामि कृतकार्यः सह त्यया ॥ १९ 
एतत्कार्यमत्रश्यं मे वळादपि करिष्यसि | 


शत शारामायण 


लादय मेथिलीं यन्न गमिष्यामि Байча! 

सत्रं च मायाधरस्तसादाश्रमादपनीय чї! 

मोहग्रित्वा बने वीरे क्षिप्रभेवागमिम्यस्ि। 
अपारस्पाप्रमेवस्य परं पारमपाश्रित; | 

के BRR काकुस्थो यतमानः सळद्ष्सणः। (20) 
शाक्रं च समरे दृष्टा सगणे निजितं सया। 
धनाध्यक्षयमो चापि कस्माद्रामाहिपीद सि | 
विक्रोशन्तीं ч ЧЇ वेपमानामितस्ततः। 

सीतां द्रक्ष्यन्ति भूतानि ह्रियमाणां मया बळात्‌। 
AAT पथि सिद्धनिपेत्रिते i [75] 
TANT न ФИН गरुडो वायुना सह | 

[CI т) Vi aÑ ( {०7 प्राप्स्यामि). Уз illeg. for the 
post. half. Уз Вг च (for qur). Вз करिष्यसे ( for करि- 
प्यसि ).—(l. 2) Va यथा (for तथा). Уз Sgt яя; ( for 
एतदस्मद्‌- ). —V2 illeg. from ह्य up to बान (see var.) in 
J. 3. Ва अपाश्रयात्‌ . --( ). 3) Ва бге (for शीर्यम्‌). Ña 
Ba agg वै; Уі चास्ति मे ята; Уз Di वान( Уз illeg. hea 
वै; Ва चानुरक्ष च; 5.7 चान्ववेक्ष्य वे; G( ed. ) बीक्ष्य मामकं ( for 
चानुवेद्ष्य वे). — Ve Шер. from द्वि in l. 4 up to श्रमाद्‌ in 
aa (5) Уз कदाचिन्‌ ( for कस्यचिन्‌ ). —(], 8) Bist 
तो (for बने). Ve sty (for itt). Ba Dz गमिष्यसि (for 
Гэтта ).—( l. 9) Виз अदाररय (sic) (for अपा"). 
Vi Bs अपाश्रिते; Bu शश्रयः; G( ed.) उपश्रिते (for Pa: jb 
--Үз Шер. from spei in l. то up to l. їг.—Вз 
om. I. тт. --(). тт) Bı беф (for निर्जितं ).—(l. r2 ) 
Bis Ds वा (for ч).--Үз Шер. from l. 73-75. 
—(l. r3) Ns Ds.z eit (for च रुदतीं ). Vi क्रोशंती च 
रुदंती च (for the prior half). Уз TATAR (for वेप- 
मानाम्‌ ). Ne Do. ततस्‌ ( for इतस्‌). —(. 74) Vı ҳе 
(for पर्ति ). Bı. प्रियमाणां ( for fea’). —(l.25) Ds आपः 
афа: Кз 5.7 अथाकाशे; Bs अनाधारे (for अनाबाधे ) Bus 
सिदे (sic) (for fez-). —(l. 36) Va Ba агаш; Үз Bis 
“aig, (for ma). Ds नु (for न ). Ba यथा (for az). ] 

49 Үз Шер. for ro% Di transp. t8°8 
र“) Ts सौर्यं (for सौम्य). Di Gi Mi सुखं (for 
rag s ee छ ह्यो чег मातो भय 

7 कार्यस्य). бі Кі Vi Ba 


and то. 


| 


| 
i 
i 
I 
! 


| 
| 
i 
| 
i 
| 
| 


अगतिस्तत्र रामस्य कस्वचिन्मानुपस्य वा। [5] Пі-з [3 


nt 


мй su खणे E 
अरण्यकाण्ड EET सगः ॥ २८॥ 


n विनिश्चयेः Оз чат ये ) Ne aiea 
सिये; Bi कार्याथस्यास्य f 05.7 їй тїй Aa, 
—After zg%, Dei Du Dun Dices S ins. : 

अहं त्वानुगमिप्यामि लरथो दण्डकावनम्‌ | 

[ Dmi Ds Ts च ( for g).] 

ed ) $i Bua.a Ds-s.7 Gi а; Ne [ala ( for q ) s Ñ 
Vi Bs Ота D2.3.s.z.s Gra {їйї (for °дд).—°) $i 
Des अभिपतिय्यामि; N V Birsa Das अभिग?} Dai Ts 
प्रत्यान Ge प्रीतो ग? ( for प्रति गपिय्याप्ति).--) Ñ V Braa 
D5.7 meme ( for "कार्य: ). 9: N V Bias Disc 
transp. wg and त्वया. —After r9, (бі Das(all 
followed by r8°“ ) ins. : 

752% पुव कृतेइप्स्तिन्कार्य तु स्वत्सहायेन राक्षस | 

[ $7 छत्साडायेन, J; 
While Dti р Di,c.s Ті С М.з ins. after rg; № 
ins, after 20: 
753% न FRR मारीच हन्मि त्वामहमद्य û | 
[рь Ds Ct नो (for न). ] 

20 “) ए एवं (for тач). Na Me कृत्यम्‌ ( for sint 
Ne V Bı.s.4 Ds.2 eat (for Ñ). ~?) Na पुव (णि яй), 
Ne V Ваза Der कारयिप्ये बळादपिः Ms न «Қай 
AEE. —°) V Bisa Dgi 5.7 To राजां; МТ. 
Ор Ts तु (for ह). $ Ñs V Buss Deas W 
(Bı च; Dz अ) प्रतिकूलो यो; Go [ s ]मिप्रतिक Ma ВАЁ 
(for हि प्रतिकूलस्थो). --“) Gi aw (for oR). Alter 
20, Na V Ві,з4 Ds.7 ins.: 

754% भरिमन्कार्य तु संसिद्धे मारीच भवतोऽप्यहस्‌। š 

(Bi afta (for a°). V Br च; Ds g (for 3) ™ 
Ез Ds.7 भवते ( for чаї). J 
—Lhereafter all the above MSS. read І 
owed Бу 750%); while Mz ins. 753* after gm 5 

2ї =) Š iq; Ña “वे (for сілте). Sa ШӘ 
Жа Bs Ds.z fz; V Bis वा (for ते). Di प्रकोभ्यतः 
चधस्ते; 2) प्ररोभ्यतां संशयते aug (sic). 
Ne V Віза Ds cav; Di-a तेद्य ( for 


73i* 


set ( foll- 


[794 ] 


; Dm Dew Rex, 


अरण्यकाण्डम्‌, 


3 
AA UTAH प्रतिकूल निशाचरः | 
अन्नवीत्परुपं वाकयं मारीचो AAT ॥ १ 
жана еі विनाशः पापकर्मणा | 
सपुत्रस्य ET सामात्यस्य निशाचर ॥ २ 
कस्त्वया सुखिना राजज्नाभिनन्दति 4424 | 
REYES ते HFK: ॥ ३ 


9 


E 


[ 3. 39. 6 


D 


| शत्रवस्तव सुव्यक्तं हीनवीर्या निशाचर | 


| इच्छन्ति त्वां विनश्यन्तम्नपरूद्धं बलीयसा ॥ ४ 
a 


¦ केनेदमुपदिष्ट ते ишсе ы 


यस्त्वामिच्छति नश्यन्तं азая निशाचर ॥ ५ 
वध्याः खछ न हन्यन्ते सचिवास्तव रावण | 
ये त्वाइत्पथमारूद न निमृहन्ति FT: ॥ ६ 


विरोधे; Di Begs Da निरुध्य; Dti Diss жети: (for 
Бел). Ni теті वापि ममात्रमन्य. —°) Ne V Bra 
Ds.2 एवं (for eag ). D: यथा त्वं ( for amaa). Хара 
qusaq; Ne Dos सु( Ds स्वं ) rasa; V Bisa Baza: 
Па De परिगण्य; D: aiga; 73 ч атал ( for gaa). 
Š: qå ыя चितय аа; Dis एवं गते चिंतय aga a (De 
यत्सुनीतं ); Ts एतद्वि XAR зад. — ) Ош ad; 
Ds कार्य; Tt Mi कृत्ये; Те azz (for पथ्ये ). 5 Die атт 
жі 02 च स्वं ) कुरू यन्सत( Di ea) ते( D2 मे); Кі 


तत्कुरु यच्च पथ्ये; Da aga पथ्ये #दिह НЧ. 


Colophon. — Sarga name: бі Ña V Des алат; 
Ne Бел सीताहरणनिश्वय:3 Bis सीता( Bi सीताहरण )व्यव- 
सावे wana; Bs मारीचरादणसंवाद:ः Di मारीचानुनयः. 
—Sarga по. ( figures, words or both): бі Ni Bus 
Ds om.; Ne Ds.7 45; Vi 44; Ve 46; Bs 47; Dar ра 
Dm Des T G Mi 40; Dis 42; Юз 48; Mes аг. 
—After colophon, G concludes with श्रीरामाय नमः. 


39 

Ve Шек. from Sarga 39 up to st. गा of Sarga 45. 
Ds begins with 35; Ts with श्रीरामचन्द्राय नमः; Мі 
with श्रीरामाय नमः. 
2 %) Dt staat; G( ed.) आक्षिसो (for agat). 
Ne Vi Біла Па Ds-7 रातणेनाथ(ए De ^"); 
Ds Te Мз वाक्येन; K(ed.) [ s राज" ( for राजवद्वाक्यं )- 
Si Deva भाज्ञप्ते दारुण aver (for ^) and प्रतिकूले। Gs 
कूलो (for °=). Du De च राजवत्‌; Ds “चरं (for 
निशाचरः). Di एवमुक्‍तस्तु मारीचो रावणेन दुरात्मना. के бут: 
राजवत्‌ राजाई रावणेन वाक्य ATT AEE: 
Ata: निशाचर: 5 Cm : राजवत्‌ राजाई वाक्य TAET U 
Cg: नराजवत्‌। यदा रामप्रातिकूल्ये ITE Wed गत इति 
सुनेराशयः। यद्वा лач राजाहं “ तदहं ” ый af: 8 
Ck: राजवदिति प्रकृत्यथे वतिः तदन्तमब्ययं चेह... ....-.- Б 
रावगेन mga: कृतसप्रत्यवायनियोग: 6 СЕ: राजवत्‌ राजयोग्यं 
रावणेनाज्ञसः. शः ¢) ры Ds Ct Rial D: संकुरु 


(sic) (for मारीचो ). 5: Dee नेऋताधिपं; Ña Vi Bras 
Шал राक्षसेखवरं( Уз "र: ); Ga "finr: ( for qaaa). 

2 Пі om. 2. —^) Vi Bi De qvi, —After 
2%% Уз reads 6-75, --१) $ Віза Опи Do-s.7.3 G M 
सपुरस्य (for सपुत्रस्य}. Ne Bs Du De mazaa; Di 
[aer रा (for атпажт).--4) $i Des ana ( for 
A). 

3 Ts om. 366. Dı transp. % and <. —5) Sr 
Kı Di-s a{ De ят) नंद्ति[ Si बदति च [ unmetrical ] ) 
quam; Ne Vi Bı Ds: न g( Ne 3 [अ०])प्यतिननं 
(Bı ftjzf Ba. न नंदृति न ea; Dmi Ds नाभिनंदति 
s Ds नि )दित:. रा ) Vi उपदिशस (sic) (for “fz j. Ts 
M: केनाग्रसुप दिटस्ते(3। "टं ते [#०]).--* ) $i Ñ Ds 
Di-as.2 Т: ज( Ns Bs Die Te उ)पावृतः Vi Ма "यतः: 
B: “aa; Bs उपस्थितं ( for उपायतः}. 

4 2) Dida; Ds तस्य (for). —°) $ Da zaza; 
Ñ Vi Вг Dgi Юпи Dı.4.5.7.5 Тез G M “ag: (for 
Бет”). Ds Fafî яяя. ˆ) Si नारयितु (for 
Ragra). —*) $i aud; Ñi अवि Ne Dsz नव Vi 
aui; Dr UE: B: Das wq; М: “eer (for 


उपल्दं )- 

5 Š 09. 5. Мз om. 57, —*)} Ñ Vi Bas Ds. 
Wee (for zaza). С: ыы (for उपदिष्टं ч). Bı 
ते नूनमुपदिश्यंति; 72 केनायमुपदिष्टस्ते- = ) Du De {я} 
हितबुद्धिना; Di- [a ]विष्ट( Des gq jaar; Ds [ sx уя? 
(for [a ¦ हितवादिना ). N Vi Раза Ds. विनाशसु ( N Be 
*g jagah. —D: om. Ly „—°) Gi sa (for qu }. Di 
ae 9 (for agar). Ns Vi Біз4 Dis.2 Ma ये स्वामिः 
च्छेति apê. —* ) Vi Bs Do: सुः (for स्वः). Na Yi 
Buss Das.2 [इह कर्मणाः Та “चराः (for निञ्चाचर )- 

6 Nsom. (hapl. ) 6-8. Vi reads 6-7 after 225 
(cf. vl. 2). —*) Vias (by transp.]. N Vi Bus 
ра рт: Ds-a Ct awi ( for हन्यन्ते )- Si Des ашп 
(Daa: a37 ауаз; 73 हन्याः 4 WISI. -%)уі 
aa (for ач). Bs( marg. also ) सानिन:; Dı राक्षसाः ( for 


रावण ).-- ) ©: Ni D: этиң; Dm aqra (for उत्प- - 


[795 ] 


NN eor E 


reo 
vy 
AES 


o ENS 


NN 


3: 39.7] 
अमात्यैः HATA हि राजा कापथमाश्रितः | 
निग्राह्यः स्रधा asa निग्राह्यो ЕТ || ७ 
धर्ममर्थं च कामं च यशश्च जयतां वर | 
खामिप्रसादात्सचिवाः प्रामुवान्ति निशाचर ॥ ८ 
पर्यये तु तत्स व्यर्थ भवति रावण | 

व्यसनं खामितैगुण्यातपराुबन्तीतरे जनाः ॥ ९ 
राजमूलो हि धर्मश्च जयश्च जयतां वर । 
तस्मात्सर्बाखवस्थासु रक्षितव्यो नराधिपः 


थम्‌). Ši Dg 2.3 Ts आपन्ने; Di भायांतम्‌ (for яте). 
—*) Dg Dt Die sfa( Dti "नि; Do % gi (for न 
नि"). Ni [a Jaaa; Ñs शाखत:; Di негі; Di निशाचर 
(hypm.) (for aa: ). бі Ds विनयंति न( De निनयि- 
च्छेति[ sic ] ) शाश्वताः; Ne Vi Bo Da.s.2 न नियच्छेति( V: 
Rag नः Ba नियच्छंति न ) शाखत:. —After 6, Ms reads 
Io“ for the first time, repeating it in its proper 
place. 

7 Mzom.7 (cf. v.l. 6 ). Di om.(hapl. cf. Da var.) 
7-8. —") Ds-zst (for arat). —° ) 5: ез बिषय (D3 
°a la; Ñ Vi Bra Ds. 8% Ві बितश्रम्‌ ; ры Dm Ds 
G Mi कु? (for कापथम्‌). бі भावृत:; Des Ms आस्थितः 
(for माश्रितः). °) Тг M: निमृह्यः ( {०7 निग्राह्यः). De 
सर्वदा; Drs सहसा (for सर्वथा). 8 Das д ë (for 
सन्निर).--7) $ Ñ: va Bı.3.4 Da.3,5.7 Мз निग्राह्यो न 
(Бу transp.); рь De स निग्राह्यो (for न निग्राह्यो ). 
Юй Dos Ti न गृह्यसे; B( cd. ) न गृह्यते (for नि गृह्यसे ). 
Ni इच्छद्विहितमा x > (illeg. ); Dı चां टिभिविषुलं (sic) 
यशः, ९७ Ст: न निगृह्यसे न निवायेसे. % 

8 DiMeom. 8 (cf. v.l. 7 and б respy.). —*) 
Br Di चार्थ ( for अर्थ ).--०) Ta जये (for waz). $ Ñ 
Үз Ba 22.7 fige: ЯЗ ( for जयतां वर ). Di सुखानि 
विविधानि च. _°) Bı दाता (for -प्रसादात्‌ ). Vi अचिरात्‌ 
(for सचित्राः). 2 ) Vi *चरा:; Di हिते чат; De R: 
(sic) ( for निञ्चाचर ). 

9 Ts reads g-ro in marg. —®) $i Arm; 
Di विचारयंत (sic) (for विपय्रेये तु). Di एव हि 
(for भवति). Ñi लभते धनदाजुजञ (for?). ऽ: Des विपर्यये 
हि Rial मंत्रिणो घनदानुज. --9 om, 9९४, __० ) L(ed.) 
ee for व्यसनं ). Di स्वामिनि प्राते; Da Re (for 
स्वामवंगुण्यात्‌).--“) Ñ, Das өңім: (for [ इ Jay 
जनाः). Отча च नराधिपं. — For 9, Ёз Vi Віза рз; 
subst. : 

755* Bq व्यसनं स्वामिनो HÊ: पुन: । 

युग्याच महाराज लभन्ते सह THR: | 


ll १० 


रामायणे 


राज्यं पालयितुं शक्यं न तीक्ष्णेन निशाचर | 
न चापि ग्रतिकूलेन नाबिनीतेन राक्षस ॥ १ १ 
ये तोक्ष्णमत्राः सचिवा भज्यन्ते सह तेन | 
विपमेपु रथाः शीघं सन्दसारथयो यथा ॥ १२ 
बहवः साथवो लोके युक्तथर्ममनुणिताः | 


| परेपामपराधेन аот: सपरिच्छदाः ॥ १३ 
| खामिना ग्रतिकूलेन ЕЙ ЙА रावण | 


रक्ष्यमाणा न वर्धन्ते सेपा गोमायुना यथा ॥ १४ 


to“ here (cf. v.l. 6). —°) Si Dies बिज्ञयों; Vi В; 
Мз ( both times before corr. ) fz ( for धर्मश्च). —?) 
Ne Vi „зл Dg: Dt Dmi I )i.a-8 Гез G Mu.a[ both 
times) य्श्च; Ms( after corr. inf. lin. sec. m. as in 
text) यशः स (for जयश्व ).--“ ) Du Di T Gia Mas 
रक्षितव्या नराधिपाः, 

J Ñ Vr Віза Dı-3.6.7 transp. 4% and "४ 
—*) Кі illeg. for राज्य पाछयितुं, --* ) Ñe Vi Bua 
D5.7 राज्ञा तीक्ष्णेन वा ga: Di sap: नराधिपः. —Si om. 
(hapl.? ) 28-4. —°) Хры Dim Dı.s-s चादि; Da 
बापि ( for चावि). —*) Di [sr ]तितीइणेन; Mi [ж ]प्यनीतेन 
(for[et}f°). Ne Vi Bisa Di-ss G Мез रावण 
( for राक्षस). 

290072 (cf. VII, rr ).—*) Ne Vi Buss 
D2.3,5,2 ये तीईणमनुवतते. --* ) Ne Bas Ds sgià; Vi 
AF; Bil marg. also azi) ze; ры Dm 
(after corr. sec. m. as іп text) Des Ts Ct भुज्यंते; D: 
Яа; Ті बध्यंते (for भज्यन्ते ). Ñ Vi Ваза Озал Ga 
Mà (forà). Dı sad तेन ते aa; Te get सह तेत ते. 
—°) Ni Vi Bras D Dess; {їча(Ю “ये )ण। 
Юпп Dı.s Tj G М °F g ( for विपमेषु). Dgı ғат: (for 
रथाः). Ne Bia рут शीर्णा; Di यांतो (for sf). e 
Bae तुरगाः शीघ्राः. % Cm : RF айнада. $“) 
Ñi аға. (sic ) Di Te gis; Da अश्वान्‌ (for azz-)- Ë 
Vi Bi D3.5.7 संद( Ds रथ: )सारथिना (for ^at). T 
रथाः (sic) (for аат). —After r2, $Y Ñ Vi Bis: De? 
ins. the lines of 3.36.22. ड, 

~ А 5) Na 

I3 Š Хот. із (for Sı, cf. v.l. rr). =) Š 
Vi Bi Dgt Dz-s,7 Тез Mi.e( after corr. sec. т. 25 ठ 
text ).з Cm.g gaat; Bra gran Ct as in text ( fo 
युक्तः). № Yi Bisa Оза agaa. —°) Da उपरोधेन 
(for अपराधेन ). --5 ) Di निविष्टा: (for विनष्टाः). 

द Si om. r4% (cf, v.l. тт}. --१*) Bs Dgt प्रजा- 
(for яз). Dis स्वद्विधेनाप्रगेयेन प्रज्ञा Ret ZFT 


[ тоб ] 


I0 Ts reads r0 in marg. (cf. vl. 9 ). Ma repeats 


— ——  . _ s. 


अरण्यक्राण्डम्‌ 


за विनाशिष्यन्ति सर्व रावण राक्षसाः | 

येपां त्वं ककेशो राजा दु्वुद्रिरजितेन्ट्रियः । १५ 
तदिदं काकतालीयं घोरमासादितं त्वया | 

अत्र कि शोभनं TF समेन्यो विनशिष्यामि ॥ १६ 
मां निहत्य तु रामोऽमो Ter वधिष्यति | 
अनेन कृतकृत्योऽस्मि श्रिये यदरिणा Eq: || १७ 
दर्शनादेव रामस्य हतं मामुपथारय | 


í 


[ 3. 39. 20 


आत्मानं च हतं AE हृत्वा सीतां सबा त्रम्‌ ॥ १८ 

आनायष्यसि चत्सीतामाश्रमात्सहितो मया | 

84 ANA AE नत्र लङ्का न राक्षसाः ॥ १९ 
निवायमाणस्तु सया हिदेपिणा 


न 3R TAS निशाचर | 
RIRA TE गृतायुपो नरा 


у С. 3. 45.22 
ЫЯ न EFT TERT ॥ о 2347 29 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे TREAT: सर्गः ॥ ३९॥ 


°) Vi Dgi Di-a.s.c Te रक्षमाणा. Ñi न sma ( Шег.); 
Dis Та त्रिनइयंति{ Te "ते ) (for न ae). —*) ра 
Dac Ts Mea Ct wat (for सेवा). 2 Ст: गामायुना 
सगघातकमगेण, (^ 


i5 %) Kı V: Dı Ge (Dı ते) Bazî: Xs Bos 
Ds.z (Boi Dz हि ) Reta; Ба विनंक्ष्यंति (subm.); 
Ds विन +° (for विनश्िप्यन्ति ). Ši De नि:संशय विनङ्येति 
TE निशाचराः. 

I6 “) Gs Ms(after corr. inf. Hu. sec. т. as 
in text) я{ (for afzz).—^) Ne Vi Быш Ds 
चेरम्‌ ( for घोरम्‌ ) S: Пе Ша Юпи Dices Тыз G Mi 
Cm.g.k.t सया (for exar). $ Су: अचितितोपस्थितं 
काकतालीयं वदसि | काकतालीयं जायते यदतकितमिति a33: | 
तथा च श्वेतकाकीयमनुरूपार्थवाचकमिति भागुरिः. ॐ °) Bs 
सत्र, Хе Vi Drs Dass atai Bus "नी) agi; В: 
Dg рт Das T біз М Суг शोचनीयस्त्वं; Gs 
शोचनीय से (for atai avi). Dti Ds Ct अत्र शोच- 
नीयोसि; K(ed.) Cg.k sra शोचनीयस्ःचं( Ck RRR) 
¬) 8 (sift विनश्यसि; Ds [ sR नशिष्यसि (for 
विनशिष्यसि). Пл,24 5.7 सहसेन्यो( 5.7 "सेन्येर्‌) Әйелін. 


I7 Vi Br om. 3777, —*) Ds निहत्वा (for निहृत्य} 
В: Ds [ax Tq; Dis च (for а). Ха Баз Ds.7 
काकुत्स्थो; Dgi Ds Ti राम: я; Опи रासेग( sic); Di Ts 
62.3 М रामश्च ( for रामोऽसौ ). Ñi मां च नित्यं aat. 
°) Dt Di Тез Gs M( Da Te G2 M[ with biatus]) 
Ct अचिरात्‌; (Cr.m.g as in text (for नचिरात्‌). бі 
Ni Di हनिप्यति, —After rz2?, Ñ В: Das ins. : 
756% एतेन कीरतनीयोऽसि er चरितं чяң! 
अलोक्यविजयी qt देवदानवदर्पहा । 
3 हतुमिच्छसि रामस्य वीयेण महिपीं म्रियाम्‌। 
К [(L r) Ds зат (for Яп). Ni पुण्यं भवितु ॐ ॐ ॐ 
Cilleg,) (for the post. half). —Хї om.l. 2-3 
7. 2) Ds аўт (for "हा ).] 


| 


l 
| 
| 


3 сяч (for sqa). Si fa कृत- (for 
कृतः). ¬ ) Оз Ts Mz fazaa Dtı Ds Те Gua Mi a 
faa चापिः Опа Dis gî यद!) चापि); Crm.g.t as 
in text ( for fz az). $: Daa faal Š: *4) द्रिपता 

सहः № Di सर्जनाद( Di qîz )रिणा सह. ॐ Сг: 
ашап राघदेण हतो oui sa हेतुना कृतकृत्यो म्नि. 2 
Ха Vi Шала Бы subst.( Nz Ba Ds.z 
d before 777) : 


zo) 


—For i7? 


7578 AFF ткы यन्मां स quU 
दिच्याखविन्म हेप्वासो रूत्युं समुपरदेश्यति | 


(Lz) Уі ач: ( for the post. half). 7 
—Then all the above MSS. cont 
758* Ad arm गृह्णीषे वचनं मम аян! 


कालळ्पाशपरिक्रिसतो чача ATA | 
[(l.r) Bs च (fora). ] 

IS ?j&à Mr gá (for gá). Ne V Віза Du 
Бао: Tr अवधारय { for उप? ). Died चाड च हतावुभो. 
—Di om. 502, —*) Si Ds faga (for च at).—*) 
Ts gu सीतां; Ge हृतसीतं (for gat सीतां). бі Das 
जानकी; Ni च मधिळीं (orar ) 

9 4) Ds ज्ञानयिप्यामि sic) (for “afa ).—°) Vi 

(fora). 00 De अपि ( for afa). Оа: Dts Dmi 
Dies T G M नाहं ते{ Dit Ds Ті бі 35 Te ба M च); 
Юз om. (for नेवाहं )- Ni नेवाडे नेव चस्ते न. —*) Niom.; 
एप नापि (for नेव )- Di न Sara च TART. —АЙег ro, 
Ñ Віз: Ds.z ins. : 

759* सक्ामास्ते ARAPI 
पोरं त्वय (пурт 


EE रावण | 
(for नविष्यन्ति 


—Then Nı( partly Шед.) cont. : 

760% = йл च ZI | 
20 4) Ne Vi Віза Dis Мз निवा( D: विचा या 
ame (ioraa). — ) Š: Ds वचो न qatê दितं( Do 


[ z97] 


शुभं) दद्यानन; 


रामायणे 


Фо 


3. 40. 7 ] 


патат तु Wed मारीचो रावणं ततः | 
गच्छावेत्यन्रवीद्दीनो भयाद्राद्रिचरम्रभोः ॥ १ 
दृश्थाह पुनस्तेन शरचापासिधारिणा | 
печатач AA जीवितं च मे Il २ 


ॐ )ача amar Ds.: दशानन). —°) бі Ñi Di-s परीतः 
काला (for AFET). Bs Gi М.з जता ( for नरा). —*) 
Ne D.7 बच्चो (for हितं). Di इडितं; De ईप्सितं (for 
ईरितम्‌). 

Colophon. —Sarga name: Si Ds атала д; Ñ Bus 
Diss: at Уі मारीचवचनं; Di मारीववच:. 
—Surga no.{ figures, words or both): 5 Ñi Bus 
Ds om.; Ña Ds.7 46; Уі 45; Ba 48; Dg: Dt: Оті 
Des ТС Mi дт; Dı 43; Ds 49; Da 40; Mas 42; 
L( ed.) 44.—After colophon, G concludes with 
श्रीरामाय नमः. 


40 


EZ^ Si Ñ Vi Bia Пав? ins, а passage Dbeíore 
Sarga 40, while Me ins. J. 5-49 before 3.4o.r and 
l. 50-93 before 76r* and it is relagated to App. r 
(Хо. тт). Уз missing for Sarga 40 (cf. v.l. 30). 
Ds begins with ३७; Te with श्रीरामचन्द्राय नमः; Мі 
with श्रीरामाय नमः. 

l ©) Сз gud; K(ed. jaqi (for gay). Dı qa- 
मुक्तासि sic) чеч, --? ), Мз lacuna for मारीचो रा. Dmı 
Das Gs तदा ( for ततः). For I 5 Ñ Vi Bisa 
Ds.5.7 subst.; while Ms ins. after 3: 

70 आत्मनो मरणं ज्ञात्वा संशय परमं गत: | 
TF भयसंविझो निःश्वस्य बहुशस्तदा | 
निश्चितं रावणं र्वा मारीचो maige: | 
ऊ (7) $ Des aa; Me सोत्मनो (зіс) (for आत्मनो ). 
Na Bı 5.7 qug: स; Bı मरणं मत्वा ( for मरणे जञात्वा ). 
—(l. 2) 0: яз, Me अक्राम- (for अकामो ). Ds -संपन्नो 
(for HRM). Der Ms निश्वस्य, Š) De 3 मुहुस्तदा; Ñ Ds., 


3з -бєз: (for -Bgz:).] 
—Me reads r°“ second time after76I® reading it for 
the first time in its proper place. —4) $ Kı Dg: 
Di-s Ts गच्छामि ( for गच्छाव ). De भयात्‌ (for [क्ष Рр 
mit ). Š: De भयाद्राक्षसमीश्वर; Кі Пі Ms(second 
ішпе) अयाद्रात्रि( Ма “त्रि )चरेश्वर; Ds भयादृष्टाननप्रभ:; 
Ma (first time ) अयाद्वात्रिचरेश्वरात्‌ . Ña Vi Busse Der 


[ 


ч: (ior agerent). --( ]. 3) Кі illeg. after E 


Ñ Va Bisa Бтз त रोचते (Vi चे; Вз 


9.99 मया झक्यमेवं स्ववि हुरास्मनि | 

| एप गच्छाम्यहं तात स्वस्ति AKG निशाचर | ३ 
| IRER वचनेन 
| परिष्यज्य सुसंझ्लिष्टमिदं 


स राक्षस; | 
वचनमत्रबीत्‌ ॥ ४ 


EC + AS S. ah TL 
maaana दोनो( Ns पन्नं) नक्तंचरेश्वर, Ф Cm: 
नयाद्रावगाद घुनेच हानि विष्यतीति चासाङ्गच्छामीलब्रतीत्‌ , & 
—After r, Bi reads 422.—After r, Dis ins; 
| while Si De ins, after l. 9r of App. 7( No, Ir y& 
| ins. after l. 7 of 


774* : 

762* रामाइपि च मतेव्ये स्व्यं रावणादपि। 

उभयोरपि मतेब्यं वरं रासो न TA: | 

[(l. x) Dia दि (for च). Ñi wane ended (for 
the prior half). —(!. 2) Sı Ds sasami; Ñi उभयादपि 
(for उभयोरपि ). Nai रामो sawa (illeg. ); Ña वरं aaa 
Wala (for the post, half). ] 
| 2 Ñ Vi Bros Dg: Dini Di; Ts Gis Мі om. 
| 2-3. —Ds reads from 2% up to l. т of 763* in 
marg.—* ) T: gagan ( for इृष्ठश्चाह ). 5з Ds स रामेण 
(for पुनस्तेन). —°) Si Di-s Me -[ ऋ ]fa( Da [a ]a)- 
पाणिना (for er |सिधारिणा ). 2) Dir De Ct frat 
(for ब्रिनष्टं ). Ds मम ( for st से}. —After 2, ри Des 
Tis G2 Ме,з ins.: 


न हि रामं पराक्रम्प जीवन्प्रतिनिवर्तते | 
वेते प्रतिरूपोऽसौ यसद॒ण्डहतस्य ते। 


* 
763 


( ०7 परतिनिबर्ते ). —( I. 2) Me lacuna for 482. Т: E 
रूपेषु; Mes प्रतिकूळे तु (Гог RSA}. Te ata (sic) ( 


AT). ] 
3 Ñ Vi Buse Dgi Юпи Рава Ts Gra M: a i 
(cf. v.l. 2). $ De om, 3%, —©°) Ті Ck कि g; ® 


a; Ma कि a (for कि g). Ds.s Ті G2 Мез шш i 
and शक्यम्‌. Ts किं निशम्य मया mum. — ) М Ta В 
(for [зт ]ë). $i D2 गच्छासि ते ( for Fak )-—A E 
Ma reads lines 50-93 of App. x (No. тт) follov 
by 76r* with r°# second time. 


4 Bı reads 4% after r.—*) Dmi Dı wen 
°з )aa( Dı "वे J, —? ) Dgi <; Юз om. ( “л 
(for a). Š: Das атчу D G2 निशाचरः; Т E 
रावणः: (for स राक्षसः). Ñ Vi Bus. Ds: Me NOS 
राक्षसेश्वरः. —^) 9 Dia च gfagu В 99909) р 
“किम (for सुसंश्ि्म्‌). Ds परिष्वज्याथ 8045. 

Ds ба (for 3¥). 


798 ] 


{ Ds reads l. r in marg. —(l. т) Та Mass л 


अरण्यक्राण्डम्‌ 


sedit: ते मच्छन्दादिव भागित à 

Ud PARERI 2 दद्व भातम्‌ | ee БЕР! 
V PM गारीचो राइणो ац: ॥ 9, 
आरुद्यवामय Az खगो vam 


БЕН Ji T Б] | 


सारच रावणा TARA ॥ १० 
j чаң | 


सया सह रथ 


आरुह्य ययतुः zl 


тоя upto 86. Sı Drs रामाश्रम- 


(cf. vl, 7).--/) Si Di-s 
іа दत्र 99549. --“) Ош Ta Gi 


m 
SA fa (for qzarf j. Do Ma repeat 
NI चनानि. (батаа muy 

Š: Dm Ga Mi байя; Ts °а: सर्वात, (for 


सरितः सर्वा ). 5: Dim सरांसि (for राष्ट्राणि}. № яча 


5 ¦ सरितो रम्या Әйелің सरांसि ч.--Гог $, Хз Vi Bia 
corr. sec. 2. )सारीच ( for मारोच:). --“ ) Dt Опи Des | Бә subst.: 


Ct हि राक्षस: (for निशाचर:). Si Di-s सन्यसे at Tamra; 
N Vi Biss D5.7 प्रकृति स्वासुपागतः. —After 5, Bz ins.: 


Bi.3.s 987 Di-s.5.7 Мә) before corr. as in text, after 


7595 GFT wart ччлия T च। 
पर्वठान्सरितश्रेव «лб विविधानि च | 


764* साधु मारीच тіз रणझोण्ड सम प्रिया | 9 Spa м ко атта ss 
6 ©) Ñ Шес. after яте up to 2) Ds баз | ar) (for g#er).—)Ši Dis प्रति; Na तदा ( for ततः ) 
रथो; Ct as in text (for aat ). Ne Vi Віза 05.7 | __4) Ха illeg. for रावणो रा. бі N Vi Быга Diss 
कामगो रलनूपित:( Ne `तं); Dgi 73 ज्ञस्मादाञ्रममंइलात्‌ . | राक्षसेश्वरः (for “सादिषः). Da आश्रमं ачан 
— For 6*5, 6 Di-s subst | s0 Š partially illeg. for 70%. —* ) i Dgr Di-a 


765% sut त्वमिम दिव्ये कामगं रल्रभूषितम्‌। तक्षः; Юпи Ds Ga तथा; Юз रथात्‌ ३ Gi रसात, ( for तव: ) 


[Ds आरुद єч. Ds आरोहेममिद दिव्यं (for the prior б: कनक- ( for maa- ). Ni कामगा # के z के ॐ ( 3 eg-); 
half ). ] | Ne Vi Bras Ds.7 कामया( В: om. )दरबभूवितात. -- ) 


В: संयृद्य ( for erat) 

ll 4) Dı Gi पुतत्त( D: ^s JIA. Vi Biss 
Ds.: एप रामाश्रमो दूरादू( Vi मस्तावद्‌)- — ) G: इड्यंते. 
Se Vi Dr.sa Dz -ga: (for qa). —After 4 76४, Di- 


—Aíter 6*5, Bs ins.: 
706% रथो व्योमचरो feat वरलब्धो झनुत्तम | 


°) $i Di-s रथं चुक्त Ds सुखं gms Ds रथो सुक्त 
K( ed.) Cg तथा युक्तः (for रथो qen: )- —After 6, Dg 


| 
B 
| ins.: Š 
Ба Dmi Dics S ins.: ME асына БЕТ есте) 
767% प्रलोभयित्वा їн यथेष्टे गन्तुमहेसि । | मनो इरैस्तरुगणेः TASS | : 
at शून्ये प्रसभं सीतामानयिष्यामि मेथिलीम्‌। | [0h 7) De gaa il 2) Da tae: (for eet). 
[ (L r) Miq £8 (damaged).—(I. 2) T2 st | рез fuf (for #7). ] 
(for spi). Mi प्रभसं (meta). Ds Ті бі जानवी (for | e) Ña illeg. for «9 жай, Si meat क्रियतां शीघ्रे 
RR). ] | 2 °) Dm Ds Ga Mi qamet (for W रावणः ) 
Thereafter, рі Ds cont. : | L8) $ Ds राक्षसाधिपः; Der Mas aati; Di 


dram Ds Sat: (for 'घस्ददा ). Ns Vi Біза 25.7 


मारीचरत्वर्यान्वित:. ¬ ) $i Di-3 42; Dg: Юпп Das 
TG Ms жі (for aR). ॐ Cv : एद्च oreet 


768* तत्तस्तथेत्युवाचेनं quot तारकासुत: | 
7 °) Ms विमानबितत रथं. —°) б Šı Ри Ds Тіз 


[«r]uzgs Ks Vi Bs Юзя जग्मतुः (for बयतुः)-- ) 
[799 | 


702022. PERDE 


रामायणे 


эгїї भूत्वाश्रमद्वारे uer विचचार ह्येप सपत! 
अस्माद्योपरिष्टात्‌ HET इत्यादेरधस्ताच्च मध्ये अन्थः 
प्रायेण कोरोषु पातितो EEA | तदयमत्र AEE पठ्यते. Ф 
—After 72, ©: Di-2 ins.; Ne Bs ins, |. 3 only after 
J. x of 774%; Уз ins. after l, I of 774* while Me 
ins. І. 3-5 after із: 

777* विटपे लोभनीयश्च काञ्चनश्चारसुग्रभः। 
ханатал: प्रवालमणिभूपितः। 
मुक्ताजालूपरिच्छन्न: स बभूव मनोहरः। 
читачі чая: Чїй: gm: 
जातरूपमयैः झज्जेश्वतुर्मिमिणिभ पिते: | [5] 

{Ds om. I. т. —( l. 7) бі arit; Di विटपी (for faz ). 

Dı चार्सप्रभः; De яп щи: (sic ). Уз तत्क्षणाद्राक्षसं रूपं emat 
हेमोभवन्शृगः, --(]. 2) Daga- ( for रक्म-). Di -विव- (for | 
बिन्दुः ). G(ed.) रोप्यबिदुञतचित्रः ( for the prior half). | 
—G( ed. ) om. the post. half of l. 2 and prior half | 
ofl. 3.—(l. 3) Ña -परिच्छिन्नः. Vi Мз रलजाल( Ms "ल: )- | 
प्रतिच्छन्नः (for the prior half). Ne Vi Bs Dis सवंभूत-; | 
Me wie (for a बभूब). Vi -मनोरमः (for- मनोहर: jb 
(4.4) Dı Ms र्‍त्वक्रे- ( Di °š-) ( for -गर्भाके- ). Уз तुपार- | 
| 
l 
| 
| 
| 


ware. Da Me qii: (for qi). Уз qi gr. —( l. 5) Ds 
चतुर्मणिविभूपितः (for the post. half ). ] 
—Thereafter Ši Di.2 cont. 774%; while Ds cont. : 
772% स रामं पर्णेशालायासुपविशं महारथम्‌। 
जगाम मन्दं सौवर्णः सर्वगात्राणि दशयन । 
Whereas Ns Vi Bi.s.4 Юз, ins. after 2: 


773* तदाश्रमपदं प्राप्य लक्काधिपतिचो दितः | 
ग्रमुखेऽरो भपत्सीतां काञ्चन श्रित्रभूषित: | 

_ [ (2) Ña प्रमुत्े; Вз Tri; Da विपदे (for яаа). 
Ха Шев. for чаї. Va चचार लोभयन्‌ सीतां (for the 
prior half). Ne Ds.2 -सुप्रभः; Vi -संनिभः; Ba -भूषणः (for 
भूपितः). ] 

Š: Daza cont. after 77:*; Ne Vi( Vi reads]. x after 
773* and]. 2-то after 777* ) Bı.a.4 Ds.7 subst. for 
732732 and read after 773*; Ñi subst. for r8°_32 
and reads after 778*; while Me ins. after 3I: 


774" पाश्चयोरधंचन्द्राभ्यां रुकमताराविचित्रित: | 
ततोऽस्य वुद्धिरभव तस्मिन्काले रातायुपः। 
तस्याश्रमपदुस्याग्रे परिवतितुमोजसा | 
काय वाप्प्रथवाकाय कतंव्ये नात्र संशय: | 
भतुहिताधिना शी घे ай वाप्यभिकाङ्लता। [5] 
SES रामाय वीयं च Atari च दारुणाम्‌ | 
श्रेयो मे asî न जीवितमिहास्मनः। | 
ча! зі समाश्रित्य कृत्वा निश्चयमात्मन: | 
TA चात्मनि संदिन्त्य मारीच: प्रचचार ë | 
Яа: सुदिश्चञ्धो azar Wut! [то] 


7 


समीपे तस्य रामस्य सीतायाश्च मनो aq = | 


अथाससादाभिजनोपपन्न 
मारीच उग्र ШЕКЕР 
रामं प्रतिज्ञानियतं яя 
ARA सुखं घर्मपथे निविष्टम्‌ | 
तरयाविदूरान्महिपीमनिन्द्या 
प्रभामितापाय यतस्य भानोः। 
सुन्दरस्य पुत्र: स ददर्ण सीतां 
सीता च तं पूर्वतरं gzd | 
Colophon. 
[Мг om. I. r. —(I. 7) S: Dig सर्वतश्ार्ष ( De “ңін 
( for the prior half). Ne Vi Bis wur; Ba रोप्य-; Dar 
रूप- (for स्क्म-). Si - Tu Ха -विराजिते ( sic); Ds 
[a RRB: ( for -विचित्रित: ). —Atter ], г, Ñs p read 
l. 3 of 777*.--(). 2) Bs a4 (for asa). Ñi 
कालगतायुप:ः. —( l. 3) Ne illeg. for the prior half. $i 
Ds अस्य (for तस्य). Me -पदान्याशे ( Гог -पदस्याग्रे ). М зі 
(for ओजसा). — з illeg. for I. 4. —(I. 4) G(ed.) यदि 
at (for [a Jerar). Si Die अकाय यदि वा कार्य; Vi эн 
वापि कार्य वा ( (ог the prior half). Š дт] (for ai). 
—(l. 5) $ Die भर्तुराज्ञायिना (for vinia). Ne Vi 
В: D2.5.7 च (for वा). Bı -कांक्षया (for ышт). Ni पर 
चाभ्यभिकांक्षता; Me स्वर्ग चाप्यथ कांक्षता (for the post. half). 
—(l. 6) Bi om. ( hapl. ?) भर्ुराज्ञां च. Ne Vi दारणं; Bı 
"at: (for ma). Кі алтей, Me ज्ञात्वा idt ami ( for the 
post. half). —(. 7 ) Si Du. श्रयो मम स्यान्मरणं ( for the 
prior half). Ne De जीवितुम्‌ ( for "वितम्‌ ). Ñi àà मे 
झरण+ + तव जीवितमात्मनः, —After J. 7, Ñ ins. 762* and 
Кі om. |, 8-тт. Me om. (hapl.) J. 8.—(l. 8) Ne 
85.4 Ds.7 आत्मना (for शनः ).—(. 9) Vi wga (for 
मृत्यु). Me бда ( for संचिन्त्य ). Di ячзпе (for яяя). 
—Bı om. l. ro.—(. зо) Baa я( Bs प्र )क्रीड्य; № 
sated: (for प्रक्रीडितः). 5: я Rard. Ne Ds. arated 
( Ñe 54) BRA, Vi sat च सुविशुद्धं (forthe prior half). 
Vi agia (for атат). Ne Des -संश्रितः; Ва -संवृतः ( i 
ARa: ). Si erga: я पदे पदे; Bs єчї सृत्युसंहितः; Ms iT 
द्राक्षसस्तदा (for the post. half). Di satel 9 ү 
सबर्षानवृयुनो दितः (sic). —(l. тт) Dı.s Ma मनोहरः ( KS 
өч).--(І.і2) $ Dis я आप्तसाद (for SRIRGIES Me ) 
“484 (for -[ उ ]पपन्ने ). Ñi एवं प्रसादिति जानोपय- C : 
—(l. r3) Di Me उग्रो (for sñ). Ns Vi әл -48( s 
पुत्रम्‌). Da मारीचोये नरदेवपुत्र. --(]. 74) Št D2 d Ec 
Vi Bi fd; Di -नितरं (meta. ) ( for -A7 )- Š उ 
(L 25) Si Ds gia d; Кі amah; Ña Des 6% = 
Үл TAAL; Me त्यवस्वात्मानं (for е! 99): a D: 
(for -qẸ).—( I. r6) Dı तस्याविदूरे. 57 Юз ता 
“पि)दूरेमिगतामसियां, Ñ: तस्याविदूरे मदिषी afar. — U. मारा; 
Ne Vi Bas Ds.7 प्रभामिवास्पोप?, Š) яяйа н HAVA 


? 


[75] 
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— Ц 


Қа anka निष्ठ) 


अरण्यकाण्डम्‌ 


[ 3. 40. 78 
णिप्रबरशङ्गाग्रः सितासितमुखाकृतिः | | Sean 
я Е ы | मनोहरखिग्धवर्णो ча: 
रक्तपद्मात्पल्मुख इन्ट्रनालात्पलश्रवाः ॥ १३ | Чч राक्षसो जातो मृगः परमशाभनः ॥ १६ 
किंचिदभ्युन्नतग्रीव इन्द्रनीलनिभोदरः | | वन प्रज्यल्यन्रम्यं रामाश्रमपदं च तत्‌ | 


मधूकनिभपार्थश्च कल्किल्रल्कसंनिभः 
वेदूयसंकाशखुरस्तनुजद्वः सुसंहतः | 
इ्द्रायुधसवर्णेन पुच्छेनोध्ये विराजितः 


॥ १४ 


॥ १५ 


Dis प्रननामिवेंदोरति( De “नि ) शोभ. 


मानां; Me प्रभामिवाओ 
gaa). Sı Di 
सीतां; Хз Мә रीच > 
¬. rg) Š: qazê; Bs पूर्णतरं ( for gaat). 

Colophon. Sarga nam 
Na मारीचप्रयाण 


$ D१ मारीत्र(D2 *चि as 
5.7 खृगप्रवेशः; Vi Bas मारीचरृगप्रवे 

Bı सीतापदरणे OAT: Di मारीचदर्शनं, —Sarga no.: 
Ne Dz 48; Vi 47; Bi 49; Di 44.] 


—After 72, Ni ins. a line which is Шер. 


—'[hereafter, Ni cont., while Ра Di: Dm: Ds.s 
Ті,з Gi.2 Mi ins. after 72, while D: Ts Gs Me.s ins. 
after rg%ë 


775% स तु रूपं समास्थाय महदद्भुतदशनम्‌। 
e illeg. from the post. half up to x in 23%] 
—After ı2, Dı Ts Gs Me.s read rg 


I8 Бао. from z3 up to the end of the Sarga 
For subst. in Ne एप Br.sa Юз, cf. v.l 7745. —Nı 
Шер. up to ç іп т3®.—°©) Dı -छंगाऊ De “अं (for 
अः). ~°) Si भीतस्मित-; De सीत: सित- (for सितासित-) 
Ts REE: ( for gat’ ).—5: Diz om. 73%, —Dgi 
reads r3°—z. in marg. —*° ) Te रत्न: ( for रक्त). —* ) 
Жі ततो ( for इन्द्र-). Gi Ms -नीलोपल- (for %че-). N: 
"Яя: (for -श्रवाः). —After z3, Me ins. l. 3-5 of 


ग4 Dsom. rq (cf. v.l. тз). For subst. in Ns Уз 
Bia Ds.z, cf. v.l. 774*. —Dgi reads r4%? іп marg 
(cf. v.l. тз). —^) Š: Ds Ms -अभ्यागत- Ni Ри De 
Cv अल्युन्नत- Di Me -भभ्यानत- (for -अम्युन्नत-). —°) G2 
चंद्रकांत- ( for इन्द्रनील- ). $? Diz -शिरोरुहः; Бе: -निभा- 
धेरः; Dmi -निभो वरः; Gr -तरोदर:; Mi -तलोदर:; K( ed.) 
GOT: ( for -निभोदर: ). Ni इंद्रनीलोदरे ततः (sic) 
Маз इंद्रनीलोत्प( Ms q )छोदर:. —After 74%, Dgi Рав 
Ga Мез ins 


776% ङन्देन्दुवञ्रसंकादासुदरं चास्य भास्वरम्‌। 


[ Dgz -निभ- (sic) (for -वज-). Тз -संकाशो (for °99) 
Det मध्यमे (for sgt). Ts qeq: ieee; Mes सुखं चास्य 
MWEC ( for the post. half). ] 


मनाहर I रूप कृत्या स राक्षसः ॥ १७ 
प्रठाभनाथं बदेह्या नानाधातुविचित्रितम्‌ । 
बिचरन्यच्छत सम्यक्शाइलानि समन्ततः ॥ १८ 


गा) Cv मयूरः ( for मधूक-). Da -पादश्च; Ds чр Ga 
“Nara; Са ің (for рім). Тг TT 
Mz( before corr. ).३ agama (sic). —^) Dm Du 
Tie Gs qa- (for कः). —For Iq‘, $ Ni Dis 
subst. : 

कुन्द्न्टरदेससररानोदरण विराज्रितः। 
हेमराजतचित्राम्यां पार्थाभ्यामतिशो भितः | 

СО. r) X: gmmg चास्य ari, —(l. 2) 
E БИЕ ЛЕ Da हेमराजविचित्रा्स्या 
Юзя: (№ °9).] 


(for the prior half) 


I5. Dsom. 75 (cf. v.l. r3). For subst. in Ñs Үз 
Ваз Ds.z, cf. v.l. 774%. —*} Š: Раз Оті Disce 
G M Cv 334. бі azat- ( for -संकाश-). —*) Š: ати. 
ags Dis agarg- (for agag: ).—° ) 020 -सुवर्णेन 
(for =°). —N3 iileg. partially for 750. —4) S: Dr 
पुच्छेनाति- 9 “मि-); Cv पुच्छेन च (for =). Dm 
Ds Tı. Gi. Мез Cv विराजता; Ta वितन्वता; Gs HT 
(for विराजित: ). D: पुच्छेनातिविराजता. 

46 D: 07. :6 (сі. v.l. із). For subst, in Ns Уз 
Віл4 05.7, cf. v.l. 774%. $ Di. om. 76-20. Ñ: om. 
(hapl.) r6-rz22. Gs damaged for ı0%,.—*) Dg 
मनोद्दरः (for aT). 

[7 9 Dı-s от. व7्॒र (for Ds, cf. v.l. ІЗ and for 
the rest, r6 ). Ni om. rz (cf. v.l. x6). For subst 
in № Vi Br. Ds.z, cf. v.l. 774*. —") Ds G Суг 
яғпеяч (for seam, ). —Мз om. 37°-28. -“) 
Gs ¥ ॐ + x ¥ पं)( damaged). № चक्रे ( for कृत्वा). Te 
रूपमास्थाय भास्वर. 

I8 Sı Dı-a Мез om. 28 {for Ds, сі. v.l. r3; for 
Ms.s 7 and for the rest, 76 ). For subst. in Nz Vi 
Bia 05.7, cf. v.l. 774*. —*) Ts प्रछो नाथ ч ( for aat- 
wari). Gs Шея. from 78° up to tara in 27 
—After 78606, Nı ins. 

8% w सुरम्यं च सीताया हृदयं इरन्‌। 
чек राक्षसो रूपं सवं स * मनोहरम्‌ 
— Thereafter Ni subst. 774* for 787-32.--) Gig 
चरन्‌ (for विचरन्‌). Ра De чей; Ts तस्मात्‌? Сз स स्थ 
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С. 
В, 


3.4 
3-4 
34 


3. o 
2.24 
7. o 


G, 3.40, 0 
В. 3. 42. 22 
7. 3.47. ० 


रामायणे 


3. 40. 79 | 

स्प्यविन्दुशतैश्ित्रो уеп च प्रियदर्शनः | 
बिटपीनां क्िसलयान्भङ्क्त्वादन्िचचार ह ॥ १९ 
कदलीगृहकं गत्वा कर्णिकारानितस्ततः | 
समाश्रयन्मन्दगतिः सीतासंदशनं तदा || २० 
राजीवचित्रपृष्ठः स विरराज महामृगः | 
रामाश्रमपदाभ्याशे विचचार यथासुखम्‌ ॥ २१ 
телеп निवृत्तश्च विचचार मृगोत्तमः | 

गत्वा मुहूर्त त्वरया पुनः प्रतिनिवर्तते ॥ २२ 


AREA पुनर्भूमौ पुनरेत्र निषीदति | 
आश्रमडारमागम्य झगयूथानि गच्छति ॥ २३ 
аата: पुनरेव fue | 

Фата гд SERRE गतः ॥ २४ 
परिश्रमति चित्राणि मण्डलानि विनिष्पतन्‌ | 
RSET च सर्वे तं झगा येऽन्ये वनेचराः ॥ २५ 
उपगम्य समाघ्राय विद्रवन्ति दिशो दश | 


(for सम्यक्‌). Te विचरंश्र at स.“ ) Ds Giz शाडुलानि 
(for mizer). Te चनं ततः (for समन्ततः ). 


I9 Š Di-s оп. то (for Ds, cf. v.l. тз and for 
the rest, r6 ) For subst. in Ñ Vi Bi.3.4 95.7, cf. v.l. 
774*. Da Та 62 M2.3 read 796 (followed by 775%) 
after т2. Сз Шер. for тд (cf. v.l. 8), —") Dt: рт 
De.s Ga रोप्येर्‌ ; Di Ti. Ms रूप्यैर्‌ (for रूप्य-). Әрі 
Ta fix; Dti De Tı चित्रं ( for frat )--%) Ti स; Ga 
तु (for च). рі De aiza: (for °दृरनः). °) D4 
бз Mes किसळ्यं (for यान्‌). $ Cg: विटपीनामिति 
दीरघश्छांदस:; Ct: विटपीनामिति दीर्घं आर्षश्छोनुरोधात्‌ . ॐ 
— ®) Du Ds भक्षयन्‌; Мз Ck.tp भक्त्वादन्‌ (for 
HERRI). $ Ск: भक्स्वेति। “ जान्तनदांविभाषेति > 
भनुनासिकलोप: Ct: भक्स्वादन्‌ इति पाठ आर्पाष्नु- 
नासिकलोपः, Ф 


20 Š Di-s om. 20 ( for Ds, cf v.l. I3 and for 
the rest, 6). For, subst. in Ñ Vi Br.s4 Ds.7, cf. v.l. 
774*. Gs Шер. (cf. v.l. x8). —*) Cm -वारिकां ( for 
-ग्रहकं). --?) Ms कणिकाराद्‌ (for "कारान्‌). Ge чача: 
(for इतस्ततः). —°) Dts De antak; Di amad; Ck.t 
аз in text ( for समाश्रयन्‌ ). Dti Ck.t Fania. Ф Су: 
समाश्रयदिति पदच्छेद: ।; Сг: समाश्रयदिति wig Cm: 
कदलीवारिकां समाश्रयदिति छेद: Cg: समाश्रयत्‌ . Ф—°© ) 
Dr Te. Gia Mes Cg तथा; Он De aa: (for तदा). 
De सीतासंदर्शने रतं. 


20 Ds om. 2x (cf. v.l. I3 ). For subst. in Ñ Vi 
Віза Ds, cf. v.l. 774*.—Gs illeg. up to रामाश्न 
in * (cf. v.l, 78). —Dgi Ts Gi Мі om. 2r. —Dmi 
Ds transp. * and ९५, < ) Dm Ds -ggsr (for -पृष्ठः 


स). °) Та Ma विचचार (for विरराज्ञ). —For 27%, 


бі Dis subst.: 
779% विचित्रपृष्ठराजिश्व REAM महाहनु: | 


[ D2 сан, Di 


ОТ бя: af: स (for the prior 
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зі A 
राक्षसः Чыч तान्न न्यान्मृगान्सृगवथे W ॥ २६ 
—°) бз ss स- ( for रामाश्रम- ). St Dia -पदद्वारि; 
Dm? Dı -पदाभ्यासे ( for -पदाभ्यारो ). —After 2I, бз 
ins. a line which is mostly illeg. 


22 Ds om. 22 (cí. v.l. r3). For subst, in Ñ Vi 
Brsa Ds.z, cf. vl. 7745.--бі Dis om. 22-32. 
— Сз mostly Шер. for 227, —After 22°, Ga repeats 
277 and 227. —^) Dm: विरराज (for त्रिचचार). 


23 Š: Di-s om. 23 ( for Ds, cf. v.l. 3 and for 
the rest, 22). For subst. in Ñ Vi Bis« Ds.7, cf. v.l. 
774*. —" ) Ds om.; De TUBIS De in marg.; K(ed) 
LEE GI (for घुनभूमौ ). —°) Ms s x रेव (damaged). 
Ms विपीदति. —*) Me (after corr. inf. lin. sec. m. 
as in text) зада न; Мз OLI ( for °з). 


24 $i Пі-з om. 24 (for Ds, cf. v.l. 33 and for 
the rest, 22). For subst. in Ñ Уз Br.s.s Ds.7, cf. vil. 
7745. — ) Da परिञ्रमति मंडलं, 


25 $i Di-s om. 25 (for Ds, cf. v.l. 73 and for 
the rest, 22). For subst. in Ñ Vi Bi.sa Ds.7, cf. ve 
774*.—5) Ti Ck [भ ]भिनिऽ्पतन् (for विनिष्पतन्‌) 
—After 25%, Dmı De Gs ins.: 


780* समीपे apra विस्मितानि विशेषतः। 
[ Gs विहृतानि ( for विस्मितानि )- ] 


—°) G: तमुद्वीक्ष्य ( {07 समुद्वीक्ष्य). Dg Dmi n E. 
Mı च तं सर्व ( by transp.); Da चनं 94; Ta च सर्व T EA 
तु मारीचं; Мая ते सर्वे (for च सर्वे &).—4) Der P 

Ds Т Сіз M gm ह्यन्ये( Me "न्या ); Ds бе ZT art : 


(for am येऽन्ये). 


26 Si Di-: om. 26 (for Ds, cf. v. d. 
for the rest, 22). For subst. in Ñ Vi Ві,з4 0 
vl. 774*.—*) Ds उपागस्य (for उपः). m od T: 
(for a°). Dgı Ta राक्षसोपि च araa 7 ) ° | 
चन्यानू ( for सुगान्‌). Gs नत: ( for रतः). 


|. 73 and 


rM 


अरण्यकाण्डम्‌ 


प्रच्छादनार्थं भावस्य 


ч 
aN 
qud 


भक्षयति संस्पृशन्‌ | 
яйная ततः काले बेदेही शुभलोचना ॥ २७ 
कुसुमापचये व्यग्रा पादपान्यत्रतत | 
कर्णिकारानशोकांत्र चूतांश्च मदिरेक्षणा ॥ २८ 
कुसुमान्यपचिन््रन्ती चचार रुचिरानना | 
अनहारण्यत्रासस्य सा Š 5484 AT | 
हुक्तामणिविचित्राङ्गं ददश परमाङ्गना ॥ २९ 


[ 3: 4०. ३2 
44 रुचिरदनतोष्ठं रूप्यधातुतनरुहम्‌ | 

A ` त्फुछनयना `. 3 

पस्मयात्फुछनयना सस्नेहं THT ॥ ३० 

स च तां रामदयितां पञ्यन्मायामयो मृगः | 
विचचार ततस्तत्र दीपयन्नित्र तद्वनम्‌ ॥ ३१ 


| етті Ж ते नानारब्रमयं um 
| विस्मयं परमं सीता जगाम जनकात्मजा ॥ ३२ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाप्डे चत्वारिंगः सर्गः ll ४०॥ 


27 Si Di-3 om. 27 (for Ds, cf. v.l. z3 and for 
the rest, 22 ). For subst. in Ñ Vi Buss Ds.z, cf. 
एन. 774*.—* ) Gs uf (for afaa). Dg Ts 
ततस्तस्मिश्च काले R(T: q).—2) M -दर्शना (for 
-रोचना). 

28 Si Di-s om. 28 (for Ds, сі. v.l. 73 and for 
the rest, 22). For subst. in Ñ Vi Bis Ds.z, cf. 
vl. 774*.—°) Dgi Ds Ti. біз Мәз -[ भ ]पचय-} Мі 
-La ]पचित- ( for -[ a ]पचये ). —) Dgi Dm: Ds 62.3 
afai; Dt अस्य वर्तते; Di T G: М Cg agada ( for 
чача). --“ ) Du om. (hapl. ? ) TA. 

29 For subst. in Ñ Vi Br.sa Ds.7, cf. v.l. 774*- 
—$ Di-s om. 29 (for Ds, cf. v.l. 73 and for the 
Test, 22). —" ) Gs विचिन्वंती; Ma [ उ ]पचिन्दंती ( for 
[न ]पचिन्वस्ती ). ° ) Dt: Ds Ts Ct वनवासस्य (for 
[न्न रण्य"). —4) Dig तं (for सा तं). Ms रत्रमयी (for 
“मये ). —/) Ts च वरानना. 

30 Si Di-s ош. зо (for Ds, cf. УЛ. ІЗ and for 
the rest, 22 ). For subst. in Ñ Vi Віза Ds.7, cf. V.l. 


775*-—°) Dg. Tes Gs Mid सा? Dm: Des Ті 
Gis Mes सा तं (for तं à). Gs रुधिरः ( for afat- ). Dgı 
Dm Dis Тез G M Cg -att (for *&). —* ) Ts Mas 
चारुनेत्र- (for रूप्यघातु-)--- ) 63 azat (for -दयना )- 

зі $i Di-som. зг (for Ds, cf. v.l. r3 and for 
the rest, 22). {For subst. in K Vi Buse Ds.7, cf 
vl. 774*.—^) Mi a तां रामस्य दयितां. -*) M: 
TATO] ип: —°) Dm: Ds qi ая; Ті पुनरत्र 
тг gasta; бз TET Мез पुनस्तस्या (for qaem). 
—After 37, Мз ins. 774*. 

32 $ Пі-з om. 32 (for Ds, cf. v.l. z3 and for 
the rest, 22). For subst. in Ñ Vi Віза Ds.7, cf. vil. 
774%. —2) Tı Mi & жат (Бу transp. ); दृष्टा q; Gs 
दृष्टा = (for cir). 


Colophon. & Ñ Vi Бі,24 Di-s.s.7 om. —Sagra 
по. ( figures, words or both ): Dg: Di: Dm: Des T 
G Mi 42; De 44; Мез 43. —Aiter colophon, G con- 
cludes with श्रीरामाय नमः. . 
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३4 7] 


सा तं संप्रेक्ष्य सुश्रोणी कुसुमानि विचिन्वती | 
हेमराजत्रणाभ्यां पारश्ाभ्या्पशोभितम्‌ ॥ १ 
ЖЕРІ TET मृष्हाट्कवर्णिनी | 
भतारमपि AHA चेव सायुधम्‌ ॥ २ 
तयाहूतो नरव्याप्रों वैदेह्या रामलक्ष्मणौ | 
वीक्षमाणों q d देशं तदा दब्शतुमंगम्‌ ॥ ३ 
शङ्कमानस्तु Ч दृष्टा लक्ष्मणो राममन्रवीत्‌ | 
तमेवैनमहं मन्ये मारीचं राक्षसं a ॥ ४ 
चरन्तो i हृष्टाः पापेनोपाधिना वने | 
अनेन निहता राम राजानः कामरूपिणा || ५ 
अस्य मायाविदो मायासृगरूपमिदं कृतम्‌ | 
भानुमत्पुरुपव्याप्र गन्धवेपुरसंनिभम्‌ ॥ ६ 
मृगो ह्येवंविधो TAT नास्ति राघव | 
4] 


ЕЗ” Үз illeg. for Sarga 4r (cf. v.l. 3.39.7). бі 
Ñ Vi Віза Di-3.5.7 continue the previous Sarga, 
For Sarga дт, $ Dis; Ñ V( V3 Шер.) Bi. Ds.z 
and Ds have different versions which are given at 
the end of this Sarga. Ds begins with 2%; Ts with 
श्रीरामचन्द्राय नमः; Mi with श्रीरामाय नमः. 


2 4) в gier; Мәз समीक्ष्य (for संप्रेक्ष्य ). --* ) 
Ma [sr ]वचिन्वती; K( ed.) Га ]पचिन्वती ( for विचिन्वती). 
гї reads r°“ twice.—°) Dm: Das Ti бїз М.ғ 
हम- (for हेम-). —“ ) Dt lacuna for पारश्वभ्याम्‌ . 
Ma lacuna for भ्यामुपशो, 


2 ©“) Det प्रहृष्टा सा; G2 gagu (for weet च).--“) 
Dti De अपि ч; Ts अपि चाफ़ंद; С: अथ shez; Gs 
अपि चक्रामः K(ed.) Cg अभिचक्रंद (for «fq RFT). 
% Crkt: wz. °) Der Ts Mea [अ]पि (for 
[w a). —After 2, Du Do ins.: 


7S आहूयाहूय च पुनस्तं खग चाभिवीक्षते | 
आगच्छागच्छ afte चे आयेपुत्र qarqa | 
Lx) Dti [ अ ]मिवी्ष्यते. —(l. 2) Note hiatus be- 
tween the two halves, K(ed.) सहानुजः. ] 
3 *) Dt De Tı Gi: Mi Ct तावा( Ti नो 
2) तदा )हूतो 
(for чате). Dgı Ts नरश्रेष्ठौ (for ата). --* ) Dgr 


Dt Мі after Corr. sec. m. as in text 
(Dt ut ) (for वोक्षमाणो ). ЫНЫ; 


t (for -समाचितः). Dti Ds даң! ममाम्रतः, 


४१ 


जगत्यां जगतीनाथ सायेपा हि न संशयः ॥ ७ 
एवं SAU RE प्रतिवार्य शुचिस्मिता | 
उवाच सीता ALT STA हतचेतना || ८ 
आर्यपुत्राभिरामोष्सो IAT हरति मे मनः | 
Ac сене U यी 
आनयन महावाहा BST नो भावष्यांते ॥ ९ 
इहाश्रमपदेऽस्माकं वहतः ISAT | 
मृगाश्चरन्ति सहिताश्चमराः सृमरास्तथा ॥ १० 
ऋक्षाः एपतसंघाश्च वानराः किनरास्तथा | 
विचरन्ति महाबाहो सूपश्रेष्ठा महाबलाः ॥ ११ 
न चास्य सदृशो राजन्दएपूर्वों wu: पुरा | 
तेजसा क्षमया दीक्षया यथायं मृगसत्तमः |l १२ 
नानार्णतिचित्राङ्गो रल्रयिन्दुसमाचितः | 
TAA शोभते snif ॥ १३ 

4 ^) Тз शंकमानं (for "नस्‌). —^) Dti Ds ате 
(for रामस्‌). 

5 °) Di पापिना बाधते वने. --“) Мез हिंसिता (for 
निहता). Dm: Ds Ti.2 Оз М राजन्‌; Ga संख्ये ( for राम). 
—*) Dı Gos कामरूपिणः; Ds पापरूपिणा. 

6 “) Т.з пед; Ман (for अस्य). Da Tie біз 
Mie Ck मायाचिनो Ті.е "ना; Me वदा) (for °at).—*) 
Dg: Ts भानुमान्‌ ( for "मत्‌ ). —* ) 087 Ts -संनिभः ( for 
ащ). 

7 ०) рт []पि (for हि). š 

8 °) Te Gs aii (for arger). Юпи Ds 3 
परिवार्यं (for nfa?).—7) Dm तं दृष्टा (for संहृष्टा). 
—*) D T Mes Cg चर्मणा; Dm Саз gà (for 
wit). ५.8 G2 स्ुगेणाहृतचेतना; Mi AIRE. 

9 *) Dm Ds Gs मन्मनः (for मे मनः): ) ©! 
Me महाभाग ( for “बाहो ). 

॥70 ५) Mi सृमराश्रमरास्तथा ( by transp. ) |. 

य. Msom.(hapl.) rı. —°) Dti De fagi ( i. 
विचरन्ति). —*) Таз मनोहराः; Ge महावने; Мез महा 
(for raram: ). i 

2 £) Du De Ge Ct चान्यः; Ds वास्य (for nd 

"g: ч. Cm पर: (for घुरा)- 
--%) Gi damaged for яп: पु. Cm घुरः ( 
De ze: पूर्वो wat मया. 


к гаа: 
I3. 2) Dg ( before corr. as in text) Сз жат Ts 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


अहो रूपमहो लक्ष्मीः खरसम्पच शोभना | 
азай विचित्रोऽसौ हृदयं हरतीब मे ॥ १४ 
यदि ग्रहणमभ्येति जीवन्नेव uem | 
suq अवति fz जनयिष्यति ॥ १५ 
समाप्तवनवासानां राज्यस्थानां च नः पुनः। 
अन्तःपुरबिभूपार्थो AT एप भविष्यति ॥ १६ 
भरतस्यार्यपुत्रस्य AA मम च प्रभो | 
मृगरूपमिदं दिव्यं विस्मयं जनयिष्यति || १७ 
ति ग्रहणं मुगसत्तमः | 
अजिनं नरशादूल रुचिरं मे भविष्यति ॥ १८ 
निहतस्यास सस्य जाम्बूनदमयत्वचि | 
Tai बिनीतायासिच्छाम्यहगुपासितुम्‌ ॥ १९ 
कामवृत्तमिदं iz ्रीणामसदृशं मतम्‌ | 


44 


[ 3. 47. 26 
तेन काञ्चनरोम्णा तु मणिप्रवरशाद्विणा | 
तरुणादित्यवर्णेन नक्षत्रपथवर्चसा | 

भूव EET मनो विस्मयमागतम्‌ ॥ २१ 

एवं सीतावचः श्रुत्वा दृष्टा च mS | 

उवाच LT ZA तरं लक्ष्मणं वचः || २२ 


| Чч लक्षमण दद्याः езді मृगगतामिमाम्‌ | 
| स्पश्चे्तया हेप апт न भविष्यति ॥ २३ 


न वने नन्दनोद्देशे न चेत्ररथसंश्रये | 
कुतः प्रथिव्यां सौमित्रे योऽस्य कश्चित्समो I: ॥ २४ 


| ग्रतिलोमानुलोमाश्च रुचिरा रोमराजयः | 


शोमन्ते मृगमाश्रित्य चित्राः कनकबिन्दुभिः ॥ २५ 
पञ्यास्य जम्भमागस्य दीमाममिशिखोपमाम्‌ | 


т Eee есе ~ 02 ~ ~ G. 3. 48. 3. 
चपुपा CHA GAR CAAT जानता AA ॥ २० БЕП RTT FA शतह्वदाम्‌ ॥ २६ E & 3 3 


शोभयन्‌ ( for die Б Dg (after corr. as in text) Dm 
‘Ds Te Gea Mi अच्यमय्न:; Ма a( before corr. इ mes 
(for अब्यय्रं ). —“ ) Dg: Dti Ds. द्योतते ( for RHF). 

І4 °) Юа 99; Тз सत्त्व- ( for स्वरः). Ds -संपन्न- 
(Гог -xiqur). Сі सोहना (for शोभना). —° ) Dg am- 
भूतो. ра Ds Tı Mi विचित्रांगो (for विचित्रोऽसौ )- 

45 ९) Mes aq (for एव ). ~° ) Тзятай zat. —*) 
Ds Ma ममाश्रमविभूपणं. 

l6 ८) De ga: (for च a:).—°) Du अंतःपुरेपि 
भूपार्था; Ds Та अंतःपुरे बिः, 2) Ри एवं (for mq). 

॥7 ४) D: च मम (by transp.).—°) Юпи Ds Ті 
G M व्यक्त (Гог Req). —After ту, Ds ins. : 

782* तमन्तःपुरमाक्रीण गजवाजिनरेरयम्‌। 

शोभयिष्यति ते राज्यं स्गश्चन्द्रमिवास्वरम्‌। 

WS ©) Gi यदितोभ्येति (for यदि तेऽभ्येति). --7 ) Dt 

Dog (for Ñ): 


Teri (for शप्प°). Gs झोपत желі नीतायाम्‌ (sic). 

20 ^) Dmi reads іп marg. Crk até (for 22). 
77 ) Cr अनुचित (for भसदक्षं ). °) Ds यस्य (for er). 
Тз are वपुषा स्वस्य. --€) Ti reads जनितो मम in 
marg, 

डा 


- : С [74 
—Dm reads in marg; Dm Dis Gs M read 2I 


(followed by 283%) after 22%, —After 2, 087 
Dm: Dis Ts G M ins; Dts De Tr. ins. after 22% : 
783* छोसिवस्तेन रूपेण सीतया च प्रचो दित: | 
E Dgı Ts [a Jf (for च).] 
22 Dg: Ts Gi.2 om. 2275, —*) Du De इति { for 
एवं )--- ) 7 तुः Мез ते (for च). Tt ते egt (for zg 
a). Ts gat ( for agaa). —After 227, Dan 


| Dus Gs M readzid ( followed by 783*); while Du 


Ds Ті. ins. 783*. —* ) Ta аа: ( for वचः). 

23 Ms om. (hapl) 23-25. Сз repeats 23% 
after 24. —^ ) Dts De उछसिताम्‌ (for залата). —°) 
Ts [g [en Ms Cv [94 (for [m]q).—^) Ts Ma 
[ ऽ]न्यो (for ऽद्य}. 

24 Msom. 24 (cf. УЛ. 23).—*) М: नंदने шін 
(for AB). —°) Me नापि चेत्ररथे वने. —°) G: тїй: 
(for "sat ). —* ) ет [ s Fa: (for ऽस्य ). —After 24, 


| Gs repeats 23%. 
l9 2) ра Ds Gas М जांवूनदमये( Dgr Ms यि) 
BR. —°) Der शास्य agai; Ds JA बृस्यां; Ме ee | 


| शमाम्‌). 


25 Мз от. 25 (cf. v.l. 23). Ti om. 25-26. —^ ) 
Ts zà (for रुचिरा )---/) D: कांचनः; Мі cus Cr 
aga- (for कनक-) G2 Mz 68 fiza: (for -बिन्दुमिः)- 

26 Тот, 26 (сі. v. 25)-—*} Es तस्यास्य ( for 
पदयास्य ).— ) Dı Ge ratas G: “at í sie) { for 
©) Mz मुखं (for gard). T3 баі च; Мі 


| жена (sic); Mas निश्वलि( Ms "रे Jai ( for निःसरन्तीं ). 


i 


| 


£) Оз: -atia; Cm.tp -रूपेग (for -रोम्णा तु). | Da Ts fegt युखातश्चरितां( To Tat); 02 G: सुखाबिश्वरवीं 


frat. 
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3. 47. 27 ] 


25 иеа: аА 
+ 7 कस्य नामानिरूप्यो$सी न मनो SAET || २७ 


कस्य रूपमिद єрт जाम्बूनदमयग्रभम्‌ | 
नानारल्लमयं दिव्यं न मनो विस्मयं ब्रजेत्‌ ।। २८ 
о У 30. Є. RC Eu С. न्‌ ® 
MAA TIER च TTT | 
न्ति लक्ष्मण राजानो TATÎ महावने ॥ २९ 
घनानि व्यत्रसायेन विचीयन्ते महावने | 
धातवो ब्रित्रिधाश्चापि मणिरत्रसुवर्णिन! || ३० 
SEE елү: A नः 
तत्सारमाखल qui धन THAT | 
मनसा चिन्तितं सब यथा शुक्रस्य लक्ष्मण || ३१ 
(RNA 0 kas 
अथा यचाथक्र्यन JAIA HARTIG | 
сс caf 
TAANE: प्राहुरथ्याश्र लक्ष्मण || ३२ 
एतस्य MEA पराध्ये AAR | 
27 °) Du qar- (for मसार-). 080 Dm: Ds T 
Gs Cr.m.g -गल्ल- ( for -गल्वर्क-). Dic Мәз महद्वा( Mo. 
"हास्या Jerbaes:(D« °विभाभः; Do етді). — ) De 
सुखं शंखनिभोदरं, —After 27% Ms ins.: 
784° विभ्राजमानः spa हिसवान्दिखरेरिव। 
तप्तहेमनिभो ह्यस्य पादौ Вага арла 
पाश्चेयोश्राजते चापि चन्द्रस्ताराचितो यथा। 
[ For this, cf. l. 59-бі of 790*.] 
—) Dg Di T Gra M Cg-smanfat( Tote )रूपोसो; Ge 
पुसो भिरूपो सो; Cn कस्य TAREE (as in text). 
& Ctp: मसारगल्वकमुख: AeA क्ता निभो दर: इति पाठे чат 
тесте गल्वर्कश्वपक: तदाकारास्य संपुट इत्यर्थ इति 
तीर्थ: । अनिरूप्यः इदमित्यमिति निरूपयितुमशक्यः। पाठान्तरे 
यस्येत्यादि.  —Alter 27, Ma їпз.: 
795* मनो हरति за दर्शनीयतरं LER 
[ Cf. 67 of 790%. ] 
28 °) K(ed.) uj प्रभो (for *मयप्रभम्‌ ). —°) D 
Ta G N i (for fest). —After 28, T2 ins. : n 
786% (š पुनर्मेथिली सीता बाला नारी न विस्मयेत्‌ |; 
while Msins, : 
787* पद्यन्रत्नाकुळे fred नर: को नाकुलो भवेत्‌ | 
[Cf. L 66 of 790*.] 
29 %) гі Тз Cv.r.m.g विनोदाथ (for विहाराथ ). 
30 “) Mz पुथिब्यां याति TR. —*) Dei ब्यचीयंते; 
Te fep; бз विचिन्वंतो (for विचीयन्ते ). 9) Мз eau 
(sic) (for घातवो ). Ms विविधांश ( for IRU. Ts चेव 


राभायणे 


उपवेक्ष्यति वैदेही भया सह सुमध्यमा | ३३ 
न काढली न प्रियकी न प्रवेणी न ап | 
भवेदेतस्य सदी स्पर्शनेनेति मे मतिः ॥ ३४ 


एव 99 मृगः श्रीसान्यश्व दिव्यो नभश्चरः | 

उभायेतो मृगो 
Š 

यषा राक्षसस्येति कत वथो मया ॥ ३६ 

एतेन हि नृशंसेन मारीचेनाक्ृतात्मना | 

बने विचरता पूर्व हिंसिता gee: ॥ ३७ 

उत्थाय बहयो येन मृगयायां जनाविपाः | 

निहताः परमेप्वासास्तस्माहध्यस्लयं मृग: ॥ ३८ 


| पुरस्तादिह वातापिः परिभूय तपस्थिनः | 


उद्रस्थो ह्विजान्हन्ति खगर्भाड्यतरीमिव ॥ ३९ 


(for चापि). —4) Dgı Ma ad (бог <а-). Ms -gaats 


Ms सुवर्णकं ( for -सुवर्णिन: ). 

3 Рві reads from d in ° up to in marg.—4) 
Dg! Ds Gi М.з यथा grad (з Da att) तथा (Di 
धनं). 

32 °) Da Gs सु( 69 स arafa (for 8°). Gs 824 
विचचारयन्‌. —*) Dti D: Сіз तु लक्ष्मण; Ds सुलक्ष्मणः 
72 कथंचन ( for च लक्ष्मण). 

33 °) Dı मृगरूपस्य (for ae ).—*) Das tü 
(for %%). Gs Me कांचने ( for काञ्चन-)- 

34 Dgı reads प्रियकी न in marg.—*) Ms कदली 
न प्रियतकी.--“) Da Gi च नाविकी (by transp. ); e 
Mrs न चाचिकं (fora चाविकी ).—°) Gi. M al 
शा) (for "शी ).--€ ) ры Ds स्पर्शेनेन; Ds I0 
Ta gara (sic); Ts аҹ (for स्पर्शनेन) 

35 °) Ts एव (for पुतो). 

36 £) Опи Ds चाय; Gi बा त्यं (for a): T: a 
(for तथा). Du Da Gas Mi सा (for at). —") T е) 
Мәз भवान्‌ ( for waz). Та Ме बदति ( for ад). 

Ds [ Jà (for [g jar). m 

37 *) Trama (for एतेन). Ts च ( for हिं É 7 
Dei Ts Gs मारीचेन gu( Gs कृता nan, & Cv: 3 43 
इति सम्यक्‌. $ Da 

> п 

38 £) рь Die Ts Ga M [s ]नेन (for येत b 
Ds नराधिपाः ( for जना?). —°) 62 ferat: ( for 
—*) Ta मया; Gs त्वया ( for स्वयं ). ) 

39 4 ) Ms इव (for gg). —°) Ga afa (for afa 
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—— sa 


=—— ШЕШ О s 
. 40 Note hiatus between 


अरण्यकाण्डम्‌ 


स कदाचिचिराछोके आससाद EÊ | 
अगस्त्यं तेजसा युक्तं भक्ष्यस्तस्य TWA ह || ४० 
aged च 979 Cum समीक्ष्य तम्‌ | 
उत्स्मयित्वा ठु भगत्रान्वातापिमिदसत्रतीत्‌ ॥ ४१ 
TÊRO वातापे परिभूताश्च तेजसा | 
जीवलोके द्विजश्रेास्तस्मादसि जरां गतः ॥ ४२ 
एवं तन्न भवेद्रक्षो चातापिरित्र लक्ष्मण | 

मद्विधं योडतिमन्येत HR जितेन्द्रियम्‌ l! ४३ 
भवेद्धतोऽयं वातापिरणस्त्येनेव सा गतः | 

इह त्वं чч संनद्धो यत्रितो रक्ष मैथिलीम्‌ ॥ ४४ 
अस्यामायत्तसस्माकं THA रघुनन्दन | 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे एकचत्वारिंण 


and 5, —°) Tz біл 
चरन्‌ (for fur). Оті Das Ті быз लोभाद्‌ ; Gs 
लोकम्‌; Ma लोक (for लोके). -- ) Te G Мі Cg भक्षस्‌ 
(for меда). О Dm Ds Тез быз M सः; Ge हा 
(for z). 

4 °) Ts च; Gs om. (subm.) (forg ). 


42 £) Ts स्वयागणय्य. Ms पापेन (for बातापे ). —5) 
Ck स्वः (ог). Da Maa देवताः ( for तेजसा ). Ti परिभूता 
स्वतेजसा. —* ) Gs जरं (for जरां) 

43 *) Dmı Ds g (for ач). K( ed.) ez, (for 
एवं तनू ). Dti Ds Ct azeit( Du तद्रक्ष्येपि [ hypm. ]) न 
भवेदेव. —°) Mes gg (for ga).—°) бі [ ऽ]वमन्येत 
(for sfa ).—*) Du Gus निततेद्रियः. £} Су: रक्ष:शब्दस्य 

सकत्वात्‌ मारीचशब्दस्य नित्यपुलिद्धत्वाच तदिति च य 
इति उभाभ्यां {эште निर्देश:॥ Cg: СІНЕН रक्षःशाब्दाः 
भिप्नायेण नपुसकत्वम्‌ . © 


Х a 5) T G Crk अगस्त्येनेच (for a). Оті Ds Gs 
L8 मां (for ят).--“) Dg: Ts Cm maar (for 
यब्नितो ) Bees 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


[ 3. 47. 49 
अहमन वधिष्यामि RENAT WA ४५ 
यावद्गच्छामे सामिन्रे प्रगमानायतु Fay | 


WI लक्ष्मण Fea иеп Частата ॥ 95 
त्यचा प्रधानया हेप iS न भविष्यति | 
ATT त आव्यमाश्रमखेन सीतया 29 
TTT सायकेन निहन्म्यहम्‌ | 
दत्वतदम आदाय शीघ्रमेष्यामि लक्ष्मण ॥ ४८ 
प्रद क्षण्नातित्रलेन पक्षिणा 
जटायुया बुद्धिमता च लक्ष्मण | 
HUT: प्रतिगुद्य ЧЁ 
प्रतिश्षणं सर्वेत एवं शङ्कितः ॥ ४९ 


: सर्गः ४१॥ 


45 ©) Сі तस्याम्‌, (for अस्याम्‌). °) Dg: ач (for 
पुनं }. Dg Tz Сіз Мәз दनिम्यामि ( for afa^ ).—*) 
Dsi Dm? 3.3 Тез бз М [xR वा (for (अथवा) 
Gs ga: ( for ята) 

46 °) От आनयितुं gä; Mi आनेतुमुद्धतं (for am- 
यितुं द्रवस्‌). —°) Dti Ds Gs Маз 44%; Cvp.m as in 
text (०7 वैदेही). --/ ) Dti De Gs Мз गर्ता; Ds Сі 
ga; Cvp.m.g as in text (for गत-) 

47 5) Maa [5 Fat (for su) 

8 °) Мі gent (for gea). D: G Ма चादाय 
(for आदाय ). & Cm : चर्म aera संध्यनाव आपः 2% 
—After 48, Mz ins. : 

783* чира IRTA स्याद्याव्नाहमिद्वागतः । 

राक्षसा दुटभावा दि fed प्रयतन्ति च। 
[ Cf. J. то{-то5 of 790°. } 

9 ?) Ms सहेव तेन (for प्रदक्षिग्न )- --* ) Dz 
Юпи Тез Gos Ms Cg परिगृह्य (for प्रति ). —" ) Бал 
cm sz fadi ( for дїгї}. Ме निइन्म्यहे यावद्मं uus. 
— For Sarga 4т, ©з Drs subst. 
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रामायण 


स रामं पर्णशाल्ायामुपविर्ट Seem 

जगाम मन्द सौवर्णः सर्वगात्राणि दर्शयन्‌ । 
f शङ्कमानस्तु d ет लक्ष्मणो राममप्रवीत्‌। 
А तमेवैनमहं मन्ये मारीचं नाम राक्षसम्‌। 


789* 


(4) 


(5) । बहवो हिंसिता राजन्तापसा: कामरूपिणा t 


व्यक्तं मायाविनानेन WISTS कृतम्‌ | 
(29) तत: सीता झग egt कुसुमानि विचिन्वती | 
5 STEEL चानवद्याङ्गी विस्मिता च वरानना। 
{ भर्तारमभिचक्राम लक्ष्मण च AAT, t [то] 
EE व्याह्ृतौ तो नरब्य़ांधो ашп ameet 
॥ Ramma सा ताभ्यां दशयामाप्त ते SER. | 
बभूव हृष्टा वेदेही सुहुमुहुरुदेक्षती | 
तं सरग काञ्चनं दृष्टा दिव्य абата । 
उवाच राघवं सोता स्मितपूर्वाभिभाषिणी। [75] 
इमं सणिविचित्राङ्गं पर्य हेममयं этн! 
आश्चर्यभूतं काकुत्स्थ कामात्स्वयमिवागतम्‌। 
Sent दण्डकारण्ये यदि हेममयो wa: | 
न मिथ्या खलु काकुत्स्थ लोककान्तमिदं वनम्‌। 
(ag) J siga arene जास्वूनदमय़ीं त्वचम्‌ [20] 
чача Ч ततां त्वयेच्छामि सहासितुम्‌। 
(20)  कामसुक्तमिद QE खी गामसरशं तया | 
चपुपा स्वस्य सर्वस्य विस्मयो जनितो मम | 
(а)  तच्छूत्वा वचनं तस्याः सीतायाः पुरुपर्षभः। 
उवाच HEERA: सोमित्रिमथ राघव:। 
(237) — qux लक्ष्मण वेदेशा aay пакта! 
(24) ने बने नन्दने दशे नापि चेत्ररथे वने। 
\ жт: एथिव्यां йй योऽस्य कश्चिःसमोऽभवत्‌ | 
(25) { प्रतिलोमाबुलोमाश्र रुचिरा रोमराजय:। 
शोभयन्ति wri रम्यं दर्शनीयं ge Raa | [30] 
BEN संकाशखुरस्तनुजानुसुसंहत: l 
(26) J पञ्यास्य जूम्भमाणस्य दीप्ताप्प्रिशिखो पमाम्‌ I 
जिह्वां मुखान्निःसरन्तीं संध्याश्राद्रिच विद्युतम्‌ । 
(277) ससारखल्व$मय: शङ्कशुक्तिनिभोदरः। 
विभ्राजमानः eee Raakaa 
तप्तहिममयो дч ч занаў. 
पार्श्वतो आजते चास्य चन्द्रस्तारासमन्वित: t 
मणिस्िग्धच्छ да: रङ्खशुक्तिनिभोदरः। 
(2777) कस्य नामाभिरूपोऽयं न मनो Әймен! 
(28) J चारुरूपमिद eur जास्वूनद्विभूषितमू। [40] 
\ ата चित्रं नरः को नापि लभ्यते। 
(29) J मांसहेतोरपि aana faa: | 
भन्ति लक्ष्मण राजानो स्टगयायां वनं गताः। 
(३०) J रत्नानि च विचीयन्ते айя च FET | 
धातवो विविधाश्रापि मणिरत्नसुवर्णिन:। 
(3r) J तत्सारनिचय सर्च धनं निचयवन्धनम्‌। 
मनसा चिन्तितं सबं यथा शक्रस्य लक्ष्मण | 


[25] 


[35] 


[45] 


f चरन्तं чалі दष्टं समेन हि ната! [5] 


азнача मे ялгаш чаш Т 
राजाहाणि च रतानि самый व्य Ta 
STAT REIS > fe 
Qe ter) [8] 
al ЧЕП: माहुरथपु लक्ष्मण | 
Sf एतस्य теде परार्ध्य FATÊ | 
\ чача सीता सदा सह सुमध्यमा। 
Jf न कम्बर न प्रियकः want नाधिकं झुभम्‌। 
ATT Geet FAR RRR | [55] 
४ एप वापि gq: श्रीमान्त वा मन्ये नभश्चरम्‌। 
3 इ समा “тетикти | 
{дуў Л मणाभावत्तया होप as न भविष्यति। 
| अप्रमत्तेन ते भाव्ये राजपुच्यां,नृपात्मज | 
(48) Í ARITA TT वाणेनाये ferme | 60] 
Laai चसे चादाय चीब्रमेष्यामि wem | 
अहमेव हनिष्याप्ति жата न संशय:। 
इह स्वं ия संनद्धः тези मेथिलीम्‌। 
यावद्गच्छामि सो मित्रे тата $ वनात्‌। 
न गन्तब्यमितोऽन्यत्र यावन्नाहमितो गत: t [65] 
राक्षसा दु्भावत्वाद्रिकतु प्रभवन्ति हि। 
अद्य आजिय्यति ga मैथिली ral 
अजिनप्रच्छदे पूर्वमयोध्यायामिवासने। 
प्रदक्षिणनानुमतेन पक्षिणा 
जटाय॒ुपा बृद्धतमेन मानिना। [70] 
भवाप्रमत्तः प्रतियृद्य मेथिलीं 
प्रतीक्ष मां тб पुव सर्वदाः। 
एवं समादिइय रघुप्रवीरः 
सुलक्षणं लक्ष्मणमुम्रतेजाः І 
पुनः AT аш т 
यतस्त्वया वीर न खेदितव्यम्‌। 
[(Di заа (for °wa).—D- om. |. 3-7; 
TCL 72) Di адий, —(I. 73 ) Dua sàw( Di (य); 
ती (for उदेक्षती ). —( l. 25) Di उवाच 34 ана चर्म 
हृतमानसा. —( l. 77 ) Die zz (for zq).—(I. 78) Dis 
ХП ( for इडो ) and द्ेममया aa: (for हेममयो g: ).--(* 
79) бі इमं (for 44).--бі om.(hapl.2) from 3%, 
inl.2oup to те in]. 23. -(]. 27 ) L( ed.) sg 
परीतां तां (for the prior half). —(l. 22) Dı к, 
(for शुक्तम्‌). Di तथा; L(ed.) яш (for a 
—(!. 23) D: विस्मयो वपुपा त्वस्य (for the prior ha ) 
Di om. fagi, —(l. 26) Юз. गता ( for aa-). —(- T 
Dismá (for gà). —( l. 28) Dis wi (for 5444): 


(45°) 
(4444) 
(46%) 


(49) 


[75] 


If). 
—(l. 30) Di दर्शनीयाः सुसंखिताः (for the post. half) 


naat ( for 
—Si Dz om. |. 3I.—(l. 32) бі нба е 
the post. half). —Dı om. l. 34.—(l. 34) D? 


Tema: (for the prior half ).—( . 36) Dı FT? 
Ds -सम्रभेः om 
तिरूपोयं (for [अ Resi). —(]. 40) Di 


Dı [ak 


(for -ңя%:).--(І. 39) 
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(for | 


جد 


Pawa 


ame). Ds इमे (for 24). Dis 
—(I. 47) D: -रल्लाकरे (for ?zz ). 
aaa ( for नापि लन्यते ). —( l. 42) 
—(I. 43) Die बने (for ай). —$: 
--(). бо) $: De सायकेन (for बाणे 
De к чї आदाय (for the prior 
Di яая, ( for 
(forama ).--(). 65) L(ed.) = 
Dis इद्दागतः (for इतो गदः). L(ed. 


the post. half ).—(!. 66) Def 


“ 


post. half ).—(]. 68) Di अजिनच्छादनात्पूव 


—(l. 69) Si रह्षिणा (for 4 
मनस्विना (for बृद्धतमेन म 
Dus परिगृह्य (for af 


).—$ Di om. L. 73-76 


अरण्यकाण्डम्‌ 


29994 (for -विभूषितम्‌ ). 


Di नाम लोमये; D2 
De 33 ( for ят). 
D: om. |. 44-58. 
—(!. 6) & 


һа). —( I. 62) 


म्‌). Dis एनं (for एवं). Ds गमिष्यामि 


(for गन्तम्यन्‌ ). 
7 (for 


— 


[27498] 


—For Sarga वा, N Vi Di. Ds.7 subst. : 
790* स रामं पर्णयाळायासुपविष्टं महावरूम्‌ | 


जगाम तूर्ण іч: सर्वगात्राणि їч! 
а). $8 सीता wt ЖТ वने FTE 
\ हेमराजतचित्राभ्यां पार्श्वाभ्यां समलंकृतम्‌। 
эуе हेमवर्णान्यां कान्तिमद्धयां विभूपितम्‌! [5] 
वेदूर्यसणिरलाभ्यां कर्णाभ्यां TEZÎ | 


प्रभया प्रतिराजन्तं सूक्ष्मरोमतनुत्वचम्‌ 


त्वचम्‌ | 


ақаба सा व्यस्मयत भाविनी | 


तेन काङनरोस्णा तु mares t 


खो हितादित््जिह्वेन नक्षत्रपथव 


(2) J सा विस्सितानवद्याडी gaa 


(сезе 


इमं सणित्रिचित्राज्ञ чал हेममयं 


4 


p 


Ал| 


Sean 
मिथ्या खलु काकुत्स्थ लो 


अस्मिन्नरण्ये C әй हाटकभूषणस्‌। 
स्पृहा मे जायतेऽत्यर्थं तुटटिरप्यनुवतत | 

(9) { aiga vene जाम्वूनदनिभां ча! 
स्वशय्यायां परिस्तीये सुखमिच्छेयमासितुम्‌। [20] 


(20)  कामसुक्तमिद 02 «тиа 


l चपुपा स्वस्य सस्वस्य लोभेनापहतं मनः। 
(га) J तच्छूस्वा वचनं तस्याः सीतायाः етім! 

( उवाच परिसंहृष्टः FIRÊ राघवस्तदा। 
(234) पञ्य लक्ष्मण वेदेह्या रूगत्वचि गतां स्प्रहाम्‌ । 25] | 


स्वक्प्रधानतया हेप BAST 
अप्रमत्तेन ते भाग्यं राजपुत्र्यां 


чаба चापं गृह्य ume 


उवाच aai सीता स्मित पूर्दाभिभाषिणी। 


आश्चर्य भूले काकुत्स्थ कामारस्वयमिहागतम्‌। 
शा दण्डकारण्ये यदि हेममया чап: | 


Jr 

\ 
(48) J TAT सायकेन निहन्म्यहम्‌। 

\ हत्वेत चर्म चादाय शीघ्रमेष्यासि लक्ष्मण ! 
तावन्न चलितच्य ते यावन्नाहसिद्दागत: d 
अद्य आजिव्यते सीता चारुणा тч! 
रङ्गवास्तरगे पूर्वमयोध्यायासिवासने | 


ачап! [то] 
जनकात्मजा | 


ये жаң! 


[75] 
ककान्तमिदे दनम्‌। 


zat सया। 


न भविष्यति | 
नृपात्मज | 


Raal 
[209] 


(477) 


(33) 


(34) í 


poen 


तथा चेपुकलापो तो तथासि हेमभूषितम्‌ 
ат कवचं चैव जगामो५प्रपराक्रम: | [35) 
TERME Я दृष्टा ताराझगसमप्रभम्‌ | 

Rami बहुधा gam लक्ष्मण TFTA | 
यथा न: कथितं पूर्वसूपिभि: पावकोपमे: | 

эй मायाधरो वीर मारीचो नाम राक्षसः। 

Seat गयां दृष्टा रथिनो धन्विनो बने । [40] 
अनेन meum राजानो बहचो हता:। 

अस्य SUNG EHI नानारखविभूपितम्‌। 

अव्रगन्ठु त्वया युक्त яалт बुद्धिमतां वर i 

सुगो हेममयो नेप हेमकस्य FTE 3 | 

कुतो लोके नरव्याघ्र संयोग: साधु चिन्तय | [35] 
RIFTS न सुगो trea: | 

एतं मायामयं भन्ये राक्षसं कामरूपिणम्‌ | 

अथ रन्नविचित्रेण राक्षसेन ॒रात्मना। 

लोमितो राघव: श्रीमानिदं चचनमत्रबीत्‌ I 
эзли सामित्रे यदि मायामयो भवेत । [5०] 
TFA वधिष्यामि लोभनीयो हि मे таң I 

न वने नन्दने तस्मिन्नापि ARA яи! 

कुतः great सौमित्रे योऽस्य रूपसमो भवेत.। 
अनुलोमाः सुलोमाश्च रुचिरा रोमराजयः। 
झोभन्तेऽस्याश्रिताः काये fas चरतो वने । [55] 
पड्यास्य डुस्भमाणस्य दीघप्तवद्धिझिखों पमाम्‌ । 

frat मुखाब्रिप्पतन्तीमुल्कां प्रज्वलिवामिव i 
तुपाररइम्यकेमयेवेदूर्येमणिचित्रितेः | 

ETAT: aaa हिमवच्छिखरेरिव | 
तपघ्तहेमनिभो ёч पादेविद्रुमसंनिभे: I [6] 
чатан चास्य चन्द्रस्तारासमन्वितः | 
ननतिसिग्धवपुद्धप пачатая: | 

कस्य नामाभिरूपो Sat यो मां लोमयते मृग: | 
अस्य रूपमिदं दृष्टा जाम्वूनदसमग्रभम्‌ । 
नानारल्नविचित्राङ्गमतीव च मनोहरम्‌ [65] 
पह्यन्नत्नाकुछ चित्रं नरः को ETT भवेत्‌। 

मनो हरति मेऽव दर्शनीयतमो qt: | 

घ्नन्ति लक्ष्मण राजानो Daa वनोकस: | 
मांसहेतोरभिगता бетй च धन्विनः | 

зблі याति vais विचरन्ति मद्दावने। [70] 
धातवो विविधाश्चैव मणिरब्रसुवर्णजाः। 
त्वकसारमखिळं सर्व बळवीरये विवर्धनम्‌ I 

मनसा चिन्तितं 254 यथा EF लक्ष्मण | 
ag ê दशनम्‌ 
राजाहाणि च f “аж वये qax! [75] 
эй таял संवृणोति विचारयन्‌ | 
анана भनुज्ञानं तु लक्ष्मण। 

एवस्य TET पराथ्ये TÊR | 

उपवेक्ष्यति аза मया सह सुमध्यमा । 

न पत्रोण न ТЇРЇ न प्रवेणी न चाविकम्‌ । {50} 
भवेदेतस्य सदं бє से मतिः। 


रामायणे 


area Багатай नभश्ररः। | शोभिना (for the post. half). Ae gm दिव्यश्वान्यो नभश्चरः। 
उभावेतौ खगो Бей аттата! 
तमेवेतमहं मन्ये मारीचं efa | 
सृगयामागता येन धन्त्रिनो निहता बने | 
निहता राजपुत्राश्च राजानो वलिनस्तथा। 
बने मायाविना येन चरता मृगरूपिणा। 
(38) J यस्माच वहवोऽनेन पार्थिवा gaai गता: | 
\ निहताः परमेस्वासास्मस्माद्वध्यो भवेन्सम | 
वाता पिर्दीश्षितान्सर्वान्ट्रिजान्हन्ति स्म लमण! [90] 
SE { उदरस्प्र समुत्थाने स्वगभोष्धतरीमिव | 
(40) J S कदाचिचचरास्कालादाससाद महामुनिम्‌। 
| aagi तेजसा दीपं FATA महात्मना। 
(47) { समुत्थाने च чач कर्तुका मं समीक्ष्य तस्‌ । 


(42) { 


सस्मितं भगवन्वाक्य़ामिई वातापिमत्रवीत्‌। [95] 
(4374) 


(35) 


[85] 


तवाभिपत्य वातापे ब्राह्मणस्यो दरं यथा। 
भवत्यवज्ञा दुष्टात्मंस्तस्माजीणो भवेह Û | 
मद्विधं योऽवमन्येत धर्मनित्यं जितेन्द्रियम्‌ t 
एवमासाइयेन्सत्यु यथा त्वं प्राप्य मामिह। 
पुषोऽपि magna मन्यमानो gta: | [тоо] 
सौमित्रे «сет न्मृत्युमगरत्यादिव राक्षस: | 
अहमेनं वधिग्यामि апе न संशय: | 
इदाप्रमत्तस्त्वं वीर परिपालय їйї! 
तावन्न चलितव्य॑ ते यावन्नाहमिहागतः। 
राक्षसा दुष्टभावा हि यतन्ते विक्रियां चने [ros] 
Г भतश्च तनातिबलेन पक्षिणा 
जटायुपा बुद्धिमता समन्वितः। 
स्वमप्रमत्त: प्रतिगृह्य मेथिलीं 
प्रतीक्ष्यमाणस्त्वमिहाद्य मां sem | 
एवं समादिश्य रघुप्रवीरः। 
सुलक्षणं लक्ष्मणमुग्रतेजा:। 
पुन: Gaeta समादिदेश 
p यतस्त्वया वीर न खेदितब्यम्‌। 
[N Vi Bi om. l. т-2. —(l. r) Bs रामः (for रामं ) 
and महाबलः ( for मद्दाबलम्‌ ). — (], 2 ) Ds इंतुं ( for तूर्ण). 
—(l. 3) Уі transp. सीता and इद्वा. Bi रत्नकांचनसुप्रभं (for 
the post. half). --(). 4 ) Ві हेमराजिविचित्राभ्यां (for the 
prior half). —After ]. 4, Ni ins. : 
790(4)* ४४४१ भवत्सोता विस्मिता атат | 
EME लक्ष्मण च मदारथम्‌। 
20 आगम्य तो TEA वैदेही aen | 
Nsom. l. 5-8. —(l.5) Bi etai ( for कान्तिमद्धयां ). 
Na Ds. विराजित (for विभूपितम्‌). --(]. 6 ) G(ed.) 
वर्णाच्या ( for Imat). Vi om. ( hapl. ) anat. .-- (१. 2) 
G(ed.) परिराबंतं, Ña 05.7 sty. (for -रोम-). —( 8 ) Bs 
om. (hapl.) from सा up to the prior half of ]. I3. 
=i transp. I. 9 ( followed by 790[ B]*) and], то 
and read ३९], 43. —(], 9) Ñ: au; Ña Deg ет 
च (for tem तु). Ds -शोमिना (for aR). Ñ मणिप्रवर- 


(4544) 
(4454) 


(49) 


[770] 


— 


शोभिना (for the post. half), —Afterl. 9, Ñ: 
790(8)* Agaa наана | 
AR TH | 
—(L то) № तरुणादित्यवणेन नक्षत्रप्रतिवचेसा, — Ñ 
Ir.—(!. TT ) № Der विस्मिता सा (by transp.) 
—(l. 72) Ni उवाच च ततो रामं # +w (Ше | 
—(l. 74) Vı ош, ( hapl.) from कामात्‌ up (5 
कीकुत्ख іп І. 76, № इवागतं; Ne Dy उपागतं; Ds उपि 
(for zaraa ).—( l. 76 ) Ni Via मिथ्या; Ві wat: 
(for अमिथ्या ). —Ba om, from the Post. half up to 
the prior half of І. rz. (37) Ñi तं аа 
( for the prior half). Na Vi Ra ( for prm ). 
—(l. i8) Ха Ві चापि ( for अपि). Ni आह namat 
चर्मणा єлїї. — After l. 7 9, № ins. : 
790(C)* _ सितुमेतरिमन्सृत्युपाशपरिश्षते | 

— (l. 20) № शप्पबृद्धि Ne Ds शय्यां बृष्यां; Үз Ba दपा; 
Вз पणेकुट्यां; 07 qai gat (for स्वशय्यायां ). Ds anf, 
—(l. 2r) Ne Ds.z TAIT ; Drs amam, Na ug (for 
wiz). Ni वचः (for मया). —(l. 22) R om. (hapl.?) 
эче, Ña [ajat (for हतं ).—(l. 23) Gled) 
Жатат: (for सीतायाः ). Di 4 аҹ (for पुरुषर्षभ:), 
—(l 24) Ne Ds परिसंतुष्टः, Bs तथा (for तदा). —M 
Vi om. ]. 25.—(]. 25) С(са.) -प्रति (for чї). № 
गत- (for aat).—Ni om. ]. 26. -(). 27) G( ed.) 
अप्रमादेन. — (]. 28) Na aiti ( for निहन्म्यहम्‌). —(. 29) 
Ñ: жай, Vi wad (for Wi). Ñi त्वचमादाय; Ña Bra 
चर्ममादाय (for चर्म चादाय). — (l. 30) Vi चल्तिम्यस्‌, (for 
चलितिव्य ), -(], зі) Bs “34 (for चारुणा ).--४ illeg. 
for І. 32.—Vı Ва om. l. 33-35. —( l. 33) Bs ae 
(for ga). Ñi ततक्षिविनत ya हाटकेत विभूगितं. —Bs om. 
(hapl.) l. 34.—(J. 34) Na айя च жетїї a (for the 
prior half ), —( l. 36) Bu.s дала ( for agama). Уі 
Be gq ( by transp.) ( for ұз). Na रामो cena 
(for the post. half). —Ni om. l. 37-38.—(. 37) 
Bus тя (forgzm).—(l 38) Bis «0:08: J 
Ba om. (for कथितं ).—(l. 39) Ке 5.7 मायामयो (for 
मायाधरो ). Ba बीरो (for वीर). Ñi «дача मन्ये मारीचं e 
रूपिणं, № partly illeg. for І. до-4т. —(l. 40) à 
Ds.: चरतो. Vi Be get; Bı аг (for ggr). =( 47 S 
कामरूपिणा ( for बहवो दताः). (I. 42) Ba तस्य (for al 
Ñi अस्य मायाविधिज्ञस्य enea w.—(l. 43) 2 x 
(for युक्तं), № жада x * * गंधर्वाप्सरसामिव. —N Es 
Ы 4449. —(L 44) Di [aJ (for [XH O 
Юг च; Уз Ва हेमस्य च; 5३ नेदं ча (for d 
—(l 45) Ка Ds: संगमः (for संयोगः). —(]- йй 
4 (for at). Dus आशं (for मायामर्य). Và WT 
G(ed.) mret (for कामरूपिणम्‌) . —After l. 47, Gl and 
reads the lines of st. 8-ro (om. iz, 73 4 4) 
77 ) and 22% and om. l. 48.—(l. 49) СС 


5 


llns.; 


! om, |, 


इच्छाम्यासि 


[270 ] 


5 ава чїч: ओमानिद тайа. so) а fu लइ्मणमजवीत्‌ . --( ]. 


50) Vi यदि 
सौमित्रे ач (for aa सौ”). Ni ә हेप मृगोध न 
भविष्यति. --Кі om. l. 5I.—(L. 57 ) Ds.: aah 
(for बधिष्यामि). Ba शोभनीयो (for लोभनीयो ). —Ў 
Шер. for the prior half of l. 52.—Vı om. |. 53. 
--(7. 53) № абас (for रूप- ). —(L. 54) Si if 
(for ert). —( l. 55) Na ater; Ne Ds.: [ s sa Бай 
(for शताः ). Da कामे ( for कारे . 56) Ni Ds чт 
Êr; Ñ 


half).—(l. 59) Ñ: Ds.z विश्राजमा 
-हेममयो ( for - 
--(). 6r ) Ne Ds.7 हि 
रूप्यताराविचित्रतः. —(. 62) Bs -बरो (for Am). Ха рь 
चैव (for &7).—(I. 63) Ds कमनीयामिल्योय (for the 
prior half). G( ed.) कस्य नामातिरूयोयं न मनो een 
-(І.64) Ne कस्य (for zwi). Ns Ds. саран 
FAM). —(l. 65) Vi मणिरत्न- ( for नानारल्न-). Bs सुमनोहरं 
(for च я?2).- Ша om. l. 66.—(L 66) G(ed.) 
नानुलेभयेत्‌ (for नाकुलो भवेत्‌). —Vı illeg. for l. 67-68. 
—(l 69) Ві अधिगता; Вз ябай; Ds अभिनता; D7 
अभिरता (for अभिगता). Ка Vi [5.7 Raut (for 
Remi). —(l. ло) Bs भूतानि (for ÊR ).—(l. zz) 
Вз धातारो (for ww).—(l. 72) Bi ча dim; Bs 
чад. (for बलवीये-). —(l. 73) Vi [अधिष्ठितं (for 
चिन्तितं ). Bis wi (for zi). Ne Vi дан; Bua 
शक्रश्च (for शक्रस्य ).—(l. 74) Ваай (for दर्शनम्‌ }. 
—Ers om. l. 76-77.—(l. 76) Vi жала { for 
संइगोति ). — (L 77) Уі तदर्थम्‌ (for алаң). Ks 
Шер. from first ज्ञा up to तु. Bs зза (sic); 
Ds.: अन्वर्थानां ( for agati ).-(І. 80) Ка Ds: 
च नाविक (for न s(sa).—(L Sr) Vi संस्परनोति; 
Bs स्पशैनेनेति; G(ed.) dei इति (for deaf). 
—(l 84) G(ed.) यदि चायं तथा यन्मां भवेददसि लक्ष्मण. 
—(!. 85) Ві मृगयायां атп (for सृगयामागता )- —( l. 
86) Bs राजपुत्रस्य (for 4 ).—(l. 87) Bs च (for 
").—(l. 88) Ñs Bus बहवो येन; Vi निइतानेन (for 
बहवोध्नेन ). (I. 89) Vi निरताः (for निहताः). G(ed.) 
Tt (for वध्यो ). --(]. go) Vi ғат (by 
transp.) (for the prior half). Bs विप्रान्‌ for द्विजान्‌). 
—(l. gr) Ñs Ds समुत्थेन ( for समुत्थाने ). Ха Ds.z स्वगर्भः 
жа?а; Vi ачна; Ва grilar यथा (for the 
Post. half). —(}, 92) Vi атат (for aman )- 
—(- 93) B+ Ds.z agat (for ачат). Ne युक्त ( for 48). 
TUL 94) 05. न (for च). Уі йй; G(ed.) 
ai (for समीक्ष्य तन्‌). -(]. 95) Ñs anta; 
Busa न( Bi मां) चाभिप( Ва 'त्य) (for तवानिपत्व ). Bia 


[ 


aa ( for th 
x 3. —( l бо) Ne Ds: 
) Ха Dez [ अ ya (for [= 


| ІзІ% (for [उ e). प. 97) Ns illeg. for the prior 
| half.—( L 98) Vi afei (for ay ).—(l. тоо) В: 
| रभो हि मानुषं प्राप्य ( for the prior half). Ns Ds.z इन्यमानो 
| (for sami). — (l. тоз ) हैं, एवं (ior एनं ). Bs संशयेत्‌ 
| ( for संशयः न्य ros NI ETT रञ्च 
| मेबिडीं ( illeg.). — After l. тоз, Ni ins.: 

790(0)* шашыл 


2 मि सोमित्रे prar Ren | 
—Ni om. 


; ; Bi reads]. १०-05 after l. 27.—({ l. тоз) 
Ха Di: विक्रिवात नः; Ва Rimm (for Абў aa). 
—G( ed.) om. I. roé-rog.—(l. тоб ) Br.z« अनुब्रतेन 
(for अतश्च तेन ). Ks [अ База, Xı प्रगक्षिगेना # ॐ % च 
पक्षिया (illeg.). —(l. тоу) Ñi च राघव (for समन्वितः}. 
—Vi om. |. ro8-rrr.—(l. 708) Ñ: भवाप्रमत्त:, Di Ds 
sqa (for sm ).—(]. то) Ne Dr प्रतीक्षमाणस, Na 
Ds.: «йты: Ba परितश्च ( for afma). Ñi яй मां i 
रव स्वतः, —N: om. ]. 00-73. —{]. тл ) Жа स (67 
8-)-—(!. 723 ) 3.६ मनस. ( for यतम्‌ ҚБ 
—For Sarga 47, Ds subst: 
797" स रामं पर्णेझालायामुपविष्टे HERE | 

| जगाम Wei सौवर्णः सर्वगात्राणि दर्शयन्‌। 
| ते खर्गे काझने इष्ठा Êzî खुगमिवाम्बरे | 
( L. r5 (789*)]) उवाच राघवं सीता स्मितपूर्वामिभापिणी | 

इमं аптача чїч हेममयं uq! [5] 

SUZDDI FERI कामं स्वयमिहागतम्‌। 

FET दण्डकारण्ये यादि हेममया =: | 

AT खलु TEW छोककान्तमिदं ача 
f saga ятата जाम्वूनदमयीत्वचा | 
q TIT परिखा सुखमिच्छेयमासतितुम्‌। [то] 


(59) 


| 
| 
| 
| 
| कामयुक्तमिई रोड खीणामसदशं मया। 
| (20) { वपुषा स्वस्य «ча विस्मय्रो जनितो मम | 
| (22 í яшеп वचनं mR परुषं वचः। 
उवाच Яшен: सोमित्रिमथ राघवः। 
| (2375) чал लक्ष्मण वैदेह्या रूगत्वचि रतां स्पृहाम्‌ । [75] 
| तत्प्रधानतया ёч ST न HÊÊ | 
(47) { अप्रमत्तन ते भाव्यं IJA नृपात्मजा। 
f यावत्पूपतमेकेन MAEA निदन्म्यहम्‌। 
(45) \ ше चर्ममादाय айан लक्ष्मण | 
न गन्तब्यमितोऽन्यत्र यावन्राइमिहागतः। [20] 
aa आजिष्यति झुभा मैथिली BAT | 
अजिनप्रस्तर पूर्वमयो ध्यायामिवासने | 
Colophon: Ds om. —Sarga name: 57 Ñ: Da = 
| gi Ds °a:); Ёз Ds: लक्ष्मणादेझ Yi खगानुसरण 
| लक्ष्मणसमादेदां; Біз алчага: Би कनकस्रगानुसरणे 
| gman: Di qaaret.—Sarga wo. (figures, 
| words or both) : Nz Bus D: om; Nz 05.7 49; 
Vi 48; Bs 50; Dg: ри Юпи Des T G Mi 43; Dis 
| 45; Маз 44. —After colophon, G concludes with 
| 


श्रीरामाय नमः. 


रामायणे 


42 


к” In Š: Ns Уз Ві,з4 Dı-3.5.7, the sequence of stanzas in this Sarga ( along with sub at 
А US z ай 
insertions ) is so complicated that it is given separately іп two tabular forms for the an Utes an 
reader. It is ignored in the Critical Apparatus. се Of the 
Tabular conspectus of the sequences in Š: Di-s and Ñ: Vi Bi.s4 Ds. 


a | zm | G | an uama maaa — Di р: рз ЗЕ | ¬ - 
4 
— M = = - = ! \ 
5 I {5 वह — | ү | imm | 
2 2 2 2 4p аё | 4% a | 
4 4 | 4 4% 
l. 7-2 of x 2% 24% | 25 24 
3 792* (77) | 792#(7%) | z9a*(re4 79254) 
š d 4 793* (20) | 793*(2*") | z93*(2*") | 793१७४१ 
* 2 ^m "RU : 
7% 796१ 796* 79१ (37 (794१30५ | 79१30) | 29१७५ 
Vil. 2-3 only)! 
са са са 
Š 3 3 494 first time; 
m.) 
802* (7 са e DH ` 
02* ( 7 ) | 802* (7*4) | 8o2* (702) | 802 (744) | 796*(m.) 
a с ,5 b A 
7 800*(6*—5*) Ж 344 344 y 3* (mJ. 
84% 545 ab 5 T ; 
Š 5“ 795% 795 705% 795° 
803* ; 
i боз" 8o3* 80207. 
first time) 
]. 2 of 808* 2 of 8o8* 2 of | l. 2 of 805% g (fist: 
time; m.) 
ed с c * 
II ІІ а тї а тї°4 444 444 444 4१7 (second 
time) 
Sro* 8то* ж 
SR 797* 797* 797* 797* 
ті rr i ab 
892 | 84% 85 8 
I2 2 2 BÉ 2 ЕР 
" с | 5 5 5 
Ts xa 
ә | I5 545 798* | 798* 798* | 798* 
8т;* 85% | өш» 2 | 4 
3 8755 7°4 ed са 244 (secon 
| 7 7 | ^ time) 
"TE | (594 
— БЕ 799% (5१८) | 70954) | 799*5%) | 799° 
3 73९४०८ 3९०० 7307० ह | E 
6 6 | 
l. т of Sro* i | 
Of Šrg* | J. x of Srg* | l.rof8rg* zm | Ж 2 | 7* (second 
5 | 96:7 | 7 | ^ tim). 
> * sul | 
t9 (A) PEOP (424) 8то(А)= | | зое 
(o (т/а) Чоо Forte = |. — Sort - | 
> | 


[272] 


अरण्यकाण्डमू 
‘| = | = | = जा 
бі Пі D: | р. ў, | | | 
| | 3 NaDs | Vi Bs 07 Bi Ba 
— [A а ची 
8 5 क (7998) | n | қын зы a fe ee EE 
8r8* (8° ЈЕ ¦ 8r8* (т5°°) Д 8r8* 87^) 5 gee | get | gea 
]. 2-4 of Srg* |, 2-4 of Srg*_ l. 2-4 of | 9 [re 
| Sro* | 9 | 9 9 
ad ab | а5 
I4 I4 | I4 i 8 Š 
575१ h ©} 55 E (о): 5о5*(то) | Soss(ro) SoS*(ro) 
r6 :6 I6 | २०५५-८० 5007 Sog* 
»" fer i54 Sro* 
| | grot rı (first 
| Post. half oí | | am) 
l. r of Srr* | I | | 22 
' f L 
це | | 
we a 
I5 75 | 757 ر‎ n [crim rr (second 
| time) 
757 | ї 59 тг 44 | । Н 2 
i 7४ ы 2 TL o sepe 7222 
J | I7 a ab 245 
% с bo Sse 7, с | - I5 
77 I7 ! 7 > 855 Sr5* 
7५ 707 | | I d 735% 2305 | ҮЗ із 
r3° Hoe s 760085६ 
! i time) 
| Post. half of Ro) тб 
| l. r of Srr* | 
| ]. z of Srr* Wa ge I3 2374 
| n | Sig | х 
ss ! 8:25 44) i 
20 20 20 20 | | sus 
$20* (20) S2o*(2r) | S2o*(2r) | 820* (2r) | | 36 
। зе ०३: 4234 | ३3१073 time) 
| 337 4 іе слот SNS 
8748 (7474) | 8т4®%(т4°®) | &r4*(r 462, | 874*(74१४, 
| i | first time) | first time} 
| i | carus 
| | (second time); 
| Sr8*(rS22 SrSs(rS25) | | 8rS*(382%) 
| CHO io TERR | | Sr". 
| | | Sr2*(4%)| Srz*(r4^) | Bt ) 
i S32 Sr3* | I3 
| Š | | (67 (se- 
| | | сопа 
| | | time) | 
| I ( ix3'(se- 
| i | cond 
} | | | | time) Í 
| | | | Post. marg, 
॥ | l halí of | 
| то] 
| ! | $n* | 
| i 4 ` l TASA 
n | ! (second 
i aor 
| | | time) j 
| | | I 22 - 
| | 5606. | rš | i 
om.) | i 3 
| | | geDzom ) | з 7 
| | | ~ д i | 
— s i — 


== 


= 


रामायणे 


3. 42. 7 ] 


तथा तु d समादिश्य श्रातरं रघुनन्दनः | 
TAT महातेजा जाम्बूनदमयत्सरुम्‌ ॥ १ 
чача चापमादायात्मत्िभूषणम्‌ | 
आबध्य च कलापौ हो जगामोदग्रविक्रमः ॥ २ 


Е: Шер. Чог Sarga 42 (cf. v.l. ३.39-7 ). Ds begins 


with ३४; Ts with श्रीरामचन्द्राय 99:5 Mi with श्रीरामाय 
नमः. x 

І Dsom.:.—^) Di तदा (for तथा). Ni Bio स 
(ford). Vi स तथा तु (for तथा तु d). Di Di яд т 
(for समादिऱ्य ). —°) № Vi Ваза Ds.7 लक्ष्मणं (for 
эта). бі Ñi Disa бї al Ma ) gga: ( for ЕР 
arqa:).—Alter т°®, Ña Vi Bisa Ds.z read 475. —Ni 
om, x°-3. Sı Di: om. 700. —°) Dti Do gut ( for 
बबन्ध). —For r°, № Vi Візи Ds.z subst, and read 
after 2%: 

792% बच्चा महेयुधी चापि तथासि हेमवत्सरुम्‌ | 

[Уз Bs चेव (for चापि). Ne Vi erat; 5.7 mat 
(sic).] 

2 Жі оп. 2 (cf. vl. I ).—*) $ ततस्तु; Ña Vi 
Bus вз गृहीत्वा; Ba атата ( for ततश्चि-). 5 Ds -बितते; 
Dg: Da Ti. Gs М.з Cm.g [а Jaret ( for -विनतं ). Bie 
चापि; G(ed.) चेव (for चापम्‌). М: तत्रत्यवनतं चापम्‌ . 
—)M -विभूषितं ( for -विभूषणम्‌ ). бі Ñe Vi Віза 
Di-ss.7 qi( Si Di-s तप्त; Bus चापं ) हाटकभूपितं( Bs 
पणं). —After 2%, Ne Vi Bisa Dsz read 792*. 
—*) 9 Dis атйчү'( for “बध्य ). 9 Di-s Ма कलापे 
( Di Чи [meta.]) द्वे; G2 कपालो zi meta.) (for 
कलापौ Zt).—*) Di Gi छघु- (for [उ Jaa- ). —For 
254, Қа Уз Bis Быт subst. : 

793% आग्रध्य कवचं चेव प्रदुद्राव वने ата! 

[Bi आविध्य ( for “уд ). Va Bie मृगं वने (by transp.); 
Bs मृगं वनं. ] 

—Aíter 2, Ds ins. І. x and 2 of 796*. 

3 риот. з (for Ni, cf. v.l. т). $i Dis om. 
3°. -.* ) Ma reads चयानो राजेंद्र inf. lin. sec, т.. Опи 
Ds तं दंचयानं; Ds म'रष्यमाणो; De Ma Ckp.t तं वन्यराजो; 
Ta d чачар}; Ga ssaa damaged). & Су: तं 
बंचयानो राजानमिति पाठ:, % — ) Dmi Das Ta G М 
aadd; RE (for атча). Ds ह (for à). 
—For 3%, Ña Үз Bus Di. subst. : 

794% मनोमारुतवेगश्च मारीच: ग्राद्रवद्वने । 

नातिदूरेण तं रामो गच्छन्तमनुगच्छति | 
स च रामभयोद्विझो मारीचो दण्डके वने । 


४२ 


q वञ्चयानो राजेन्द्रमापतन्तं निरीक्ष्य À | 

वभूवान्तहितखासात्युनः संद्शनेञ्मवत्‌ ॥ ३ 

बद्भासिधनुरादाय TERT यतो सृगः | 

q से पश्यति रूपेण аа атда: ॥ ४ 
[Vi om. | т. үү ї) Bus -वेगेन 

—(!. 2) Ne नातिदूरे तु. ] 


— Bi (in marg.) Dia read 3°“ after 796*. —° ) ५ 
B: Di-a तस्मात्‌; № Vi Bi. Ds.z a (for яш). +) 
Di Ts Gi संदर्शनो; Ga “कितो ( for oat). Ns Vi Bis 
Ds.: क्षणात्पुनरदइप्रत, —After 3, Na Vi Buse Ds. ins,: 

795% Riz: was: क्चित्रासात्स बित्रुत: | 

шабета: facta: क्चिद्वेगेन निःसृतः | 
भयेन सहता छन्नो मारीचो याति कानने। 

[(l.r) 825.7 कविच्टन्नः (for ?ag:). Ds om. ( hapl.) 
from the post. half up to the prior half ०]. 3. Na 
D7 aata; Vi Da 8( Ba च ) ag- ( {ог त्रासात्स ).—(!. 2) 
Ña निसतः; Bs निःसतेः. ] 

4 Dsom. 4-77, Ns एप Bus Ds ç read 4% after 
7४“, —* ) Dgi आयम्य (for “ата ). $i Dia असिं च बच्चा 
(9 ач) чей स; Ñi असिं बद्धा सधनुपं; Ña Bis aft 
жеп बधे तस्य; Vi Bı Пол बद्धासिश्चैच धन्वी च. -*) Ts 
таята (for ят° ). $ Dis तदु (0: "दो jegas Ñ Bı 
ततो( Bi यथा ) खगः, °) Dg: Dti Dm Da.s.s Ths Mis 
Cm तं स्म; Мз तस्य (for तं स). 9 Bd first. time) 
Dis स ते чеч =( B: साइइयरू )पेण; Ñi स qaq TE 
( illeg.); Ne Vi Bi.3.s( second time) Ds.7 ATT 
रामो; Ga तं पश्यति स्म रूपेण, —*) Ёз Vi Ds: Ұй 
ata Bs [ s Jeq= ataa; Ba( second time) ब 
Dgi Dt! Dm: Das Тз Me.s Ct द्योतयंतम्‌ Er 
аз in text (for द्योतमानम्‌). Bs भयातुरमिवागर्तः G 
चोतयानप्रिवाध्रित:, —After 4, бі Dı. ins.; Ba ins है 

ed. while Ds 
marg. after the first occurrence of 4°°; 
ins. l. т-2 only after2: 
796* ati रघुशाईल: प्राद्रवस्कुपितेन्द्रियः। 
зтечіна жа) यज्ञं दक्षस्य peu 
TAR स दूरं वे प्राद्रवन्तं निरीक्ष्य च। 9 

[(l. x) Ds तं gà (for gi §).—(l. 2) D2 E 
(for -रूपगिय ). Ba Des пече (for ^ui). = a ) 
सुदूरं; Ds दूरं (subm.) (for स qi). D: aT gu 
(for the prior half). Di d 9 «ТАХА X 
च.]; 
whereas Ns Vi Вз Ds: ins. after 4 
after the second occurrence of 4°° : 


cd. Bs ins 
; 


[2r4] 


(for Ала), 


अरण्यक्ाएइम्‌ [ 3. 42. 9 
अवेक्ष्यावेक्ष्य थावन्त धनुष्पाणिमेहावने | HERF दसे 
: 5 कदाच SRI ददश HEEE ॥ ७ 
आतिवृचतांमपाः पाताळाभयान कदाचन ll ५ दर्शनादर्शनेने 


शङ्कितं तु समुद्धान्तसृत्पतन्तमित्राम्बरे | 
таана च 44507 केपुचित्‌ ॥ ६ 
: चन्द्रमण्डलम्‌ | 


TPG प्राद्रवन्तं धनुराद्राय चीयेदान्‌ । 

भागाथा छापता ST यथा FART पुरा। 
तमापतन्तं Ghee राघवं aft aT: | 

अन्तदितो सुहु भत्वा же: IER | 

яа! [5] 


[(l. т) Bisa ядЯЯ. Уз आनम्य; Disa आयम्य (for 


नादाय). —( l. 4) Bı.s( reads in marg.) भूमी (for भूत्वा ) 


— (5) N 


Ка Ds.z पुनः; Bs marg. ( for second zz 
Vi Ds.; zzz. Vi I - 
Ка D7 zzzi & ( for अइदबत ). ] 


5 Dsom. 5 (cf. एन. 4). Sı Deom. 5 m. 
5-07. —^) Dis om. ( hapl.) second { a sq, Хз 
त्तमवेक्ष्य maii °) Ха Vi Bs Ds-s Cr.m.g 


९४, Ne Vi Ваза De: i 


चनुष्पाणि, —Айег 
798* पुपोऽयमयसेतीति वेगवात्रावचो qali 
[ Ds om.( hapl.) second अयन्‌, ] 
^4, °) бз ganana (for т 
पातालू ). °) Әрі enam Gs гїї (damaged); 


Ms “qa (for लोभयानं). —For 5°°, Ñs Vi Buss Ds 
subst. : 


—N om. 


799* अभिपन्न इपुत्रासाठोभयन्स रघूत्तमम्‌। 

[ Va भ्रमतीव; Bis. अनि( Bı ^ft )za (for “पन्न ). ] 

6 S$iDzsom. 6 (for $ Ds, cf. v.. 5 and for 
Ds, cf. v.l. 4). Di om. 67% (cf. v.l. 5). —) Dm 
सुः (forg). Ns Ds.: तत्र बिञ्रांतम्‌ ( for तु सञुञ्धान्तम्‌) 
Ка Bisa शंकितस्तत्र विक्रांतम्‌ (Ni тана; 33 [ sup 
lin. Ja Riaz) (for). Xi उत्यपात; Bi उपेतं तम्‌ 
(for उत्पतन्तम्‌ ). Ñe Bı.3.4 Dg Du Dm Di-7 T M2 
[अं]वरं. Vi शंकितो याति विक्रांत उत्पतन्निव चांवरे. —*) 
Vi бі केषु च; Dm Ds 63 कुत्र चित्‌ ( for केषुचित्‌) 

7 Ds om. 7% (cf. v.l 4)-—*) 9 Ni Bi first 
time) D: fftg( Ds “च्छ )चैर्‌; Ñ: Ds.: Brady (for 

Ez). $ Be (first time) Ds संवीतः. Вз feat 
а (sic). 2) Š: Ñi Bi(first time) Da शारदा 
(Be शरद ) श्रेनिशाकरः( Ñi Sç); Ñs Vi Brasa (second 
time) Ds.7 शरदीवेंदुमंडलं. —For 6777", Di subst.: 


Soo* यथा संचरमाणश्च बृष्टिकाले सुझो मने। 


इस्यारइ्योऽभवन्नुनमञ्रच्छन्नो निशाकरः। 


| 


| 
! 
| 


शनादशंननेव साऽपाकपत राघवम्‌ | 
TFA TEA विवशस्तेन माहतः ॥ ८ 


E 
a, 


' अथावतस्थ सुश्रान्तरछायामाश्रित्य शाइले | 


CU o. 
Wt परिवृतो ET ॥ Еа 
Nei 5 я 4 3:49. 6 


After 7%, Ne Vi Bus Ds ins; while Be ins, 
after the second occurrence of 285; 


DUE К 
бо? इतो गवोऽरे इश्च पुनरन्वर्हितो ud 


इतित स्वान्वना TATE: पर्यधावत | 
— ) № Шер. from दृशे up to दाते in 4, --९ ) Ха 
Vi 8.5४ second time ) 95.7 gzaiz( Bs “ते न ) (for 


तथा 
aa Заң: Оз दर्शने दर्शने 
+ पाकपंत Шет) з Bus 


Ds.: अपाकपरस; Bs समाऊर्षत्स; Юпи Daa Ge 3५ alter 
corr. sec. т. as in text).s arte qa Ga °F). —After 
$9, $ Dus ins. : 

боҙ” कुटुस्वभरणासक्तं नरं मोक्षयथादिव | 

[ Di gandan; De me च айн (for the prior 
half). ); 
whereas Dzi Dti Опи Dios T G ins. : 

80;* स वूरमाश्रमम्यास्य मारीदो गतां गतः |; 

[Dg: aque ( for स zx). Ga ргә ( damaged }.] 
—Ds om. 80-76, Ši Юз om, 8°-то. —*) № illeg 
for пе. Gi च (for तु). Хз Vi Bra Ds.z राखवस्तु 
तत: mat. —*) № Vi Biss 05.7 मुहूर्त for яяя) 


` 


9 १) $ Dı-a om. 9 (cf. v.l. 8). № ततोत्र 
Dar Тг अथोपवस्थे. 02% D Яя: Dmi Ds gat 
Ta Meal Ts सं ) ataa ( for gara). № Vi Buss 
Dss akya यने तसि. ) Dg Dm De G Mis 
(beíore corr. as in text; after соп. inf. lin. sec. 
m.)( before соп. रात्रः ) mg. —After 98 
Sh Dg: Di Dra Dies S jas. : 

Sos* स तमुन्मादयामास алеї ura 

[ De zer. Kix t+ केक Wai (illeg.) (ior the 
post half).] 

<) Ds gut. Nz Vi Ba Ds. aa; Di चासीदू 
Bs श्रीमान्‌ ; Du Ds seats Di аға; Ts trt; 


[275 ] 


. 3» 50. 6 


3. 42. I0 | 
दृष्टा रामो ERI हन्तुं कृतनिश्चयः | 
संधाय gei चापे विकृष्य AZA || १० 


"44. 72 
3.49. ० 


तमेव mater ज्वलन्तमिव पन्नगम्‌ | 
युमोच ज्वलितं нн त्रह्मविनिमिंतस्‌ ॥ ११ 


रामायणे 


CS Су сз 


स शशं मगरूपस्य विनि्भिद्य शरोत्तमः | 

मारीचस्यैव हृदयं बिभेदाशनिसंनिभः | ।१२ 
तालमात्रमथोत्पत्य न्यपतत्स शरातुरः 
AAG नादं धरण्यामल्पजीवितः | 


म्रियमाणस्तु मारीचो जह तां कृत्रिमां तनुम्‌ ॥ १३. 


Gs [ऽरण्ये (with hiatus) (for वन्येर्‌). --९) Ba 
नदूरात्‌ (for ag’). № सुदृरात्समदइयत्त, —Alter o, De 
Dtı Dm Юз.в„з S ins, : 
806* ग्रहीतुकामं tea पुनरेवाभ्यधावत | 
तत्क्षणादेव संत्रासारपुन रन्त हिंतो ऽभवत्‌ 
पुनरेव ततो दूराद्रक्षपण्डाद्रिनिःसृत: | 
[(. т) Ms अद्वीतुकामो, ри De d: D: Ts Сі च; Ti 
[Ti (for [ ए]व ).--Ш om. ]. 2. --(). 2) Mea त्रासात्‌ 
(०7 संत्रा), Gs अंतरितो ( for °al).—( l. 3 ) Dts T Gi 
sedem. Dg: ри De Ti.2 Сез Mie ffs. ] 
I0 $i Dis om. xo (cf. vl. 8 ). Кі om. ro*5, 
— ^) After स्व, Dt: wrongly reads the post. half of 


l. 2 of 807*. —After у, Dg ри Dm Dios S 
ins.; while Ñ: ins, after 9: 


807* भूयस्तु शरसुद्धुत्य FATTA राघव: | 
часала ज्यलन्तमरिमर्दनस्‌। 
0) Dm: Ds Gs उत्कृष्य (for з). Оа Gi transp. 
55854 and тың, № भूयश्च कुपितो राम: agea च बीये- 
वानू. --(]. 2) Ñi ary {йик (for the half prior ). De 


om. (hapl.) from the post. half up to rr“. Na इव 
मेदिनीं; бі Me अरिमर्दनः. ] 


—') Kı Di Ts q (Ts °S); Dı सुशरं; Сі gz. 
Da चापं ( for “पे ).--“) Ni च पुनवेली; Mes बलवत्तर 
(for बलवद्वली ). —For IO, Ne Vi Bisa Ds. subst.; 


ї Dis cont. ]. 2 only after 803%; while Ds ins. 
l. 2 only after 8%% . 


508% अवस्थितैः समीपस्थेखासादुत्फुदलो चन: | 
स गत्या दूरमध्वानं रामो मृगजिघांसया | 
विकृष्य बलवच्चापं संधाय च शरोत्तमम्‌ | 
[(I r) Ña Ds.: अवस्थितः (for ег). (р. 2 ) & 
Ют-зятчаңеп( Ds °g [ऽ] भीप्सया ( for the Post. half). 
—(.3)B सुमहच and स (for чая and q Tespy. ). 
Ns Daz विशिखोत्तम (for च शरो?), ] 


—Thereafter Ña Vi Br.sa Ds.7 cont.; while 
after то: 


8०9* श्रवणान्तमुपानीय IRSA gar | 
[ Ni निगृह्य च पुनस्तस्य ( for the Prior half), ] 


Ni ins. 


ee 


ПІ Dzom. rr“ (cf. v... 8). Deom a om. IL“ (ef, v 
807*). —*) Ña Vi Bs,s(sccond time ) 05.7 तमसो; Te 
чая (for AF ). ° ) Tu श्वसंतम्‌ (for ज्वलन्तम्‌ ) бі 
Bı.4( first time) Di.» gra( Ba хаб; Оз थे 28 
सुष्टिना; № Vi Bs.a( second time) Ds.7 तं श( D5 तच्छ] 
राघवः Ri. —№ om. 7९-74% —°) Me निश्चितं (for 
(for зай). --“) Si aret (Гог зы )- Ne Фед. (for 
ब्रह्मः). Mi(after corr. inf. lin. as in text) -विनिसृतं 
(for -विनिर्मितम्‌ ). Di aret ятата. —A fter u$ 
Di Drs ins.; while Bı cont, after 809*: 

970° सूर्याभिसदशं घोरं ज्वलन्तं missum 

[ $ पावकं यथा (бог मर्मैकन्तनम्‌ ). ] 

I2 Ni Ds om. 72 (for Кі, cf. v.l. тт). Ne Vi 
В.з Ds.7 om. 26, —4) Dgi Te G2,3 Cg शारीर; От 
Ds Ti Mi.» Cv.r.m дє (for स॒ sat). Si Bı Diz 
स रक्षो эпєчй( Ši "पं d; L[ed. ] पत्वं). ¢) $ D: 
g( D: सं Aa; Мз Rita 9. Si Bs Die ас: 
(for शरोत्तम: ). —°) Gs damaged from चस्ग्रेव up to 
मथो in 737, Š Ba Die मारीचस्याझु( Di Di °g er]; 
Ne Vi Bia Ds.z स मारीचस्य ( for मारीचस्येव ).--) & 
Ba Dı. -निः( Dı.s नि )स्वन: ( for fau: ). Ne Bia Di 
विभेदारिनिब्रहेण:; Уз स विभेदारिमईनः. 

73 Кі om. 3 (cf. v.l. тт ). Gs damaged for 
तालमात्रमथो (cf. v.l. т2).—°) Ва amaaa; D: 
तालपत्रम्‌ (sic) Па ры De Tr Ct [ड]छुल (for 
[s eer). Me तालप्रमाणमुस्पत्य, ~°) Si Da TIT 
Ns Brsa(m.) Di.sz स शराहृतः; Dti De Ti स शशा 
(for स शरातुरः). Do ғачаз शराहतः.--) 5! ПЕ 
विरुवन्‌ ; Bi Agqa; Dgi Da Te Мі व्यनदन्‌ Dı Еле 
Ті Сіз विनदन्‌; Gs damaged; Мз (8454, ( " 
aag). —") Si Bi Di-s धरण्यां WRT: 2 | 
Doi Dez मारीचः शरपीडितः, —Dı.s om. 737 EL. 
Di(second time ) fant; Dm: Ds( after corr. s 
in text) श्रियमाणस्‌ (sic). Ne Vi рът च (for 7 7 
—Sı Bi(second time ) Ds біз M om. Pc Vi 
up to the prior half of ]. т of 8775. — ) | pa 
Віз Ds. चिंतयन्स्वामिन: प्रियं. —After із, Det Gs 
Dm: Dies T Gs ins.; $i Ba( second time ) = 2 
M ins. after r3'(owing to om.); Nz ins. l. 2 
before 4; 


[ 2t6 ] 


अण्ण्यकाण्डम्‌ 


संप्राप्कालमाज्ञाय चकार च ततः ER | 
सदशं राघवस्यैब हा सीते लक्ष्मणेति च ॥ १४ 


Ce. ae 


तेन чїй निर्विद्ध! शरणानुपमेन हि | 
मगरूप तु ATA राक्षसं रूपमात्मनः | 
क्रे स सुमहाकायो मारीचो जीवित यजन्‌ ॥ १५ 


ӛзі” 


Egan तद्वचन ей दृष्यो केत तु लक्ष्णमा। | ыра दुध्या कन तु SERTA | 
इह प्रस्थापयेत्सीता तां शून्ये रावणो हरेत्‌ । 

[ бі Ba(second time) Ds Сіз M om. the prior 
half of І. i.—(!. х) De(aiso as above) ағ; Тг жч 
(for स्मृत्वा). Dgı D: Tes g(Dgi Ts at) च मतिं ( for 
तद्वचनं ). Dm Ga च: Da [अ j3; М 
m. as above ).s स (for तु). Si яя ің; В: qar चापि 
(for zeit केन तु). Ts लक्ष्मण: (sic). —S: Bi om. l. 2. 
—(l. 2) Ñi लक्ष्मण प्रेषवेत्सीता ( for the prior half). D 
Tı qA तां ( by transp. ); Gi at фей; Мас at सीता (for 
तां शून्ये ). ] 

l4 Кот. 747" (cf. v.l. rr).—%) ра Dae Ті 
Сі. Ma Cg स (for si-). Dm? De स( Ds पु ) तद्वचनम्‌ ( for 
HAIR )- Ds प्राप्तकालमथ ज्ञात्वा. S Ct: प्राघकाल- 
माज्ञाय. So also Cg. ई} 5) Dmı Ds Gs M: [ат] 
(for x). Ті बलवत्‌ (for च ततः). ри Ds et (for 
жаса). Si Died चकार स्वरं तदा; Ds चक्रे च सुमहास्वर्न; Ms 
प्रचक्रंदन्महास्वरं. —For 747“, Ñ 


s{ after corr. sec. 


Ne Vi Bı.2.4 05.7 subst.: 

` 872* एतत्संचिन्त्य मदसा तं चकार FF तदा | 
[ Ba तथा ( for तदा )- ] 

—All the above MSS. cont.; 

TA 


while $ Dı.s ins. after 
रावणस्य प्रियं कुर्वश्नन्तकाले निशाचरः । 

[ Vis राक्षसः (for निशाचरः). ] 
—°) Kı Оті Des G3 [इ ]а; Bra(both second 
time) Ds [अ]थ (for [एव). Di teas. бі सदं 
लक्ष्मणस्याथ. —? ) Gs लक्ष्मणेः + (damaged ). —For 
3477, Ns Vi Br,s,s( Bus both first time) Ds.z subst. : 


8735 


Sig* THE OTF व्यक्तं स्वरमाणश्च WE! 

[Bı area (for व्यक्तं). Уз Ds.z रवरमालंब्य ( for खरमाणश्व ) 
Ві त्वरमाण उवाच ह (for the post. hali). ) 
while Dis subst. Srg( A )*. 

l5 Ñ Vi Bs Ds om. 7555. —*) ри निर्विद्धः 
स॒ विद्धः; Ds Ве: --* ) Dei Ts Ga a; पा Ds Мі 
हः Gs च ( for हि). Si Bua Di-s [¥ ]प्रातसन «($i Dz 
च). —After т5°®, бі Bi Di-s ins. š 


| 


[ 3. 42. 8 
तता तो | ARR: सवाभरणभूपितः 


| SIT माद्र राक्षसोऽभूच्छराहृतः । १६ 


q द्रा पतितं WaT राक्षसं घोरदशनम्‌ | 
जगाम मनसा सीतां लक्ष्मणस्य वचः स्मरन्‌ ॥ १७ 
दा सात लक्ष्मणेत्यबमाकुश्य तु सहाखरम्‌ | 


TAR राक्षसः साऽय श्रुत्या सीता कथं भवेत्‌ ॥ १८ 


8:5* छक्ष्मणेति विचुक्रोश जहौ रूपं TE तत्‌। 


[ Bis च Бам(Ві За); Бел च सं( De Af 
(for विचुक्रोश). Da च ( for तव). } 


—°) 9 Bs Di Das Ti Gs. ad; Ñs 0:59 तत्‌; Vi 
B: च तँ; Bı De apt; Т: Mi erra (for q तत्‌). Хз illeg. 
for аят. De om. (hapl) т5%-т7°. 
( hapl.) 757“ and 772. —4) Ni Be Dtı Da T G M 
Ct आस्थितः; Dg: Ts आश्रितं( Ts “त:) (for समन: )- 
—Dgi Сіз M om. r5*. Ds transp. r5“ and IG. 

£) Вз: gatas Ds om. स॒ (subm.); Te चक्रे च 
(for चक्रे а). Bia (for सु-). бі संचक्रे च महाकाय; 
Xı Bi рз я चक्रे queceri(D: арай); Ds gaara 

महाकाय. --”) бі Ni Des जीवितं राक्षसस्त्यजन्‌ (Ds 
тача); Ts मारीचं जीवितं त्यजेत्‌ (sic). 

i6 Ds. om. 6 (for Ds, cf. v.l. I5 ). Ds transp. 
75“ and 36. —^) Вз दिस्तृत- (for विचित्र-). Быз Әрі 
Ms Ap —5) Š: Eia (second time} Di-: HA- 
(for सर्च-)- 

37 Di. om. 77 (cf. v.l rs). —") Озат ( for 
पतितं )- Ds zarê (for чат). °) Ñ Vi Віз: Du 
D2.3.5-7 Тыз सीम- ( for घोर- ). Ba -Eh ( for 
--АНегі7%, Dg: Du Dm Di..s S ins. : 


AU) 


S:6* रामो रुधिरसिक्ताङ्ग AAT महीतले । 

[ Dt Retz; Me( before corr.; after corr. inf. lin. 
sec. л. as above).s -दिस्थांगे. Dg: Па Оли Dies Тз 
Сыз चेष्टमानं (for बेष्ट? ). ] 
№ partially Шер. for r7°.— Ni D: Ds om. 
77-79”. St Na Vi Bat Di.z.s.z om. 777. —After 77, 
Dg: ри Dm Dies S ins.: 

8:7* मारीचस्य तु WAT чагы TRT तु | 
तत्तथा ATT मारीचोऽयं मया EU: | 

pU 3) T [385 біз; Cg K(ed.) Ге J3 (for दु}. 
Па Ta Ga पूर्वोर्छ (for "क्ता )--- (7-2) Dg ददा; Gi यथा 
(for तथा). ) 

I8 Kı BDs om. 28 (cf. vl. उ7).--7) Ош Ts 


гия (for эп н). Ооп Ts G3 3१.३ च (for g). 
[27] 


rep 
ААТ) 


59. 


° 


42. 24 


49. 


2 


3. 42. 70 ] 
2295 SATA महावाहुः कामवय्यां गमिष्यति । 


2.25 


pe इति संचिन्त्य धर्मात्मा रामो हृष्टतनूरुहः ॥ १९ 
तत्र रामं भयं янтая ब्रिपादजम्‌ | 


б. 3. 
В, 3. 
L. 3. 


रामायण 


राक्षसं मृगरूपं तं हत्या ЧӨП च TAT २० 
निहृत्य एपतं चान्यं मांसमादाय राघव: | 


त्वरमाणो जनस्थान ससाराभिमुखस्तदा || २१ 


ND (> र्ग е 
इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे їч: सग्‌ः॥४२॥ 


оа ба Мз иен (tr | Ga lao ince Dm Des T: महास्वनं; Da Gi Ms महत्स्वरं ( for 
“स्वरम्‌ ). Mi भाकुड्येव q मत्खएं, —For r8% Š, Ne Va 
Вза Dı.2.5.7 subst. : 

378* हा रक्ष्मणेति चुक्रोश त्रायस्वेति महावने | 

[Di ятй च; Dz त्रायस्त्र मां ({07 त्रायस्त्रेति ). Š: Ds 
त्राहीति महता वने; L( ed.) AR च हतो बने (for the post. 
half). ] 


—Ne Vi Bsa Ds.? cont.; 9 Diz ins. І, x after 2395 


and cont. ]. 2-4 after 8r:8*; while Bı ins. after 737० ; 
879* अन्तकालेऽपि संप्राप्ते तस्य बुद्विरभूदियम्‌। 
स्वरमेनं यदि श्रुत्वा लक्ष्मण प्रेरयेदिह । 
सीता झून्येन मनसा भवुस्रेहसुत्सुका | 
ततो रक्ष्मणहीनां तां राबणो वे हरेदिति । 


[( I. r) Ві reads बुद्धि in marg. —After ]. т, Si ins., 
while Di.s subst. for r4°2 : 


879(4)* azi स्वरमालम्व्य रामस्य विदितात्मन: । 


—(l.2) Vi Bs De स्वरमेतं; Bra Rag (for स्वरभेनं ). бі 
Bie Drs तु diga (for यदि Hut). бі Ві Dis प्रेषयिष्यति; 
Vi Ba प्रेपयेदिद (for NR). --( ]. 3) Уі transp. सीता 
and йч, Ds.z ag: ( for ag- ). бі -समाकुला; Уз -समन्विता 
(for -समुत्मुका ). _(]. 4) $ Bi Dis анч état तां 
Hf राजणो( Bı transp. मैथिली and रावणो ) हरेत्‌, ] 

—Si Ñs Vi Bsa Diss: om. r8°_rge.—_a ) Mes 
ज्ञात्वा (for аат). 


॥9 SIN Vi Buse Di-s.s.7 om. 7925० (cf. vj. 


Z7 and r:8).—%) Dg Ts तु (for च). —№ Шер. for 
7976 4) Ts अग्रहृटः( with hiatus ) ( for रामो हृष्ट-). 

20 Ñi om. 20-27. For subst. in Ña Vi Bia 
Dir, see 82r* below. ~) $ Ds रामे; Dis Тыз 


— —  ——— ан 
रामो (sic) (for रामं). —^) Та आससाद (for aya). 


—*) 029; Ta g (for à). —2) $i Dm Di-sa Ты 
G2.3 Мьз& at; Dti De quad. 


2 Niom. 27 (cf. v.l. 20 ) —) б: auum स 
राघवः, ~°) Da जगाम (for ससार). De Me Ck.t [a 
भिमुखं. —For 27, бі Di-s subst.: 


820% निज्ञघान स्गगानन्यान्मांसकृत्येन राघवः। 

गमने त्वरितस्त्वेच आश्रमाभिसुखः स्थितः। 

[ (I. 7) $: Das न जत्रान. —(]. 2) Note hiatus > 
tween the two halves. Dı,.a जगाम ( for Ta} ). Ši शेष; 
Ds त्वेवम्‌ ( to avoid hiatus) (for Әя). Di -मुखस्तत: Ds 
-सुखस्थितः; Ds ard ततः. ] 

On the other hand, Кз Уз Bis Ds.7 subst. for 
20-2I: 
II* स तस्य PET हतस्य रूप 
तद्राक्षसं घोरमवेक्षमाणः। 
रामः प्रतस्थे एपतं quu 
तेनैव तेनेव पथा निवृत्त: 

[ (l. 2) Vi Ba Ds अनेक्ष्यमाणः. —{ l. 3 ) Ds wÀ i 
प्रतरथे ). Уз grit ar; G( ed. ) सुविषण्णचेता. --( l. ©» 
जबेन ( for first तेनेव ). Bs reads marg.; Ва om. ( te 
( for second Ra ). Ds यथा ( for чат). Va नियच्छतः 
निबृत्तः ). ] 


~ -3.5.7 
Colophon. —Sarga name: бі Ñ Vi Віза ИДЕ. 
maD: *चि )वघः( Vi %4).-5ағаи A x MP 
Words or both ):: бі Ni В.з Ds om.; Na Ds. Vi 
Vi 49; Basi; Оез Dt: рп Des T G sd wi 
46; Mz 45. —After colophon, G conclu 
श्रीरामाय नमः. 


[ 278 ] 


E 


अरण्यकाण्डम्‌ 


४३ 


Seo 


sme तु तं хайата सदृशं वने | 

उबाच लक्ष्मणं सीता गच्छ जानीदि чц ॥ १ 
न हि से जीवित स्थाने हृदयं HRT | 
miqa; परमार्तस्य श्रुतः शब्दो मया भृशम्‌ || २ 
आक्रन्दमानं तु वने भ्रातरं त्रातुमहसि | 

a क्षिप्रमभिधाव त्वं आतरं शरणेपिगम्‌ ॥ ३ 
रक्षसां बशमापन्नं सिंहानामित्र गोपम्‌ | 


[ 3. 43.7 


न जगाम तथोक्तस्तु श्रातुराज्ञाय शासनम्‌ ॥ ४ 
तयुवाच ततस्तत्र कुपिता जनकात्मजा | 


¦ सोमित्रे मित्ररूपेण भ्रातुस्त्वमसि ДЕБЕ ॥ ५ 

| यस्त्वमस्थामवय्यायां эте नाभिपद्यसे | 

| इच्छति a विनश्यन्तं रामं लक्ष्मण sess ॥ ६ 
| व्यसनं ते प्रियं मन्ये खेहों दरि नास्ति ते | 


तेन Rem विखव्वस्तमपरयन्महाययुतिम्‌ ॥ ७ 


43 


Уз illeg, for Sarga 43 (cf. v.l. 3.39.7 ). Ds begins 
with उ; Ts with श्रीरामचन्द्राय नमः; Mi with श्रीरामाय 
नमः. 


i 4) Ка Vi Віза Ds.7 तु fara: Di तदा waz; 
Teg ашу; Mi च ते agg (० तुतंमतुर )---) Ne 
Уі Bisa Ds (Ва s: ,भतु:( Уз °8-); Ds = ज्ञाय (for 
विज्ञाय). Ёз ат; Dm? Ds Gs वचः (for ax ). 


2 9*5) Ke Vi Brza Dti 0057 हृदये (for ^d). Раз 
Dmi Dr-e.s T G Mis transp. जीवितं and чч. Ne 
Vi Bı.s( after corr. suf. lin. as in text). Dgı 
Ds.7.8 Ts चाबािएते। Die तात तिष्टति; Оз: Gi Ms 
चा न( Ds 'च) तिष्टति (for चादतिष्टते). бі Ñ: न हि में 
हृदयस्थं तज्जीवितं तत्न( हं арч) तिष्ठति.--*) Ts ida: 
(sic). Ds परमातेश्र (Хог °स्य ). —7) Ts कृत: (for श्रुतः ). 
Si Оз महाज्ञशब्दः gat सया; Юз महाशब्दः श्रुतो 324. 
—After 2, Si Ns Vi Bis Di-s.s.7 ins.: 


822% सहाये भ्नातरं ज्येष्ठं सहपन्थानमागतम्‌। 


[$i Di-s чапа. Dı 98 (for 938). бі मम; Diz रामं; 
Ds समं (for az-).] 


3 Ñi om. 3%. °) Сі नाक्रोशमानं (for आक्रन्द?)- 
Š: Dis апда च सौमित्रे; Ne Vi Ваза D.7 чая 
(Be %& ) सौमित्रे. —°) Te Me зпаң (for ят”). Si Ña 
Vi Ваза Di-3,5.7 परित्रातुं त्वमईस्ति. — ) $ तत्‌; Оз स 
(for &). Na gg घाव त्व; Уі Bı.s.4 Dz az ( for अभि- 
“बाव स्वं ). Da सवं शीघ्रमसिधावस्व, | 
_4 Ка illeg. from ^ up to न जगा in “.-”) © 
Ка Віза Di( before corr. )-3.5.7 Чі; (for 
ача). — After 425, Ns Vi Bis Ds.7 ins. : 


“T 823* तस्यास्तद्दचनं श्रुत्वा खीस्वभावप्रदूषितस्‌। 
उवाच लक्ष्मण: सीतां त्रासादुत्फुछछो | 
न чачабы: аен सुरासुरैः | 


ज्ञाता धर्षयितुं बाटमित्युचाच स जानकीम्‌ 
कनिष्टिकायाप्यडुल्या आतुर्मम स राक्षसः [5] 
दुःखं agaat देवि कस्मा द्विपी दसि | 
(0-3) Vi 3 яя; Dr शक्यश्च; G( ed.) मे чача (for 
स शक्यस). -- (. 4) Ха ३ Bs वाक्यम्‌ ; .7 वाचम्‌ (for 
(L 5) Vi Bı कनिष्ठाबामप्वेंगुल्यां ( unmetrical ); 
कनि डिक्रायामेगुल्यां; Ба कनिष्ठाया aaga (sic); Dz afa- 
т {for the prior half ).? 


—°) Sy xx (illeg.) (fora जगाम ). Ña तया; Da 
यथा (for तथा). » [ ऽ ift (forg).—^) Ms रामस्य 
(for saz). Sa Dı. विज्ञाय ( for A). 


5 °) $i Dis अथ (for аа). 5 N Buse Dg 
Пі-ззл Ts सीता (for aa). Vi ततः सीता तमुवाच. —*) 
Dt: Des Ct gian Me(after corr. sec. m. as in 
text) रुचिता ( for gitar). -- ) $ Di-s अमित्र; Ñ Vi 
Білм Ds.7 अमित्रो ( for सौमित्र). —%) ऊ Ñ Vi Buss 
Пі-ззл लक्ष्मण ( for uz). 

6 ?) Ni [अ नुवाचस्रिः Әрі (before corr.) Ts 
ते; Dmi Ds Ti Gs Мі % дя; D2 aja? (for 
Гарача). --9 Ñ: Dı-s om. 67, Ха Vi Bia 
Ds.z transp. 6° (including 824* ) and 7. —After 
6, Хз Vi Bı.3.4 Ds.7 ins. : 

5245 न मे IATA वाक्य यस्मादनिहित मया। 

वर्तयेयं न रामेण मुड्डतेमपि яга! 
कुरु मे वचनं वीर भ्रातरं पाहि माचिरम्‌। 

[Ds om.l.r.—(L r) Віз% (for %).—(l.2) 
Br a. —( l. 3) Vi Ds यादि (for wiz).]; 
while Dg: Dt: Dmi Dies 5 ins. : 

825* लोभान्मम कृते नूनं नाजु सच्छ से NTA! 

[Dm ры De Тыз g( Dgi Ts ч) mai; D4 मम यते 
(for मम कृते). J 3 А 

7 Ña Vi Buss 057 transp. orn (including 
824* ) and 7. —*) №; Хаң (for ते). -- ) № 


[279 -] 


3-43. 8 ] 


з क्विं हि संशयमापन्ने तस्मिन्निह मया भवेत्‌ | 
` ° उरतव्यमिह RIT यस्रधानस्त्वमागतः ॥ ८ 


इति gi वैदेही वाष्पशोकपरिपुताम्‌ | 
wget सीतां मृगवधूमित्र ॥ ९ 
देवि देवमनुष्येषु TAY पतत्रिषु | 
राक्षसेषु पिशाचेषु किंनरेपु TY च ॥ १० 


sm in ९); Ne Bs Ts Ма after corr, inf. lin. sec. т. 
as in text) तिष्ठति (for *"सि). № Bs Dt Ct विस्र 
(Du *z)ed; Vi Dgı Di-a.s.7 विश्रब्धस्‌ ; Сір as in 
text (for faeewa).—*) Ns Drs; mamá ры 
“та तं (sic) (for afi). 

8 Кі Шев. from atin © up to Ra in ¦. °) Ks 
illeg, for कि हि संदा. Di-s को; Tes (for f).—*) 5 
Ка Уз Віза Di-s.s.7 मया तव; № महात्मने (for सया 
भवेत्‌ ). °) Мя. (for इह). —For 824, $i Dis 
subst. ; 

826* अर्थः «ате जीवन्त्या य: प्रधान: fear: पति:। 

[ Dı їчї ( for यः प्रधानः). 3; 
while Ñ Уз Вл Ds. subst. : 
827* मुहूर्तमपि जीवन्त्या यज्ञान्विप्यासि राघवस्‌। 


[G(ed.) [aJian (for जीवन्त्या). Ne Bi Der q 
(Ва क) ज्ञान्वेपि च; Bis "न्वेप्यसि (sic) (for यत्नान्विष्यसि ). 
Ni प्रणयाद्धि त्वम्रागतः ( for the post. half). ] 


9 *) Dh De 99 (for इति ). --* ) Vi -कोश- 
(meta. ) ( for -शोक-). Ба Do -समन्वितां, ° ) бізде 
(for स्तां). Ña 5.7 उचाच लक्ष्मणो атта. —4 ) 57 Ne 
зл त्रस्त; Об om. (for सीतां). № गज- (for मृग-). 
—After 9, Dg: Du Dm Рав S ins. : 


828* पच्नगासुरगन्धर्वदेवमाजुपराक्षसे: \ 
अशक्यस्तव वेदेहि भर्ता जेतु न संशयः। 


[(lr) Dg Ds -मानव-; Dt De -दानव- ( for -मानुप-). J 


I0 Drom. то —*) Ñ, अवि; Vi Dn Di RA 
(for देवि). Te देवाः ‚—$ om. ( һар]. 2 ) 
7०0९-77”. —*) Dt om.; Da तपस्विषु ( for पतत्रियु ). Ñs 
M Bras Ds गंधर्षपतगेपु | 3. °) Dg: Di पत्तगेपु (for 
Weg). Ni Da सुरेषु; Ña Wy (sic); Vi Bisa Dez 
(उ Jag; D: नरेपु; Ds [अ Igy ( for аўч). 


ll Si om. 270 (cf. v.l. о). -..5 ) Drs 
АВ -- = पन्नगेपु 
(for दानवेषु ). De-reads q іп marg. Кі Шер.; Ms च 
84% (for чачу 2 ) Gs विनद्ये स (sic ) (fora 


BARE: ше 


Vi Віза Ds.7 येन. Ñi प + (illeg. after q up to 


रामायणे 


| दानवेषु च घोरेषु न स विद्येत शोभने । 
यो रामं प्रतियुध्येत समरे बासवोपमम्‌ ॥ ११ 
अवध्यः समरे रामो नेतं त्वं बक्तुमहीसे | 
न ART हातुज॒त्सहे Tat विना | ।१२ 
अनिवार्य बलं तस्य eT | 
PA: सामरैरपि ॥ १३ 
विद्येत). Dm नु झोभने ( hypm.) (lor शोभने) S हे 
Vi Dia Diss विद्यते न a(S: Ni Be De स; Di 
शोभने; Ds विद्यते च शोभने(ऽ५७॥, ).—Ñ illeg. fore, 


—*) Masse संयुरो; Ña Vi Buss Ds: महंद्रमिव ` 
सानुप:, —Alter rr, Dnu Ds read 73°4, 


i2 °) Vi Bs Тез [т] (for [ gli). Mi 
TIRE. — Ñi reads r2°2 after 24.--* ) M: एवम्‌ 
(for न स्वाम). —For т2°%, $ Di-s subst 


829* न त्वामेकां वने दुर्ग परिहातुमिहोत्सहे। 
[ Dı.a परित्यक्तुम्‌ (for "हातुम्‌). Si чаев? (for the 
post. half). ]; 
while Ка Уз Bis Ds. subst. : Р 
530% नोत्सहे cat विरहितुं झून्येऽह राघवं विना। 
[ Ba मन्येः ( for झून्ये ). ] 
43 Ni om. тз. Ne Vi Basa Ds.7 read r3-IS 
after 78 (including ‘star passages). --“) Dia 
е е e + 
aqa; Da “ated; Te "वार्य- ( for अनिवार्य). ¢) 8! 8 
(for 4%). Di» राघवस्य महात्मनः, —Dm: Ds read 
7306 after rr.—°) Dti Ds ससुदिते:; Di सुसंयुक्ते5 № 
(before corr.) “युक्त: (for aga: ). = ) Du Е 
a( Dee सा )सुरेः (fors). Dgi सासुरेरपिः рга & 
Сіз М अपि सामरैः ( by transp.) (for साम ҢЫ > 
transp. सेश्वरे: and सामरेर्‌. Ts FRR gugc.— ° 
73, Na Vi Bisa Ds subst; while бі DLs ins. 
after :8: 
83r* अप्रमेयं हि तत्तेजः пей дей न वे І 
अविचार्य аф तस्य pd cd वक्तमहँसि | 
3), Vi mà ते at 
[(l.r) Bras: Ваа हि (foray). \ g = | 
केनचित्‌ ( for the post. half). —After l.. x, Ba( marg 
ins. : 
8357 (A)* f = agaat gear केवळं मानुषं TT! 
मन्यसे TAYA विष्णुतुल्यपराक्रमम्‌ | Б 
—(.2) Š संविचाये; Ds स विचाये. $ Юз न (97999 
(for the post. half). ] 
Thereafter бі Dı.2 cont. 832*. 


[ 220 ] 


| 
| 


अर 


жегі fad तेऽस्तु संतापस्त्यञ्यतामयम्‌ | 
आगमिष्यति ते भर्ता शीत्रं हत्वा मृगोत्तमम्‌ ॥ १४ 
न स तस्य खरो व्यक्तं न कविदपि देवतः | 
जन्थर्वनगरप्रख्या माया सा तस्य रक्षसः ॥ १५ 
न्यासभूतासि वैदेहि न्यस्ता मवि महात्मना | 
रामेण त्वं वरारोहे न त्यां त्यक्तमिहोत्सदे ॥ १६ 
कृतवैराश्च कल्याणि RARER: | 

खरस्य RAA देवि जनस्थानवधे प्रति ॥ १७ 


ण्यकाण्डम्‌ 49% 
щн: [ 3- 43. 27 


| राक्षसा विविधा वाचो विसृजन्ति महावने | 

हिसाविद्ारा Fale न चिन्तायितुमहसि ॥ १८ 
ANTE तु कुद्धा संरक्तलोचना | 

TITRA वाक्य लक्ष्मण सत्यवादिनम्‌ ॥ १९ 
अनाय करुणारस्भ नृशंस कुलपांसन | 
तव प्रिय मन्य तनंतानि प्रभाषसे | २० 

चित्रे ЯЯ 8447 पापे लक्ष्मण 4934! 

[АЧ УЯУ नित्य प्रच्छन्नचारिषु ॥ 


EN ” AL 


l4 ©) Gs fra ( for HFA). Ds wrongly repeats 
from Š up to स्था in |. 2 of 332*. Ba gz च GS ते 
û) Ba gñ; Әрі Ts Gı.s Mes स्वया; Dix Dmi Dis 
Ta G3 Ct तव ( for अयम्‌). Ni संतापस्त्यज WU (sic) 


©) Ne Bi.s,s Ds( both times) transp. ते and भर्ता. 

4) Si Di-s वन्यमादाय पुष्कलं. — After 34, Ni reads 
2°47, 

35 Хот. 5.--“6) Баз Ge Cg i (for g). Dg 


Dmi Баз T G Mus Cg मायया केनचित्कृत:; Ма न किंचि- 
दपि देवत; Ckp.t as in text ( for 5). Si Dis नेव казы 
wat मन्ये दर्शनं( De єчї) Gee तु.-- ) D? -प्रक्षा 
(sic) (for -qeqt).—*) Di यया; Сз діні (sic) (for 
माया). Dti Ds तस्य च; Cr.m.g as in text ( for सा तस्य) 
Si Di-s सायेषा रक्षसा( Ds राक्षसेः) कृता. है Cv: न g तस्य 
жай व्यक्त मायया केनचित्कृत:। गन्धर्यनगरम्रख्या माया सा 
तस्य रक्षस इति पाठः. For zs, Ns Vi Bnsa Dic 
.subst.; while Ši Dı.2 cont. after Ssr*: 


832* न तस्यायं स्वरो देवि विस्वरोऽयं स्वया ge: i 

कए्टायामप्यचस्थायां न रामो SIE वदेत्‌ । 

[ (2.7) $ Die g; Vi चु- (for [ अ ]ये ). Bs gu (for 
स्वरो ). Ка Ds.z स्वरोयं aa ( for RANA ). D2 st त्वया ( for 
स्वया अतः), Si Dı विस्वरो @( Di a: aaea ( for the post 
half).—Ds wrongly repeats from ते in 747 up to 
Winl. 2. ] 
then Š: Dx. further cont. : 

833% लक्ष्मणश्चिन्वयामास सीतां प्रति महाबल: | 
wed किं чачса नेति बुद्धया दिचारयन्‌। 

[ (l. 2) Dı गंतव्ये ( for at). ] 

26 =) Si Disa Ti Mi fg (for [ж]@). Dex De 
७57 चैदेही (आ०).--? ) Si Ñi Di-s राघवेण (for रामेण 
#4). Ña Уз Bis Ds.z {тїп सत्यसंघेन. -- ) Ds [अत्र 
(for त्वां). Di-s атаң, (for awa). Ni = ॐ ai ॐ 
“BRE (illeg. ) 

їй °) Tı Mi ŞÊ (for कल्याणि )--- ) De एति 

(sic) (for wiz ). $i Di-s я aaa: (for 9796) 


Маат न संशयः. --“) Mu निधनाद्‌ ( for 
№ Di-2 ад: सह 


ने). था 
Ns Vi Brsa 05. सु( Ns 
) az aż а; Dg Dm T G Me 
नादेव. --“ ) Š: Ñi Dis -निवा- 
त्त ).— After rz, Bs (marg. ) їпз.: 


सिमिः (for -दर्घ 
334* महामायाविवोराणि төгіп जानकि t 

तःपसानां XET कामरूपाणि sis ТЕ! 

I8 *; Ха Dii 054 रक्षांसि (for qaa). бі 
- जा вй; G(ed.) - आ चारा (for बाचो ).--१) Du 
Ds Cr व्याइरेति; Cr.m.g.k as in text (for agafa). 
—°) Vi सेहातिभावा; Di marg. Da ( [ marg, also} 

| स्नेदातिभावान्‌ ) विहारान्‌; Dg: Ds “frat Ds “हा )रं; D2 

सिंहप्रहारा; G( ed. ) ете ( for amani ). Әсі D: G: 

| चेदेही (sic) (for 'हि).--/ ) ©: Drs प्रेपयितुम्‌ (for 

| fara? ). —Alter 8, Xs Vi Ваза 02.7 read 75-75 

| (including star passages); v $i Diz ins. 832%, 


I9 %) Ti 63 सा (for g). Ñ Vi Бі.з4 Di-as.7 
саңы तु 352 5) Si Dus tta- ( for CE). 
-4) & प्रतिवादिनं; Ña ++ वा? (iles); Ns Dasz 
Gus М: तथ्य; Vi Biza Di- पथ्य (for सत्य). 


20 Si Si Di-s om. 20.—*) Ne Brat marg. 
250). Ds.: qma. Drs Dgı Ds.z Cg { अ |करु( Dx €) 
| апи; 72 कृप}; Сер as in text (for करुणारम्म ). Юпп 
Ds ТзСтф satamia. —°) № Vi iy; Бы 


087 -पांशन. — ) Ña Vi Bs әл प्रिया (for प्रिय). V 
qa (sic) (for मन्ये). ¬ After 20°, Dgi Dt: Dm 
Duce S ins. : 


| 
| 
| 
| 
535 रामस्य व्यसनं महत्‌ | 
रामस्य व्यसनं TET. 
-4) Ñs Vi Виза Dc येनैवं त्वं; D: कने” ( for तेनेंतानि )- 
| G: बभापसे (sic) (for प्रमा? ). 
2 °) Bus Dt Ds Ct [g] (for [g qa). 
©) Ns Vi Buss Ds.z मनुष्यषु-{ for Rey). — ) 
Mı -afag (sic) ( for arg 


i 
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रामायणे 


3. 43. 22 ] 

ASI वने राममेकमेकोश्नुगच्छसि है| 

मम हेतोः प्रतिच्छन्नः प्रयुक्तो भरतेन वा ॥ २२ 
कथमिन्दीबरङ्यामं रामं RAAT | 
उपसंश्रित्य भर्तारं कामयेयं प्रथग्जनस्‌ ॥ २३ 
समक्षं तव सोमित्रे ग्राणांस्त्यक्ष्य न संशयः | 
रामं विना чча न हि जीवामि भूतले ॥ २४ 
इत्युक्तः परुषं वाक्यं सीतया रोमहपणय्‌ | 


чаени: सीतां प्राञ्जलि 
उत्तर नोत्सहे 4% देवतं भवती मम | 
वाक्‍यमप्रतिरूपं तु न चित्रं elg मेथिलि ॥ २६ 
खभावस्त्येप नारीणामेषु लोकेषु ж | 
बिशुक्तधर्माश्चपलास्तीक्ष्णा भेदक्रा; RA: ॥ २७ 
FETE से सव साक्षिभूता वनेचराः | 
न्यायवादी यथा वाक्यशुक्तोऽहं परुपं त्यया ॥ २८ 


22 *) & Ñ Ba Певт Мыз g($ Ni Ba सं) 
ggg; Vi Бі Di Ж(Ві सु)तुष्टस्‌ (for सुदुष्टस्‌). 9 
Der पाप; Ха Уі Buse Ds. qå (for रामम्‌). —Di 
om. (hapl.?) 22%-23%.—*) S$: Da रामे नेव; Na कारय 
हेतोर्‌; Vi Ds राममेच(\/? 4); Dm Da Ta "मेव (for 
एकमेको ). Ñi चु गच्छसि; Vi न пай; Da “aR (for 
STER). Ка Bus Рат राममेको नुधाव सि. --%) Ds 
ग्रति * च्चः; 9 प्र+ छन्नः, —^) Ds चे; Di om. (subm. ) 
( for ат). —After 22, Dg: Dtt Юпи Ds.o.s T G М.з 
ins. : 


836% तन्न सिध्यति सौमित्रे तवापि भरतस्य at 
[ Dgi बा ( for [अ]पि). Ds Gi Mas च (fora ).] 


23 Di om. 23° (cf. v.l. 22).—*) Dm Юпи Ті 
qaqa- (lor रामं पद्म-). бі Di-s -दलेक्षणे (for -निसे?). 
Жа Vi Dra Ds? रामं ( B4 | marg. ]रामं ) रक्‍तानु( Ne 
Ds. कमल; Vi Ва *क्तांत )छोचने. —°) Š, उपसंगम्य; Ne 
Vi Bı.s.4 Ds.7 "गुह्य; Di-s "पद्म; Ti xer ( sic); Та 
“सत्य; 63 Payer ( for उपसं श्रित्य ).—*) Dm Ds 69 काम- 
येन्यं. Va एथग्जने ( for "नम्‌ ). Da Gi Ma कामये प्राकृतं ч. 


24 Kı om. 24.—^) Dti Ds ग्राण[स्त्यक्ष्यास्य संशय, 
—*) Dt Ds ła (for न हि). Мз न जीवामीह भूतले. 
—For 24, 5 Di-s subst, : 

837* भधुपर्णमुखी सीता तथोक्स्वा geni t 

ag TTR हतो रामो महात्मवान्‌। 

E ( nd ) D:.३[उ Jet (for [ उ ]वत्वा ). Ds तथ्यवादिनम्‌ 

( for ахат .—(l.2) श्वा ча (for ताबत्‌). Ds 


ae ат AR (for the prior half). D: दुरात्मना (for 
महा त्मवान्‌ ). ]; 


while Ña Vi Bisse Ds.? subst. : 
838* अपि चाह प्रवेक्ष्यामि प्रदीसं हच्यवाहनम्‌। 
न चापि राघवादन्यं पादेनापि तु FTI 
0.2) Ñs Be च संस्पृशे; Bs नरं чча ( for तु सं ).] 


—Thereafter all the above MSS. read 35 (var.) 
Tepeating it in its Proper place. 


25 Gz om. 25-20. --“) Bos Ga इत्युक्त (for we 
Ds get (forg^).—^) Ds सीताया. Vi Bis Dii 
लोमहर्षणं; Ва छोकमर्पणे, ~° ) Vi वाक्यं (for सीतां). -<) 
SIN Vi Bı.s.4 D3.7 "ifs ( Dz °%) (Ва [ marg. also] 
Raï )द्विय:; Dti Dm: Di.2,5,6 Gs Мі, च(Dt Dc a) 
जित्ते द्रियः, 

26 Gzom. 26 (cf. v.l. 25), — ) Мі देवता (for 
S44).—^) Dg Di Ts Mis a( Dgı हि)प्रतिकूरे; D: 
प्रकृति” (for अप्रतिरूपं). №9; Ne Vi Bisa Ds. हि 
(for चु). °) 087 नो; Dm बि- (for न). $ Bı 
(marg. also as in text) Di-s gri ач (for चित्र 
xtg). Bı( marg. also ) मोखसु (sic); Dis Gi मेधिक 
(sic). 


27 ०) Ni समयश (for emaa ). 9 Di-s एव; № 
Vi Bia Юз. चेव; Мз खीघु (sic) (for स्वेप).-*) 
Ка Тіз एवं( Ка ° ); Bisa D5.7 qq (for aq). Bs 
विद्यते; Gs गण्यते (Гог gz ). Si Di-a fag ачат. 
—°) Ri fisse; Di( before corr. as in text) T: 
बियुक्त5 Ms विहीन- (for frgea-). Жі धर्म (णि 
नधर्माश).--“ ) 57 Ñ Vi [иза D2.3.5.7 आतृ-( Bı [ marg. 
also] srš-); Dti De तीक्ष्ण-; Di эт (for तीक्ष्णा)- 
—After 27, Bs. ins, : i 


839% Бчептет प्रणमे त्वां सीते पण्डितमानिनि। 
[ Ва transp. प्रणमे and त्वां. ]; 
while Dg: ри Dmı Dies S ins.: 
840* न सहे हीदशं aed वेदेहि जनकास्मजे। 
श्रोत्रयोरुभयोर्मध्ये तश्ञनाराचसंनिभम्‌। 
C(L x) Оез mes (for dea). Ms fat न R 


(for the prior halt). Dg: Па G देही (sic). —( 2 | 
Dm Ds G M मेद्य ( for मध्ये ). ] 27 
28 ©) Drs उपञ्चुण्वंति. Ds Сз ते; Май соса 
°) Ба Рав साक्षिणो हि (for Sagat). —°) २ न्यायं 
Ne Vi Виза Dg: Dez Tas atag; Cm.g [अ : 
( for वाक्यम्‌). ipe 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


PRA प्रणश्य त्वे यन्मामेवं विशङ्कसे | 
खीत्वादुरखभाबेन शुस्वाकये व्यवस्थितम्‌ ॥ २९ 
गमिष्ये यत्र काकुत्स्थः स्वस्ति तेऽस्तु वरानने | 
रक्षन्तु त्वां विशालाक्षि समग्रा घनदेवताः || ३० 
निमित्तानि हि घोराणि यानि प्रादुर्भवन्ति मे | 
अपि त्वां सह रामेण 994 पुनरागतः ॥ ३१ 


BEAT तु रुदती जनकात्मजा | 


[ 3- 43. 35 
अत्युवाच ततो वाक्य 9 वाष्पपरिषुता ॥ ३२ 


| गादावरां प्रवेक्ष्यामि ИП UAT लक्ष्मण | 


! 
I 
| 
| 
I 
| 
' 


आवान्यप्येष्थवा ere विषमे'देहमात्मन! ॥ ३३ 
पिवामि वा विष al प्रवेक्ष्यामि हुताशनम्‌ | 

न е राघत्रादन्यं पदापि पुरुष स्पृश ॥ ३४ 
इति लक्ष्मणमाक्रुभय सीता दुःखसमन्त्रिता | 
पाणिम्यां रुदती тепла प्रजघान ह ॥ ३५ 


29 *) Ne Vi Busa D3,5.7 अस्तु; Ma एव (for =z) 

а Bsa Dow aza त्वं; Vi qma स्वं; Bi "इसंतु 
ри Ов चिनश्यंतीं (for प्रणइय c) Si RFF waar 
ч; № Azama प्रणदतो; Di धिग्मामर्तु wed; D2 
विक्लवं तु дог44.--Ппи Ds Gi. M om. 2974, --“) 
Dg Т Gi =й (for xam). Si Ñ Vi Braa 
Di-s7 mur दुष्टेन, --“ ) Ñi Ds qaqretr=aa( Ñi 
«ла ) स्थितं, --Айет 29, № ins 

80% तव वक्तुं न पञ्यामि कदाचिदपि शोभने |; 

Vi Bi.s.4 Ds.7 ins. 
उकः्चेति ЧЕЧ FF पश्चात्तापससन्दितः। 
MAA ча: Stat FIER 

[(l x) Ds. उक्त्वाति- (for उक्लेति ).--(?, 2) Уі 
Bra पुनः ( for ततः). ] 

30 “) Si Dis aa; Ns Vi Biss Dti: Di 
Ct गच्छामि; Сер asin text (for afr). —°) Dm: 
स्वा (for स्वाँ). —^) бі aaa; Ds वनस्था; Di समग्र- 
(for समग्रा). ' 

3 ©) $ Bs Dgi Dis Ts च; Х Vi Ds g; Ва 05.7 
G Маз [g ]g; Te Mi g- (for द्वि). — ) Bs हि (for 
30). — ) Ni illeg. for त्वा. —After 3r, Dg: E(ed.) 
(within brackets) ins. : 


while 
842% 


` 843* नेवेति नेव जानामि वैदेहि जनकात्मजे । 

{ K( ed.) न Aaa जानामि ( for the prior half ).] 

32 *) Жа Vi Віза Dm Ds Ті Ms सा (for तु) 
=Ts om. 327, — ) à Ха Vi Bisa Di-s.5.7 AGU 
Ма; Dri Ри рт Dies Те 64.3 Mis & (Ов 

*)dt (for रुदती ). — D: om. 32°-33°. —*) SIN V 
Віза 2.9.7 सीता; Dti Dic Te तीब्र- (for йй). Ха 
Vi Bisa Ds. सा( Ba चा )я- ( for बाग्प-) 

$3 Di om. 33% (cf. v.l. 32) ) Ñ Vi Віза 

Di De-s होना (for विना). -Ві om. 33 ©) Ns 
"lj Vi Baa Ds: за”; G(ed.) чайга (for 
आबन्धिष्ये ). Vi [s ]थ* (for ऽथवा )- 97 Di-s 4494 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
l 
I 
| 
! 
i 
| 


i 
! 


(Si “ete ) वा विमोद्षयामि; Ni उद्गघयि oos s #(ileg.); | 
Та Мыз ज्लावध्य (Mı वा) शिलां कंठे. —*) $ बिपिने; Kı 
तथा वे; Na Di: नियमेर्‌; Юз тау; Ds विषस (sic) 
(for विपमे ) 


34 °“) ७ हि; Gs सा; Ma [ इ m; К(ей.) [alg 
(for ai). 9 Di-s аста sated Zu: X Vi Buss Бел 
अपि चाड әзі दीस; Ds पीतामित्र विपं तीज (sic). —°) $i 
N Vi Bus Di.s.z प्र( Dz «үні Ds яра (for 
प्रवेक्ष्यामि ). Ds яба जातवेदसं. — ) Ñi z aff (Шед.); 
Ne Vi Ві24 Ds zm (fora त्वद्दे )) --* ) Ñi स्प्यः 
Vi Dti Di атт; Bı पदा q; Da पादेन; Ta पापिनं 
(for पदावि ). \7 पदा; Ñs Vi Brsa зла नु; G(ed.) 
न हि (for ezzr). —For 34, бі Di-z subst.: 


$44* AF वा भक्षयिष्यामि दिना रामेण == 
रामेण हि विनामूता न 2 स्थानुसुःस हे। 


[ Dı.s om. l. r.—(l. 2) D2 reads & in marg. Dis 
ачап (for айл हि). Ds लोके (for -भूता). De fae 
जीवितुम्‌ ( for az EX). } 


35 Si Di: om. 35 Ха Vi Бала Ds.7 read 35 
(var.) for the first time after 8;5*.—*) Ñ: 
gama (sic) ( for लक्ष्मणम्‌ ). Ni ри De Ct आश्रुत्य; 
Ха Vi Bras Ds(all second time) zar सा Bs 
तु); Dm Ds збя; бз aa ( for ят ).—°) 
Vi सीता (for सीता ). Хз Уз Вал. Ds.z (all frst time) 
सुरसुतोपमाः Du Ds शोकसमन्विता (० दुःखसमन्विता ) 

°) Te तुदती, ` illeg.; Хз Vi Buse Ds.a( all 
first time) ая; Dg: Bat (with hiatus) (for 
zam). Ха Vi Біла Ds. (ай second time) 
эй रुदती पाणिभ्याम्‌ 22 रुरोद TAA EAT. — 
Ti प्रजहार (for ^mm). Tr च; бз सा (for g). Na 
+* प्रतिजघान x (ileg.); Ns Vi Bisa Ds.z( both 
times) उरः परि{ Vil first time ] afi; Pa[second 
time ] प्रति )पिपेष सा( Bs [second time] g; Dz] first 


time] at) 
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3. 43. 36] 
єчї विमनाः रुदन्तीं . . š 
सोमित्रिरालोक्य विशालनेत्राम्‌ | 
आश्चासयामास न चे भत्ते 
सं तरं किंचिदुवाच सीता ॥ ३६ 


на: 


| ततस्तु सीतामंभिवाच लक्ष्मणः 

| o कृताञ्जलिः किंचिदभिप्रणम्य | 
अवेक्षमाणो बहुशश्च मैथिठी 

| जगाम रामस्य समीपमात्मवान्‌ ॥ ३७ 


` es ~ iN 
इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे त्रिचत्वारिशः सर्गः 9 ३॥ 


४४ 


तया परुपपुक्तस्तु कुपितो राघवानुजः | 
स AFET रामं प्रतस्ये नचिरादिव ॥ १ 


36 7) SiN Vi Buss р: रुदतीं (for बिमना). | ). 


$i Di-s (з "wow Ñi सवाष्पा; Ñs зт 
तु दीनां; Vi स सीतां; Bisa तदानीं (for रुदन्तीं). ®) 
D: Gi आलक्ष्य; Me आवेक्ष्य (for आलोक्य). °) $i 
स (for न). —4) Ni illeg. up to TR. Ms (after 
corr. inf. lin, sec, т. as in text ) उवास ( for °ч). 
37 7) Ñi g qi (for qaa). Ne Da; च (for, g). 
—°) EY Dg Dzs.e G Ma अणम्य च (for -प्रणम्य ). 
—) Ni समी क्ष्यमाणो; Bs Di-55.7 अवेक्ष्य; Dgı Dm: Ds 
Ts afer; Спр अन्वक्ष? (for waa’). Ne Bisa 
D5.7 च पुनः (for aga). Bia Dti Dmı Ds-s स. ( for 
च). Dm Da Ts Сіз satt (for मैथिलीं). Va अवेक्षमाणः 
पुनरेव मेथिडी. —“) Si Das सकाशम्‌ (for समीपम्‌ ). 


Colophon. —Sarga пате: Š, Ks एव Вы ЛЕТ 
алдата Ds "ण:); Ri Ds gemmam; Ba सीता- 
लक्ष्मणसंचाद:. — Sarga no,( figures, words or both) : 
$ Kı Bus Da om.; Ns Ds. 55; Vi 50; Ba Ds 52; 
Dg Dti рт Dos Т G Mi 45; Die 47; Мәз 46. 
—Aíter colophon, G concludes with श्रीरामाय नमः. 


44 


уз Шер. {ог Sarga 44. Ds begins. with 5%; 
With FRAT नमः; Мі with श्रीरामाय नमः. 


l *) Bisse Ds.s.2 छा तथा (for तया). Ві च (for 


Te 


| (Dz ९४ तु) (for [a Jamè तु). —(l. 3) Ña зл sene 


| तदासाद्य दशग्रीवः क्षिप्रमन्तरमाखितः | 
| अभिचक्राम वैदेहीं ч БЕ ।। २ 


तु). —°) Si Dis «89; Ne Ds.z सीतया; Dgı विकांक्षन्‌ 


П] 
(for कुपितो). Ва राघवात्मज्ञः (for °qa:).—After 2%, 
Ne Уз Віза Ds. ins. : 


z 


जगाम AA रामोऽसौ सीतां errat महावने | 
मारीचेनापक्ृष्ट तु राधवे सहलक्ष्मणे | 
कृतक्ृत्यमिवात्मानं रावणः समपद्यत | 


[ (I. 2) Ñe [अ ная; Vi [उ ag तु; 5.7 [अ 8984 


845* 


Bı.3( sup. lin. also as above) सममन्यत (for “पदत ).] 
—Thereaíter G( ed. ) cont. : 

546% रक्ष्मणश्चापि धर्मात्मा भयेन महताकुलः। ; 

: f °). 

—') Dg Ts समीक्षितुं; Ge स हि कांक्षन्‌ ( or a ma 
Di-s अचेक््य ( Оз "क्ष )साणो (5 =) बहुशः; Ni स AG 
SES वाहु:( ०); Ne Vi Bia आ( Vi स )काम इव 

2 Kı mostly illeg. for “,--%) Оті Ds p 
(for яа). Ts Ms आत्मनः ( for आस्थितः). — 
$i Ns Vi Bus Di-3.5.7 subst. : 

847* एतदत्वरमासाद्य айа: प्रतापवानू t fi 
—Sı Di-s om. 2°-3*.—* ) Tı. Cg ча (for IR): 


25 x & Ст: 
М: Bi.3.4Ds.7 qazanar तदा( Ne 5.7 “a: pe 


“ अभिचक्राम वेदेहीं, चेदेहीमन्वपद्मत, माप 
उपतस्थे स ЧЫТ, अभ्यगच्छत वेदेह ” इत्येताः RT 
सक्तिदिशेषविवक्षया पुन: पुनः प्रयुज्यन्ते. Ф 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


अक्षणक्ापायसंतरीतः शिखी छत्री उपानही | 
ай चांसेज्वसज्याथ शुभे यष्टिकमण्डळ्‌ | 
परित्राजकरूपेण वेदेह समुपागमत्‌ ॥ ३ 
तामाससादातिवलो өзі रहितां बने | 
रहितां सर्यचन्दराभ्यां संध्यामिव महत्तमः ॥ ४ 
तामपद्यत्ततों बालां राजपुत्रीं यशस्विनीम्‌ | 
रोहिणी शशिना हीनां етет: ॥ ५ 


© 


{3.44.8 


^ 


समीक्ष्य न प्रकम्पन्ते न प्रवाति च मारतः ॥ ६ 
sasina q इवा वीक्षन्तं रक्तलोचनम्‌ | 
स्तिमितं गन्तुमारेभे भयाद्वोदावरी नदी ॥ ७ 
रामस्य न्तर ग्रेप्सदेशग्रीवस्ददन्तरे | 

उपतस्थ च daz 


| qg पापकर्माणं जनस्यनरहा Za: | 


| 
i 


ғ» с. 


हीं भिक्षुरूपेण रावणः ॥ ८ 


abed 


3 Si Di-som. 5 (cf. v.l. 2). Ni om. 3. —5) 
Ts छत्रोपानहवान्शिखी. —°) Si De -छिंगेन ( for -रूपेण ). 
Ds परिबाजिकलिगेन, —) Dg. «gamme; ры De 
waada; Di Ti Gi Mi Cm अन्वपद्यत; Ts G2 Мз 
ета (for egi ).—For 3, Ñe Vi Віза Dsz 
subst. and read after 840%: 


848* उपतस्थे तदा सीतां सिक्षुरूपेण TAT: | 
सूक्ष्मकापायसंवीत: दिखी छत्री qune: 
सव्यांससक्त सारश्च सात्रदण्डकमण्डलुः | 

[(l.2) Ba Ada (for -arata-). Ne 3.7 Sce; 

Di fet चीरी (for दिली әй). Bs QA sup. lim. 
also gr) सकुशपादुकः ( for the post. half 
सच्यांसासक्त-; Bis gaia’ (for सम्यांससक्त-). ] 

4 *) Dm Ds Gs तद्रक्षो (for [a] 

रावणश्वाप्रतिबलो; Ñi aaan sszai(illeg.); Ха Vi 
Bias Da; तामपर्यत्ततो वाळा (= 5°).—°) Bs lacuna 
for भ्रातृभ्यां, ~° ) $ Ns Vi Bus Di-si ачит 
Па सूर्यचंद्राभ्यां (for चन्द्रसूर्याभ्यां ).-- ) Ds нян: 
(for महत्तमः). 


Гаї). бі 


5 Nrom. 5.—“* ) D तदा ( for ततो ). Tı TATÎ 
( for राजपुत्रीं). $i Di-s Rei रामचंद्रेण чна Пі. 
ना) कमलेक्षणां, —* ) Si: Di-s द्विवि घोर इव अहः, —For 
5, Ne Vi Ві,24 Ds.7 subst. : 5 


549% स॒ दृष्टा दिव्यरूपां at रहिते राक्षसेश्वर: | 
ततस्तत्र दृशग्रीयश्चिन्तयामास दुर्मतिः। 
इयं ват ссе सौ मित्निणापि च। 
कारो मम मतस्तावदभ्युपेतु वराननाम्‌ 


चिन्तयित्वा arita: द्विप्रमन्तरसात्मनः। [5] 
(Lz) Bisa [a ]яййєзї (for दिव्यः). --(!. 3) № 
Ns 


ev सह; Уз [अपि दा (for [sr] च). -(]. 4) 
Wa; Dz ततस्‌ (Хог хач). Ds वरांगनां ( for वराननान्‌)-] 
6 = ) Ts M: aga- (for 94). Niza; Ds ais Ge 
x (for qm-). Š: Na Уз Bi.s.a Dmi 24.59.8 Tt Сіз 
(काणं. --) Bi erar; Dar Te “महादु; 
tı Dmi Des -गता Hats Gs -मही हाः ( for RT दुमाः)- 


з. ins. : 


850% तथेव विविधा गुल्माः सत्तानि सह TARY: | 

[Vi {a ka; Bi -[ आवर्ताः; Ds - आ Requ; Ba 
L( са.) aza: (for дел). 
—°) ри Ds дд (for समीक्ष्य ). Ñi spass 
(illeg.); Ne Buse Daz न{ Ваза च) व्यकंपंत( Хз 
वति); Ms च प्रकंपंते (for न प्रकम्पन्ते). 97 Di-s eia वृक्षा: 
aia; Vi तं समीक्ष्य व्यकंपंत. --?) Š: Kz Vi Ваза 
Di-a.s.z serat न (for + wath). Gi स्प (for च). 


7 °) Nrilleg. from स्रोता up to ç in *. бі эйи 
सीता (for зйяаїата). Di यथा ze (for च तं zgi). 
— *) 8 ра Dus Ts बीक्ष्य (087 Тєшї) संरक्तळोचनं. 
—For 775, Ns V Ваза 05.7 subst. : 


Ssr* aaam л ВЯ राक्षसेश्वरम्‌ । 


झीघ्रदेगा च तं; Vr Ë: "याच वे (for शोत्रतेगागनं ).] 
-4) Ñ: уз Bia 05.7 तदा; Ck amag (for әт). Da 
मंदाकिनी (for गोदावरी )- Š: Bs Ол G2 यावद्‌( Ba तदाऽ 
р: G: ware) गोदावरीं नदीं. --АПег 7, Na Vi Віза 
Ds.7 ins. : 
852* जनस्थानसमीपे तु पञ्चवव्यां तपोवने । 
पक्षिणों жая HIRÎ: Gaza: | 
[(l. z) Vi Віза च (for 9). В: पंच३ट्यास्‌ (for 
егі). Vi मनोरमे (for qiias )---(/. 2 ) Vi Bisa मदा- 
wal Bi "केत ) gza: (for the post. half). | 
8 १) 5 Ds дя; Жур: аїаб; Ош: Das Ті Gs 
M Cg ziat; Di खतरे (for 4), पा (ior xax}. 
—) Sh qeq. $i Dea TIT. =~ ) Dz: Cm 8 
| (for =). Ог reads from azai up to in marg. & 
| moval ей. Paar )गतां सीत Ded प्रा्योपतस्थे at 
। सोल. —¢) Š: De राक्षस: (for रावणः); © Су: Rye 
| रावण: इत्यवः परं अभव्यो --- शोती; mex... 
=й... Waa {ЧЧ 


इवाइतः; 
अर: स पापो --- ЧҮ: S Na Vi Виза Dar 
पाठक्रमः (as in text). $ —For S, Аз MORES н 
| subst. : 
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| Si Dic जनस्थानमुपागतं. —After 6० Ñ, Vi Bisa 


Poo 
६१६५४१ 
One 


456 


~ 
NO 


Чай (for <दन्तोष्ठी ).--*) B 


3. 44.9] 

अभव्यो भव्यरूपेण भर्तारमनुशोचतीम्‌ | 
अभ्यवर्तत वैदेही चित्रामिव शनैश्चरः ॥ ९ 

स पापो भव्यरूपेण तृणैः कूप TEE: | 
ages बेदेहीं रामपत्नीं यशखिनीम्‌ ॥ १० 
शुभां रुचिरदन्तोष्ठी पूर्णचन्द्रानिभाननाम्‌ | 
आसीनां पर्णशालायां वापशोकाभिपीडिताम्‌ ॥ ११ 


रामायणे 


सतां पमाया पीतकोशेयवासिनीम | 
अभ्यगच्छत RÎ दुश्चेता RR: ॥ १२ 
स सन्मथशराविशे न्रह्मघोपमुदीरयन्‌ | 
अब्रवीत्तं Tet रहिते राक्षसाधिपः ॥ १३ 
TPT त्रिलोकानां पद्महीनामिव Pray | 
विश्राजमानां TIT रावणः प्रशशंस g ॥ १४ 


853* स रामस्यान्तरप्रेक्षी रावणस्तदनन्तरम्‌। 
नाससाद ततः सीतां भिक्षुरूपेण संवृत: | 


[ (I. 2) Bis. तदा (for ततः ). ] 


9 Msom. 9-70. Ne reads g-ro% іп marg.; Вз 
reads g-ro* in marg. Ds Ts transp. “ and “®, 
—*) Bı स мәй (for अ"). Ne Vi Br Ds.z भव्यरूपां 
तां; ри भयरूपेण (for भव्यः). —Ds om. (hapl.) 9° 
то“. — ) Š, Di(erroneously repeats after ro“ )-з 
भर्तारं аңаа. °) бі Dis amga, Di a); 
Ba सोभ्यवर्तत; Da Ts иіле (for क्भ्यवर्तत ). 
—*) Di रोहिणीमिव भास्करिः. 


E I0 Мот. то; Dz om. ro“ (for both, cf. v.l. 9). 
Nez and Bs read то°® and ro* 7९599. in marg. 
(cf. v.l. 9). Da Ts transp. % апа *4, = ) рь 
De Ті, सहसा; Ts स पापी (for а पापो). Š: Dia 
साधुरूपेण; Ns Vi Bis. Ds. तेन रूपेण; ра भिक्षु; Di 
पाप; Te mg. °) Та कूपमिवावृत्त. —° ) Š: Die 
अभितः (for after). Ge Ner (for ham). Ña Vi 
Віза De; {д (for चेदेहीं). Mises + = सीतां 
(illeg. ); Da Ts अभ्यवतत वेदेहीं. ~° ) Ds तपस्विनीं ( for 
99°). Si № р-з qaf रामस्य qms Ne Vi Buse 


Ds.z чай सीतां तु रावणः, —After то, ра Юз.в Te Gi 
ins. : 


854* तिषटनसंप्रेक्ष्य च तदा Tat रामस्य रावण: | 


[ De T अतिशे्ष्य च तदा (६ АН) (for the prior 
half).] 


II *)S Ñ Vi Buse Dio. स तां; De सीतां; Ds at 

स (for शुभ). Gs रुविर- (for रुचिर-). Š, Ñ v Ds. 

T 4(२।5०) भर्तारमनुञ्ञोचदीं 

(-9%).-4) Ñ Vi Buss рза -agai (бог -[ अ ]सि- 
पीडिताम्‌). —After Yr, Ks Vi Buss Dez ins. : 


855* रामरूद्ष्मणहीनां at दिन्ताशोकपरायणाम्‌ i 
रजसा महता छन्नामचन्द्रां रजनी मिच | 
ददृशे यद्यद्वेदेद्या ата चक्षुमेनो दरम्‌। 

न शशाक ततो EÇ cat मप्तामिवावश:। 


KaT 3h (Sup. Hin. also तता (sup. lin. also as above ) fagi (for 
UMEURL).—(l. 2) Бі तमसा (for रजसा). Ba sub, 
lin, also ) наді, Ba Жі ( for aarat ).—(.3) Vig 
(for second 4%).—(l. 4) Vi Bias a (for gj). 
Vi [s ]8 सः; Bı.s( sup. lin. also as above Ja [at ag: 
(for [ər jaz: ).] 


E 


і2 7) Ñi अरदिंद- Ña Vi Ваза Ds FAT; Di 
С.з Me( before corr. as in text ) सीतां qar- (forgat 
पद्म-). Da Te -विशालाक्षीं ( for -पलाशाक्षीं ). 5: Dg Dia 
Ts पद्मपत्रविश्ालाक्षी. --“) бі Ñi -वाससं (for -वासिनीम्‌). 
--?) № Gi яздан; Ва Ма अभ्यागचछत; Bas Ds: 
अभ्यगच्छत्स (for अभ्यगच्छत ). --“ ) Ñ Bi Ри Dias 
eR Dmi Ds Gs दुष्टचित्तो (Гог gear). Ms azet 
ge. 

l3 ©) G(ed.) तां ( for स). Dt Dec दृष्टा कामः 
(for स яғач-). Ñi Dti De -शराविद्ठो; Vi RAM 
(for -शराबिष्टो ). —°) Ms ब्रह्मथोपान्‌ (for °qa). № 
उदैरयत्‌ ( for उदीरयन्‌ ). — Шер, from अब्रवीत्‌ in ° 
up to रहिते in 7. —°) Vi Bı 7087 Drs प्रसृत; Ds ябай 
(for प्रश्रितं). бі aafaa LI ed. JR aient 
Ds अथ at raat, —* ) Si अभितो; Ds भभवदू (णि 
रहिते). Si Ñ Уз Bicsa Di-s.7 राक्षसेश्वर: ( for *साधिपः)- 
—After 73, Ne Уз Ваза Ds.7 ins.: 


556% स agaa कामार्तो रावणो «Та: | 
Ramani agar काळलीं प्रतिमासिव। i 

[Vi Bı.s Ds om. (hapl.) l. t. —( l. 2) Ds." am 
मानां (for ata? ). ] 

l4 ©) G( ed. ) язчаї ( for arg’). Nz P bs 
स्थ; Уі жы; Ds त्रिलोकेपु; 5. सम ТЕ : 
जिछोकानां ). $ Bs Die उत्तमां ad( Bs Dı fs RS 
Ni Ds Ge Mes तासुत्तमस्त्रिये लोके; Bs ане! S = 
—NSa Шер. for ®.—°4 ) Ñe Ds.: विराजमान Be © ळी 
सानां (for frets’). Bs( m. also )कांत्या श्रिया WR 
(for °). Ds ama: (for रावणः). G2 at ( B P 
ай २ kok वाक्यसुपगम्य दशाननः (illeg. ) -А ОЬ 
5. Ñ Уз Bis. Di-a.s.7 Те Ma read ı820 ( in 
ing star passages ). 
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Q 


अरण्यकाण्डम्‌ 


का सं काञ्चनवर्णाभे पीतकोशेयवासिनि | 
कमलानां शुभां मालां TÊR च बिभ्रती ॥ १५ 
हीः श्रीः AR: शुभा टक्ष्मीरप्सरा वा शुभानने | 
भूतिर्वा त्वं बरारोदे «АЯТ खेरचारिणी ॥ १६ 
समाः शिखरिणः स्निग्धाः पाण्डुरा दशनास्तव | 


— is *)Dt De Ct Hors Менге (काख). Vi | LZ 


Bia Di- -गर्भासे (for -वर्णाभे ). бі कांचनांभोजगर्भाभा; 
Ne Вз Әзл का त्वं कमलगर्भा( Bs "पत्रा )से.--४) Ваз 
-कौपेय- (for °йа-). Dg: Па Юпи Dz.«.7.8 Сіз Мі 
-वासिनी (for "नि ). —Ši Di-s om. 7574, ° ) Ts प्रभा- 
जाळं (for शुभां मालां). °) Ds G2 Мыз हि (for =). 
ры Die RaR. Dgı [a ]वविश्नति. Ts Сіз पञ्चिनीमिव 
ब्रिभ्रती( Gi "तीं ). — For 7574, N Vi Bis Ds.z subst. : 

857% mei पद्मोत्पल्युतां विञ्रती प्रियदर्शना | 

[Kı illeg. Vi seat (for -gai ). Ne Ds бача, Bs 
चारुदर्शना ( for प्रियदर्दौना ). ] 

6 °) Мз om. sft: бі Biz; Vi Віза कीर्ति: 
श्री: ( by transp.); Dg: च ARa; 72 स्वं कीर्ति: (for 
श्री: कीर्तिः). Ne Dgi Ds.7 Ts तथा; Ds жат (for शुभा) 

5) Vi वाणी च स्वं (for अप्सरा चा). бі N Віла 
Пі-з.57 эпаҚ Bi m. also का वा) का( ©: Di-s अथवा) 
रवे ашай; Dm Ds Gs Mes अप्सरा वा वरानने- —° ) 
$i Dı qai; Vi विश्ूतिर्वा; Dgı Dm Тез G Mrs 
भूमिर्वा त्वं; De cates Ds वापि (for ^ut त्वं). -5 
Neuf: Ga गतिर्‌ (for रतिर्‌ ). —After 76, Ni ра 
read IS%5( Ха including 859* ). —Aíter ı0, Ne V2 
Ві,з4 Ds.7 ins. 


859% सुसंस्थिते च कान्ते च XÎ वदन भूषणे। 
सुप्रभो सुकुमारो च स्वनुरूपौ च संस्थितौ। 
सुपीनो दशेनीयो च संहतो च वरानने। 
अनुरूपो च ачаа कपोली तव सुन्दारि। 
तप्तकाज्ञनसंवीतो स्वभावास्संहतों BAT! 
श्रवणो ते विराजेते प्रमाणेन समुत्यितों । 
स्तनो पीनोन्नतो Tal सुरूपो च वरानने। 
करों च तव सुश्रोणि पद्मपत्रारुणो Tat | 
अनुरूपं च त मध्यं दुबलं चारुहासिनि | 
रोमराज्या विभक्तं च द्विधेव तव सुन्दरि। 

(V. т) Ne स्वस्थं खिते ( for gd? ). Ne Ds -भूषणी (for 

X).—(l 2) Ва яз (for аяй). Bus (with 
hiatus) अनुरूपी (for 3°). Be चु- (for च). Vi Et 
8 शुविसिते (for the post. half ).—Bı ош 
l. 3-6.—(l. 3) Vi om. the second च (subm.) 
TU 4) Bs šz& (for रे). —(]. 5) Ка Ds.z अल्प- ( for 
AF). Vi Ds gag; (for deat). Bs east sar; Bs 
ЧЇ शुभे (for the post. half). —Dz om. (hapl-) 


5] 


[ıo] 


[ 3- 44. 79 


5 


| TE विमले नेत्रे रक्तान्ते FERE ॥ १७ 


е 


| विशाल जघनं पोनमूरू करिकरोपमों | 


i 
| 
| 
| 
| 


TTT वृत्त सहितो संप्रगल्भितों ॥ १८ 
पानान्नतमुखो कान्तो खिग्धतालटफलोपमो | 


| माणमरवकाभरणा रुचिरो ते पयोधरो ॥ १९ 
— ку ды ын 


l. 6-8.—(l. 6) Vi om from the post. half up to 
the prior half of ], 7. Bs स्मुच्छिनो (for ат) 
—(!. 7) Vi аве (for esi च). —([! 9) Vi are 
mA (for “ÊR ).—(l. то ) Bs (before corr 
as above) रोमराजी- (for राज्या). Vi द्विविधे; Біл 
Wiad (for £34). Bus सुंदरी, ] 


[7 Vi Bus om. 2706. Mz transp. « and < 

°) Сз атап: (for सम्ता:).--5) Ni Bs Dg Та G 
Мі. पांडरा ( for पाण्डुरा}. —Nz Vi Ваза Ds.7 transp 
777 and :8% (followed by $60*).—* ) № Be 
विज्ञाल- ( for °$). Si Di-s विपुळे (for fra). — ) 
Сі zrg- (for रक्त-). Vi नीलमध्यमे; Ваза Ds.z नील- 
तारके; D: कृप्णतारिके (for “तारके . 


I8 Si Dg: read r8% after 6. Ns Vi Риза 
Ds; transp. 777 and 38°° (followed by 860*) 
—^*) Vi Dı ae- (for *&). Ds.s( with hiatus) 
चेव (with hiatus) (for पीनम्‌). бі Vi Вым 
Di-2.s.z Cv aat- (for &R-). & Су: ऊरू गजकरोपमौ 
इत्यतः परं एताबुपचितों Fal इत्यादय्यर्धःोकद्रयं द्रष्टव्यं | 
पूर्वत्र तु ग्रमादालिखितम्‌।; According to Cr.k, the 
sequence of st. is as follows: Cr: ब्रह्मघोष॑, मणिप्रवेक, 
aes, श्रीः; € : प्रशशंस) एतावित्यादि मणिप्रवेकः नदी 
HALE, ही:. ® —After r8%°, N ins 


850% मध्यमल्पं स्तनौ पीनौ दीर्घकेशी शफोदरी ॥ 
while Nz Уз Bı.s,« Ds.7 ins. after 7606: 


860% सुकुमाराह्ठुली feat सुकुमारतली युनो । 
चरणौ संइताचेतों परस्परविभूपणा । 
संचाररम्यी च gil PTAA I 


[ (lL. т) Ха Vi Bs तनौ (for “î ).—(l. 2) Ns Уз 
Беті (for aa ). ] 
—Ts Мз read ı820 after r4.—°) Сі श्रिताव (for 
exam). —*) 087 Dti De Ts бз Cg agar ( for аба) 
Dg Ts संप्रवेपितो; Ds “afat; Ts M Cg.tó “іст; Ct 
also as in text ( for "गल्मिता ) 


I9 For sequence in Ts Ms, cf. v... 78. —") Ті 
damaged; Gs पीनौ नतमुखो (for titu" ).— ) Dg 
T Gs Ма facit; Dm Ds Gs Ài (for Tara-).—For 
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चारुसिते चारुदति चारुनेत्रे बिलासिनि | 

मनो हरसि मे रामे नदी कूलमिवाम्भसा || २० 
करान्तमितमध्यासि सुकेशी संहतस्तनी | 

नैव देवी न गन्धर्वी न यक्षी न च किंनरी | 
FAST मया नारी दृष्टपूर्वा महीतले ॥ २१ 
रूपमग्रयं च लोकेषु सौकुमार्यं त्रयश्च ते | 

इह वासश्च कान्तारे चित्तमुन्माथयन्ति मे ॥ २२ 


रामायणे 


सा प्रतिक्राम भद्रं ते न त्वं वस्तुमिहाहीसे | 
राक्षसानामयं वासो घोराणां कामरूपिणाम्‌ ॥ २३ 
ग्रासादाय्याणि Te नगरोपवनानि च | 
सम्पन्नानि सुगन्धीनि युक्तान्याचरितुं त्वया | २७ 
वरं माल्यं वरं पानं वरं TE च शोभने | 

भर्तारं च वरं भन्ये त्वचुक्तमसितेश्षणे ॥ २५ 


5-9, бі Ñ V Bia Di-s( Ši Di-s only l. І Js 


subst. and read after 79° : 

86r“ मुक्ताहेमचितों tl тегй] मनोहरो | 

हृद्यावुपचितो әзі संहतो ते विराजतः। 

LOL 7) Ne 5.7 Жаз (for °). D7 om. didi. 
$i Di-s ай निरंतरी पीनौ; Ñi मुक्ताहेमणिकायांतो (sic) 
(for the prior half) ©з वृत्तौ at; Ñi जुष्टै w- 
(by transp. ); Vi sgg; Ва qazdi; Di-s gib a 
(for wget). Di मनोरमो (for *ei). —(l. 2) Bs à 
(for ते ). Уз tag: (for विराजतः ). Na ней सहि окт = 
+ वृ ऋ ताविद (Шер. ).] 

—For sequence іп Š: Ñ Vi Биз Di-s.s.7, cf. v.l. 
74. —°) Di मणिप्रवेश-; Тез “प्रवाल- ( for 'प्रवेक- ). —4 ) 
Bs Dti De तो (for Ñ ) 

20 Tor sequence in бі Ñ Vi Віза Di-s.5.7 Ts 
Ms, cf. v.l. т4 and 8. —*) Š, Кі р-з, =н; Vi 
Bs Ds. "मुखि; Ba "मुखे; Da "गति ( for दृति). —^ ) 
Da Тез arga- (for °%). Dy Dm Da С विलासिनी; 
Ds Мз विशालिनी ( for °सिनि ). бі चारुविस्तृतलो चने. --“ ) 
бі Кі Di-s М.а भीरु; Ds Th ià (for रामे).--“) 
G: P (for ga). Si नदीवेगमिव gas Ñi चारुणा 
HARE च; Dis नदीचेग(३ "रोध ) इचोष्णगे; Ds नदीचेग 
इव ЖЯ. —For 204, Ña Vi Bia Ds,7 subst. o 

862* अतीव आजसे भीरु वनराजीव पुव्पिता। 

(Жа Dia राजसे ( for आ"). ] 

2 *) ү Bı Ds. -संवृत-; 3.4 Di-s 
(etie onem (is n Š sË 

सुमध्यासि; Ma कांतांगी कांतमध्यासि. —* ) Vi Do सुकेशे 
(for “शी ). Si Di- कठिनस्तनी; Ne Vi Da संहतस्तनि; Ge 
mens Ма संगत" ( for diga? ). ° ) 7087 न Š (fora. ). 
27) St Dice नासुरी (for न यक्षी). Dgi Ta qar (for 
किंनरी ). —Кз om. 27९-26. —*) © Ñ Vi Віза 
Di-ss Ts чаж; Ті damaged; Gi नेवखूपी ( for ag. 
रूपा). —”) ५ Ds दृष्टरूपा (for qai). 


22 Кі ош. 22 (cf. v.l. 2x ).—°)р 
Š Ña Va Виза Dia. ते लोके (for cad = ne 


-संमित- 


| 


De ач їн; Ха Үз Dis Do.7 च शाश्वतं; Dgı Dm Dx 
च यच्च ते; Di यञश्च ते; Da च सुबते (for वयश्च $). ) 
Vi ते भीर्‌ ( for कान्तारे ). —*) Dg? Dm Dias GM 
Cm.g FAIR; Te “ada; Crk arr ( for शयन्ति), 
бі De किमर्थ ते वरानने; Ña Vi Bisa Ds.7 चिंतामुत्पादयंति 
से. 

23 Кі om. 23 (cf. vl. 27).--“) $ Dp Па 
संप्रतिक्राम, № Biss tirer gs Vi simana; Di 
өзегін; 5.7 संप्रतीक्षस्व; Te सप्री तिकासे; 6 अतिक्रामति; 
G° सा प्रतिश्रम (sic); Сз सांग्रत॑ काम (sic); G(ed.) 
संप्रतीक्ष्य (for सा प्रतिक्राम). —* ) Di Сіз яң (for 
ахча). —°) Di—s रक्षसरामयमावासो, —Ta om.(hapl.?) 
from 237-27°.—*) Bi कामचारिणां; Ds काल? (for 
FERA). 


24 Ñi Ts om. 24 ( cf. v.l. 2r and 23 гезру.). 
-4) Š: De mana दिव्यानि; Ña Vi Bi Dg: рі 
Юпп Ds.s-s Ti. Сз Ме “प्राणि रम्याणि; G2 "ruft 
arat. —° ) Si Des सपद्मानि; Di सुपुण्पाणि; Мз संबंधानि 
(for सम्पन्नानि ). $ Dti Ds सुगंघानि. —*) 5: Dis 
[ आ ]सेवितु (for [ат ]चरितुं ).—For 2406, Ns Vi 
Bı.3.4 Ds.7 subst. : 

863% सपझानि च तोयानि देवोद्यानानि चेव fê | 

नन्दनादीनि दिव्यानि युक्तान्यासेवितुं त्वया । 

[(. т) Bus देवोद्यानानि, —(l. 2) Bí रम्याणि (for 
दिव्यानि ). ] 

25 NiTsom. 25 (cf. v.l. 2r and 23 respy: ) 
—*) M वरः (for first वरं). Š: Di.s Mı agi; 087 Dm 
Ds Tı Сез Ma भोज्यं; Dt De Ts गंधं; G(ed. tat ( fot 
पानं ). Vi एवं माल्यांबरं पानं; Ds वरमाल्यं च 48 च. 
M: भोज्ये (for वस्नं ). Dgı g- (for च ). бі Di-s aurat 


Ñ 7; 
भरणानि च. —° ) Gs damaged {07 भर्तारं. —*) s" Mi 
Віза Ds.z ते युक्तस्‌ (for ача). Gs mee Y: 


मसितेक्षणे. 57 Dis तव युक्तं वरानने. —After 25, 
Brsa Ds. ins.: 


864* भूमिशय्यापरिक्तिष्टा वने मूलफलाशना। 
वस्तु TÊR कल्याणि सुखार्हा सुखवजिता | 


[228] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


का त्वं भवसि रूद्राणां मरुतां वा शुचिस्मिते | 
quai वा वरारोहे देवता प्रतिभासि मे ॥ २६ 

नेह गच्छन्ति गन्धर्वा न देवा न च किंनराः | 
राक्षसानामयं वासः कथं चु त्वमिहागता dl २७ 
इह शाखामृगाः सिंहा दोपिव्यात्रमृगास्तथा | 
ऋक्षास्तरक्षवः ЖЕП: कथं तेभ्यो न बिभ्यसे ॥ २८ 
मदान्वितानां घोराणां zen तरखिनाम्‌ | 
कथमेका महारण्ये न विभेषि वरानने ॥ २९ 


[ 3. 44. 32 
कासि कस कुतश्च त्वं किंनिमित्तं च दण्डकान्‌ | 

एका चरसि कल्याणि घोरात्राक्षससेबितान्‌ || ३० 
इति गरशस्ता वैदेही रावणेन दुरात्मना | 


| द्विजातिवेषेण हि तं eur रावणमागतम्‌ | 


संवेरतिथिसत्कारेः पूजयामास मैथिली ॥ ३१ 


| उपानीयासनं पूर्व पाद्येनाभिनिमड्य च | 


अन्रवीत्सिद्वमित्येव तदा तं सौम्यदर्शनम्‌ ॥ ३२ 


[ (l. т) Ds भूमिशय्यां (for “व्या-). Ва лабат (for 
*gr). Ne Бэл बन्य (for तने). ~(]. 2) V सुविते; Bs 
शुभवजिता ( for सुख" ). ] 

26 Kı Te om. 26 (९. у. 2r and 23 respy.) —*) 
Gs damaged for का त्वं भव. Vi चरसि (for чан). ¦) 
Ті Ge Мз айа (for शुचिस्मित ).—^) Si Di-s Gi का 
aqai; Vi Di agai च (for aqai at).—*} $ Ka 
Vi Вз. D5.7 देवानां ( for देवता ). Ts без प्रतिभाति (for 
*सि). Ge मा (for से ).—After 26, Ха Vi Buss Бел 
ins. : 

865% एतासां देवतानां च का स्वं भवसि ahaa! 

गन्ध्या वा महाभागे अप्सरा वा सुमध्यमे | 

0. т) Ne Bi Ds: तु (for 4).—(I.2) Note 

hiatus between the two halves. ] 


27 Ts om. 27% (cf. v.l. 23).—9) Si Ñi V: | 


Віл4 Dmı Dı-3.7.s Ti G [ झा Rš 
damaged for wat न देवा. бі Ne Vi Біла Dzsz 
mgt: (for किंनराः). Di न च देवा न मानुषाः; Doa 
देवासुरमानुपा:; Ds देवकिनरदानवाः (for?).—°) Bs 
राक्षसीनाम्‌ (for агата). Опи Ds Gs इमं वासं (for 
अये वासः). Si Di-s रक्षसामयमावास:. ~^ ) $ B: D2 च; 
Ne Di: स्वित्‌; Vi Bs Ри Dae Ts तु; Te सा (for 3). 
Di कथं mde Tı कथय त्वम्‌ (for कथं 3 स्वम्‌). Хі 
सुश्रोणि त xxx से (illeg.); Ds घोराणां कामरूपिणां 
(=237), 


28 Gs damaged from 25% up to f in 287.—^) 
Ne Vi Bust Di; इमे (for gg). бі Die व्याला; Ds 
च्याघा (for शाखा-). Ni Шеп (for єт). —°) Ba 
च्याप्रद्रिप- T Ms ट्वीपि( Ms द्विपा)व्याध्रा; Ta द्विपा व्याघ्र 
(मि द्वीपिब्याप्र- ). Dgi Ts -वृकास्तथा; Di Ds -40 FEU 
(for араат). Š: Die апан чча( Р: “ती; Da "ता )- 
स्तथा; Ni заты: faeamea:; Ne Біз Ds: च्याघ्रा AR- 
Зе Бі. “вят jaan; Үз чета Ds व्यालाश्र 
amen. —°) ६ Dis येन्ये; Vi Віза कोकाः; Ds 
चान्ये; De Т G: М.з काकाः (for कङ्काः )- M हिंसका 


छेति (for गच्छः). Сз | 


राक्षसाद्चैचः Хз 5.7 ऋक्षास्तु श्रमाः कोकाः{ Dz e) 
—*) Ma Seat ( for Heat). Ña Vi Be D.7 न ते ai; 
Bus wi न ते; Der Тыз न विम्यासि (fora बिभ्यसे). бі 
Пі-з лез त्रिसेषि ES. 

29 4) Kı श्रापदानां Mz मदासितानां (for яч 
amit ). 5: Dı-a घोराणां गिरिकल्पानां; Ns Vi Bra Ds. 
agai Ds Sarat) गिरिकल्पानां. —° ) Gs damaged from 
faai up to वरानने in ©. Ма तथैच च ( for तरस्त्रिनाम्‌)- 
—°) Š: Dı-a अस्मिन्‌ ; Gi om. (for एका). Ñi अरण्ये 
कथमेका ғі.-4) Ñs Vi Ваза Бы झुचिस्मिते (for 
चरानने )- 

30 4) Ds Ts सुवा (for gaz). 9 Drs चासि; Ха 
a हि; 037 Ts ғі च (by ігапер.); Ds बासि (for = 
а). K( ed.) жара. —*) $i Ñ Vi Biss D2.3.5.7 च 
Z=; Di 999; G(ed.) च देडके ( for च दण्डक्तान्‌ ).-- ) 
Ms चरति ( for 'सि). Ña Vi Buss Ds.z एकाकिनी प्रवि- 
शासिः Di घोराणि घोररूपाणि. —*) Ts ates G( ed. )बोरे 
(for a). 9 Ñ Vi Bias Di-s.s.z घोरं[57 № Ба 
व्र) राक्षससेवितं B: SS). 

3 Kı Dı om. 37-32. $ 02.7 om. 377. —^) Gs 
रा ॐ # (damaged) (for रावणेन ). Di: Ds मद्वात्मना 
(for ggi? ). —For 377, Ña Vi Ваза 05.7 subst. : 

86६* इत्यसों रावणेनोक्ता 294 जनकात्मजा | 

अविश्वासभयात्तत्र शङ्किता पर्यसर्पत | 
विश्वास घुनरागत्य त्राह्मणति सुमध्यमा | 
्रत्युवाचानवद्याङ्गी रावणे मिश्चरूपिणम्‌। 

0.2) Уз अविश्वासतया, Dsz zai (for TT). } 

—°) $ 3F हि वं; Ка Vi Быз Ds Ud ar Be 
चा )थः М: -वेपेण च तं; G( ed.) -zzi# साय (for - چ‎ 
तं). —4) G(ed.) राक्षसम्‌ (for रावणम्‌ )« 

32 ÑD: om. 32 (cf. v. 37 )---) Bı Dir Dm 
Ts Cg उपनीयः Gi | aU Ged.) i We (for 
[जा सन): Ba wat ( for 44). COME s त )पनीया- 
सनं ud Ña उपासीनां समं पूव. ¬ E [उ {पन्विद्यः Баз 
[ड ]पनिमंश्य (for LS база). № Vi Biss Вә: व- 
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G. 
B. 
L. 


3 
3 
3 


"34 
7. 3० 


G.3.5% 0 
M. 3. 40. 35 
3.. 3. 5. 37 


रामायणे 


3: 44. 33] 
Ват समीक्ष्य मैथिली 
तमागतं पात्रकुसुम्भधारिणम्‌ | 
аата ратат 
STATA AMAT AMAT ॥ र 
इयं बसी ब्राह्मण काममास्यता- 
मिदं च ч@ प्रतिगृह्यतामिति | 
इदं च सिद्धं वनजञातशुत्तमं 
तमदर्थमव्यग्रमिहोपश्चुञ्यताम्‌ Il ३४ 


निमच्यमाणः ग्रतिपूर्णभाषिणी 

eset प्रसमीक्ष्य मैथिलीम्‌। 
प्रसह्य तस्या हरणे 94 सनः 

समर्पयामास वधाय रावणः ॥ ३५ 
ततः 844 wu पति 

प्रतीक्षमाणा सहरक्ष्मणं तदा | 
निरीक्षमाणा हरितं ददश त- 

महद्वनं नेत्र तु रामरक्ष्मणौ ॥ ३६ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे ATT: सर्ग: ॥ ४४ ॥ 


(Vi म )न्येनोपनिमंश्य <(Ñs Ds: घे). °) Ne Vi 


Bra Ds.s.7 G2.3 [т Jä; Dm? Ds [ ए ] तत्‌ (for [ षु Ja). 
-4) Ne Vi Bus D2.3,5.7 तं पापं (for तदा तं). Те 
Mia gaa ( for सौम्यदर्शनम्‌ ). Si तां पापः सोम्यदर्शनां. 

33 Ds om. 33.—%) Ni Gi च वीक्ष्य; Ds Ms हि 
चीक्ष्य (for समीक्ष्य). 97 Di द्विजातिरूपे(। SS )ण हि 
वीक्ष्य пай, —°) Ба: Dti De T Cg समागतं (for तमा"). 
Di -कुडुंभ-; Des -कुसुंब- 6? -कुडुंब- (for °ға-). Si a- 
कुशांतपाणिनं; Ni qag * * +९ * णे ( illeg.); Di दुंडकुशां- 
बुधारिणं; Ga qrr wr? (damaged); Ma पान्नकमंडलुध्वजं 
(5 पात्रकुसुम्मधारिणम्‌ ).—°) De अवइग्रमू (for अश- 
क्यम्‌). Ni अन्वेष्टुम्‌ (for ір). бі Dm Dis Таз С 
M s( Ts Ms Cv.r.m.g म Jazz; Dei afi; Di Ta 
sanaati; Crp as in text (for उपायदर्शनान्‌ ). —*) 
Dg: Dm Ds Ts Gi तमंगना; Dtı De Cr.k.t तथागत; Da 
Ма तदांगना; Ті Сз तथांगना; 72 तदानीं; Ga М.з तमा( Ma 
दा )गते (for यथागतम्‌). бі Ni Di न्यमंत्रयद्राह्मणमेव- 
भंगना. % Ck: अशक्‍यमुट्े ट॒सुपायदर्शनान्यमत्रयद्राह्मणवत्त- 
यागतमिति Tees! Ct: तथागतं ब्राह्मणचेपेणाग्त रात्रणं 
ब्राह्मणव देव FREUT, | पाठान्तरं त्वत्राशक्तकल्पितं, % 

34 4) Ni Di gaf; 02.3 वृपी (for सी ). Кі mfa- 
हास्यतां (for sumar ).—^) Di तब (for пїї-). $ Na 
Drs स्वया (for इति). --“) бі Kı р-з परमाच्नम्‌ (for 
वनजातम्‌ ).--“ ) бі ax तदू; Dıs अग्र्यं ag (for 
яда). Dia [s ]पयुज्यतां; Di भुंजतां (for 
[ उ Ha ).—For 33-34, Ne Vi Bie. Ds.7 
subst. : 

867* adagra गजराजगामिनी 

fsa पाद्येन च भोजनेन | 
तथाचचमे कुलमात्मन: शुभा 
तथै र भतु: प्रथितात्मनो quu 
[ (I: 7) Bs तथा (for अथ ). Ñs Vi Ds f 4 Ві द्विपः 


(for aa- ). --( !. 2) Уі पादेन ( for тіз). Ds तत्र (un 
metrical) (for ч). Vi D7 भोजनेग च. —(l. 3) Bi तदा 
(for तथा). Ба तदा ( for शुभा).] 

35 Ds om. 35°°. —*) $ Кг Bs Di-a.z निमंत्र( a 
Bs “ऽय )याणां परिः} Ñi Vi Ba "माणां परिः; Bı निमंत्रयंत्ी 
VR Da Ms न्यमंत्र( Mo "त्र्य )माण: प्रति- (Гог निमन्म्यमाणः 
प्रति-). Da Gs -पूर्व- (for -qui-). —°) Ne Va पुत्री (for 
“Tait ). $: De समवेक्ष्य; Ds प्रतिपूज्य (for nastea). $t 
N Bı.s.a Di-3.7 रावणः ( for मैथिलीम्‌ ). Уі प्रसमीक्ष्यमाणः 
( for °मीक्ष्य मेथिलीम्‌ ). —° ) Ši Di-s दृढव्रतः; Ñi Віза 
Бол чаяа:; Vi कृुतन्रतः; Әрі za मनः; Du Ds Ct ei 
मनः; Ts Ча मनः; Cg as in text (for gå मनः ). 77.2 q 
तस्या हरणोद्यतं मनः. —? ) Dg: Dmı( after corr. as in 
text ) Ds T Сз Ms समर्य यित्वात्म-( Ms °g); бі AE? 
Gs "greg; Мі Caters Се K(ed.) समार्पयत्स्वात्म- (for 
थ्यामास ). 087 Ts M राक्षसः (for रावणः). के Cv: 
समर्पयत्‌. निहितवान्‌ . $? $: Dis gaaat qi(Ds ना 
सा) न तथाभ्यमन्यत(3°नंदत्‌ ); Ñi सकाममात्मानमवेक्ष् 
राक्षसः; Ne Vi Віза Ds? सकाममात्मानमसावमन्य( '! 
FET )त. - 

36 ०“) Kı स तां (for ततः). Da grat (for ar): 
—*) Dm Gs Ms प्रतीक्ष्यमाणा; Dm: Ds समीक्ष्यमाणा- 
—°) Dg: Dm Ds निरीक्ष्यमाणा; Gi सा वीक्ष 0 
समीक्ष्य Mis Сулк विवीक्ष' (for fast). И 
स्वरितं (for हरितं). Da ягая (for qî तव), 7 
समीक्ष्यमाणा रहितं तदा झरा. —*) Dı ददश तैः ad 
Haat (for наша). Ñi mag (Шев.) कामः समरा 
तदा (sic). —For 36, бі Di-s subst. : 

665* सा तं ARETE तदा 

निरीक्ष्यमाणा awe पतिम्‌। 
अजानती सा हरणं समन्ततो 
Haga प्रीतमना ददश ह। 


[s 
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२५ 
दुहिता чеп AATA महात्मनः | 

साता TAT भद्रं ते रामभार्या द्विजोत्तम ॥ ३ 
संवत्सर TARA राघवस्थ निवेशने | 

ЗІМІ मादुपान्भोगान्सतरेकामसमुद्विनी ॥ ४ 

avoid hiatus); Сз अनुक्ते (for agat). $ Ck : एप 
अनुक्त इनि छान्दसः संधि: |; Ct also as in Ck. & Ñi न; 
T: sje (for दवि). ° ) Би gest (fr °$). —*) 
№ ततो रावणम्‌ (for सीता वचनम्‌). —Eor 2, $ Ёз 


| 
| Vi Bus. 00.3.5.7 subst; while Ds subst. L 2 only 
| (ог2°4: 


[ 3- 45-4 


रावणेन तु वैदेही तदा тл जिहीपुणा | 

परिव्राजकरूपेण शशंसात्मानमात्मना ॥ १ 

ятата ач अजुक्तो हि शपेत माम्‌ | 

इति ध्यात्वा 524 4 सीता बचनमत्रवीत्‌ ॥ २ 
[(l.r) Ds a तां anit ( for सा ते वरोर्ग्‌ )-—(. 3) 

Di.s अज्ञातमादा (for अज्ञानती सा). Ds निरीक्ष्यमाणों zm 

समंततो, —(l. 4) Ds बभूव सः (for ददं ह).); 


while Na Vi Bi,s.s Ds. subst. for 36: 


869* स तां वरोरुं TUT पाति 
प्रतीक्षमाणां सह SEATA | 


निरीक्षमाणो रहिते समन्ततो 870% azè मधुरे वाक्यं रावणेन AURI I 


HERR प्रीतमना 337 к! f बचिन्तयित्वा A ततो रावणमत्रबीत्‌। 
[(L r) Ds बरोहां (for °). 705. grat (for р). CU. r) St Die बरानना; Ва च संगता (for ugat). 
—( 2) Vi Віза प्रतीक्ष्ममाणां. С(ей.) sz өшін इ. | —(L 2) Š: aa तु; Ds वियितदित्वा (for अचिन्तयित्वा )- 
--(]. 3) Vi Ds निरीक्ष्यमाणो. ] ; St Di-s तमुवाच 29099 Da वरानना) (for the post. 


half). 


olo .—Sar; १2: Š 2 тата; Ñ 
Colophon. —Sarga name: $i Dis палата № पयत ISP еселер 


«Пааа; Ne Быт भिश्लुरुपधा (705 ^w) Vi Bs 


रावणागमनं; Ds रावणवाक्यंः Ds सीताहरणं. —Sarga по. | 877 तृणमन्दरतः कृत्वा परयुंसः प्रभापण d 
(figures, words or both): бі Ñ: Біз Юз om.; Хз | न्यायतो धर्मशीला सा ЯЛЕ समुपचक्रमे । 


Das.7 52; Уз 57; B4 53; Раз Da Dm Des TG Mi.: | 
46; Dı 49; Ds 48; Мз 47.—After colophon, G con- 
cludes with श्रीरामाय नमः. 


3 Vz Шеш. for 3 (cf. v.l. х). —°) Š: Юз सोता 
апач; В: Dgi Ds.z Сз М.з सीता नामास्मि; Dia सीता 
नामेति; Ms ma सीतेति (for सीता नाज्नास्मि)---) Š: 
Ñ Vi Braa Di-z.s.z भार्या($ः Ni Dı-a पत्नी) па 

45 | fas ра Ds Tı रामस्य महिपी प्रिया( Ta द्विज). 
7a illeg. a C TEES А = 
an EE EE Da Lo | 4 Veilleg. for 4 (cf. v.l. 3). 5 прасла АНЕ 
-नमः 2 ^ то. —*) Біз [ अ rera Bs [a 284 с ( E. [я jg’). 
x Si both times) Dı-a उपित्वा 27749765 Ni Dg: Dü 
Dm Dues T G2.3 M Cg उवित्वा द्वादश समाः; Сі Зя 
द्वादश वर्षाणि. 5} Ñi genata; 2287 Па Dmı Dies 
S Cg жегелі (for राघवस्य )- Si( both times | Di-s 
समाः миц нн. % Crk : aaa निदेशन 
gal Са: AGT नोगानू रतिकीडा:, अग्राम्यस्वाय 
waged! दस्तुतः wd दिव्यनांगपरतया cuui 
ашды! UID मानुषान्‌ AGATE, 
amy अमानुपानिति वा छेद:। HIATT 
न्मोगानित्यर्थः सर्वकामसस॒द्धिनि इति ससम्पन्दपाठे सकामः 
aaah залі чыккы ыш чш az- 
बचनम्‌। E RAE निवेशनं 276! द्वादश समाः 
द्वादश वत्सरान्‌ ! अत्यन्तसंयोगे द्वितीया । कमानुपान्मोंगान्मु- 


-— अनुमवन्तीं सती RT उपितदस्पस्मि। व्यत्ययेन чп 


l G(ed.) om. 77-27, --5 ) Ba [ए)व (for 3). 
नर) $ Dg: Юз—: Gi Me तथा पृष्टा; Ne Вз Ds.z yea 
सा; Vi ततो tar (corrupt); Te यदा ут; Ge यथा TEI 
(sic) (for तदा get). 9 Di-s छुचि स्मिता; № विवक्षता; 
Dg Dm Ds Ts G Мі Сек जिहीपता (007 Ds Sat); Ds 
Mes निरीक्ष्य d; Тіс Ҹар Ct as іп text (for 
“dor ). ° ) Vi Esa -चेशेन; Әні D: Тоз Gr M -लिंगेन 
(for -स्पेण). 2) Dgı Dau Das Ts без М अंगना? 
Ct as in text ( for smart ). 


2 Veilleg. for 2 (cf. v.l. 7). G( ed.) and L(ed.) 
ош. 2% (for G[ ed. ], cf. vl. г). —Note hiatus 
between * and १. —2 ) Ds ar ( for first च ). № Dm: 
Ds T2 Gi Ms [ए Ta; Dg: De Ta без [a JS; Me [a pn pue 
Ct as intext (for [9)9).—°) Dm: D: ая (to | pes 
[237 ) 


гна 
دي‎ ९० ९० 


Cn d» сл 


प्रर्त 
(ч 


3.45. 5] 

ततः संवत्सरादृष्वं सममन्यत मे पतिम्‌ | 
अभिपेचयितुं रामं समेतो राजमनत्रिभिः ॥ ५ 
तसिन्साग्रियमाणे तु राघवस्याभिपेचने | 
कैकेयी नाम भर्तारं ममार्या याचते वरम्‌ ॥ ६ 
्रतिगृह्य तु केकेयी श्वशुरं सुकृतेन मे | 

मम प्रत्राजनं भतुभेरतस्याभिपेचनम्‌ | 


द्वावयाचत भतीरं सत्यसंधं नृपोत्तमम्‌ ॥ ७ 


रामायणे 


नाद्य भोक्ष्ये न च AR न TAS कदाचन | 
एप में जीवितस्यान्तो रामो यद्यभिषिच्यते ॥ ८ 
इति ब्रुवाणां жй श्वशुरो मे स मानदः | 
अयाचतार्थरन्वर्थने च याच्ञां चकार सा ॥ ९ 
मम भर्ता महातेजा बयसा पञ्चविंशकः | 


5 Ма Шер. for. 5 (cf. v.l. r).—%) $ Dg! Dt 
Рт Dz4.cs Тіз Gis Мі «я; Cg as in text (for 
ततः). $: Ni Dg Du Юпи Di-s.c.8 S त्रयोदशे वर्ष ( for 
чча ) —) $ Dg Dt Юпи Di-acs S Cg 
राजा (for सम-). Dg: ра Dmi Dios S Cg [अ ]मंत्रयत 
प्रभु. Nae * पतिं (illeg.).—°) $ Dis राज्ये; 
Ñ illeg.; Ne Уз Bı.3.4 Ds. राजा; Мз वीरं (for रामं ). 
L ) бі समेतो मंत्रिराजभिः; Ne Vi Bis Ds.7 Ері 
afta: सह. 

6 Үз illeg, for 6 (cf. v.l. r ).—%) Š: Di-s aa: 
(for तस्मिन्‌ ). Sx संश्रियमाणे; \7 सं मंतर्यमाणे D संक्रियमाणे 
(for संत्रियमाणे), Dı च (for g). --हैं। om. 6°4,—4 ) 
Dgi Ті Cg आर्या सा; Dı Тез Mio अनार्या; Cr.k.t as in 
text (for ममार्या). % Ct: अनार्या इति क्यचित्पाट:.49 Š) 
Die भार्या वरमयाचत; Ña Vi Dra Ds.z अनार्या श्वशुरं मम. 


_7 Үз Шер. for 7 (cf. v.l. т). бі om. 7-9.—*) 
Ne Ds; संप्रगृह्य; Ба De Te Ct परि Мз सा प्र"; 
Cvrg as in text (for प्रति? ). Ne Vi Bia Ds.7 
प्रणयिनी; Ds च कैकेयी (for तु केकेयी ).--*) Ne Vi Baa 
Ds प्रथमं (for श्वशुरं). Те чаї = ( for सुकृतेन ). Ne уз 
Bsa Әрі Юпи Ds.s Gs चे; Gs d; Cm.g.t as in text 
(for से). Ni Do प्रथमं 92499; Bı mad дейн ये; Dis 
प्रथमे सुकृतेः Чїй; Dz प्रथमं सुकृते वने. --“ ) Ñ Vi Bisa 
57 देवी वरमयाचत; Di-s at परमयाचत. Ñ Vi Ваза 
Di-3.5.7 om. 7%, 


8 Vailleg. for 8 (cf. v.l. т). <: om. 8 (cf. एन. 
7).—*) Gr ara (for नाद्य ). Ds Gs ат (for च ). Ne 
Vi Bra Ds.z न दायिष्ये न पास्यामि. —°) Ne Biss Ds. 
च भोक्ष्ये; ра Dti De Ті, Сі M2 पास्ये च; Опи Ds च 
यास्ये; Diss च पास्ये; Da Gs पास्ये न॒ (Гог पास्येव्ह . 
% Cg : पास्य इय्यात्मनेपदमापैम्‌ . Фф Ne Dg: Di-s Ts 
कथंचन ( for कदाचन ).--“ ) Ñi ра De G az- 
पिच्यते, —After 8, Хз Vi Bis« Ds.7 ins. : š 


872* यस्त्वया मे वरो दत्त: पुरा देवासुरे प्रभो । 
तत्सत्ये कुरू राजेन्द्र प्रतिज्ञापारगो भव | 
अनेनेवासिपेकेण भरतो मेऽभिपिच्यताम्‌। 


873* qaaa वनं घोरमद्येव प्रतिपद्यताम्‌ 
चतुदेश हि वर्षाणि चीरक्ृप्णाजिनास्बर: | 
रामश्च प्रेप्पता शीघ्रं भरतश्चाभिपिच्यताम्‌। 
[(L 3) Bs erroneously repeats the prior half 
after то, Bsa सं- ( for first x ).] 


9 Үз illeg. for 9 (cf. v.l. т). бі om. 9 (cf. vl. 
7). Ка om. 9-70. —^) Ds Gi एवं (for gf). -*) 
Ne Vi Bi.s4 D5.7 से सहारथ:; Dti Do मे स पार्थिब्र:; Dis 
मे समन्मथः; Te सम मानद: (for से स मानदः). °) Dis 
उवाच वाक्ग्रेर (for sr). 72 seg (for 
игй). Ne Vi 5.7 चाक्येरयाचतात्य( Vi ea] 
Di राज्यें ययाचे чиш; Do aaaea तां чи; Bi 
उवाचेव यतो धर्म. --“ ) Ne Di.sz न च वाक्यं; Bı नाम्या 
“тезі; Baa तदाज्ञां ( for न च याच्जां). Di प्रयाचसे (for 
चकार सा). Ds at नान्यमयाचत. 


0 Үз illeg. for xo (cf. vl. r). № om. 
то (cf. vl 9).—*) $i Das तदा maq; ^M 
Vi Buss Dez аатай (for मद्दातेजा).-*) ॐ 
Dis सस्तविशक:; Ме quf (for पञ्चविंशकः) 
Ф Cvr : पञ्चविंशकः पञ्चविशतिवर्षं इति ag 3444! 
नातिपरिणत इत्यर्थ: |; Cm : चनप्रवेशसमथे मम भर्ता वयसा 
पञ्चविंशकः। पञ्चविंश इव । क इवार्थे | पञ्चविंशञतिवार्पिक ы 
ARE शक्यते। नातिपरिणत इत्यर्थः l; Ct : वयसां E 
Ñas: चननिर्गमनकाळ इति झेषः | नन्विदमयुक्तम्‌। S 
पोडशवर्पोऽयम्‌ ? इति विश्वामित्रं प्रति दशरथोक्तेः। 25 НЫ 
द्वादश समाः ? JANTA AT अल्पान्तरत्वात्‌ | акк 
वस्थायामपि राज्यं weak ताप्पर्येणारथया 44 53 
यद्वातिकान्तपञ्जविं्ञक इत्यर्थः. $ —Afier xo, Di 54 
peats the prior half of l. 3 of 873%, while ७ Аз 
Bi.s.s(after the repetition) Dg: Dt Юпи D 
ins. : 


४-3 9 


874% agaa हि वर्षाणि मम जन्मनि गण्यते | 


5 Mas СЕ 
[$i [2]; Vi B: Di-s Me а; Раз Ts G3 ШЕ 
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Жей मम भर्तारमित्युवाच Zà वचः ॥ 
aa पित्रा TET 
i 


भरताय ETRE em 


29 


à 


सकण्टकस्‌ ॥ 


(marg. ) «EFT दश > 
prior half). St Di-s Ne Bı Ра: Ds. 
जन्मनि ад; Bsa 4.5 मनि mat). 63 
गण्येने मम जन्मनि (for the post. half). % Cm: मः s 
तदानीं वर्षाणि अष्टादश गण्यते गण्यन्ते । वचनव्यत्यय आपः | яте 
жай गण्यत इति वा ।; СК: मम जन्म चेति | wem 
अन्न काचित, काकदन्तपरीक्षा रामव 
लिखामः। द्वा i 
ата: पञ्चविंशे वनाग 
चत्वारिशे तु सीताप 
जन्मतो वनः 
तन्मात्रपञ्चमद्ाभूतप छे नः 
जन्मनि कार्ये गण्यन्त इ 


—°) $i Dici gr राम इति ख्यातो. —*) Du Ds Тә 
सत्यत्रान्‌ (for गुण? ). Si Di-s सत्यविक्रमः; Vi Baa Dg 
Das Ті Саз सल्यवान्छुचिः; Dii De Ts Ms शील्वाज्युचिः. 
—Vi om. ro“. —*) Si महाबुद्धिः ( for “arg: ). —After 
то, Ši repeats 475, — After ro, Ne Vi Bisa Ра: Оп 
Юпи Di-s Тїз G M ins. : 

875* कामातेश्च महातेजा: पिता दशरथः स्वयम्‌! 

[ Ña Vi Ваза Ds d g(Brs) राजाः Ds ami: 
स; Ті कामार्तरतु ( for saras). Dgi Ds Ts Gi Ms яй; 
Па De "राज: (for 'तेज्ञा:). Di-s पिता яа ята: ( for 
the post. half). ] 

—All the above MSS. cont., while бі ins. after e 
(r.) : 

70* कैकेय्याः प्रियकामार्थं d रामं नाभ्यपेचयत्‌। 
[Ts राम 4 (by transp. ). Š Dico qai ааба: 
Ne Vi Bia Ds; रामं Parasa ( for the post, half ).] 

II Vs ев. for rr ( ci. vl r) —) M 
illeg, for sig, Vi D: च (forg). $ तदाभिषेकाय 
पितुः; Біз Dic) a( 35 Die त )थामिपेकाय पितुः- 
—') Ds समीपे (for °4).—°) Bs नाम (for яя). 
—)D प्रत्युवाच (for g^). бі Ñ Vi Buss Dices 
Ts зда; Dgi Dm Ds G:s दृढं वचः D: G 
M Cg gá qu; Te [¥ Ji वचः. -Вз repeats errone- 
ously r2% after із. ж 


[ 3. 45. 76 
| a3 त्युवाच तां SES 

| तथत्युबाच ता रामः केकयीमङुतोभयः | 

| चकार FEAT मम भता ZE: || १४ 


` 


| ER प्रतिगरड्ीयात्सत्यं qu THAT | 


एनद्राह्मण रामस्य s AIAN ॥ १५ 
तस्य आता तु HE लक्ष्मणो नाम АЧ | 


up (०726 (cf. v.l. r). -- 
-म्यनुज्ञात( Ги "तो; Ba `तु) (for 99). 
j Vi яя (for मम). Si Dı-a रघुनंदन (for gym 


r Bas Ds च; Tri fz ( forq).—°) Ха 
Т: चनं, Vi त्वं वनं aa (for चने яяя). 
(ior मोचय}. —Айег тз, Bs repeats 


erroneousiy 

॥4 2) Bi ततो हि (for तथेति}. бі Bı Dm: 
Dicks Gi Mes [ajen (Bs m; Gi तु) (for 
[s वाच). —2) Ni illeg; Gs मध्यमाम्‌ ( for कैकेयी म्‌ ). 
Š: Drs झकुतोमयां{ Ds па); Ñi च шап Ne V 
Быга Ds पिनुरग्रतः (for अकुतोभयः). — ) Ni अकरोत, 
(for चकार). Ñs V Buss Dri Diss: qud; Ge च 
बचस्‌ (for атаң). 5 Ds स चकार quu. Dt De 
gear (for तस्या). ) Ош Di: Dis Tes G: Мз 
transp. मम and सर्ता. 

35 5) бі Du Ds gata प्रतिमृद्णीयां--*) D: 
निरं; Ds ऋतं (for सस्यं). $i Dti Ds जरयां я (for 
тт). Ds at (for च). О: transp. न and च. Dr 
[a gi. Ne V Віза Daz न XTi गिर =. 
| Š, D: इति (іогпят). De зч (for яя). Š: Be 
| Dg Des waa: 5а чаң; ри Ds Ts zag { for 
| qaa). € Des agail Ds ^a:) { for agana). Di 
इति aaa देवा जानीते राववत्रतं (5:०)- 
| l “) Vi Ms < ( for д). Dg Dm: Ds.s.s Tis 
Gis M Cm.g.k zí Mi also वे qn tin. stc. m. eats 
Di agat; Ct as in text ( for arat ]- 2 Cm Es 
| दयोरमांत्रोरपत्ये सापब्रिकमातुः इत्र इत्यवः!? Ск: द्वयोर्मात्रो- 
| qq дия AH: । अण्‌ प्रत्ययः । “ SEP HAT" इत्युदा- 
| देशाभाव sri qst च छान्दस Сі: dem इति! 
| ARE मातुरपत्यं वैमात्रः । माठ्शब्दस्य ATES sit- 
प्रययाभावात् ढळू । aE TT मातुरित्युदित अत: 
केवल: ausu aT: 5 Ct : वैमात्र:! YAT 
fq माठृशब्दपाठेऽप्याषो ऽग्‌ | аа япа: рм, 
या मातुरपत्य वैमात्रः. % G: ज्ञाता तु तस्य वैमात्रो. —D: 
3, 3) $i № V Быш Di-a.8.7 समपद्यत 


om. 00-77 * A 
{ (for समरेऽरिहा). —Aiter 76, Хз V Bisa Рот ins. : 
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3. 45. 79 ] 


` iS a д 
7.25 स भ्राता लक्ष्मणो नाम धर्मचारों EAT: | 


38 


अन्वगच्छद्रनुष्पाणिः KÎ मया सह ॥ १७ 

ते वयं प्रच्युता राज्यात्केकेय्यास्तु कृते त्रयः | 
विचराम द्विजश्रेष्ठ яя गम्भीरमोजसा ll १८ 
समाश्वस सुहुतं तु शक्यं वस्तुमिह त्वया | 
आगमिष्यति मे भर्ता बन्यमादाय पुष्कलम्‌ ॥ १९ 


स त्वं नाम च गोत्रं च зеңге तत्त्वतः | 
एकश्च दण्डकारण्ये किमर्थं चरसि द्विज || २० 
एवं ब्रुवत्यां सीतायां रामपल्यां महावल! | 
प्रत्युवाचोत्तरं dii रावणो राक्षसाधिपः ॥ २१ 
येन वित्रासिता लोकाः सदेवासुरपन्नगाः | 
अहं स रावणो नाम सीते रक्षोगणेश्वरः ॥ २२ 


7 877* तेनोच्यमानस्तेजस्वी राघवो Banga: | 
लक्ष्मणं प्रत्युवाचेद सत्ये मे रमते मनः। 

7. Kı Deom. т7°® (for D: cf. v.l. r6). Vi om. 
77-78%. —*) Ns Уз आता तु; Buse तं भ्राता; Ds TT 
Gs सद्भाता (for स भाता). Ne Уз Biss धीमान्‌ ; Әрі 
Та नित्यं (for ати). 5.7 xr लक्ष्मणं धीमान्‌ . —°) 
Dt: De ब्रह्मचारी (for धर्म°). Ne Ve Віза Ds 
महाबलः; Dg От Ds Ts С М.з महारथः; Me mnm: 
(for «ga: ). —For т7°°, Ši Di-s subst. : 

878* स Tad महाबाहुं भक्त्या परमयात्मवान्‌। 

[Si महाबाहुर्‌. Di परमम्‌ (for "मया ). ©з परमवीर्यवान्‌ ]. 
—De reads zz7° in marg. —^) Ñ: Bs Di अनु (D+ 
“а )गच्छदू . Su महातेजाः; Пл-з gI: (Da "य॑) (for 
rerit: ). --Хі Шер. for т74. —After r7, Dg: Dt 
Рт Da.s( т. ).8 T G Мәз ins. : 


879* जरी तापसरूपेण मया सह सहानुज: | 
प्रविष्टो दण्डकारण्यं धर्मनित्यो cera: | 
[ (I. r) Ds जटा-. Те सार्धं (for सह ). Юз ж maga: ( for 
सहा"). -(]. 2) K(ed.) जितेंद्रियः (for gems). ] 
78 Vi om. 78/ (cf. v.l. ту). —5) Ка Dgı Di.s 
Ts Шош सुः ) कृते; Ña Ваза Ds. बचनात्‌ (for तु कृते). 
Va sp, —°) ©з Ñ V Buse Di-sz G Me.s 


विचरामो; T> इह रामो (sic) ( for fata ).—After т8, 
Ns V Bi.s.s Ds.7 ins. ; 


860% अस्मिन्व्यारूमगाकीर्ण वने प्रतिवसामहे। 
[ G(ed.) तिन्‌. Vi Bı -समाकीर्णे ( for amm? ).] 
9 4) ©: Ts समाश्वस्य; Ds समाश्वसन्‌ (for “श्रस ). 
2 B A 
Di gg (for *&). Š: Diag (for तु). Ns V Biss 
Ds: समाश्वसिहि तावस्वं. —5) Bi सत्ये ағаң; Ds वस्तु 
яң, ( by transp. ); Cg as in text (Гог ча चस्तुम्‌). 
Жі жей (ileg. ) मया; Ñe Оьз सत्यं वक्ष्याम्यहं 
чч. -- ) Ds.: आहृत्य ( for आदाय ). Vi पुष्कर; Ві पुष्पकं 


(for FR). —After то, Dgi( in marg.) D 
; Dt 
Das T Сі ins.: 87( rg.) Dti От 


Ssi रुरून्गोधान्वराहांश्र इत्वादायामिषं बहु। 
{ Ti [आ]]भिषान्हून्‌ ( for 94 बहु). ] 


рат = = 
DONS ) № हि (for a = ) P Cm: a त्वमिति | 


कुलशब्देन मातृकुलम्‌ , MANET पितृकुलमुच्यते ।; Ct: m 
प्रसिद्धंश्यक्ृतम्‌। чип गोत्रं पितृकुलम्‌। कुलं मातुः, Ф—°) 
॥ N Vi Bi,s.s Опи Drass Ті Мг (D: वा )चक्ष्व 
(for आचक्ष्व ). —°) $ Dia quest; Ñi किमथ ( for 
ажы). № Dm: Di.s.s бз देडकारण्यं. +) Кі एकश्च 
(for किमर्थ ). —After 20, Жз ins.: 
882* सीतया सोऽथ संपृष्ट: प्रहसन्नावणोऽव्रवीत्‌ | 
विदर्शयन्द्िजान्शुक्तान्समासन्ना न्िरीक्ष्य च।; 
while Ne V Bi.3.4 Ds. ins. : 

883* रामो मे संशयो नास्ति यथा स्वां सत्करिष्यति। 

यतयश्च प्रियास्तस्य wg: प्रियकथस्य मे । 

[ (l. т) Уз Bs रामे. Уз Bı [s]fü; Ve तु (fori). 
—(]. 2) V Bi.s.a भर्ता (for #ğ: ). Vi ачаа; Үз Bi 
Baraa; Boa प्रियकर्थ (for “क्रथस्य ). ] 

2 Ñiom.2r.—° ) $i Di-s gái; Dgı рь Ti 
G зеі; Мі ачап ( for gaat). 37 Di-s सीताया (for 
°at).—*) $i Di-s रामपढया (for *gat). Ns Ds: स 
रावणः (for महाबल: ). —74) $i Di-s ततस्‌ (for [उ] 
त्तरं). Ds राक्षसेश्वर:. Хе V Віза Dez कामबाणार्दितस्तत्र 
राक्षसस्स्विदमत्रवीत्‌ . —After 27, Ns V Bist Ds. ins.: 


584% зуу यश्च यतश्चाहँ eat मां RATA | 
अनेन छद्मना भद्रे स्वयं रवां द्रष्टुमागतः | 
[(l 7) 35 प्रत्तिपालय (for "मानय ). Bs reads from 
l.2 up to 22 in marg.] 


22 Ba reads 22 in marg. (cf. v.l. 884%). =) 
Ne V Виза Ds.7 विद्राविता (for वित्रासिता ). Mi दवाः 
(for लोका: ).—°) Ба amais De -AJTE ( ш 
-पन्नगाः ). бі Di~ सामराः सचराचराः; Ni सदेवाः स 
чт: (corrupt); Ne V Baa Ds.z सामराः( V स 
lacuna) सामराधिषाऽ Bi सामराः समस्कृणा: — ) E 
तु (for g). —“ ) 57 Dis सीते राक्षसघुंगवः № # 
चक} ; Ne Dev सर्चछोकस्य तापनः; Уі чїй 
Ма Bı.s.4 सर्वेलोकप्रतापन:( V2 °पवान्‌ )- —After 22, 
Bis Ds; ins.: 

885% यस्यादेशाद्य सुश्रोणि खरो रक्षति दुण्डकम्‌। 

आता वेश्रवणस्याइं सापल्यो वरवर्णिति | 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


at तु काश्वनवर्णाभां दृष्टा कौशेयवासिनीम्‌ | 
रतिं wx йч नाधिगच्छाम्यनिन्दिते || २३ 
बह्वीनामुत्तमख्रीणामाहूतानामितस्ततः | 
सर्वासामेव भद्रं ते ममाग्रमहिपी भव Il २४ 
लङ्का नाम समुद्रस्य मध्ये मम महापुरी | 
सागरेण परिक्षिप्ता निविष्टा गिरिमूरधाने ॥ २५ 
तत्र सीते मया साधे Tay विचरिष्यसि | 


gat विश्रवसः शूर AASE महात्मन: । 
पुलस्त्यो बरह्मणः पुत्रः पौत्रस्तस्याहमङ्गन । 
स्वयंभुवा दत्तवरः कामरूपी मनोगतिः। 
दशग्रीव इति ख्यातो लोके ख्यातपराक्रमः। 
विश्रुतं कर्मजं नाम रावणोऽस्मि झुचिस्मिते। 

( Кі om. l. r.—(l. r) V g (for +). —Ñ: transp. 
l2 andl. 3.—(l.2) Ne V सापत्नो (for हयो}. —(L 3) 
Bı nag: (for eaa: ). Ñ: साक्षादिअवसः qu: पौलस्त्वकुलनंदनः, 
--Кі om. |. 4-7.—After l. 6, Уз Віза ins. : 

885(A)* वर्णं чаң सेन्द्रं विश्वं वारयतो जगत्‌ । 

[Vs «wi янїй( subm. ) (for the prior half). 
Va Bi मम (for जगत्‌ ). ] 

—(l. 7) Уз Êrê (for °स्मिते). ] 

23 4) Ne Bs Da.5.7 ¥ (for g). Ne V Bras 05.7 
-गर्भाभां; Dei Ts -वणौगीं (for -वर्णांसां )---) Ne V 
Bis Ds.z पीत- (for दृष्टा). Ni Bs ата (№ 94) 
(for -वासिनीम्‌).--“ ) Š: Di-s नाहुः Ds रतं (for रतिं). 
Vi च स्वेषु ( for स्वकेपु). - 0) St Di-s g( Si प्री )ति 
विंदामि( Di agra ) ( for नाधिगच्छामि ). Ne V Віза 
Ds. चितयन्‌ ( for [a ]निन्दिते ). 

24 १) SiN V Birsa Di-ssz भार्याणां मम FAR 

(Vi चेव हि ).--१) Ñ V Віза Юз. तासां ғ Dg: Ts मे 
भद्रे; Ts мї ed (for भद्रं ते). Si Di-s सर्वासां स्वं वरारोहे. 
—*) Mi transp. मम and भव. Si RFE भविष्यसि; 
Di-s aratazat( Di 93; Ds [ with hiatus] яй मम) 
भविष्यासि. 
25 5) Tis Gs Mi मम मध्ये ( by transp.) (for 
मध्ये मम ). $i Dis द्वीपे श्रीमति सा पुरी; Ni परे पारे पुरी 
ян; Ña V аза Daz द्वीपे श्रेष्ठा पुरी मम.- ) Te 
बिनिक्षिप्ता (for q&?).—4) Vi Оа: Ti नग- (for 
गिरि-).--३ (९ 25, Ne V Віза Ds.7 ins. : 

586% तप्तहेमसये: शक्वेरुच्छितेरभ्यलंकृता | 

खातगम्भीरपरिखा प्रासादादालसंचया | 
. Ram fg लोकेषु ययेन्द्रस्यामरावती। 

[Ns Vi Ds. om. L x.—(. 2) Віз ख्यात- ( for 
खात-). Vi фт (for “चया ). Уз Bs प्रासादाद्रावतंसि( Үз 
“8 )का; Ba प्रकरोट्टावतेसिका ( for the”post. half). ] 


m 
[2 
-- 


(8245529 
न चास्यारण्यवासस्य स्पृहयिष्यसि भामिनि ॥ २६ 
पञ्च दास्यः सहस्राणि सर्वाभरणभूपिता: | 


' सीते परिचरिष्यन्ति भार्या भवमि मे यदि ॥ २७ 


रावणेनेवमुक्ता तु कुपिता जनकात्मजा | 
TAR तमनादृत्य राक्षसम्‌ ll २८ 
महागिरिमिवाकम्प्यं महेन्द्रसदशं पतिम्‌ । 


| महदोदयिभिवाक्षोभ्यमहं राममनुद्रता ॥ २९ 


—Кз V Віза Ds.z cont.; $ Di-a ins, after 25: 

857% नीलजीमूतवर्णानां राक्षसानां महापुरी | 

विश्वकर्मकृता दिव्या ब्रिंशद्योजनमायता і 

C CI. r) Dı -वर्णामा ( for at). Ne महात्मनां (for “पुरी ). 
—(l. 2) After the prior half, Уз ins.: 

857( А)“ नानारत्नविभूषिता | 

शतयोजनविस्टीर्णा, 
[ 85.६ ज़िश्ञद्योजनविस्तृता for the post. half). ]] 

26 °) Š: Dgr G Mas विद्वरिव्यसि. --7 ) Кі Bs 
{ala (for च). Vz Ой Dm Des Сз qa- (for 
Гат रण्य-)- --“) Ds विस्मरिष्यसि (for жұқ”). № 
शोभने; Хз V Busa Ds. भाविनि. —After 26, № 
V Pisa 05.7 ins. : 


S88* मम मूर्धाभिषिक्तस्य राक्षसानां महास्मनास्‌ | 

सुरूपा बहवो भार्यास्तासां = प्रथमा भव। 
[ (L r) Vi Ds. मूर्थाभियिक्तानां (ioraa ).] 

27 “) Взаїч (for पञ्च). 6, Ñ V Віза Dm 
Di-s.5.7.8 Tz G2 Ms दासीः; Gs दास- (for दास्यः). 5 
Ñs V Buss Dr-2.5.7 -शतानि त्वां; № -सहस्तस्य (for 
सहस्राणि ). — بک‎ Ne үз Ваза Dis -भूषितां { for 
वताः). —°) Ñi सीते त्वोपचरिप्यंति. —°) 9 Ñ V Biss 
D-3.5.7 भार्या मे भव शोभने( Ds "मिता ). £९7 27, 
Ne V Bio Ds. ins. : 

559% सपसप्तकवेत्ताहमष्टाप्टकविभूषित:। 

पञ्चपञ्चकतत्वज्ञो रावणोऽहे भजस्व माम्‌। 

[ (l. r) Bra Aga (for cfa). Ds эж 
(lacuna ) ( for the post. half). 

28 १) 5 Se Vi Bust Du.s.s.z सा (for 3}. = 
Ñs V Bust 05.7 रुषिता (for कुपिता}. ¬` ) $i Пі: 
agaa (for s). -4) Š: Dis warm तु ( with 
hiatus) (for तमनादत्य ). After 28, № ins; while 
Ve cont. after 892* : 

Sgo* fe त्वं aad 34 सर्वदवनमस्कृतमू । 

आतरं कथयन्मूड स्वं पापं edm | 


29 *)& Kı Bus Ds ал969; № V Ba Di.s.s.7 
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329 qetê महोरस्कं सिंहविक्रान्तगामिनम्‌ | 

* उसिंहं सिंहसंकाशमहं राममचुत्रता ॥ ३० 
पूर्णचन्द्राननं वीरं राजवत्सं जितेन्द्रियम्‌ | 
प्रथुकीति महावाहुमहं राममनुत्रता ॥ ३१ 


“чең, (for "गिरिम्‌). Š: Gs इहाकंप्ये( бі “पं); Ñ Ds. 


заг; D: महाकायं (for इवाकम्प्यं )---?) $i Divs 
anig- (for महेन्द्रः). Оп: Ds Ті бз -सदझाद्युतिं 
(for °झं पत्तिम्‌ ). After 29, Si reads 3i%5; while 
Dg: Dt: Dm i Dies Тіз Gi.s M ins.: 


Sgr* सर्वलक्षणसम्पन्न न्यग्रोधपरिमण्डलम्‌। 
aadi महाभागमहं CHI | 

{{]. 2) Ti महाबाहुम्‌ for °भागम्‌). D: Gi Ms transp. 
महाभागम्‌ and अहं रामम्‌, de Се: न्यग्रोधपरिमण्डलं वटवृक्षमिव 
महापरिणाहम्‌ | यदवा न्यय्नोधवदहुशाखवन्धुस्तोम तद्वत्‌ सर्वसमाश्रयणीयमिति 
चा । यद्वा “ कूपोदक वटच्छाया युवतीनां स्तनद्वयम्‌ | शीतकाले भवत्युष्ण- 
дене च शीतलम्‌। ° इत्युक्तरीत्या सर्वेकालेडपि सर्वेजनानुकूल- 
मित्यर्थः, de 


30 Ñi Ts om. (hapl.) 30. Ne V Brsa Без? 
transp. 30 and зт. —°) Ns. V Bis Ds. महाबलं 
(for ‘arê ). —°) Ф Ct: नुसिंहमित्यस्य हिरण्यकशिपुहन्तृत्वं 
‘aga. $ Dm: De Gs -विक्रांतम्‌ ( for -संकाशम्‌ ). бі 
Dı-a सिंहं सिंहीव miqa ; Ne V Br.sa Ds.7 सिंह सिंहीव 
विक्रांतम्‌. —After 30, Ne Виза Ds; ins; Vs ins. 
after 28: 


592* जनकस्य सुतां राज्ञः But FAT <t | 
रामस्य दयितां भायां चिद्वि मां पतिदेचताम्‌। 
पितुनिदेशाद्वर्तारे वनवास'रतघतम्‌ | 
agaat चानुगतां विद्धि मां ब्रतचारिणीम्‌ । 
तमिन्द्रसमकर्माणं सर्वलोकसुखावहम्‌ | [5] 
मां विद्वि संश्रितां नित्यं शचीमिव पुरंदरम्‌ । 
महात्मनि महाभागे रामे manai वरे | 
भक्तां भतेरि मां विद्वि व सिष्टेऽरुन्धती मिव | 
чате सपत्नानां агат! 
AAP मां बिद्धि स्त्राहामिव हुताशने। [то] 
संश्रित्य सुखमेधन्ते यं प्रजा दीसतेजसम्‌। 
तस्मिन्भतरि at fate विष्णो: श्रियमिवाचराम्‌। 
सर्वभावानुरक्तां मां तस्येतां वशवर्तिनीम्‌। 
समदुःखसुखा रामे विद्धि छायामिव yi | 
[ (). 7) Bi AR (for IR:).—(l. 2) \ dt (for 
आया). (I. 3) Bs नियोगाद्‌ (for fium). Ne w$; 
Ds -कृत- (for "HIS).—(l. 4) Bia ब्रह्मचारिणी (for 
aa). --(). 5) Ba तमिद्रं िजञकर्माणं ( for the prior half ). 
Ne -ah ( for -लोक- ).--95 от, ). 6. -5(). 6) Vsa; Bi 
frat ( for नित्यं ). (7) Bı. êri ( for та? » Ve 
zîi at (for the post, half ), —(). 8) Ve Ві: 
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E miga fet मामिहेच्छसि zomg | 
| नाह शक्या त्वया स्मप्ुमादित्यस्य प्रभा 
| पादपान्काश्वनाजूनं ETT मन्दभाक | 
| राघवस्य प्रियां भार्या यस्त्वमिच्छासि रावण | ३३ 


यथा ॥ ३२ 


М) (for ssi). —Ve illeg. for एज 
half. —N 2 Ds. om. I. 9. —(l.9) Уз Bi अपर; By 
amare (for अनाधृष्ये ). Va रामे खन्नधनुर्धरे; Bia ачаан А 
( Гог the post. half ). — Үз Шев, from TRR in ], to 
up to l. r4. Bz om. l. rr-r2. --( ], тт ) Ba qar (for 
प्रजा ). —(l. 73 ) Bras et (for ятї ) —(. r) 
Біз wat ( for яй ).] 

—Thereafter Уз cont. 800%, 

After 3o ( transp. ), Vi reads 37*4*/, 35% and 
3260 

ЗІ Dis Ge om.( Dı бз hapl.) 3r. $i reads 3% 
after 29. Ne V Bi,s.s D2.3.7 transp. 50 and 3r. —*) 
$i Ñ V BisaDzoc -चंद्रनिभं (for -चन्द्राननं ). 9 ра 
Dm: Бөз Gs रामं; Ne V Bri D7 झूरं (for वीरं ).—*) 
бі Ñ V Bisa Dez Mt тя; Ds रामभद्र (for राजः 
qui). Ne Vi Dz ааба (for जितेन्द्रियम्‌). Dg Ts 
राजलक्ष(73 ^W रक्ष्म )णसंयुतं. ६७ Ct: राजा चासौ ga: 
AU यद्वा AIH. ९७-57 om. and Vs 
Шев. for 5774, —°) Ds पृथुवीय; Dg Ts ्रुवकीतिं 
(for AFIT ). Ñ Bis 2.3.7 Те महावीयेम्‌; Vi 94; 
Ва “arity; Dgi Тз "хаз; Da Ті Gi» Mi ध्मानम्‌} 
Me "भागम्‌ (for महावाहुम्‌ ). —^) Уз maaga (for 
अहं रामम्‌). 

32 Vi reads 32% after 35% (cf, v.l ॐ ). 
--““*) Ña V Віза Ds: व्याघ्रीं (for їйї). N Y 
Bisa Ds. Ті मामिच्छसि सुदुरेभां ( for*). ॐ De 
заза t(D: पुनर्‌ )च्याघ्रीं मासुपासितुमिच्छसि-- १ 
om. 3274. °) 5 Ds च (for [ат ]&). Ñi mg; Dis 
Те дең (for eg ).—® ) Ñi भास्करस्य Er ау 
त्यस्य ). 9 Ñi Bi Dgi Ta mat (for mat). Ni Di इव 
(for यथा ). В: Di यथा प्रभा (by transp.) (for ЯН 
यथा). —After 32, $ Die read 387^. 

33 Š De om. 33-354. Dı om., Үз illeg. Íor aS 
--%) Ms zerf (for qaafü ). Ne Vi Bi.sa D5.7 दु т 
(for मन्दभाक्‌ ). & Cg : पादपानिति | आसन्नमरणाः = 
न्स्वणेमयान्पडय़रन्तीति प्रसिद्धि: । मन्दभाक्‌ EN: 45 

В n Аб मन्दभाक्‌। मदभिलापयुक्तस्तें 
are क्षीणमायुरादिकं भजतीति मन्दभाक्‌। मद qe). 
सयो मरिष्यसीति आवः 89-4) Gr स त्वम्‌ (or vem 
Dts lacuna; Das राक्षस ( for रावण)- Na Vi But p: 
ed हतुमिहेच्छसि; Оли Ds Ga ийїї afiafi 
аш हतुमिच्छसि. —A fter 33, Ña ins. : 


— — Ó————— 


ябаха च सिंहस्य wp: | 
आशीबिपस्य बदनाइंट्रामादातुमिच्छसि ॥ ३४ 
मन्दर TATE पाणना हतामच्छास | 


893* यो रामस्य प्रियां भाया स्वरूपं नतुमिच्छसि | 

—Thereafter Ne reads 37°. --Айег 33, Вз reads 
35% (including star passages); while Ds reads 
38°. Alter 53. Ds reads 37% twice (second 
time as in Ха). 


34 Š De om. 34 (ci. v.l. 33). Drs transp, % 
( followed by 894* ) and * and Di reads 34 aíter 
35.—*) Da: [ इ Jz; Пі.24 Te Geo M [एव (for च) 
$ Cg : क्षुधितस्य ata इति चाशीविषस्थापि विशेषणम्‌. ॐ 
Va Buss कोपितस्ये Ba "स्य )व बलिनो. —° ) Dis жат; 
Tra gare (for चदनादू ) --4) Mi атаң, (for amzr- 
तुम्‌). Dis get: स्थातुमिच्छासे; Gs दंतानादातुमिच्छसि. 
—For 34606, № subst.; Di.s ins. after 34 


594* आमिपं खादतो मोहाझुखादाहतुमिच्छसि | 

[ Si आमिपान्यद्रतो shaq (for the prior hali). Di 
आदातुम्‌ ( for आदर्तुम्‌ ). ] 
—For 34, Хз Vi Ds( Ne reads after 3 
37% [r.]).7 subst.; Ve Bi,3.s ins. after 34 


Ds after 
ab 
895* सिंहस्य खादतो मांसं सुखादादाचुमिच्छसि। 
{ Ve illeg. after निस्य. ! 


—Rs Vi Ba Ds cont. : 


< 


896* यो रामस्य प्रियां भाया agradi 


[Ne त्वमाहतुंमिदेच्छासे; Vi इतो ने 
'हतुंमिहेच्छसि (for the post. half). ] 

— After 34, Ms reads 5 

( including star passages). 
с. Šı Dz: Gi 

Ds om.( hapi. ) 


35 For sequence in Vi, с 
Ms om. 35%? (for Š: Ds, сї. v 
36. Ni Ve om.( hap 
(including star passages ) 
"५ ताग a “т; 
35%, Ne Віза їпз.: 


5 
Bs reads 35 


3. D» transp. 


35 and 


597* यो रामस्य प्रियां आयां मामितो नेतुमिच्छसि । 


post. half). ] 
—Bs cont.; Ds ins. after 357° 
505% यो रामस्य प्रियां भायां पापबुद्धया निरीक्षसे। 
[ 05 निरीक्ष्यसे. ] 


[ 3. 45. 36 
54542 बिपं पीला खम्तिमान्मन्तुमिच्छसि ॥ ३५ 
AF खच्या FEAF जिहया SZ च क्षुरस्‌ | 


राघवस्य Pl भायामधिगन्तु त्वमिच्छसि । ३६ 8 Sar 
- 3 52.35 


— Thereafter Bs ( further ) Ds cont, qo2*. 

After 35%, Ts ins. the line of 39°°.—Ds om. 
(hapl.) 55-374; Ts om. (hapl.) 3508, --९) Vi 
Dm Dt Dse-s Ts Gra М कालकूट- (dor 22). 
— After 35, Vi Ba ins. : 


590% यो रामस्य frat भाया स्वपुरीं नेतुमिच्छसि | 


[ V निच्छमि ( for the post. half). ] 


—After 35, Bs reads 367447, while Dı reads 34 ( 
and °? transp.); whereas Ts reads for the first 
time 38°, repeating it in its proper place. 


36 For sequence in Мз, cf. v.l. 34. Dis. om. 
36, cf. vl. 35). G om. (hapl) 36-37%. 
Mz reads 37, 354% and 36 after 39. V2 illeg. for 
36, —*) Gs най (for afa). 9 Di-a Gs ілін 
(for sara). Хз अक्षिणी झंजसे सूच्या. —° ) 87 ara; 
Ха fee: Die: लिहसि; Me Sf ч (for af च) 
— For 36%, Ne Vi Виза Dz subst.: 

9005 =s जिह्वया लेक्षि सूच्या еттін लोचने | 

[Уза тін 3Ê (subm.) (for the prior half) 
Vi Bi #3ê ( for 5%). 

—After 36%, Kı reads 397“, 008*, 39% and 38. 
—After 30%, Мп ins; while Ni after 37%, G 
after 38 and M ins. after 38% 


gor zp विषे मद्दाधोरमङ्कल्या quu मशम्‌ 
[ Каада (for qma). ) 
2) $i श्रीरामस्यः 
for राघवस्पर ). — 


__).5 om. 36°—37%; Әз om. 36° 
үз Buss D7 G2 Mi यो FEZ 
aagi; Ms arid (for sfd) Ni योभिइतुमिद्दे- 

च्छसिः Ха Vi Ваз: D7 पापत्रुद्धया {тел 7 a a. 


after ae Пі-з ins. after 37: 
८०2* व्याध्यास्तरुणपुत्रायाः प्रजामादातुमिच्छसि । 
г Di qaa (ior sra )- Ms इच्छति ( for इच्छति ). ) 
—& Пі,2 cont.: 
903% सिंह 99 वन 
r Dı om.( hapl. ) from. 
— s V Ваза Dz cont. : 
gos यो रामस्य att amt डिध्वंसयितुमिच्छसि । 


seu алт! 
up (०4०. D2 दुग. | 
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aA: ` - [मिच Га 
$3) अवसज्य शिलां कण्ठे समुद्र ततुमिच्छास्‌ | 
20 ` S =3 су D Се > 
सर्याचन्द्रमसों चोमों पाणिभ्यां हतुमिच्छसि | 


ГҮЛ 


यदन्तरं सिंहद्यगालयोवेने 
यदन्तरं स्थन्दनिकासपुट्रयो: | 


С. 
B. 
L. 


pp 
ne 


यो रामस्य frat भार्या प्रधप॑यितुमिच्छसि ॥ ३७ 
aft प्रज्वलित दृष्टा वखेणाहतुमिच्छसि | 
कल्याणवृत्तां रामस्य यो भार्या हतुमिच्छसि ॥ ३८ 
अयोगुखानां शूलानामग्रे चरितुमिच्छसि | 


रामस्य सदृशीं भार्या योऽधिगन्तुं त्वमिच्छसि ॥ ३९ | 


37 For sequence in Vi Ms, cf. v.l. ३० and 36. 
Юз om. ३7066८; G om. 37% (for Ds, cf. v.l. 35 
and for Drs Gi, 36). $ Ms om.( Ms hapl. ), 
Үз Шер. for 37. Кі Ds transp. 37% and 377. 
Dg: Ts repeat 37% after 37. —* ) Ns Bi агдай; 
М: आसज्य च; Ds भववध्य (for अवसज्य ).--*) Wi 
सागरे; Ne Vi Buse әл सागरं (for 99). —After 
375, № ins. 907*; while Ts ( second time) ins. the 
line of 3974, —After 37% Ne Bi.3.s ins. : 


905* रामस्य दयितां भायां aed हतुमिहेच्छासे | 
[ Ds धर्षयितुम्‌, for ae हतुम्‌ ). | 


—D: om.(hapl.) 37%, Ne reads 374447 after 
893*; while Bs reads 37*4*/ after 35.--) Ñ м 
Bra Ds देवो( for चोभौ १.0) Vi Bua Dm Das 
62.3 पाणिना (for sat). Ñ Vi Віза Ds स्प्रष्टुम्‌ (for 
awa) —Ds reads 37% twice (second time as 
in Ne) after 33. —°) D? Gi रामस्य zRrai( Gr 
west) भार्या. —) Ne Vi Biss аера हतुमिच्छसि; 
Dg: Ta Gs абе त्वमिच्छसि; Оз atag sm(D: 
“मिच्छ )सि; 3 иче наа; Dr asi हतुमिहेच्छसि; 
Gi यस्त्वं धर्पितुमिच्छसि; Me प्रसन्नयितुमिच्छसि. —After 37, 
Ns reads 895*; Dgi Ts repeat 3766; while Ds Teads 


, 


895* after 37% (г. ). —After 37, Опи reads 39%; 
while Di-3 ins. 902*. 


38 For sequence іп Na Mz, cf. v. 
Vi Ts om.( hapl.) 38. Ds 
Si Dis read 38% after 32. Ns Bisa Ds. transp. 38 
and 39. Ds reads 38% after 33. Ds reads 3806 
after 39%, —*) Ña Ve В.з Ds.7 ЯП; Ті स्पृष्टा; 
Gs कृत्वा; Me दीसं (for दृष्टा). Ne Үз Brag Ds. чы 
नेतुम्‌ ( for TRE ÛR). бі раз TARE स मिद्धस्य 
शिखा त्वं स्पष्ट्मिच्छास, —After 38%, Ms ins, gor*, Ts 
repeats 38°% here (cf. v.l. 35). бі om. 3860-40. Пі 
om. 38^-40* Ds. om.(hapl.) 38°. : 


-39. Мз om; 
h |, e ans 2с x 
( hapl. ) 385—395. ) Ба De Te यो भार्या (for 


.l- 34 and 36. 
Gi om.(hapl.) 3895. 


सुराग्यसोवीरकयोर्यदन्तरं 
तदन्तरं атая च || ४० 
यदन्तरं काश्चनसीसलोहयो- 
с . A 
Чеча चन्दनवारिपङ्कयोः | 
यदन्तरं हस्तिबिडालयोने 
तदन्तरं दाशरथेस्तवैव च ॥ ४१ 
रामस्य). —*) Ve Dis भार्या यो (by transp.). DE 
Ds Te रामस्याहर्तुमिच्छसि. —After 38, № ins.: 
906%. HARRIET t 
while Ne Ві,з.4 Ds.7 ins.; Уз ins, after 39: 
907% कृष्णसर्पमतिकुद्धं श्वसन्तं स्वं सहाविषम्‌। 
agiia हस्तेन यन्मां HIER i 
[(L 7) Ne Ds 9; Вз om. (ос). Vi qii तु; 
G(ed.) Rati (for mm d ).—(l. 2) Уі Biss 
अभिकांक्षसि( Bs °F) (for чаа ), ] 
—After 38, G ins. go r*, 


39 For sequence їп Ñ: Me.s, cf. v.l. 34 and 36. 
$i Di-s om. 39; Ma om. 39% ( for all, cf. v.l. 38). Vt 
illeg. for 39-47. Ns Bis Ds. transp. 38 and 39. 
Dg: transp. “č and 24 and repeats 39° in its 
proper place. Dm: reads 30% after 37.—°) Dt 
Do Ta मध्ये (for अग्रे ). В: भवितुम्‌; Оет पतितुम्‌ (for 
चरितुम्‌ ). Si sq परिवर्तसे. —After 39%, Ds reads 
3875. —Gi om.( hapl.) 39*7. —°) Ts С Ms दयिता 
(for सदृशीं). --/ ) Оті Ds бз [ s _मिगंतुं ( for 5447), 
Ка ओघिहर्तुमिहेच्छसि; Ne Vi Bs Ds. यदि ed нае 
Bi яңаї नेतुमिच्छास; Bs wager निरीक्षसे. —Alter 
39, Жа ins. 8 А 

908% xx पुत्रपुत्राया: प्रश्माहतुमिच्छसि |; 
while Уз ins. 907% after 39. 3 

40 5: om. 40; Di om. 4०% (cf. v.l. 38). Уз Ше 
for 40 (cf. v.l. 39). —') & Crmg: eM 
gaT. de —Bus om. 4074, Dgi reads 404 T 
marg. —°) Ni Di-a garg-; Vi सुवृष्टि; Ns Bs E. ). 
JUA; Сэ सुराश-; Cr.m.g.k.t as in text (for 8 (for 
—Ds.¢ om. ( Ds hapl. ) 4०/-477. —" ) us तथा नंद" 
तब ). Ni तदंतरं रावण राघवस्य ते; Ns D7 849% а SS 
नस्य च; Be Опи Dies Tı бг М तदंतरं वे तव र 
च( Ds Tı x); Ds तदंतरं तुभ्यं च राघवस्य च- : 

का. Үз Шев. for 47 (сі. v.l, 39). Ds. on MR 
Dg: reads 4706 in m. ( for all, cf. एन. 40). 


a5. 
D 
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यदन्तरं घायसंतरैनतेययो- 

यदन्तरं महुमयूरयोरपि | 
यदन्तरं HE 

तदन्तरं दाशरथेस्तये्र च ॥ ४२ 
तस्मिन्सहस्राक्षसमप्रभावे 

रामे aa कामुकवाणपाणो | 
हृतापि तेऽहं न जरां गमिष्ये 

{зї यथा मक्षिकयावगीर्णम्‌ ॥ ४३ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्ड 


(hapl. ) qı. Bs reads 47 in marg. —*) NiDs Apu 
Ka Vi Bio Dz -ftz- ( for -fra-). Ds Gi -सीसयोई्द्योर्‌ 
(for -सीसलोहयोर).--) Vi यदंतरं स्यंदनिकाससुद्रयोः 
(-40%).--Па om.(hapl.) 475 Кі transp. ° and 
4. —°) Ds तदू (for यदू). Vi विराडयोर्‌; Сіз Maa 


(Mes चि )राळयोर्‌ (for ब्रिडालयोर ). Ne Vi Bra | 


Ds; भवेत्‌ ( for बने ).—%) De uz (for az). Du 
De Ge तथा (for aa). $ Di adeat चे तव राघवस्य च; 
Ñi agat रावण राघवस्य च; Ne Віза 5.7 aşa 
स्यात्तव राघवस्य च; Vi तदंतरं ते रघुनंदनस्य च. —After 
ДТ Ñ( Кі after 42°) ins; Dis ins. after 42: 


900% यदन्तरं घ्राह्मणद्मूद्रयोः far 
यदन्तरं भास्करतारयोदिंवि! 
यदन्तरं इयेनसुपणेयो रणे 
तदन्तरं दाशरथेस्तवैव < 


[ Кі transp. l. 7-2 and 3-4. —(l. 7 ) Di Ra 
(for aA: RR ).—(l. 2) Ñi illeg. for भास्करः 
—Dı om. l. 3-4---(]. 3) Dı यंतर वे तव राघवस्य तु; 
Ds aint areqî (= 42°). —(]. 4) Ni Ds तदंतरे 
FÀ च राघवस्य च. ] 


42 Di om. (hapl.) 42; Ns от. ( hapl.) 42%; Хі 
om. (hapl.) 42”. —°) $:Di-: यदंतरं काकमयूरयो नेः 
Na यदेतरे बर्हिग$जरीटयोः (sic); Vi Bi यदेतरं दर्हिणकाक 
( "पार)योभ॑वेत्‌ ; Bs Ds.: aiat बहिणा {53 “ना )वयो- 
भवेत्‌; Ва zat बहिवलाकयोयने. —Айег 42°, Ñ: ins. 
909*. —°) Ка ат (for यदू). Dti De हंसक- (for 
सारस-). № -कोकयोर (for MAT). Ne V Bia 
2.5.7 भवेत्‌ ( for बने ).--५१ illeg. for ^. —* ) Du Ds 
Са तथा (for तव). Ni illeg. for वेव च. ©: Di zat वे 
तब राघवस्य च; Ne Vi Bis Ds.: аза ते रघुनंदनस्य च 
(Big); Bs wat स्यात्तव राघवस्य चः Dos qi तुभ्यं च 
TRE च. —After 42, Dia ins. 909*. 


[ 3. 45. 45 

इतीव तद्ाक्यमद्ष्भावा 

Ta रजनीचर तम्‌ | 
गात्रप्रकम्पाद्यथिता बभूव 

वातोद्धता सा еч तन्वी ॥ ४४ 
तां वेपमानामुपठक्ष्य सीतां 

स रावणा मृत्युसमग्रभावः | 
कुलं वलं नाम च कर्म चात्मनः 

समाचचक्षे भयकारणार्थम्‌ ॥ ४५ 


पश्चचत्वारिंशः सगः || gw || 


43 *) Ñ, Шер. “up tog, Vi Bs यस्मिन्‌ ( for | 


तस्मिन्‌ ). Vi -समग्रभावे (for °датй).—#) Š, Di-i 
(Юз “ण )स्थिते राक्षस HA Di चंडवैरिणि ). -- =) 
$i D: агай; В: Па Dae Ct area; Cv.r.m.g.k as in 
| text (० बच्चें ). Ф Cv: яй Teel; Cr. 
| m: as रत्रविशेष:। अवगीणे ग्रस्तं तण्डुङखण्डरूपं मक्षिकया 
| अस्यते। यद्वा चञ्जमाञ्ये वज्रो वा आज्यमिति ga: Cg: 
| аз ёа मद्षिकया तण्डुरुखण्डशान्त्या ग्रस्त हीररत्रमित्यर्थः | 
| यथा न जीण чаті यद्वा मक्षिकया सदावगीण मुक्त 
चञ्रमाञ्यम्‌। “ast वा TH” इति श्रुतेः। यथा न जीणे 
भवतीत्यर्थः | तथा अहं स्वया ЕЗІН ते जीणतां न зт न 
गमिष्यामि । प्रत्युत तदैव मरणं प्रापयिष्यामीत्य्थः, % 5 Ñ 
V Biss Duss निगीग( 57 “णः); Dg D+ Б; 
Юз निकीर्णः; Gs Мәз [ न rR; Cv [अ वीण (for 
Га) ча). —Айег 43, Ña Vi Віза Ds.5.7 ins. : 

x ото* झ्या झची वज्रधरस्य हतु 
| 


शिखापि वा दी शिखस्य ug: | 
स्थाणोरुमा वा जगदीश्वरस्य 
नाहे स्वया रावण राववस्य | 

i (L 2) Bs зат (for झिलापि).--(7. 4) शा न हि 
(for नाइं ). } 

44 “)Š Si gera az; Bı इतीव di Bo इती रितं ( for 
इतीव तद्‌ ).— ) 57 D: gen: Ñi zeq; Di सुकम्‌ 
(for ату). Уз Bs Dm: Озы: उक्ता; Ts उक्तं; Cz as 
in text (for ятып). 97 Dre रजनीचरस्यः Ña V Бы 
5.7 “चरेण; Ga 74542; Me “ava ( for रजनीचरं яң).—°) 
& Die smi 03-१ Gi Mus 'प्रकंप- ( for “प्रकस्पाद ). 
Ne V Buss 05.7 प्र[ छा इ lagal В: ) सोता ब्यविता 
चकंपे. --?) Š स्परद्ैवमुक्ता; Ñi वातं AIG Nz Уз Bras 
5.7 Gar मुक्ता; Vi Opa gai Р Ts वाताहता чу 
р-з egya( Ds 94) मुक्ता ( for वातोद्धता सा). ©з Ха 
V Bia Di-s.s.7 गजेन (for [3 Ja तन्वी )- 

45 4) Ni saqra; Ne Vz Вала 05.7 srfərdtza; Уз 
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3. 46. 7 | 


एवं घुवत्यां सीतायां संरब्धः परुपाक्षरस्‌ | 
Boe ыа कृत्वा रावणः प्रत्युवाच ह ॥ १ 
आता घेश्रवणस्याहं सापल्यो वरवणिनि | 

रावणो नाम भद्रं ते दशग्रीवः प्रतापवान्‌ ॥ २ 
यस्य देवाः सगन्धर्वाः पिशाचपतगोरभाः | 
द्रवन्ति भयाङ्कीता मृत्योरिव सदा प्रजाः ॥ ३ 


aaga; Dia Те Mi उपलभ्य; Ds उपधार्य (for उप- 
रक्ष्य). —^) $i Dis मृ्युरिवोग्रतेजाः( D: 'तेजसा ); Kı 
illeg. after व्यु; Da मृत्युरिवोग्ररूपः ( for °समग्रभावः ).—°) 
Gs बलं कुल (by transp.). K( ed.) st ei (for चात्मन: lh 
Ñi xx न्स. चेच (illeg.); Ne V Braa Рәт айя 
बीय (for च कर्मे चात्मनः). $i De कुछ яё चीर्यमथापि 
चात्मनः; Dis ee аф वीर्यमथापि नाम. —*) Ва Di-s 
स्वस्‌; Ts Мі तदा ( for ад-). 


Colophon. —Sarga name: Ši De патч; Ni 
Ds सीताताक्यं; Bs सीतारावणसंवाद:; Di रावणनिर्भत्सनं. 
—Sarga no. (figures, words or both ): S Kı Bı.s 
Ds om.; Nz Da.s.7 53; Уі 52; Ve 55; Ba 54; Dei Dt 
Dm Do T 62.3 Mı.s 47; Dii 49; Ds 46; Сі 37; Ма 
48. —After colophon, G concludes with श्रोरासाय 
नमः. 


Ds begins with 3%; Те with श्रीरामचन्द्राय नमः; 
Mi with श्रीरामाय नमः- 


I Š Ni Di-s om. т. —") Ва इति; Са 
एवं). Dgı Dlı Ds.s Тіе G Mi Ck giai ( for gaeti). 
—5) Ds: संरब्धं; Gi FEZ: (8.६ as in text (for 
संरव्धः ). Dt: Dec Ті Ms Ct परुपं aa; Ge ुरुपाक्षरं; Мі 
पर्पाक्षरः. —°) Ne Vi Dti Dmi D:-e.s T Сі भ्रुकुटि. Ne 
V Buss Ds. बद्धा ( for яар). ) Dg at.( for ह). 


तथा ( for 


2 °) $ Ñs V Bs Dg: Dm Daz Gs 
corr. as in text) Ct सापन्नो; Хз सवणा-; Di De सापल्ये; 
Ds संपन्नो (for सापढ़यो ). & Ct : ‹ सापन्ने » इति पाठे atg- 
सपत्रीपुत्रत्वे प्रसिद्ध इत्यर्थ:। आतेत्यत्र च साक्षात्‌ इति तदा 
पाठ: | एतेन कुलप्राशस्त्यमुक्‍तम्‌ . ॐ Der Dh Di Сіз Ме 
वरवणिनी. 


М before 


3 Ds om. 3. —*) Ор च ( for q- ).—*) $ Dm 
Юз.з.в.в Ta Саз Ms पिशाचा: पत( Dmı Ds पन्न )गोरगा:; 
Ni पिशाचोरगदानवा:; Ne Bus Dr; सपिशाचाः सपन्नगाः 
(Bs [ sup. Ип. also] ача); V पिशाचाश्च सपन्नगाः; 


रामायणे 


2 
शी 
4 


` 


| ЕЕН: क्रोधाद्रणे шл निर्जितः lg 


Wu: परित्यज्य स्थभविष्ठानसृद्विमत्‌ | 
केलास पवंतश्रष्ठमध्यास्ते नरवाहनः ॥ ५ 


यस्य तत्पुष्पकं नाम विमानं कामगं शुभम्‌ | 
DS one ` 


| वीयादावजितं भद्रे येन याभि विहायसम ॥ ६ 


Da पिज्ञाचा: aq: ( subm.).—° ) Dti De agn Day 
Ds मया; Cg as in text ( for भयाद्‌). Ña V Віза руз 
WE (for सीता ).--*) $i "gs № यथा; Ñe V Dia 
Ds.z मस; G( ed.) सुखात्‌ ( for सदा ). 


4 а) ही Ne V Виза Юпи Di.s.z.s T Ga Mie राजा 
(for stat). —*) $ Dm Dmi Di-ss Тіе G M(Mi 
inf. lin, sec. т. also as in text ) Cv.gk Tum 
(Мз%4); Ct as in text ( for चेमात्र:). $ Су: tuu 
ама: ॥ Cg: द्वयोर्मात्रोरपत्यं ия: सपल्लीपुत्र gah: l; 
Ck : द्वेमात्र इति । द्वितीया माता द्विमाता तस्य़ापत्यं Жи: | 
मातुरुसंख्येत्युत्वं न भवति । द्विशब्दस्थेह्द संख्याप्राधान्या- 
विवक्षणात्‌ Ct: ӛнім: प्राग्वत्‌। ` द्वैमात्रः इति पाठे 
द्वितीया माता द्विमाता । तदपत्समिलर्थे © मातुरुत्‌? इत्युत्वा 
भाव आर्षः । अस्य द्विशब्दस्य द्विपूरणार््चत्येऽपि संख्या 
स्वाभावाच्नोत्वमित्यन्ये. £ De कारणांतरं. —°“ ) Ds आसाद्य च 
(for *fza:). Mi कोपाद्‌ (for क्रोधाद्‌ ). Ñi КЕК 
क्रोधात्‌; Ne Ve Віла Ds жя EAT (for °). № 
ततो; Ne Ve Ваза 5.7 HAT (for रणे). Ds स चाशु 
बिनिपातितः (for ^). 9 Die हृंद्दमासाच युद्धेन TTI 
विनिर्जि( $! मया जि)त: Vi क्रुद्धेन युद्धमासाद्य मयाक्रम्य 
विनिजित:. 


5 ०१) $ Ñ: Dis ngata; Ne V 3. sup. lin. 
also ).4 Ds.7 g(Bi.a[ orig. | य )द्भयात्सं- Dmi ETT 
(for मद्भयार्तः). ~) Ds REH. —°) Š FAR 
पर्वतं ZR. 


6 “) 5 Bı तस्य (for aer). Visa; Bi [ए аз 
Ме ते (for तत्‌ ).--7) ©: Ne V Basa Dea 
महत्‌; Ni मया (for spa ).—°) Vi Ti eate 
ga जितं; Bs (after corr. sec. m. as in text Ee B 
чаба; Dgi Di Тез Mi उपार्जितं; Dm Ds आवतितं; ; 
Mz अपहृतं; Ct as in text (for आवर्जितं). Ds ЧА, г | 
Di-s वीर्येण ARa Di Әле; De а) wa. E 
L(ed.) तेन (for येन). à Ñ V Ваза Diss * 
विहायसा (Хог "सम्‌ ). х 
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- 


अरध्यकाण्डम्‌ 


A c. 


मम संजातरोपस्य मुखं 237 मैथिलि | 
विद्रवन्ति परित्रस्ताः सुराः शक्रपुरोगमाः ॥ ७ 
यत्र तिष्ठाम्यहं तत्र मारुतो वाति शङ्कितः 
तीव्रांशुः शिशिरांशुश्च भयात्संपद्यते रविः ॥ ८ 
निष्करम्पपत्रास्तरवो नद्यश्च स्तिमितोदकाः | 
भवन्ति यत्र तत्राह तिष्ठामि च चरामि च ॥९ 
मम पारे шы लङ्का नाम पुरी शुभा। | 


7 Gs missing from रोपस्य up to थि in * 


qasi; Їп Azî दिशः aat.—*) Me -पुरःसराः 
(for -पुरोगमाः). бі № Di-s я4(Хі Di 
दिशो ददा V Bisa Ds.7 सर्व ( Ха 
—After 7, Ne V Bı.3.4 Ds.z ins. 


3) लोका दिशो दश. 


सया शक्रोऽपि विक्रम्य सत्तेरावणगवितः। 
яа: атал: яя: समरे Ru: घुरा। 
पाझहस्तो विपाशस्तु रण वरुण एव xd 

чя: प्रयातः सहसा सया सीते ह्यपां पति: । 
कालसुद्रहस्तश्च रृत्युप्रहरणो Т! 

यमो यास्यां Ra नीतो FETE ЧЕЧ | 
इसे च लोकपाला वे 989244: सह | 
माझुपायान्ति गच्छन्तं शङ्किताः सर्वतो दिशः। 


[ . r) 


9ri* 


Bı -gga: ( for -गर्वितः ). 


EZ Veilleg. from the post. half of І. 2 up to 


3.57.4 (l. 3) Vi 3 (for तु) Ds.: g (for च) 
—(l. 4) Ba सीतेत्यपां ( for srt ह्यपां ). Уз गतिः ( for पतिः ) 
—(l. 5) Bisa कालो (for काल-). --(. 7 
त इमे; 85 इमे ते ( for इमे च). Ке 
—(l. 8) Bis माम( Bs ममा )ग्रे यांति ( for मामुपायान्ति )- 
Bi सहिताः ( for бр: ). ] 


$ 4) Ke भद्रे (for तत्र) --%) Ms transp. मारुतो 


and शङ्कितः, Si चायुर्वाति Боас, —°) 5: Die दीप 


Ne Vi Ваза Do.s.2 digot- (for तीव्रः) 5 मे; № Vi 
Віза Diss cp (for च). Ті С.К अम्तांशुश्व; Ms 
—*) G3 
missing from पद्यते up to निष्क्रम्‌ in 9 ona damaged 
fol. Da संतप्यते ( for чаї). Ры De दिवि; Gi रवः M 
(after corr. inf. lin. sec. m. as in text) मतिः; СК 


शिशिरांश्रेव; (४. as in text (for RRIJA 


as in text ( for qf: ). 


9 Gs missing up to निष्कम्‌ in 9 (сі. v-l 8) 


—*) Vi निःकंप-. Ni Vi Bia Рэз -पर्णास्‌ s Т AMA 
с) Na तत्र | 
G | inftext) पुत्री ( 


(for -पन्नास्‌ ).—^ ) Ds [ अ }स्तमितोदका 
(for qx). Vi В: Ms qa (for aa). Bı Diss 


on a 
damaged fol. —5) Bs Dı быз Me Яе. —°) Ne 
D7 аяа; Ds प्रपतति ( for विद्रवन्ति). бі Dis अपतंत्ति 


ajaga 


~ 
сл 
nem 


) Via इमे; Bi 
Ds.z समस्तैर्‌ ( for FÊ). 


| 


[ 3. 46. 75 
संपूणा राक्षमैरघोरेयेन्द्रस्यामरावती || १० 

ग्राकारण ЧИП पाण्डरेण विराजिता | 

TTE पुरी रम्या वेदूयमयतोरणा ॥ ११ 
ROTA तूयंनादविनादिता | 
सबकामफलव्क्षः संकुलाद्यानशीभिता ॥ १२ 

तत्र त्वं वसती सीते राजपुत्रि मया सह | 

न स्मरिष्यसि नारीणां मानुषीणां मनखिनि ॥ १३ 


Me transp. यत्र and तत्र. Dm Ts oå wal Ta लि 


TIT. —^ ) St Di-s वरवणिनि; Хе Bus विचरामि च; Ds. 
च रमामि च (for च चरामि च). 


]0 “) Def क्षा पुर (sic); Ga falar (for पारे) 
—*)%: Ne Vi Buse Di-ssz म agi; Ga पुरीमिव 
(corrupt ) ( for पुरी ग्रुभा)---“) Bı संपन्ना ( for संपूर्णा ) 
Te mu (ior dix ).—*) SIN Vi Bus Di-s55 zz- 
स्येवः В: इंद्रस्यव {£07 यथेन्द्रस्य ) 


॥ Nsom. (hapl.) from q in ^ up to रण іп”, 
— ®} Sr Bisa Di-s.s.7 aga; Ni सुवणन; Vi Hua 
(for परिक्षिप्ता ). —°) Brsa Dgi D.7 Тыз G M पांडरेण. 
Ne Vr Ваза Ds.: समावृता; 73 G2 Mis "जता (for विरा- 
जिता )- Si कांचनेन समंततः. °) Ña Vi Віза Dgı Па 
Di.s.5.7.5 हेमकक्षा; (8.६ cite as in text (for कक्ष्या ) 
Ši Di-s [ अं lau; № Vi Brass Ds.7 z(2- (for पुरी) 

४) Dg Ри От: Dis G М ga, ©: Ns Бала 
Di-3.s.7 (№: Buss D7 “दू )यमणि- Vi वंदूयमाल- 

After тт, Gs ins.; while Рпи Ds Ga Kí ed. within 
brackets ) ins. after 72 


gr2* शत(6 दक्ष )योजन विस्तीर्णा त्रिं्यद्योजनमायता | 


42 “) 5 -संपूर्णा (07 -संबाधा ). —*) Ši :-3 नाना- 
(for तूयनाद-). бі Biss Das -निनादिता (for 
विनादिता )- २? तर्यसनादनादिता.-^fter 725%, Юпи Ds 
Gs K(ed. within brackets) ins. gr2* 44 | Тулу Ті 
Се -काल- (for -काम-)- Gs damaged for वृक्ष: सं. Dt: 
De -भूयिताः; Cg as in text ( for -शोभिता )- Si N Vi 
aaa Di-s.s.2 उद्यानेरूप( Уз Bı “ata; 93.५ °ч жїїт 
(for ^) 


I3 ^) ри Ds बस हे; Ст. as in text {for 
жей). 5 Dı-a तत्र सीते बसंती (0:4); N: वस्स्यसि 
a तत्र सीते; Xs Vi Biss Ds तस्मिन्वसंती त्वं सीते; Ts 
айя яя सात त्व. कः Ce वसती HAT! अनित्यमागमश्ञा- 
सनमिति नुमभावः. ॐ) Bus 087 Әлиф after corr. 
sec. m. as in text) Das Gi Ms (after corr. fr. m. as 
-gr ).-—Sı Ds от. (hapl.) 
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4.27 


. It 


3. 40, 74 ] 


रामायणे 


5% 8 TAI मानुपान्भोगान्दिव्यांश्च TANA | 
3 48. 74 
3 


*53: 78 न सरिष्यसि रामस्य HII गतायुपः || १४ 


शापयित्वा frd पुत्र राज्ञा दशरथेन यः | 
मन्दवीर्यः Bal ज्येष्ठस्ततः प्रस्थापितो बनम्‌ ॥ १५ 
तेन किं ETA रामेण गतचेतसा | 

करिष्यसि विशालाक्षि तापसेन तपखिना ॥ १६ 
सबराक्षसभर्तारं कामात्खयमिहागतम्‌ | 

न मन्मथशराबिषटं प्रत्याख्यातुं FER Il १७ 
TET हि मां भीरु परितापं गमिष्यसि । 


23-74" —°) Ds तत्‌ (for न). Na वधूनां ( for | 


नारीणां). -*) Dz om. (hapl. ? ) agn. Dg 
यशस्विनि; Dis भनिंदिते; Ds.s Gi Me Cg मनस्विनी. 

I4 Š Ds om. 4° (cf. v.l. тз). —* ) Gis Ма 
वरवर्णिनी. —°) Di स्मरिष्यति.--“) бі agaa; Ха 


रूक्ष्मणस्य (for मानुषस्य ). 


I5 Gs missing for r5Š on a damaged fol, —*) 
Si Ñ Vi Віза Dti Di-as-7 Ct «(00 så) दशरथो 
sa: $i Di-s Aq थे ).—°) Dt Dm Dae Тз Ge Ms 
-ततो; Ta स तु; Те तथा (for सुतो). бі Di-s मंदवीर्यतरः 
gat; Ni सर्ववीयेबली gat; Ne Va Віза Ds.z मंदवीर्य 


«(Ві तथा ) зїї. --“) Š, दष्टः; Ñi ज्येष्ठ:; Der gas; 

Dti Dac Ta. Ge Me. सुत:; Di-s gg: ( for ततः ). Юрт 
У 

Сз Мә प्रचाजितो ( for प्रस्थापितो ). K(ed.) шаң; Cm.t 

as in text ( for चनम्‌). № Vi Basa Ds.7 gä प्र( Bie 

D: परा) स्थापयद्वनं. $¢ Cm: यः मन्दवीर्यः तमप्रियमपि पुत्र 

भरतमन्तर्यामिप्रेरितेन राज्ञा स्थापयित्वा राज्य इति शेप:. 9% 


l6 ©) Әрі fazre-; Ct as in text (for किं भ्रष्ट-). 
-%) Ba आंत- (for गत- ).—° ) Ts करिष्यसे. ры Gi 
funem. Si कि करिष्यसि वेदेहि. —« ) Dr om. 
(hapl.) सेन तप. $i Des कृपणेन; Di क्षपणेन (for 


तापसेन). Хз मनस्विनि; 


I7 *) Dae Tres 
Ка Шер. for कामात्स्व 
бі Dt Юз-з.в रावणं( 


Ba तप स्तिनि ( for तपस्विना ). 

Guz Mia यक्ष- (for सर्च-).--९ ) 
аң. Хз Ds.7 उपागतं (for Ral’). 
Па कामथ D2 ‘arg ) स्वयमागतं. 


—*) Ñi ममाईसि ( for ag? ). 


l8 ©) Ds प्रत्याख्या 


m; Dm Ds Ga g (for 


हि (for ‘ear ). бі Dis Gi 


हि). —') Dti Ds Cr.t पश्चात्तापं; 


Gs damaged; Cm.g.k as in text (for परितापं). ® ) 
Dmi Ds Ms [अ ]पहत्येव; Ga [अ е; Cm.g.t [a ]- 
भिहत्येव( as їп text ). $ Dı-a qat( Die यदा )भि(D3 


नि) इस्येच 


च पुरा; Ñ यया हि 


RAT घुरा( Nz सुधा ); Vi Bis 


| 
| 
| 
! 
| 
| 


| 
| 
x 


चरणेनाभिहत्येव पुरूरवसमुर्वशी ॥ १८ 
TIT तु बेंदेही कुदा संरक्तलोचना | 
аяй वाक्यं रहिते राक्षसाधिपम्‌ ॥ १९ 
कथं VAT देवं सर्वधूवनमस्क्ृतम | 

आतरं व्यपदिश्य स्रसशुभं कर्तुमिच्छसि ॥ २० 
अवश्यं विनशिष्यन्ति सर्वे रावण राक्षसाः | 
येपां खे कर्कशो राजा दुर्बृद्धिरजितेन्द्रियः ॥ २ १ 
अपहत्य शचीं भाया शक्यमिन्द्रस्य जीवितुम्‌ | 

न ठु रामस्य भाय मामपनीयास्ति जीवितम्‌ ॥ २२ 


Der ताडयिस्वेव( Vi g) qal Ds. мей); शा 
hiatus, hypm.) «т इव पादेन. —After IS, Dz 
Dti Dm Әз,ө.в T G Me.s ins.: 

973“ AFRA न समो रामो ин युद्धे स मानुपः। 

तव भाग्येन संप्राप्तं भजस्व MR | 
[ (I. 2) Dgi Ds Gis Ma वरवर्णिनी, ] 

9 4) Diss sga (sic) (for उक्ता). —^) $i Dia 
रक्तांत- (for संरच्-). —Dgı reads i9°% partially in 
marg. —° ) Dg: De Со पुरुष (for परुपं). —*) $ 
Ds रावणं; Di सा तदा (for रहिते). Ñ Vi Braa 057 
agaat; Gs damaged for ча ( for °साधिपम्‌ ). 

20 Kı om, 20.-%) Ns Vi Bs Ds: ата Dg 
Па De Ts Gi -देव-; Di -लोक- ( for qm). Ta -हिते रतं 
( for -नमस्क्ृतम्‌ ). —° ) Ne Bisa Ds.z त्वे saqran; M 
< ब्यपदिर्य (by transp.) (for व्यपदिश्य स्वम्‌). ¬ ) 
087 Ds Gs agfa (for इच्छसि). бі Bis Dic: पापं 
कतुंस्‌(D3 "में )इहेच्छास; Ne Vi न न्याय्ये( Vi पापं d) 
कतुमर्हसि; Ds.z न न्यायं कतुमिच्छत्ि. —After 20, Ts ins: 

94% नेदृशस्ताइरो dir समुत्पत्नो इसि दुर्मते | 

2 =) Kı gem (for अवड्यं ). Ši Diz gt Di t 
faazafa; Ne Віза Des f&( Ns च) Raf Vile 
Trai (for विनश्षिप्यन्ति ). —®) Ds राक्षस (for रावण); 

22 Ni om. 22, - * ) $ Ne Vi Виза PEE 

3 
अपनीय (for ga). Dti Dz शची- ( for ai )--- ) 6 


। जीवित (for “तुम ). — Bı.a om.( hapl. ) 2255 =) 


| 
| 
| 
I 
I 


І 
H 


Dt: De हि; K(ed.) च (for g). Š: Dı-a 4 чу 
Dgi Тз मां भार्याम्‌ (09 transp.) (for भार्या za 5 А 
Ds-« अपनीयासि (Юз °ति-); Dgi अपनीयास्तु. © नीहि 
मपनीय स्थितस्य तवेति शेषः. % 5 Dg: Dii Ті ш 
Gs damaged for तम्‌ (for जीवितम्‌). Dt: Ds भ 
स्वस्तिमान्भवेत्‌ ( for ° ). Ña Vi Ba Ds? न d 

शक्यं रामस्य MAG D? °तं ): 
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ALARSA 


जीवेचिरं वज्रधरस्य हस्ता- 
च्छची  प्रश्नृष्याप्रतिरूपरूपाम्‌ | 


A 
ар 


23 *) Ne Vi Віза Ds. पापः ры Dis чач; 
G( са.) чаї ( for हस्ताच्‌ ). —* ) D2 D nz 
(for sacr). Ne Vi Ваза Ds.z erdt. я (Хз "कू )त्यापि 
निश्ाचरेण( Ds. ©ат).—°©) Š: Da रावण (for aaa). S: 
чачаї: Di दर्पयिस्वाः Ті दपयित्वा (for धर्षयित्वा)- 
Ха Vi Bisa Ds. न «а रामस्य विधाय पापं. —Aiter 
23°, Юз ins.; while бі subst. for 23“ 

95% जीवेद्धि लोकान्तरगो5प्यमर्स्यः 

[ D2 [5]& я. ] 
—Thereafter бі cont.; while Ns Vi Bra Di-3.s.7 
Ms ins. after 23: 
gi6* fania विषुळां विहाय रोदीं 
द्विजगणसिद्धगणाक्षिमथ्य संख्ये । 
यमविषयमितो गमिष्यसि स्वं 
हत इव राघवसायके: प्रदीसैः 

{ (l. т) Si Dis яҒг; Bı इव; Ba(aíter corr. as in 
text) अपि; Ds इति (for zr). Vi विधाय (for ба). St 
Ns 0.2.5.7 रौद्र-; De її; Ms रम्यां (ior ÛR ).—(l. 2) 
Na विमथ्य; Ba Ree (for Rea). Sı Vi Dus faal $ 
Da “नूप; Di "नर )सिड( Si Dis देव )यणान्नि( Sı “я )मथ्य 
संख्ये; Ds स्वजनजनं च fara पापडुदधे; Мз 36740349 प्रमस्य 
संख्ये. —(l. 3) D: अतो (for इतो ). Ms पितृपतिभवनं (for 
यमविषयमितो ). —( l. 4) Ві вт इह (for ч). Dz ош. 


[3. 46. 23 
न माडी राक्षस धर्षयित्वा 
पीतामृतस्यापि तवास्मि मोक्षः ॥ २३ 


श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे पट्चत्वारिंशः सर्गः ॥ ४६ Il 


qaa $2 Di-s Мз ध्रुवमिद्ृ [५ яя इव) = 
इव रावद-}- Di sate: (for sj: ).] 


agi- (for इत 


-4) Dmi{m. also) frarazea (ior पीतासृतस्य ). De 
[ul (forfaliz). Di न чи; Ds Tr तत्रापि (for 
तवास्ति ). Si नीतां я язча वास्ति тіс: Ne Vi Bias 
Ds. शक्तश्विरं( Ñe नीतां чї; Бэл дя परं ) जीवितुमंतको पि. 
ॐ Ct: अन्न सगे रावणोक्तों-- सततसप्तकवेत्ताहमटाष्टकवि- 
भूषितः । पञ्चपञ्चकतच्व्ञो रावणो5हं ичи माम्‌। > इति 
ate: Reid | तमेवं व्याचश्षने-सप्तससकं पडङ्गस हितः 
वेदोपवेदसहितचतुदेशविद्यारूपं, तद्वेत्ता। जष्टा्टकविभूपितश्रतु:- 
पश्टिकछाविभूषित: | aT: पञ्चविशतितच्वज्ञः पञ्चः 
विशतितस्वस्वर्यवेत्ता । नित्यानित्यवस्तुविवेक्रवानिति यावत्‌ 
इति! а कतकाद्यब्याख्यातत्वासित इति ज्ञायते। आद्यपा- 
ड्््यामङ्कतिरपि । परपादपर्यालोचनया तृतीग्रपादोक्तज्ञानवत 
शे कर्सणि प्रवृत्तिर्यनुचिततिभावः. € 


Colophon. —Sarga пате: Si Due Rr; Ni 
रावणात्मनिवदन; Ne Bisa Ds. सीतारावणसंबादः[ Dra 
व्हे); Vi सीवाहरणसंवाद: Ds सीताप्रलो भनः. —Sarga no. 
(figures, words or both): Š № Biz Ds om.; № 
Da.s.7 54; V 53; Be 55; Dg ри Юпи Des T G Мыз 
45; Юг 50; Мз 49. —After colophon, G concludes 


with श्रीरामाय नमः. 
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G. 3, 
В.з 
L.3 


5 
4 
5 


есек 


१२ ३ २ 
“=з 


रामायणे 


99 


3. 47. r] 


पीताया वचनं enr दशग्रीवः प्रतापवान्‌ | 
हस्ते हस्तं समाहत्य चकार सुमहद्वपुः ॥ १ 

स मैथिली पुनर्वाक्यं वभाषे च ततो saq | 
नोन्मत्तया श्रुतौ मन्ये मम वीर्यपराक्रमौ ॥ २ 
aed रुजाभ्यां तु मेदिनीमम्बरे खितः | 


ЧЧ 995 च सृत्युं हन्यां रणे खितः ॥ ३ 


अके = रेस्तील्णेविभिन्यां हि महीतखम्‌ | 
कामरूपिणयुन्सत्ते पश्य मां कामदं पतिम्‌ ॥ ४ 
एवपुक्तवतस्तस्थ रावणस्य शिखिप्रभे | 


жЕ = यैन्ते रक्ते ` w 
| कुद्धस्य हारपयन्ते रक्त नेत्र HAE: ॥ ५ 


सद्यः सौम्यं परित्यज्य भिक्षुरूपं स रावण! | 
स्व रूप कालरूपाभं भेजे वेश्रबणानुजः ॥ ६ 


47 

Үз Шер. for Sarga 47 (cf. v.l. 3.46.7). —Ds 
begins with 2%; Te with श्रीरामचन्द्राय नमः; Mi with 
श्रीरामाय नमः. 

| °) Ne Bs Dev aga: Vi Вз Te g( Vis) वचः 

(for बचने ).--€) Si Di-s महाबलः, —°) бі № Уі 
Biss Dı विनिष्पिष्य; Ne 5.7 विनिःपी( Хей )ड्य; 
Dg “гер D Ct *हन्य; Des विनिकृष्य( Ds क्षिप्य ); 
Cr.g.k as in text (for समाहत्य). L( ed. )हस्तेन हस्तं 
निश्पिष्य, —*) Di za; Ds g; Ms я (for सु-). —After 
т, № Vi Bı.3.4 Ds.7 read 8 and б. 
52 2 Bis om. 2%, Di reads 2-3 іп marg. —^) Уі 
मथिलीं (for स मेथिलीं ).--) $i Di-s कुपितो эзи; 
Dt: Dm Des चाक्यक्ोविद:; Ms [sla ततो wat; Cv.g 
asin text (for च ततो зятя). Ф Су: ततो gala? )- 
मिति सम्यक्‌. ॐ Ñ Үз Ba 5.7 उवाच रुपि( 8 कुपि )तो 
wat. =°) $i Ne Vi Buss ев? उन्मत्तेन श्रुतं( 2 
wat); Na ननु स्वया श्रुतं; ра Ta न स्वया तु श्रुतो; Dı 
उन्सानेन श्रुतं Ds न च पूर्व श्रुत; Te Ma थ्या श्रुतं ( for 
नोन्मत्तया श्रुतो). —7) Si Ñs Vi Buss Пі-з.5.7 वीर्य 
aag Уз ब॒ )& (for वीर्यपराक्रमौ). 

3 B: reads 3 іп marg. (cf. v.l. 2 ).—*) № 
4284; № Ds: атай; Ва чад; Di उद्व हेह (for 
उद्वहेयं). бі Drs (5 च) बाहुभ्यां; Ni Ds Бай (Оз 
महीं) दोभ्या; Ne Уз Віза Ds.z ?rat हि (Гог भुजाभ्यां 

मात त E सुजाभ्यां तु). 
— ) Ts RE. Кз असुरे; Di उद्धरे; Ts “Azz (Гог 
अम्बरे). Bs Di स्थितां; De [5]पि च (for स्थितः ). & 
मेदिनीं सांबरामपि; Ñi Ds Pal Ds कंपये ) मंदरं यदा; 
ग.( ed.) मेदिनीमंबरोपरि. ° ) Š, уз Ds प्र( Vi mri; 
Ct as in text (for आपिर). Ma समुद्रस्य ( for "दं च). Ne 
Dez Wat <( Dz चा) समुद्रं f.—*) Ті Me transp. 
sd and gat. Ds.7 चशे (for रणे). 6. Na Bi D2.3.7 
Мз स्थिते (Вт %) (for स्थितः )5 

4 Кі mostly Шер. for 4%, —*) Bı Š 
Be Dgr 50 aa; Dti De gat ( हा a ы: 
अङेरथ्याः शरेस्तीदणेर्‌ . — ) Si Di-s सिंद्यामपि; Dm Ds 


Gs Mi йа; 77.2 Me аі हि ( for विभिन्द्या Ë). 
Ns Vi Віза Вал (Bi चि)भि( Ns Ba “ш 
Aag. °) Кі Du De Ct -रूपेण (with hiatus); 
Cm.g as in text (for -रूपिणम्‌ ). бі Dis siari 
Gi उन्मुक्ते ( for उन्मत्ते ). —7) $ Dti Disc TERT; 
Vi Ов: Ts. कामगं чїй; Da कामचारिणे; Cm as in text 
(for कामदं पतिस्‌ ). 

5 ५) 5 Ñi Vi Di-as тә तु वेदेहीं; Ña Віза 
D: उक्ता तु वैदेही (Гог उक्तवतस्तस्य ).—^) Тыз Ms at 
жей; G(ed.) रावणेन (for रावणस्य). бі Rifiuti № 
wea हि; Мз शशि” (for शिसिग्रसे ). —4) бі № Dia 
чїчїч( Š: ताद्‌); Ds रक्त"; Ds हि विपद्यंते; Tege’ 
(for हरिपर्यन्ते ). Dı रक्त- (for रक्ते). № Vi Ваза ры 
ददर्स रक्तपर्यते नेत्रे कुद्धस्य रक्षसः, & Cm: एवम्निति। 
अस्मिन्छोके पूर्वश्दोकस्थसुन्मत्त इति पदमाकृप्य कोको ub 
नीयः । तथा adi योजना। पुवसुक्‍तवतो रावणस्य фан 
उन्मत्ते हरिपर्यन्ते हरिः сеят: पर्यन्तयोरुपान्तयोर्थयोस्ते | 
शिखिप्रभे अझिसदशे नेत्रे agag: % 

6 Ne Vi Ваза Ds.7 read 6 after 8. —*) 9 Di-3 
तञ्च; Ni तथा; Ba तत: (for सद्यः). Ds रूपं; Cv. as in 
text (for सौम्यं ). 2) Кі ры De Ct तीक्ष्णः (for 
firg-). 9 Di-s स( Ds च ) qaas Ñi परंतपः; Na Vi 
Bus.a D5.7 निशाचरः; Ti च dad (for स रावणः). = 
om. 6°%, —° ) $ рат Dmi Di.2..5.7.8 T2 G Me 89 
De 9; Cg аз in text (for zi). Dim Ds -dar ( lor 
-रूपार्भ ). --“ ) Ñi तत्रायं waaga: —After 6, № Vi 
(after 6% owing to om.) Bı.a.4 Ds.7 ins. : 


gt7* महाललाटो रक्ताक्षो व्यूढोरस्को БІЛЕЕШІ 
सिंहदंट्रो बृहत्स्कन्धश्रित्राज्ो दीस्तमूर्धजः। 
कृष्ण: संहृ९रोमाङ्गः क्ृष्णाक्षनगिरिप्रभः | 
रक्ताम्वरधरो घोरस्तप्तकाञ्चनकुण्डरुः | 
सीतामसितकेशान्तां विप्रनष्टविशेषकाम्‌ | 
रुचिराभरणोपेतां प्रत्युवाच निशाचर: | 
यदि मां स्वेन रूपेण भर्तारं न त्वमिच्छासे | 
चरो स्वां हि करिष्यामि स्वयमेवाबले qe 
कत्थसे यं च वीर्येण रामं स्वं गतचेतसम्‌। 


[5] 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


संरक्तनयनः AMMA ATH SS: | 
दशास्यः कार्मुकी वाणी qq क्षणदाचरः || ७ 
स «ягая महाकायों विहाय तत्‌ | 
प्रतिपेदे स्कं रूपं रावणो राक्षसाधिपः ॥ ८ 
संरक्तनयनः क्रोधाज्जीसूतनिचयग्रभः | 


[ 3. 47. १2 
| स तामसितकेशान्तां भास्करस्य प्रभामिव | 

¦ वसनाभरणोपेतां मैथिलीं Taser ІІ १० 

त्रिषु लाकपु विख्यातं यदि भर्तारमिच्छसि | 
मामाश्रय बरारोहे तवाहं ATA: पतिः ॥ ११ 

| मां яза चिराय स्मह शाघ्यस्तव प्रियः | 

| नव चाहे कचिद्धद्रे करिष्ये तव Gra | 

| त्यज्यतां मानुषो भावो मयि भावः प्रणीयताम्‌ ॥ १२ 


—(l.2) Vi Bi чеч Ba хате” (for 
Di faaiti ( for Ват). —(l. 3) Уз яз; Т 
gem). Vi स (for सं-). Bs -रोमांकः (for ङ्गः). Vi Ba 
-समप्रभः (for -गिरि? ).—(l. 5) Bis я तान्‌ (for सीताम्‌). 
D: विप्रणष्ट- ( (ог "नष्टः ).—(l. 6) Bi -[ आ jir: ( for 
ogi ).—(l. 7) Ха Dz àz- (for аа). —(I. 8) № Уз 
Ват ( for ai). Bs [a ]# (for हि). —(]. 9) Vi यदि 
(for यं 4). Vi gm; Ds. agi- (fora गत-). } 
—Thereafter Nz Ds.7 cont. : 


979* ल ЗЕ कलामपि च पोइदीम्‌। 

7 Kıom. 7-8.—®) 9 g (for सं-). Ña Vi Biss 
Ds: а = संरक्तनयनस्‌ ,-- ) Ой De mw: (for 
veg: ). —Alter 775, Dg: Dti Юпи Ds.ess S ins. : 

979 क्रोधेन मइताविशे नीलजीमूतसंनिभः। 

—°) ра Ds Raiga (for ÊR बाणा ). 

8 Кот. (cf. ४.. 7). Ke Уз Bis. 05.7 read 
Safter r.—%*) Vi Bisa Dis.: Ti <a Ts 3F 
(for xg ). 2 ) Ds Gi महामायो; С: कृतं रूपं (for 
महाकायो ). Ds त॑ (sic) (for तत्‌ ).—° ) Dg Dmi Тыз 
быз Mise Cv प्रतिपद्य (for 'पेदे )--- ) Ne Vi Ds. 
राक्षसेश्वरः. —After 8, Ха Vi Bs: Ds.7 read б. 

9 $i от. 9-70. ри Das Ts Gi.s Me om. 9%, 
र्न“) Ñi क्रोधे; Ха Уі Ваза Әз? qus D3 eras 
Mi कुद्धो (for sitara )---४ ) D: gea- (for -निचय- )- 
Ñ Vi Віза Ds. का( Ñi š )ळजीसूतनिस्वन:( N Ds: 
“afta: ). --“ ) Ba वीक्ष्य ( for Het). 

I0 Š om. zo (cf. v.l. 9) —*) Dg: Dm Te G2.3 
Ms Ж (ті भी )ताम्‌ (for स ताम्‌ )- A) Ñ: सा+ 
(illeg. ); Da ем Ds ‘tif; L( ed.) भाररोल्का- (for 
भास्करस्य ). Di दिव्यरूपां यशस्विनीं. Ф 06: केशरे ЧЕ 
दुलेक्षणम्‌। भास्करस्य प्रभामित्यनेन दुष्प्रसहस्वमुच्यते ७ Ct: 
भास्करस्य प्रभामिव तस्या अपि पर्यन्ते इयामरूपतायाइडान्दोग्य 
उक्तिः ३ —°) Nig सर्वाभरणोपेतो. —*) № illeg. for 
मेथिलीं रावणो. Ds राक्षसो (for रावणो ). Ns Уі Buss 
Ds. रावण: प्राह( Vi Ret) मेथिलीं; Di-a seg ( Ds ang )- 


चाचाथ रावणः; Mz रावणो वाक्यमब्रवीत्‌, —Айег ro, Ne 


Vi Bi.2.s 05.7 ins. : 


॥ 920* कथं रामे च वेदेहि चीरवल्कलवाससम्‌। 
! चातातपाम्यां чат दुर्वुद्विमनुरज्यस | 


ly reads सावे HÊZ प्राप्स्यसे 


(for °$). Vi दुबुंदिरनुपज्यसे 


= В 


(f 


[Aft 


or the post. half). 

ll Хот. п. —4 ) Vr мат ( for विख्यात ). —^ ) 
D:a at (for यदि). Vi विख्यात यदि айя; От: Ds 
Gea भर्तारं ei( Da ते ) यच्छसि. —Vi om. ri°—r25; Ха 
Бі,з4 Ds.7 om. lI. 


I2 Viom. r2% (cf. vl. rr). $ Diz read 32 
after r4.—*8%) $ Das [a ju (for aq). Di fav 
| (sic) (for °य exa). — ) Ni smt तवः Ne Bus.: Быт 
तवाश्रयः; Ра: ри Da Cm qaz; Tis प्रियस्तव { {०7 
तव प्रियः)- бі Піл AE яя संश्रयः; Ds( with 
hiatus) अहे AIIA: — om. 72°; Gs om. 
iz4,—5) $i Vi Buss D2.2.s.7 नैवायासं( Da “स: ); 
Dm: Ds नेवाहं a; Di नेव राज्य (for नेव चाई )--- ) 
5, areas स्वं विना प्रियं; Ñs Vi Ваза Ds. reg न 
| च विप्रियं; D: Raa स्वं वनप्रियं( sic); Ds чач а प्रिये 
| аа; Ds ळप्त्यसे = तथा प्रियं. —*) Be Da.s.7 Cm मानुषे; 
| Cr.g.k.t as in text (for Sat). Dz प्रीति (fer t). 
l 


--) Š: Di-s Het. Bs transp. मयि and भावः. ©: Ха 
Vi Bs Di-s.s.7 निपात्यतां; Bii विधी (for प्रणीयताम्‌ ). 

| —After 72, Na Vi Вз Ds.7 ins.: 

| gat राक्षसेति समुद्रेगं न त्वमागन्तुमदेसि । 

| अहँ तव яй भीर्‌ भविव्यामि न संशयः। 

| संवत्सरे तत्र गतां न त्वां वक्ष्यामि абая 

| यावद्रामस्य zen 4 चित्तमागतः। 

| {[ (lr) Vi gs इतुम ईसि (for the post. half). 

। (2) Үлж íor aa). —{ l 4) Уз तव rà समागतः 
( for the post. half). J; 


while Dı ins. : 
= आदत qat SB 
922* а ate हि भावेन सतार मथिलीच्डसि । 
a gu प्राप्स्यसे भीरु मो गांस्व॑ लप्स्यस बहून्‌ 


[245] 


3. 47. 73 ] 


$ 3.55 7० राज्याच्युतमसिद्धाथे रामं परिमेतायुपम्‌ | 
L. 3. 54 


* केगुगरजुरक्तासि Fe पण्डितमानिनि ॥ १३ 
यः fea वचनाद्राज्य RET HEAT | 
अस्मन्व्यालानुचरिते वने वसति guid १४ 
इत्युक्त्वा मैथिलीं वाक्यं प्रियार्ह प्रियवादिनीम्‌ | 
जग्राह रावणः सीतां बुध! खे रोहिणीमिव ॥ १५ 

` ae ~ qus करे! > 5 
TAT सीता पद्माक्षा 9959 करण स! | 
5яй दक्षिणनेव परिजग्राह पाणिना ॥ १६ | 

eo ) Bia Пазл राज्यच्युतम्‌ . --Кі illeg. from 
Rr in ^ up to रामं प in ё. —D: om. from ІЗ up to 
सु in 923*. —^ ) Di मूख (for gë ). С.з -मानिनी. 

l4 Daom. 74 (cf. v.l. r3).—8a) $ Ñ Dt: Dm: 
De я: {їз Ме स पितुर्‌; Cm as in text (for यः 
खिद्या ).--*) Ñs Vi Ba Ds. च सुहजनं( Vi °ч ); De 
avi ( for ससुहृञ्नम्‌ ). —°) Ba абая; Мі हत्ति- ( for 
afaa ). Ds ब्याड-; Da व्याप्न- (for व्यालः). —After т 4, 
Si Dı.2 read r2. 

5 Ds om. up to अभिगम्य सु in 923% (cf. v.l. 
33 ).--) Ñu fir त्वप्रिय- Ña ६7 राक्षसः प्रिय Ds 
wort प्रिय: Ma प्रियाभां प्रिय- ( for faret प्रिय-). ७( ed.) 
दुष्टात्मा काममो हितः, —A fter т5°, Dgi ра Dm: Da.e.s 
S ins.: 

923* क्षभिगम्य सुदुष्टात्मा राक्षस: काममो हित: | 

[ Dg G2 Мез स ( for मु- ). Dm: Ds Gs रावण: ( for 
waa: ). ] 

—Si om. 757, —*) Ri Da Mı अहः खे; Ne Vi Bı Ds 
खे बुधो (Бу transp.); Bs खेचरो; Di करोड: खे; Do खे 
ग्रहो (Гог ga: &).—After 75, Ña Уз Beat ет ins. : 

924% AT तत: सीता жат साश्रुपरिछ्ठता | 

हतस्त्वं तेजसा पाप राघवस्य HETER: | 
साजुगस्यक्ष्यसि TEI राक्षसाधम | 
एवसुक्तस्य ERIT रावणस्य दुरात्मनः। 
शा जीसूतवर्णानि वदनानि चकाशिरे। 
अभिज्वालाप्रभनंत्र जिह्वे: सु विभीषणे: । 
ARÎ रावण: жый निदेहन्निव राक्षस: | 

[ (l.I) Вы transp. सीता and жа. —( 3) Bra 
ama (for wma ). --(]. 4) үз swg (for а). 
(6) Ns V: -निभैर्‌ ( for Taz). Vi x “ig (for 33 ). 
Vi सुत्रिभूषणिः. ] : = 

l6. *) Ña Vi Buse Ds. सब्येन (for ata). Ni 
[ E (for ЛЫ ). ¬) 0: ача, Ñi च (for स: ). 
= Mi [pr Na Vi Busa [ए]नाम्‌; Ds.; [ए ]ताम्‌ 


[5] 


रामायणे 


q द्रा ботата तीक्ष्णं महाम्‌ | 
ШАҚЫ भयार्ता वनदेवता; ॥ १७ 
स च सायामयो दिव्यः खरयुक्तः खरस्वनः | 
प्रत्यदृश्यत हेमाङ्गो रावणस्य महारथः || १८ 
ततस्तां чача а= महाखनः | 
अङ्केनादाय वैदेही रथमारोपयत्तदा ॥ १९ 
सा सृद्दीतातिचुक्रोश रावणेन यशखिनी | 
रामेति सीता दुःखार्ता रामं दूरगतं बने || २० 


$ 


(for [m jr). —“) Te aang ( for परि"). Na 


I 
Biss Do; अग्रहीस्पाणिना झु. — After 36, Ne ү 
Вт.з.а Ds.7 ias.: 

925* агаФ аг विचुक्रोश राक्षसेन बलीयसा। 

RAY न सां पासि वीर हा लक्ष्मणेति च। 

{ (J. т) For the prior half cf, 20%, —(l 2) Уі 
Bs आर्यपुत्र (for zi?) and чад (for पासि ) Vi at 
(for ят). 

॥7 “) St рт Dis Ge गिरिसंकाशं;। \ Ті 
मृत्युसंकाशं ( for Rriszgnt ). ¢ ) Bi महा- ( for Өйт). 
$i Ñ Vi Віза Р: Di-ss Та Gi महाब्रलं, -- ) 
бі Di-a जातसंत्रासा; Ñi सहसा सर्वा; Ті Ң (for 
agimat). Ne Vi Busa Ds. sqg(Ns IF Ji 
सुसंत्रस्ता( Vi star ). —After ту, Vi Вілза Daz read 
2r, while Ne reads 2r%, 

I8 Bı.3.4 read 78% after 928%, —7) бі Bı Dis 
तु (for च). T° gag- (for Req: ).—*) Ds om. second 
खर. Ni हयथुक्तो महारथः, --) Me हेमाभो (for št). 
—*) № महात्मन: ( for थः ) 

9 “) Si ач (for at). De ( before corr. E t: 
text; after corr. sec. т.) geaz (for чї). — ) ` 
Vi Bisa D7 अभि( Bs "ति na; Dgı Ds Ts अभिग 
(Тз श्त )जैनू; Dm: Ds Gs तर्जयित्वा; Cm K(ed.) 
web (for अभितर्ज्य). Ni games Dg “मगाः 
G(ed.) "स्वर: (for महास्वनः). St Di-s अभिगजन्दशाननः, 
—After rg2 Ne reads 027% апа 925%--%) № 
[ат]; Dm Dis G M [a Jara (for Га 
—*) Ñ: Опа Ds; Tı आरोहयत्‌; Cm as іп text (for 
आरोपयत्‌). —After 79, Ne Виз Ds.7 ऽ. : 

926* अर्ध॑रात्रेड्ध॑दिवसे अर्धचन्द्रेऽ्धभारकरे | 

रक्षो जग्राह वैदेहीं Bat वेदश्र॒तीमिव। 

[(l. r) Note hiatus between the two halves. the 
भास्करेरजनीकरे; Bs ( with hiatus ) qarî (for 
post. half). К E 

20 *)$i Dg: Dm Dra Ts G M fi; ХМ Bus. 


[ 246 ] 


— 


अरण्पकाण्डमू 


तामकामां स कामातः पत्नगेन्द्रवभूमिव | ] 
विवेष्टमानामादाय उत्पपाताथ रावणः ॥ २१ 
ततः सा राक्षसेन्द्रेण हियमाणा विद्दायसा | 
ga चुक्रोश मत्तेव भ्रान्तचित्ता यथातुरा ॥ २२ 
हा लक्ष्मण महावाहो शुरुचित्तप्रसादक 
हियमाणां न जानीपे रक्षसा कामरूपिणा || २३ 


De: яз Dti g; De नि- (for [ ्ञ]ति-). —) Ns एप 
nii D5.7 राक्षसेन; De रावणस्य (for रावणेन). ©з Ñs 
Вт.з.а Des Gi मनस्विनी; Dis qq? (for यशस्विनी ). 
—^) Ne Vi Bı.a.4 Ds. हा ( Boan (FF दुःखार्ता, —*) 
Ne Vi Вала Ds.z पति; Di रामो; De °$ (for tr). Vi 
वनं (for वने). Ñ Vi Bs Dti Due Сі gi गतं; Сей.) 
qua. ©з दूरे वनं ай; Di दूरतरो वने; D: दूरगते वनं. 

2 Vi Bi.s.s 05.7 read 2r after 379- Хе reads 
2I% after i7.—%) Ne Buse Ds.7 Gz ४ रामकामां; 
Vi कामकांतां (for तामकासां). Si я दुःखाताः Dg: च 
ar; Dies «азат (for g sara: ).—*) D: Te 
бї М -सुताम्‌ (for -a4yH).—Note hiatus between 
“апа 7, —** ) Dgi Di Dm De бі Ct विचेष्टमानाम्‌; 
Cg as in text ( for f^). Ñi विचेष्टमानां रुदतीं таш 
वलात्तदा. — [Гог 2774, Si Ne (reads after उघ) Уз 
Dia Di-s.5.7 subst.: 

927* चेष्टमानां RATT 

[ Note hiatus between the two halves. Š: वेश्मनां. 
G( са.) «Rz ( for “ध्वज्य ). 5 Des खमुत्पत( Ds “n)a 
रावणः; Di алач खं (for the post. half). ] 


उत्पपात ततो नमः! | 


—Thereafter Ne Уз Ві,24 5.7 cont.: 
928* गृहीत्वा स तु वाहुभ्यासुत्पपात HEFTE: | 
गरुडः शीघ्रमादाय पतन्नगेन्द्रवधूमिय । | 
— After 925%, Вл.за read r8%5. | 


22 °) Braa प्रियमाणा ( for हियः). Ds пя; 
Бөл बली"; Ts funr (dor विहायसा). 5) № सा 


स्वेहमिति होवाच (sic); Ха Vi Buss 05.7 Тз मत्तेव 4% 
Stata (for °). Ne Dez च कातरा; Vi Biss [ इ q चा? | 
(for यथाहुरा ). бі Di-s ae मंदमथोवाच Aaaa De | 
न) चातुरा. $ Ct: मत्तेवातिदुःखवशादुन्मत्तेव | तथा न्तः 
चित्तातुरा शोकातुरा यथा FAR तथा gata | अन्नेवयथाभ्यां 
सर्वचेष्टानां नाट्यत्वं सूचितम्‌ . >> 
23 “) Ds हा लक्ष्मण हा महाभाग ( hvpm. ). — Wa 
-प्रदायकः; Dg Dti De “दुक: ( for AEF }.—°) Si 
Di-s जानासि (Гог जानीपे ). --“ ) Š: Na Drs पापकर्मणा; | 
Ка Vi Bs D मां दुरात्मना; Dgı D: T бі M इमाम | 
(Dg ^g )मपिणा; Сз काळ (for कामरूपिणा). Bı Ds.s | 
राक्षसेन दुरात्मना Ds विद्यायसा )- { 


| 
| 
| 
| 


[ 3. 47. 26 
जपत BERATA थमहेतोः परित्यजन्‌ । 
'हयमाणामध्मण मां राघव न TR ॥ २४ 
чч नामात्रिनीतानां विनेतासि परंतप | 

TARA पाप न = शाधि हि रावणम्‌ ॥ २५ 


| aa सद्योऽविनीतस्य दृश्यत कमंणः әң | 


THOSE सस्यानामिव पक्तय ॥ २६ 


24 Wom. 24. Ñs Baa Daz om, 24%, — ) Ds 


जीवितुं (sic). St Bı Dm ра Dmi Dua Ta быз 

43 Cg as in text ( for aata). ~} Dai Ts मम (Іс 
थसः). Di-a परित्यजेत (for जन )—Ne Braa [05.7 
transp ४3, °) Bra frama, (for 
Ba’). Ne Biss Ds. अनाथः मां (for saam ). —* ) 
* मां gafa ॐ रावः; Хе Bisa 5.7 राश्चसेन न qafa; 
Па Ta дї я पश्यसि राघवः Di-2 62 न яҢ Di "मो) 
राघव THIF. —After 24, Ns Рала рал ins. : 


and 25 


929 


रक्षसामविनीतानां विनेतासि परंतप i 


[ Bi{ marg. also) жалі पापकर्मणा (for the post. 
half }.] 

25 Ka Biss 05.7 transp. 247 and 2575. —*) 
Des न तु. ©: Ne Vi Bia Dss? राम; D2 मान- 
(for नाम). Š Da {я Priatel 0३ माँ) (for 
ननीतानां ).--?) Ni = (for [ н). —After 25%, 
Ха Buss Ds.z ins. : 


930? чате मद्दाबाहो AAAA HAMT: | 


) 5 D2 Safad ( for afar ). N: ava ( for पापं) 

4) Ni ag: D: स्वं न (Бу transp. ) (fors ex). № 
паб; Ne Bis Cg яя च; Vi Bs Go शासी( Gs घी) 
g; Ds Tı Gi M: शासि हि; Ds.7 पश्यसि; Ct as іп text 
(for ata हि). 5 Des नानुझाससि राक्षसं; Di नानुझास्तीद 
राक्षसं. 

26 १) Vi Bs Dee Тез G Mia Cr.ka तु; Cgi 
in text (for agp). бі मन्य (for aat). Si № Үз Bae 
Di. Me £s _पनीतस्य (for sa ). Уз नसत्यपापदितस्यः 
Ba तत्वधर्मापनीतस्य; Dia न सद्यः पापचित्तस्य. —°) 
कर्मणां (for "ण: ) —Х Vi Bus Ds; om. 25-27 

©) 087 Тез #05 Da [ s Irit- (for ऽप्यङ्गी-). Da: 
Ts Ge Ms -भवत्तत्रः С: “त्यस्य (for caer]. St कान स्टेन 
तस्य cxx № कालोपमां तस्येव Б कालाद्यंगोभवत्तत्रः 
Diz काले gat изет Ds विद्य )त्र.-- ) > Di-s d: 


í व्य) (for Tea). Be Tama संक्षये, —After 


26, Bs ins 


өзі" विमनाः quara राक्षसं gau t 
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G. 3.55. 0 
B. 3. 49. 28 
L. 3. 54+ 27 


3. 47- 27] 


स कर्म क्रतवानेतत्कालोपहतचेतनः | 
जीवितान्तकरं घोरं रामाग्यसनमामुदि ॥ २७ 

` с» кас — 
हन्तदाना सकामा तु ककया वान्धवः सह l 
nas C ^ A 
हियेयं धर्मकामस्य धर्मपत्नी यशखिनः ॥ २८ 
आमत्रये जनखानं कर्णिकारांश्च पुष्पितान्‌ | 
कषिप्रं रामाय शंसध्वं सीतां हरति रावणः ॥ २९ 
माल्यवन्तं शिखरिणं बन्दे ment गिरिम्‌ । 
क्षिप्रं रामाय शंसध्वं सीतां हरति रावणः || ३० 
27 Ne Vi Biss 05.7 om. 2745 (for all except 
Bs, cf. v.l. 26). Ñ: om. 27.—*) Dti Оті Ds cd; Ds 
वि- (for स). Si Пе: एप (for сач). °) Ne Ds 
जीवितांतं (for न्त-). Di trate ( for घोरं). Ne Vi Bisa 
Ds.z -फलं नूनं ( for -करं घोरं). —*) 2.3 भाप्स्यसि ( for 
आप्नुहि). Si mart मनसाप्स्यसि; Ne Vi Ваз 5.7 
रावणः समवाप्स्यति; Bs रावण त्वमवाप्स्यसि; Di व्यसनं 
समवाप्स्य ति. 

28 °) Ñi हा तदानीं (for हन्तेदानीं). бі Ne Уз 
Br.3.¢ Dgt Dt.a.s.z Ті Ck [ ¥ Jeg; Кі (for 9). —°) 
SIN Vi Виз. Dı-3.s.7 transp. at: and सह. —°) 
бі हियेव; Ñ Dia 2,१ Мі हियेहं( Ds 2x); Уз हरेयं; D7 
हितेहं (sic); К(ей.) Б यद्‌ (for ह्वियेयं ). Gs -नित्यस्य 
(for -कामस्य). $ Crk: द्वियेयमिति यतः अतः सका- 
मास्त्विति योजना. © —°) $i Ne Vi Dia Пі-з.5.7 
चिराय बै( Va Ba यत्‌; Вз तत्‌ ); Са Mi यशस्विनी (for 
स्विनः). Ñi पत्नी रामस्य वामतः. —After 28, Ñs Vi 
Ві,з.4 05.7 ins. : 

932* भवत्वद्य प्रहृष्टा सा केकेयी दुष्टचारिणी। 

यया प्रस्थापितो रामः सभार्यो निर्जनं वनम्‌। 


СО. т) Vr भरतेन ( for чача). Bs төш (for हृष्टा). 
Vi या (for सा). —(]. 2) Уі मया; Ds यथा (for war). 
Ne D5.7 विजन (for Ada ҮЗ 

29 4) Dg Das S Cg -स्थाने ( for рф). --* ) Кі 
Ві चने( Bi वंदे ) gaian ( for कर्णिकारांश ). Ne Dis 
Tz ७2 g; Gis M g (for q). —° ) Ds taw; Te 
शंस स्वं (for ê). Vi g ed रामाय शंस = (sic). 
Ж Ck: हरतीति शंसध्वमिति योजना। अत्र माल्यवन्तमित्यादि 
xem ATR | न तत्प्राचीनपाठेउस्ति, 2% : 
Ў 30 Si Vi Da Ті om. (hapl.) 30-3r. Dts Dı.s.4.6 
2 om.(hapl.) 30.—* ) Ñi s= ad (Шек.); Ns 
Bisa Dez 249, Di टेकावर्त (for माल्यवन्तं ). — Ñ: 
от. 30°%.—°) Ñs Bisa Ds; waar; Dm: Ds 
शंसस्व; Сіз M शास | ( for शंसध्वं ). —After 30, Ñe 
Bi.s.s Di( after 32 ).5.7 ins.: ele 


| 


रामायणें 


हंससारससंघुष्टां वन्दे गोदावरी नदीम | 


क्षिप्रं रामाय शंसध्यं सीतां हरति रावणः ॥ ३१ 


देवतानि च यान्यस्मिन्वने विविधपादपे | 
नमस्करोम्यहं तेभ्यो wd: शंसत मां हृताम्‌ ॥ ३२ 
यानि कानिचिदप्यत्र सच्चानि निवसन्त्युत | 
सर्वाणि शरणं यामि मृगपक्षिगणानपि ॥ ३३ 
हियमाणां परियां wd प्राणेभ्योऽपि गरीयसीम्‌। 


| विवशापहता सीता रावणेनेति शंसत ॥ ३४ 


933% सुसुगन्धांश्च वन्देऽहं बनराजीः सुपुप्पिता: | ECC 


क्षिप्रं रामाय शंसध्वं सीतां हरति रावण: | 

[(l. т) G( ed.) aa- (for яя-). Ne Ds,” आपत 
ataia; Ba सुगेवीश्चाबबंदेठं ( for the prior half ).—(. 2) 
Dı zia त्बं ( for शेसध्वं ). ] 

з Si Vi Da Tı om. 3r (cf. एन. зо). —Di 
transp. 37 and 32. —^ ) № illeg.; Әрі Ta -संयुक्तां (for 
-संघुष्टां ). Be( marg. also as in ९४६) हंसकारंडवाकीणौ; Ge 
माल्यवंतं शिखरिणं ( =३०”). & Се: हंससारससंघुष्टामिति 
पाठे संघुष्टा: हंसाः सारसाश्च यस्यां सा हंससारससंघुष्टा। करे 
क्तः। हंसकारण्डवाकीर्णामिति pz: पाठः. Ф—°) Ñs Dn 
Dis Ts Сіз M фа त्वे; Dti Dm Ds ster; D: वे 
ata (for iai). 

32 Di transp. 3 and 32. —") Ne Оьз [ at je; 
84 [क्ष]त्र (0 [a ]स्मिन्‌). —^) Da चसति (sic) (for 
विविध-). --हं। transp. 3266 and 33%. —*) But 
(for भरुः). Ns 02.5. agg; Di чач ( for शंसत). Das 


| मा (for дї). —After 32, Dı ins. 9337. 


33 Ba om. 3300. Ni transp. 3266 and 33°. 
—°*) $ Ne Vi Bi Di-3.s.z अप्यस्मिन्‌; Bs अन्याति 
(for sepa). Кі अन्ये ये केपि वाप्यत्र (fort). $t 
Dı.: निवसंति हि; Dii Озв Te Мз विविधानि < (for 
निवसन्त्युत ). Ñ Vi Bis Ds. निवसंति महावने. = 
Ni सर्वेपां (for सर्वाणि). Мз атая (for यामि). ) 
Dgı Dt Dis Te -गणानि (for -गणान्‌ ). Ñi did; 
ри De X (for aÑ). Ne Vi Ваза Ds. स्वाति 
विविधान्यहं. —Alter 33, Ne Vi Віза в? ins. : 

934* यावान्पक्षिगण: कश्चिहंध्टिणश्व॒ मदाबलाः। 

तिएन्तीह महारण्ये तानहं शरणं गता | 
असान्निध्यात्तु रामस्य लक्ष्मणस्य च घीमतः। 
रावणेनावक्ृष्टास्मि रामायेच्छामि शंसितुम्‌! 3 

LCL 3) Vi Ba (for а). 7.8 egeta ( for TI Д 
—(l. 4) Ne Vi Bas [अ Jq( Ха "व )हथ; Bi [э] 
(for [ अ Jaze )- Ва xri = (for रामाय). ] 


so Ñ, दीतां दाशरथे 
34 ©) $ Dima साया (for wg: ). Ñ: सीतां दाशर 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


विदित्वा मां महाबाहुरपुत्रापि WEM: | 
आनेष्यति पराक्रम्य ववस्वतहृतामपि ॥ ३५ 


रामाय तु यथातच्तं जटायो हरणं मम | 


लक्ष्मणाय च तत्मर्वेमाख्यातव्यमशेपतः |! ३६ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे सप्तचत्वारिंग: सर्गः || ४७॥ 


भार्या. —°) Dti Ds ते हृताः Ds беа; Ts [ade हृता 
(for [अ Jagat). ©з: Die Raat मां पतो(D हृतां} 
सीतां; № fas faa सा तु---/ } $ De शंसथः Ds झंस- 
तां (for aaa). Dı रावणेन чач. —For 347, Ñe Vi 
Ві.24 Ds.7 subst. : 


935" fant रक्षसानेन शेसध्वं राघवाय मास्‌। 


35 *)&[ 


[=]; Ni я; Dt: Dac g; Cg.t as in 
text ( for af 


). Ві transp. बिदिस्वा and дї ) N: 
रामोन्वेव; Ne Vi Bs Ds. सा( Vi प्र) हतेति; Bi हृतेति सः 
Bs gaia ( Di aga; Ds ugue (for ag 
mÑ) $i Kı Vi Basa De.s.5.7 महामना:( Ві “apa: )- 
—°) 9 Ni Уз Biss D-3.5.7 आनयिव्य ति विक्रस्य.-- ) 
Si Di-s “Ware ; № -मताम्‌ ( for -हृताम्‌) Ne Vi Bra 
Піл यमस्य Aqa Ne 5.7 सदना )इपि. 3६९7 35, 
Bus ins. : 


936% कथयत तव at प्रियाय तूणे 
हरणमिदं मम हन्त रावणेन। 
यढुदितमसमञ्जसं मया ते 
फळलमिदमस्य मयाधुनंब रूब्धम्‌। 
ГО. r) Bı कथयत तवरः प्रियाणां (sic ).—(l. 2) Bs 
om. इन्त, J; 
While Dgı ра Dm: Diss 5 ins. : 
937* सा तथा करुणा वाचो विलपन्ती सुदुःखिता । 
चनस्पतिगतं मृध्रं ददर्शायतलोचना । 
सा तमुद्धीक्ष्य सुश्रोणी रावणस्य वदं गता। 
समाकऋन्द्ञ्भयपरा दुःखोपहितया गिरा। 


i 
| 


जटायो чэч सामाय डियम्राणामनाथवत्‌ | 
अनेन राक्षसन्ट्रेण करूं पापकर्मणा | 
नेष वारयितुं शक्यस्त्वया क्रो निशाचर: | 
सच्ववाज्जितकायी च пайа ZÊR: | 
{ (L r) Dg: Da Ds Tes तदा (for तथा). Әсі वावा 
(for ars ).—(l. 3 ) De зба (for 3û7). Dmı Ds 
[Y 4) Па Ts waxm( Тз ^r); Ta "गता 
mi Tı G Mı.s{ after corr. sec. m 
( Dg: Gz दुःखो; Ті et )पडतया; Ds Тз 
; Cv TARI; Cg as above (for 2:9 
तवा). --(). 5) Du आ} हियमाणाम्‌ ( for हियः). — 
ait. —(l. 7) Dm Ds नेव (for <7). Ms 
damaged for वारवितु. Dgi D: T Gi Mus яға 
(Ds 4) (for FATT } तुन्यमिति पाठे өле 
आई аң: ॐ Опи Ds бз हेप { for git). ] 


л 


Fast. 


(for aur ). D 
as above} 


ШЕ? 


5) 


यः- 


36 Ñ Vi Buss Ds. ош. 36.-%) Š: Dis इमे 
(Ds °) ममः Dgi Тә राघवाय (for रामाय 9). Dm: 
तथा аі.) Ds जटायुर्‌ (for ^u). Š: Бәз त्वया? 
Di तथा (for яя).--”) Du g (for a). Sı Di-s 
रामलूट्ष्मणयो: क्षिप्रम्‌. ˆ) Мі विद्ोषतः, —Айег 36, 
$i р-з ins. : 

o38* रावणो नाम दुवुद्धी राक्षसो धनदानुजः 

सीतां इरति दुष्टास्मा तत्र प्रतिविधीयताम्‌ 


Colophon. —Sarga пат? $i dmg Ха 
Vi Buss Dis सीताहरणं; Ds ama सोताप्रलाप: 
—Sarza no. ( gures, words or both) Sr Хз Bus 
ps om. Ds.7 55: Vi 54; В: 59; Dz Du Dmu 
Des S 493 D 92; D: 50; Ds 99. —Aíter colophon 
G concludes with श्रीरामाय नमः. 
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[ 3. 47. 36 


6७.3. 55. о 
В. 3.49.40 
L. 3. 34. 3+ 


ngo 
өше 
сл Cn 


=m E 


On» 


3. 48. 7 ] 


d शब्दमवसुप्तस्तु जटायुरथ शुश्रुवे | 
निरेक्षद्रावर्ण fa देहं च ददर्शं सः ॥ १ 
ततः पर्वतङूटाभस्तीक्ष्णतुण्डः खगोत्तमः | 
वनस्पतिगतः श्रीमान्व्याजहार शुभां गिरम्‌ II २ 
दशग्रीव खितो धर्मे पुराणे सत्यसंश्रयः | 
जटायुर्नाम IE TIT महाबलः ॥ रे 


48 


Үз Шер. for Sarga 48 (сі. v.l. 3.46.7). Ds begins 
with 3%; Ts with श्रीरामचन्द्राय नमः. 


І Š Ri Di-som. 7.--?) Кз ач. (for 8). Dt 
मपि; Мз भथ; Cr.g.k.t as in text ( for भव-). —^ ) Та 
Mı मपि; G2 इति (for भथ ). Dgi Ts yar; Cg.t as 
in text ( {०7 झुश्रुये ). —° ) 087 De Ts Cg निरीक्ष्य (for 
निरेक्षदू ). Ма राक्षसं (for रावणं ). Без दीसं ( for fani ). 
—*) Dm Ds Gs यशस्विनी; Cg аз in text (for zz 
я: ).—For r, Nz Уз Bs Ds.7 subst. : 


939* भथ रम्ये गिरिप्रस्थे कानने विविधाश्रये। 
पक्षिराजो मद्दातेजा मद्दाबलपराक्रम:। 
प्रसुतः पृष्ठतः कृत्वा दीप्यमानं दिवाकरम्‌ t 
तं शब्दं gaa चेव єй चाक्यमिवाहृतम्‌। 
तेन वाक्येन पक्षीन्द्रः яч श्रुतेः aH | 
चज्रस्येव निपातेन ताडितो हृदये зата 
प्रतिबुद्धस्तु वेगेन ख्रेहाहशरथस्य च | 
रथशब्दं स शुश्राव मेघगजितनिःस्वनम्‌। 
स निरीक्ष्य दिशः सर्वा जटायुः क्रमशो नभः। 
मपर्‍्यद्वावणं सोऽथ क्रन्दन्तीं तां च जानकीम्‌ | [то] 


LO r) Bra -[ आ jam (for -[ आये). -(]. 4) Уз 
STA च (for à शब्द). Ne [आ Jat; Vi Bs( sup. lin. 
also) [s]Rst (for [ भा]इतम्‌ ).—(l. 5) Na Был rea 
(for वाज्येन). Vi Ва पक्षी तु (for पक्षीन्द्रः). Ве पथा. 
(7) Візч (for g). Vig (for च). —(]. 8) Na 
च (for स). Bie -गंभीर- (for -गर्जित-). Ne Va Dr Res, 
—(l. то) Bı ах ( for सोऽथ ). Ds जनकात्मजां (for at च 
जानकीम्‌ ). ] 


[53 


2 G( ed.) om. from 2% up tol. I of g40*, —*) 
Dg: Dri De Ts Gs Mı -संकाशस्‌ (for BERE ).--* ) 
Di -तुंग:; D3.5.7 40:5 De -झुंग: ( for ue). Ni illeg.; 
Dm: Ds Сіз खगेश्वर: (for खगोत्तमः). —After 2% 
Ne Vi Buse Dez ins. : : 


रामायणे 


9c 


KV ` ` 
राजा सत्रस्य लोकस्य महेन्द्रवरुणोपमः | 
लोकानां च हिते युक्तो रामो दशरथात्मजः ॥ ४ 
че लाकनाथस्य Suus यशस्विनी | 
सीता नाम वरारोहा यां त्वं हतुमिहेच्छासि ॥ ५ 
कथं राजा स्वरितो धमे परदाराम्परामृसेत्‌ | 
रक्षणीया विशेषेण राजदारा महाबल | 
ASSN єз ©» е 
THAI чїч नाचा परदाराभिमशेनात्‌ ॥ ६ 
940% भपञ्यद्गावणं तन्न हरन्तं जनकात्मजाम्‌ 7 l 
हियमाणां तु तां दृष्टा खुपामथ स पक्षिराट्‌। 
क्रोधेन महताविष्टो चेरोनोत्पतितो नभ: | 
समुस्पत्य च पक्षी तु स बली तस्य रक्षसः। 
रथमागेमवष्टभ्य स्थितः क्रोधादिव ज्वलन | 
स रुद्धा रथमार्ग तु पक्षवानिव पर्वत: | 

[G(ed.) om. l. x. —(l. 7) Bs सोथ (for яя). Bs 
तां च जानकीं (for जनकात्मजाम्‌). —( l. 3) Vi बोधेन ( for 
वेगेन). --(]. 4) Vi च (for तु). —(l. 6) Ne Bs Ds 
संरुध्य (for स sur). Ві पक्षिराडिव ( for पश्चवानिव ). ] 

—*) Š: Ds चनं प्रति (for चनस्पति-). --€) Vi aman 
(for व्याजहार ). Vi Вз( m. also frat गिरं ) झुभा गिरः. 

3 Кі transp. % апа *4,—*) Ds ern fit 
(for स्थितो ). Оз धर्मः (for धर्मे ). —°) Di झूराणां (for 
पुराणे ). бі -संस्तव:; Ñi -सं स्थितः; Bis Dti Di-se бз 
Ck.t -संश्रव:; Ba aR; Ms -संगर:; Cr.m.g as in text 
( for -संश्नयः). —After 375, ры Ds ins.: 

947* भ्रातस्त्वं Реч कमे md नाहँसि सांप्रतम्‌ | 
—" ) Ms महाबळ. 

4 After 4%, Ns Vi Bi,s.s Ds.7 ins.: 

942* स्वं राक्षसवंशस्य प्रवरः सुमहाबलः us 

Rana त्वया राजन्बहुशो निर्जिता रणे। 
मम акч पोलस्त्य बलहीनस्य पक्षिण:। 
विक्रमं दक्ष्यसे युद्धे айч न यास्यसि। 5 

[(l. 2) Ña (for g-).—(l. 3) Vi 999 (0 
wa). ] 

— After 4, Ds reads 237°. : 

5 =) Ds ач (for °qr).—Dg reads 5° i 
marg.—*) Ms = तां (for at eb). Der 302 
(for жін). Ne Vi Busa Ds: [3 JE 
[ इ ]च्छसि ). 

6 4) Ts तथा (for कथं). бі 
—*) Ne Ds. प्रधर्षयेत्‌; Dı IE 


[5] 


स्थिते (for स्थितो). 
i ( for egaal: 
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अरण्यकाण्डमू 


न तत्समाचरेद्वीरो यत्परोऽस्य fred | 
यथात्मनस्तथान्येपां दारा रक्ष्या विमर्शनात्‌ ॥ ७ 
अर्थ वा यदि वा कामं शिष्टाः TET | 


[ 3. 48.9 


| व्यवस्यन्त्यनु राजानं धर्म पॉलस्त्यनन्दन ॥ ८ 


राजा STRE कामश्च द्रव्याणां चोत्तमो निधिः | 
थमः शुभ वा पाप वा राजमूलं प्रतते ॥ ९ 


<) D> प्रयत्नेन (for fazm).—^) Si Di ae; Gs 
qa- (for राजञ-). Gs damaged from दारा up to नीचां 

५, $i Dis яаая; Ni Ds मद्दाव्मना; № Vi Buss 
Ds.z मही ( Ds “हा )सुजां( Хе Bus ^t); G( ed.) मही- 
agai. —After 6°%, Di (MS. states that this isa 
Ksepaka) ins. : 


कुले वा WÄ वा सुज es समयेनसि वा 

न भृतस्त्वचुल्यो क्षितितळतले वीर सुभग:। 
अहो धिग्मोहस्ते विरम विरमेतस्य वनितां 

न वीराणां पन्या दशवदन येनासि चलित: | 


943" 


—*) Gi गति; Ме रतिं; Cg as in text (for मति). Vi 
Віза नीच (for लीचां ).--/) ©: Des -[ अ भिमषिणीं; 
Ка Vi Ваза Ds.7 -[ st ]भिमर्षणात्‌ . —А!ег 6, Si Dz 
їпз.: 


944* मया सान्ना प्रोच्यमानो यदि सीतां =s 


—After6, Si Ñ Vi Bs Di-s.s.7 read 27” (бі Da 
preceded by 944*). 


7 


7 °) Ne Vi Bis Ds.z समाचरेन्न तत्‌ (Ьу transp. ) 
Ds न तत्समाश्रयेदू (Гог न तत्समाचरेद्‌ ). 52 Vi Dgı Опи 
Di-xe Tes Gs M (Sı De 7x); Cg as in text 
(for घीरो). —°) $ Di-s तु (for sea) Ks Vi 
Brae D5.7 аач Уз परेषां यद्‌ [Ьу transp. ] ) विगदं; 
Das Сіз यस्परेण विगर्हितं; Мз यत्परेस्तु Batted. ˆ) Ds 
[भा kafi (for ag ).--/ ) Ne Vi Віза Ds-s.7 Ts 
Сіз रक्ष्या दारा (by transp.). бі Di: Ms fias 
Ni हि नित्यदा Ne Vi Ваз Ds: Frgzgaat; Ві Dgı 
Се विपश्चिता; Dı Тз. Gi.s Еа ат; М: атат; Cm.k.t 
as in text ( for Aadam, ). —Aíter 7, Si Пі-з ins. : 


945* भात्मानसुपमां कृत्वा AY दारेपु रम्यताम्‌ ॥ 
while Dei ( m.) ins. : 
946% RÀ हि घीमान्तत्कम मनसा न समाचरेत्‌। 


—After 7, Š Ñ Va Biss Dics( i Dia after 945* ) 
5.7 Te бә, missing partially for 7 ) Me.s read 
II. 


8 *) Kı Ds «a; Ts अर्थो; Ct as in text (for अर्थ ) 
Та ата: ( Гог "मं ). Dgı Юпи Ds Те Стр घर्मसथ च 
कामं च. —Сз damaged from Ret: in ^ up (04920 . 

*) $ Bisse Desc नष्टं; Ne दिए; Di té; Ts निष्ठः 
G(ed.) नय- (for fur). В: Dg: at गतः Dis 


La ]नामतं; Ts [¥ ]नामय:; Cm.g.t as in text (for 
[न ]नागतम्‌). Vi नष्ट атаң गतः (subm.).—^) 
Әсі व्यवस्यंति न; Ts निवसत्यनु (for ब्यवस्थन्त्यनु ) & 
व्यवस्यंति वरात्मानो; Ni Das व्यवस्येति al Da ‘Ff च) 
राजानो; Ne Ds.z न aaa: पाप; Vi Bı.3.4 TE 
नरः पापं( Bi *q); Оті Ds Tz Сз Cmp.g.t न ब्य( G3 
damaged for न्‌ च्य )वस्येति vam Dı Gi ब्यवसंत्यनु 
(Січ न) राजानो.--“) Ns Vi Buse D.7 чаі 

Bı eat )त3 Dm: Diss Gs Mia धम्यं; Ts Сп) wi: 
(४.६ asin text (for घम). Si Da धमत: ( for-aeza). Tre 
पॉलस्त्यकुलनंदन, ॐ Сп: घर्ममथ च कामं चेति। शास्रेप्वना- 
गतमनवगतं रहस्यरूपतया TETAS असूद्षमदृष्टीनां 
दुर्वोधनमित्यर्थः। धर्ममर्थं च कामं च द्विष्टा राज्ञोऽन्ये जना: राजा- 
WU राजानमनुसृत्य व्यवस्यन्ति कुर्बन्ति। राज्ञः मोक्षधर्मादि- 
AMAT तादशं राजानमनुसत्य भूपोपदिष्टधर्मादिकं शास्र 
सम्यगस्फुटमपि प्रजा आचरन्तीति भावः। तस्मादर्मापदेश- 
परस्य राज्ञस्स्वधमेप्रदृत्तिरनुचितेति ताप्पर्यम्‌ । उपसंहरति 
ча इति। हे पोलस्त्यनन्दन तस्मादर्मः समाश्रयणीय इत्यपे- 
क्षितपदाध्याहारेण योजना। “ धर्ममर्थं च कामं च fer 
आस््रेष्वनागतम्‌ | व्यवस्यन्त्यनु राजानं धर्मः पोळस्त्यनन्दून॥ १7 
इति पाठः। “ धर्ममर्थं च कामं च शिष्टाः झाख्रेप्वनागतम्‌। 
न च्यवस्यन्ति राजानो धर्मः पोलस्त्यनन्दून |?” इति पाढे 
त्वयमर्थः-यिष्टाः AON राजानः शास्त्रष्वनागतमप्रतिपादि- 
तमित्यर्थः । न व्यवस्यन्ति नेच्छन्तीत्यर्थः। чыпай: समाश्रयः 
णीय इति योजना | (६: t न व्यवस्यन्ति राजानः? इति पाठे 
жегенге तत्राप्रतिपादितं घम राज्ञानो न भ्यवस्यन्ति 
नेच्छन्तीत्य्थः 


9 2) G Әз (for काम) бі Ne Vi Basa 
Dei Di-as.7 Тз Mz Cm wal Ха ^m) धमस्य कामस्य. 
Ф Cn: “राजा धर्मश्च कामश्च” इति पाठे अयमथः 
राजेच द्रब्याणामर्थरूपपुरुपार्थस्य निधि: स्थानं यतः अतः 
राजा धर्मश्च कामश्च भवति! कुतः घम इत | घमादक हि राज- 
मूल ячач अतो राजा чиш कामश्च भवतीति योजना।; 
Ct: “ तथा was कामश्च? इति पाठे प्रजानामिति राजेति 

शोष:। द्वब्याणामिति प्राग्वदेव । यतो धनादिकं राजभूतः 
मतो राजा प्रजानां धर्मादिरूप 94:2 — ) Ds घर्माणां 
(for депті). № Dmi Ds Gs उत्तमो (for u^). № 
Vi Mi विधि: (for निधिः). ˆ ) $i Ds Gs Mi घम; Ха 
लोके; De чїй; Gs damaged; Cm as in text ( for घमः) 
Юпи Ds कामो; Ga कामे (for wm]. Bi чя gå वाप्य- 

+ —Gs missing from ले ing up іо x in IO 
on 2 damaged fol. —*) Ne Vi Bis Пи. Таз G2 


м -मूलात्‌ (for सूरं ) 
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3. 48. ro ] 


पापखभावश्वपलः कथं त्वं रक्षसां वर | 
ऐश्वर्यमभिसंग्राप्तो विमानमिव दुष्कृती ॥ १० 
कामखभावो यो यस्य न स शक्यः प्रमाजितुम्‌ | 
न हि दुष्टात्मनामार्य मा वसत्यालये चिरम्‌ ॥ ११ 
विपये वा पुरे वा ते यदा रामो सहाब्रलः | 
नापराध्यति धर्मात्मा क्रथं तस्यापराध्यासि ॥ १२ 
यदि शर्षणखाहेतोजेनस्यानगतः खरः | 


अतिवृत्तो हृतः पूर्व रामेणाङ्किएक्रमणा ॥ १३ 


¦ दहेइहनभूतेन 


रामायणे 


| 
| 


| йй rers Feet मा स्रा घोरेण चक्षुपा | 


त्र Be यथासत्यं को रामस्य व्यतिक्रमः | 

यस्य स्वं लोकनाथस्य हृत्वा भार्या गमिष्यसि | % 
š वृत्रसिन्द्राशनियथा ॥ १५ 
सर्पमाशीविपं वद्धः TA नावबुध्यसे | 
गरीवायां AREE a कालपाशं न पश्यसि ॥ १ 8 
स भारः Шет भतव्यो यो नरं नावसादयेत्‌ | 


Ez 
CNN 
Ц 


जीयेते यदनामयस्‌ || १७ 


70_ Gs missing up to कथ in xo^ (cf. v.l. 9). 
—*) Te रामश्च भावश ( sic) (for पापस्वभा?). — ) Va 
om. «d (subm.). 9 Vi Bı.a.4 राक्षसाधम( Уі Sq: ); Ñ 

Ds» राक्षसाधिपः Dei Ds Gs रक्षसां वरः, — 7) Бала 
Ds.z Tz अपि; Ті gg ( for af- ). Уі -संप्राप्ते. —Gs miss- 
ing from # in zo“ up to rr on a damaged fol. Үз 
gd Dgi Ts Gs Ме Cm.g दुष्कृतिः; (५.६ as in text 
(for दुष्कृती ). бі Di-s तस्मान्नाईसि संप्राप्तमिमां सीतां 
यशस्विनीं. & Су: कामं स्वभाव इत्यादिश्होको विमानमिव 
gam इत्यतः परं gga: wa तु प्रमादाह्लिखितः, % 
—After ro, Me( inf. lin. sec. m.) ins. : 

947* कथं दुष्टात्मनस्तेऽद्य निवसन्त्यालये जना: | 

0000000000 945* ).s.7 
Ts Ga.a( missing partially for rr%ë ) Mes read тт 
after 7. —°) Si Ne Vi Віза Dg Dı.s.7 Gi Мі Cv.g 
कामं; Cm.t as in text (for काम-). Dia Dace यः( Dt 
om. subm.) सोसौ (for यो यस्य ) —) Vi om. स 
(subm.). Dgi स न ел by transp.); ры Ds Ck.t 
न aagi Do *zr) (for न स॒ शक्यः ). Dmi Ds न शक्यं 
परिमार्जितुं; Ds Tr. Cm न ex: परिमा( Ta °a )जिंतुं. —°) 
SN Biss Di-ss Ti Gi Мз आर्या; Ct आय; (for 
जाय). Te न हि geram «йат. -“) 5 Ñ vi 
Вга Di-a.5.7 Ma fad(Ni Vi Ba Ds शस्‌ )ति; T2 
आवसति (for मा वसति). Mi [क्षा jet зї. 


` 2 Gs missing from विषये up to q in ^on a 
damaged fol. —*) Ds grax ( hypm. ) ( for पुरे). 9 
N Vi Bus. Di-sz [з ]पि (for ते). — ) $ Dis 
तत्र; Vi यथा; Dgi Ds Tes біз М Cr यदि; Ck.t as in 
text (for azt). Ñ Vi Bis Ds.? तचा( Bus श्दा)नघः 
( for HERT: ). --“ ) Ds.z त्वम्‌ (for तस्य ). B: [ s ]परा- 
ध्यस, 


I$ Gs missing from az in * up to एक in 7 on 
a damaged fol.—*) Ds जनस्थानं. —° ) $ ate; 
Ds agia; D: अतिवृत्ति- (for अतिवृत्तो ). Ne Vi Ds 
पाप; Bt. Юз पाप: (for qå ). —4 ) Ma [भ Jag- (for 


[अ]हिष्ट-). 


> nsa Ds z; = Sa 
2 \ Busa 5.7 को दोषो राघवस्य तु. 
—After I3, 


Ха 
Ne 
948* चतुर्देश सहस्राणि राक्षसानां यदा aq: | 
रामलक्ष्मणघाताय राघवेण च ते हताः। 
C CI. 2) Bı -नाशाय (for nara). Ne Ds.7 q (for च).] 
l4 *) Bis ws Опи Ds Сз ax (for aa). Ва 
“avd; Dit De Tris -аҳа ( for -सत्ये ).--бз damaged 
from रा in^ up to g in ९.--४) бі नामास्य (for 
रामस्य). --“ ) Ti.e transp. ger and भार्या. Si Ñi Dia 
भाया हतुमिहेच्छसि; Ne Vi Bisa Ds.7 эта हर्तुमिहोद्यतः, 
5 5) $ Ne Vi Bi.s.a De.3.s.z.s Cm मा(B: या; Ds 
सा) eat; Dg: Dmi( after corr. sec. m. मा त्वां) Gi मा 
त्वं; Пі महा-; Dc Ts सत्वा; Cr.k.t as in text (for ЯТ 
रवा ). 63 damaged for ण चक्षुपा. —°) Dg दहे दहन" 
(sic); бі दहेदाहिन- (for аётач-). Ри -qaas Dni 
Ds Te M2.3 -कल्पेन; Cm as in text ( for -भूतेन ).-- ) 
$i Kı Di-s वृक्षम्‌ ( for Taz). 


l6 ©) Ñi कथम्‌; Ts स ая ( for सर्पम्‌). St Ds 
az ( for ат) —Ni om. 7667. Gs partially 
damaged for i6*7,—^*) Si Ds -संयुक्तं; Drs EF 
Тыз qh च (for -g* ч). Ка Bis Ds E 
च समास( Bsa 97); Vi ग्रीचायां च यथा बद. र 
Vi Biss D5.7 язда (for чая). 


॥7 ©) Ne Уі Ваза Ds.z (Ваа) भारो( Ps 
at) मूढ( Vi यदि) gûza. —Gs partially aa г 
for 7444, —5) Ni नावपीडयेत्‌ ( for arda). ८ ९ 


тў°®, $‹ Di-s subst. : 
949* भारः सम्यक्स वोढव्यो यो भारो न विषादयेत्‌। 


[ Š: sexa; Dı सम्यग्यो; Оз स सम्यक्‌ (Бу transp.) ( E 
सम्यक्स ). Si Ds हतेव्यो (for alal ). Si яй यो ( by 
transp. ). ] 

—After rz% Ña Vi Biss Ds.z ins. : 


950* न रब प्रतिवोढच्यं яда क्षयमावहेत्‌। 
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न TF बलाद्रतु वेदेह मम पञ्चतः | 


अरभ्यकाण WD 
ARCS m 


ает न VASAT न कीतिन यक्षो भुवि | 
शरीरस्य भवेत्खेदः कस्तत्कर्म समाचरेत्‌ ॥ १८ 
ष्टिवर्पसहस्राणि मम जातस्य रावण | 
पिठपेतामहं राज्यं यथावदनुतिप्ठतः ॥ १९ 
बद्धोऽहं स्वं युवा धन्वी सरथः कवची गरी | 
तथाप्यादाय Web कुशली न THA ॥ २० 


नच dd 


[Ks Ds. 
(Гога). Di जयम्‌, ( for qaa). Bs आचरेत्‌ { for zt 


Bs axe (for न та). 


| 
Buz ZZ: 


—*) ри рпа Dices T Gi M आपि; Dg: अभि- (for 
яч-).—°©) Vi Ba Ҹа ( for जीयते}. 


8 °“) Nia नूनं हि (for यत्कृत्वा च). Bs चरेद्‌ (for 
waz ).—*) Dti Ds s (ior жі). Ne Vi Bias Ds.z 
WEA न भवेद्यशः, —Gs damaged for 5° = = S. 
Ds शरीरतो भवेद्धर्मः( ed. feet); Si शरीरसादश्व 
भवेत; Ña Vi Buss Dico शरीरदोष( Dis रोध Jz 
भचेन्‌ .--“ ) Vi Brass Ds.z न (for कस्‌ ). Ds ятя: (for 
कसे ). St Dis कथं ma: स( 57 ज्ञस्त )मा( Li ९९. ]ज्ञस्तदा )- 
चरेत्‌ . 

I9 ०) St Ne Vi Ds: që (sic); Dou D:-s.s Тыз 
Gi Mas Cm पर; Сї as in text (for чїў-).—°) 
Di! Dm Des जातस्य मम (by transp.); Ms яя 


जातस्य (for सम ज्ञातस्य). om. 79°.) S: 
पितृपतामहे राज्ये. Gs missing from यथा іп “ up to 
युवा in 20° оп a damaged fol ) Ne Vi Bri Ош: 


паа: Bs -शास्याहं (sic); Cg as in text ( for -faga: ). 
D६ Ts दुंडकारण्यसेव नः. —Aíter 79, Si Dis ins. : 


aes acu सिमशनम्‌‏ پت 
9577४ s aaa चमं TE परदारा l‏ 


[ Dı मया (for मे}. } 


20 Gs missing up to gat in * (сі. v.l 9)“ ) 
Vi Bi dit Bo Был वीर (for धन्वी}. °) © Ñ 
Вз. Di-a.5.7 रथस्थः; Ta Ge सशरः ( for सरथः). Ті G3 
रथी (for शरी ).--*) NsDt Dis Ts біз M Ct न 
चापिः Vi Bias Ds.z न चाद्य( Вз "भि-); Ба नच हि 
( for तथापि). Si Di-s a(Ds ना)संल्यज्येहः 3 
नेवादाय च. ре De Ct gad; Mi मे देवीं (for Ret) 
—Сз missing from етін in ^ up tod in2r ona 
damaged fol.—2) Bi gue; Du Ds Ct aagi; Мі 
कुशलो (for कुशली). бі Ñ Уз Bisa Di-3.5.7 A; Dg 
Dti Dac Ts Gi? M Ct मे; Bm Ds( after corr. as n 
text) Gs मा (for न). Ši Dz न यास्यसि ( for गमिष्यसि ) 


हेतुमिर्न्यायसंयुक्त धुवा वेदशृतीमिय ॥ २१ 


| 
IJAH यादि शूरोऽसि НЕЧ fy रावण | 
TAA हतो भूमो यथा पूर्ण खरस्तथा ॥ २२ 
TEA येन निहता देत्यदानवाः | 
चिरावीरवासास्त्वा रामो JÊ वघिष्यति ॥ २३ 
कि नु शक्यं मया कतुं गनो दरं नृपात्मजो | 
ТАЯ त्वं नग्यसे नीच तयोभींतो न संशयः ॥ २४ 


2i бі missing up to Tin ^ (cf. v.l. 2० ).--“) 
Det Gs Cr शक्यस्‌ ; Cg as in text (for शक्तस्‌). Ni न 
TEI त аети. —°) Ni Feet; Dies मेथिलीं (for 
TFET}. “А: lacuna for Чїча:,—°) Bis नय- (for 
न्यायः). Ne Вала 5.7 -dazi Vi Da Ma Cr.g.k AR i 
Cm.t as in text (for -संयु कर ). Ni हेतुभिर्वान्यसंसिद्धेर. 
55 ) Si मृदो; Ni gå; Ns Vi Віза Di-3,5.7 aat; De 
Wt (for qat). Gi ай यथा. & Cr: दीर्घ भाष: ॥ 
Cm: श्रुतीमित्यत्र दीबइछान्दस: ।; Cg: वेदश्रुतीमिव चेद- 
श्रुतिमिव । दीर्घं आपः।; Ck.t заяа छान्दसो rd. ॐ 
—After2r, Ns Уз ins., while Та ins. after 27 : 


052% इस्युक्तस्थ यथान्याय रावणस्य AZAT | 
कुद्धस्याझिनिभा घोरा विरेजरिशतिईशः | 


8275: (for the 


22-27. Ni reads 22 after 2777. —" ) бі Ni Dia 
ін (ior झ).--) 37 gg4 й मया सह. —63 
damaged from т up to ап in ^.—^) Ош Юпи 
Di-ss Gs лбу Оз ^); Crg.k शयिष्यसे (as in 
text ).—% ) $ Dici sata; №: वासी (for чя). St Әз 


aa ( for तथा ) 


23 Ne Vı Biss 05.7 om. 23 (сї. v.l ) N: 
om. 23. D» reads 23% after 4. —^) Mi za- (for 
ig.) —) D: Мыз अचिराच (for afara ).—65 
missing from ТИ in 23° up to я in 24° опа dam 
ged fol. —*) $i яй; 7 युद्धे { for युघि)- \ transp. 
रामो and युधि. 


24 Vi Buss 05.7 om. 24 (cf. v.l. 22). Gs 
missing up to a in ° ( cf. vl. 23 ).—^) Š: Das तु 
(for नु)- Ms रूपा ( for wat). Tus [at lad (for #3 } 
Ds transp. aaa and कतु.-- ) Di ait (for दूर) 

) Xı Ds Gi च aca Пая qaa (for Aaga). 
Dı fad नञ्यसि नीचस्बं.-- › > D. arate (for 


भीतो ) 
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G.3. 56. о 
B. 3. 50. 25 


_ L.3.53.25 


3. 48. 25] 
6.5362 न हि मे जीवमानस्य नयिष्यसि शुभामिमास्‌ । 
. 3.50.2 ~ avn 
E 3.3526 सीतां कमलपत्राक्षीं रामस्य महिषीं प्रियाम्‌ ॥ २५ 
spud तु मया कार्य प्रियं तस्य महात्मनः | 
जीवितेनापि रामस्य तथा दशरथस्य च ॥ २६ 


रामायणे 


fag तिष्ठ दशग्रीव ged ЧЕТ रावण | 
युद्धातिथ्यं प्रदास्यामि यथाग्राणं निशाचर | 


वृन्तादिव फलं त्यां तु पातयेयं रथोत्तमात्‌ ॥ २७ | 


~ ` ct $ 
डात श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे अष्टचत्वारशः सग! || ve n 


—— 


25 Ñs Vi Віза Do: om. 25 (cf. vil. 22). Ñ | —After 27°4, Кі reads 22; while Me (inf. lin. 


om. 25-26. —" ) Dm? Ds 6७ मे ed ( for हि मे ).—*) 
$i Dis निशाचर; Ge gaaat (for झुभामिमाम्‌ ). 
—After 25, Ms ins. : 

953* gat गतवयश्चाहं तरुणस्त्वं च रावण | 

26 Ñ Vi Bisa Ds; om. 26 (cf. v.l. 22 and 25). 
—^) Gs fit तस्य (for मया कार्य). ¦) Gs करिष्यामि 
(for fii чет). —°) Ds [at Jer ( for [अ]पि ). 

27 Ёз Vi Be Ds,z om. 2745; Bis om. 27 (for 
all cf. v.l. 22).—*) Dg: fag (for पञ्य). 5 Dics मे 
4%; Кі चेव मां (for रावण). —Dgi Dt Dm Des Ts 
Gs Cg transp. < tand “7 ) $ यथातिथ्यं (for 
Fat" ).—*) Di -aè (for smit). Gi Ms न संशय: ( for 
निशाचर ). Na तवाहं राक्षसाधम. After 277, Si Di-s 
ins. ; 


954% सीता संत्याजयिच्यामि fad भव सुदुमेते । 


Sec. т.) ins. : 
955* मम तीक्ष्णन तुण्डेन ग्रीवास्ते दिरसां दश | 


—Si Ñ Vi Bi Di=s.s.z read 27% (Si De pe 
by 944*) after 6. —*) Si Dia qd; № मा 90 i. 
मालां (sic) (for at तु). Ñe В: Ds: मा at ш Ы 
फलं; я त्वां ча फलं. —’) ES Dis पा МЕ 
Va Bs Ds. "यिष्ये (for At). Ñi Ds नभस्तलात्‌ 
रथोत्तमात्‌). —After 27, Ts ins. 952*- 


Colophon: Ns Үз Виа Ds.7 om. —Sarga a 
Si Kı Ds जटायुवाक्यं; Di yarri; Ds sat DA 
वाक्ये, —Sarga no. (figures, words or both ү ; Dis 
Bs Da om.; Dg: Dt Dim Des TG Mr. HE. 
52; Ds 56; Мз 57; L( ed. ). 55. —After colophon, 
concludes with श्रीरामाय नमः. 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


४९ 


इत्युक्तस्य यथान्यायं TT जटायुपा | 
graeca सर्वा Заара: ॥ १ 
संरक्तनयनः कोपात्तप्रकाश्वनकुण्डलः | 
राक्षसेन्द्रो$भिदुद्राब पतगेन्द्रममर्पणः ॥ २ 
स संप्रहारस्तुसुलस्तयोस्तस्मिन्महावने | 
qup वातोद्धतयोर्मेबयोगगने यथा ॥ ३ 
तद्वभूवाङ्कतं युद्ध शर्रराक्षसयोस्तदा | 
सपक्षयोमाल्यत्रतोमहापवतयोरित्र ॥ ४ 


[ 3- 49. 8 


ततो नालीकनाराचेस्तीक्ष्ाग्रेश्च विकार्णिभिः | 
अभ्यत्रपन्महाघोरेगृश्रराजं महात्रलः ॥ ५ 
* तानि शरजालानि ГА: पत्ररथेश्वरः | 


| जटायुः ग्रतिजग्राइ रावणास्राणि संयुगे ॥ ६ 
' तस्य तीक्ष्णनखाभ्यां तु चरणाभ्यां महाबलः | 
| चकार वहुधा गात्रे तरणान्यतगसत्तमः ॥ ७ 


अथ क्राधाइशग्रावा जग्राह दश मागणान्‌ | 
त्युदण्डानभान्पाराञ्शत्रुमद्नकाङ्गगया ॥ < 


49 


Уз Шер. for Sarga 49 (cf. v.l. 3.46.7). Ne Vi 
Вз.з.: Ds.7 continue the previous Sarga. Мі begins 
with श्रीरामाय नमः. 


I Ne Vi ре De T M om. r.—*) Ds сач 
(for इत्युक्तस्य ). —°) Ds aaga: (for जटायुषा )- --* ) 
Sı Ñi Di-s Gi? संख्ये; Biss Ds; घोरा; Ds Gs सर्च 
(for eat). —4 ) Dı द्विदेश- ( for विंशति- ). $ Ds Ба 
"eu: Ni 0° विरेजुदेरा इष्टयः Busa Ds.: RETR 
इंदाः( Ba ^ui) 


2 бот. 205, --“) Ñ Vi Buss Diss. tab; 
Dm: Ds G2.3 कोधात्‌ (for कोपात्‌). Dg: Dt De T M 
इत्युक्तः कोधतात्राक्षस्‌ . — ) -4 -भूषण: (for -कुण्डलः ) 

“) Vi Ds विदुद्राव; В: Сз [s ]पि zara (for sfazzra) 

4) Ši Dm i Dis алфа; Gi Мі. अमर्षितः; Cg as in 
text ( for अमपेण:) 


3 4) рп सत्यं प्रहारस (for स सं" ).--१) Š: Dg 
Dt Оті Des Ts Сз Ms महाझरूधें। Ns Ds: महाहवे; 
Vi Вз “बले; Бі "रणे (for महावने). —°) N Віза 
Dt Dı-se G Ct चातोद्धतयोर्‌; Cg as in text (for 


वातोद्धतयोर्‌). Ds बभूवातो а तयोर्‌ .--“ ) бз घोरयोर्‌ | 
(for Haare). Ña Уз Biss Da.s.: Gr. गगने मेघयोरिव | 


(Әз Gi. "येथा ). —After 3, Ns Vi Ві,3.4 Ds.z ins 

956* तुण्डपक्षप्रहरणो जटायुश्वरणाडुरा: | 

रावणश्च महावीयों युयुधाते WRI! 

[(l.r) Bra -प्रहमारेण (for -प्रहरणों ). Bs चरणायुधः. J 

4 ५) Ñs Ds. ug (for [a दुत युद्ध) ) № 
तयोः; Ne Ds. aq; Уі Віза महत्‌; Dmi तथा; Di: 
Wa; ७४ वने (for azı). Ds om. (hapl.) from क्ष 
योस्तदा in 4° up to TRI in 5°. Ms गुधराक्षसराजयो 


9 ) Ñs Vi Buss De wet ая (for माल्यवतोर्‌)- | 72 and 968° 


I 
| 


Vi Віза मेब- (for wg). G(ed.) тета तत्र 
गगन HIATT, 

5 Deom. up to art in * (cf, v.l. 4). —*) Ña 
नारीक-; Vi नाडीक- (for नाठीक-). ¬”) Ві ETE; 
Bs Ds.: Fiat (for елда). —°) Уі अभिवर्षन्‌ 
(for अभ्यः). Хз Оьз महावेगेर्‌; С: मद्दाघोरं (for 
महाघोरंर्‌ )---/ ) 5 Dm? D2.3.5 EE; Ne Vi Bis 
Ds.: शरोमिभिः (for महाबरू:). Ой गृधराजमदाबलं. 

6 ©) Si शितानि; Ni Dgı Ge arê; Dmı एतानि 
(for स аїї).—°) Ns Dz apr (for ян:).—*) 
Cr.g.k.t qanra ( as in text ). Ds रावणस्यानि संयुगे. 
$ Ct: * रावणास्तानि ? इति पाउस्तु सुगम एव. Ф —Айег 
6, Ха Vi Ві.з4 Ds.7 ins.: 

9575 ततः स क्रोधसंरव्धो AAT इव TAT: d 

guser a नखैश्च विचकत सः | 

[ (l. r) Х Bia FIR; Bs “Saat (for не) 
—(l.2) Ns Bs Dz чё; Ds भूनो (for gar). Ха D: 
fumi तं (for aad सः ). Ds абат 37î तं. ] 

7 4)Хі aama; Tes Мі -नखेवारेद्य (for 
-चखाभ्यां 4). 087 Ms तस्य RAAT. —°) Di 
रावणस्य; Ms तुंडाम्यां (for चरणाम्यां ). —°) № agar 
(for बहुधा )- № Ds.s चक्रे सरुधिरं ата; Vi Buss E 
सरुघिरान्गात्रे. --“?) $i पतगनायक: Опи Ds Gs gr 
नायकः; Ts "da: ( for पतगसत्तमः ). Ns Vi Baa Ds.7 
क्षणात्प( Vi Bac aerea )त्ररथेश्वरः; Bi ania पतरेखर:; Di 
बणानि खगसत्तम:. -- After 7, Vi ins. g62* (due to 
omission); Bs reads 959* for the first time after 7 
and repeats it after 959*. 

8 ҮУі ош. 5-20. В.з om. 5. The sequence of St. 
from 8-4 including star passages in Bi is 706“, 
l. r-2 of 965%, 9°“, J. 3-4 of 955" (8 subst.), 

т. ), 70, l. 3-4 of 965", 73, I4, 902", ІІ, 
ا‎ 2) Ni कुद्धो (for क्रोघाद )---) ॐ 
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Foo 
SUA 
Ban 


оно 
ач о 


5. 49.9] 
я तेबरणिमहाबीयः पूर्णमुक्तेरजिह्मगेः । 

` єх St су А Сә s शिटी СУ, 
बिभेद निञितेस्तीकष्ेरश्रं AR: MOET: ॥ ९ 
स राक्षसरथे чечпе! वाष्पलोचनाम्‌ | 
अचिन्तयित्वा वाणांस्तात्राक्षसं समभिद्रवत्‌ ॥ १० 


रामायणे 


ततोऽस्य सशरं चापं зета чаа | 
चरणाभ्यां महातेजा TH पतभेश्चरः ॥ ११ 
तचाभिसहश दसं रावणस्य TE | 
पक्षाभ्यां च महातेजा व्यधुनोत्पतभेश्वरः ॥ १२ 


Des ea; D: -दंडो पमान्‌ (for -दण्डनिभान्‌ ). —* 


бі Di-s атяннїїй( Dis “माव; De dfi) भेदिनः; Кі 
शत्रुदर्पविमर्दवान्‌ Dti Dm Des REIT. —For 
8, Ne Ds.7 subst., while Ba subst. l. 3-4 only for 8 
and reads after 9°“ : 


fs t DE 


959* ततः स रावणः spa барна дн rerit: | 
बिभेद समरे घोरेगध्रराजानमाशुगैः | 
मथापरानजिह्याग्राज्ज्राह хан, ! 
सत्युदण्डोपमान्घोराज्दा च्रुदर्पम्रणाशनान | 

[ (J. 3) B: दशय्रीवो ( Гог अजिह्याय्राज्‌ ). Ві दश sare 
ताञ्शरान्‌ (for the post. half ).—(l. 4 ) Вз कालपाशनि- 
भाब्शरान्‌ ( for the post. half ).] 

9 Viom. 9 (cf. v.l. 8). For sequence in Bs, cf. 
vi. 8. —°) Ne ая; Ра Du D: qii; Ds ніс 
(for & ततर्‌ ). Әрі महावीर:; ० =; Ts A]: ( for 
महावीर्य:). —°) Si Di-s रुक्‍्मपुंखेर्‌; Бі ачах; Ті 
qigan (for पूर्णमुक्तेर ). Te afak: (for afat: ). 
№ स्वणंपुंखर्मेहावल:.--“) Ni जघान (for बिभेद). Ñ 
समरे (for निशितेस्‌ ). Ši Ñ Di-s АХ; Me बाणैर्‌ (for 
dus). Bs а= Фати.) Š, Die JH 
Чай: सिलाञचितेः; Ñi ग्रधराज महाबलः) Хе गृध्रराजं cogis 
В: Da गृधराजं fiif; —For 9, Bia Ds. subst.; 
Ne ins. l.2 after 0%; Bs ins. first time after 7 
and reads second time after 958* as subst. for 
9% only: ` 

959* स तेरशनिसंकाश: erte: | 

RARE ग्रश्नपतिमतिकुद्धों दशानन: | 

LC. т) D.7 a ӛзіңе: (for the prior half). 
Ba (second time ) Фел. (for स्वर्ण-). Ds.ç идө: ( for 
afit: ).—(l. 2) Ne Ds. añgmà: ( for गृभ्रपतिम्‌ ). 
Ка Ds.z शरीरं. तस्य पत्रिणः (for the post. half ). ] 
Biss (after first occurrence of 959*) cont.; 
while Ns Ds. ins, (followed by 965*) after 72: 

960* स रावणवियुक्तांस्तु शरान्वे aa: | 
—Thereafter, Ba reads Io°“, while Ms ins. after 9: 

907* स रोपमकरोद्भो रावणेन शराहत:। 

0 Š, Vi Di-s om. Io( for Уз, cf. v.l. 8 ). For 
Sequence in Bs, cf. v], 8. Ne Bis Ds.» om. xo*?, 
<) B: रावण- ( for राक्षस-). Na -पथे (for -रथे ).—% 
Ni Ba qatag: ( for बाष्पलोच' Sa To E ) 

: AA). —*) Ni वंचयित्वा 


तु (for अचिन्तयित्वा ). ри Desai -- ри Diss T Ge М ag 
बाणान K by transp.). Биз. अचि तयन्परहारांस्तान 
—*) Ñ Ваза Бә? रावणं ( for राक्षसं ). Ñ Bas 
ससुपाद्रवत्‌ (for anfa? ).—After то, Ne Bis Ds; 
ius., while Vi ins. alter 7 ( due to omission ) and 
Bs ins. after 497; 

962* उपेत्य स парта: पश्चाबुद्यम्य aR 

पक्षाभ्याम भिसंरब्धस्ताडयासास रावणम्‌। 

((l. r) Ваза उत्पत्य च (for उपेत्य स ). Ñ: Ds; 
उत्पतक्निपतंश्रेव ( for the prior half). —(l.2) Vi Ba 
अतिसंरब्धस्‌ (for añ? ).] 


ll For sequence іп Ba, cf. v.l. 8. --€ ) Ged.) 
मणिसुक्ता; (by transp.) (for सुक्तामणि-). $ Dis 
om. rr°—r22. After rr%, Ds reads т2.—°) Ñ 
पक्षाभ्यां (for चरणाभ्यां ).—?) ры Dm Des G 
पतगोत्तमः; De gagag: (for पतगेश्वरः ). —After п, 
Ds ins.; while Ši Dı ins. after т2 and Ds after r4: 

963* सारथिं च रथोपस्थात्स जघान яп її: ।; 
while Dg Dt: Dm: Dı.0.s S ins. after тт: 

964* ततो च्यद्धनुरादाय रावण: क्रोधमूर्छित: | 
d शरचर्पाणि शतशोऽथ HET: | 
शंरराबारितस्तस्थ संयुगे quite: | 
कुलायमभिसंप्राप्त: чач वभौ तदा | 
स तानि आरजाळानि पक्षाभ्यां तु विधूय ह 
चरणाभ्यां महातेजा वभञ्जास्य HETI: | 


[3] 


[(l.2) Gs राक्षसेश्वरः (for Aiaia: ). —After га 
Ds reads राम श्री. —( l. 3) De आचरितस्‌; Мі WIE 
(for आवारितस्‌ ). Dgı Ts ая (for तस्य ). —(!. 4) D: 
Tı.s Gis Мез उपसंप्राप्तः; Сз अपि संप्राप्तः; Mi इव ӨТЕ (for 
अभिसंप्राप्त: ). Оті Ds Ts G Mia (for я). Dg से तथा 
ай; Da स बभौ रणे; Ti प्रबभौ तदा; Ts स सदा वभो ( ш 
बभौ तदा ).—(l. 5) Dg: Dm Ds T без M os 
(for "जालानि ). Ов Dm Das T G Mrs च; Ms Bs 6) 
a). Te विधूयत; Gi [ अ]वधूय ह ( for AA €). ale 
Сз [अ ]थ (for अ Jer). Мәз पुनर्‌ ( for महद्‌). ] 


8. $ Dis om: 


I2 For sequence in Bs, cf. v.l. i rat 


7205 (cf. vl. тг). Ds transp. 4% 
reads after rr“. Bs reads r2% in п 
Bsa Ds भं( Bay )жат; De तथा; Ms ते च e. 
Ñ Vi Busa Das Te fer ( for दीसं ). D: 9 


and 4 
а ) Nz 
лага. — 


ая). 
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काश्चनोरश्छदान्दिव्यान्पिशाचवदनान्खरान्‌ | 
TART जवसंपन्नाज्रघान समरे बली ॥ १३ 


"wes +й(һурт. ). Ка illeg. for ra®,—*) Ns vi | SN दिब्यं(hypm.). —Ха illeg. for 728, —5 ) Neva 
Bias D5.7.8 Та Сі) maai; Ds महारथं; D: at वरं; 
Cm.g.t as in text ( for शरावरम्‌ ). —°) Vi Bı Di-s5 
स (for च). Кі चरणाभ्यां (for पक्षाभ्यां च). $ Bs 
सुमहातेजा; Dg: Dm: Dis T G Mie च मदाचीयो (for = 
महातेजा). Ва पक्षाभ्यामभिसंरब्धो, —<) Ne Vi Ваза 
D5.7 тапа: Dgi Di Ge Cm.g.k व्याधुनोत्त्‌ ; D? बभंज; 
Cr.t as in text ( for ब्यघुनोत्‌ ). Si Di बभंज а (бі सु) 
महाबल:; Ds азіл पतगोत्तमः, —After r2, Vi Риз ins 
while Ns Ds.7 cont. after g6o*; Bs ins. l. 3-4 after 
0“ and l. r—2 after 7002: 


965% ततो बहुदा आविध्य तत्किरीटं महावलः। 
जाम्वूनदमयं दिव्यं सर्वरबोपशोभितम्‌ | 

व्यसर्जयत पक्षीन्द्रो रोपाविष्टो नभस्तले | 
अशोभत पतत्तत्ु सूर्यमण्डलसंनिभम्‌। 

[ (3) Bs fasi g (for qadaq ). Vi яза? (for 
gê )---( l. 4 ) Bı qaz; Ва qaze (for yaa). Bs 
aa (for the prior half). ] 

—After і2, Ši Di ins. 663%; while B: ins. g68*. 


8. Ñ: om. r3— 
Ne Vi Baa Diss aa ра 
Юпи Ds Ta Сз gr; Dı lacuna (for fear). бі 
रुक्मरथच्छदान्हत्वा; Bi कांचनावच्छदान्हत्वा. --57 Dr-a om. 
73-74“, —*4) Опи Ds Te Mi स रणे (for aay). Хз 
Vi Віза Ds Req तरसा पक्षी क्षिप्रं प्राणब्य Vi “विं)- 
योजयत्‌. 

4. For sequence in Bs, cf. v.l. 8. бі Ni Di-s 
om. 406 (cf. v.l. тз ).—°®) Dt De अथ; Cg as іп 
text (for qz). Ts fade-; Ms fago- ( for त्रिवेणु- ) 
Ф Су: त्रिगुणसंपन्नमिति पाठः. $ Ñs Vi Biss D 
कामगं तु( 83 तं)महावोरं चक्रकूवरभूषणं. $! № Diz 
transp. 54 and */, —° ) Ds -रत्न- (for -हेम-). Du De 
मणिसोपानचित्रांगं. --“ ) бі बभंज स; Dmi Gs बभंजाथः 
Dus बभंज (for बभञ्ज च). —After 747“, бі Di-s 
ins., Na Vi Бі,з4 Ds.7 ins. after 6: 


966* 


l3 For sequence in Bi, cf. v.l. 
I42. Drom. £ 


A a 
I3. — 


ततस्तु d परबलमानभञ्जनं 

सुरासुरैः нястач чаа 
पराजितं पतगवरेण रावणं 

विसिस्मिये सुरसुनिभिविलोक्य तम्‌। 
ततोऽस्तुदन्पतगवरं दिवौकसः 

सुदुष्करं कृतमिह कर्म तेऽनघ | 
प्रशस्यते स्म विहगराजसत्तमो 


[5] 


[3. 49. गद 
' зех se 5 
TR कामगं पावकाचिपमू | 
eat AMES Tai च महारथम्‌ l 
| RUA छत्र च व्यजनेः सह ॥ १४ 
| व्यवस्थित: पुनरपि qaaa: | 
Colophon 
| Sal तु तन्महत्कर्म जटायुजरयान्वितः | 
Card बनूवाथालक्षयत्त॑ च रावण: [то] 
(l. r) $ D: ¥ ( for 8). Ds om. ते (subm.). Ві 
її (for aR? ).- 2 ) Bı -डुखे ят (for 
सुखध्वानजतन्‌ ).—(. 3) Dı बीक्ष्य तं (for रावणे )—(.4) 
Била विसिस्मिरे; Ds AER} (for विसिस्मिये ) $i Ds 
(St ajam 4; Die विसिस्मियुः खगवर 
)- (I. 5) Š: sagit; Di-s अनिष्ट्वन्‌ (for 
Di-3 शुभा fui Dis % ) ( for दिवोकस' ) 
—(!.6) B: इति ( for xz). Pt तेन Wi. Bs Яя यत्‌ (for 
ӛз). Š: Die कर्म कृतं агай; Ds कर्मं इदं त्वया कृतं ( for 
इतानदइ कन dssq).—(l. 7) № Ds: प्रसितः स (for 
AUS). St Di-s प्रश्न Š: "भा )सिनो зотан $ 
Юз “at ).-(!- 8) Si Dis युद्धनिश्वयः( 9 Юз 54); Bra 
geia: Da giay Da aa: ( for युद्धमर्वितः } 


Coloplion. —Sarga name: $ Ne Vi Вила Di.z.s.z 
HETE; Ds «атра. —Sarga no. : Ña Bs Ds 
57; Уз 55; Dı 53; Ds: 56. 


—Šı Di-s om. l. g-ro.—(l. 9) Bus #aza_( for 
aaa ).—(l. ro) Vi ai (for परिश्नांतो ). Nz Ds. 
तु (їог+).]; 

while Ni ins. after 474 


! 0675 FT: सारथिवाम्य रू + ॐ ॐ ॐ = s ( leg.) 

| ततो जन्नि ह ॐ क ॐ ॐ अ अ अ अ ॐ ॐ ऋ (illeg. ); 
whereas after r4°2, Ка Vi Bia Ds.7 ins., while 
Ba ins. after 2: 


968% समाक्षिप्य रथात्तस्मात्सारथिं पतगेश्वरः | 

गजाङ्कुझनिभेनाझ दारयित्वा पदासजत्‌ । 

[(L2) Vim; Bi पदाइनव्‌ (for чат). } 
ў: Vi Ваза Ds.7 om. I 7) Әсі Tz.2 G2 Міз 
ब्यजनकै: (for च व्यजनैः) бі № рі-з छत्रे तस्य न्यपा- 
aqq. Alter 74, Dg: Du Юпи Dass S ins. : 


969% पातयामास वेगेन ग्राहिमी qara: 
सारथेश्रास्य वेगेन तुण्डेनेव наби! 
पुनव्यपादरच्छीमान्पक्षिराजो = जो महाबल: | 
[ (l.a) Dts De 3; Ts [я ja (for [ए)व)---(!- 3) 
ра De व्यपहनच; Ta ARAT ( for व्यवादरच्‌ }. } 
| —Aíter Iq, Ds ins. 963 
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В. 3. 5r. 77 
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रामायणे 


3.49. 75 ] 

स чачат विरथो हताश्वो हतसारथिः | 
अङ्केनादाय वेदेह पपात वि रावणः ॥ १५ 
दृष्टा निपतितं भूमो रावणं भग्नवाहनम्‌ | 

साधु साध्विति भूतानि ग्ृश्रराजमपूजयन्‌ || १६ 
परिश्रान्तं तु d दृष्टा जरया पक्षियूथपम्‌ | 
उत्पपात чч मैथिलीं TE रावणः II १७ 

d E निधायाङ्के गच्छन्तं जनकात्मजाम्‌ | 
गृध्रराजः समुत्पत्य जटायुरिदमत्रवीत्‌ I! १८ 


I5 “) Ts छिन्नः (for мя-). Ti transp. Я and 


amaan. —°) Ds अंकमादाय (for agar’). —*) Si 
Des उत्पपाताशु 02.3 °%); Di उत्पपात स (for पपात 
भुवि ). Mi राक्षसः ( for रावण: ). 

I6 Si Di-s от. ( hapl.) r6-i7.—%) Па Dos 
Gi निपातितं; Мі तं पतितं (for निपतितं). -*) Te 
'छिन्नवाहनं. —7) Te पक्षिराजम्‌ ( for गृध्र). —After 6, 
Ña Vi Bı.3.4 Ds.7 ins. 066%, 

7 $i Dı-3.s om. 77 (for all except Ds, cf. v.l. 
76). °) Vi परिश्रांतं ( for “श्रान्तं ). № Vi Bis Dz स 
ते (for g तं ). —°) Vi जरसा ( for azar). № Уз В.з. 
Юз чач (for "уча ).-- om. 27९. °) Na 
D7 ततो (for पुनर्‌). --“) Ка Bisa Ds सीतामादाय 
(० मेंथिलीं gar). 

]8 °) Ña Vi Bis D? at (for तं). Ne Vi Bis 
Ds.7 agar; Ол atà (for agg). Bis Dti De विधा- 
यांकेः G( ed.) frst ulii (for निधायाङ्के ).—5) Ñ va 
Віла Di-s.5.2 gta; Dti De रावणं ( for गच्छन्तं ). Кі 
HRY बलात्‌ . — After i8%; Dti De ins. : 

970* गच्छन्तं BRAT च प्रनष्हतसाधनम्‌ I 
—°) Vi Bra чача. —After 78°, Dgı Юй рт 
04.6.8 S ins. : 


973” समभिद्रुत्य रावणम्‌। 
समावाये महातेजा. 

СО. r) De Ms CLLEGE T2 gag”; Cg as above 
(for айда ). D Dm Des रावणं समभिद्रवत्‌ ; Ma रावणं 
राक्षसेश्वर, —(l. 2) Dmi Ds Gs Ck तमा( Ck तदा )वाये; Da 
समादाय; Cm.g.t as above ( for समावार्य ).] 

— For :8, бі subst. : 
972* अथ तां नेतुकामस्य रावणस्यातिकोपित:। 
o, जटायुरववीद्वाक्यमिदे न्याय्यार्थसंयुतम्‌ | 
—After ı8, Ms.s ins.: 


973* fu तिष्ठ दशग्रीव न मे जीवस्चिमो क्ष्यसे t 


| 


| 


। 
|] 


वज़संस्पशवाणस्य भार्या रामस्य रावण | 
HATS हरस्येनां वधाय 99 रक्षसाम्‌ || १९ 
समित्रबन्धुः सामात्यः सवलः सपरिच्छदः | 
विपपानं पिस्येतस्पिपासित इवोदकम्‌ ॥ २० 
अनुबन्धमजानन्तः कर्मणामविचक्षणाः | 
зінің विनश्यन्ति यथा त्व विनशिष्यसि ॥ २१ 
बद्धस्त्वं कालपाशेन क्क गतस्तस्य मोक्ष्यसे | 
वधाय बडिशं ge AAT जलजो यथा ॥ २२ 


I9 Š om. rg%.—*°) Ms ( before corr.) इत (for 
अल्प- ). Dis Rr ( meta.) (for हरसि). Vi Biasa 
[cat (for [ फ्‌ Jai ). Ma eq: *रस्ये* (damaged), 
— ) Ms damaged for aqq. Mi किल (for खलु). 
Ni Bi चधाथ सर्वरक्षसां, 

20 *') Па ma (for “яте: ). $i Dia यदा 
(87 याता ) समित्रवंधुस्त्वं; Ñi सामात्यमित्रबंधुस्त्व; Ds यथा 
सब्ंधु मित्रश्च. Ds gar (for °%:). Vi Bis Ds.z transp. 
सामात्यः and सवलः, —A fter 20%, Š, Ds ins.: 

974* यमस्य लोकं बाणाती रामस्य TRT: | 

[ L( са.) ARa: (for -पीडित:). ] 
—°) Di Rå पानं (for विष? ). Tı. Ga करोष्येतत्‌ (for 
पिबस्येतत्‌ ).--“ ) Vi पिपासात (for ҹа). Dir 
reads सित इचोदकस्‌ in marg. 

2 Š Di-s read axr after 27.—*) Кз येजुबंधम 
(for ag? ).—^) Dgı क्षाविचक्षणाः, Ña कर्म oett 
णाः. —After 2766, 57 Dia ins. : 

975* समित्रबान्धवजनाः सामात्याः सपरिच्छदाः। 

[ Š: Da -बांधवा जाताः ( for -वान्धवजनाः). ] 
—*) бі Ра: Di-s Ts क्षिप्रम्‌ ( for शीघ्रम्‌). Dg 4 
नञ्यंति; Ds [क्ष ]वनंक्ष्यंति; Do विनंक्ष्यंति; Gs नशषिष्यंति (fo 
विनइयन्ति ). —® ) бі तथा स्वं न विनञ्यसिः Ña V Bs! 
Dez यथा हि (Ві स्वं हि) बिनंक्ष्यसि; Gs यथा से S 
नशिष्यासे. > 

22 १) Na Ba Dgı D:.2.4..78 मोक्षसे; CME ॐ А 
text (for मोक्ष्ये). $x Ds ei विमोक्ष Ds "ex WD 
हि मोक्षसे; Міз शर्म लप्स्यसे (for तस्य quem) трлі 
Si बंधाय (for ama). Ds ad; Мі qag; ६ ब з 
Ct as in text (for аб). Ne Vi Bis проч 22 
(Vi बालिशा )मिषमादाय वधाय मकरो यथा. ~A 
Ne Vi Віза Ds.7 ins. : 

976% ТФ वा धर्षणां mcq पादस्पशंमिवोरग: | 

मैथिल्याः स परामर्ष राघवो न айай! 
LCL 2) Ba हि яча (for सहिष्यति )- J 
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न हि जातु दुराधर्षों काकुत्थों तव रावण | 
su चाश्रमस्यास्य क्षमिष्येत तु राघत्रौ ॥ २३ 
. Се ia. бст. 
यथा त्यया कृत कम भारुणा लाकगाहतम्‌ ॥ 
तस्कराचरितो मार्गों नेप वीरनिपेबितः ॥ २४ 
युध्यख यदि शूरोऽसि 924 Rg रावण | 
MTA हतो THE यथा भ्राता खरस्तथा ॥ २५ 
23 4) Ds 62 (for हि). Ñi राजन्‌; Du Ds जातो 
(for जातु). Si Dia "पौ; Vi परा% Віза "qt (for 
दुराधपों ).—°) Si № Dis घर्मसेतु:( Ni Sats Die 
सेतु ) प्रधषणां( Dı De qina); Ne Vi Віза 
Ds: धर्मेद्ारप्रधषणां( Vi Core); G( ed.) धर्मेदारपराभवं. 
—°) бі «ятата; Vi धर्माणां; Biss Des: धर्षणां 
(for धर्षणे ), Bı Des at (for च). —*) Si Папа 
मर्षयिष्यति; Ni राघवः प्रसहिष्यति; № Vi Doa Ds.: सहेते 
тачи; Di राघवो न सहिष्यति; Ds атай मर्पयिष्यत:. 
24 Ni om. 2406. —For 24%, Ns Vi Ваза Ds. 
subst., while Š: Di-s subst. l. 3 only for 24% : 


977* इमां तस्करभावेन AC पाप GG 

यथोपनयसे सीतां प्रो कषितस्त्वं यथा qgr: | 
हत्वा वा हरते झूरः शेते वा निहृतः परेः। 

[(.3) Ñ: Buaf also ).s Ds.z dt: (for परेः). ] 
—з om. 247-25. —* ) De [ z ]я (for [z ]ष). Ne Vi 
Bi.sa D5.7 झूर- (for #tz- ). —After 24, Dı ins. L т 
of 979* and cont.; while бі cont. after 977*; Des 
ins. after 24: 

973% नचिराद्रघुशादूलः स त्वां पाप हनिष्यति। 

[ Di अचिराघयुद्ध- ( for नचिराद्रघु-)- ] 

25 Š D: om. 25( for бі, cf. v.l. 24).--”) Ті 
चीरोसि ( for agtsfa ).—^) 087 ри Di.s.e.s без Ms 
शयिष्यसि ( for °& ). —4) Ñ Віза Ds.s.z Gi तव (for 
तथा ).---१ fter 25, Ne Vi Bra Ds.z ins.; Ni Ds ins. 
4, ї-2 only; while Di ins. l. r only after 24: 


979* भसक्रृत्संयुगे येन निहता देत्यदानवा: | 
नच्रादी वासास्त्वां राघवो निहनिष्यति | 
रामो दाशरथिः श्रीमान्क्षत्रधमेपथे स्थितः। 
एवसुक्तो राक्षसेन्द्रः पक्षीन्द्रेण स गर्वितः। 
रोपसंर कनयन Z वचनमबवीत्‌। [5] 
wig Rê राज्ञस्त्वया दशरथस्य Ê | 
रामस्य च तथानृण्यं गच्छ 9 मा कृथाः श्रमम्‌। 
एवसु को ऽब्रवीद्वाक्यमविश्रान्तः खगोत्तमः। 
эга तेजो ae абе: ded यच ते महत्‌। 


{ 3. 49. 28 


¦ परेतकाले पुरुषो यत्कर्म प्रतिपद्यते | 


विनाशायात्मनोऽभम्ं प्रतिपन्नोऽसि कर्म तत्‌ ॥ २६ 
TUT वें यस्य कमणः को नु तत्पुमान्‌ | 
Fia लोकाधिपतिः खयंभूभंगवानपि ॥ २७ 
ITT IM वाक्यं जटायुस्तस्य रक्षसः | 

निपपात भृशं पृष्ठे दशग्रीवस्य didam ॥ २८ 

नचिरात्‌ ). Ds स रामो ( for aî). Ñi स रावण абайт (for 
the роз. half).—(l. 3) Ва gaat әліне; G( ed.) 
aziza: (for the post. һа ).-(І. 4) Vi Br 
(also ) तु viz: ( for राक्षसेन्द्र: ). Вз. सगित (for स गर्वितः}. 
—(L 6) Ds mz (for थद). Ña Ds: च (for fe). 
—{!. 7) Vi om. + (subm.); B रामस्य हि; Da ura 
(for रामस्य x). Vi Bs यथा (for am). Вз नुनं (for 
[a ia j. Уз गम्यते; Ва गतसत्व; 83.8 गम्यतां (for गच्छ a). 
—(L 8) № Bs Юз: अविज्ञांतः; Bı я faia: (for अवि- 
a: ).—(l. ro) Ñs ж (for az). Ba अद्य गमिष्यति 
(० प्रतिगमिष्यसि ). ] 


26 १) हैं Y: Ba Di-s.s.z परीतकाल: (for परेत- 
काले ). 8! परीतकाली हि жп. —°) Ds प्रतिपद्यसे ( for 
qî ). 9 यः कमे प्रतिपद्यते. °) Si Da G: [5 घम; 
Ks Vi Bisa तस्मात्‌; Dis [s Jan; Ds: азата; Ts 
Ls निस्य (for saei ). Ñi विनाशमात्मनोधघर्मात्‌ .--” ) Š: 
Ls स्मि; Bs हि (for sf). 5 Da xêza; Ñi das Уз 
रावण; 3.3.६ तद्ध हि ( for कर्म qr). Ns Ds.z प्रपन्नों गर्दित 
च तत्‌. 

27 Drom. 277%. —*) бі यस्यास्य; Ñi Әрі Ts Мз 
यो यस्य; Хе Vi Braa Dass यस्य स्यात्‌; Ds Ti ӛте 
(for वे qa). 72 पापानुबरद्धितैयेस्य (сіс).--”) бі аз 
को जु कर्मकृत्‌; Ni कर्मकोविदः; Na Vi Віза 5.7 पाप को 
चु तत्‌; Di Tr Gra Cr.g.k कर्मे को जु तत्‌; Мз saat 
नु तत्‌; Ct as in text ( for को नु ачам). Ts कर्म 
न स्यात्तु को नु aq(sic).—*) D: इति (for अपि). 
—After 27, бі Пі-з read 2r, while № Vi Brasa 
Ds? ins.: 

980* क्षक्षमोंड्सत्यसंघश्र परदारी नृशंसकृत्‌। 

पच्यते नरकेप्वेव दह्यमानः AEAN | 

(Іт) Ba आः gt (for aga). Vi Ds परदार- (for 
сат). —( I. 2) Bi नरके वेव; Bs नरके घोरे (for नस्केष्वेव ). 
Bı दशग्रीव ( for zeta: ). ] 

28 १) Gs (for яя). ¬) Ñ: maa (for 
तस्य रक्षसः ).— ) D: स पपात (for निः). —*) Ds gaa: 
(tor айдата). After 23, Nz Vi Біл4 Ds.z ins. : 


таг тей аат (> єс Зу» 


तदर्शय न मे कूर जीवन्प्तिगमिष्यासे। [o] 987* таг инче gem ! 
СО. r) Vi तेन ( for ga). --(!. 2) Ds अचिराच्‌ ( | | नखतुण्डप्रहरेस्तु राक्षसो विहडीकृतः। 
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रामायणे 


3. 49 29 ] 
Шет 2. ғ. ыы . - со 
९.३.5.3 तं गृहीत्वा नखेस्तीक्षणेविरराद समन्ततः | तलेनाभिजबानार्ता जटायुं क्रोधमूछितः ॥ ३२ 
Т.. 3. 57- 74 


अधिरूढो गजारोहो यथा स्यादृष्टवारणम्‌ ll २९ 
~ ON 5% 

विरराद ча qué पृष्ठे समपेयन्‌ | 
केशांश्रोत्पाटयामास чачат: ॥ ३० 
स तथा गृध्रराजेन क्लिश्यमानो ЧЕНЕ: | 
अमर्पस्फुरितोषटः सन्प्राकम्पत स राक्षसः ॥ ३१ 


जटायुस्तमतिक्रम्य तुण्डेनास्य खगाधिपः | 
TATRA तदा व्यपाहरदरिंदमः || ३३ 
ततः कुद्धो दशग्रीवः सीतायुत्सूज्य АЙЧ | 
gerai चरणाभ्यां च ग्रध्राजमपोथयत्‌ ॥ ३४ 


| ततो ged संग्रामो वभूबातुलवीर्ययोः | 


राक्षसानां च FETT पक्षिणां प्रवरस्य च ॥ ३५ 


on Se EIN 
संपारंष्वज्य Gal TATRA रावणः | 
DO. т) Vi amiga. Vi dii (for digg ). Vi Ва 
अर्दयित्वा; Di दारयित्वा (for эп). Vi स्तनांतरे; Bs Ds 
मुजांतरं ( for garat ).—(I. 2) Bs च (for तु). Vi विकरी- 
कृतः Вз eget; Dus विदली” (for विहलीकृतः ). J 
29 Bs reads 29° іп marg. —^) Š: Ds स वितुंडो 
(Ds *&); Ñi Ds स गृहीत्वा; Ка Vi Bi Ds. a गृहीतो; 
Dia figa (for à êle ). —°) 5. Dı तस्य gas Ёз 
Dg Dti D:-4.6.8 Таз विददार; Ña Vi विचचार; 7.3.4 
५.7 विचचाल; Cg.k as in text (for विरराद). Ф Сї: 
“ विरराद ? इति पाठेऽपि क्षतानि चकारेव्येवार्थ:. L Ñi महाबलः; 
Ga [эп ]समंततः ( for समन्ततः). --67 Di om. 297-30. 
—°) Ne Bs Di. अधिरूढे; Vi आवरोहे; Ds अधिक्षेपो; Me 
“Фф; L( ed.) अवरूढो (for अधिरूढो ). Ne Vi Ba Ds: 
गजारोहे; Bi गजावाहे; Du गतारोहो; 2.१ वरारोहेर्‌; Te 
गजारूढो; Ct as in text (for गजारोहो ). Bus अधिरूढ- 
गजारो( Bs "ar)g.—4) Vi यदा (for यथा). Ne Vi 
Bis. D5.7 चलितो गजः; 2.3 Fearn: ( {07 दुष्टवारणम्‌ ). 
30 9 Dı om. 30% (cf. v.l. 29).-“) Ñ vi 
Buss Әрі Dtı Da-s Tes Ct विददार; Des स विदार्य; 
+ С.К as in text ( for बिरराद ). Ñi तथा (бог maz). Ñ 
М: Bı.a.4 рі Ds.7 तस्य; Dmi Ds Сз di; Des Фай; 
Gs यस्य; (8.६ as in text (for अस्य). —^) Ñi qà; 
Юпи D2.3.8 Gs तस्य (for तुण्डं ). ез qd (for पृष्ठे). 
Ni Des समंततः; Tuz “faq (for समर्पयन्‌ ) Ne Уі 
Bı.3.4 05.7 पृष्ठं स qat: —A fter 3075, Ne Vi Ві,з.4 
Ds.7 ins. : 
982% तीदणतुण्डापेणेग्रीयां नखे: सवा TTA 
चेदनापीडिताक्षीणि बद्नानि चकार स: | 
[(l.:) D? Фел ( for Фел-). Уз नखतुंडापितग्रीवां (for 
the prior half). Nz Ds.z Sq (for өні), Va सर्ान्बिदारयन्‌, ] 
т-Уі om. 3०-३7. —4) Мі "pu. Ñi तुंडपश्ष- 
नखायुधः; Ха Візи 5.7 पक्षतुंडनखायुध:. 
ЗІ Vi om. 366 (cf. v.l. 30).—*) Dm तदा तु; 
Dti Das быз Ms स तदा; De q यथा; Ts तथा तु 
(for ¥ sar).—5) Bı Ds emit; De fear (for 
(छिङ्यमानो). °) Dim अमर्षः (for अमर्ष-). Dı तु; Das 
च (for सन्‌). Ма अमपैस्फुरितोरस्कस्‌ .--०) ры De Ms 


[ 


{ 
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च ( for ¥ ). Me transp. яча and स. Опи Dis Tis 
Gs रावणः (for राक्षसः). --For ३77९, & Ñ w БЛ 
Dı-3.5.7 subst. : 

983* अमर्षात्स्फुरमाणोष्ट: समकम्पत राक्षस: | 

[ Š: Di-o ва (5з "रतु ); Ds स्फुरमागोष्ठ: (for सुर 
ams: ). Dz अमर्परफुरमाणो्ठ: ( for the prior half), 5 № 
Di-3 स sq ( for सम" ). ] 

32 Ni от. 32-33. Ds.z om. 32. --“€ ) $ Diei 
qasa; № Vi Bı.s. परिशृह्य च; Ta Mus स परिष्वज्य 
(for संपरिष्वज्य ). --“) бі Di-s [अ]थ जघान (for 
[ат ]मिजघान ).—* ) Ši Di-s जटायुपममपंणं; Ns gaga 
aagi; Vi Bisa संक्रुदस्त Bs "स्तु ) azgi. $ Cg: 
जटायुरित्युकारान्तोऽप्य स्ति. 36 

33 $ Кі Vi Di-s om. 33( for Ñ, cf. vil. 32). 
—*) Ds Tı Gi; Ме अभिक्रम्य; Ms अभिद्रुत्य (for afa- 
कम्य ). —°) Te ततो; Ts तथा (for तद्वा). —*) Det 
Юпи De ब्यापाहरद्‌ (for 57° ).--Еог 33, Ne Bust 
Ds.7 subst. : 

984* जटायुरपि imu: Hag: | 

चकार रावणं संख्ये फुलाशोकसमप्रभम्‌। 
[ (l. 2) Bs पक्षी (for संख्ये ). ] 
--АПег 33, Dg: ри Dm Da.s.s S ins. : 
985% «чате: सद्यो वे बाहवः सहसाभवन्‌। 
विपज्वाछावलीयुक्ता वल्मीकादिव qat: | З 
„ Са айя Gi सदेव; МІЗ 

l (). т) Dg: Dm Dis Та С: % सेव saqi at 
तस्येव; Ck as above (for aÑ 3). & Cg : 8 «(y 
वृद्धि. @ Gs gza (for सहसा). —(l. 2) De aT TS 
transp. ). ] us 

34 ५) Š Di-a तस्य; Ña Vi Ваза Ds. पुनः | = 
ततः). Dg Dti Юпи Das T С Мз AS zo 
कुद्धो). °) Мі उदिइय ( for उत्सज्य ). K( 5 i) "ia 
(for वीर्यवान्‌ ). —°) Ds gef (for geat > 

тиң). D8 
Si Di-3 जटायुषम्‌ ; Me पक्षिराजम्‌ ( for गृध्र 
Таз अताइयत्‌} Cg as in text ( for wm dy 
35 £) Š Ñ Bisa Di-as.7 तयोर्‌ (for qq ). 


अरण्यकाण्डम्‌ 


तस्य व्यायच्छमानस्य रामस्यार्थऽथ रावणः | 


पक्षौ पादौ च पाश्रों च «азаа सोऽच्छिनत्‌ ॥ ३६ | 


स ATA: सहसा रक्षसा रोद्र्कमणा | 
निपपात हतो गृध्रो धरण्यामल्पजीतितः ॥ ३७ 
तं दृष्टा पतितं भूमी AAA जटायुषम्‌ | 


ann 


अभ्यधावत quel IYI TAT ।। ३८ 


% 


[ 3: 49. 40 


लिजीमूतनिकाशकल्यं 

सुपाण्डुरारस्कमुदारवीयम्‌ | 

q SER: पृथिव्यां 

जटायुप शान्तामत्राम्निदावम्‌॥ ३९ 
ततस्तु त पत्रररथं महीतले 

निपातितं रावणवेगमर्दितम्‌ | 
पुनः TST शशिप्रभानना 

रुराद साता जनकात्मजा तदा ॥ ४० 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे прач: सर्गः l| ४९ ॥ 


Bi [я [द्भुत- Dgi Ds Gi Ms [я _तुल्य- (for [8 )9=-) 
De Mi -बीयबान्‌ (for -वीययोः ). ˆ ) Si g; Ds om 
(subm.) ( fora). —2 ) D: पक्षिणः; Ds पत्रिणां (for 
पक्षिणां). —Alter 35, Хз ins.: 


` 


986* तस्य तुण्डप्रहारेण राक्षसो बालनां a: 

निहतो निपपातो | 
36 ®) \ ॐ + मानस्य (Ше К: Vi Buss 
Ds: प्रयतमानस्य (for व्यायच्छमानस्य )--- ) Š: Die 
राघवार्थे (р: °) (for Ret ). ©з Ñ Vi Bisa ры 
Di-3.s-7 Сі स; Da तु (for ऽध). — № illeg. from first 
च up to ऽच्छिनत्‌ іп с) № (for чай). Š: 
Di-s ġġ; Ni पक्षो; Di पादं; Dgi Ge Me qii; Dmi Das 
2.३ Ga Cg पार्श्वौ; De om. (for qt). Gi च पाश्च (for 
NUT च ). $i Dgi Dm Пі-із T G Me qt च; Na Ds.7 
-सहसा; Уз Віз पाश्वं च (for Wat a). Ms жа: Tal च 


पाश्वं च.--“) Dar उद्यम्य (for зач). Мз चाच्छितत्‌ | 


(for सोऽच्छि°). Š: Di-3 az Hu चिच्छिदेः Ns Vi Вы 
Ds: चिच्छेदोद्यम्य सायकं; Бі चिच्छेदायतकासुक 


37 १) Di Tis Gis M संछिन्न- Cg as in text (ior 


ж छिन्न-). Ха Шев. for सहसा. --? ) D: Gi तरसा; Dz | 


от. (hapl.) (for шат). Юпи Das біл ute Ds 
Мез. (for ўя-). Ge -रूपिणा (for imt). —°) Š 
Ñ ViBsDg Dm: Dı.s.s.5.7.s Мез adt; Bs Dti De 
‘Gis महा- (for हतो) 

38 ०) $ з Dici दृष्टा निपतितं (for तं दृष्टा पतितं ) 
aa Шер, from Wal up to ज in जटा in Vi gaad- 


जीवितम्‌ .--“) Ñi अभ्यवर्तत (for "धावत ).--“) Vi 


SE. 

39 4) Ñs Vi Віза Ds got- (for नील-)- бі 
Di-: @( Di ajma; Хз Vi Br Ds.z “कार्य; Сі 
^d; Ms "यात्रे (for -निकाझमकल्पं ). १) Ni ри De a 
पांडरोरस्कम्‌; Ns заа Кең )पांडरोवक्षम्‌ ( sic) ( Be 
रोरस्कम्‌ )- Ne Vi Esa Ds. cu; Bi -कार्य (for 


` -वीर्यम्‌ ).— ) № sends Nz Vi Baa 5.7 जटायुषं ( for 


zerri }. ˆ) № Шер. after शा in aran, № Vi 
Buss Di: gd TATÎ жәй epi. ॐ Су: अत्र निकारा- 
कल्पशब्दाम्यामपि तुल्यतवोच्यते । अवमन्यताप्येकस्मित्रथे TAT- 
agama: कविमुनिना शेली । अथवा जीमृतप्रकाशतुल्यमिति 
шаі... HÊZ zane! aaa अभिश्वासा दावश्चति 
ARZA: але चनवाचक्को5्प्यस्तीत्यमिविद्मेषणप्रयोग:।॥; 
се: ज्ञसिदावामिति बिदोषणस्य Rm ara: दावासिमिति 
यावत्‌ 5 Ct: afazi таті परनिपात aris. 2 

40.4) G: marae (for महीतले )- ° ) Š: № Diss 
Зараа; Хе Уз Била Daz azî (for -वेगमर्दि- 
qg)—)NYi Баа 05. qas Ві ял (for पुनः ) 
Сз damaged for रिप्वज्य zt. —  ) Ns 2.7 सती; 83 ast 
(for azi) 

Colophon. —Sarga нате: 5: Ds HISA जटायुः 
बधो; Ñ Vi Бала Diss जटायुर्वघ:; Di जटायुषो वधो 
—Sarga no. ( figures, words or both): S: № Біл 
D: om.; Ns 95. 57; Уз 56; Bs Юз 55; Оз ри 
Dm: Des T G Mrs 5; Di 54; Ds 53; Ms 52. G 
concludes with श्रीरामा नमः. 
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3-5०. 7 | 


तमल्पजीवितं भूमौ स्फुरन्तं राक्षसाधिपः | 

ददर्श TT पतितं समीपे राघवाश्रमात्‌ ॥ १ 

सा तु ताराधिपमुखी रावणेन समीक्ष्य तम्‌ | 

गृध्रराजं विनिहर्त बिललाप सुदुःखिता ॥ ER 
50 


Үз Шер. for Sarga so (cf. v.l. 3.46.7 ). Mt begins 
with श्रीरामाय नमः. 

І Dg Юй Ds Tis Gi Мыз om. т.—°) Ds 
ततो (for तम्‌). Ds अस्य ( for अल्प-). K(ed.) गृध्रं ( for 
भूमौ ). -*) Ds रक्षसा हतं ( for राक्षसाधिपः ). бі Diz 
ит azgi. —°& ) Si Ñi Di गृध्राधिप्रतिं ( for गृध्रं 
पतितं). № राघवाश्रमे (for श्रमात्‌). Ña Vi Buse Ds. 
दृष्टा निपतितं तत्र ( B.s.c भूमौ ) теп विचेतनं Ba °g). 
—Afterr, № Уз Bis Ds.7 ins. : 

987* न्यस्य भूमौ च वैदेहीं सारथि चावलोकयन्‌। 
पिशाचबदनांसवांश्च रथं मायामयं च तम्‌ | 
रावणश्छत्रधारं च बालब्यजनधारिणों | 
निहतान्मृध्रराजेन सोऽपइ्यद्धरणीतले । 

ГО. т) Vi om. first च (subm.). —(l. 2) Big 
(for first च). —(!. 3) Ne à (for є). Ba qa- ( for 
बाल-). ] 

2 Gs partly damaged for °.—*) бі Das सीता; 
Bi सापि (for सा q). Ge "Hu (for HT). Di निहतं 
पक्षिराज॑ ч.-”) Ne Dti Das Сіз Мі निरीक्ष्य सँ; Vi 
Bus. Ds: परिक्षतं; Di च वीक्ष्य तं (for समीक्ष्य तम्‌). 
—°) № Vi В Оз. निपतितं (for त्रिनिहतं).--“) 
De सुदुःखितं (for *at).—After 2, Ds( marg.) Ti.» 
Gs ins.: 

958% आिङ्गय गृध्रं fred रावणेन बलीयसा | 

विललाप सुदुःखार्ता सीता TART | 
[ Ta Сз transp. the post. halves of l. I and 2. ] 


3 4) Ñs Bı Dz Gi निमित्त- (for 53 ). Bs Оза 
Tie लक्षणं ज्ञानं; Dt: De Ck.t लक्षणं wi; Оз लक्षणं 
ज्ञात; Gi Ms लक्षणज्ञानां; Cv.rm.g as in text (for 
sami). бі ठिमित्तलक्षणं ज्ञानं; Na RAR жж». 
% Cv: अन्ये पुननिमित्त लक्षणं ज्ञानं शकुनिस्तरदर्शनमिति 
TERETE एवं caranî | निमित्त गोमाय्वादिकं saag- 
чата ज्ञानं aesa तथा प्रतिभासः। अयं च नियमी 

T गोबलीवदेन्यायनेति।; ८८: “ लक्षणज्ञानम्‌ ? इति पाठेऽङ्गस्फुर- 
; णादिज्ञानम्िसर्थः. $?) б, ज्ञानिनं; Ка Vi Bis Dı-a.5.7 
शा( Уі Diz тн Da शकुनि (for शकुनि-). Gs 
damaged Пот दर्शवम्‌ ир to दुःखेषु in °, Ñi лад. 


दर्शिना; Vi Ds.z शुभदर्श नं; Ваза Ds स्पर TT NUTS 


रामायणे 


५० 


निमित्तं लक्षणक्ञानं शकुनिखरदर्शनम्‌ | 
अवश्यं सुखदुःखे नराणां प्रतिदृश्यते ॥ ३ 
न नूनं राम जानासि महद्मसनमात्मनः | 
धावन्ति नुनं MRA मदर्थं मृगपक्षिणः || ४ 


e = दशन, Dg: Ts 
Gs Mi -स्वनदर्शनं ( for aT). °) Ñi ga eus, 
Ne ри De Ct परिदृद्यते; Vi Biss Dm Ds.7.8 Та ба 

ins संग्र B प्रत्य )ङ्यते; Cg.k as in text (for प्रति 
इड्यते ). —After 3, Ne Vi Bis Dez ins. : 


989* त्वे हि तातो नरेन्द्रस्य राघवस्य महात्मन: | 
निधनं तव पक्षीन्द्र मत्कृते जातमीरदाम्‌। 
A हि राजा दशरथो मिथिलाधिपतिः पिता । 
स्वे हि नाथो नरेन्द्रस्य राघवस्य WEIT: | 
भत्रता पक्षपातेन राघवस्य महात्मना | [5] 
कृतं युद्वं AAT FATT: सुदारुगः | 
जीवन्तीं योऽपि मां रामे बूयादेचंगतां सतीम्‌। 
स शेते निहतो भूमो कालोऽयं मरणस्य मे। 

[CL r) Ñs Vi Bs Оз, तात (for तातो). Ns Dst 
यथा पिता ( for महात्मनः ). Vi Ва महद्यसनमागतः (for the 
post. half).—(l. 3) Bs च (for f€).—Bs reads l. 5 
in marg.—(l. 5) Ne Ds. महात्मनः; Вз mum (for 
मदात्मना), —(). 6) Ns Ba Dz [si]; Ds (3t Jt (for 
Laja: ). Ne Du. aari (for "णः ).--(). 7) Ne Det 
मां च यो ( for ash मां ).] 


4 4) Bs Tı नूनं राम न (by transp. ); Mi राम रामन 
(for न नूनं राम). Ds जानीहि (for जानासि ). Na Bia 
Пол Ts ба Ms नूनं रामो न जानाति. —°) 62 Ten. 
Ne Vi Ві4 Ds.z आगतं ( for आत्मनः). --Ві om. 4 
—*) Š: Ds aja; Dı.s йа (for धावन्ति). Da Tit 
Mis speed (for ^em). —2) Te मदर्थे (for aza ). 
Si Di-s aaaf: ag( Dı.s संग [sic] ) चारिणः. —For4 + 
N( Kr partly illeg.) Уз Bs.s Ds.7 subst. : 


990* न चासौ तब काकुत्स्थो ह्यनर्थसहचारिण: | 
fui (for 
[ Уз ब्ात्र्थान्संघवारिणः: С( ed.) graa s ( 
the post. half).] 
—After 4, Dgi Dti Dmi Dies S. ins: 
997* अयं हि पापचारेण मां AFRET: l 
शेते विनिहतो भूमो ममाभाग्याद्विद्देगमः। 


[CI x) Gr (for R). Раз Ds Gus a Sa 
Dti De कृपया राम; Cm.g as above ( for sfida 
Dg Dt De Ts इह simi; Ts अभिगच्छति (for Š 


[ 262 ] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


जाहि मामद्य काकुत्ख खक्ष्मणेति वराङ्गना | 
सुसंत्रस्ता समाक्रन्दच्छूण्वतां तु यथान्तिके ॥ ५ 
तां छिष्टमाल्याभरणां बिलपन्तीसनाथवत्‌। 
अभ्यधावत यैदेहीं रावणो राक्षसाधिपः ॥ ६ 
तां तामित बेष्टन्तीमारिङ्कन्तां EAT | 
JA मुञ्चेति बहुश! ग्रवदत्राक्षसाधिपः || ७ 
क्रोशन्तीं राम रामेति रामेण रहितां चने | 


[ 3. 50. Ir 
जीवितान्ताय केशेषु जग्राहान्तकसंनिभः । ८ 
TAMA वैदेह्यां बभू सचराचरम्‌ | 
जगत्सत्रममयादं तमसान्धेन संबृतम्‌ ॥ ९ 

दृष्टा सातां परामृष्टां दीनां दिव्येन चक्षुपा | 

कृतं कायमिति श्रीमान्व्याजद्दार पितामहः ॥ १० 
ET व्यथिताश्चासन्मर्य ते परमपयः | 

दृष्टा सीतां परामृष्टां दण्डकारण्यवासिनः ॥ 


—(!.2 )G Мі मम भाग्याद, Ms मम भाग्यत्रिपर्दयात्‌ ( for 


the post. half ). ] 


—Mz cont. : 


* 


992* रावणेन gat मां हि कथयित्वा faga | 
राघवाभ्यां यथातत्त्यमथों हास्यसि ча! 
नादेहपातं पक्षीश युध्यता रावणेन яя! 
स्वया баа: Rg: श्वरे मम राघदे। 
जायो हरणे यावन्मम रामाय еліні [5] 
तावच्छरीरे ते प्राणाः संचरन्ति हि धीरपि। 
इति पक्षि समालिङ्गय жиеп sac ч! 
उच्चेःस्वरेण चुक्रोश द्दा राघव न чаб t 
5 ५) Ма पाहि (for m ).—°) Gs वरानना (for 

$T). —^) Сі तथाक्रंदच (for समा? ).—“ ) Ts gmt 
at (for saat). Dm: Ds sati: Cm.g.k.t यथांतिके 
(as in text). —For 5, Š: Di-a subst.: 


993* ARE रामेति तथा रूक्ष्मणमद्ना। 
आक्रन्दमाना संत्रम्ता किंनरीव वनान्तरे । 

[ (I. r) бі staat (for sugar).—(l. 2) Ds 
(for sss). Si at संत्रस्तां festi वा J; 
"While Ñ( 5а mostly Шер.) Уз Basa 05.7 subst. 
for 5: 


994* 


वित्रस्ता 


атата पुनः श्वश्रूं तथा ERAT Wd 
संत्रस्ता सा तु वेदेही कन्दति स्म पुनः पुनः। 

[(l т) Мз भुत्वा (for aa). Ñi ततो vert 
—(!. 2) Š: Шер. Bia gam (for dae). № Ds 
रुदति ( for maf). | 
—-After 5, Da Gi Me ins. : 


995* QRA पुनः HET रक्ष्मणमङ्गना। 
- 


sapaa वैदेही विलाप द्विजान्तिके | 
6 Gs damaged for 67°. —*) Mi fizz- (for fizz-) 
Si तां छिर्य़मानाभरणां. — ) ©: Ñ Vi Вала Dices 
'विवणे( Ds "पण्ण )बदनां पुनः- — ) № azad; Nz 
Dr: अभ्यचर्तत; Опи Ds अभ्यमापत (for नभ्यघावत ) 
—*) Ñi राक्षसेश्वरः ( for agafa: ) 
7 Ds om. (hapl.) z. —°) De Sete (for येः). 


| 
| 
! 
| 
D 


| таж-).--АПег S, Ne( repeats Іг 


57 Dı.2 पादपेपु च स( Ds म) जंतीम्‌; Ñi Busa पादपाग्रेषु 
аз; № V Ds: पादपानेव aT; Da at पादपेषु 
aada Ts स तां सीतां विवेशंतीम्‌.--' ) Ni महालतां (for 
महादुमान्‌ ). —° ) Юа De Ct प्राप at; Te М xaz; G 
प्रावदन्‌ ( for प्रवदन्‌ ). Gs राक्षसेश्वरः (for राक्षसाधिपः ) 
$i Di-s Ж कुररीमिव; Ñ Vi Braa Ds midi 
सधुरस्वरां( № D: "नां; Vi Bs "नं; Bs %) 


8 “) $ हैं Vi Buss Di-3.5.7 at al St Dis zat) 
क्षामस्वरां दीनां. —°) Ds निहितां (for teat). Lled.) तदा 
(for वने). —Ms damaged for $°*. —*) Si रक्ष:पतिर्स्ता; 
Ха Шер. (for जीवितान्ताय ). —^ ) Ta गिरि (for [a] 
in its proper 
place) Vr Bra. Ds.7 read IT 


9 Ms genat तु (for प्रघापितायां). Ns Уз Biss 
Ds.: Ті सीतायां (for azui). —Gs partly damaged 
for “.--4) 9 महता cram; N Vi Dia Пі-ә,5. 
aaa तमसावृते. —After 9, Dts Dm Dies S ins.: 

996% न वाति मास्तस्तत्र निष्ममो$भूदिवाकर:! 


I0 Ds om.(hapl.) 70-77. —^) D: Gi दनां { for 
सीतां). Š: raz: L( ed.) परामद्रा- (for тазі). —°) 
ри Dm 05.8 Ga Ct देवो; Ds Ti(sic) Сі सीतां (for 
दीनां). — ) Bs Ой De тата, Ck.t as in text ( for 
कृतं कायम ) 

H. Kz (repeats 7777 here) Vi Bi.s.s Ds.z read 

r after 8. Ds om. 777* (сі. v.l. то) —95) Ха 
(first time) Уз Биа Dia gta Ne{ second time) 
Bs Ds.: Без (for aget). Da абата ( for व्यथि 
art). №(ѕесопа time) Mi Віла Ds.: анат; D3 
айы (for ava). бі eva परमप्रीता आसन्सर्वे मष यः 
— After ıı, Di erroneously repeats ro”%“. —After 
rr, Dg Dti рт Des T Сыз ins. 


997* रावणस्य Rari च ग्रासं बुद्धा यदच्छया। 
—T* cont 

955* ая महताविष्टा ATE: ७ 
while Di ins. after ті: 


[ 263 ] 


G. 3. 58, 78 
B. 3.52. 73 
L. 3.58. 72 


3. 50. 72 ] 

स तु तां राम रामेति रुदन्तीं लक्ष्मणेति च । 
जगामाकाशमादाय रावणो राक्षसाधिपः ॥ १२ 
तप्ताभरणसर्वाङ्गी पीतकरशेयवासिनी | 

रराज राजपुत्री तु विद्युत्सौदामिनी यथा ॥ १३ 
उद्धृतेन च TAT तस्याः पीतेन रावणः | 
अधिक परिबभ्राज tela इवाग्निना ॥ १४ 
तस्याः परमकल्याण्यास्ताम्राणि सुरभीणि च | 
पद्मपत्राणि वैदेह्या अभ्यकीर्यन्त रावणम्‌ ॥ १५ 


रामायणे 


तस्याः कोशेयसुद्धतमाकाशे कनकप्रभम्‌ | 

वभा चादित्यरागेण ताम्रमश्चमित्रातपे || १६ 
तस्यास्तद्विमलं वक्त्रमाकाशे रावणाङ्कगम्‌ | 

न रराज विना रामं विनालमिव पङ्कजम्‌ ॥ १७ 
ача जलदं नीरं DUST चन्द्र इवोदितः | 
सुललाटं सुकेशान्तं TTT | 


> ALACA A О 
ха: ЧЧ: AARDT ॥ १८ 


990% बभूवानन्दरुदितरूपीणां ब्रह्मचारिणाम्‌ І 
अपि शाखाः AAT नद्यश्रेव वनं HTH | 
पक्षिसंघा 525454 व्य़ालाश्रेव समन्ततः। 

S 95 
हा सीतेति ब्यचुक्रोशन्सर्व ऋषिगणास्तदा | 


I2 “)ŠíDs चदंतीं; Ne Ds. सच तां; Ds सततं (for 
agai). Ds om.(hapl.) first राम, --7) Ñ Vi Baa 
रुदतीं; Di Heat; Ta adi (for रुदन्तीं). °) Dti De 
जगामादाय चाकाशं; Ds जगामाथ समादाय. --“ ) Ni Wg- 
AKAT: № Vi В: Ds; जनकात्मजां; Dg! Dt: Dm 
Des T Миз राक्षसेश्वरः (for राक्षसाधिप: ). 


І3 ©) $i Dis amm; Bi हस्ताभरण- (for 
तसाभरण- ). N Bsa Ds.z -जुष्टा सा; Уз Bı -जुष्टांगी; Dti 
De -amh (for -सर्वाङ्गी ). —°) Kı Di -बाप्सा( Dı 
सी) (for -बासिनी ).--१ ) Gs Mt सा (for g). Si Ne 
Vi „Віза D:-3.5.7 राजपुत्री रराजाथ; Ñi रराज रावण- 
स्यांके; 73 रराज राजपुश्नी ति. —“ ) Ne үз Ва әл ейін 
(for विद्युत्‌ ). Ns Dmi( before corr. as in text ) De 
Ts G М.з सौदामनी; Cm as in text (for fad). Di 
इव (for यथा). Ni विद्युद्यानगता इव. 


4 4) Vi Boa Dmı Юза उद्धतेन; Ds Ms उद्धतेन 
(for उद्धुतेन ). Da Gi तु (for च). ~° ) Ds परिजज्वाल; 
Тіл Gi M प्रतिवभ्राज (for परिबभ्राज ). —7) Di [sr]- 
झिमान्‌ (for [a йат). Te Me गिरिदीक्तो ( Me "सा ) fara 
यथा, —After 74, Ne Vi Ві,24 Ds. ins. : 

7000* नीलजीमूतवर्णाभसतप्तकाश्वनकुण्डल:। 
चायुक्षिप्त इवादाय आति सौदामिनीं घन: | 
[ (l. 7) Vi -संनिभा; Вз. -सुप्रभां ( for Б 
ч ; Вз. -कुण्डलः ). —( l. 2 
Br तडित्सीदामिनीं घनः (for the post. half ).] ; 


I5 Ns Vi Bisa Ds. transp. I5 ( followed by 
70075 ) and бен ) Š: Dia कुसुमगंधीनि (for परम- 
कल्याण्यास्‌ ). —°“) Dm आकोयंत च; Ds अवकीर्यत; Cm 
as in text (for अभ्यः). Ne Vi Вазы Ds. च्युतानि पद्म- 


पत्रा( Вз रागा )णि रावणं समवाकिरन्‌. 4 Ñ 
Віза Был ins: — АА 


roor* अनसूयया ET दिव्यमाच्छादनं तदा। 
अङ्गरागः HAAA गगने तदशोभत। 

[ (I. r) Ds яяязаг च (hypm.) (for अनमूयवा), Vi 
яға; Di तथा ( for तदा). | 

I6 Š Кі р-з om. ( hapl.) 26. Ns Vi Віза 
Ds.7 transp. r5( followed by roor*) and 76, --१) 
De उद्भृतम्‌ ; Ds उद्धतस्‌ (for उद्धतम्‌). —°) Basa ы 
रजतप्रभं ( for कनक? ).—*) Ne Vi Ваза 05.7 बभूव; № 
बभो वा (for बभो च). Уз -वाणेन ( for -रागेण ). -“) 
05.7 ताम्रपन्नम्‌; 72 तात्र भूमिर्‌ ( for amm). 

47 *) Ti सुनसं (for विमलं ). Ds Ts аяң (for 
चक्रम्‌). °) Ts रावणांतिके (for रावणाङ्कगम्‌). — Vi 
Віл4 Ds.z om. 7774, бі reads 7706 after r8, Drs 
read it after тооз*. 

8 Gs reads r8“ after тооз*. —°°) бі Diss 
बभासे; र प्रवृत्तो; Ts जंबुवज्‌ (for aya). Ms sagi; (v 
जलजं; Cm.g.k.t as in text (for जलद). В: नील जलदं 
(by transp.). Dm: Ds Gs rar नीळं (by transp); 
Ms Rra दिवा; Cm as in text (for नीलं सिसवा). ® G: 
नीलं जलदं RAR. Der Ts Cm [ उ Raas Cet 55 
in text (for [3 दिवः). —Ni om. (hapl.) 780720 
—*) Si Di-s Te पद्मपत्राभम्‌ ( for °गर्भाभम्‌ ).—*) > 
Di-s sgem(Dio ag )तीक्ष्णसमेदतेः. --) Ds qm 
fave कृतं. —For 78-20, Ns Vi Bras Ds.7 subst. 
т004*. —After ı8, бі reads r7°2, while Ds ins- 

I002* अश्योभत सुखं तस्याः प्रभावद्विरलंङृतम्‌। 
[ СІ. F4 ] 

Ds cont.; while Dg: Dt: Dmi D 
79९) ins. after 8: 

7003* तस्यास्तत्सुनसं वक्रमाकाशे ANETA) | fae 

[ Cf. 7%, Dt De सुनयनं; Dı.s तु सुनसं; Т! gms ( d 
तत्मुनसं ). Ds:reads from रावणाछुगम्‌ up to आकाशे іп 39 
in marg. ] 

—Thereafter, Di-s read I7 


kasa 88 (Мі after 


5 
а 54. 
ed Gs reads I 


[264] ; 


अरण्यक्राण्डम्‌ 


रुदितं व्यपसृष्टासं चन्द्रवत्मियदर्शनम्‌ | 

सुनासं चारुताग्रोछमाकाशे हाटकग्रभम्‌ ॥ १९ 
ाक्षसेन्द्रसमाधूतं तस्यास्तद्ददनं शुभम्‌ । 

शुशुभे न विना रामं दिवा चन्द्र इवोदितः ॥ २० 
सा हेमवर्णा नीलाङ्गं मैथिली राक्षसाधिपम्‌ । 
शुशुभे काञ्चनी काञ्ची नीलं मणिमिवाश्रिता ॥ २१ 
सा पद्मगोरी हेमाभा रावणं जनकात्मजा | 


विद्यु्नमिवातिव्य शुशुभे तप्तभूषणा ॥ २२ 


l9 Бі om 79 (cf. v.l. 38). D: reads. up : to 


आका in ig^ in marg.(cf. v.l. тооз*®).—°) ра | 


Dm: Ds Тз Ст. Мз «fğa-; Cr.g.k.t as in text ( for 


रूदितं ). Si रुद्तस्थापरूष्टास्रं) Dis रूद्रितश्रम(D2 mW). | 


wore; Ds रुदितश्रससष्टाक्षं. —After rg%5, Мі ins. 7003*. 
—°) Dgi Di Мәз gad; Di gañ; Ds gag (ior 
सुनासं ). ©: Das amaiga; Опи Ds за; Тг 


62.५ marg. ) “тың (for atk ).—*) $ De | 


कनकप्र भं (for gra"). 


20 Ni om. 20 (сі. vl. 78).--“) D: राक्षसेन 
(म राक्षसेन्द्र- ). Si -परा भूत; Ts EEEN (for qarqa )- 


—) Meg (for तदू). ¦ वचनं (for बदन ).--“) Ts | 


Beare (for far). бі Di-s विना नक्तमिवोडुप: (Быз 
°ч ). —For rS°—2o, Ns Уз Bi.s.s 05.7 subst. : 


7004* तस्याः Maat वखमाकाडे रावणाश्रितम्‌ | 
Fea मेघमारूढ: सूर्यपाद TATA! 


[ (l. z) Ds.: समुद्ध( D7 °g ) (for aggä ). 83.६ तस्या | 


ач समुद्धतम्‌ ( for the prior half). —(]. 2) Уз [ उ]दितः 
(for [ उ ]दये ). ] 


2l *) Bza Ds Ts Ме नीलाभं (for ет). `) 
Des Ts कांचना (for काञ्चनी). Bı माला; D: लेखा ( for 
#таїї).—“) Vi माछाम्‌ (sic); Па Dm: Des Ct 
गजम्‌; Cg as in text (for मणिम्‌). Dg: Ts Mi मणिं 
नीलम्‌ (by transp.); Ms मणिर्नीलम्‌; Cg as in text 
(for नीलं मणिम्‌ ). Ms श्रिया ( for [ап श्रिता). 


22 °) Кі quss (illeg.); Ne Уі Віза D5.7 TA- 
वर्णाः Dt De Ct पद्मपीता; Cm.g.k as in text (for 
गौरी). бі नीलांगे; Ñ Vi Bra Dieses मेघामं( Dres 
9%); Te हाराभा (for हेमाभा ). —° ) ©: Di-s रावणे (for 
रावणे ). ° ) Vi विद्युद्धुनिम्‌ (fur aaa). Br [ आ ]विद्ध 
Ds [उ ] श्यः G( ed.) [ आविध्य (for [ज्ञा ]विड्य ). St 
D: Razin इवांभो दे; Di विदयुद्धानुरिवांभोदेः Р: KEE 
तमिवांभोदे. —*) Bai Ts रत्नभूषणा. —Айег 22, Dg 
Cm.g read 28. 


[ 3. so. 26 


| तस्या भूपणघोपेण वेदेद्या राक्षसाधिपः | 
| बभूव विमलो नीलः señ इव तोयदः ॥ २३ 


| उत्तमाङ्गच्युता तस्याः पुष्पवृष्टिः समन्ततः | 

| सीताया हियमाणायाः पपात धरणीतले ॥ २४ 

| सा तु रावणवेगेन удаў: समन्ततः | 

| समाभृता दशग्रीवं पुनरेवाभ्यवर्तत || २५ 
अभ्यवतेत पुष्पाणां धारा वेश्रवणानुजम्‌ | 
नक्षत्रमाला विमला मेरुं नगमिवोत्तमम्‌ ॥ २६ 


| 25 c № om.; 83.4 Di-s -शब्देन ( fon nr А 
| s ) Dg: ри рт Dies Тз G M राक्षसेश्वर: ( for 
| “aifaq:).—*) K(ed.) айй स (for बभूव). Vi Ваза 
Ds.z 37.9 गगने; T: चपलो ( for विमलो ). —4 ) Ga सनाद 
| (for सघोष). $ Cg : सचपलः सविद्युत्‌-!; Ck : qaqe: 
| चपलया विद्युता सहितः सचपलः।; Ct : ` अभूतसचपलो नीलः ? 
| इति पाठे चपला Raan सहितो घोषवान्मेच इवा मू दित्यर्थः. ॐ 

24 °) Dg: Diz T Gs Cg उत्तमांगाडयुता( Dg: Ts: 
ата) (for “дат ). ॐ Ct: उत्तमाङ्गेति। मातः! त्वया 
| संपादितोऽस्मन्मनोरथ इति TTA: क्रियमाणा gagga- 
| माङ्गाच्युता तत्काले भूमौ पपातेति कतकः। वस्तुतो रावणसंनिधो 
देवानां तया वीर्यासंभवात्‌ उत्तमाङ्गे Zagat azta ततश्चो- 
ज्तमाङ्गच्युतेव्युक्तम्‌। अत एवाग्रे чаї E मार्ग इष्टा रामो 
वक्ष्यति “ असिजानामि पुष्पाणां तानीमानीह wean अपि- 
| नद्धानि वैदेह्या मया दत्तानि कानने॥ ” इति. — Ns Vi 
Віза Ds.z मनोइरा (for समन्ततः). —Sı Di-3 om. 
2474. —° ) Т: सीतायां दवियमाणायां. —^ ) С: प्रथिवीतळे 
( for धरणी? ). 

25 De om. 25. Gs om. 2522. 5 Ю:-з transp. 
95 and *4.—7) Dg: [ala (for तु)--) бі 
Di-3 समाधूताः Ñ Vi Bs Ds.7 agal Vi Bs °) 
(for gevafe:).—°) бі Di-a समाधूयः Ñ Vi Вз Do.7 
garaie ( for समाधूता )--- ) Sı Di.s затда; Ñ Vi 
Bisi D:.7 Gs [ अ ]म्यवर्षत; Dg: Ts С: Mı { я lag- 
«паа; Du ([न]म्यवतते; Cg.k.t as in text (for 
[а ]भ्यवतेत ). 

26 Kı om. 26%. —*) бі Ss Vi Bisa Di-3.s.z 
| *की [ sic] )q айа). --) Sr Di-s 

avqa( Ds “at [ sic] )पेत (for "वतत ) 
| बृष्टिर (for чта). —After 26*5 $i reads 28 { includ- 

ing roo6* ), while Ns Vi Drs 05.7 ins. : 
7००5* तदुप्रवरमुक्तेव पुष्पवृष्टिमेहीघरम्‌। 
शोमयामास वेदेह्याः पुष्पदृष्टिमनो हरा । 
[(L r) Vi ядаў (for “परन्‌)--(!. 2) K: Vi 
Ds.7 मनोरमा (for “हरा )- ) 
— After 26%, Ds ins; бі subst. for 2854; 
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с. 
В. 
L. 


3.5 
3.5 


3. 50. 27 ] 


3:50.34 चरणान्नूपुरं WE ЧЕП रलभूषितम्‌ | 
४.27 विद्युन्मण्डलसंकाशं पपात मधुरखनम्‌ || २७ 


तरुप्रवालरक्ता सा नीलाङ्गं राक्षसेश्वरम्‌ | 
प्राशोभयत वैदेही गजं कक्ष्येव काञ्चनी ॥ २८ 
तां महोल्कामिवाकाशे दीप्यमानां खतेजसा | 
जहाराकाशमाविश्य सीतां वैश्रवणानुजः d २९ 


तस्यास्तान्यगनिवर्णानि भूषणानि महीतले | 


| सथोपाण्यवकीर्यन्त क्षीणास्तारा इवाम्बरात्‌ 


रामायणे 


d तू ॥ ३० 
तस्याः FITTS हारस्ताराधिपद्युतिः | 


At निपतन्भाति गङ्गेय गगनाच्युता ॥ ३१ 


| उत्पातवाताभिहता नानाद्विजगणायुताः | 
| मा भेरिति विधूताग्रा TERT पादपाः ॥ ३२ 


नलिन्यो '्वस्तकमलास्रस्तमीनजरेचरा; | 
सखीमिव गतोत्साहां शोचन्तीव स्म मैथिलीम्‌ ॥ ३३ 


ı006 भूषणैबिंविधैः सा तु राक्षसेन्द्रमशोभयत्‌। 

— Ds om. (hapl. ? ) 267-29. —°) D7 om.; Ms чат 
(for fer). —*) Dı गिरिम्‌ (for नगम्‌). Ёз [ उ jenes 
Юз [उ Jš; Ti Gs Ms [= Jaa (for [3 jamaa). Уі 
Brsa D5.7 रक्षो #їна\ха& (Ві ^r); Dm Ds Gs 
मेरुशगमिवो त्तमं ( Gs "sra ). 

27 Dsom. 27 (cf. v.l. 26). Si reads 27 after 
३०. —*) Dg: श्रेष्ठ (for we). —5) $ Ne Vi Biss 
Diss: पावकोपमं; Ñi धरणीतले; Da मणि" (for qa- 
чча). —Ds om. 277-28. —*) $ Dis aga- ( for 
मण्डळ- ). Vi -वर्णाभं (07 -damt ). *) № Dmi Dis 
G M मधुरस्वरं; Ne Vi Віза Dti По? Ta धरणीतले ( for 
मधुरस्वनम्‌ ). 

28 Da om. 28 (cf. v.l. 26). Хі Ds om. 28% ( for 
Ds, сі. v.l. 27). бі reads 28 (including roo6* ) 
after 264%, Dg: Cm.g read 28 after 22, —* ) Š: Dis 
तनु ( Dis "रू)पछचरक्ता; Dei “zar; Cm.g.t as in text 
(for तरुप्रवालरक्ता ). $ Cm: तरुप्रवालरल्लेति पाठे प्रवाल- 
aana. $? № Vi Bisa De निष्टसकनका( Ne Di 
“कांचना ) भासा; Ma तरुप्रवालरक्ताभा.--* ) Ne Va Вы 
Ds.7 Gi राक्षसाधिपं ( for *सेश्वरम्‌ ). °) Vi Baa Di.s.s.7 
अशोभयत; Bi शोभयामास; Dm: De Ті wait’; Ms प्राशो- 
भत च (for प्राशोभयत). № हेमप्रवरवच्छोमा---* ) Vi 
गजकक्षेव; Dgi Di.s-s.7 गज कक्षेव; Cg as in text. — For 
2606, Si subst. тооб®. 


29 Si De om. 29 (for Ds, cf. v.l. 26).—*) 
Da एुकोल्काम. १) Boa ज्वलमानां ( for दीप्य*).--“) 
Dm: Ds Mi जगाम (for जहार ). Mi आदाय ( for 
aaa ). 


30 Bs reads 30%% twice, —*) Ma La ]धिवर्णानि 
(for [ भ 099). —°) Bı सुघोषाणि; Dex सघोपेण (for 
सघोषाणि). Ñ Vi Biasa Ds: aiaa; Dti De Gs 
m Di [ भ IRR: Ms.s( after corr. as in 
ех ats a |चतीयत (for [ भ ]वकोर्यन्त )- С(еа, : 
स्येशी यन्त, ¬) Сі чота (for aes ) 2 a 
же; Na ताराः क्षीणा (Бу transp.) (for क्षीणास्तारा ). 


| 
| 


प 2 a] Peo ~ 
їл [अं Jz ( for [अ |स्ब॒रात्‌ ). —After 30, St reads 
27. 

ЗІ ^) Me स्तनांतर- (for “az ). —For ३7०, $ Ñ 
Vi Di.s à Di-s.s.7 subst. : 


7007* विशीर्णः पाण्डुरः श्रीमांस्तस्या हारः स्तनान्तरात्‌। 


[ Bı a शीर्णः (for विज्ञीर्ण:). Ñ Vi Віза D? पांडर: ( for 
पाण्डुरः). Vi यस्या (for तस्या ). ] 


--Кі partly Шев. for 32. —°) $ Dg: Ds न्यपतद्‌ 
(Ора ag); Bı निरतं (for निपतनू ). ©з Ds गां Š (for 
भाति). —^) Ne Vi Віла Бел аза, (for алач). 
Dt: Dm Das Ts Gis गगनच्युता. бі द्विवि गंगेव भूतले; 
Di-s feat ta भूतलं( 02 "ले ). 


32 १) Ñs Vi Buss [5.7 ततस्तु; K( ed.) зт 
(for उत्पात-). ¦) бі Die आंता( Die ^u) द्विजगणा- 
कुलाः; Ne Vi Braa Ds.s.7 नानाद्विजशतार्‌( Bua ч 
5.7 “g ats G(ed.) नानाद्विजकुलावृता:, —°) M Bs 
भैपीति (for भैरिति). Di विधूतांगा; Ds Тг pu 
(for Sarat). Vi Bra D5.7 Ts मा भेपीरिति wal s 
Ds "मा )ग्रा.--“ ) Bi व्याचक्रुर (for च्याजहुर्‌ ) Vi gia 
(for za ). 

33 Ta reads 33 after 35. —* ) Уі піз Du 
Ba(sup. lin. as in text) Dti Da Тиз स्रस्तः; De “| 
Ta ध्वस्त-; Me ग्रस्त-; Cg.k.t as in text (for त्रस्त- ^ x 
-जलाशया: ( for -जलेचराः). —° ) Ši Di-3 निरासा 
illeg.; Dg! Оті Ds Gi Mi? Cr.m.g Trg E 
जलो च्छासा; Та Ge Ms печатат (Мә "am 28 А 
गतोत्साहा:; Ct as іп text (for गतोस्सादवां )- oe 
गतोच्छासा गतप्राणा ।; Ct: “गतोच्छासा: ! इति पाठे 
त्रासाच्छुप्कजलतया गतप्राणा इत्यर्थः. Ne Уі um 
वयस्या इव चोद्वाष्पा:( Vi सोद्वापपाः; Di ETE pfe 
Dm: Ds [ £ Je; Cm.g.t as in text (for [इ Я): sn 
De om.(subm.); Te च (for я). № ЧЧ шейн 
भन्वशोचंतः Сез शोचंति स्म च(63 fe) (for e 
स्म). Ne Vi Віза Бэл शोचंति( Vi eq) see 


[ 266 ] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


समन्तादभिसंप्य सिंहव्याघ्रमृगद्विजाः | 
PTAA रोपात्सीताच्छायानुगामिनः ॥ ३४ 
जलप्रपाताखमुखाः शङ्गैरुच्छ्रितबाहः | 

सीतायां ह्रियमाणायां विक्रोशन्तीत्र Чат: || ३५ 
Raami तु वैदेहीं = ш दीनो दिवाकरः | 
калта: श्रीमानासीत्पाण्डरमण्डलः || ३६ 
नास्ति धर्मः कुतः सत्यं asd नानृशंसता | 

यत्र रामस्य वैदेहं भार्या हरति रावणः ॥ ३७ 


[ 3. 50. 47 

| इत सवाण भूतानि गणशः eT | 

| वित्रस्तका दानमुखा रुरुदुमंगपोतकाः ॥ ३८ 

| SIE नयनरास्रपाताबिलेक्षणाः | 

सप्रवापतगात्राश IAAT: ॥ ३९ 

| वक्राशन्ता दृढ सीतां दृष्टा दुःखं तथागताम्‌ | 

ता तु लक्ष्मण रामेति क्रोशन्तीं मधुरस्वराम्‌ ॥ ४० 
अवक्षमाणा बहुशा 9 धरणीतलम्‌ | 

स तामाङुलकशान्तां ब्िग्रमृष्टविशेषक्राम्‌ | 

जदारात्मावनाशाय दशग्रीवो मनखिनीम्‌ ॥ ४१ 


34 Хі (illeg. for 34°) transp. 34 and 35.—*) 
Dgı Па Ts भभिसंपद्य; Т: अभिसंत्याशुः Go अपि निष्पत्य; 
Сз мізге: Cg as іп text (for अभिसंपत्य). Ñs Vi 
Віз4 D5.7 तथा महावने met: ( Уз Ваза жа); Di रामः 
माहास्म्यसंयुक्ताः. —°) Vi -च्याघ्रा (for -च्याघ्र-) Ds.z 
महाद्विपाः; Bi Ds -मृगद्विपाः; Ds Ms zat द्विजाः ( for 
-मृगद्विजा:). —°)Si Ne Vi Bi Dgi 05.7 मभ्यघावंस; Cg 
as in text (for яға”). Nivi Dg: Dm: Ds Ts Gs Ms 
ततो; De तथा; Cg as їп text (for तद्रा). Хе Vi Ва.24 
D5.7 सीता; Gs घोषात्‌ (for रोषात्‌). —*) Ne Vr Brasa 
Ds.z सर्वे; Dm? Dz.s.s Ті Мез सीतां ( for सीता-)- бі Da 
न = ]नुयायिन:5 Cg "सारिण: ( for “गामिनः ) 


35 Mi transp. 34 and 35.—^) Si Ds ag- 
प्रवाहपति( Оз “वित jas № जलस ३ सुप्रमुखाः; № Vi 
Bsa Di; जलूप्रपातविरुत्त: Bi जलप्रयातवितते:; Dg: Ts 
जलप्रवाहाश्रु( Ts Ca ) सुखाः; Dm जलप्रयाताखुसुखा:; D: 
जलप्रपातसलिले:; Ds जलप्रपातविपुळे:; Ds Ts Gs जल- 
प्रपातास्रु( Сз “श्रु )मुखा:; Cm.g.k.t semaga: (as in 
text). —°) Dg Dti De Тиз Мз -agf 72 ET: 
Cg as in text (for -arga:). —2) Nz illeg. for पर्वता 
—After 35, Ts reads 33 

36 Ri(illeg. for 36%) reads 36°-38° after 40 
—*) $i Di-s च (for g). Ds om.(hapl.) from दीनो 
in? up to жрт in 4०. —5) Ni सीतां; Ds दीनां (for 
दोनो ). Үз निशाकरः (for दिवा =) Šr T ауаға? 
Ñi संहृतास्तप्रभः; Di प्रतिध्वस्तगतिःः Ms विध्वंसितप्रभः 
Ns Vi Віза Ds. प्रवि( Ві परि )घ्वस्तप्रभाजालू, —“) Dı 
सीतां ( for आसीत्‌). Br. Dg Dmı D7 77.2 6 M qist 
(for पाण्डुर-) 

37 For om. of 37 in Юг and sequence їп Ni 
cf. v.l. 36. —4) Ñ Vi Bis. ри Dm Dss सीता 
(for भाया ). š 

38 For om. of 38 in Ds and sequence in Nz cf 
vl. 36 ) Bs« Dgı Dia Юпи De.s Ts भूतानि सव 


(by transp. }. —^) Si Ñ Vi Bias D2.3.5.7 गगने; Опи 
їй; Пі тач; (7.४.६.६ as in text (for गणश्ञः). Ge 
पर्यवेद्यन्‌ ( for “देवयन्‌ ).—Alter 36%, $ Ñi Di.zins., 
while Xs Vi Біла Dz.s. subst. for 40%: 


7005* दृष्टा सीतां теті रावणेन यशस्विनीस। 
[ Š: Di-3 वपस्विनी ( for az? ). J 

—Ne Vi Bis Ds.7 om. 38°-39.—° ) Ts त्रिग्रस्तास्त; 
Сз वित्रस्तांगा; Мі विस्रस्तका; Ms वित्रस्तपा; Cg as in text 
(ior वित्रस्तका ). Ms semp (damaged) (for दीन- 
सुखा ). Si Di-s gerer दीनमुखका; Ni त्रस्ता 4 दीनवदना; 
Dgi Ts वित्रस्ता दीनवदना. --/ ) бі Ni Di-s उन्मुखा ( for 
रुरुदुर ) 

| 39 Ds om. 39 (сі. v.l. 36) Ne Vi Buss Das.z 
om. 39 (for all except Ds, cf. v.l. 38). Dgı om 
| 397,--/) 3 उद्वीक्ष्य ता बमूदार्ता. — ) бі К: Dmi 
Diss अश्रु; Tiaa; Ts aa- (for ata-). Ts Gi 
Me - इ ]क्षणैः (for न डे ]क्षणा:)- Dti De srarfza विलक्षणे 

£) $: Ni Drs संग्रवेपित- (for qm") —*) С: 
वरदेवताः ( for ая?) 
| 40 Dom. up to zzr in * (cf. v.l. 36).—°} бі 
| De wat; Ms तु तां (for 42) -- ) Ni D: Te zara 
(for दुःखं). Dg: Gs аятта Dz तथागतं. Gi द्रा ZA- 
समागतां. —For 467, Nz Vi Віза Ds.s.7 subst 
rooS*, —Айег 40%, Кі reads 36-38. —Šı Di-s 
om. 40-वा —°) Ni at (for я). Ne Vi Віза 
Ds हा लक्ष्मणेति (for तां तु S). Dz हा राम द्वा 
लाक्ष्मणेति---) Nz De: मधुरखना( Ds 4); Тыз Gs 
Me मधुरस्वरंः G( ed.) agaat (for स्वराम्‌ ) 

4 $ Di om. वा (cf. УЛ. 40).--/) Va 
Dg: Dss Мз अवेक्ष्यमाणां( Ds “णो ); Ві trai; 
Dm: आवेक्ष्यमाणां; Cm.g.t as in text (for अवेक्ष' ). Ns 

л Виза Ds.: वैदेहीं बडुशों by transp.). Dz घरणीतले 
| (for ача). — om. 42°°.—*) Si Ds सतीम्‌; Bs 

(after corr. sec. m. ) Dist Ges सीताम्‌ ( for स ताम्‌). 
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रामायणे 


3. 50. 42 ] 
6.3.4 ततस्तु सा चारुदती शुचिस्मिता अपश्यती राघवलक्ष्मणावुभो 
L. 3. 58; 4t 


EN с с CN aN 
विनाकृता बन्धुजनेन मेथिली | विवर्णवक्त्रा भयभारपीडिता ॥ ४२ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे पञ्चाशः सर्गः ॥ ५० ॥ 


59 


खमुत्पतन्तं d दृष्टा मेथिली जनकात्मजा | 
दुःखिता परमोद्विग्ना भये महति वतिनी ॥ १ 
रोपरोदनताम्राक्षी भीमाक्षं राक्षसाधिपम्‌ | 


| रुदती करुणं सीता ह्वियमाणेदमन्रवीत्‌ ॥ २ 
न व्यपत्रपसे नीच कर्मणाऽनेन रावण | 
जञात्वा विरहितां यो मां चोरयित्वा पलायसे ॥ ३ 


-4) Ns Dsz प्रविळुप्त-; Уі Bi.s.4 Di विप्रण( Di °3 )४- 
(for Frrgg- ). $ Юз -शिरोरुदां (for -विशेषकाम ). 
—After 4706, Ns Bi.s« Ds.7 ins. : 
I009* वरप्रदानसंपन्नो बलवीर्यमदेन च। 
—/) Ne महाबलः; Әрі Ts Ge यशस्विनीं; Сі तपस्विनीं; Cg 
as in text (for मनस्विनीम्‌). Ña Do. वैदेहीं तु तपस्विनीं. 
42 Ñ partly Шер. for °. —* ) Vi < (forg). 
G(ed.) चै रुदती (for चारुदती ). бі Ne Vi Пазл Ge 
सीता रुदती (for सा चारुदती ). Si Diz ब्यचिंतयद्‌ ; Ds.z 
सुविस्मिता (for शुचि"). —°) Bsa Gs लक्ष्मणराघवाव्‌ ( by 
transp.).—*) Gs विवर्णवर्णा, Ns Vi Ba Ds. भयमोह- 
मूर्छिता; Bi маса ат ( for भयभारपीडिता ). 


Colophon. —Sarga name: ©з Ds सीताप्रमाथः; Ni 
Dis सीताहरणं; Ne Ds.z रावणप्रयाणं; Vi Bs. सीताहरणे 
रावणप्रयत्र:( Уз Bs "प्रयाणं ); Bi रावणप्रतिग्रयाणं, — Sarga 
no. ( figures, words or both): Š: Ni Віз De om.; 
Ne Бал 58; Уз 57; Ba Ds 59; Dg Dt Dm Dos 
T G Mi.2 52; D 55; D4 54; Ms 53. —After colophon, 
Gi.2 conclude with श्रीरामाय नमः. 


5! 


Ds begins with 3%; Te with श्रीराम: W मम, 
श्रीरामचन्द्राय नमः; Ma with श्रीरामाय नमः. 

ग Vailleg.up to 4° (cf. v.l. 3.46.7). —*) Ne Bs 
zgi a (by transp.); Ві Ms दृष्टा तु; Be lacuna ( for तं 
इष्वा). Na नभस्तछरातं दृष्टा. —^) Vi रावणे; Ma बेदेही (бог 
RST). —°) бі Таз बतेते; Di 990; Ms मैथिली (for 
वतिनी )- $ Cm.k.t : वर्तिनीत्यसुप्यपि णिनिरापे:. % Ñ V: 


Вга De: वर्तमाना( Уз "णेमाला [ sic ]) महाभये. —After 
J, S Dis ins. : 


IOIO* चेपमाना चळत्काया पूर्णचन्द्रनिभानना। 
च्यसनस्यात्सनो नान्तं पञ्यन्ती वरवर्णिनी | 
बिहायसा नीयमाना रुदन्ती करुणं बनात्‌। 
अचिन्तयद्वरारोदवा दुःखे सहति वर्तती। 
कथं ज्ञास्यति मे भर्ता ष्मणो वा महावलः। [5] 
रावणस्य चर प्राप्ता मिथिराधिपतेः gari 


सुरोद करुणं बाला विळलापातिदुःखिता। 

[ (l. т) бі बलाच्छाया ( for चलत्काया ). Ds -शुभानना. 
—(l 3) Пі करुणं महृत्‌; D2 करुणाविला (for °й वनात्‌). 
—(l. 4) бі वतेते; De वतिनी (for वर्षती). —(l. 5) Ds 
यास्यति ( for ज्ञास्यति ). —(. 6 ) Da बच्चे sai. Ds मैथिलापिपतेः 
सुतां (for the post. half). —(. 7) Dis Ds 7 (for 
[अ]ति-). J; 
while Ne Уз Bi.s.s Ds.7 ins. : 

IOII* गच्छन्ती साथ वैदेही аат मनस्विनी | 
[ Vı a; Bı g (for [अ]थ). ] 

2 Vs Шев. (cf. v.l. 7).--7) Ñ illeg. ші 5 

रोदन. --*) Ds shared; Ds.z भीमांकं (for क्षं). Бі aq 


a Na ) 2) бі 
राक्षसं; Gs Ms राक्षसेश्वरं (for . राक्षसाधिपम्‌ )- 


विछुचं; Di-s Agat; Des Таз Gss Mrs sit ( Ж 
Ят). $ № Vi Bia. Dı-3.5.7 रावणे; Мі कृपण? E 
करुणा (for %й).-“) Dt: De T ag (for [€ ET 
—After 2, бі Di-s read 4% Уз reads 5° ү 4 
first time repeating it in its proper place. २८४७ <o 
Bs« Ds. (twice) read 5%. —After 2, Bı ins. * 


7072* fgg гейін इञ्यते राक्षसाधिप | 


3 Үз Шер, (cf. v.l. r). Ne om. 
ह्यपन्नपसे; Ва Ds.z न चापत्रपसे; Ds नन्वपत्रपसं. 7 Dar Ts 
नीच). १) Bs Da Gi राक्षस ( for रावण )- =) рге) 
पत्या; 72 wat (for smear). 57 Ds हि R 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


त्वयैव चूतं दुष्टात्मन्भीरुणा हर्तुमिच्छता | 
ममापवाहितो भर्ता TET मायया | 

यो हि атачае सोऽप्ययं विनिपातितः ॥ ४ 
परमं खलु ते वीर्यं दृश्यते राक्षसाधम | 

विश्राव्य नामधेयं हि युद्धे नास्मि जिता त्वया ॥ ५ 
ईदृशं गर्हितं कर्म कथं कृत्वा न TER | 

аата हरणं नीच रहिते च परस्य च ॥ ६ 


[ 3. 57. 9 
| कथयिष्यन्ति लोकेषु чөп: कम कुत्सितम्‌ | 
सुनृशंसमधर्मिष्ं तव शौण्डीर्यमानिनः ॥ ७ 
| विक्त शोय च स्त्रं च यत्तया कथितं तदा | 
कुलाक्रोशकरं लोके धिक्ते चारित्रमीदृशम्‌ ॥ ८ 
| किं शक्यं कतुमेव हि यज्जवेनैव धावसि | 
मुहृतेमपि तिष्ठख न जीबन्प्रतियास्यसि । ९ 


(for विरहितां ). Ti यन्‌ (for zt). Dı रामेण रहिते यो मां. 
—*) Dgi reads पलायसे in marg. бі Ni Vi Buse 
Di-s.s.7 (бі Na Die छ Jered हतु( Ni हेतु ) मिच्छसि 
(Š: Ds “मर्हसि ). 

4 Үз Шер. for *5 (cf. v.l. л). Ne om. 4 (ci. v.l. 3). 
Мз om. 4-5. —^) Di त्वमेव; Gs ( before corr.) #9 
(for 99). Ms ननु (for नूनं ). --?) Ni बचनादू (for 
भीरुणा ). 57 Di-s पापकर्मणा ( for हलुमिच्छता ). —°) S: 
चैवाहतो; Ds [ भा ]र्या मोहितो; De [аја वाहितो (for 
[a ]पवाहितो ). —Ni V Bisa Ds. om. 4%, $ Di-s 
read 4° after 2. —”) Dı पक्षी ( for ऽप्ययं ). —After 
4, Dg: Па Dm: Ds.s.s Т С Mrs ins.: 


тоїз* गृध्रराजः पुराणो5सो FAA सखा ин! 


[ Dt: reads the post. half in marg. | 


5 Ms оп. 5 (cf. v.l. 4). Vi repeats 5% here 


(cf. v.l. 2). Bs Ds.7 read( D: twice) 5% after 2. 
—*) Ds खल (for ag). бі Хз У( Vi second time) 
Bı.3.4 Dı.2.5.7( both times) transp. ते and айй. Vi 
( first time) अपारं घनुवीय & -*) 9 Ñ: V БЕ 087 
Di-3.5.7( both times ) राक्षसाधिप. —°) ©: Ñ V Bras 
Di-s.s.7 स्व; G(ed.) ते (for fz).—^) Dt नास्ति; 
Cg as in text (for नास्मि). Ni स्वया gar Me स्थिता 
रवया$ G(ed.) विनिर्जिता (for जिता त्वया ). Tı Gi Мі 
युद्धे नाप( Gi "स्ति )जितस्त्वया. $ Cv : परममित्यादि। परमं 
< ते वीर्य दृश्यते यदयं वद्धो युदेनापजित: । युद्धे नास्मि जिता 
UR च पाठ: | तदानीं युद्धपदं सप्तम्यन्तम्‌।; Cr.k.t परमं 
-खल्विति व्यङ्गयो क्तिः 5 Cg : परममिति їч वचनम्‌ 
अतिनीचमित्यर्थः | तत्र हेतुमाह-विश्राव्येति। हि यस्मास्स्वनाम- 
Wi विश्राव्य अहे रावणोस्मीति स्वनाम प्रख्याप्य युद्धे TÊ 
Tat च्यतिरेकोक्तिः। यद्वा ते परमं अवीय क्लीबत्वं हि 
यस्मायुद्धे न जितास्मि, 56 —After 5, Ха V Віза Ds 
ans. : 

IOI4* रामस्य чеч स्वरेण करुणे च यत्‌ 

Rgt त्वत््योगोऽसावस्मद्धुद्यतापनः। 

LU. x) Ñs Ds.: त्वं; Ve [अ ]@ (0 [ 33). —(!.2) 

Вз aq ( {०7 त्वत्‌). ] 


कुर्वन्‌ (for कृत्वा). Юел transp. कथं and कृत्वा. —° ) бі 
Dis स्त्रियोप- (sic); Dz faam- (sic) (for formar), 
Ñ: V: Br Dg: Dt Dac T G (a (हरणं; Уі रहिते 
(for zx). Na पाप ( for नीच). —*) Dg: Ta Cm 
qaa; Ct as in text; K(ed. ) रहिते तु for tea ч). 
% Се: रहिते स्वामिरहितप्रदरा. % Ns V Bı Ds.z परस्पर: 
D: परस्य हि. 


| 72% ) Ка Ds.z लोक ते; V Bisa ते लोक (for жал). 
| —*) Ts qå- (for कर्म). Ха V Bras Ds; जना:( Ха 
Ds: नराः) कर्म जुगुप्सितं. —°) Dis: agaa; Ds 
Тг आत्मशो( 72 "का )यंम्‌; Мз яча (for सुनु?) 
Хі gia वापि पापिष्ट, % Су: सुनृझ्ंसमधर्मिष्टमिति 
सम्यक. $) 9 N V Bi Dsz शोटीरमानिन:; Вах 
लिन Di-3 aie’; Gs “मादिनः; Cg.k as in text; 
Ct icti? ( for शोण्डीर्यमानिन: )- 


| 8 १) 5 V Ві Dm Dims वीये च; Gs ater (for 
| diu). Ñe Ds: वीर्य; Va Dm Ds mit (for aci). 
| Si 85.4 धिक्ते सत्त्व च वीर्य च. —°) Ba transp. यत्‌ and 
त्वया. SiN V Bra Di-as.7 स्वयं; Dg: Tz: मम (for 
| аат). Dm Dae Tı G M यस्त्वं (77 G Mi ^ed) कथितवां- 
| az Gs Mi “था )--- ) Па -क्रोशकरं (for -[ जा] क्रो). 
Me gë क्रोशकरं लोके. ¬) Vi жия ( for चारित्रम्‌ ). 


9 4%) Dı Tı Gs Mz transp. शक्यं and wu. $i 
| Di. एवेह (for एवं हि ). Ñi किं जु शक्यं मया कु; Te Мі 
| किं कतुमिह शक्यं हि (for ^). ді Ta Cra йя; Cg as in 
| text (for जवेन )- Ši Di-s [я fe; Dg: Ds бы Ms 
| [इ ]इः Te [3 3; Cg as in text (for [ v). Na V 
Bias Ds.7 एवं ग( V कृ)ते तु किं शक्यं = यस्त्वं पलायस. 
--4 0%, Gi ins.: 

то” सवदैव नूनं दुष्टात्मन्यद्वीये कयितं яя! 
— Gs om. (hapl. 2) $4. —^) 9 Юз was № за; 
Dgı Ds 845 Di इव; Tz इहः Cg as in tee (for अपि}. 
| Ne V Bisa Dt Dm Dre Cr.k.t तिष्ट स्वे; Cm.g as 
| dn text (for ^x). — ) Ds Ga प्रतियास्यति. 
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6 °) Ts इंदक्सदू-. Ñi कुत्सित (for गितं). १) Š: 


С. 
B. 


L 


. 3. 
. 3. 
> 3. 


5 
5 


зі 
9.7 


3. 57. 70 | 


5-2 न हि quqa प्राप्य तयोः ATA: | 


* ससेन्योऽपि AA meu जीवितुम्‌ ॥ १० 
न त्वं तयोः शरस्पश सोढुं शक्तः TAT | 
बने प्रज्यलितस्येव स्पर्शमभेविंहंगमः ॥ ११ 
साधु कृत्वात्मनः पथ्यं साधु मां ger रावण | 
मत्प्रधपेणरुष्टो हि HT सह पतिर्मम | 
त्रिधास्यति विनाशाय स्वं मां यदि न सश्चसि ॥ १२ 


0 “) Ris ер Ne Dz न तु; Ds ag (fora हि). 
$i Dg: Te Ge Ms ager. — ) Ne V Віза Ds.z 
तयोः पुरुषसिंहयोः. —°) Ni Ds ससैन्यो न (for पि). 
—°) Vi मुहूर्त स्वं न जीवसि. 

ll Dgi reads rr in marg.—*) Ne V В.з. 
5.7 न cb शक्तः; Ра a त्वं तयोः; Ts सत्यं तयोः; Gi न 
त्वेतयो:; Cg as in text (for न ep तयोः). Ñi न तयोः 
sien: °) Ñs V Biss Ds.z तयोः सोहुं; 72 स्थातुं 
शक्तः; Gs शक्तः सोढुं (by transp.) (for सोढुं शक्तः ). 
—*) M [ja (for [g Ja ). 

I2 Ñ V Biss Di: om. r2.—%“) Dgi Ті М 
Cm.tp कुरु (for gar). Da šT (for पथ्यं). Š: Di-s 
ġa मां रावणासाधो. — ) Des झुंचस्व; Te Ma मा ga (for 
मां ga). Š: (s Janit Яч रावण; Di [ s ]साधुस्वं च 
विरावण. —After r2%2 Š, Di-s Ms ins.: 


7०76* बुद्धया संचिन्त्य शनकेने क्षेस्यति यथा तथा। 


[Ms g ang ( for शनैर्‌). Š: निश्चिप 8; Dı न शाम्यति; 
Ds विवक्ष्यसि ( for न क्षेस्यति ). Мз дәй तद्यथातथं (for the 
post. half). ] 


— ")Dg seem; Мз तस्प्रधर्षण-; Cg मधर्षण- (as 
in text). Si -रशेसि; Dt: De FEU Di -दुष्टोसि; De.s 
«xxt हि; Ts -रुद्दो दि ( for -रुशो हि). —4) $i ез सह॒ ятя 
( by transp.); Di स भ्रात्रा च. —°) бі Di-s Brust ते 
(for ші ). Ts विधास्यते विनाशं च. —”) Dim Ds सुंचसे 
(for R). $i De देशात्ते(ः “शांते ) नोपमोक्ष्यसि 
(Lled. Jà); Di аач न विमोद्ष्यासे; Ds न ताभ्यां स्वं 
विमोक्ष्यसि. 

із ^) Ds Ts Ms मा (for ai). Ñe Bos Daz 
अभिवांछसि; V अभिकांक्षसि. Bi वरबान्माभिवांछसि, —Der 
om. 2300. -“) Dtı De तु (for स). $ Ñ V Biss 
Di-ss.z पाप ( for नीच ). —4 )Dm: निरर्थकं. 


74 ९) Mi नापि (for न हि).--९ ) Dm Das быз 
वासवोपमे. —N: reads ग40-75*, after тб. i 


qui Dı नोत्सहेच्‌ (sic) (for zeq). Ds Ms दावुवशगान्‌ . 


— 


रामायणे. 


येन त्वं व्यवसायेन TART ATT | 
व्यवसायः स ते नीच भविष्यति निरथैकः ॥ १ ३ 

न aê तमपश्यन्ती भतार Ryda | 

उत्सहे чч प्राणान्थारयितुं चिरम्‌ ॥ १४ 

न नूनं चात्मनः श्रेयः पथ्यं वा समवेक्षसे | 
मृत्युकाले यथा Wert विपरीतानि सेवते ॥ १५ 
quat हि ub यस्पथ्यं तन्न रोचते | 
पस्यामीय हि कण्ठे त्वां कालपाशावपाशितम ॥ १६ 
—*) Di चिरात्‌ ( for चिरम्‌). —After э, Ña VB 
(I. 2-3 ins. after roI8%)., Ds. ins. ; 


IOI7* सत्यो लोकप्रवादोऽयं श्रूयते भुवि राक्षस | 
यरि ते न श्रुतं पूवं qucm श्रयतां RR | 
दीपनिर्वाणगन्धे च सुहद्वाक्प्रमरुन्धतीम्‌। 
न जिघ्रति सुमूधुयो न элїї न qai 


[ (I. т) Ne illeg; Bı देव- Ba ga- (for 99). V 
राक्षसः, —(l.2) Bsa यदि न छुतपूर्वोक्त( Ba 4 ते) ( for the 
prior half). Bs lacuna; G( ed.) awat (for gea). 
—(l. 4) D5.7 š (for यो ). Ve даў न जिघ्रति ( for the 
prior half). Уз न я न झुण्तंति न पझ्यंति गतायुपः. ] 


I5 Bı om. тз. Кі reads r4°-r5% after Ió. 
—*) бі Ve Baa De नूनं च न; Ni # z पुत्र) Ñs Ds. नूनं 
аң; Vi नूनं बाल; Dg: नूनं न च; Оз नूनं चेव; Ms ननु तं 
च (for a नूनं ч). —°) 7087 Dı Te समवेक्ष्यसे; Cst 
समवेक्षसे (as in text). бі Die #ñhfwafe(D: @ 
यथे)च्छसिः Ñi D: समुपेक्षितुमिच्छस्तिः Ñ+ V Dos Ds 
समवेक्षितुमिच्छसि; Оз ह्यवेक्षितुमिहाहैसि. —Vı om. 75 ` 
—*) Ñi नरा мейе (for यथा मर्त्या)-- 0) Ni M: 
बिपरीतं( Мз 94) निषेब( Ms "वि )ते. —For 7566, Ёз Vs 
Bsa Ds.7 subst.: 


IOI8* शूरनाथवतीमेवं यो मां त्वं हतुमिच्छसि। 
—Then Bs cont. l. 2-3 of ror7*. 


6 De reads r6“ë in marg.—^ ) Dg: Ts 99 
Di-s Ga gaaon (sic) (for Gait). Ñ 00 Dmi ре 
Тыз g; Vi ра Di Ts च (for हि). Ši Divs guit: 
Ñi weed (for सर्वेषां ).--“ ) Ñi रोचते तन्न MD 
—°) $i [ष] च; Bi Dm: Ds Ge Мз [la E 
Lela हि; Dg Ts [a ]ë तुः ро [इ ]ह दिः Ds a аҚ, 
Ті Ga [аја हि (for [ g ]a हि). Di ते कंठे р » is 
(for कण्डे त्वां). Ts पञ्यामि दुशकंठ सवा. — ) x 
(sup. lin. also) -[ a ]वसादितं (for तपासता 
Der कारपारेन पाशितं; Di कालपाशं च पातित. | 


I6, Кі reads 46-75. 


[270 ] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


था AHAA न AAN दशानन | 
व्यक्त हिरण्मयान्ह त्य सपश्यास महारुहान्‌॥ १७ 
नदीं वैतरणीं घोरां रुधिरोधनिवाहिनीम्‌ | 
TET चव भीमं पश्यसि रावण ॥ १८॥ 
तप्तकाश्वनपुष्पां च THE | 
दरक्ष्यसे शाल्मलीं तीक्षणामायसेः FRA ॥ १९ 
न हि त्वमीच्श कृत्वा तस्यालीकं महात्मनः | 
धारितुं शक्ष्यसि चिरं 84 पीत्वेव निघृण ॥ २० 

)7 °) Ni Va Mi तथा. $ चाति-; Вз वास्मिन्‌; D: 
नाभि- (sic) (for चास्मिन्‌). Ds जनस्थाने (for भय?) 
—*) Dg: Di: Dm: Des Ts Mi निशाचर; Te Ms 
कदाचन ( for gama). Ds qada Pf न. °) Dti 
Dm: De.s transp. हि and =, N V Bis 05.7 99( Ха 
sath) हिरण्मयान्मोहात्‌; Ms व्यक्तं fiam त्वं. —*) 
Ne V Bi Dc. e&t पश्यासि; Ds чулі et; 73 eR 


Sim Vi महीरुहः Di चने war; De वने नगानू 
(for яйға). 


48 Ха om. i8-I9. —°)$: Dea स्वं हिः Dı त्वे Š 
(for adi). Dti Dm De चेतारिणीं. бі Nz V Brasa 
Di-s.s.7 gedt: (for घोरां). —°) Dg: Тал -mardi 
ра Dac Ti -ब्रिवाहिनीं; Cg -निवाहिनीं (as in text). 
бі रचिवाशुगमालिनीं; Хе V Ваза Ds. क्षा( ४2 क्षी )- 


:रगंभीरवाहिनीं; Di न चिरासक्षुरमारिनीं; D: रचितां geneil: 


Ds नचिरात्क्षारवाहिनीं; L( са.) रचितामूमिमालिनी. -- ) 
Si -बनारुद्धाम्‌; V -चनं तं च; 32.3.५ Dı-a -qå तञ्च; G(ed.) 


-ч तत्र; L(ed.) -वनानद्धाम्‌ ( for -वनं Зя). G: Мз wat 


(for भीमं). Vi Bia द्रक्ष्यसि; Bs єчїн. Š: Di- 
afta( Si इमां) gel Si D: ‘er )सि राक्षस (for ©). 
№ аз असिपत्रवनं यत्तु( N ) «я детін रावण. 


I9 Кі оп. то (cf. v.l.r8).—*°) Dı -प्रक्षे (४०); 
'6( ९०. ) -प्रस्यां (for -षुष्पां). —°) бі Dgı Dra 
D:-8 G М Cg Sea (for 344- Ds; -रचितच्छदां 
(Ds ऽद); V Baa -हरितच्छदां( Vs °F ); Bi RI3 
Di-s -प्रवरच्छदे; Gs -प्रवरच्छदीं. °) Ds Ті G Мы 


шеней, V Bsa Frnt; Bi घोरां; Dea біз Ms qi | 


(for етта). $i Dis (бі इ )क्ष्यसे япа तीदणेर 
—*) Ds farai (for चिताम्‌). Si Ña V Brasa Быз 
तीइणे( Si Dis घोरे )रायसकंटकेः; Ds घोरं राक्षसकंटक 

20 S V Biss раз transp. 20 and 2.) Me 
(after corr. sec, m. as in text) ғ (for fa). Dgt Ts 
transp FT and तस्य. № V Bia Di दशानन (for 
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[ 3. 498 24 

| बद्धस्त्वं कालपाशेन FRAT रावण | 

| के गतो लप्स्यसे शम भतुर्मम महात्मनः ॥ 
निमेपान्तरमात्रेण विना भ्रातरमाहवे | 

| राक्षसा निहता येन सहस्राणि चतुर्दश ॥ २२ 

| स कर्थं राघवो वीरः EFT वली । 

न ай हन्याच्छरेस्तीक्णेरिप्भार्यापहारिणम्‌ ॥ २३ 

| TTT परुपं Feet TATE | 

| भयशोकसमाविष्टा करुणं विललाप ह ॥ २४ 


महात्मनः). № तस्य छोकयशस्विन: (for *). Ds om 
(hapl.) 207-27.--7) Ns V Віза Dass Ma( also 
after corr. sup. lin, sec. m.) जीवितुं; Ds Ga Су.К afra; 
Тіз Gra Mus चरितुं (for धारितुं). Ф Ct: धारितुं 
чаң जीवितमिति nq: Bi желін (for aaa) 
Si Diz जीवितुं शक्यसे аз; Dgı Ts न fat तिष्ठस नीच, 


—*) शा [£x (for [zgla). бі Dı- ярая № 
मानवः; № V Biss Ds. दुर्मतिः; Dgr Ts Сез Мыз 
Rum. 


2 D: om. 2३ (сі. एन. zo). Ñ V Buas Ds. 
transp. 20 and 2r. —^) Ni Vi яжед दुनिवाये( Vi 
“र्‌ ju. — ) $ zfz=( ей. zr )येण रावण; № Vi 
कालपारेन uu Vi ^um); Drs डुनिवार्येण रावण. — ) 
Ра लक्ष्यसे (íor адн). —*) Di De Gr Мз Ct 
transp. भतुर्‌ and मम. Si Di-s सपुत्रामात्यवांधवः- 

22 7) Š Di-s निमिषः. 

EZ" Ni missing from 3.5r.22° up to аїйягтїп 

2.285 on lost folios. --* ) бі Ns V Diss Di-3.5.7 
Ті Ms बिना श्षात्रा मद्ात्मना Ši 0-3 Ті “बने; Ма हव) 
Ct as in text. — ) Sı Di-s हतानि रक्षसां यन; № Үз 
aa Ds: रक्षांसि( Vs Buss ‘xat ) агата; V 
सहस्राणि TAT -4) Vi राक्षसानां ( for agent) 


23 ९] ри 04.68 Ts Gi Mz transp. स and कथं Š: 

Dg Ts Gi बीर.-- ) De G2 Ms त्वा (for zat). Bs 
हन्यते (hypm.) ( for gana ).—7) V Buse йч; Опа 
Ds бз दृष्टा ( for इष्ट-) 

24 °) Ñs तदुक्त्वा * च; Ds статя D: алта! 
= (for *szas). Š सततं (for परुषं )--- ) Si Ха 
V Buss Dı-s.5.7 मैथिली (for azg). Do राक्षसांकगा, 
—°) Ns V Buss Юз. दःख- (for wa-). —* ) Оз тат 
(for жей). G2 हा ( for g). —Aíter 24, Ms ins. 


qa चाइसंस्पश fram च विनानवम्‌। 
विपण्णवदना वीक्ष्य रुरोद जनकात्मजा । 


3039 


29 


39. 27 
53. 26 


3. 57. 25 ] 


तथा भृशार्ता बहु चेव भाषिणीं 
विलापपूर्व करुणं च भामिनीम्‌ | 


| 
| 
I 
l 
! 


रामायणे 


जहार पापस्तरुणीं विवेष्टतीं 
चूपात्मजामागतयात्रनेपथुम्‌ || २५ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे एकपञ्चाशः सर्गः ॥ ५१॥ 


५२ 


हियमाणा तु वैदेही कंचिन्नाथमपञ्यती | 
ददशे गिरिशङ्गस्थान्पञ्च वानरपुंगवान्‌ ॥ Š 
तेषां मध्ये विशालाक्षी कोशेयं कनकप्रभम्‌ | 
उत्तरीयं बरारोहा शुभान्याभरणानि च | 


25 *) Vi Bi. Dti De Тез तदा. 5 De wat at 
(for agatat). $ Dmi Ю:-з.в Gs बहुरूपभापिणीं; Ñs у 
Biss Ds.: बहुशस्तदातुरां (5 दाता ); 087 Da Ts बहुधैव 
भाषिणीं(D qi ); Gi बहु चैव भाषतीं; Mi बहुवेरभाषिणीं. 
—5) Vi -पूवा; Bı -quit ( for-qq). Ši Bi Ds Gs करुणं च 
भाषिणीं; Ñs V Bs. 5.7 करुणाभि( Bs "णोप )भाषिणीं Ve 
fatt). --7 ) Dm? Dae Ті. G Mı Cg करुणं; Ds पतितुं; 
Мәз कृपणं (for तरुणीं). Dg: Па Dm! 3.०.8 विचेष्टतीं; 
Ds Te Gi च वेष्टतीं (for विवेष्टतीं). $i Die जहार at 
पापमतिविचेष्टती, —° ) Gi भाकुल- ( for आगत-). бі Di-s 
xus Dg Ts Amp; Cg as іп text ( for -गात्र- ). Dt 
De Gi -चेपथुः, —For 2594, Ёз V Bi.s Ds.z subst. : 

7०20* जहार पापः कृपणां सुदुःखिता 
विचेष्टमानां 'एतबाप्पवेपथुम्‌ | 


Colophon. —Sarga пате : Si De सीताप्रमाथे सीता- 
प्रलापः; Ñ V Віза Dnssr सीतावाक्यं; G(ed.) qan- 
Wu. —Sagra NS (figures, words or both )8 $i 
Bis Des om.; № D7 59; Vi 58; Ve 62; Bs Da бо; 
Dg: Di Юпи Des T G Mis 53; Di. 56; Ms 54. 
—After colophon, Gi.» conclude with श्रीरामाय नमः. 


52 


EZ” Кі missing from 7 up to अभिवाद्य in 282 
(сі. v.l. 3.57.22). Ds begins with 3%; Te with 
श्रीरामचन्द्राय नमः; Mi with श्रीरामाय aq:.—Before т, 
Na V Br.sa Ds.7 ins. : 


Tozi* жырада संहृष्टः प्रणुद्य जनकात्मजाम्‌ | 
जवेन महताविष्टः स प्रयातो яза! 

Tal दिशं जनस्थानान्मूढचेता जगाम q: | 

जटायुषा वे treat घोर विक्रमशालिना। 


ечат दिः सर्वा नेत्रेरनिमिचे रिव | [5] 


"< 


oN A 


शंसेयुरिति 


AA 


मुमोच यदि रासाय मैथिली ॥ २ 


quede" तन्मध्ये AAAA सभूषणम्‌ | 


संभ्रमाचु TEER न च बुद्धवान्‌ ॥ ३ 


संश्रान्तोऽथ स दिड्यूढ: पम्पामभिमुखो ययो। 
उपर्थुपरि पम्पाया колу च TAH | 
जगामादाय रुदतीं में थिलीं राक्षसेश्वरः। 

[(l. r) Ne V Ds.z हृष्टश्च (for संदृष्टः,) Vi dam (for 
8Я%).--(І.2) Bs च मदाविष्ट: (for महता"). V Ba सं- 
(forg).—(. 4) Bı वैरिभूतो; Bs аба"; 5.7 3 AR(Dr 
°ह्‌ )तो (for 3 निहतो). V Ba -गामिना (for -शालिना ). 
-(. 5) Ba वीक्षमाणो (for वीक्ष्य* ). Ds.z अपि (for я). 
—(I.6) Ne Ds.z पथि ( for s4 स). Ba मूढ: (for Rage: ). 
V समं आंतोथ Rege: ( for the prior half ). Na V aiga 
(for शमुखो ). ] 

॥7 °) Ne Bs Dg: Опи Ds.7.3 [अ]थ; Vi च (for 
q).—^) Vi कर्थचिन्‌ (hypm.); Diz किंचित; D 
Ts कञ्चिन्‌; G( ed. )क्त्रचिन्‌ (for BRI). Bi 44 
(for भपड्यती )---“ ) бі ая (for чи). Їз рз? 
वानरयूथपान्‌ . ` 

2 *) Si Ds सा हि; Di ते दिः L( ed. Jat К үт 
यदि). Ne V Bi.s.a 5.7 रामस्य ( for रामाय ). P s: 
for 20-34 —7) Ba समेयुर्‌ ( for शंसेयुर )- Na "n RS 
D5.7 जानकी ( Vi Bi); ры De भामिनीः Di लीं ( 
मैथिली ). —After 2, Ši Di-s іаѕ. : 

7022* qai बुद्धि तदा कृत्वा सीता करतलोद्री | 
[ Ds समास्याय ( for तदा FAI). J; 
while Ne Va Bi.s.4 Ds.7 ins. after 2: 
7023* वसुधासक्तनयना नेत्रजं वारि मुञ्जती। 

3 Vsilleg. for 3% (cf. v.l. 2). -- ) G3 उ 

—°) Mz विभूपणे; Ms सु? ( fora? ). Det D 


di 
д ;—For3 * 
De.s Tı Mı Cg.k.t fa( Dt f faa Ser ES 
бі Di-s subst. and read after 3°° : 


« [ 272] 


7024" भूपणानि fageardt तेषां मध्ये वनौकसाम्‌ 


अरण्यकाण्डम्‌ 


NNN 


पिङ्कक्षास्तां विशालाक्षीं नेत्रेरनिमिपेरिव-। 
विक्रोशन्तीं तदा सीतां द्डशुर्वानरपभाः ॥ ४ 
स च पम्पामतिक्रम्य लङ्कामभिमुखः पुरीम्‌ | 
जगाम रुदतीं गृह्य मैथिलीं राक्षसेश्वरः ॥ ५ 
तां जहार TEZ रावणो मृत्युमात्मनः | 

[ $ बिनिश्वंती; Di बिचि ( for विधुन्वन्वी ). |; 


while Nz Уз Bı.s.4 Ds.7 subst. for 3%: 


7025* वस्नं सभूषणं क्षिप्रं तेषां मध्ये न्यपातयत्‌ | 


—°) бі Dg Die Ts gama; Ne Бөл mat; sa 
संभ्रांतस्तु; Du स wary; Оз स्वदेहाच; Ме स संश्रमाद्‌ ( for 
संभ्रमात्तु ). —* ) ри Dm Dices Tt चन ( by transp. ); 
Test fi Cr.k as in text; K( ed.) नस (fora च). бі 
Di-s &( Di » )देहीं नोपलब्धवान्‌ ; Ne Vi Ваза Ds: 
सीतां नेवाच( Vi नेच वि; Ds नोवाच )बुद्धवान्‌ . —Айег 3, 
Ns V Bisa D 3 ins.: 


7026* भूषणानि हि सर्वाणि दिव्यं चूडामणिं विना | 
емеді बरारोहां तदा वानरसंनिधो । 
0. r) Vi Ms + ( for हि). Ms मुख्यानि (for सर्वाणि). 
— Vs Шер. from fsa in the post. half up to fix in 
4°. Ms gua- (लि दिव्यं). —Мз om. |. 2. ] 


4 Уз Шер. for 4%% (cf. v.l. 3).--“) бі ततस्तेपि; 
Ña Vi Ваза Di-s.z (= ?gat jal; Gs पिंगाशस्तां 
(sic) (for पिङ्गाक्षास्तां ). 5 ) $: Bi Ds.s aff (for इव): 
—°) Si Ds विचे( De °A Jedi; ( for विक्रोशन्ती ). 087 
Dm D: Tı Ga Мі Cg तथा stai; Ds lacuna; Gi तदा ! 
दीनां (for तदा सीतां ). —*) 0४ Ds वानरोत्तमाः. —After 
4, Ña V Віза Ds.7 ins. ६ 


то27* तस्या विचेष्टमानाया: शस्तं तद्खमुत्तमम्‌ | 
स्रजश्च विविधाश्छिन्ना: पेतुराभरणानि च। | 
तानि वे कलूधोतानि पावकार्चिनिभानि च। 
नक्षत्रविमलाभानि निपेतुर्गिरिसानुयु | 

संभ्रमात NT ЧЇ नोपलब्धवान्‌। [5] 
भूषणानि विधुन्वन्तीं तेषां मध्ये वनोंकसाम्‌। 
ऋष्यमूकं च दृष्टा स पम्पां चेव निशाचरः। 

उपलभ्य Вч तन्न चकार गमने मतिम्‌। 

[ (l. x) Ña Ds: तथा ( for तस्या). —Уз illeg. from 
शस्तं in the post. half up to निपेतुर्‌ in the post. halí 
ofl.4. NeVi छा Ds.z «e (for gei). Ві वनम्‌ (for | 
чач). --(]. 3) Ñ: Šg (hypm.) (fora). Ns Js { 
[SEK ( for -[ अ г9-). (5) Vi च (for g). ४» | 
Шев. from लब्धवानू in the post. half up to मध्ये in the 
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[3. 52. 8 
उतसङ्गनेव эрий qepi महाविषाम्‌ ॥ ६ 
वनानि सरितः शेलान्सरांसे च विहायसा | 
स कषिग्रं समतीयाय suami च्युतः ॥ ७ 


¦ तिमिनक्रनिकेतं तु वरुणालयमक्षयम्‌ | 
| सरितां शरणं गत्वा समतीयाय सागरम्‌ ॥ ८ 


LNs Nee PSA a 
post. half of l. 6.—(I. 7) Nz Bi ез (for +). Ві 
ते ga ( for gg а). —(l. 8) Bus दिशस ( for दिशं ).—Vs 
illeg. from 33 up to मतिम्‌. ] 

5 ५] 5 Ñs V Buss Dg Da.s.z Ts तु (fora). бі 
TRIE: Me (after corr. sec, m. as in text ) पुंसाम्‌ 
(for पम्पाम्‌). Ts अभिक्रम्य, Dis स॒ च at समति(D3 
समभि कम्य. —*) Du अभिमुखं; Ds ^mi Gs “मत: ( for 
बभिमुख: ). Gs ततः ( for पुरीम्‌). —Va Шер. from जगाम 
in “up to Фат in 64,--<4) Š, Ds बाहुना; Dis तां 
तथा (for ama). Dm: Des मैथिली; Ts महतीं (for 
रुदतीं ). Ns Vi Віза Ds.z जगामादाय = (for °). 
Ре बेदेद्वी; Опи Без dt ( for аб). Dt transp. 
रुदती and मैथिलीं. Ks Er Dis. राक्षसाधिपः; Bas 
atta: ( for “सेश्वर:). 

6 Ville. up to “Жел in 64 (cf. УЛ. 5).—*) 
Š: Di-s transp. at and जहार. Ds च (for q-). бі तदा 
सीतां; Хз सुसंतुष्टो; Ds सु == gr (for чао). —°) Š: 
хз (sic); Пі. रूपिर्णी ( for रावणो ). —Šr om. 6°-7. 
— 4) Vi Dt: Dm Ds.5-8 Тыз Сіз [इ)व (for [ z. T- 
а). Ne Vi Віза Рэз nggi; Ра “भोगा (for diam- 
Egi). Gs Ms(after corr. sec. m. as in text) मदाभुजां 
(for ana). Drs उस्संगेनेंब( D: “नेति ) җай मद्व 
महाविषं. 

7 507. 7 (cf. v.l. 6).—*) 087 Ts सरांसि (for 
वनानि ). G2 चैव (for शेळान्‌)- -*) Dga Ts वनानि (for 
atifa).—°) Ds аата (for “याय ). № V Bras 
क्षिप्रं सममि( Bı "fx amal Уз ° [ Шер. ] ) Оз पहये- 
स्तूणमतीयाय. —Уз illeg. from दार in 74 up to челе 
in 8. --€) Ns Vi Buse Di-ss.2 चापाच्शर इव (Бу 
transp).—After 7, Ns Va Br.s« Dz.z read то. 

8 Үз Шев. up to agora in ° (cf. v.l. 7). —^) 
Š, D: मीननक्राकु( Ds तिमिनक्रातु /% d ठु. ४2 illeg. 
from 8° to l. r of то2д*„—°) Dm Ds Gu.2 (after 
corr. inf. lin. sec. m.) Ms रम्य; De ләр бз qur 
(for теп). 5: Dis सरितः ыы Dg: ДЫ सारिवा 
पतिमासाद्य. —*) Ds शनेरुचीर्य सागरं. —For 8*5, Nz Үз 
Віз4 05.7 subst. : 

ro28* क्षणेनेवातिचक्काम सागरं सरितां чїй! 


[ Dz क्षणे चैव्‌. Vi [a if (for [ अ ति-}. } 


Fo 
Sum 


$78 


ооо 


3. 52.9] 

संभ्रमात्परिशत्तोर्मी रुद्धमीनमहोरगः | 

वैदेह्यां हियमाणायां बभूव बरुणालयः ॥ ९ 
अन्तरिक्षगता वाचः ससूजुश्रारणास्तदा | 
एतदन्तो दशग्रीव इति सिद्धास्तदाष्जरुवन्‌ ॥ १० 
स तु सीतां बिेष्टन्तीमङ्केनादाय रावणः | 
प्रविवेश पुरीं लङ्कां रूपिणीं मृत्युमात्मनः ॥ ११ 
सोऽभिगम्य पुरीं exi सुविभक्तमहापथाम्‌ | 


रामायणे : 


(54454459 स्मन्तःपुरमातिशत्‌ ॥ १२- 

त्र तामसितापाङ्गी शोकमोहपरायणाम्‌ | 

निदधे रावणः सीतां सयो मायामिवासुरीम्‌ ॥ १३ 
अब्रवीच दशग्रीवः पिशाचीर्घोरद्शनाः | 

यथा नैना gard बा सीतां पश्यत्यसंमतः ॥ १४ 
मुक्तामणिसुवर्णानि यस्नाण्याभरणानि च | 


. यद्यदिच्छेत्तदेवाऱ्या देयं मच्छन्द्तो यथा ॥ १५ 


9 Үз Шер. for 9 (cf. v.l. 8).—^) Ña Vi Bisa 
Ds: सधूम-( Vi Biss °मः) (for зата). Vi इव 
बृत्तोमि+ Dgı рь Dmı Пі.2.0,8 परिवृत्तो मिं-; Па Ms 
gatit (for परिवृत्तोर्मी). —°) бі Vi Bia Dia жез 
Ña Ds.s.7 क्षुब्ध; Ga gå- (for रुदद-). Dı -महोरगं (for 
“п: ). Ms रुद्धमीनमिवोरगः. —*) Вза मकरालयः. 


I0 Vs illeg. for xo (сі. v.l; 8). Ns Уз Bus. 
Ds.7 read ro after 7. —^ ) Bia Dz अंतरीक्षगता. —°) 
Š: Di-s दारुणास्‌ ( for चार"). Уз Gs ая; Ві Dgi Ои 
De Таз Mie तथा (for तदा ).—°) L(ed.) एतदंतं. 
—*) Ds Ga Mi तथा (for तदा). Ña Vi Bı.a.4 Ds. इति 
हृष्टतनूरुहा:; Ds इति सिंहास्तमघुवन्‌ . % Су: स्रिग्धास्तथा5- 
aaa | facia SPICE CE . $ 


П ®) ра Dm: Di-ces Gi विचेष्टंतीम्‌ ; Мз яз? 
(for विवेष्टन्तीम्‌ ).—° ) Si Da.s प्रावेशयत्‌ ( {07 प्रविवेश ). 
Тз प्रावेशत तदा wet. —*) бі Ва; Dis रूपिणं (for 
रूपिणी). —For rr, Ns V Bis« Ds.7 subst. : 

7029" स सागरमतिक्रम्य लक्कामासाद्य रावण; | 
विवेशादाय तां बेइम सीतां मृत्युमिवात्मन: | 

[ Vs Шер. up to І. т (cf. vl. 8).—(l. 2) Bs 

G( ed. ) siti (Хог वेश्म). Уз Bx विवेशालयमासाद्य( Bi “दाय ) 
(for the prior half). Be э ( {07 मृत्युम्‌ ). ] 
_ 2 Уз Шев. from g in т2 up to af in 747. —*) 
Ns प्रविश्य ч; V Bis ел स प्रविश्य Уз ° Шер.); Ds 
सोपि गम्य; 72 सोधि? (for सोऽभिगम्य ). Š: Ds दिच्यां (for 
wi). —°) Si Ds प्रविभक्त-; Ms "मक्ता (for सुविभक्त-). 
—Si Ёз Vi Buss Di-s.s.7 om. r29_r32.— ) De 
-कक्षा- Te -कक्ष्यां (for -कक्ष्या-). Па Dmi(after corr. 
sec. m.) Tı Ct संरूढकक्ष्यां बहुरां( Dm: [ before corr. ] 
5%); Cv.g.t as in text. 

ІЗ Үз Шер. for 33: бі Ne Vi Bisa Di-a.s.7 
om. z3% (for both, cf. v.l. т2).—°) Tus G Мі 
असितापांगां (for *emgit).—^) D६ De -समन्विता; Ts 
-परायणः (for -परायणास्‌ ).—°) Si Dis निदध्यो; Bi 
Dg: Bat; Ds निदेयो; Cg as in text (for f). 
—*) Dis Gs मयः (for मयो). Bi मायां मय (by 


== а т еа 
шалар )- $i [si Ng Y 2 Busa Dsz (s Jg 
K(ed. ) Cg fart ( for [ आ ]सुरीस्‌). 
l4 Veilleg. up to af in ^ (cf. v.l. r2 ).—") & 
Юа aaia; Мз "हु; G( ed. ) संदिदेश (for ama). 
~ ) Dt पिशाचाः Di "च्यो; Ds राक्षसीर (Хог पिशाचीर ). 
—After 7466, Ns V Bi.s.a Ds.z ins. : 
7030* रक्षणार्थ समाहूय बेदेद्या राक्षसेश्वरः। 
कृताञ्जलिएुटाः सर्वाः सहिताः पुरतः स्थिताः। 
[ (I. r) Bs रक्षणाय. —( l. 2) Ма Шер. from पुरतः up 
to मतः in 747, D7 om. पुरतः. ] 
—°) Би मैन; Dm: Ds Tı G Мі,2 Cv.g.k नेमां; Di मे 
Я;.Ст as in text ( for qat ). Сз पुमान्‌ in marg.—*) 
Ne Vi Bisa Ds.7 पञ्येदू (for पञ्यति). Ті (ahead 
( for °मतः ). Dı सीतां qada «чїй. —For 74°, бі Ds 
subst. : 
7037* यथा मां нін तद्वत्सीतां чача संमताम्‌। 
[ D2 यथा mag मां әй वा (sic ) ( for the prior half) 
and संमताः ( for am ). ] 
—After I4, Ne Уз Bi.s.s Ds.7 Ms ins.: 
7032* कश्चित्तथाप्रमत्तामिर्भवितब्यं सदेव R | 
तथैव प्रतिपत्तव्यमप्रमत्ताभिरेव हि | š 
[ Vi В.з Me от. (hapl. ) I. т. —B« reads l. I I" 
marg. —(l. 7) Bs मम (for सदा ).—(l. 2) P sn 
(unmetrical) (for प्रति"). Mz तथा чя रक्ष यदि 
प्रीतमिच्छथ. ] 
I5 4) $i Ña Vs Bı.s.4 Dı.s.s.7 transp. HEN and 
मणि. $i Ne Dı.s.s.7 -प्रवालानि; Ds -विचित्राणि (for ч, 
णानि). —®) $i Ne V Bisa Di-s.s.0 [अ]जिन( ү 


| Rasiai. —°) Si तत्तदस्ये; Ри Do Tis Mı GT 


Dis 'स्थे (for तदेवास्या ). Юз यद्यदैच्छत्तदेवास्य. — & 
L( ед.) ихт (for मच्छ? ). $? Drs [S Ji a Š 
at); Бел तथा (for यथा). > देयं स्वच्छंदतो हि मे. ® For 
यद्यदिच्छेत्तदा चास्या देयं मच्छन्दतो यथेति Ч: कै ` 
7574, Ña V Bı.s.4 Ds.7 subst. : 
7033* यद्यदिच्छति аса तद्देयं विदितं मम। 
[ Bs. विहितं (for विदितं ). Bı मया ( for मम )-] 


[ 274] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


या च वक्ष्यति वैदेहीं वचनं किंचिदप्रियम्‌ | 
अज्ञानाद्यदि वा ज्ञानान्न तस्या जीवितं प्रियम्‌ ॥ १६ 
तथोक्त्वा राक्षसीस्तास्तु राक्षसेन्द्रः प्रतापतान्‌ | 
निष्क्रम्यान्तःपुरात्तस्मात्कि कृत्यमिति चिन्तयन्‌ | 
aE महावीर्यात्राक्षसान्पिश्िताशनान्‌ ॥ १७ 

स तान्दृष्टा महावीर्यो वरदानेन मोहितः | 
उवाचेतानिदं वाक्यं प्रशस्य 49048: ॥ १८ 
नानाप्रहरणाः धिग्रमितो गच्छत सत्वराः | 
जनखानं हतस्थानं भूतपूर्वं खरालयम्‌ ॥ १९ 


[ 3. 52. 23 
तत्रोष्यतां जनखाने әрі निहतराक्षसे | 


| WI वलमाश्रित्य त्रासमुत्सृज्य दूरतः ॥ २० 
| बळे हि सुमहद्यन्मे जनस्थाने निवेशितम्‌ | 
| सदूषणखरं युद्धे हतं तद्रामसायकेः ॥ २१ 


ततः क्रोधो ममापूर्वा धैर्यस्योपरि TN | 

ैरं च HRS रामं ग्रति सुदारुणम्‌ ॥ २२ 
निर्यातयितुमिच्छामि ач वैरमह रिपोः | 

न हि есеп निद्रामहत्वा संयुगे रिपुम्‌ ॥ २३ 


76 4) Si яя (for ат). Dis याश्च делін, Bs 
Dss Ta चेदेही. —G3 om. ( hapl.) r6°%—=) After 
ar, Bs ins. 
श्रीरामचन्द्रः, —*) Ds aq (for न). Die तासां (for 
wat). С: भवेत्‌ ( for प्रियम्‌ ). Si तत्सोठच्यं निरंतरं. 


]7 °“) ри तथोक्ता; Me (after corr. inf. lin. sec. 
т. as in text) ततो वा (for तथोक्त्वा). 5: Dis राक्षसी श्र 
(Di "स्तु) तथोक्श्चा स; Ne V Віза 05.7 तथा g( Via 
तथा [by transp. ] ) राक्षसी रुक्स्वाः Оз तथोक्त्वा तु राक्षस्यो 
(subm.).—^) Š: Drs निर्मम््र( $ ^m) Ds Ms 
निष्क्राम्य (for निष्क्रम्य). Ne Busa Ds.7 तस्थो (for 
तस्मात्‌ ).—*) Di कार्यसन्य (sic) (०7 कृत्यमिति). Ds 
निश्चये (ior चिन्तयन्‌). After 7700, Ns Vi Buss 
Пі-з.5.: Мз ins.: 

7034* -स चिन्तयित्वा ŞÊ रावणो राक्षसेश्वरः। 
[ Vi.Ms राक्षसाधिपः. ] 
--9 om. 770. —Уз illeg: Irom r/* up (०78. —For 
776, Na Vi Ваза Ds.z subst. : 


7035* आजुद्दाव महावीर्यानष्टी राक्षसपुंगवान्‌ | 
[ Ка आजहार. ] 
—Aíter r7, Ds ins. राम. 


8 Veilleg. for r8% (cf. v.l. ту).—°) Ns Vi 
Bis Ds.z भीमान्‌ (for egt). Уз Bia Dr. महावीर्यान, 
(for =). --*) Bi दर्पितः; Gs गर्वितः (for मोहित: )- 
Ds वरदाने समाहितः. °) Dti De Ті Gs तानू; Di Ts 
Gia Mes (т lar (for [ षु ]तान्‌ )- Ne V Віза 05.7 

‚ उवाच वचनं funi; Оз उवाचेतानि өше (їс). —°) V2 
Шев.; Ds -वीयेवान्‌ ( for -वीर्यतः)- 

9 үз illeg. from x9 up to figa іп 20°.—*) 
Dg Ta айың (0 क्षिप्रम्‌ )- Si Юг नानाप्रहरणोपेताः. 
—*) $: कषिप्रं (for gat). Быз абз Ds °ч (for 
чаа) Ña Vi Bs Ds. राक्षसाः- -+ ) № reads in 


श्रीमद्वरुचरणात्‌ श्रीमन्मातृचरणे मम реце | 


| 
| 
| 
| 
| 
i 
I 
i 
| 
| 
! 
| 


l 


marg; Dm geri; Ds чача ( for हतस्थानं). --“) 
Š: Dz. भूतं чї; ४४ Bs “पूर्व: Di शून्य भूतं (for भूतपूर्व). 
Ds айай तु सत्तमाः 

20 Уз Шев. up to निद्दत in 20° (cf. v.l. 39). 
—*) Bus Dti De [ आ Jaat ( for { ड [प्यतां).-”) 
Bs Ds आस्थाय (for adaa ). 

2 Dgi D: Таз om. 2r-23.—%) Nz Ds.7 च 
(for fg). Үз illeg. from agg up to in 22°. бі 44 
aq aged; Du Dm: Des Mi बहुसैन्यं मदा( Ma 
“gz ata; Dis बलं मे बहुरूत्यं च; Dz बलं च मे up 
G: बलं हि gaara. —* ) Ds M: जनस्थान-; Ds जन्म? 
(for जनस्थाने)- —Мз om. 277-23---7 ) Ха Vi Buse 
Юзл संख्ये ( for 22). —) Па Dm Des бз Мі 
feds Ds हृतं वे (for इतं az). Di таа; Ті Gi रामेण 
(for तद्राम-)- 

22 Ds: D: Таз Ms om. 22; Уз illeg. for 225% 
(for all, cf. v.l. 27). Вз om. 2275. —*) Crg तत्र 
(for aa:). Ti Cg [a ]मर्षादू ; Сіз [¥ ]मर्षो (for [a }- 
qai).—') Сі रामस्य (for Заза). Ті С Mi aaa 
(for वर्धते )- Ma ча निगृह्यते. —For 22%, бі Di-s 
subst. : 

I036* तस्य क्रोधान्मद्दामर्पा वीर्यं च समवर्धत। 

[Ds яя (for तस्य) and मम (for ser). Drs #4 
(sic); Ds З ( for 44). Ds परिवर्धते ( for anaia). ]; 
while Ña Vi Віа 05.7 subst. : 

r037 तेनामर्षेण महता ममाविष्टस्य राक्षसा:। 

[ Vi Bı eta देन. Жа Dz मयाविश्स्य; Уз मनादिष्टन्य (зіс); 
в: समा G( ed.) मया dea ( for aaaea). 3 
= Ne V Bisa 05.7 संजातं 9952. 

23 Dg: Ds Тїз Ms om. 23 (сі. v.l. 27 ). —^) 
5; निवारयितुम्‌. ( for निर्यात? )- —*) Š: Di2 तस्य; рпа 
Ds & च (for аш). $ ри Dm: Des Gr Мз महा- 
(for बहु). Va illeg. from i up to 247. Na V 
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3. 52, 24 ] 


तं त्विदानीमहं हत्वा खरदूपणघातिनम्‌ І 

रामं शर्मोपलप्स्यामे धनं लब्ध्वेव निधन! ॥ २४ 
FAA बसङ्भिस्तु भवद्भी राममाश्रिता | 
प्रवत्तिरपनेतव्या कि करोतीति 8544: ll २५ 
अप्रमादाच गन्तव्यं BU निशाचरेः | 

कतेव्यश्च सदा Tal राघवस्य TT प्रति ॥ २६ 
युष्माक हि че बहुशो रणमूर्धनि | 
अतश्रास्मिज्ननस्थाने मया यूयं नियोजिताः ॥ २७ 


रामायणे . 


ततः प्रियं वाक्यसुपेत्य राक्षसा 
n महार्थमष्टावभिवाद् रावणम्‌ | 
बिहाय exi सहिताः प्रतस्थिरे 

यतो जनस्थानमलक्ष्यदर्शनाः | २८ 
ततस्तु सीताशुपलभ्य रावणः 

mee: परिगृह्य मैथिलीम्‌ | 
प्रसङ्य रामेण च बेरश्ुत्तमं 

TQ मोहान्युदितः स राक्षसः ॥ २९ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे द्विपश्चाशः सर्गः ॥ ५२ || 


Ві.з4 Ds.2 Eu तस्य दुरा( Vi Bi महा )च्मनः( Va жж 


- [illeg.]).—°) Bis Ds लप्स्यामहे; Оп Dm Ds 


(before corr.) Gs Мі पऱ्या? (for लप्स्याम्यहं ). Vi 
नाहं लप्स्यामहे निद्राम्‌ (sic); Ма न हि fiarag रामम्‌ . 
—*) Ns Vi Bie Ds. राघवं रणे; Bs राक्षसं रणे; Мі 
संगरे रिपुं (for संयुगे रिपुम्‌ ).—After 23, Ña Уз Bisa 
Ds.7 ins. : 

I038* तस्माद्भवन्निस्तत्कार्यं यथा वध्येत मे RY: | 

[ Ха Ds.z तथा (for तस्माद्‌). Ña Уз बा( Уз ब ea ( for 
वध्येत ). ] 

24 Үз Шер. for 24“ (cf. v.l. 23). —*) Ds Gi 
तत्‌ . Dis इदानीम्‌ (for fia’): Ne Уз Bis Ds.7 wae 
fred श्रुत्वा( Bs tgr).—^) Ns V Bus Ds: {ale 
(V Ві [ञमि )गच्छेयंः Dti [ उ ]पलक्ष्यामि (for [3] 
पलप्स्यामि ). —° ) Ds ent (for धनं ). De | ala (for 
[इ JR). —After 24, Š: Di-s ins, : 

7039* मया हतस्य समरे चीरवल्कलचाससः। 
वज्राङ्का भक्षयिष्यन्ति तस्याङ्गानि दुरात्मन: | 

[ (I. 2) Di जंबुका; Ds axiv (for वज्राङ्का). ] 

25 ЧО) Va illeg. from स्तु up to datz in 26°. Вз. 
च (forg ). Na Vi В.з Ds.7 Gi भवद्विस्तु वसद्धी (Ьу 
transp. ). Na Vi Bis Ds.z रामसंश्रया( Vi Bı श्यात्‌); 
Di राममाश्रितां; Ts काममाश्नितं (for राममाश्चिता ). ° ) 
бі Ds अधिगंतब्या (for उपने”). Di प्रचृत्तिमुपलब्धास्मि, 
—*) Be Daz аїїн( Dz °x) (for करोति). Dx. राघव: 
(for तत्त्वतः ). 

26 Va illeg. upto 83% in * (cf, v.l. 25). —* ) 
бі Біз अप्रमादाच( бі ga) कतेव्यं( Bi °w: y Ks 
Ул Ba Di-s.s.7 Ta अप्रमादश्च ( Ds "eq ) аец: — ) 
K(ed.) अपि (for एव). --“ ) Ds तु (for च). 5 різ 
чае; Ms तदा aat (for सदा यत्नो).--* ) Ds रणे 
(for बधं). i 


27 °) Vi Ві अस्माकं (for gerk). Ña Dm Du 
Tı Gs Cg च; Bı Dg: Dti Do Тоз Ma तु (for fg). Ñ 
V Bisa Dti 05-7 Ti aZ ज्ञात्वा( V Dti De Ti 4) 
(for बलज्ञो5ह ). —^ ) V2 illeg. from रण up to 28%, Ns 
Vi В.з. Ds. чт, °) бі अतोपि वे; Di "amem 
D2 अतो यूयं; Ds waza; Ms(after corr. sub. lin. sec. т. 
as in text) ‘arf (for अतश्चास्मिज्र्‌ ). Tr नूनं (for qa). 
—°) Dg: Dti Dm Dacos Тз G M( Ma after corr. 
sup. lin. sec. т. as in text) fàl Dgi Тз प्र JAR: 
(for नियोजिताः ). бі Dı-a मया वे farte ( "तः; 
Ds *वेशिता: ). —For 2774, Na Уз Br. Ds. subst.: 

704०* чад विनियोगेऽस्मिन्भवन्तो विनियोजिताः। 

[ Ne Di. aa; Vr ama (sic) (for अतश्‌). Vi gR- 
योगकाः. | f 
—Then all the above MSS. cont. : 

7047* संप्रधार्य महद्वी भवतां सुदुरासदम्‌। 
[ Vi wert (for महदीर्य ).] 

28 Үз Шев. for 28% (сі. v.l. 27). —%) Mi f 
$i Ne Уз Віз. Di-s.s.7 अवेक्ष्य( $ Da °त्य); G3 ERES 
(for उपेत्य). —°) Кі Bisa D5.7 यथार्थम्‌} Т सुहुतम्‌ 
(for maia). От Dis अभिवंद्यः Gol sup. ai 
also) उपलभ्य (for afata). 5 Ds adi AT 
रावणात्‌( Ds “णिपत्य रावणं ); Уз यथानुमानावमिवाद्य राव 
Ga महार्थमशे नृपतिं प्रणम्य ते. 

EZ" Ñ: resumes from fagra in 28° (сі. vl. i) 
—*) $ Ds सहसा (for afgan: ).—4 ) Bs Di? 

(for अलक्ष्य-). Di.s सत्वराः ( for “HT: )- 
< у marg- ) a 

29 °) Ñs Ds.z च; Уі om.; V2 Br.s4 ( d 
(for तु). Di transp. ततस्तु and а. $i D ë 
æa; Ns Ds.7 अभिरक्ष्य (for उपलभ्य) D sd 
मैथिलीं (for रावण: )---?) G2-Ms स FEF 


Mi ati. 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


3३ 


संदिश्य राक्षसान्घोरात्रावणोऽषटौ महाबलान्‌ | 
आत्मानं वुद्धिवेळुव्यात्कृतकृत्यममन्यत ॥ १ 
स चिन्तयानो वेदेहीं कामवाणसमपितः | 
प्रविवेश Tê ver सीतां द्रष्टमभित्वरन्‌ ॥ २ 
स॒ प्रविश्य तु 9559 UAT राक्षसाधिपः | 


Gs g’; Мз स नि" (for qqa ). Оли Ds Gs रावण: 
(for RAK ). Ni पुरा प्रहृष्टश्च foe абе № V 


| 


अपब्यद्राक्षसीमध्ये सौतां शोकपरायणाम्‌ ॥ ३ 
semet दीनां शोकभारावपीडिताम्‌ | 
वायुवेगरिवाक्रान्तां मजन्ती ARAN ॥ ४ 
सगयूथपरिभ्रा ai AMRIT | 
wage दीनामभ्येत्य च निशाचरः ॥ ५ 


— mamam ——n x a AM ass 
ga’). бі प्रतिलभ्य; Опи Da.s Ті Сі प्रति} Tea ages | —*) Ñ: B+ Ds.z (for तु). Ts M: संप्रविश्य तु; Ga स 


तु fa (by transp. ).—*) Юпи Dis G राक्षसेश्वरः. 
—°) № सोपइयद्‌ .--“ ) Vi Dti Ds दुःख- ( for शोक-)- 


Bia Ds.z विसूज्य चाष्टौ रजनीचरांस्तदा.-°) 5 Ñ Ваза | —After 3, Nz Biaa Ds.z read 6%, 


Di-s प्रसह्म ( for gasa ).--7 ) Gag; М: च (for g). 
Dti Dac Te G2 Ma रावण: (for राक्षस:). бі Ña V 
Bis Di-s.5,7 झु ( V स )दान्वि( В: “यु )at राक्षसराडुभूव ह. 
Ф Су: ame: stage मैथिलीमिति पाठः। aka: स 
राक्षस इति च 3:, झै 


. Colophon. —Sarga name: бі De सीताग्रमाथःः Ñ: 


Dis epus Ne V Base D5.7 सीता( Bas “ताया }- | 


रूंकाप्रचेश:. —Sarga no. ( figures, words or both): бі 


Ni Біз Ds om.; Ns Ds.z бо; Vi 59; V263; Ba Ds | 


бі; Dgi Dti Юпи Des T С Mi? 54; Dia 57; Ms 
55.—Alter colophon, Сл. concludes with श्रीरामाय 
नमः. 


53 


. Before Sarga 53, Уз ins. App. ग (No. r2). Vs 
illeg. from Sarga 53 up to ३-57-79- Ds begins with 
3%; Mi with श्रीरामाय नमः. 


| 
i 


4 Viom. 4-5. Хз Brsa Ds.: G( ed.) om. 44. 
—*) Ms जपूर्णाश्रु- for अश्रुपूर्ण-). De -मुखां ( for -मुखीं ). 
—*) Ni -निपीडितां; Di Th Cg - न ]भिपी?; Ms Та] 
fadt? ( for -[ a Jaq? ). Si De मलिनामपि शोभितां. —Bı 
reads 4°-5( including zo46*) in marg. —^) Bia 


| वारिपूरर( Bi “णेर्‌ ); Па वायुदेवेर्‌ (for वायुवेगेर्‌ ). Bı 


i 
| 
j 
i 
l 
! 
| 


I ०2) एक arg (for Ff?) Ёз Vi Віза Рэз | 


राक्षसांस्तु समादिञ्य. ¦) Mi erat (ior रावणो). Dg 
महामना:; Па Gs “बल: (for ^agm).— ) ©: № Drs 


आत्मनो Ds Sar). $i Ñ Уз Ваза Drs: Gs -दोबल्यात्‌ | 


(for -वेकुन्यात्‌). --“ ) Š: Di-s कृतं( 2 а) कार्यम्‌ ( for 
कृतकृत्यम्‌ ). 


2 ०) Dt Ts Gi Ms सं- (for @).—*) Dti Dee 


Gi Me कामबाणे:. $ Ñi Diz -बलादिंतःः N2(marg.) 


Віза Dg Ds. -सम(D5 aiias Уі -मदपितः; | 


Dt Dm: Des Gs {я ]ब( Dti Ds प्र )पीडित:; 72.3 
एसमन्वित; (for -समर्पितः ). `) Si Dies प्रावेशयद्‌; 
Nain marg. ( for saaa). —Sı Di-s om. ( hapl. ) 


29-3". —4) Ñi а सत्वरः; Ñ: Vi Bı. Ds. afa(Ds | 


“पि yen: Gs इह au. 


3 $i Di-s om. 377 (cfs vl. 2)- Na Mz om. З 


} 


[जा क्रांता, —* ) Br.3.+ म्जंती (37 °ती) аат ( Ві °%&ат)- 

णवे; Di लतामित्र वनस्पते:. —For 424, № subst. : 
I042* उत्पातमारुताविद्धां सन्नां नावमिवार्णवे |; 

while Ñ: Ds.7 subst. : 


7043* वारिधारामिराक्रान्तां मज्जन्तीं शोकसागरे। 
—After 4, Ds ins. राम. 

5 Уот. 5 (cf. УЛ. 4). Bı reads 5 (including 
046") іп marg. (cf. vl. 4).—*) Ds रूगयूथादिव 
sei. —G( ed.) om. 5*^. —^) Dmı( before corr. as 
in text) De Ct “та- (for “मुख-)- Nz Bs. Dti Ds.7 
mai (for -मुखी ). Dgı Dti Die T С» ( before corr. as 
in text) Мез सीताम्‌ (for दीनाम्‌). Š: Di-s әзйдей 
तु at दीनाम्‌( D: दीनवराम्‌ ). — After 5°, $ Ds ins. : 

मलिनामपि нта 
चन्द्रलेखामिवाम्मोदेराच्छब्नामम्बरे Fae i 
सद्यो वनादुपानीतां aat वत्सतरीमिव | 
सर्वा दिशश्च वीक्षन्तीम्‌ - 

[ (J. 3) Ds वत्सवदीमिव. ] 

-4) бі Ñ: Buss Dies Ga Мз R ( for च). Dt 
Dm: Des aaria; Ds उपेत्य (for अम्येत्य च). For 
544, Ñi subst. : 

i045* अधोमुखीं निरानन्दां राघवे गतचेतसाम्‌। 
—After 5, Ss Bi(m.).s4 Diss ins.: 
y046* wámtedu दीनां रावणो राक्षसाधिप:। 

[Вз -परां दीना; B+ siet (for aat दीनं). ] 


7०44 
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तां तु शोकबशां दीनामवशां राक्षसाधिपः | 
स बलाइशयामास गृह देवगृहोपमम्‌ || ६ 
हम्यप्रासादसंबाधं स्रीसह्रनिपेवितम्‌ | 
ачаб नानारलसमन्वितम्‌ ॥ ७ 
काश्चनैस्तापनीयैश्च स्फाटिके राजतेस्तथा | 


Кече ИП तसकाश्वनतोरणम्‌ | 
सोपानं її चित्रमारुरोह तया सह ॥ ९ 
दान्तका राजताश्चैव गवाक्षाः प्रियदर्शनाः | 


हेमजालावृताश्रासंस्तत्र ग्रासादपङ्कयः || १० 


6 Ñs Buss Ds.7 read 6% after 3. —7) Vi q 
(for g). Ni Bs Dgi T Mi -परां दीनाम्‌; Dt Сыз Ме 
-बशाद्दीनाम्‌; Ds -समाविष्टांः Ds -pat दीनां ( for -aati 
दीनाम्‌). Ві (m. also) भतृशोकपरां दीनां. —°) № Vi 
Bia D3.5.7 स बली; Bs अवा; Ті विवशां (for stai ). 
Me राक्षसेश्वरः. —For 6% бу Dis subst. : 
`то47* Wat शोक़समाविष्टां बलवात्राक्षसेश्वर: | 

[Si( before corr.) Rei. Di राक्षसाधिपः, ] 
—°) $i Ñ Vi Виза Di-s.s.z विवज्ञां; Ta निवेशं; Gi 
3998; Сур also as in text (for स॒ बलादू ). —*) Ds 
राज- (for देव-). 

‚7 °) Та -प्राकार- ( for आसाद-). Ñi gea x ॐ ॐ 
(Шев. ). °) Dı «йн &җ.—°) Dg -gH ( fo 
-गणेर्‌ ). --" ) Š: Diz Ga ange; Ni Ds नसमायु ( Ds 
“a )तं; М: -विभूपितं (for -समस्वितम्‌ ). Ns Vi Bros 
Ds. नानासगसमा ( Ña Ds.z "गणा ares, 


8 Si om. 8.—°°) рр рь Ds Тз Cm.t दांतकेस्‌ ; 
T: दातेश्च (for arava). Вз D+ Ms तपनीयैश्चः Ds 
meita; Са तापनेश्वेव. Ñi कांचने राममिश्रैव (८००५७१६) 
(for £). Diz Dm: Ds स्फटिके. Dm! रजतैस्‌. Vi Ta 
transp. स्फाटिके and राजतेस्‌ . Tis अपि (for तथा ). Gs 
स्फाटिकेरपि राजतैः ( राजते: int. lin.) (for 5). L(ed.) 
कांचन राजतेश्रारुदांतेश्व स्फारिकस्तथा. —°) Ri D S(ex- 
cept Тг) 934. Ñ Vi Buse Di-s.s.z ata (for 
RAT). D2 reads 84-т0® in marg. sec. m. —® ) 
Ds 48; О? tex; Gs së (for efe-). Bs Dg: Dt 
Dm? Dies Gs Ms -मनोरमे:(6$ °й); Са "gi ( for 
-मनोहरे:). —After 8, G( ed. ) ins. ro48*. 


9 Ds reads 9 in marg. (cf. v.l. 8 )- G(ed. ) om. 
9”. —*) Ns Vi Buse Ds.7 देव- (for fisq-). Ñ: 
-figizaq; Dt: Опи Des “fata ( for -निर्हादं ). --* ) Кі 
-तोरणैः; Dh Dm Da.e.s -भूषणं; Ds -प्रणं ( for -तोरणम्‌). 
— After 9%, Ña Уз Bus Ds.7 ins.; whereas G( ed. ) 
ins. after 8 (owing to omission ): 

749% आक्रीडालंकृतं स्फीतं सु विभक्तं सुसंस्कृतम्‌। 
चन्द्राकेपथमावृत्य स्थित खेतघनोपम | 
पर्वतस्येव दिखरं सुमेरो रजतप्रभम्‌। 

- काञ्चनी वडभी यस्य ARTA रिथता। 
чанка ज्वळदमिचयो पमा | 


[5] 


x 
== Шс 


प्रासाद: पाण्डुरो eran gau) = तप्तकाब्चनवेदिक:। 
काञ्चनाङ्गदसंवीतः पूर्णन्दुरिव чад | 
कचिर्काञ्चनसंवाधं कचिद्रजतवेदिकम्‌। 
कचिन्मणिविचित्रं च सुक्ताफलविभूपितम्‌। 

[CL r) Vi әзге क्रीडितं ( hypm. ) (for "gai |, 
Bis які Bı "क्त ) ( for 48° ).—(l. 2) Ñs Bs Dar 
आश्रित्य for aw ). —(. 3) B: इव सुप्रभं; G( ed. ) abe 
प्रभे (for waa? ).—( L. 4) Vi D7 वलभी ( for qe). Ña 
Бөл -परिस्थिता (for -पघे Raat ).—(l. 5) Уз җә 
(for ज्वल? ). Ва ज्वल्त्यसिशिखोपमा (for the post. half), 
—(I.6) Va spur. Ne Vi Ваза Dr qigü( Vi °) 
(for पाण्डुरो). Dz त्तथा (for aa-). Vi -वेदिकाः,--(].7) 
G(ed.) कांतेंदुर्‌ (for grag). —(l. 8) Vi कांचन- (for 
रजत-). —(]. 9) Vi Bi मुक्तामणि- ( for मुक्ताफल-). Ха Dic 
-विचित्रितं ( for -विभूषितम्‌ ). ] 

—Ñı om. 9*7. —^) Di कनकं; Me( before corr. fr. 

т. as in text; after corr. sec. т.) कांचनंश (for 

атая). Si Die चित्रकांचनसो पानम्‌. ~“ ) G(ed.) апе 

aia (for tg ). —After 9, Ns Уз Bis Ds.z ins: 
I049* दशयामास तत्तस्या रामपढया गृहोत्तमम्‌। 

[ Ёз तस्य (for तस्या). Vi Bs agit वशगा( В: °या) तस्य; 
Bı.a zç =їя( Вз च त )या तस्य ( for the prior half). Me 
रामपली ( for ९पळ्य़ा ). Ne Vi Bi gite. ] 


l0 Da reads ro“ in marg. (cf. v.l. 8). = 
Dı- दांताश्च; 007 Ds Tis Ms Cm.g gilDe 4 EN 
(for दान्तका ). Mi दांतके राजतैश्वेव (for °). Mi T 
(for वक्षाः). Na दातेश्च राजभिश्चैव आसने: Raga: ( E 
hiatus). —°# ) Ds हिम- (for ga- ). Те Ga -MET ( E 
-जाल- ). Ni Шер. from g up to स्तत्र. Dt [e ІШІ 
and яя (for -[ st ]я° and ая геѕру.). № x è 
( for -पडुय॒: ). —For ro, Ns Vi Bi.s 05.7 subst. : 


sy $ 


7०5०* दान्तिक्रे राजतैः AAI: fragt: I 
हेमजालावृतेश्रेव gA: साम्रवितानके: | 
[ (l. т) Уз Bs fg; ; Bus चैव (for яй). 
Вз. it (for -[ आ Jada). Уз वलैः; Brat 
हम्यैः). Bs साध- (sic) (for em-). ] 
--АП cont. : 
IO5I* पुष्पर्क च विमानं च देववून्दनिपेवितम्‌। 
AAACN: कामगं कामरूपिणम्‌ 


—(!. 2) 
zà: (for 
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अरण्यक्राण्डम्‌ 


सुधामणिविचित्राणि भूमिभागानि TF: | 
qafa: खभवने ग्रादशेयत मैथिलम्‌ ॥ ११ 
Әз: पुष्करिण्यश्च नानापुष्पसमावृताः | 
रावणो SAAT सीतां शोकपरायणाम्‌ ॥ १२ 
दर्शयित्वा तु वैदेहीं жее तड्धवनोत्तमम्‌ । 

[ (I. т) Уз Быз तु (for second च). Bi æ- (for 


qu) No Ds. देवगंधर्वसेवितं; Ва С(ей.) देव( G[ ed.] 


देवं)सद्मनिवेशितं ( for the post. half ). —(]. 2) Be कामगः. ] 


मणि- Ds Gi Ms सुधामय-. Ха Buss 
А Сі Mı -विचित्राश्व ( for -विचित्राणि ). 
-%) бі Ni De -बंधानिः Dis 
-बद्धानि; Ds бі Mi -भागाश्र; Сз -भागा हि ( for 
-भागानि). S: .; Gs damaged (णि सर्वशः). Ns Vi 
Віла D5.7 सूमिनागां( Уз “गा )स्ततस्तत:; Me भूमिभागाः 
яйза:.—Ю: om. rr°-r22. Ñi transp. rı and 
726, ° ) $ Ds स्तवेइमानि; Vi स्वभवनं; Du स्वभावेन; 
Саз (Сз) भवने (for स्वभवने). —*) Š: D: तस्या 
दर्शयते аап N Vi Biss Ds. Ta दुर्शयामास राक्षसः 
(Kı өзне Te सैथिलीं ). —For rr°%, Ds subst, : 


Ñi सुवर्णसणिसिद्र 


i052" दशग्रीवस्वभावेन तान्यदशयदेव €: | 
—After rr, Ne Vi Bra Ds.z ins. : 

7053* Raamaa for: कृत्रिमांश्वेव पर्वतात | 
रम्यान्क्रीडागृहांश्रैव सो <दशेयद्दिस्तत: । - 
तसकाञ्चनसोपाना वापी: कमलपिज्ञला:। 

LU. т) Bs जित्रमालाश Ne Bs Ds च बहुधा; Dz बहुविधा 
(for च विविधाः). Уз च (subm.) (for जिव). Na Уі 
Ds पादपान्‌ (for पर्वतान्‌). —(!. 2) Bs FEET, 
—( l. 3) Bia कनक- (for कमल-). ] 


` 


I2 Diom. r2 (cf. v.l. 77). Kı transp. 777 
and 726४. --“) Si Ds gat: कीर्णाः G( ed. ) "रिणीश्र 
(for पुष्करिण्यश्र ). $} Cv: पुष्करिण्यः gest: विभक्तिः 
च्यत्ययेन द्वितीयायें प्रथमा. $? —*) Nu Bs Ds Ti G M: 
-वृक्ष- Мз-гя- (for -पुप्प-). Ns Раз Ds.7 T2.3 नानावृक्ष 
( Te aft )समन्विता;; Vi Bis Mi नानावृक्ष( Мі “पक्षि )- 
समाकुलाः( Bs श्रिताः). —Ёа om. 72, —7 ) Nz Buss 
Ds. नानापत( °g )गसंयुता:; Dı सीतायाः स्वां дї तदा. 
—For 2202, Vi subst.; while Хе Вьза De: ins. 
after 72 : 


7054* नन्दनप्रतिमान्येव तथेवोद्यानकान्यपि। 
яе: सोऽप्यह्ृ्टां तां विवशां राक्षसों बलात्‌। 
रावणः पञ्य पञ्येति दीनास्यामब्रवीचदा । 
LL. х) Уз अतिमाश्रिव (sic), Воз ая (for 494), 
Қа Vi Ds. तस्या( Vı[ with hiatus] ^u) उद्यानकान्यपि 
(for the post. half).—(l. 2) Ns नेष्यं == (illes-); 
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[ 3. 53: x5 


эч वाकयं पापात्मा रावणो जनकात्मजाम्‌ ॥ १३ 

| दश шн द्ाविशतिरथापराः | 
वजोयेत्वा AEA रजनीचरान्‌ ॥ १४ 
तेपां mara सीते सर्वेपां भीमकर्मणाम्‌ । 
सहस्रमेकमेकस्य मम कार्यपुरःसरम्‌ ॥ १५ 
Ваза (В सो )पह( Bı "वि; B+ get (for सोऽप्यर्थ). 
Vi प्रविष्ट zzfagi at (for the prior half). Уз Вз. बळी 
(for яела). —(l. 3) Bı.a दीनां ताम्‌ - Bı पुनः ( for तदा )-] 


I3 °) Ñ: स; Ta Ma च (for नु). 087 Ts स qi- 
| यिखा, Š Ñi Dis Tı वैदेह्याः; Ña Vi Bas Ds.z [ ञ }- 
| कामाया; Br क्षामाया ( for वैदेहीं ). 5) Ds छृच्छे (for 
| ей az). Ds भवनोपमं (for aa). Ха Vi Buse 
| Ds.z avaz. —°) Ñ: Ds. ата (for वाक्यं). 
| Niarrast (for पापात्मा )---“) Š illeg. for रावणो. 
Dg: ри De T सीतां रोमिदुमिच्छया( De reads तुमिच्छया 
in marg. ). & Cr.g.k : लोमितु लोभयितुं ॥; Спі: लो मितुं 
सामनिग्रहाम्यां setatis. 2 


l4 De reads in marg. from r4“ up to भी in 75, 
—° ) Š: Des मे; 087 Di Ts Ga तु (for ч). Ta तथा 
(for яч). 57 Dı-a द्वात्रिशच महाजसां ( for ^). Ni रक्षसां 
दशको** *+नामुचमोजसां( illeg.). —After 7475, $i Di-s 
read 5: along with l. 5 and rr of ros56*); N: 
reads r055*; while G3 reads z5“. Dg: Ds Тіз Сіз 
M Cg transp. 2400 and r5%_.—* ) Ni Ds azm; 087 
[ मा ]वुरान्‌ 3 Dti Dm Des Gs जनान्‌ (for su). —*) 
Dg reads रजनीच іп marg.—After 74, D+ Мз ins. 
]. 5 of ro50*. 


5 Da reads in marg. up to भी in 757 (cf. एन. 
| 34). Ts om. ı5. бі Пл-з read z5 (along with L 5 
and 77 of 7056*) after 46. Dg: Ds Тыз біз M 
Cg transp. 746 and 7577. Ga reads 75” after ТАТ 
—*) $i Dm Dı-a.s Ma чі; De өлі (for तेषां ). G3 
reads 75° after 770. —* ) Dg: reads from षां up to 
| कर्मे n marg. 57 Dı.s शूराणां ( for gái). Ms क्रर- (for 
xfra- ). —After 55%, Si Di-s ins. L 5 of 7050*.-- ) 

| De एवम्‌; Ms जनस्‌ ( for EK). —*) Gi Mas कार्य 
(for कार्य-)- D: 3.2 -पुरःसराः Gs -qesit ( damaged ) 
(for -पुरःसरम्‌ )- $i Di-s समीयुयं पुरःसराः- ॐ Су: तेषां 
प्रभुरिति पाठ: | सहस्रमेकसेकस्येति पाठः, ॐ ¬ For 75, N: 
subst. and reads after 746: 

yos5* येषां प्रभुरहं सीते सर्वेधामनिवर्तिनाम्‌ । 
| तेपामपि च शूराणां समरेष्वाततायिनाम्‌। 
| प्रमाव्स्म्यहं ( Шер.) तेषां रक्षसां सीमकर्मणास्‌ । 
पुतन्मे सुमइत्सेन्यम क्षयं रिपुताशनम्‌। 


3: 53. 76 ] 

я@& राज्यतत्रं मे त्वयि सवं प्रतिष्ठितम्‌ | 
जीवितं च विशालाक्षि ल॑ में प्राणैगरीयसी ॥ १६ 
बहुनां खीसहस्राणां मम योऽसौ परिग्रहः | 

तासां त्वमीश्वरी सीते मम भार्या भव प्रिये ॥ १७ 
साधु किं तेऽन्यया बुद्धया रोचयख वचो मम | 
жән RIT प्रसादं कतुमहसि ll १८ 
परिक्षिता समुद्रेण लङ्केयं शतयोजना | 

—For 4-5, Ña Vi(l. z—8 only) Bi.s4 De. subst 


$i Di-s ins, l. 5 after r5% and |, rr after 750९; 
whereas Da Мз ins. l. 5 after I4 : 


7056* £णु मेथिलि वाक्यं मे aai वक्ष्यामि भाविनि | 
प्रमाणं कथयिष्यामि राक्षसानां तवात्रले | 
паа रिसहस्राणि द्वात्रिंशद्रक्षसां तथा | 
Tea पिशाचानां येपामहमिहेश्वर: | 
ачтай च झूराणां संग्रामेष्वनिवतिनाम्‌ t 
HET एथक्संख्ये सहखमनुयायिनाम्‌ | 
STAT विषयान्तेपु राक्षसा घोरविक्रमा: | 
देवदत्तवराः सवे समरेष्वनिवर्तिनः। 
तेपां शतसहस्राणि ह्वे च त्रीणि च पञ्च च। 
एकैकस्य विशालाक्षि सप्त चत्वारि gua: | 
एतन्मे सुमहत्सैन्यमक्षयं रिपुनाशनम्‌ t 
वर्ज य्रित्वा जरावृद्धान्बालांश्व रजनीचरान्‌। 
ऋद्धस्फीतजनपदा लङ्केयं नगरी शुभा। 
कोपश्च विपुलो भद्रे IR च agaa: | 
[ (l.I) Bı यथा ( for यत्तां ), -(]. 2) G( ed.) वरानने 
(for तवावले ).—(l. 3) Vi राक्षसास्‌ (for wai). —(I. 4 ) 
Be विस्तारश्च (for Rana ).—(. 5) De reads = in 
marg. Si Di. सर्वेपाम्‌ (for संग्रामेपु ). —(l. 6) Vi azar. 
न्वययायिनां (for the post. half ).—(L 7) Bs G( ed. ) 
लंकायां, Va भीम-; Bi योध- (for घोरः). —(!. 8) Be lacuna 
for सर्वे. Кз Bi рь संग्रामेषु (for समरेषु ). Vi [अ ]नुवर्तिनः 
(for [अ ]निव”).--(]. 9) Ba येषां (for qi ).—( I. rr ) 
Ds एवं ( for एतनू). Di एवमेतन्महासेन्यम्‌ (for the Prior 
half ).—( l. r2) Ba युवाबृद्धान्‌ (sic) (for जरा? ))s 
—(!. 73 ) Bı क नु स्फीत-; Ba жа स्फीता; Ds ऋद्वया स्फीतः 
D: कड्या स्फीता. Вз तदा ( for शुभा ). (|, 74) Ne Ds. 
बि( Ds om. [ hapl.] )विधानि च (for च सहस्रशः). ] 


6 *) $i Ñ Vi Вга Di-ss.z M: айа 
Ка Ds.z qeu; Dg! Ds T Gi Ma Crm... 
wisst Dı md; (९. ) ag’; Ct as in text ( for 
राज्यतघ्रं ). Si Dis हि; Dgı Ts तु (fora).—5) $ Dua 
स्वयि संप्रति तिष्ठति; Ds स्वयं af प्रतिष्ठित, 2 ) Бе T: 
मे (for x). Dt Das Gi बिशाछाश्षी. —24 ) Bi हि; Des 
marg. (for से). Gs प्राणात्‌. Ni ममाधानं तवेव. п M 


[5] 


[ro] 


(747 ) 


Te यदीह. 


रामायणे: 


धर्षयितु शक्या AR सुरासुरैः ॥ १९ 
| न देवेषु न यक्षेषु न TRY निषु | 

अहं पश्यामि AI यो मे а भवेत्‌ ॥ २० . 
| राज्यश्रष्टन दीनेन तापसेन गतायुपा | 

| कि करिष्यसि रामेण माहुपेणाल्पतेजसा ॥ २ १ 
भजख सीते मामेव ча सदृशस्तव | 


| यौवनं 974 भीर crete मया सह ॥ २२ 


077. *)N Vi Bs: 05.7 बहूनि etara Da DI 
Dm: Ds ° Ts Ct š қ Б UM mor E 
D NOTA हू) नामुत्तम्रीणां, —^ ) $ 
Ni Dis मम योय; Ns Vi Bisa вл मम यानि; Ds यो 
ममायं (for मम योऽसौ ). °) $i Die तस्य; Ne Vi Bas 
D5.7 ते( Ba & Jai; Cv.r.m.g.t as in text (for तासां). 
Ms Cm.g.k $n (Гог *fr). —After т7°, Gs reads 
75“.--5 ) Кі gp wa (for भव प्रिये). Ne Vi Bua 
5.7 मम चेव भवेश्वरी( Vi °п). Ф Ск: ईश्वरा Ri | 
पुंयोगाभावाद्दबेव । पांक्त: पाठश्चावन्तः. Ф —Alter ту, Ds 
ins, रामसीताश्री. 

8 °) Si D: तया; Ві Di [ऽ]नया; Ва [sqa 
Dg: Dt: Оті Des Тз Gs Mı [ s Jem (for ऽन्या). 
—°) Gs भार्या भव मम प्रिया. —° ) Da от.; Gs मे (for 
मा). $ Ñ Vi Bus 087 Di.s.s.z Ts भन्रे($ °F; Ра 
Тз Cm शज) काम-; Da дя कामः; Cm also as іп text 
( for भजस्व मा ).--“) 57 Пі-з कुरु( 5 ян) याचतः Ña 
Vi В.з. D5.7 कुरु जानकि ( for зіні). 


l9 ©) Cg सहस्रेण (for समुद्रेण ).--/) Ñ: Vi Bia 
05.7 लंका चे. —*) Dg reads from qfy up tot in 
marg. Vi सुरपंभेः (for gag: ). 

20 *) Si чйч (sic) (for айд).-”) G 
पक्षिषु (for नर्षिपु). 9 Dis न गंधर्वमद्वषिषुः Ni Bis 


न गंधर्षपतन्निषुः Ne Bs 5.7 Gs Ms eq 7 sb 
नर)पिंपु; Vi न गंधर्व न चपिंघुः Dm Ds Ts गंध 
(T: "पु नरे)पु चः Di गंधर्वेषु qag Gs URI १ 
चर्षिपु; Mi गंधर्वेपु न gef. ~°) Ñi न तं; Da नाहं (for 
अहं). $V Di पइ्यामि तमहं भद्रे; Ne Уі Bist ре 
Ms a(s Бет तं) &( Bı Ms )पहय्रास्यहं लोके. Е 
Bast (for यो). $ भद्रे समो; Diss) Cg dii समो! 
Мз वीर्यास्समो G(ed.) प्रतिबलो (for वीर्यसमो )- 


2] 4) Ds अष्टराज्येन. —°) Ds माजुपेण ( for का 
Ñi दुरात्मना; Dti De पदातिना ( for गतायुषा). ) १ 
(before corr. as in text) Dt: Di «0 _ 
करिष्यामि. —*) Me मनुष्येण. 97 Dis पदाविनाः NES 
युवा; Be De Сіз [ अ ]ल्पचेतसा (for [ ат JETT » 


[ог 
22 Сіз Міз om. 2275,—^) D गच्छस्व Í 
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— хэле еле а ау 


अरण्यकाण्डम्‌ 


दर्शनेःमा कृथा बुद्धि राघवस्य वरानने | 

कास्य शक्तिरिदागन्तुमपि सीते मनोरथैः ।। २३ 
न शक्यो वायुराकाशे Was महाजवः 
दीप्यमानस्य Ta Fae शिखाम्‌ ॥ २४ 
त्रयाणामपि लोकानां न तं पश्यामि शोभने | 
विक्रमेण नयेद्यस्त्वां मद्राहुपरिपालिताम्‌ ॥ २५ 
लङ्कायां सुमहद्राञ्यमिदं त्वमनुपालय | 


WDR RII GET च WIT माम्‌ ॥ २६ 


दुष्कृत यत्पुरा कस AAA ағаң | 


wa’). 5 Di-s मां हि( Ds च) त्वे (for मामेव). Ñ Vi 


Bisa Бот मामेव( Ni मम स्वं) wa E ते. -*) Vi 


| 


भर्तारं (for हं). Vi Bs Ts Gs सदां ( for а). 5 Da | 


भर्तारं सहसा fa; Ñ Di Dı.s.5.7 Мз भर्तारं ней aa(Dr 
प्रिये; Ds чїй). —°“) Ni Dts De Gi तु (for हि). Ќа 
भद्रे (for भीर्‌ ) 
रमस्वेह). № Vi Bia Ds.: अधुवं aad die रम XD, 
(Vie gi[sic]) मया सह 

23 95) Ds दर्शने या कृता बुद्धी (for ©). Ñs Vi Вы 
Ds.z रामसंदर्शनकृ( G[ ed. ]^ )तां सीते ate निवतेय. `) 
$i N Vi Bis Әрі Dı-3.s.7 Te कस्य ( for कास्य) ) 


Ñi क्रीड तस्मान्‌; Оз waai (for | 


Di яб; D: सम (for अपि). Ne Vi Biss Ds स्वम्न- | 


(for सीते). Ñi सत्समीपं झुभाननेः 

24: ©) Bı शक्तो ( for शक्यो) - $: न शक्यं ATE 

5) De पाश्विर (for чї). Ged.) dd. 5 Ne Vi 
Віза т Te मनोजव:( ©з 8); Кі महाबलः (for 
महाजवः ). —° ) ©з: Dm: Dis Сз चाप्यभेर्‌; № Уз Bis 
Быт qp ай; Das at( Ds anjen (sic) (for 
агай). De दीष्यमानमिव्राष्यमेर. —*) Ni विपुलाचिपं; 
Dg: Dti De Тез Me विमला: शिखाः; Се विमलां Еге as 
in text) 


25 ०४) Nia तं त्रिष्वपि लोकेषु पश्यामि वरवणिनिः Ne | 


Vi Віза Da: न àl Vi तु) IR get त्रिषु लोकेपु 
ЖЕП, —Хз reads 25°-27% in marg. —°) Dg: Ts 
हरेद्यस्त्वा; Gs न xeti (sic) (for 99°). Вз 
नयेद्यस्त्वां महाबाहुर्‌. —*) Вз fama: (for मद्दाहु-) 
$i Ñs Vi Du.s.s.zs Gs Мі -аг- (for -परि-)- $i Di: 
Мі रक्षितां 

26 Ne reads 26 in marg. (cf. УЛ. 25 ).—%) бі 
Ка Vi Bs Dti De аг. Ni मम यद; Te सुमहा- (for 
saa ).—°) Ne Vi Віза Ds: इदं प्राप्य 9299. 
--Айег 2675, Di Du Dm: Dies Т Gras (marg.) 
ins. : 


7057* स्वप््रप्या मद्विधाश्चेव देवाश्चापि सुरासुराः 


[ 3. 53. 3t 
TA ते सुकृतो धर्मस्तसेह फलमामहि | २७ 

इह्‌ सवाणि माल्यानि दिव्यगन्धानि मैथिलि | 
भूपणान च मुख्यानि तानि सेव मया सह ॥ २८ 
पुष्पक नाम सुश्रोणि भ्रातुवेश्रवणस्य मे | 

विमानं ялт तरसा निर्जितं मया ॥ २९ 
विशालं रमणीयं च айша मनोजवम्‌ | 

तत्र सीत मया साध विहरख यथासुखम्‌ ll ३० 

बदन पञ्मसंकाशं विमलं चारुदर्शनम्‌ | 


शा 


शोकात तु वरारोहे न आजति वरानने ॥ ३१ 


[ Gs mostly damaged. D: मव- (for чя. ). Gi राक्षसाश्र 
(for देवाश्चापि}. Dti De Ti жə Ті Ck “रा. ) (for 


—Dgı om. 26°4, —^) Das Ts Gi Ma -जर- Cr.g.t as 
in text (for -[z ]दक- ). Ñi diat (४०); De-[ar ifgar 
(for ят). Ба अभिषेके asiga. —*) Du Ds च 
(for माम्‌) $i Ss Bust Di-a.s.2 z(Ds gju रम( Ха 
चरः D: रामे) मया सह; Ni हृष्टा च s quei (illeg. } 


27 Nez reads 27° in marg. (сі. v.l. 25). Bs reads 
27-28 in marg. —^) Ds त्वया (for पुरा ).—°) D: 
वनवासे त्वया कृतं. °) Ті egat (for q^). $ Ñ 
V Віза ри Юпи Di-3.s-s qu(Es qa; Ds дч) 
ते सुकृत al Ba भद्रे ). 7) Ne Vi Buse Ds.s.z तस्येदं; 
Т: qup 5 स्वकृतं फलमाप्स्यसि, 

28 Вз reads 28 in marg. (cf. v.l. 27). бі om. 
28.—*) Bi रम्याणि (for aren ). Dg: Тез Мі 
mema aan by transp ) Ni इमानि ачат; 
Vi इह सर्वाणि सर्वाणि (sic).—^) Ni -ina (for 


| गन्थानि). — ) Ñ Бля Rear; Di च सर्वाणि Da 


x 


= quu Gs विचित्राणि (for < gerî )--- ) Хз 
В ыш Ds. Raz; Dgi reads तानि їп mare; Тыз 
सेवस्व च ( for तानि सेव ). Ni तानि सेवस्व Tê; Dı 
तानि सेवय में सह (sic). 

29 °) Ni we "(for सुश्रोणि |. —* ) Ms निर्मित 
(sic) (for निर्जितं). Dts De रण (for मया) 

30 & Ds Сіз M om. 30%. Gs reads 30% in 
marg. —*) Gs damaged for च. Ni रमणीयं fans च 

5) Bi же तद्वि (sic); Gs sea ( damaged ) ( for 
तद्विमानं )- Di- मनोरमं; K( ed.) अनुत्तमे (for icm) 

=) Ba{ before corr. as in text ) Gs aa (for तत्र) 
Ms damaged for ЯП. E 

3 Ñ ош. 37-34'- бі om. 37-33.--) Ха Va 


| выш Di-as7 Ті яң? Dı 92) and «mi (for बदन 
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G. 3. бї. 43 
В. 3.55.32 
L. 3. 6r. 32 


` - रामायणे 


3: 53. 32] 
अलं Alea वैदेहि धर्मलोपकृतेन ते | नेमाः शून्या मया वाचः शुष्यमाणेन भाषिताः | 
eS ~ ` ALALLA ^. с. चिन Сү ` 
anisi दैवनिष्यन्दो यस्त्वामभिगमिष्यति ॥ ३२ | न चापि रावणः कांचिन्सूर्धा खरां प्रणमेत ह ॥ ३४ 
с. AN NON fii ane 
एतौ पादौ मया fedt शिरोभिः परिपीडितो | чишеп दशग्रीवो मैथिलीं जनकात्मजाम्‌ | 


प्रसाद कुरु मे क्षिप्रं वस्यो दासोऽहमस्मि ते ॥ ३३ | कृतान्तवशमापन्नो ममेयमिति मन्यते ॥ ३५ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे त्रिपञ्चाशः सर्गः ॥ ५३ ॥ 


` 


------- = = [See i LL Se 
and fae respy. ). — ) № Уз Ві,з.4 Di-s.5.7 शोकात asin text (0 देवनिष्यन्दों ). Ne Vi Bs Ds. हपोयं देवि 


तव रंभोरु.--“) Ne Vi Buse Da.s.z आ( Ві रा)जते न | विस्प( eg )शे( Va uz) Bı होये देवि निष्पन्नो; Be 
(for न amaf ). —After 37, № Vi Bis Ds.z ins. : हर्षोयं देवि विस्यंदो, --“ ) Ns Vi Ваза 05.7 उप-; To अधिः 


7058* इत्युक्ताया सुखं तस्याः पूर्णचन्द्रसमप्रभम्‌ | (for яБг-). Па Do Мз Ck -भविप्यति; Gs -वतिष्यति 
ana विरूपतां यातं तद्दाक्यद्ववहिना | (sic) ( for -गमिष्यति). Di. यन्मामभिगमिष्यसि. $ СЕ: 
रावणे चैव पड्यन्त्या अपझ्यन्त्याश्च TATA | देवि निष्यन्द इति पांक्तः। हे देवि त्वाममि «ч मया क्रिय- 
तस्याः क्रो धसमुत्येन а тач वहिना t माणो यो निष्यन्दः स्तेहसंबन्धोडस्ति सोऽयमापो भविष्यति 
तस्या विवर्णतां दृष्टा रावणो लोकरावणः d [5] ऋषिदृष्ट एव भविष्यति. Ф 
अब्रवीद्वचनं ая सान्त्वयंस्तां नृपात्मजाम्‌ t 33 Мот. 33; бі om. 33% (for both, cf. vil. 


[(l. 2) Rs Dr दिग्धं; Ва जग्धं. Vi वैरूप्यतां (for 37 ).--/) Bus तुभ्यं (for батат). — ) Ne Vi Bisa 
еті). Vi at; Bı( before corr. as above) -दाव- | Ds. भभि( Bis “व )पीडितो; Dia पीडितो तव ( for परि- 
(for -ая-). —С( ей.) от. ]. 3-4. --(]. 3) Ne Dera | पीडितो ). Ds हस्ताभ्यां तब पीडितो. —° ) De marg; Ta 
पञ्यंत्याश्च (for sm?).—(l 4) Ві दह्यति (for sam). L(ed.) क्षिप्र- (for fst).—*) Vi Ві Dg Ds Ts 
— (7.6) Va भूयः (for तत्र ). ]; पझ्य दासो; Ds दासो чай (by transp.) (for avit 
while Әрі Dti Dmı Ds.a.s S ins. : दासो )- क्र ; с ›—°) 

7059* чї बद॒ति तस्मिन्सा वस्चान्तेन qaa 34 Š Ñi om. 34% (for Ns, cf. एग. 37)--+ 
पिधायेन्दुनि्भ सीता मन्दमश्रूण्यवतयत्‌ Vi Bi is Dg: Dt: De T Me.s Cm.g.k.t इमाः ( for 
S eer at न г नेमाः). Ne Вз शून्य Das дей (for grt). e CH 
उवाच वचनं वीरो रावणो रजनी चर: | wer (for मया). =: ) Di ачит ST ल i ) 

[ (L т) Ga Mı तु (for सा). Dg: Tı өзі हस्ते Vi Di.s4 Бал атая з Di काश्रिन्‌ (for ift) — 

5 3 RE SU Jo SC HRK S (for | ५, Die प्रणमेदिह; Ds Mo प्रणमेत च (for प्रणमेत a. 
werd). Da Ga aaa हस्तेन चांगना; To ча чач वरानना | Ru fort qui नमेत वे; Ne Vi Biss 5.7 qui ail Bt 
(for the post, half). —(). 2) Ti निधाय. Сз Мз 84 | Ri ) चिदपि fad 
(for -निर्भ ). Dg: Оті Ds Tis Gi Mus Ct gaa (for | UO 

Pe 35 8) Bs चैदेहीं ( for मैथिली ). ° ) Ñ illeg. for 


Ha4,).—(].3) Ts इह (for इव). Dti Ds सीता; От: मन्यते 
Š सीतां; š s emi] 
Ds Ga dr (for 44). Dm ба fet (for frat). | FT) St मन्यत L ed.) [er ече xu 
—(l.4) Dmi Ds Gs stai; Da Ті Gi पापो (for ЯЗ). CANON spp SA НӘ Ин i | 
Ths Ма qug; Ge लोकरावण: (for रजनीचरः). ] | 7२060* सान्स्वयिसवा बहुविधं रावणो विरराम ह Б. 
z 5 5 кайган तां सीतां the pris 
32 Š Кі om. 32 (cf. vil. зт).-“ ) Ña vi Be | or saa бі aiaia तां सीतां ( for 


Ша. aan; Вз ब्रतेन; Dix क्रीडेन (४० ) (for Зя). 
Die ते vite; Ds सुभगे (for वेदेहि).--?) Na Уі Ва SE ed: li 
2.5. a( Vi क )सेरूप- Bis farq; Ds "Spr; Da IOÓ* तस्या वाक्यं पुनश्चान्ताच्छूणोतीति n 
ust- (for धर्मलोप-). Vi Ds चे; Bs Ti <; ра whereas Ns Ві,з.4 Ds.7 ins. after 35 : 


— Di cont.: 


marg; 3 मे (for ते ). Di धर्मेण सुकृतेन वे. °) Без उ०62* इतीव सीता बहुसान्व्य़माना 
ami Таз {ai (for भार्षा). Dg: Ds За; Dt елегі चे मदनालसेन | 
Disees Сіз М Crkt gfa(Ds Grs Cr °F) 'निष्पं мяа नेव ай जगाम 

(бз M Cr.k ei )दो; Gs Zeat ( damaged ); Cv.m.g दुःखाच्च भीरुभयसुत्ससज | 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


[3. 54. 7 


ч9 


सा तथोक्ता तु वेदेही निर्भया शोककर्षिता | 
तृणमन्तरतः == रावणं प्रत्यभापत ॥ १ 
राजा दशरथो नाम धर्मसेतुरिवाचलः | 
सत्यसन्धः परिज्ञातो यस्य पुत्रः स राघव: ॥ २ 
रामो नाम स धर्मात्मा त्रिपु लोकेषु विश्रुतः | 
пет दैवतं я RAR ॥ ३ 
इक्ष्याकूणां कुले जातः सिंहस्कन्धो महाद्युतिः | 


| लक्ष्मणेन सह शत्रा यस्ते प्राणान्हरिष्यति ॥ ४ 
प्रत्यक्ष य्य तस्य त्या स्यां घर्पिता बलात्‌ । 
शायिता त्वं हृतः संख्ये जनस्थाने यथा खरः ॥ ५ 
| य एते राक्षसाः ग्रोक्ता घोररूपा महाबलाः | 

| राघवे RÊT: 99 सुपर्णे पन्नगा यथा ॥ ६ 

| तस्य ज्याविपरमक्तास्ते शराः काञ्चनभूपणाः | 
शरीरं व्रिधमिष्यन्ति тете ач: ॥ ७ 


[ (I. т) D? gg: (for बहु-). Bs ना; D5.7 -सांत्वमाना. 
--(]. 2) Ві भयमानसेन; Bs मदन (for मदरनालसेन ). 
—(l.3) Вла чаз]; Ds नेव हम (for नेव az). Ds जगाद 
(for "गाम ). Ві भतुब्रतान्नोपरमं जगाम. —( l. 4) Bi аяз.) 
--Вз cont. : 


7063* gagat मिथिलाधिपतः gat 
gaga: शिरसामिनिपत्य वे | 
सदनबाणहतो न निवेद तां 
шая नाद्यकरमुदितां रुजम्‌ (sic) 


Colophon. —Sarga пате : бі Vi Bisa Ds सीता- | 


чач: 94); Кі Drs trai; Xs Быт सीतानु- 


तापः. — Sarga по. ( figures, words or bath) : Sı Kı | 


Bus Dz om.; Ne Vi 95.7 бі; В: Ds 62; Dg: Di 
Оті Des T С Mis 55; Dia 58; Мз 56.—After 
colophon, Gi. conclude with श्रीरामाय नमः. 


54 

E= Үз illeg. for Sarga 54 (cf. УЛ. 3.53). Ds 
begins with 3%; Te with श्रीरामचन्द्राय नमः; Mi with 
श्रीरामाय नमः. 

l ०) Ms एवमुक्ता (for सा तथोक्ता). Ds च (for ठु). 
—°) Ms amat (for निर्भया). ©з Dice Тіз G A 
शोककशिता; 087 Ts शोकपीडिता ( for Ra). °) № 
Da faf (for अन्तरतः ). Di तृणमात्रमतः कृत्वा. — ) 
$ Уз Bia Ds.z वाक्यमब्रवीत्‌ (० प्रत्यभाषत). 

2 १) D६ Ts सल्सेतुर ( for wa). Š: Diz इवापरः 
(for ‘aw: ). & Ck : घर्मसेतुरिवेत्येके पदम्‌। इवेन विभः 


FART: समासश्रेति। धमैसेतुमेर्यादावस्थितिहेतुः धमेसेतुरिव | 
धर्मेति एथ- | 


सर्यादाप्रतिष्ठापक इत्यर्थः; Ct: чачайаая | थः 
RIE लप्तपष्टीक्रम्‌ । धर्मस्याचलः सेतुरिव मयादाप्रतिष्टापकः- <° 


—°) $ янача D: सेतुवंधः (for सत्यसन्धः). M परिः | 


атар; Ña Уз Bra Ds.z aê; Ds без Mos अतिज्ञातो; 
Cr.g.k.t as in text ( for परिज्ञातो )- Bs ( before соп. 
as in text ) सत्यसंधमविज्ञातो. -- ) Ñi तस्य (for यस्य). 
Ds om. स ( subm. )- [ 


3 ^) Bs Mi सु( Bs before corr. asin text धर्मात्मा; 
Ds धर्मात्मा ( subm. ) ( for a धर्मात्मा ).-- ) Ti fg (for 
स). G( ed.) सत्पतिर (for ¥ पतिर्‌). Ds Ta परमं महत्‌ 
(Т: म) (for स पतिर्मम). Ni मम s HETI. 


4 °) Ñi gama (for इक्ष्वाकूणां). १) Ms 
सिंददोरस्शो (for सिंहस्कन्धो ). бі Ñ Vi Віза Di-s.s.z 
महाबल:( Vi Ds "सुज: ) (for mara: ).—“ ) Ñ Bra 
Ds: स ते; Уі स तेन (hypm.) (for дє). Bs हनि 
(marg. also as іп text )eafa; Dti Dm: De.s тің 
(for हृरिः ). 

5 ३) $: ры Ds Ts am 8( 73 सा) (for त्वया स्यां) 
Gs वने (for agta ). Ns Уз Buse Ds.: भवेय वे ап Кз 
Vi वेकूवा) त्वया; M qatar = त्वया बलछात्‌ ; Мз या т 
त्वया बलात्‌- --“€) Ñi Gs frei; Ma srfrag= (sic) 
(for शयिता +4). 5 Di-a afagt(Di fiat eal D3 
शापित: A) जनस्थाने हत: संख्ये यथा खरः( L[ ed.] यथा 
संख्ये हतः at:)-—For 5^7, Ns Уі Віла Ds.7 subst.: 

7064* werk सवं सह प्राणेमुज्ञेथाश्वेव मां युधि | 

[ B: अच्चक्ते, Ne 05.7 वे (fore). Vi zz (for ағ). 
Вы हु (for 33).] 

6 9) Sis क्षसाः संति (illeg.); Ds यदि ET 
‚ राक्षसाखाणे (for °). бі Die याति ते वि घोरः 
, enm संति वै. ˆ) $i Dus निर्विषाणि स्युः № Ds 

निदिपास्ते स्युः (for ifr: सर्वे). —Alter fiat, Du 

erroneously reads संख्ये जनस्थाने यथा सरः, ) 93 
¦ गरुडे (for gm) M इव ( for यथा }- Ds सुपर्ण इव 
पन्नगाः, —For 6, Ха Vi Bro Ds.z subst. : 

7065* यानि ते राक्षसाख्राणि घोराणि च बहूनि च। 
तानि ते निःफलानि स्युः 547 Ча इव | 

[(l. x) Bes um (for aga). Vi छा аж च. 
| —(.2) Gled.) रामेऽम्लानि up. Bas इब чали (by 
| transp.).] PET 

7 4) Dı gare (for gma). Big ( foc ते). 5 

Dus तेन प्रतिविसुक्तास्े. ¬ ) Dg: Тз कनकसूषिता:( 73 
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8.54.8) 

FRA GA cd यद्यवध्योडसि रावण | 

उत्पाद्य GAGA जीवंस्तस्य न मोक्ष्यसे ॥ ८ 

स ते जीब्रितशेपस्य राघवोऽन्तकरो बली | 
पशोयूपगतस्थेव जीवितं तव GOAT ॥ ९ 

यदि acd रामस्त्वां रोपदीप्तेन चक्षुपा | 
TFTA निर्दग्धो गच्छेः सद्यः पराभवम्‌ || १० 


+ रामायंणे с 


aK नमसो भूमौ पातयेन्नाशयेत वा | 

सागरं शोषयेद्वापि स सीतां मोचयेदिह ॥ ११ 
TAIRA गतश्रीको таа गतेन्द्रियः | ` 
उङ्का वैधव्यसंयुक्ता етерін भविष्यति ॥ १२ 
न ते पापमिदं कर्म सुखादके भविष्यति | 

याहँ नीता विनाभावं पतिपार्थ्वाचचया बनात्‌ ॥ १३ 


“पणा: ). —°) $i Ds विदलिप्यंति. % Се: गङ्गेत्यविभक्तिक- 


निदेशः गङ्गाया ऊर्मय इत्यर्थः, de 

8 біот, 8%, —*) № Вз4 вл [зт ]पि ( for स्व॑) 
-%)Х Vi Bisa Бә? यदि रावण aal Ñi दुर्जयः 
Vi वक्ष्यसे; 37 राक्षस; Ds राक्षसैः). — After 8%, Da ins, : 


7066* ge: संख्ये च दुर्वृत्त: सर्वेश्व ज्ञातिभिईतः। 


--Ві reads 8° in marg. —°) Ts तु ( for g-).—*) 
Vi जीवितं 9 प्रमोक्ष्यसे. —For 8°, S: р-з subst. : 


7057* भव्यं समरे पाप न जीवंस्तस्य मोक्ष्यसे | 
[ Юз.з अवध्यः ( for заз). ] 
—After 8, Ne Vi Bs Ds. ins. : 


7०68* तं विरोध्य महात्मानं राघवं रघुनन्दनम्‌ | 
प्रेषितस्तच्छरेराशु गन्तासि यमसादनम्‌ । 


[(l. 2) Derg (for तच्‌-). ] 


9 ०) Кі Шев. up to šq іп“. Ds हि (for 8). 
бі जीवावशेपस्य. °) Ne Vi Buse Ds.z जीवितांतकरोः 
Ds रावणांतकरो; (९4. ) जीवनांतकरो. Ds बलात्‌ (for 
बली ).—Dti reads from यूप in ° up to 4 іп marg. 
—°) Ni -निबद्धस्य (for -गतस्येव). --“) Ne Biss 
Das. ते सुदुर्लभं (for तव абма). Si शमितेव Taray, 

0_ Vi om. то-24°.—©) Bı च (for स). Ns Buse 
Ds ते (Ne Ds.z चे) रामो (for sest). Ñi यदि пи: 
स॒ masai. —°) Di क्रोध-; 3 यदि; М: रोपैर ( for रोप-) . 
Ne Bus. D3.5.7 -तीब्रेण ( for -दीसेन ).--? ) Ds दष्ट ( for 
रक्षस्‌ ). 5ı Di.2 Cm तदेव ( for aaa ). Ni तदास्य तेजसा 
दग्धः; Na Broa D; सुव्यक्तं तच्छरेद्‌ंग्धो. —°) бі Dgi 
Di-a Ms SEN; Me गच्छ (for गच्छेः). Ni स॒द्यो गच्छेः 
(by transp. ); Ns Br.s.« Ds. राच्छेराझु (for गच्छेः सद्यः). 
Dti De यथा रुद्रेण मन्मथः. 


д l Viom. ті (cf. v.l. т0).—°) Dei гд; Dı.s 
AR (for यश्चन्द्रं). бі पातयेदू ; Юз मनसा (for नभसो ). 
Ка यो हि चंद्रमसं भूमो, —*) бі नभसो (for पातयेन्‌ ). 
Dı नाशयेत्तथा; Ma (before corr. as in text ) नाशयत्त 
चा (for नाशयेत. वा). Ñs Виза Ов तरसा पातयेदिह, 
—°) Ds मोचयेदू ‘(for AE). Dm Ds G3 चापि ( for 


चापि). —* ) Dgi Ts न (for स). De रामं (for सीतां). 
9 समतां (Гог स सीतां ). Ši Dis कोपयेद्‌ Ns Bus Па? 
मोहयेद्‌; Dgi Ds Ts मोक्षयेद्‌ (for मोचयेद्‌ ). Мз कचित्‌ 
(for इह ). Mi मोचयेत g (for Ба). L(ed.) aa 
चेस्कोपयेदिह्‌. —Alter rr, Ns Dro Ds.z ins, : 


70609" सहस्ररङिमिरादित्यो दीप्तिं जह्यान्महातपाः। 
न तु मे मोह amei तु मोहाहिसुद्यसि। 
अपि यास्ये क्षयं पाप न तु यास्यामि ते TKI 

[ (l. т) Bı अपि यो (for आदित्यो ). Вз ata ( for दी). 
Bs मह्दायशाः (for “तपा: ). —Bs om. l. 2.—(l. 2) Bı च 
(for 3). G(ed.) ai (for &). Ns gå- (for @ तु). Ві 
बिमुह्यसे (for “हसि ).—(l. 3) Ві алу (for at чт). 
Вз ai (for तु). ] 

72 Vi оп. 2 (cf. v.l. то).--%) $ Bs Dg: Dt 
Dm: Dos Gs Ms गतासुस्‌ (for युस्‌). Ds गतसुखो} 
G(ed. )गतश्चीश्च ( for गतश्रीको). —°) Ds गतश्रीको (for 
गतसत्त्वो). $ Ва [ऽ ]जितेंद्रियः (for गतेन्द्रियः). ) 
Der -युक्ता हि (for irr). --“ ) Ba तत्‌; G2 wa: (for 
aa- ). 9 Ña Пл-зөл әгі च( Жз Бета); Їз तव 
हेतोर्‌ (for гадя). Gi गमिष्यति (for भविः). М 
exp विनद्रिष्यति, —After 72, № Dis Ds. ins: 


7070* प्रत्यक्षे तस्र वीरस्य यो मामपहरेङ्वलात्‌। 
аза बाणेरनिदेरधो नेमां regn 
[ (l. т) Ова (for तस्य). Bı रामस्य ( or 
--(І.2) Ne 5.7 sama; G(ed.) “येः (for TAU: ] 


I3 Уі om. із (cf. v.l. то). бі transp. ०४ and 
९4 °) Ds ते न (by transp.). Dt शठम्‌ ( for 
पापम्‌). Ne Bis. Ds.7 gi чїЧ( Bas Ds *q ) Ti 
कर्म. —°) Сз सुखोदु:ख (sic) (for सुखोदक ).— ) a) 
BERA (for विनाभावं ). Ñi याहं विहीना भतार 7 
Ge तु या (for स्वया). Бы De «em: D: m 
Тыз बने (for चनात्‌). бі बने त्वया D! pur 
(by transp.); Ds विना स्वया (sic) ( for त्वया ER 2 
Жі पतिपार्श्वमवेक्षणा; Ne Віза Ds पतिहस्ताच्युता( 22% 
“безі; B+ “деле ) त्वया; Ds पतिना च त्वया विना. сс 
याहं नीता यदहं नीता अवरिवक्षितलिङ्गविरोषं RIAT ला 
एतत्पदम्‌ तया हेतुनेति पूरयन्ति केचित्‌. $ So also in 


[284] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


स हि दैवतसंयुक्तो मम भर्ता महाद्युतिः | 
निर्भयो वीर्यमाश्रि्य शून्ये वसति दण्डके ॥ १४ 
स ते «d чё वीर्यमुत्सेकं च तथाविधम्‌ | 
अपनेष्यति गात्रेभ्यः TAT संयुगे ॥ १५ 
यदा विनाशो भूतानां =s कालचोदितः 
तदा कार्ये प्रमाद्यन्ति नराः कालं गताः ॥ १६ 


[ 3: 54: 79 
ЧТ 479784 FE: STIS राक्षसाधम | 
आत्मना राक्षसानां च वधायान्तःपुरस्य च ॥ १७ 

न शक्या ататеп वेदिः छुग्भाण्डमण्डिता | 
जातिमत्रसपूता चण्डालनावमार्दितुम्‌ ॥ १८ 

इद्‌ शरीर MAS बन्ध वा घातयख वा | 


नेदं शरीरं रक्ष्यं मे जीवित वापि राक्षस | 


С. 3. 62. 26 


| न हि शक्ष्याम्युपक्रोशं पृथिव्यां दातुमात्मनः ॥ १९ ४. 3.55 १ 


I4 Уі om, 4 (cf. v.l. то). —^) Š: Ds पतिर्‌; G3 
यो हि (for a हि). Dt: De Сз Ms( before corr. as in 
text) Cr.mp.k.t Zaz; Cv.m.g.tó as in text ( for 
द्वैवत-). Ñi योसौ देवर- Gi स॒ देत्ररेण (for स हि देवत-)- 
Ne Bisa Ds. स दिव्यभावसं( Ва “मा JF. १) Ni 


F 
ae L3 


agaat (for मम भर्ता). № Buss 5.7 далп: (for 


द्युतिः). Š: Di-s महा( Si "म )सत्त्वो महाबलः. —°) Кі 
ааа (for वीयमाश्नित्य ).--“ ) Š: Ds वसत्येव स 
दंडके; Ni वसते दंडकावने, —Айег 74, Sı Di-s ins. : 


rO7I* लक्ष्मणेन सह WAT स ते प्राणान्हरिष्यति। 


—After 74, Х Biss 05.7 read zz. 


5- $ Vi om. Is (for Уі, cf. v.l. x0). —*) Kı 
att ч zq च; Ba рь Drm Без Ct 44 ae (Бу 
transp.) ( for zd वलं वीयम्‌ ).--) G(ed.) मानं चेव; 
L(ed.) seat च (for उत्सेकं च). Bsa Ds. AMAG 
Юз.в यथाविधि( De 54). № agas यथाविधिः № Ві 
समुत्सेकं( Bi उत्सुकं च) निशाचर.-- ) Dg ри Ds Ts 
Ms व्यपनेष्यति. Ne Dis D5.7 ते( Ne Юз. त्वदू ) देहाच 
(for गात्रेभ्यः). 


l6 Vi om. 36 (cf. v.l. то). —) бі Drs ai | 


De देयेन ( for भूतानां ). Ne Бала Быз यदा विनाशकालो 
° ) Si Кі Die Tie काळनिमित Bia Юэ 
लक्ष्यते (В.з )वनिर्मित:.--“*) Ta काले ( (० कार्य) 
Nic (for maafa). Si Dı तदानार्याः( О: कूट) 
sag; Des तदाताय॑ प्रवर्धते( Ds qat) (for °). Ds 
काम- (for काल-). Ñi -वशानुयाः (for -aà गताः). Ха 
Віза 05.7 तदा वे विपरीतेषु सनः प्रकुरुते नरः. After 
Iê, Ns Ві. subst. only l. 3 for उर and then 
cont. l. 4, reading both after r4). Ds.z ins 


7072* प्राप्तानुराग: тей नयोऽयमिति ATA | 
स चानयं प्रकुर्चीत कृतान्तमतिमो हवितः। 
मां ge स ते काल: संप्राप्तो दुरतिक्रम:। 
Жата च सवेषां राक्षसाधम पापकृत्‌। 
[(l.r) G(ed.) प्राप्तानुरागपुरुषो (for the prior half ) 
Ds ааа (Хог às ).—(l. 3) Ñ: Ds: d 9? 
( for yq स ) ] 


4. 28 
[7 Viom.:7 (cf. v.l. то). Хз Bra( including 
l. 3-4 of to72* ).4 Ds. read r7 after I4.—%%) Ti. 
Сіз тас (for Tax ). Dmi न (for स). Ха Ds.: च 
agaa; D: mas बने; Ds maqqa (for mazer स ते) 
Ds काळें (for कालः). ©з a प्रविष्येत यः कालः (for ©) 
Gs यो ( for sd ). О: संप्राप्ती (ior mats). №: संप्राप्ती 
राक्षसेश्वर ( for ° ). Dei मां qa स्थितस्येव स काछोप्ययमेव 
हि. —For r7%, Bs subst. l. 3 of roz2*, then cont 
l. 4.—*) G(ed.) want Sa (for mat я).--“) Ха 
Віза 05.7 पुरस्य (for वधाय) 
I8 V: сп. :8 (сі. v.l. ).--“) Dgr न शक्यं 
(for я Far). Ds यज्गधर्मस्था (for “मध्यस्था )---) бі 
Xs Віза Dg Юпи Di-sszs Ms A. —) 
бі Ns Bs Di-as.7 ya Ві M: -संपूर्णा, Ф Cg: 
द्विजातिमत्रैः उद्धननादिमच्रे: qar эга. $£--/ ) Da [я] 
чийа; Ds Ck [sr Язи; Тыз [ अ ]वमशिनुं (for 
[s )वमदितुस्‌ )- Š: Diz яң бізі jarata, Dı "नामि ) 
afti; Ne Bus. 5.7 चां( В: चं )डालेनासिमदितु, —After 
ı8, Ns Ві.з4 Ds.7 ins 
I073* UARA नरेन्द्रेण THAT न घायते।; 
while Dg: Dt: Dmı 04,6.5 S ins. : 
тор” ur धर्मनित्यस्थ чача पतित्रता । 
त्वया <a न таті राक्षसाधम TITA | 
ай राजईसेन पद्मपण्डेपु नित्यदा । 
हंसी सा तृणपण्डस्थ कथ 2494 मद्रकम्‌। 
[ (l. z) Dmı Ds at Юпи Rata ( for थमे नित्यम्य ) 
ри Юпи Des Ts gerit (ior 99°). Mi sat stragem 
(for the post. half ).—(l. 2) ра Опи рае Gi Ms 
gu; 02.3 शक्या दि (for mia). हैं Су: याई wa- 
त्यस्य HAT पतिव्रता | त्वया %2 न чаи पा 
(I. 3) Gs fuz: (for दा). рч Dm Des 97529 
निदः; Ds быз aie तु FRI Di °9:). —(l. 4) Ош 
Du Dm Ds.3 Тз Ct aed (for 372¥ ). Тіл दृइदेत 
Ms पश्यति; K( ed.) 997 {ior 5554). Mi ळय 2445 24% 
( for the post halí). ] 
Thereaíter, Ds ins. राम at 
29 Vı om. 29 (сі. v.- ro).=—*) Na Шер. for *. 


5] 


3. 54. 20 ] 

एवमुक्त्वा तु वैदेही क्रोधात्सुपरुपं वचः | 
रावणं मेथिली तत्र पुननोवाच किंचन || २० 
सीताया яч श्रुत्वा परुपं रोमहपेणम्‌ | 
प्रत्युवाच ततः सीतां भयसंदर्शनं वचः ॥ २१ 
शुणु मैथिलि मद्वाक्यं मासान्द्रादश भामिनि | 
कालेनानेन नाभ्येपि यदि मां चारुहासिनि । 
ततस्त्वां प्रातराशाथ ESR लेशशः ॥ २२ 


: रामायणेःः 


इत्युकत्वा परुपं वाक्यं रावणः शत्रुरावणः | 
राक्षसीश्च ततः कुद्ध इदं बचनमत्रबीत्‌ ॥ २३ 
शीघ्रमेव हि राक्षस्यो зат घोरदर्शनाः | 
«wer बिनेष्यन्तु मांसशोणितभोजनाः ॥ २४ 
वचनादेव तास्तस्य ART घोरदशेनाः | 
желе भूत्या मैथिली पर्यवारयन्‌ ॥ २५ 


$i D7 faaiti (for निःसंज्ञं ). Ñi निसगेवचनं (for शरीरं 


निःसंज्ञं ). -*) $i Ts बद्धा (for ara). Gs ашы; Ma 
adta (sic) (for बन्ध वा). $i Di- पाटयस्व; Dgi T Cg 
खाद(73 "त )यस्व; Gs Me [ भा ]घातयस्व (for घातः). De 
च (for at). Ns Biss Ds. भक्ष्यतां पीड्यतामपि( Ві 
पीयतामिति; Ві पाव्यतामिति). —After 79°, Ds ins. : 


7075" तिलशः क्रियतां वापि वाहि तर्पय चायस। 
राक्षसाणां gè शीलं धर्म Ча यज्ञस्तथा | 
—D2 cont.; while бі Ñ Bi Di.2.4.5.7 ins. after 022 2 

7076* वर्तामि विषये ते5हमिद्द कोधो विघीयताम्‌। 

[Si Dis (Юа शयं ); Da वर्ते ( for वर्तामि), Š: Die 

šq; Ds [5 Jë š ( by transp. ); Ds तस्मिन्‌ (for तेऽहम्‌ ). 
бі Di-s मयि A3 विनीयतां ( for the post. half). Na 
Ref वचने तेहमिति कोषो विनीयतां. ] 
—°) Bı Da रक्षामि; Тыз रक्षिष्ये ( for tet मे ). —4) 
Bua Dg Dm: Пі... चापि (for चापि). ©з Ñ Bra 
Di-s.s.7 रावण ( for राक्षस ). —Dgt reads I9“ in marg. 
—) Bi न च; Ba Dti Рзаев Сі Me न तु; Dm ag 
(for + f£). Хз Buse Ds.z शक्तोमि (for शक्ष्यामि). 
Сз तमशक्ष्यामि (sic ). Ms reads inf. lin. sec. m. a तु 
श । न तु शक्ष्यामि. бі [а] क्रोशं; Ñi Ds [उ ]पा- 
कदं; Ba. Dti Dmı Роз ба (५.६ [ अ Jaata; De [a ]- 
RR Ma [ अ Јата (for [उ Ја). --“/) Š, इह 
चात्मना; De gants Ds कतुमात्मन:; L( ed.) अहमास्मना 
(for दातुमात्मनः). Di तं निदेशान्महारमनः, 

20 Vi om. 20 (cf. v.l. то).—°) Кі partly 
Шер. —^) Si ered; № Ds: सा qui; Die तं q( De 
“पु )रुपं. —°) Dti De जानकी (for मैथिली ) Кі प्रोच्य 
(for ча). бі Die айй (for मैथिली तन्न ). —* ) бі 
Ne Bra. Di-s.s.7 ततो ( for पुनर्‌). Ф Cg : панжа | 
तत्र तद्विषये । क्रियाभेदात्‌ पुनमेथिलीराव्दप्रयोग:, 5% 

2L Viom.2r (cf. v.l. то). Š: Die om. 27%%, 
Ds reads 2766 after 22.—*) Кі सीतायास्तु वच:; Ne 
Виза Diac स्‌ सीताया वचः ( for सीताया वचनं). —°) Ne 
Bsa Ds: tagid. —Ni Ms om. 27-23“. —°¢ ) 
Si Di-s सभये xaza: (for 4 ). Ne Busse 05.7 रावण: 


क्रोधरक्ताक्ष ші वचनमत्रबीत्‌, —АПег 2r, Віза read 
24%. 

22 Kı ViiMsom. 22 (cf. v.l. to and at). Ne 
Bi Ds.; om.(hapl.) 22-23. Ba om. 228-49 ) 
Dgı Da Gi मे for qz-). —^) Si Ds मासद्वादशकेन वे 
—°) Š: De [зт ]न्येन (for [ अ ]नेन ).--* ) Grai (for 
मां). Dg: चारुभाषिणि (for "हासिनि ). —*) 5 De सत्वराः 
सर्वे; Di q; Ds प्राशनार्थ मे (for тайапй).—/^) 
Da safe (for छेत्स्यन्ति). Ош लेशतः. $i Die तदा 
छेत्स्यंति खंडशः; Оз атг wet भविष्प्रति, —After 22, 
Ds reads 2r“, 

23 Ne Vi Bia әл om. 23 (for Ne Bı рэт 
and Уз, cf. v.l. 22 and то respy.). Ñi Ds M: om. 
23% ( for Ni Ms, cf, v.l. 2x ). —° ) Кі Ms रावणः परमः 
क्रोधादू( Мз xg ).--“ ) Ñi प्रतिहारीमथाब्रवीत्‌ . —For 
23, Si Dı subst; Ds subst. l. 2 only for 2306: 

тоўў7* स राक्षसान्समीपस्थान्क्र्रकर्मा निशाचर:। 
रावणः परमक्रोधादिद वचनमत्रवीत्‌ | 

24 Viom. 24% (cf. v.l. ro). Bi.s read 24 
after 2т.--%) De एवं (for ча). Mı तु (for हि). Ns 
Bisa Ds.z भायांतु (for एव fg). бі Die आनयत 87 
(бі жат) (for एव हि राक्षस्यो). Ёз राक्षसीरानय бі. 
--5 ) $i Die राक्षसीर्‌( Dı °स्यो ); Кі іар № Det 
Dt Dmı Das Ts fiar (for विकृता ). —Ds reads 
24°-25° after 2675, —°) Ns Baa Ds Cv RRR: 
Dg: Dı G2 Мз Cm.g व्रिने्यध्त्रंः Ра Dm: Des Tis 
Gi Ск. [sr] ed (for विनेष्यन्तु). бі Dis अस्या 
दप विनेष्यंति; Ds अस्या ATT. 

25 Do reads 247-25** after 26% (cf. vd. ajh 
—°® ) Š: Di-s йя (for तास्तस्य). Dti Ds सुघोरा( a 
reads *qtzt in marg.) (for {йж ат). бі Dis sn 
राक्षसीगणः; Тыз Ms सुघोरा राक्षसीगणाः (for J Q 
प्रतिहारी amaai समानिन्ये च राक्षसीः. —For 25 ? 
Vi Bisa Ds subst. : 

7078* आगतो वचनादेव тете राक्षसीगणः | 
[ Bs एवं ( for एव). B तस्यार्थे ( for श). ] 
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=P) Si Кі Ds.r प्रांजलिय ( Ñi edt च jien तु 8b 
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~ EX 5, ^ 
स ताः प्रावाच राजा तु रावणा घारदशन! | 
ENP A A "^ 
ग्रचाल्य चरणांत्कपंदारयांनवन मेदिनीम्‌ ॥ २६ | 
A м 3 е^ ғ. 
अशोकवनिकाम ध्ये मेथिली नीयतामिति | 
तत्रेयं रक्ष्यतां TE युष्माभिः परिवारिता ॥ २७ 
A e Cars aq an 
तत्रैनां ase: पुनः सान्त्वर मंथिलीम्‌ l 
` ` € 0 
आनयध्वं TH सर्वा वन्यां TART ॥ २८ 
Пі-з प्रांजलिय्रेद्ध( Dı “बंध; Da Fe )यित्वा 3( Da तं); Vi | 
Bias प्रांजलियंद( Bs °G बद्ध )यित्वा तु( Vi Bi च); 
L(ed.) अंजलिं वंधयित्वा g.—*) Оті Ds біз जानकी | 
(for मेथिलीं), —After 25, Ха Уз Br Ds.7 ins. : 
7079* घोरबीभत्सरूपाणां राक्षसीनां महागणः। | 
समन्ततो रक्ष्यमाणस्तां सीतां पर्यवारयत्त्‌ | 
निःश्वासा राक्षसीनां तु कम्पयन्ति ननस्तलम्‌। | 
भीषणाश्वरणाकम्पे: कम्पयन्तीव मेदिनीम्‌। | 
[Bı om. |, r-2.—(I. 2) Ne Vi Dz gam (for | 
waama, ). Ne Ds.7 सीतां तां ( by iransp.).—(l.4) № | 
5.7 मीपणैश (for नीपणाश ). Br -[ आ Jat: (for-[ srl | 
कम्पैः ). ] | 
26 °) Dm: Ds at (for ताः). D: Gi М: चोबाच | 
(for Stara). Dg: ри Ds Тіз Ge [з]ёї (for 3). | 
—) Dg Dt Dm: Ds Тез Gi Мыз चोरदर्ञनाः 
(for *3:). —For 26%, Ši Di-s subst. : 
ICS0* ताश्चोवाच स दुष्टात्मा राक्षसी राक्षसाधिपः। 
[ Śı ( before corr. as above) agerat; Ds а stt 
(for a दुष्टात्मा ). Di. रावणो (for राक्षसी}. ] | 


— After 2675, Ds reads 24°-25°. i 
--* ) ра De Ct xwez; Ds प्रचाये (०7 प्रचाल्य ). Š: рз | 
संरब्धश्वरणोत्कंपेर (57 AIT); Ds प्रकोपाञ्वरणोत्सेपर्‌ . 
_а )& पूरयन्‌ (for दारयन्‌). —For 25, N Vi Віза 
Ds.7 subst. : 


ग087* उवाच राक्षसीस्ताश्च स्फुरमाणाधराननाः। 

[Ñ аға; Уз ая (for ताश्च). Na aî राक्षसाधिपः ( for 
the post. halí ). ] 

27 %) $ Ñ Vi Віза Di-s.5.7 -वनिकामेव( Хі 
атачу; Ds "कां Sg). —2) Dg: Опи Ds T Gs Mis 
इयं (for इति). $i Die after मैथिलीमिमां; a 
मैथिलीं यततामिति, £2 Vi Baja Ds.z transp. 27° 
and 28% ° ) Mi [g (іг |474). Du TTT 
(corrupt) (for रक्ष्यतां). Š: Di. gat ( for qi) № | 
Vi Віза Ds. aga( Bi 3F) aaat( P: शतीं ) चापि | 
(Vi चेव). —4) Ne Va Віза Dg Ds.7 бі परिपाछिता. | 


= e 259, | 
28 Ne Vi Biss Ds. transp. 27 d and 25%. 


| अशोकवनिकां Tai परिणद्य ताम्‌ ॥ २९ 
| सवकामफलेबश्ष्ननापुष्पफलेवेताम | 
सबक्ालमदथपि द्विजैः समुपसेविताम्‌ ॥ ३० 


सा तु शोकपरीताङ्गी मैथिली जनकात्मजा | 
_राक्षसीतरशमापन्ना व्याघ्रीणां हरिणी यथा ॥ ३१ 


—%) $ рг तथा च; Ne Vi Bas Ds.z तत्रेमां; Стр as in 
text (for तत्रेनां). Di तथा संतजेनेंधारे:. --/ ) Ds सांत्वेन 
(for amaa). Ña Vi Віза Ds.z योध्ष्यय( Bs से) 
(Чог मैथिलीम्‌ ). —E3 reads 28%4 in marg.—*) Gs 
चने (sic) ( for amt). Bı Ds सीतां (for qat). 9 Dr. 
मम яй; Dm: Ds हि {лї (for af सर्वा ). 


29 °) Vi प्रतिसमाइष्ठा; D: प्रतिसमादिष्टा. —°) Dı 
रावण Fa (sic) (for रात्रणेन ताः). —Ds erroneously 
reads 3 in place of 204 and after corr. reads 204 
to зї (followed by 7084*) in marg. —*) Ха Bs 
Тіл Gs Mi Cg प्रतिगृह्य ( for परि? ). Dt: Ds.s Тыз 
быз Мі a; Dm Ds ap; G2 वे (for ताम्‌). Ma 
जनकात्मजा (ior cigar ताम्‌) Mz чаза तु яб. 
—After 29, De reads ].2 of ro84* for the first 
time, repeating it in its proper place. 

30 De reads 30 in marg. (cf. v.l. 29). —^) Ві 
эташ: [087 -कामदुघेर्‌ ; Ds G2 -कालफलेर्‌; Стр as 
їп text (for -amag )- —°) Gs नित्य- (for नाना-)- 
Dgi gë: (for ат). бі A Dus segs Кї arr) 
समायुवां Dı.2 agi); Ds aragerateat. —After 30%, 
Ха Vi Віз4 Ds.7 ins. : 

тоза% пей: सुगन्धैश्च कुसुमैः RR FAA | 
[ Vi Bs च тай аа: (Бу transp ). Ba युताम्‌ „ } 


| —% om. 30°. —*) Ха Шер. for सर्वकालमदे. š 


вы Ds [gla (for [s fft). Vi Dz area Dz 
पगे )йя; Bs -कामग्रद श्रेव ( for -कालमदेश्वापि y: =) 
Dia सस्ुपनादि(२ “शोमि)तां (for баа). № 
amalar + # + (illeg. ); Ха Vi Ваза Ds.z नानापश्षचि- 


मिरावृतां- —Айег zo, Ка Vs Ba Ds.7 ins.: 


т053* महारससुसंवीतेः неа ततस्ततः। 

г Ba яя; Ds च ajaa: (for च ततस्ततः ). } 

3 De reads 37 in marg. ( cf. v.l, 29). —^) M: 
[sf (for ततु }.—бз om. (hapi. ) from ar up 
to L r of 7084*- X X: Віза Ds.z TAFT बझ प्राप्ता 
—3) Dis amam (for च्यात्रीगां). & Cz : राश्षसीय- 
विभक्तिकनिदेश: राक्षसीनामित्यथे:. # —Айет 3z, Оа Du 
рап Dace S ins. : 
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[ 3. 54. 37 
| इति प्रतिसमादिष्टा राक्षस्यो रावणेन ताः | 


3:54. 32 ]; 
न विन्दते तत्र तु शर्म मैथिली 
विरूपनेत्राभिरतीव तार्जिता | 


~ 


राक्षसं मृगरूपेण चरन्तं कामरूपिणम्‌ | 
беч रामो मारीचं तूणं पथि न्यवर्तत ॥ १ 
तस्य संत्वरमाणस्य द्रष्टुकामस्य मेथिलीमू | 
क्ररखरो5थ गोमायुविननादास्य 928: ॥ २ 


„яй. 


पतिं स्मरन्ती दयितं च देवर 
विचतना भृङ्गयशोकपीडिता ॥ ३२ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे चतुःपञ्चाशः सर्ग: || ५४ || 


स तस्य खरमाज्ञाय दारणं रोमहर्षणम्‌ | 
चिन्तयामास गोमायोः सरेण परिशङ्कितः ॥ ३ 
अशुभं बत मन्येऽहं गोमायुर्वाश्यते यथा | 
स्वस्ति स्यादपि वेदेद्या ualian विना ॥ ४ 


7०४4* शोकेन महता ग्रस्ता मैथिली जनकात्मजा | 
न शमे लभते भीरुः TAET सुगी TAT | 
[ Ds Gi.s М. om. l. т. —(l. т) рь рт Das 
яғат; Мз [आ ]विश (for sar). —De reads |. 2 for the 
first time after 29. —( I. 2) Ms लेमे सा (for लभते ). ] 
—After 37, Di ins.: * 
7085* एका सा देवताभर्ता राम रामेति भापया | 
32 ०) Ni विभेति सा (for न विन्दते). Кі illeg. for 
त्र तु शर्म मैथिली. Di Ge Mt च (for तु). Bi Di чў 
तु Ta (Бу transp.).—*) Ni Шер. from afar up 
to स्मर іп °. бі Di-s रक्षिता; L(ed.) वीक्षिता (for 
afiar). Ns Vi Віза Ds.7 विरूपनेत्राभिरुपेत्य रक्षिता(3 
दुःखिता); G( ed. ) विरूपरूपाभिरुपेत्य तर्जिता. —°) Ds यदि 
तं (for दयितं). Dgi Tes च('[५ हि) 894; Dm: Ds 
सछक्ष्मणंः Ges М.з च ач (for च देवरं ). ९) Кіші 
(for भय-). Si Die विचेतना क्षुद्धय> № Vi Bisa Ds. 
BRAG भय-. 


Colophon. —Sarga name: Sı Dı.: सीतातर्जनं; Кі 
रावणप्रतिषेधः; Ña Ds.z सीतारक्षणं; Уз सीताहरणं; Ва सीता- 
विवृत्तिदर्श नं; 25.4 अशोकवनिकाप्रवेश:; Ds रावणप्रत्यागमनं. 
—Sarga 70. (figures, words or both ): SL Ñi Bus 
Dz om; Кз Vi Ds.7 62; Ba Ds 63; Dg: Du Dzu 
Dest G Мі,з 56; г.а 59; Ms 57. —After colophon, 
Gi conclude with श्रीरामाय नमः. 


55 


E Before Sarga 55, бі Кз Віза Dts Di-s.s-7 
ins. a passage which is relegated to App. т (No. 
2). Үз illeg. for 55 (cf. v.l. 3-53-7 ). Ds begins 


with 5%; Ta with श्रीरामचन्द्राय नमः; M: with श्रीरामाय 
नमः. 


LÀ °) Vi fei (for निहत्य ). —©) 5 Dis तूर्णमेव; 
Жа Vi Bisa Ds.7 अथारण्यानू 5 Dgı Ts पथि qi (by 
transp.); Ds Gs Ms qut aft- (ior qut чїй). Оһ 
Ds.es Mea निवर्तेत; Оті Tie G Cg.k निवर्तते (for 
न्यवर्तत). —After r, Ni (partly Шев.) ins. : 

7086* : FAST REATI 
$ रामो प्रति xe ? 

2 “) Мз (07 सं-).--? Ms gë रामस्य (for दर 
कामस्य. °°) 5 Ni Do Ti. -स्वनो (for m) Si D: 
[эт]; Di [अ Ja; Ta @ (for [a jen). № Vi Ваза 
D5.7 क्ररखरो( Ne at) भय( G[ ed. ]° )करो गोमायुः 
पृष्ठतोनदत्‌ . 

3 *) Ni आकर्ण्य (for आज्ञाय ). Š: Dies स a(Ds 
तत्‌ ) खरं समाज्ञाय; Вә तस्याः स्वरं समाज्ञाय; Dm Ds तरय 
स्वरमथालक्ष्य; Сз Мз तस्य स स्वरमालद्ष्य( Ms "ज्ञाय ). — ) 
Ne Уз Bi.s sated; Ds.z विकृतं; Мз करुणं ( for eei). 
$i Ns Vi Ba Di-s.s.7 लोम- (for it2-).— ) бі Жі 
Di-3 (2.3 М( Мі also as іп text) Сур एकः: प्रोवाच 
Ne Vi Віза Ота Ds.z.s रामः प्रोवाच; Dti Ds शंकयामात 
(for चिन्तयामास ). Si Dı Мз गोमायु- ( for मा 
$$ Cv: चिन्तयामा्त गोमायोरिति सम्यक्‌ । एकः ata à 
पाठे स्वगतमिति बोध्यम्‌. & —Ва om. from परि in T 
ир to 5°. —4) Dt: Gi -शंकितं. xi fs 

4 Diom. 4 (cf. v.l. 3).—*) бі Diss ЧЧ 
Vi Bı.s Ds.7 रूक्षोय ( for मन्ये5हे ). Ni агыз बहु 
-%) $ Біз ры Da: Cm.t areas D: वे у 
(sic); Ds चासतो (sic) (for वाइयते)- Nz तथा ( 
यथा ).—After 475, Bs ins. : 

7087* शङ्कितो राघवस्तत्र वचनं Raza! БАГ 
—Ni partially illeg. for °. —°) B: ра р 
Gs Ms भथ (for aft). Bs Ds. êê. — ) DF 
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मारीचेन तु विज्ञाय स्वरमालक्ष्य मामकम्‌ | 
विक्रुष्टं मृगरूपेण लक्ष्मणः झुणुयाद्रदि ॥ ५ 

स सौमित्रिः स्वरं शरुत्वा तां च हित्वाथ मैथिलीम्‌ | 
तयैव प्रहितः क्षिप्रं मत्सकाशमिहेष्यति ॥ ६ 
राक्षसैः सहितेनूने सीताया ईप्सितो TT: | 
= खगो भूत्वा च्यपनीयाश्रमात्तु माम्‌ ॥ ७ 


[3- 55. 9 


zi नीत्वा तु मारीचो राक्षसोष्भूच्छराहतः | 

हा लक्ष्मण हतोऽस्मीति यद्वाक्यं व्याजहार ह ॥ ८ 
अपि स्वस्ति FRET रहिताभ्यां मया वने | 
जनस्थाननिमित्तं हि कृतवैरोऽस्मि TAA: | 


De яй; Te wft; Gs हरणे (for want). & Ns Vi | ror अ हरणं (for भक्षणं). 5 Ña Vi 
Ві.з Юз... रक्षोभ्यो छक्ष्मणं( Ві रक्षणं ) विना( Ds यथा ). 

5 Biom. 566 (cf. v.l. 3).--“) $i Die राक्षसेन 
(for मारीचेन ). St Ñ Vi Bra Di-z हि (for तु). 5) 
$i Кз Vi Bus Di-s.7 Ga Mz Cg आलंब्य ( for эпе). 
—°) Si fagi: Ñ Bus Ds.7 a( Ni st Jas; 080 Ts 
आक्रुष्टं; Dis आघुष्टं (for REE ).—4) бі Ñ Vi Віза 
Diss: इति (for यदि). 

6 4) Ñe Vi Biss 05.7 ते (for स). Dz स्वयं (for 
स्वरं ). Bs G2 ज्ञात्वा ( for эдет). —°) Š: Di-s e; Kı 
तस्मिन्‌ (for तां च ). Š: Di-s Ts च; 7.2 तु; Mlaji 
(for [я Ja). Ne Vi Buss D5.7 व्यक्त Веч सैथिलीं. 
—After 67%, Ne Үз Bis Ds.7 ins. : 

то$88* स्वरमाकर्ण्य संतप्तो भविष्यति विचेतनः i 
असहन्ती च FEE स्नेहात्पिहितमानसा। 
विवरं रक्ष्मणं सीता प्रेषयिष्यति विवा t 

[(l. 2) 05.7 [इ]व (for 3). Ві ж (for 8?). Хе 
В: स्नट्वापिहित्र-; 05.7 स्लश्ेपहित----( l. 3) Bs #33 (for 
विवशं ). Bs Azama; G( ed. ga. ] 

—°) S वा सहितः; Ñi वा प्रेषितः; Di प्रवाहितः; Des वा 
प्रहितः; L( ed.) [अ ]पवाहितः; Cg [ ए ]व प्रेषितः (for [ ए ]व 
प्रहितः). 4) Ñ: -समीपम्‌ (for -सकादाम्‌ )- —For 675, 
Ne Vi Віза Ds.7 subst. : 
IoS9* तया च प्रेषित: क्षिम्रं मत्समीपं प्रतापवान्‌ । 
नूनमेष्यति सौमित्रिः सीतावाक्यप्रचो दितः। 

[(l. r) Ne Бә प्रेरितः ( for Ra: ).—( l. 2) Vi 

सीतया च प्रदेशितः ( for the post. half). ] 


7 ००) Diag; Ds सहिंतो (lor सहितेर्‌ ). 5 D: 
राक्षसेन इतो नूनम्‌ ( for *). —À3 illeg. from या in * up 
to स्वर in roço*. Ms सीतायाम्‌ (for ar). D: वध 
इप्सित: ( by transp. ). 5 Di-a आख्यातः सीतया तदा( Ds 
सह) (іог?), Ne Vr Віза 05.7 नूनं रहसि रक्षो भिः 
मेंथिल्याश्चितितो बधः. {६९7 74%, $ Ni Dı-3 ins.: 

I090* राक्षसेन मम कोधात्स्वरमावेदितं मया | 

[Kı Шер. up to =. Mi D: आविदितं यथा ( D: 
तयोः). L(ed. ) स्वर आवेद्ितस्तयोः (for the post. half). 3 
while Ns Уз Bus.s Ds.z ins.: 


निमित्तानि च घोराणि दृश्यन्तेज्य बहूनि च ॥ ९ 


209:* मारीचेन तथोत्कृष्टे स्व॒रमालम्ब्य मामकम्‌ I 
[ Vi स्वरमागं च (for “әзі )-] 
—After 777, the sequence up to st. ro in Ñ: is 
709०१, 7०6, ५९४, ro*4, 7°, 87०४, ro ( Шер. for 
то°) 7097९ 9%. 
—Before 7°, бі Ns Vi Bras Di-z.s.7 read то.—°) 
Si रावणस्य; Ni कांचनोयं; Di-s राजतश्च; G( ed. ) कांचनः 


a ( for raria ).—Š: Ñ Үз Bras Di-a.s.7 om. 74-82. 


8 For sequence in Ni, cf. v.l. 7. ©з Ñ Vi Buse 
Di-a.s.7 om. 8^ (cf. v.l. 7 ).—*) Dti Dee Ti [ ат Ja; 
Mi च (for q).—*) Si Оз qu; L( ed.) яч (for 
s43 ). —Ne illeg. for £ g in < up to रक्षो in the prior 
half of l. I of 092%.--%) G2 gr; Mi सः ( for g ). бі 
Di-s चेदमत्रवीत्‌; Ñi illeg. (for व्याजहार ह). After 
8, 5 Ne Vi Віз. Di-3.5.7 ins. : 

I092* तेन झब्देन रक्षोमिळब्धं हि aeu | 
сатып महावोरं निमित्तं लोमदर्षणम्‌। 
सीतामेव जनस्थाने जगाम मनसा प्रियाम्‌। 

Т Ne illeg. up to रक्षो in the prior half. Š: Di-s om. 
l. ı.—(l. r) Ds लब्ध्वा (for evi). Bs च (for द्वि). 
—G(ed.) om. l. 2-3. —(I.2) Di я तदू (for vx). 
$i Di-s яяя ( for azî). --(]- 3) Da zara (for 
स्थाने). ] 

—while Gs ins. : 
7093* китз: Aa मस्सकाञ्चमिहेष्यति। 
[ The post half = 6*.] 

9 For sequence in Ni, cf. v.l. 7—) $ Kı Dm 
Di-ss Тыз ताम्यां; Ха Үз Віла Ds: तस्ये; Dt वाक्यं 
(sic) (for атедї).—°) Ёз Уі Buss Быз रदितायै 
(for *arzat ). бі Ne Bis: Dgi Ds.7 T Gs मद्वने; м 
मया विना; 7-9 वने मया (Бу transp.) (for मया ая). 
—° ) Dti De जनस्थानं ( for °स्थान-)- Сз a CSS 
f£). —4) Ds हि (for ऽस्मि). —After 97, $ Ks Vi 
Buss Di-3.s.7 ins.; while Ñ: ins. after 9%; where- 
as Dg: T ins. after 2“: 

7094* इति दीतां qms =s च मदाबळम्‌। 
झाजगाम जनस्थानं चिंतयद्भेव राघवः। 
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— V s Sas 


G. 3.64. о 
B. 3. 57. ro 
І. 3.64. о 


G. 3. 64. 70 
B, 3, 57. 70 
L. 3.64. 8 


3. 55. 70] 

इत्येवं चिन्तयत्रामः श्रुत्वा गोमायुनिःस्वनम्‌ | 
आत्मनश्रापनयनं TET रक्षसा | 
आजगाम जनस्यानं राघवः परिशङ्कितः ॥ १० 
तं दीनमानसं दीनमासेदुर्मगपक्षिणः | 

सव्यं жеп महात्मानं घोरांश्च AIS? स्वरान्‌ ॥ ११ 
तानि दृष्टा निमित्तानि महाघोराणि राघवः । 

ततो लक्ष्मणमायान्तं 557 विगतप्रभम्‌ ॥ १२ 


रामायणे 


ततोऽविदूरे रामेण समीयाय स लक्ष्मणः | 
чот: स विपण्णेन दुःखितो दुःखभागिना | १३ 
संजगरहेऽथ तं आता ज्येष्ठो लक्ष्मणमागतम्‌ । 
विहाय सीतां बिजने बने राक्षससेविते ॥ १४ 
गृहीत्वा च करं सव्यं लक्ष्मणं रघुनन्दनः | 

उवाच मधुरोदर्केमिदं परुपमातेबत्‌ ॥ १५ 


[Dg T transp. |, x and 2 ( Dg: Ts]. 2 followed 
by 7095* ). —(]. т) Ni सेवं सीतां; Dg: सीतां न तु; T सीतां 
ag (for इति dat). Dz स (for च ). —G(ed.) от. ]. 2. 
—(l. 2) бі mammai तत्र; Ñi бад नसत्वरितश्‌ (for 
the prior half). Na चितयामास ( for "यन्नेव ). ] 
—Threafter Ti.2 repeat rogs*. 


$ Ñ Vi Bis Dı-a.5.7 om. 94. —/) Dm Ds Сіз 
Ma [sr Ja; Ma g- (for sa). 

0 For sequence in Кі, cf. v.l. 7. Sı Na Vi Bu 
Di-2,5.7 read то before 7°. —*) Si इस्येव; Ni तथा हि; 
अँड Уз Bra Ds: इतीब (for इत्येवं ). Ñi Bi Ds [ s ]- 
चिंतयन्‌ ( for चिन्तयन्‌ ). —°) 57 Bs Di-s -भापित; Ñ Vi 
Bis Ds: -वाशितं; Оті Dass С M -निस्त्रनं (for 
feas). —After то°°, 6. Dti Dm: Di-s.c.8 ins.; 
while Dg: Ts ins, after l. 2 of тод4*; Ti.» (both 
repeat [var.] after rog4*) Мі ins. after то°°; 
whereas Gs ins. after r2%; 

7095* निवर्तमानस्त्वरितो जवेनाश्रममात्मनः। 

[ Dg: Т (Tz.2 second time न्यवरत्ताथ (Хог निवर्तमानस, ) 
Тиз ( both first time) G3 त्वरया ( for त्वरितो). K( ed. ) 
जगाम (for जवेन). Dti Ота De.s आत्मवान्‌ . ] 

—After 70“, Ne Vi В.з. Ds.7 ins. : 
7096* न्यवतेत तदा रामो जचेनाश्रममण्डलम्‌ | 
[ Уз ततो (for तदा ). Ñe [ эп श्रममात्मवान्‌. ] 
—°) Ni Шер.) Ві [ए]च नयनं; Dgı Di T M2 Cvp.m.g 
Га ]पनयनानू ; Dı [ भ |प्यपनयं; ॥ [ अ पि नयनान्‌ ( for 
[अ ]पनयनं ). —№ Шер. for то°. —7) Š, Di-s राक्षसेः; 
Vi Ваза Ds; चिंतयन्‌ (for राघवः). Ni स Raika: 
(for q&?). —After то, Ni ins, : 

7097* सीतां जगाम मनसा लक्ष्मणं च महारथम्‌ 

l Si Vi om. rr—r22.—“) Ne Bia Ds. -मनसं 
शून्यम्‌ ; Ba -मानसं शून्यम्‌ ; Dm -मनसं दीनम्‌, Di-s राघवं 
तु तथा झून्यम्‌ . --7) Ñ Brsa 2.3.5. आसाद्य; De er 
(for WIHZI )- Ds lacuna for झूगपक्षिण: and wrongly 
repeats from HT in r2° up to ततो ( for -तरो ) in I099*. 
—°) Ма Braa Ds? चक्रुर्‌ (for कृत्वा). —* ) Ds fa- 


(for च). ри Dim Des स्वनानू (for स्वरान्‌ ). № 
बिस्वराः aaa, $ Ck: दीनमनसेति। उपलक्षिता इति 
शेप: । जनस्थानमाजगामेति। जनस्थानवर्त्तिस्वाश्रममरित्यथ:, @ 
I2 57 Vi om. r2% (cf. v.l. тт).—°) Ne Dit 

agaz ( for egt). —After 727“, Dgi T ins. rog4*; Gs 
ins. xog5*, while Юз ins. : 

7099* स्त्रस्ति स्यादिति सर्वेपामितो गन्तुं प्रचक्रमे। 
—Dgi om. (hapl.) r2°2.— ) Si Di-a अथ; Кі Шер. 
(for aat ). —After 72, Na Уз Ваза Ds.7 ins.: 

7099* स्वयं दीनतरो दीनं सुखेन परिशुष्यता। 

[ 05. दीनस्ततो ( for “तरो ). J; 

while Ds ins. : 


ттоо* मुमोह रामः सहसा पपात भुवि शालूव॒त्‌। 
हा हा देवं spud क्षणात्संज्ञामवाप्य च। 
गता सीतेति विलपन्प्रचचाळ सुदुःखितः। 

3 Ne Vi Bias Ds.z om. 537*, —*) St ар 
Di कतिदूरेथ 2 नातिदूरेथः Ds qaraqa; Gra Mi ततो- 
Басе; Me ततोतिदूरादू . —°4) Dg Dm Di-e T 
Gi.2 Me सुविपण्णेन ( for स वि"). Dti Do Ms विषण्ण: a 
(Ms x x )न्विषण्णेन ( for ° ). бі Юга दुःखितेन सः 
(Die); G2 दुःखभाजिना. Ne Vi Bis Ds: ЫЎ 
(Ba аў) तं विषण्णो( Be “वर्ण ) बै( Ds "ण्णोसौ ) gf 
दुःखितोब्बीत्‌ . —After 73, Ne Vi Віза Ds; 700 
3674, 

l4 Ne Vi Brsa Ds.z ош. r4%. = D 
Бат; Do Ms Cr.k.t स amg (for gang). D™ E 
स (ford).—^) Dg: Dti Оті Dies Tis aoe 
दृष्टा (for ज्येष्ठो ). Юз आतरम्‌ ( for ант). біз! га 
--бі Ёз Dis om. 74%, —°) Ns Vi 27.55 0 
सीतां विहाय तां झून्ये. —Ms partially damaged E % 
Ф Су: जगह- इत्यस्येव विस्तरः йеп च करमि 
I5 Na Va Bisa Ds.7 om. 75---7) DE e 
ч). Š: Ñi Di-s करे ay. Ms damaged for s= ea 
бі Dis saamaa: (for रघुनन्दनः)- Ф Ct: Š gud 
सन्मिलित्वा स रामो लक्ष्मणस्य आता सीतां ETT गृहीत्वा 
दृष्टा! लक्ष्मण чид द्वितीया। लक्ष्मणस्य 854 कर 


-4) $i Drs 
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— s  ... 


अरण्यकाण्डम्‌ 


अहो लक्ष्मण TE ते कृतं Ta विहाय ताम्‌ | 
सीतामिहागतः सोम्य कचित्स्वस्ति भवेदिति ॥ १६ 
मेऽस्ति संशयो वीर सत्था जनकात्मजा | 
विनष्टा भक्षिता वापि राक्षसेवेनचारिमिः ॥ १७ 
अशुभान्येव भूयिष्ठं यथा प्रादुभवन्ति मे | 
अपि लक्ष्मण सीतायाः सामग्यं HER Il १८ 
इदं हि रक्षो THREE 
ORT मां दूरमनुप्रयातम्‌ | 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे чачта: सर्ग 


[3. 55. 20 
हतं कथंचिन्महता श्रमेण 
स राक्षसोऽभून्म्रियमाण एवं ॥ १९ 
मनश्च मे दीनमिहाप्रह्ट 
344 सव्यं Fed विकारम्‌ | 
असंशय लक्ष्मण नास्ति सीता 


P С. 3.64. о 
हृता मृता वा पथि वतेते वा ॥ २० nein 


T ॥ ५५ ॥ 


जगह. £? —^) бі Dis रामो वचनम्‌ ( for मधुरोदर्कम्‌) 
—*) № іні; Da Ts Me Cg आर्तिमत्‌; Ms яаа, 
(for amaa). Si Dı-a इदं aan बुद्धिमान्‌; С: gi 
वचनमातिसत्‌ . Ф Сп: मधुरोदक grape परुषमाति- 
मदादा Wt अहो लक्ष्मगेत्यादि परुषमपि लक्ष्मणेत्यादि मधुरम्‌। 
यद्वा शब्दतो AMA Ada: परुपम्‌ | इदं वक्ष्यमाणम्‌ і 
आतेवदाताहसुवाच. 5% 

l6 Хз Vi Bi.s,s Ds.7 read ı6 after тз.—©) $ 
L( ed.) पापं स्वं; Ni पापं ते; Хз Vi Bio 05.7 वाच्याः 
स्म; Di निकृष्ट; Ds аттай ते; Ds जाड्यं ते (for miu) 

) Di-3 Gi ag (for यत्‌). Dmı Ds Gs तु ( {०7 त्वं } 
Ni gama: (for विहाय तास्‌ ). Ne Vi Bia: Ds.z त्वयेहा- 
गच्छता कृताः; L( ed.) कृठवान्यद्विहाय तां. --२४३ Уз Віз. 
Ds.: om. 7674 —°) Ni सीतां विना महाबाहो. —°) S: 
Dı-a अपि; Di Dm D7 क्कचित्‌ (for жін). Ni Dgı 
Di T G Mis (int. lin. also as in text) Cv gg (for 
इति ) 


॥7 “) Ne Vi Віз 05.7 नालि मे (by transp.). | 


—*) Ne Уз Віза Рот वनवासिमिः; G( ed. )वनसे विभिः. 
(for “arf: ). 

I8 7) 5; अभावान्येव; Ñe Vi Buss Ds अझुभाश्रैव. 
$i Dis पापानिः Ха Bi Ds. भूयिष्टा (for भूयिष्टं) 
Ds अशुभान्येवमेतानि. —°) Ds भूयः (for यथा). Хг 
Үз Bis Ds.7 न: (for मे)- —Ši Di-s om r882.—=s) 
Ñi аап: (for सीतायाः ). —©) Si सीतायाः; Се Fert 
(for साम्यं ). Dti Dim Ds.s Gs maang (for वहे) 
—For r8°#, Ns Уз Bi.s.s Ds.7 subst. : 


ттої* उत्पाता ау їчї uut प्रामर्‍ुयामहे | 
[Ña Vi Dz चापि; Ds चेव (for अपि). Ха Bs Юз. TH 
न हि; G( ed.) sugar. ] 
—After ı8, 080 Dt: Юпи Des S ins.: 


i 
| 
| 
| 


| 
x 
x 


| राक्षत्तः)-] 


TI02* facem: पुरुषच्याध्र सुताया जनकस्य वे | 
यथा वें खुगसंघाश्च गो मायुश्वापि भैरवम्‌ 
वाइयन्त शकुनाश्रापि प्रदीध्ताममितों दिशम्‌। 
अपि स्वस्ति भवेत्तस्या राजपुत्र्या EEE | 


(2. x) Мз जोवत्याः, Gs च (for š ).—Dtt om. l. 2-4. 
—(l. 2) Ts sari (for mu). Опи Ds Gs [अथ 
T [a] (for [zjR§ ).—(l. 3) Ds Ct arzt (for 
वाइवन्ते ). Ms Xara (for कुना )- Ms अमिशो (for “नो ) 
—G: M cm. I. 4.--(!. 4) От Ds अस्या ( for तस्या). ] 


I9 Xi om. 729.--“) Ts gh (for दि zat). бі 
Di-2 -ख्पघारि ( for -संनिकाश ).-- ) Dti Ms मा (for 
मां). Т: Gi Mi अनुप्रयातं; Ga s maa ( for FIT). 
Š: Di-s प्रलोम्य मां Яна, Ds at jt रूपं. —For 
7१-२०, $i Di-s (Ds reads after 20 j subst. rro4*. 
—For 79, K: Vi Er.s« Ds.7 subst. : 

по” म्यं हि सत्त्वो झूगसंनिकाश: 
ग्रहोभयन्मामपङृष्य दूरम्‌। 
яя: कथंचिन्मद्दता श्रमेण 
JAGA बभूव राक्षस: | 

[(L 7) Bs स (for fz).—(l. 2) Vi अपइल (for 

еы). Bs दूरतः (for qx).—(l 4) Ва ар (for 


20 Gs om. 20.—*) Кі faa; Nz Buns Di; 


| даа; Me दीन ga (for दीनमिद्द ). Be [अ lagé; Ms 


प्रनष्टं (for [¥ ]9=9).—°) Gs fat (for “कारम्‌ ). 


—For 797-20*, Š: Di-a{ Ds reads after 20) subst.: 
बलादिवोत्पत्य विङ्गप्य दूरं 

चकार यस्मारस्वयमाव्मवातम्‌। 
तथापि जाता विपिने भयात 

स्वया मया रहिता TATA I 


उ704* 


[297 ] 


гро 
өше 
iuto 


3: 56:2] | 


स दृष्टा लक्ष्मणं दीनं शून्ये दशरथात्मजः | 
TATA धर्मात्मा वेंदहीमागत बिना ॥ १ 
प्रस्थितं दण्डकारण्यं या मामनुजगाम ह | 

m सा लक्ष्मण वेदेही यां हित्वा त्वमिहागतः ॥ २ 
«аяса दीनस्य दण्डकान्परिधावतः | 

क सा दुःखसहाया मे बेदेही तनुमध्यमा ॥ ३ 

यां विना नोत्सहे वीर मुहूतमपि जीवितुम्‌ | 

क सा ग्राणसहाया मे सीता सुरसुतोपमा ॥ ४ 


रामायणे 


& ६ 


पतित्वममराणां वा प्रथिव्याश्चापि लक्ष्मण | 
विना तां तपनीयाभां नेच्छेयं जनकात्मजाम्‌ ॥ ५ 
RAMA Че! प्राणः प्रियतरा मम | 

| RET सौम्य न से मिथ्या भविष्यति ॥ ६ 
| सीतानिमित्तं सोमित्रे ते मयि गते त्वायि | 


= 
D 


कचित्सकामा सुखिता केकेयी सा भविष्यति || ७ 

4 ғ с खिनी 
सपुत्रराज्यां सिद्धार्था зачат तपस्विनी | 
उपस्थास्यति कोसल्या कबित्सौम्य न केकयीम्‌ ॥ ८ 


[(l. 2) Ds -रूपं (for -घातम्‌ ). —(]. 3) Dı. विजाने 
(for [ अ ]पि जाता ). Ds garai ( for भयार्ता ). ] 


—*) Ña Vi Ваза Ds.z и; De gat (for gat). К à 


transp. हृता and зат. Ñ: om. first. ат (subm.). бі 
Du: [а ]थ भक्षिता; Ni Ds परिभ( Ds "र )क्षिता; Ne Vi 
Bs ьт यदि वर्तते (for पथि 33). 


Colophon. —Sarga пате: бі Ñ Vi Bia Diss 
लक्ष्मणदृशनंः Bs रामलक्ष्मणद्शनं; Der =u 
—Sarga по. (figures, words or both): Š: Ni Вз 
Юз om.; Ne Ds. 64; Vi 63; Bs Ds 65; Dg Dt: Dm 
Ds T С Mi.2 57; Di бі; Da бо; De Мз 58. —After 
colophon, Gi.» conclude with श्रीरामाय नमः. 


56 


Үз Шер. for Sarga 56 (cf. v.l. 3.53 ). Ds begins 
with 3%; Te with श्रीरामचन्द्राय नमः; Mi with श्रीरामाय 
नमः. 

l ““) Ds ते (for स). бі Des gr दीनं (by 
transp.); Ёз Dt De Gi Cr.k.t दीनं aril Gi "न्यो); 
Ns Vi Buss Ds.z शून्यं रामो; Di шей दीनं (for दीनं 
शून्ये). (९१. ) तयोक्स्वा ки सोय रामो दीनो भयाकुलः. 
—°) Bi Sa ( forsratent ). G( ed. ) पर्थपच्छत्ततः शून्यं. 
—*) Ne Va Ваза Ds. Sri Bx धर्मात्मा) तं विनागतं. 

2 °) Ñaqa (sic) ( for яба). Si Dz -[ अ रण्ये 
(for - अ रण्यं). —°) бі सा (for या). Ñ: agama 
हः Ge अनुगता सती (for अनुजगाम ह).--“) $i न 
(form). —*) Si feat तां; Уз at Ren; Dı यां सुक्स्वा 
(for यां हित्वा). 

3 °) Si dea; Bı दुंडकं. Ne Bi Dis प्रति धावतः 
(for परिधा?). Ds दुंडकारण्यवासिनः. —°) Ñs Ds. 
दुःखसहा मेद्य (for "agat मे). °) $i Dies सीता 
सुरसुतोपमा (= 4°). 

4,4) Кі नेच्छसि( sic) (for नोस्सहे). 5 Ns Bis 


Юз-з.5.7 सौम्य; G2 ( before corr. as in text) aedi (for 
वीर). —$ Di-3 om, 4°. —^) Ms दुःखसहाया ( for 
प्राण). № Vi Bis क्क सा प्राणसमा मेद्य. 


5 *)Dg рь De Tis हि; Dm? Ds Ga च; T d 
(for ат). 57 Ñ Уз Bras Di-s.s.7 यक्षस्वमम( Ds °ч) 
ч($з Bi Dis ar); G(ed.) सिद्धत्वममरत्वे वा. — ) $ 
Ñ Мз Buse Di-3.5,7 प्रथिवी; Dsi gena (for gf- 
zara). бі Bisa Dis वापि; Dgi अपि (for चापि). 
—°) Tie Ga Mi तां विना (by transp.). $ X Уі 
Bisa Di-ss.7 नच( Vi चर )हेमाभां; Gi तपनीयांगीं 
(for याभा). —*) Me नेच्छेहं (४9 नेच्छेय्रं). —Alter 5, 
Ds ins. राम सीता लक्ष्मण श्री. 


| 6 ©) Dm mfra (for afar). —°) Ві प्रियतमा 
| (for धतरा). —) Dgi Di क्कचित्‌ . бі Bı Ds a3 
| Ds “जने (for mami). Ñi तात; Dgi Dti De Ts G 
| Me वीर (for सौम्य). —2) Ds ते (for मे). 


| 9 GN Ұя аса леан transp. ^* and “. 
—5) D [आ Jaa (for गते). Ne Vi Ваза Ds 84 
चनगते मयि. —°) Ni वैदेही; Ña Vi Віз Ds.7 s 
| Dgı рь Dm Das Ts केकेयी (for सुखिता)-- ) й 
| Ba केकयी я; № Dgı Du Опи Des Ts सुखिता सा i 
| न; Dm: Ds %т); Ne Уі Bis Diss; G2 

| न (for कैकेयी सा). $ Cg: सकामेत्यनेन रामस्य हृदये 
| केकेयी स्वविनाझार्थमेव बनं प्रेपितवतीति सदा वर्तते । «ВА 


सुसप्रमत्तकुपितानां भावज्ञानं दृष्टमिति न्यायेन saraqa. , 


5 G(ed.) om. 8. Кі Шер. up to सतपा 
—*) Š: Dm: Das Ges at पुत्रराज्य-( G3 "जः ); № A 
Bis. Drssz तां पुत्रराज्ये (for FITA): Ts 83 
राज्या सिद्धार्था. —After 8°, Тз ins. : 
अयोध्यां पालयिप्यति। ` 
| मम माता तु शोकार्ता. s 
| —°) Кі कुत्र स्थास्यति. Ne Vi Віз Ds मे माता ( 
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यदि .जीवति वैदेही गमिष्याम्याश्रमं पुनः | 

өч यदि ч=п सा प्राणांस्त्यक्ष्यामि लक्ष्मण ॥ ९ 
यदि मामाश्रमगतं वेदेही नाभिभापते | 

पुनः प्रहसिता सीता विनशिष्यामि लक्ष्मण ॥ १० 
ЯЕ लक्ष्मण वेंदेदी यदि जीवति चा न वा | 

त्वयि प्रमत्ते रक्षोभिभेक्षिता वा तपखिनी ॥ ११ 
सुकुमारी च बाला च नित्यं चादुःखदर्शिनी | 
मह्ियोगेन वैदेही व्यक्तं शोचति दुर्मनाः ॥ १२ 
स्था रक्षसा तेन जिह्लेन सुदुराःमना | 


[ 3. 56. 77 
वदता लक्ष्मणेत्युचेस्तवापि जनितं भयम्‌ ॥ १३ 

श्रुतश्च शङ्के वैदेह्या स खरः सदो मम | 

स्तया प्रेपितस्त्वं च दरष्टुं मां शीघ्रमागतः ॥ १४ 
я तु कृतं FE सीतामुत्सज़ता वन | 

प्रतिकतु नृशंसानां रक्षसां दततमन्तरम्‌ ॥ १५ 
दुःखिताः खरघातेन राक्षसाः पिश्षिताशनाः | 

а: सीता निहता ARR न संशयः ॥ १६ 
अद्दोऽम्मि व्यसने मग्नः सत्रेथा रिपुनाशन | 


कौसल्या). --“ ) Dt क्वचित्‌ . $ Ne Vi Ei Dg! Du 
De Тз Ms Cm.k.t सौम्येन; Ni वस्स न (for सोम्य न). 

9 The sequence of st. from 9-33 in Š is 9°, rŠ 
( reads also here repeating it in its proper place), 
7306, II2,  I3°S I07 9*4 (om. т.) and 
77% (9 repeated ). —^ ) Na गमिष्याम्याहताश्रमं; Ns Уз 
Віза Ds. गमिष्यामि पुरीं ая; Bus पुनः); Ds मा 
गमिप्याश्रमं पुनः (sic); Ms गमिष्ये चाहमाश्रमं. — ) Ni Ct 
संवूत्ता; Bi स्ववृत्ता; Dti De agal; Оп gaa Ds 
gem (sic) (for grat). Х Bi Ds.z वा геп; Gs gar 
चा; Me वृत्ता या (for garar). Si Di-s телі तया 
हीनः; Уі अवृत्ता परिवृत्ता सा; Ds सा सुदृत्ता यदि gar. —*) 
Ds जीवित (for लक्ष्मण). 

I0 Si (cf. v.l. 9) ри Di-s om. (hapl.) то. 
--*) Ne Vi Busa Ds. m(Vi ना )मिभापेत मेथिठी 
(Ві जानकी ).--“) Ni Ds पुरः; De एरं (sic); Gs प्रायः 
(for पुनः). Ха प्रहसती ( for “सिता ). Ne Vi Bras Ds.7 
चाला (for सीता ). —4) Ne Vi Віза Ds.z न RAZÊ: 
Ов बिनइयामि हिः 73 विनश्यामीह ( for RaRa )- 
Ñi ###मि तदा स्वहं. 


ll For sequence іп Si, cf. v.l. 9. Ха Шев. up to 
यदि in^. Dgi reads rı in marg. —*) G2 अपि ( for 
यदि). Di चानघ (for वा न वा). — ) Dm Ds =й: 

EN ` < 2) Xi Ds 
अमत्ते;  वनेथवा सा ( for त्वयि प्रमत्ते). ) Xr D: सा 
(for ат). —For 7774, Ха Vi Бі,з4 Ds.z subst. : 

IrO6* सीता स्वया विसुक्ता सा भक्षिता वा fears l 
[Vi Bus प्रमुक्ता (for Saaz). Vi at (for स्ता). Vi 
Ds सा (for at).] 


ग2 For sequence іп 55, сі. v.l. 9. —*) Dus Ma 
सुकुमारा. Š: बाला सा; Di-o सा बाला ( for बाळा च). ) 
2 Ñi Dt Ds नित्यं (Š Ñi च )डु:खभागिनी; тар 
नित्यं च( БВ तु) दुःखदशिनी। Vi Dı नित्य वा( D: चा )दुःखः 
दिनी; В: Оли Ds नियं at өте; Dis SUN 


सुखभागिनी; Оз fei सुखदुःखभागिनी ( hypm. ). —°) Na 
Вз Ds.: स्वद्वियोगेन. —* ) N Di.2.5.7 नित्यं; Vi Вала 
दुःखं; Me नूनं (iors). Ña Vi Віза Юз दुःखिता 
(for दुमेनाः ). 


3 For sequence in 3i, cf. v.l. 9. —*) Š: Ds येन 

(for तेन )---” ) Dg: Ts पापेन (for जिह्मेन). 5 Di. 

इइ दुरात्मना; Da च दुरा? (богат). —°) бі रुदता; 

D2 नद॒ता.-- ) Ts azii ( for तवापि ).—After 73, 

Š ins.: 

rro7* स्वरितं चिन्वयाधीनो. 
I4 ०} St Dı-a зәп (for aX). Тыз (for a). 

Вз Ри Ds मन्ये; С: ag (ior ят). Des T Gs a: 

(sic) (for at). —°) Cr.k स्वरस्तु; Cm स्वरश्च; Ct as in 

text (for स at). Ñ: illeg. for सदृशो मम. $ Di-s 

तं स्वरं सदशं मम. —°) Vi mera (іогя°). бі Vr Bi 

Dı-3 57 हि (fora). Мі अतस्तया प्रेषितस्त्वं. —*) Опи 

Ds Gs ard (for 22). Уі z% शीघ्रमिद्दागतः; Ва मां 

aa द्रष्टुमागतः. 
| 45 °) Š Disa; Км: Da Ds.z ते; Dgi मे (for 
а). Š: Ds युक्तः Ni Bes पाप; № Vi Bi(marg. also 
पापं ) Ds.: वाच्य; Di त्याज्यं; Ds जाड्यं (for #2). —°) 
$i Der zag аб Ds saaat, (sic); D: Ms 
उत्सूजतो ( for "जता ). ˆ ) Bs प्रतिकुर्वन- Әз नृशंसन (for 
quami).—^) Вз Ds Та रक्षसा (for өзі). Ds az- 
नंतरं ( for दत्तमन्तरम्‌ )- 

6 °) & Ñs Vi Buss Diss: निश्चिताः; Ёз Ds 
हिताः (for दुःस्िवा:)- Ši Gs Мз खरपातेन.--) ©: 
पिशितादिनः---“ ) Ñ Vi Buss Юза भक्षितः (for 
fga). Ms भक्षिता वा (for абі). 5: Diss a: 
सीता Па Ез सा( Si а) दुरात्मनिः. 

27 =) Ms Cg [ s ]स्मित्‌ (for ऽस्मि). $i De अपरे 
Ramà aus Ña Va Biss Бэл अपारेस्मिन्वय्रे मझा: Dis 


| 
| 
| 
l 
I 
| 
| अपारेस्मिन्मये ая. के Cg: अहोस्मिरत्राति dit. ॐ 
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किं लिदानीं करिष्यामि чк प्रा्व्यमीस्शम्‌ ॥ १७ &. 


3 
3. 
3. 


6 
5 
6. 


3 
5 


65. 76 


I7 
5 


: रामायणेः : 


3; 56. 78 ]) 
Соз 68 ४ इति सीतां वरारोहां चिन्तयन्नेव TTT: | TESTA. प्राप्य समीक्ष्य श्यम्‌ ॥ १९. 
“> © आजगाम TAM त्वरया सहलक्ष्मणः ॥ १८ И тта 


विगईमाणोऽनुजमातेरूपं 
क्षुधा श्रमाच्चैव पिपासया च | 
विनिःथसजञ्युष्कमुखो RT: 


विहारदेशानलुसृत्य कांश्रित्‌ | 
एतत्तदित्येव निवासभूमो 
TERT व्यथितो बभूव ॥ २० 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे чеп: सर्गः ॥ ५६ H 


—°) Ši Ds {aja न संशयः; Ña Vi Ваза 5.7 शोक- 
सागरे; Dis नात्र संशयः} Ра Gi रिपुकर्षण; Ti. Mi aa 
(Mi Rg )सूदन (for रिपुनाशन ).—° ) Сіз किं न्विदानीं 
Gs कि चेदानीं. Ña Уз Br. D5.7 करिष्यामः ( for "eare ). 
—*) $i Di: gri Ni कर्थ; Ña Vi Buse Ds.z प्राप्ताः 
(Уз शक्तः) ( for ax). Уі жаң, (sic); Bia व्यसनम्‌ 
(for प्राप्तव्यम्‌ ).—Alter x7, Ñi reads 3.57.23-25. 


॥8 Кі om. 8-r9. Dt transp. r8 and тд.—°) 
Bis Da चिंतयक्षिव; Do चिंतयामास (for axa ).—*) 
бз स्वराचान्‌' (for त्वरया). 62 लक्ष्मणेन तु. G( ed. ) त्वर- 
माणः सळद््मणः. —After r8, Š: Di-a ins. : 


nost आगच्छन्पथि काकुत्स्थो निमित्तान्युपलक्ष्य वे । 
FREE: स त्रस्तो लक्ष्मणमत्रवीत्‌ | 
अशोभनान्येव हि लक्षणानि 
TENT ममाशुभानि | 
आयासमूलानि सुदीधकाल- 
माति प्रदास्यन्ति न संशयो मे । 


[5] 


[ (l.x) Ds [s]w (for धक्ष्य). —(lL 4) Di-s 
[अघ (for [э }я). —(I. 5) Š: -दीर्घानि; Dx -भूनानि ( for 
-मूलानि). 9 न (for सु-).] 


79 Niom. I9 (cf. v.l. т8). Dt transp. I8 and 
79. £) Me. aiet: бі Di-s विगईमाणो я($‹ш)- 
जुजोत्तमं Dis AF) चै. ¦) $i өтпейтін; Dt De 
क्षुधा श्रमेणेव; Di-s अमात्छुधा चेच ( by transp.) (for 
रुधा श्रमाच्चैव). & 0.६. श्रमात्‌ बहुदूरधावनजात्‌।; Ct 
amia इति प्राय: पाउः, % --? ) Š: Dt: Dmi Dı-3.6.8 S 
Raa. Әрі De T विवणे:; Di AA: (for विषण्ण: ). 
—*) Di xerat (for प्रतिश्रय ). —For I9, Ка Vi 
Bı.3.4 Ds.7 subst. : > 


| mo विगहयन्लद्ष्मणमाययो तदा 
स्वमाश्रमं क्षुच्छूमशो ककर्षित: | 
| विनि:श्वसज्ञु प्कमुखस्त्वरान्वितः 

प्रतिश्रयं झून्यमथाससाद स: | 

[(l. 2) Ne Dor -करितः; Ba -पीडितः ( for ай). 
—(l. 3) Vi Ba Ds.z विनिश्वसशू . —( l. 4) Vi ягпай (for 
प्रतिश्रयं ). Ві om. सः. ] 

20 Кі reads 20 after тттў*.—°) Ni स ий. 
| $ Ñ; Vi Dt स(5 च) япа; Ne Bs संप्रतिगा(B। 
“туш; Di संपरिचिंत्य; Bs संप्रविचायैः Әрі 99890 
Ds sf; Бол ч; Ds संप्रविनाह्यः Сз «98990 
G(ed.) & प्रवि (०7 संप्रविगाह्य). бі शून्यं; Ds शी 
(for चीरो ). —5) Ñ фета; Ba Ama ( for विहार”). St 
Ds च aar; Dg: Di agga; 00 अनुश्चित्य; Di 996 
D: विचचार (for agaa). 5 шіл; Ñi कंचित्‌ (४०) 
Ne Vi Bie Ds.z सर्वान्‌ ( for कांश्चित्‌). Bs विहाय EA 
ws देशान्‌.” ) Ñi Dti чає (for чача). № 7 
Bi Ds.z wala (for йа). Ñ Vi Віза De: zi 
(for wat). бі Ds तांश्चैव सर्वान्वा 
Frag); Dis तांश्चैव सर्वान्निपु्णं (2 Ragen) वि | e 
=) क. gæt स** (illeg. ); Сз प्रवेष्ठकामो = 
प्रह्मटरोमा ). 5 Die [ s ]भवत्स:; Ds aga स Ds a та! 
(for बभूव). $ Су: एतत्तदावयाणी( योनि pels 
अन्ये qund wks देव्यदशन तदेतदिति व्याचक्षत. 
$i Ni D».5( illeg- KE 


Colophon. —Sarga name : : a 
पा) रामोपावतेने; Ne रामप्रधानं; Vi रामोपनयनं? Bisa Шу 
रामोपयानं; Di उपावतेनं. —Sarga по. (ABT. 
or both): Si Bis Юз om.; Ni illeg.; ES Fe 58; 
Vi 64; Ba Ds 66; Dg: ри Юпи Ds T SEN Gus 
Dı 62; Ds бі; De Ms 59. —After colophon, 

| conclude with श्रीरामाय नमः. 
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{ 3. 57.7 


५ \9 


अथाश्रमादुपावृत्तमन्तरा रघुनन्दनः | 
यरिपप्रच्छ सौमित्रि रामो दुःखादितः पुनः ॥ १ 
aga किमथं त्वमांगतोऽपास्य मैथिलीम्‌ | 
यदा सा तव विश्वासाद्वने विरहिता मया ॥ २ 
TTT त्वां मे मेथिलीं त्यज्य लक्ष्मण | 
शङ्कमानं महत्पापं यत्सत्यं व्यथितं मनः ॥ ३ 
स्फुरते नयनं सव्यं TEA हृदयं च मे | 


दृष्टा लक्ष्मण दरे त्वां सीताविरहवितं पथि ॥ ४ 


| एवमुक्तस्तु सौमित्रिरक्ष्मणः शुभलक्षणः 
Ес 


SAAT 2:799 WAAR ॥ ५ 
न स्वय कामकारण तां त्यक्‍त्वाहमिहागतः | 


: प्रचादितस्तयंवाग्रस्त्वत्सकाशमिहागतः ॥ ६ 


आयण RA हा सात लक्ष्मणति च | 


पारत्राह्मांत यद्वाक्य HMA गतम्‌ ॥ ७ 


57 
# Үз illeg. from г up to то. Ds begins with 
2 with श्रीरामचन्द्राय नमः; Ма with श्रीरामाय नमः. 


I *)$ Ñ Vi Buse Di-ss.7 Mi [an jaaa, бі 
Dis उपात्रृत्तस्‌; Bı उपागत्य ( with hiatus ); Ds उपा- 
गच्छन्‌; Ds उपायांतम्‌; G( ed. ) समन्विष्य (with hiatus) 
(for “वृत्तस्‌).--“) Š: Aam; Di त्वरितो; Dz त्वंतरा ( for 
araqt).—°) Te सौमित्रे (sic).—*) Š दुःखातितः; 
Dg: Dm: Ds Ges Cg granted (for °[їа:). G2 वचः 
(for पुनः). Ne Ds रामो दशरथात्मजः; Vi Ваз. रामो 
दुःखसमन्वितः; Du De रामो दुःखाद्रिदे «us Dı रामो 
इढपराक्रमः. 

2 Bı transp. 275 and 272. —*) $ Di: उवाच च; 
Ni परिश्टत्य (for аңатч). —°) Dis Ra (sic) (for 
stra). Si Ds हित्वायातोसि FAT № सातां संत्यज्य 
निर्गतः. —For 275, Ne Vi Bis Ds.z subst. and read 
after 2°4, while Bs ins. after 2° ( transp. ) : 


III0* न्यासधर्मान्मया दत्ता वने राक्षससेवित। 
कथं ed तां aH मत्समीपमुपागत:। 

[(l. т) Vi न्यस्ता (for दत्ता). —( l. 2) Хаят; Уі नु 
ai; Ba तां (subm.); Ds Gat (for त्वं तां ). ] 
—Si Di-s om. 2°-3.—*) Ne Vi Dz सा तदा; 07.3. सा 
यदा ( by transp. ); Dgi Юз यथा सा; Ds तदाः (for यदा 
सा). Gi यदि аб तु विश्वासाद्‌- ° ) Gs (S38 (for 
वि-). Ов कृता (for war). Ñi आश्रमे रहिता मया; 
Ne Vi Buss Ds मेथिली रहित( Vi Ds ता) झुमा. 
® Cv : परिपप्रच्छेत्युक्त्वा भूयोप्युवाचेति वचनं न कवरू परिः 
RAAT कृतवानन्यचचो ्तवानिति WEA. Ф 


3 $ Di-s 0m. 3 (cf. vl. 2).—7) № वा (for 

Ja). Ри स्वा (for eat). Mi तु (for से )- Ne Уі 
Bisa Ds तवैवागमनान्मेद्य(! Wer) सीता Чел 
लक्ष्मण. —°) Ñi झंकमानं परं чї: Уз दिशंकमानं UT 
¬ ) De सच (for सत्ये). G3 व्यथते सनः- 


4 °) Ña Vi Buse 05.7 Чаң.—*) Ni मम (for 
च मे). °) $ Ns Vi Віза Di-s.s.2 яи. (for zx) 
De त्वा (for eat). —* ) Dm Ds Сз तया (for सीता-) 
Š: Ds -विरहिते{ Ds °а:). Ns Vi Віза Ds? चने 
( for पथि ) 


5 ©) Озот. g(subm.).—^) Ds reads зтя- 
लक्षण: in marg, Ña Bs Dgı ре Ds Ga -लक्ष्मण: (ior 
-wam:).—°) ра De दुःखे (for दुःख-)- Gs भूयोपि 

aaant. —^ ) Š: рт Ds 02.3 =: аа; Di тізе 
(for za) Š: Dı- वाक्यम्‌ ( for रामम्‌ )- —For 577, 
Ns Vi Biss Ds.7 subst 


irir* दुःखशोकसमाविशे <a THAT, 


6 4) Du Ds ह्यहं (for स्वयं}. Уі Bsa Әді -चारेणः 
Du -रूपेण ( for -कारेण ).—*) Gs transp. ता and 
FEE. ©: N Vi Віза Di-as.7 सीतां FATE 
(Grled.) स )मागत:.--०१ № Di-s Ts om.(hapl.) 
674. —) Ха Віла Ds. ачат; Du त्थता; Ms 
तयेवोक्तस्‌ (for तयेवोग्रेस्‌ ). ४7 प्रदेशझ्षितस्तयवाह--- ) № 
Vi Віла Ds ततस्त्वां समुपागत:( Vi “में; Be “a ) 


7464) $i Vi ярч; Ni रक्षसा हिः № Быш; Ds.7 
Mes afi हि; Dg: Du Dı-a.e Ct amara (foc cra) 
Ne Ds: frat g( Ds "टे ct [ sic ] ) Dg: Dm Dass 
Тез Gi M Cv.m.g TEE: G2 qug; Cr.k.t as in text 
(for परि? )- Сз «Tim TEZ —*) $ N Уі Buss 
Du Dı.s.-7 Ma eei सुविस्त( 3 Уі Ds» Ma Ct ^e) 
i 03 लक्ष्मणेति हि सुस्वरं. ¬ | Ха Bia 05.7 T st la- 
area; Vi Га JAFFE {Sle ) (for аяй ).-+ ) Ві 
Dm Ds वैदेद्यास्‌ (for मैविल्यास्‌ )- Ni fremd; Bs 
सुश्राति Tä; Dg तु श्रुति यतं. ॐ СЕ: ягая WIRE 
gama सुविस्वरम्‌ i परित्रादीति "ZU Wurm 
गतमिति प्राचीनः ЧГъ:! wana परित्रादीति च सुविस्वरं 
सुदुःशब्दं amA आयय जायस्वरसदद्स्वरण TREE ач 


ear Bid d.c “ЕГ? 
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सा तमार्तखरं жеп TA खेहेन मैथिली | 
गच्छ गच्छेति मामाह रुदन्ती HAMA ॥ ८ 
प्रचोद्यमानेन मया गच्छेति बहुशस्तया | 
त्युक्ता मैथिली वाक्यमिदं त्वत्प्रत्ययान्वितस्‌ ॥ ९ 
न तत्पश्याम्यहं रक्षो यदस्य भयमावहेत्‌ | 

Зат भव नास्त्येतत्केनाप्येवसुदाहृतम्‌ ॥ १० 
विगहिंतं च नीचं च कथमार्याऽभिधास्यति | 


г रामायणे 


त्राहीति वचनं सीते यख््रायेत्रिदशानपि ॥ ११ 
किंनिमित्तं तु केनापि आतुरालम्ब्य मे खरम्‌ | 
विस्रं व्याहृतं वाक्यं लक्ष्मण त्राहि मामिति | 

न भवत्या व्यथा कार्या कुनारीजनसेबिता ॥ १२ 
अलं वै्लव्यमारम्व्य खस्था भव निरुत्सुका | 

न चास्ति त्रिषु लोकेषु पुमान्यो राघवं रणे | 
जातो वा जायमानो वा संयुगे यः पराजयेत्‌ ॥ १३ 


8 °) Bi awards G(ed.) सा तु चार्त- (for सा 
तमाते-). Ts ғұт (sic) (for seat). °) бі Ñ Vi 
Віза D7-3.5.7 भतू Mi भवत्‌- Ме त्वयि (for az). —\ 
от. 8*4. —^) ри Gs arg, (for भाह).--“ ) $ Di-s 
заа; Ñ Віза Рві Die: T Gs Мез єт (for 
रुदन्ती). 9 Ñ Bs Па Dt Drm Di-3.s-8 Gris Мз 
भयविछुवा. —After 8, Ši Dis ins. : 


III2* злта चापि तां वाचं रूक्षां भी मस्व॒रामथ | 
विस्वरं प्रतिमुज्ञन्ती जलाद्रे इव दुन्टुमिः | 


[(l. 7) бі we (for ei ).—(l. 2) L(ed.) 
tî (for "न्ती ). ] 

9 4) १7५ प्रदेञ्यमानेन; Dis प्रब्रोध्य(2 "घ )मा?; Ds 
хч (for xata? ). G( ed.) प्रदिश्यमानेन तया. £) 
Si Ñ: Dis wa; Ña Уз Bia Ds. तदा; De -तरां (sic); 
Ga तथा (for त्तया ). —° ) бі gun Ne Вы ITAL. 
—*) Dg: Dt: Dm: Dı.o.s Сі Ck.t तत्‌ ( for स्वत्‌-). Ка 
उल्ययाद्विभो; Des -प्रत्ययान्मया ( for fea). $ इदं त्वां 
प्रति यन्मया; Ns Vi Bia Ds.7 मया त्व( Ba त ) स्प्रिय- 
काम्यया; Di किमिद्‌ं भाषितं स्वया. 


20 4) Ñs Vi Busa Ds: तं (for aa). Ne Vi 
Вз Ds. लोके; G( ed.) सीते (for रक्षो ). Ñi राक्षस तं 
न पझ्यामि. —°) Si De यो रामे; Ñ: Bi төте; Ne Үз 
В Dt: Ds यो ह्यस्य; Di यदार्ये; Ts यद्यस्य; Мі यत्तस्य 
(for यदस्य). № Vi Bis Опи Da.s.7.8 G Ma आनयेत्‌; 
Du Ds Mi amit (for श्लावहेत्‌ ).—°) Ni Dass 
frat; Bi Dg: Dm: Юз„в निवृत्ता (Хог feat). Dm? Da 
Gi Ct [a Jer (for [= jf ).—*) Ni Dg: Diz Da.s 
Ts केनाप्येतद्‌ ; Ña Vi Bis 5.7 शंके केनापि; Ba केनाशंकेपि 
(for aa). 


Ml °) fida (for Aa ). 0 तु ( for second च). 
Bı गिते चाविनीतं च; Be गर्हितं च सुनीचं च.--*) О 
विधास्यति (for srn? ).—*) Ne Vi Віза Ds.7 AA- 
स्वेति aa: सीते. —= ) Қа Vi Вазе Di.s,7 च्राता (for 
त्रायेत्‌). —After тт, Ši reads TI 


2 *) $ Din RRR; Кі निर्निमित्त हि; быз 


| 


aft तु (for किनिसित्त 9). —D reads mostly 
7206 in marg. —^) $ Di-s яа (for विस्वरं). Bı 
व्याकृतं (for sut). Ñi व्याहृतं करुणं वाक्यं; Dm Ds 
Gis राक्षसेनेरितं वाक्यं. —*) Ns Vi Biss вә सौमित्र 
(for लक्ष्मण ). Dia पाहि (for arf). Gs Ms transp. 
लक्ष्मण and त्राहि. Si Di-s लक्ष्मणेति सुदुःखितं, —For 
2°, Dg: T Me subst., while Dt: Dae ins. after 
I2°%; Ge ins. after r2%: 


III3* राक्षसेनेरितं वाक्यं ale त्राहीति शोभने। 
[ри Әз. त्रासच ( for the first त्राहि ).] 


--Ві om. 72“, —°) Мз transp. न and Ҹат. $ 
[a Ja घी:; Bs [ अ ]न्यथा$ Ma वृथा (for व्यथा ).— ) № 
Bs कुलाभिजनसेविता; Vi कौमारी". 

3 бі reads r3% after тт. Dgı reads I3% in 
marg. —^) Ba Haq; Рт: Ds Gs fige Ds 
वैभाव्यम्‌ ( for Заң, ) Ns Vi Bia 25.7 आय 
(for ara). бі Dis मा गाः XAT च Er ak 
विछुवा भव मा ** (illeg. ); Dti Da.c біз Miss Ct 88 
Банан! std; Da жеп विज्कवमागास्त्वं. —°) Ña Bra get 
भव. Ne Ds. झुचिस्मिते (for निरुस्सुका )- — ) Sı Xs 
Vi Bia Di-s.6.7 Tı. G3 सोस्ति (for चास्ति). Bs om 
(hapl.) for लोकेषु. —^ ) Кі illeg. for पुमान्यो रा. 28! 


N 

Ts स पुमान्‌; K(ed.) gaa (for gemi à 

Bii Dez [अ]पि जनिष्यो (for जायमानो). V: = 
जातो 


В ५), Хї 
जनिता वापि. --”) Мі जायमानः (for संयुगे यः ), D 
чада ते; Ke Vi Віза Ds.7 संग्रामे ते m 
[ m. also ar: ) पराभवेत्‌. —For 7366, бі Di-s 50 
тїт4* भूतपूर्वा भविष्यो वा निहन्याच्छब्रुविक्रमस | ‚ 
. (for 
[Ds यो жаца (for निहन्याच्‌ ). 57 व्यक्त; Di 9% ( 
शत्रु-)- ] 
—After тз, Пе Dt: Юпп Da.s.s S ins.: 
A A 
тіз" अजेयो राघवो युद्धे देवैः TEE: | 
[ Da Gi Ms न ज्ञेयो; Ма Cg न जय्यो (for अजेयो )-] 
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танчы तु 450 परिमोहितचेतना | 
उत्राचाश्रणि युञ्चन्ती दारुणं मामिदं वचः ॥ १४ 
भावो मयि аат पाप एवं निवेशितः | 

AE आतरि ग्राप्ते न च त्वं मामवाप्यसि ॥ १५ 
संकेताहुरतन ed रामं समनुगच्छसि | 

Hed हि यथात्यथं चनमभ्यत्रपद्यसं ॥ १६ 
रिपुः प्रच्छक्षचारी त्वं मदर्थमनुगच्छसि | 


| 


[ 3. 57. 20 
राधवस्यान्तरप्रेप्सुस्तथेन नाभिपद्यसे ॥ १७ 

एवमुक्ता हि ЧЕП संरब्धो रक्तलोचनः | 

MTT RAM आश्रमादभिनिर्गतः ॥ १८ 

एव ब्रुवाणं सोमित्रिं रामः संतापमोहितः | 
अन्रवीद्दष्कृत सोम्य तां विना гент: ॥ १९ 
जानन्नपि समथ मां रक्षसां विनित्रारणे | 

अनेन क्रोधवाक्येन मैथिल्या निःसृतो भवान्‌ ॥ २० 


l4 ^) Bas Ge Mi spat (for for ачи). е) न्न ल्ल रत ल ea ) Ne 
Smp Уз Bisa -सानसाः Ma -लोचना (for -चेतना). ©: 
Dis पुनर्मा(37 аят) रक्तलोचना; Оз पुनराकुललोचना. 
—°) Bs Da fat]: 

7) Ms шей (for दारुणं). $i Di-s ятлтач{ D3 
"मि)दं qu; Ne Vi Ві,24 Бә? तदा मां Wed वचः 


I5 °) $ Die पापं (for भावो )- Gs मम (for яя). 
Du Ct [sje (for °й). Ñ: भावान्मम grat. 
—Dmn om. ( hapl.) r5°—:6% Xz illeg. from ua in 
I5? up to च in 757, —^) Ds Gs पापाचार-; М पापभाव- 
(for पाप uz). Š: Di-s qqa zfz adi № Vi Bisa 
Ds: पाप( В: दुष्ट )भावोसि लक्ष्मण. —°) Ns Vi aa 
Di.s.z.5 G Мі विनाश ( for विनष्टे). G( ed.) wate (for 
зт). Ši Die L( ed. ) аё; Dgı Ра De T. Ms яа; 
Ds ज्येष्ठे ( for stir ).—“ ) Viet नैवं; 62 यदि eis G(ed.) 

त्वेनां (for च स्वं). Dı तस्‌ (for माम्‌). Ds transp 
< and апд. Dti Des Te Ct अवाप्स्यसे. Sr Ne Бы 
Ds.7 तन्नेव( $i न से त्वं; Di त्वं वरं; B: मां नंदं ) समवाप्त्यासः 
Bs मामास्मानमवाप्स्यसि; L( ed.) नवं स्वं समवाप्स्यासि. 

l6 Dm: om. :6°%2° (cf. v.l. 35)---7) 9 Dis 
प्रेषितो; Ñi deat; Ne Vi Віза Оз प्रहितो (for 
संकेताद्‌ ). —°) $ Bs Dg: Dz Ts аңч- (for aag- 

t Шер. for गच्छ. Mi राघवं ह्यनुगच्छासः सि.--9 om 
(hapl.) r6°—rz2. Bs repeats r6°2 after 777.-- ) 
Ñ तथा; Ma यदा (for यथा ). Ne Vi Br.s( both times). 
Ds.z क्रोशमानं तथा हि त्वे; Di-s विक्रोशंत यथा (Рз "प्ये) 
4.—*) Vı Dt! Dm Ts С: Заң; Drs न гаң; Ds 
aia (for नैनम्‌). Ns Vi Вз( second time).« Ds.7 
अभ्युपपद्यसे; Bı qaq’; Bs (first time) ggq°; Мз 
अ्षभ्यवपइयसे- Ñi नेनं त्वं नाभिपद्यसे. —Alter 76, № Vi 
Bia Ds.7 ins. : 


III0* «аза आतरि से मयि वत्स्यति मैथिली | 
न चाहमाशां कुर्या ते पाप प्रच्छन्नचारक | 
[ (l. x) Бай ef मृते (by transp.):--(l. 2) Be 
MRR (for -चारक). Ne 5-7 чї प्रच्छक्षचारिका 
पापप्रच्छन्नचारिण (for the post. half). ] 


7 5 om 3755 (cf: ७. TO) se ) р-з яя: 
(for Ез). Ni -चारित्रोः Ds -चार स्वं (for -चारी ei) 
— Ха illeg. irom 777 up to аў in 37°. Dis gz(Ds 
मा /थमुपगच्छासे; D: तदर्थमुपसपाले (for*). Ns Vi 
Віза Быт नूनं प्रच्छञ्रूपस्त्वं रामं समनु( Vi Ds "मुप) 
गच्छसि. —After 37°, Bs repeats 6%4,--%) 5 Ne 
Vi Ваз Dg Dt Dm: Drs-es T [ अँ ]तरं( Dgi Da 
र) (for २-). Vi लिप्सुस्‌ ( for eq). —4 ) Vi a; 
Вз 999; Da îê; Ds aad; Тыз azi; Giraud; Сая 
चने ( for तथने ). Bs नातिपद्यसे; Dti नाभिपद्यते; Ds अभि 
D7 arta’; Gs Ms नाभिपत्स्यस (for नाभिपद्यसे ). 57 Di 
ततो ना( Di मा ) न्यवपद्यसे. 

I8. D: reads from :S“ up to संर in r8Š in marg, 
—*) Si № Dis [5 tia; N= Vi Bi.3.s Det Dti Ds 
Ts Mi g; Maj s ч (for हि). Ni मंथिल्या ( for azar ) 
—°© ) Dt reads from % up to गंत: in marg. Nz V; 
В: Ds.: प्रस्फुरमाणांष्रो; Ds “रमाणेपि (with hiatus); Ms 
“माणोष्टम्‌ (for az). Ba ऋधेन स्फुरमाणोशे (for ©). 
DmiDisTi G M अस्मि (for afa-). Ni सहसा sere; 
Ne Yi Ваза Ds.7 निः:सतोहमथाश्रमात्‌ (for? ). Š: Dis 
ज्ाश्मात्स्फुरिताग्री( Быз "ग्रा )४: ऋधादस्मि विनिर्गत 

9 Dı om. (hapl.?) 79.--7) 7087 reads संताप 
in marg. Ni संतापमागतः; Юз “पमोहितं (for "मोडित: ) 

°) Si Ds न gd; N Vi Ds Zd Ts दुष्करं (for 
दुष्कृतं )- —°) ऽ य आश्रमात्वमागत: (5८); № योश्रमादिह 
मागतः; Ñe Уі Busa D5.7 qea(Nz Bs Dz %37) 
मागम{ Ne Ds “а) «ram Dg: Di De Ts Ms 
तां बिना त्वमिह्ा( Мз яча gt [sic] )गतः; Dz.a आ( Da यो ) 
श्रमास्रिहागतः- —After 79, Ха reads 22%. 

20 EF Үз resumes from here (сі. v.l 3.53.т). 
— S: om. 20%.—*) Ds जानता (sic ) ( for जानन). 
Ñs V Віза Des: qast (for समर्थ). Ри मा (for 
मां). —) Det Ts añ ап Du D अपवारणे (for 
на”). В: राक्षसानां निवारणे. ^? mostly Ше. for 

०४ —4) ३ л; Dts Опи Dees Ts Ga Мыз 
Ct fit (for fut) ©: Dis few fien 
Ds fara निःसतोश्रमात्‌. 
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: > : ar] रामायणे 
न हि ते परितुष्यामि त्यक्त्वा чай मैथिलीम्‌ । विकृष्य чї परिधाय सायके 
E. — on सलीलबाणेन च ताडितो मया | 
: qui sem खिया TRENT: ॥ २१ ед = 
Жаа: परप em TA मार्गी ag सज्य च विछुवस्वरो 
समथा त्वपनीतं ते सीतया यत्प्रचोदितः | TET IG स राक्षसः ॥ २४ 
ДЕРІ етің 7 3 
क्रोधस्य वशमागम्य नाकरोः शासनं मम || २२ ОЕТ НОЯ 
А — 2й स्वरं THE सुदूरसंश्रवम्‌ | 
असो हि राक्षसः शेते शरेणाभिहतो मया | उदाहृतं TAT झुदारुणं 
मृगरूपेण येनाहमाश्रमादपवाहितः ll २३ त्वमागतो येन Вада ret ॥ २५ 
इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे TATA? सगे! Но HI 


ШИ ое ) 9 Dis q ते; Na V Bisa Ds.z Wë (for हि 
а).—*) $i D: азё; Ñi V Віза Dac Ct यदसि; 
Na Da: यातोसि; Di यदिस ( meta.) (for यद्याति ). 
—After zr“? Кі ins.: 

III7* मदन्तिकमभिम्राप्तः ख्रीवाक्येन प्रचो दितः। 
सर्वथास्तु स्वभावोक्तं न s # # * राक्षसः | 
इति ऋ क ऋ के के कमे ऋ ने मः मः न ऋ अः Û 
सदसा च समाखोक्य स सीतागतमानसः। 
अपइयन्तन्न वेदेहीं भूचो s > # + ж | 
मे मे ॐ के ॐ ॐ मेः ॐ * Ж Дац समन्ततः | 
ददश पर्णशालां च ж xo 5 > के मे Û 
श्रिया विरहितां = * x # * प ्मिनी प्रिव | 
[ For І. 4-8, cf. 3.58. 3-5. ] 
—Thereafter Ni reads 3.56.20. бі om. 27%-22“, Кі 
om, 20१, —4) Ñs V Buse Ds.z वाक्ये (for श्रुत्वा ). 
Dg: Ts fear हि; D: Сіз М.з (०.४ स्रिया Яң; Тыз 
бета; K( ed.) бата; Cm.k.t as іп text (for taat 
aa). Ña V Buse вә ञ्चियाः( Bı त्वया ) श्रुत्वा विशेषत: 
(for*). Dis mz: परुषितो वाचा मत्समीपमुपा( Оз 
*firet )गत:. М 
22 бі om. 22% (cf. v.l. 2r). Ñ: reads 22% 
after то. —°) Ña ( with hiatus) उपनीतं; Dm: Ds T 
Стаб De.z त्वपनीते; Gi Мз хач я ( for त्वपनीतं )- 
-- ) Bie Diz Gi सीताया (for सीतया). Уз यत्प्रदेशित:; 
Dg: Ta प्रतिचोदित:; Di संप्रनोदनात्‌; De यस्प्रचोदनात्‌ (for 
°ч: ). De तया यस्त्वं प्रचोदितः. —Ds om.(hapl. ? ) 
227-23. Кі om. 22°7.—°) Ba Ds ama; Dgi Ds 
Tia आपन्नो ( for ज्ञागम्य).--*) Š: Di-s न कृतं मम 
शासन; Na V Bı.s. D7 मा( Dz ना) कृथा वचनं मम; Мз 
नाकरोन्मम शासन. 


23 Ds om. 23 (cf. v.l. 22). Кі reads 23-25 


[5] 


after 3.56.7 a ) Ñ: Шер. for असौ हि रा. V Bua 


a (for ).-”) Si Di-s निहतो; Ba [а Без (for 
°zat ). —D4 om. 2357-24. Dgi reads 2374 іп marg. 
—*) Ds तेन ( for येन ). 


24 Ds om. 24 (cf. v.l. 23 ). For sequence in 
Ña, cf, v.l. 23. —*) бі газе; Жз निगृह्य ( for विकृष्य). 
$i Ñ V Bus Di-s.s.7 G3 प्रणिधाय (for q&?).— ) ॐ 
Ñ V Bx Dis. а ач; Bi सुतीक्षण+ Bs Ds q एव (for 
सलील-). Si Di हि ताडितो; Ñi Bi नि( Ві च )पातितों 
(for < ताडितो ). Gs at (for मया ). Ds स чї 
हतो मयासुरः `) Gi afi; Gs Мі sem ( for Я). 
Dgi Ts Cg स; G3 om. ( {०7 च ). Gs भेरव- ( for fat) 
$i Юз रूगत्वमुत्सज्य च विस्व( i विनश्व )रस्वरोः N: 
विहाय मायां तु महास्वनस्तदा; № V Bis 5.7 яле $ 
g(V Bia; Ba च ) विसुज्य fa( Dz a )ent.— ) 
केयूरभुजः (for ert: ). Si Di-s frarrat: ( for स 946: 
Ñi क्षणास्प्रजात: पुनरेव राक्षसः. 

25 For sequence in Кі, cf. v.l. 23. —) № ПЕ 
for हतेनैव तदा्या. Ne V Ba Ds.z arfu( Vi "ति ел 
Gs (aja तु दत्तया (for [ z Ja өзтілт). бі De E, 
я ач( De °पि Jagat गिरा; Bi शराहते वक्षसि S न 
Dis शराहतो नईति(D? ê7 ) «ат пча ) 5:3 Er 
Bia Dg! Dı-3.0.7 gaT; Bs ममाश्चित्य ( T. БШ 
लम्ब्य ). бі D: मदीयसुन्नदन्‌$ № बिदूरतो ममः р o 
D.7 बिदूरसंश्रबं ( Уз Bi.» [ m. also] Dz 44); “ê NG 
Dm: Ds Ts Мз Cr.m सुदूरसुश्रवं; Dr. सवा I Q 
Ми “संश्रयं; De सु ॐ ॐ ॐ श्रयं СК. eq G E y Ds 
(for xam ).—^) Ba Di-s उदाहरन्‌( d तठ.) मदू 
तदाहृतं; Dt De Ta उपाहृतं (for 4576. हा (for 
(for aq). —*) бі № V Brsa Drs 


विहाय )- 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


[ 3. 58. 7 


чс 


भृशमात्रजमानस्थ तस्याधो वामठोचनम्‌ | | 
प्रास्फुरचास्खलद्रामो वेपथुश्चास्य जायते ॥ १ 
उपाहक्ष्य निमित्तानि सोऽशुभानि HEE: | 
अपि क्षेमं तु सीताया इति वे व्याजहार z ॥ २ 
त्वरमाणो जगामाथ सीतादर्शनलालसः | 
शून्यमावसथं द्रा बभूवोद्रिममानसः ॥ ३ 
waar їч बिक्षिपत्रघुनन्दनः | | 


तत्र तत्रोटजस्थानमभिवीक्ष्य समन्ततः ।। ४ 


COU SAM 
| ददश WMT च रहितां सीतया तदा | 


श्रिया विरहितां ध्वस्तां हेमन्ते पञ्मिनीमिव || ५ 
रुदन्तमिव T4 म्लानपुष्पसृग द्विजम्‌ | 

श्रिया АЕН еті संत्यक्तवनंदेवतम्‌ ॥ ६ 
विप्रकीणोजिनकुद्य विप्रविद्वशसीकटम | 

Ж 


© 


रा शून्योटजस्थानं विललाप पुनः पुनः ॥ ७ 


Colophon, —Sarga пате: $i Ve Bs Ds TERT- | 
बिगहेणं( Da "ण: ); लईमणाभिगमनं; Ne 3.7 иш. | 
gai; Уз छक्ष्मणनिबईणं; Bia Dı чанта Ва So); | 
Юз राससंकथने, —Sarga по. { figures, words or both): | 
$i Ni Bi Ds оп; Ne әл 65; Vi 65; Уз бо; 83.4 
Ds 67; Рві ри Юпи Ds ТС Mi.2 59; Dı 63; Ds 
62; Ds Ms 60.—After colophon, Gi. conclude | 
with श्रीरामाय नमः. 


58 | 

EZ” Vi Bi om. Sarga 55. Kı mostly illeg. for | 
Sarga 58. Ds begins with 2% Ts with श्रीरामचन्द्राय 

नमः Mi with श्रीरामाय नमः. | 

I ४) Dm Gi M [a Jatt; Cg.t as in text (for | 

[ज्ञ Jat). $ Cm : अथो अनन्तरम्‌ паза आगच्छतः। | 

चामलोचनस्याधः पक्ष्म. Ф —For r% Š, Ñs Ve Бы | 

Di-s.5.2 subst. : | 

! 

| 


IIIS* ARAMA amalas 


[ Ne Уз Bsa Бөл язат( Ne Уг Fw ) स्य. Dr transp. 
तत्र and तस्य. ] 


—°) Dg अस्फुरच्‌ (for m°). бі Ке Үз Bs.s Di-s.s.7 
प्रास्खल्चासक्ृद्रामो; Gs अस्खल्चास्फुरद्रामो. —°) бі Drs 
[ ए ]नमस्प्शत्‌; Ñe Ба Do.s. [अ]प्यजञायत (for [¥ jeu 
जायते). Үз विसंज्ञश्च प्रजायते. 


2 *)$i Dm Diss без Mi gqgza( $ 
भ्य); Ns Vs Bat Ds. इदानि (for उपालक्ष्य ).—) 
08 हि (for सो). —°?) Ра: न; Ts Gus Ms Cv? नु 
(for चु ). —Мз damaged for सीताया. Ds T2 Gr? Мі. 
Сур च (for к). Dm? Ds Gs Ms =атя( Ms ॐ) द्वार पुनः 
पुन: (for 4), $ Di-s अपि सीताश्रमे सा स्याद्वयाजहार 
पुनः पुनः. —For 274, Ñs Ve Bas Юз. subst. : 


. २79 aft aa प्रियाया से भवेदिति जगाम E: | 


- [Ва जगाद- Уз ह; Вз.а च (for सः )-] 


3 D: cm. 3. Š: om. 3°4. Dia transp. 3% and 
47.—*) Ха Vs Bas D7 इतित्वा पणेशालां च.) 
Ха Bs. Dı-s.7 | उ ]द्विचेतनः- 


4 Піл transp. 366 and 47*. —7) Š, D: szga- 
faa; Оз उद्ध Сі Мз xem; Ms тапа” (for Tga- 
faa). —*) Үз Шер. from q up to उन्मत्त in 704. бі 
Dis fa( Si नि)क्षिष्ठो; Ña 5.7 व्यक्षिपद्‌ ; Crk frana, 
(for विक्षिपन्‌ ). — ) Әсі аяң (for first ая). $ Ns 
Bas Dmı D:-3.5.7.8 G2 जन- Ts “Sr (for [ z lza- ). 
—®) Bs« अभिगम्यः Dm? Da मनु? (for अभिवीक्ष्य ). 
— For 4°“, Сз subst. : 


7720* RAT हस्तादीन्यङ्गानि THE: | 
ag Sá नु सीताया इति पश्यन्समन्ततः। 


5 Үз illeg. for 5 (cf. уі. 4). —^) $ Na Ba 
Юа Юпи Di.z.s-s transp. रहितां and सीतया--- ) Ts 
हि रहितां ( for विरहितां). Хз Bas Dı.s.? दृष्टा ( for zt). 


6 У Шев. for 6 (cf. v.l. 4). —*) Gs gam; Мі 
qi ( for sz). —°) Bs Diz Dm: Dies T быз M 
ग्लान- (for स्लान-). Š: Das "wem Ns Bas Drsz 
Мыз -फळद्विजं( Bs °st;[ sic]; М.з ञ्जः); Dg: Тз G2 
दविजैः; Ga -दळांकुरे: (for яаая). —) М: च (for 
घिः). бі Ne Dı-a.s.7 अपि च( 52 Ds.z तु (for Razî). 
Baa श्रिया Рабая ( unmetrical у=? Ds Gus 
ча (for देवतम्‌ ). ри Dmi Des Gs संत्यक्तं 233:. 


7 Vs illeg. for 7 (cf. vl. 4)-—*) Š: Dis 
-[ना]कुळजळं (ior [a ]निनङुशं )- — ) Р Ts Ragas 
Dt Dm Ds wq^; Maa प्रविध्वस्त- ( for бифа). 
$i: Ds gata; Dg: Опи -gai( Dm: “aft jê. Ха 
Baa Dus.s.7 विप्रकीर्ण Dı.2 ^g jae Na 57 "पी Jaz. 
—°) $ Ñ: Bae Dri-s.sz T इष्टा शून्य जन{ Tis Ck 
निज )स्थाने.--?) Š: Di-s Gs सुदुःखितः; L( ed. ) [a] 
तिदु:खितः (for पुनः पुनः )- a os रुदन्वमित्यादेराश्रमों 
тірегі वर्णनीयमयीमावेन कवेरपि संनिदितदैपरीत्यं. % 
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оо 


9१७७ 


ч оо 


3.58.8] 


हृता सृता वा नष्टा वा भक्षिता वा भविष्यति | 
निलीनाप्यथवा भौरुरथवा वनमाश्रिता || < 
गता विचेतुं पुष्पाणि फलान्यपि च वा पुनः | 
अथवा TWA याता जलार्थं वा नदीं गता ॥ ९ 
यल्रान्सृगयमाणस्तु नाससाद वने प्रियास्‌ | 
शोकरक्तेक्षणः शोकादुन्मत्त इव लक्ष्यते II १० 
TE प्रधावन्स їшїн नदान्नदीम्‌ | 
बभूब विलपन्रामः їл ПЧ: ॥ ११ 


8 Уз Шев. for 8 (cf. v.l. 4).—*) Ne Пе Dr 


हता. От Das G fi; Ds च (for first at). — ) бі 
Di-s तपस्विनी (for भविष्यति). °) Ba Dg: विलीना; 
Gs लीना at. Ne Bsa Ds.7 हि; Тыз तु (for [अ]पि)- 
Di भीता ( for भीरुर्‌). —Dt: reads 87 in marg. —? ) 
Ne Вз Оьз यदि वा; Dı [अ ]प्यथवा (for अथवा). бі 
[म ]रण्यम्‌ (for घनम्‌). Ф Cg: अथवा निर्जनतया vie: 
सती गूढं वनमागता. Ф 


9 = Шер. for 9 (cf. v.l. 4).—%) 9 Das [इ ]- 
ач वा; Ne Взе Dis біз M [ अ] पि हि वा(B3 хат; 
Ba हिता); Di [= ]वाथ चा (for [я] च ar).—*) 
Sı Di.3.6.7 जलाथ. —After 9, Ba reads 72%, 


JO Үз Шер. up to उन्मत्त іп ° (сі. v.l. 4). 
Bs reads І0-ІІ in marg. —* ) Сіз यत्तां ( for यलानू ). 
бі Bs Dia [ऽ] षि; Ds हि (for चु). ¦) Ds यदा 
(for चने). —After ro% Š, Dis ins. : 

2727* जनकस्य सुतां भीरुमथ पप्रच्छ राघव: | 


—After 0%, Ds reads rr°#_— Š, Dis om. I0°- 
727, --? ) Bs Big; Dt: Dm! Des श्रीमान्‌ (for 
शोकादू ). --/ ) Dz उन्मत्तो लक्ष्यते यथा. 


ll $i Diz om. тт; Bs reads rr in marg. ( cf. 
v.l. то). °) Ns Ds धावति च; Bs "dar; Dz हि धाव॑ति 
(corrupt) (for प्रधावन्स ).--”) Ds Gi Mas गिरींश्चा 
(Gi FR चा )थः Te गिरेश्चाद्रिं ( for frat). Ne Bi 
Бөл नदी नदात्‌ (by transp.); Vs नदीस्तथा; Bs वना- 
тай; ра De Ct नदीनदे; Gs Эш: (for नदान्नदीम्‌). Ds 
OTST वनाद्वनदं. Фф Ct : नदीनदं नदीसंबन्धि IZAL जाता- 
चेकवचनम्‌ । नारा इति रोकप्रसिद्वम्‌। नदाः पश्चिमप्रवाहा इति 
әз! पश्चिमप्रवाहाया अपि नदस्वव्यवहाराभावाञिन्त्यं तत्‌. Ф 
—D3 reads IIS after 70%, —®) Dti De बश्राम ( for 
बभूब). Dm De Gs qata विपिने दीनः; Da न बसे स तदा 
रामः, £) Be -पंकपरि-; Dti waiss Gi -भाराणैव- 
(for -чтйа-). Уз Dg Ds.e Ts Мі Cm झोकार्णव 
(Va 'कांतर )परिषुत:; Быт Gs शोक( Gs दु:ख dard 


| 


© रामायणः 


अस्ति SERERE इटा सा कदम्बप्रिया प्रिया | 
कदम्ब याद्‌ जानीपे शंस सीतां शुभाननाम्‌ ॥ १२ 
meri पीतकोशेयवासिनीम्‌ । 

शसख यादि वा इष्टा बिल्व बिल्वोपमस्तनी ॥ १३ 
яя शंस гі परियां तामजुनप्रियाम्‌ | 
जनकस्य सुता WES जीवति वा न वा ॥ १४ 
ककुभः xps तां व्यक्तं जानाति मैथिलीम्‌ | 
ठतापछबपुष्पाव्यो भाति होप वनस्पतिः ॥ १५ 


gu. ४७ Сп: उन्मत्त हवेत्यन्न इबशब्दोडस्मि्छोके सर्वत्र 
संब्रन्धनीयः। शोकरक्तेक्षण EG शोकादुन्मत्त इव Пац: 
fa Fra fara शोकाणेवपरिछुत इव लक्ष्यत इति संबन्धः. % 

I2 Si Dis om. r2% (cf. v.l. ro).—Bs reads 
727 after 9.—°) Dgi Da бз Мз Cmp.g aÑ (for 
अस्ति). Dgi T Mi.» Cm) काचित्‌ ( for कच्चित्‌ ). Ры тш 
(for zat). —Уз illeg. for r22. —^) Вз Ds मम; Dm 
च नः; Ds -वन- (for प्रिया). Bs D5,7 Мі मम; Gs om. 
(for प्रिया). —°) Уз तां aia (for aea ). 5 किं ना 
L(ed.) ag (for यदि ).--“ ) бі मम (for ata). № 
प्रियाननां. Ne Boa 5.7 निःशंकः( Na °) कथयस मे. 
Ф Ct : यदीति। वेदा यदि प्रमाणमितिवत्‌ . 5% 


]3 १) Si V2 Di-s -qgiasivz( Ds °ч; Ds "हि )ब्न- 
Ñs Baa Dio -पर्णफलच्छाय-( Вз cat); Cm.g "संकाशा 
(for -पछवसंकाशां ).--* ) Ка Dss नीप- (sic) ( ш 
पीत-). Di -वाससीं (sic) (for -चासिनीम्‌). —After пе 
Ma reads r6°2. —° ) Š: D2.3.6 ata ei ( for शंसस्व ). Na 
Ve Bsa Dti Dm? D3,5-7 सा दृष्टा; Ms दृष्टा सा (fora 
दृष्टा). — ) Юрі Dies -स्तनीं; Cy as in text (for 
-स्तनी ). | 

74 «) Ns Ve Baa Ds.7 Сез Міз iar (for 54 
स्वं). —After 74“, Ds reads सीतां शुभाननां and ш 
wrongly repeats 73. —^) бі Ns Ba D2.3.5:7 e 
(for aga-). Di प्रियां मे जीवितप्रियां, —Ds om. ( pos 
747-76. —^) D Da. gat ( for सुता). Vs D2.3 н 
Dgi Dti De aeft(Dgi %44); Ms भीता (for WE 
-4) Dgi Ds ararfar( О "सि ) ( for जीवति )- j 

Te D3.3- 


I5 Dsom. 75 (cf. УЛ. т4).-”) Ns Va 77 i 
T GMrs Сур करभो; СК} as in text (for S 
$i करभः करभोरूं तां. —°) От Das जानासि 
afai; Drs [अ ]यं(D से) प्रियां (for ie sme 
Bsc Dz अयं व्यक्तमवेति g( Dz gr); ४2 अयं नून N दुब 
Ф Cg : केचित्करभोरूमिति वदन्ति теа B 
कदुंबप्रिया बिल्व बिल्वोपमस्तनीत्येवं aad. %-- 


[3००] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


भ्रमरेरुपगीतश्र यथा द्रुमवरो Ч | 

एप व्यक्त विजानाति तिलकस्तिलकप्रियाम्‌ ॥ १६ 
अशोक शोकापनुद शोकोपहतचेतसम्‌ | 
स्वन्नामान कुरु fat प्रियासंदशनेन माम्‌ ॥ १७ 
यादि ताल त्वया इष्टा पक्कतालफलस्तनी | 


7566. —° ) Ds G M Cg यथा; Су तथा (for жар). Ds 
reads Чё in marg. Din -पुप्पाग्रो for “zat )- 


I6 Ds om. 76 (cf. v.l. r4).—*%) Da IIAL 
(for "sar ).-- ) Опи Dies Gi Мз Ct तथा. Du 
Dm: Das Ct [a [सि ( for [a ]यम्‌)- Š: Оз सर्ववडी- 
विभूषितः( Ds °वधूप्रियः ); Ne De: D7 qami सु( Ba 
गश्च )महोच्छ्रिवः; V2 विश्रद्रपमनुत्तमं. —Ma reads r6°4 
after 73/*, —°) Si Vs Die (De च्य )जानीते; Dt 
ws Gi व्य” (for चिजानाति ). $ Ds तिळकोपमां; 
Di а: (for "कप्रियाम्‌ ). — After 76, Уз (mostly 
Шер.) ins. : 


ग722* सैथिली s 


7 ^) V° अधवेमां वरारोहां. °) Du De -चेतनं ( for 
ag). & Cg : स्ववचनकरणाय स्तौति । झोकापनुदेति | 
पचाद्यच्‌ गुणाभाव ST; $$ —Үз om. 777.--) B: 
कुरुप्वात ( for कुरु क्षिप्रं ). Si Di- विशोकं कुरु शीघ्रं (Ds 
चे शीघ्र); Ne Doz स्वत्समानं कुरुप्वाते.--“) бі Ns Вы 
Юпп Di-3.5.7.8 Gis Mss -संदर्शनाद्धि (for FR). 

8 ©) 5 त्वयापि सा; Ха Ds.: सा तु त्वया; Di. स्वया 
ताल ( by transp. ); Da त्वया दाव (sic) ( for ताल स्वया). 
33.4 सा यदि saraat इष्टा( В: सीता ).—°) Ns Ba 05.7 
त्तरु( Bs तृण; Ds ^g )राज- ( for पक्कताल-). Dgi ри Die 
Tua Gs -[ उ qq; Ds -निभ-$ G: -पद्‌- (for-me- ). бі 
Үз Diz Gi (0: बाळ [sic] )पक्क( Уз तरुसस्यः Сі 
पक्कछाभ [sic ] )निभस्तनी. 2 ) бі Bs Dis करुणा (for 
कारुण्यं ). Уз सीतां सुरसुतोपमा. —After 78, Di ins.: 


7723* रम्भा जानाति रम्भोरु सादरत्वान्न WW | 
कथयस्व महाभागां यदि जानासि मे प्रियाम्‌। 

I9 Ne Bsa Ds: om. 79-28.--“) Dti Ds जंबो 
(for सीता). --5 ) Dg: Dm: Ds Ts Gs जंबो; Cg аз in 
text ( for sz ). 087 Ds без Ms Cg जँबुफलोपमां( бгз 
शमा); Dm Ds Тз grean 07 नदोपमां ( for "नद 
प्रभा). Dti Ds Ti जांबूनदसमप्रभा. झैँ Су : ee 
adas Cm: क्िग्धत्वेन जबूफलोपम्यं न तु aa: l €5 : Sg 
अम्वार्थनयोईस्वः इति हस्वत्वे एड्हस्वात्संवुद्धेरित gett: 

जिग्धताकारेण danced. @—For 797, Š: Үз Drs 
Subst, : 


II24* जम्बु जम्बूफलोष्टी सा यदि दृष्टा भवेक्तया। 


:[ 3. 58.20 
| कथय वरारोहां कारुण्यं यदि ते मयि ॥ १८ 

यदि इष्टा त्वया सीता जम्बु जाम्वूनदप्रभा | 

| प्रियां यदि विजानीपे निःशङ्कं कथयस्व मे ॥ १९ 

| अथवा सृगशावाश्षी मृग जानासि मैथिलीम्‌ | 

| सृगविम्रक्षणी कान्ता मृगीभिः सहिता भवेत्‌ ॥ २० 
l [ Уз चारु- (for जम्बु). Уз Ds -विब-; Di Sz; Da da- 


(for उम्बू-). $i лт पूर्ण (४०); Ds 944 (for -फलेष्ठो 
सा). Š: = та च erat यदे ( for the post. half ).J 


=) Bs Di Ds faara (for FR). Si Di-a frat 
at चारुसबागी; Ve मैथिली मधुराभाषा (іс). —*) Vs 
3 G2 frags; Gs निःसंगं ( for निःशङ्कं ).— After 
Ig, D Па Опи Dice Š ins. : 


М 


7725* अदो स्वं कर्गिकाराद्य ч: TW э! 
कणिकारप्रियां साध्वीं शंस दृष्टा प्रिया यदि | 
चूतनीपरमहास!लान्पनसान्कुररांस्तथा | 
दाडिमानपि तान्गस्वा EZT रामो ET: | 
बकुलानथ पुंनागांश्वन्दनान्कतकांस्तधा | 
पृच्छत्रामो चने IF उन्मत्त इव ET | 


[(l. r) Mi afa, 087 Dti Dic 97345, Ds ещё: 
(for ят). Dg: Ts Мз शोभते (for “से ). —(l. 2) Опи 
Das Ті. Маз -ग्रिया साध्वी (for -प्रियां साथ्वीं ). ри Ds Сз 
| transp. प्रिया and यदि. —(l. 3) Юй कृतनीप- (for चूत- 
| नीप-). Tis G2 gatia; Gs Mis “वांस्तथा( Gs दा) 
(for iaa). Ms ताडान्कुखकॉस्तथा (for the post. half). 
--[!. 4) Tis яла; Gi afar ( for अपि तान्‌}. G2 чт 
(for zzi). Dmi Ds Gs azaz: (for "agr ). ॐ Cm: 
दाडिमान्‌ रामः RÊ Sr; । अन्यथा उत्तरत्र रामझब्दोंतिरिच्येत | 
аш pak ओकफदयमेकान्वयन्‌ | aan रामदाब्दो | way 
sc. ॐ —( L 5) Dm Ds яты (for ZT). —For 
l. 5, 087 Ds S subst. : 


rr25(A)* मलिका айа चम्पकान्केतकीस्तथा । 


[5] 


| 
! 
| 
| [39 महान्‌. Ds быз Me मालवी (for माधी). Ga 
| Ma awa (for йа). Gs तद्रा (for तथा ). } 

| 


20 Ñs Вы Ds: om. zo (ci. v.l. ı9}. —*) Š: 
Ds अथ स्वं ( for яяя). Уз яя = ७ # # # तां, —*) Мз 
arit (for эп). V2 Мз जानाति (for सि). $: Ve Di-s 
जानकी. —°) ॐ -विप्नेक्षिकीं; Dm Ds "anam L(ed. ) 
-विक्षोमिणी (for -विप्रेक्षणा )- -4) D: वने ( for язя). 
& Vz Drs aff: सहितां वन. & Су: अथवा ETE 
वाक्षीमित्यादि। हा सीतेत्येवत्पयन्तमेकं वाज्यम्‌। नारन्मेति- 
करणान्यवसानेतिकरणानि च avait च संति СКЫ: 
эй: सहिता भवेद्ित्यादों संभावनायां wet яя तत्र 
संभावनावीजं दूगविग्रेक्षणीत्यादि(६६ ê). 55 


[3०7 ] 


७.3. о. о 
В. 3. бо. 23 
L. 3. 67. 38 


3. 58. 27 ] 


गज सा गजनासोरूयंदि दा त्वया भवेत्‌ | 

तां मन्ये विदितां तुभ्यमाख्याहि वखारण ।। २१ 
शार्दूल यदि सा दृष्टा प्रिया चन्द्रनिभानना | 
मैथिली मम विस्रब्धः FAW न ते भयम्‌ ॥ २२ 
किं धावसि प्रिये яа ZR कमलेक्षणे | 
वृक्षेणाच्छाथ चात्मानं कि मां न प्रतिभापसे ॥ २३ 
तिष्ठ तिष्ठ बरारोहे न तेऽस्ति करुणा मयि | 

नात्यर्थं हायशीलासि FA मामुपेक्षसे ॥ २४ 
पीतकोशेयकेनासि सचिता वर्णिनि | 


रामायणे 


TA सया दृष्टा तिष्ठ यद्यस्ति सौहृदम्‌ ॥ २५ 
नेव सा नूनमथवा हिंसिता चारुहासिनी | 

ж m हि मां नूनं यथोपेक्षितुमईति ॥ २६ 
व्यक्तं सा भक्षिता वाला राक्षसैः पिशिताशने! | 
विभज्याज्ञानि सर्वाणि सया विरहिता प्रिया ॥ २७ 
नूनं TOUGH सुनासं शुभकुष्डलमू | 
पूर्णचन्हूनिभ॑ e इसे Ferai गतम्‌ ॥ २८ 

सा हि चम्पकवणाभा ग्रीवा ग्रेवेयशोमिता | 
कोमला विलपन्त्यास्तु झान्ताया भक्षिता शुभा ॥ २९ 


2 Ns Вза вт om. 2r (cf. v.l. rg). —%) Ve 


यदि मे; Ош गजेंद्र (for गज सा). Уз TET (for 
-नासोरूर्‌ ). Si aagal ater;  ख्गयूथपनासो रूर्‌ . 
—) Š: База स्वया; Оз स्वया वने; Юз aiaa ( by 
transp. ); Ms प्रिया भवेत्‌ (for त्वया भवेत्‌). Ve स्वया दृष्टा 
वरानना. —°©) Si Di- न छास्त्य ©з यद्यस्ति) विद्रितं तुभ्यम्‌; 
Ge at मन्ये विदितं मह्यम्‌ (for ^). Di मम ( for वर-). Уз 
वन्यस्याविदितं किंचित्तवेह वरवारण. 


22 Nz 33.4 Ds.7 om. 22 (cf. v.l. тд). Ds reads 
22 twice. —*) ©з Di-s दृष्टा सा (by transp.); Gs ते 
दृष्टा (for सा eet). —After 227, Gs reads in brackets 
25°26. —*) Dm: Ds चंद्रसमानना; Gs "मानना; 
Мз "शुभानना. —°) Ms Reed, Si Vs Di-s शादूलभय- 
वित्रस्ता; Ma mpm भव विस्रब्धः. —*) Si Ds [ आ ]श्रमे 
(Si [ат] मे) gat (for न ते भयम्‌). 9 Су: Hei 
मम विस्रब्धः कथयस्व न ते भयमिति पाठः. Ф 


23 Ñs Bsa Ds. om. 23 (cf. v.l. 79) --/ ) Ds 
किं यातासि; Ds क्रोडावति (for किं धावसि). —Vs Шер. 
for art प्रिये. 57 Vs Dgi Das 72.5 Міз दूरं( Da "रे) 
(for spb).—5) Ms eer (for दृष्टासि). —°“) Š, 
Dis बृक्षेणा( Ds 'क्षेरा ga; Dg: Dti Юпи Des T Cg 
SERI (for वृक्षेणाच्छाद्य ). Рі ат (for चास्मानं ). бі 
Ds те; Ос om.; Te कि मा सं- (for fata). V2 
वृक्षेणात्मानमावार्य किं च मां नाभिभाषसे. 


24 Ne Вз Dez om. 24 (cf. v.l. 79).--“) бі 
संतिष्ठसि; L(ed.) diag wi (for fag तिष्ठ).--*) Me 
[5 )स्मिनू (for ऽस्ति). Уз eerfra ॐ x: (illeg. ). --* ) 
Gi मा (for न). $ Di Cr.k gta- (for हास्य-). De om. 
मसि. —*) $ ४2 Di-s (Š मामातसुपेक्षसे. 


25 Ка Bs. Ds.z om. 25 (cf. v.l. тд). —® ) Ога: 
Da [aJ (for [= Yr). Si grat; L( ed.) azar (for 
सूचिता ). Va पीतेन चाससा भीर रुचिरा झुभदशने- °) $i 
Dgr ла Ta [असिः Va [ इ Ja (for [ अ J). 


26 Ks Ba.4 Ds: om. 26 (cf. एन. 9). —°) $ 
Die नेपा; Саа (for नेव ). Ve अथत्रा नेव सा नूनं.) 
Sı Уз Di न हि सा; Ds नास्ति सा ( for हिंसिता). Dm Ds 
Gs -वर्णिनी ( for -हासिनी ). De न हि मां वा सुहासिनी. —\: 
Шер. for 2674, —° ) Ck paz- ( for HB). бі Di एवं 
(for नूनं ). Оз कृच्छं प्राप्ता सा 9. —*) Dm Ds Ms 
यतो; Ds न मा; Те अथ ( for यथा). Ct अपेक्षितुंः 0४ also 
asin text ( for [ उ )पेक्षितुस्‌ ). Dgi Dae Ті Gi Ms а 
(for fr ). 9 Ds न xi( De सा )प्रेक्षितुमिच्छति। Dia न 
चोपेक्षितुमईसि. $ Cm: यथा येन प्रकारेण नोेक्षितुमहति 
नूनम्‌ Cg: यथा येन कारणेन उपेक्षितुं ER नूनम्‌। Ck: 
नेवसेत्यादि। अहिसितेति чуң! चारुहासिनी सा अथवा नून- 
महिंसिता नेव, हिंसितेव. $ 

27 КаВза Ds.7 om. 27 (cf. v.l. x9). Vz om. 
27-35. --?) ба атай: ( for aà: ). —°) Ds बिभेः 
द्यांगानि; L( ed.) Rage (for विभज्या").--* ) Di fia 
(for far). 


28 Ne Ve Bas 05.7 om. 28 (for Vs, сі. vil 77 
and for others, 79). —* ) Ds auta, ( for नूनं). ТЫ 
(for qu).—5) Si सुनसं; Du gars Di उन्नत Ша 
सुनासं ). Tis Ge Мз atg- (for झुभ- ). Š: Di-3 oe 
(for -कुण्डलम्‌ ). —°) K( ed.) -चंद्रमिव. $i Dr s 
Gi सुञ्भ- (for gei). —*) бі Dia सद्यो; Da नूर ( 
मुखं). —After 28, 5 р-з ins. : 


^ 
7726* भक्षितं भयदीनाक्षं राक्षसैः RR: | 


[ Ds мазат. ] 

29 Узош, 29 (cf. v.l. 27). For 29-37 Ns 
Ds. subst. 7728+. —*) De चंदन- ( for зат 
Di-s सा च चंपक(5 चार्वक )हेमाभा. —°) ॐ Dr 
भूषिता (23 “षणा); Dt Ds 'को चिता ( for а हा 
om. 2974. —°) Dı मे; Ds च (for 4). $ı D: 
विमला क्षामा, —* ) Ds मम (for छमा )- 
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"us ee a Sa E gt 


——2 


नूनं बिक्षिप्यमाणौ तो वाहू पछव॒कोमलो | 


AX ES > 


भक्षिती वेषमानाग्रों сл Еее ॥ ३० 
मया बिरहिता बाला रक्षसां भक्षणाय वे | 
яа परित्यक्ता भक्षिता बह्नुवान्धवा ll ३१ 

हा लक्ष्मण МЕНЕ पश्यसि त्वं परियां क्कचित्‌ | 
हा प्रिये & गता भद्रे हा सीतेति पुनः Ча: ॥ ३२ 


त्येवं विलपन्रामः परिधाबन्वनाद्वनम्‌ | 


कचिदुद्धमते वेगात्कचिद्रिअमते बलात्‌ | 


| AFT इवाभाति कान्तान्वेषणतत्परः ॥ ३३ 


स वनानि नदीः शेलान्गिरिप्रस्वणानि च | 
काननानि च वेगेन भ्रमत्यपरिसंश्चितः ॥ ३४ 


30 ७५४ ०7०. 30 (сі. v.l.27). For subst. in Ns Bas 
Ds.z, cf. एन. 29 and зі. —*) Si Dis नूनं विलपमानाय़ा. 
--) Si Ds aa- ( for बाहू ).—° ) Š: Ds वेपमानायाः 
(for *4t). — 7) Š, Dm Diss -[ aT ]भरणो युजौ 
(Dis gai) (for -[ат]ят чї). — After 30, бі 
Di-s Gs ins. : 


7727" राक्षसानां तु घोराणां मध्ये सा छुमलक्षणा। 
ब्याघ्रमध्यगतेवासीद्धारिणी त्रस्तलोचना | 

[ Сз от. І. r.—(l. 2) Gs [a]: (for [आ उसीद ). 
Di Сз रक्तछोचना, ] 


зі Vzom. 3I (cf. v.l. 27). —^) Dı-3 transp. 
विरहिता and बाला. $i मया वाला च रहिता. —Dmı Ма | 
om.; while Ds reads 377 іп marg.—^) Š: Пі-з 
चशमागता (for भक्षणाय चे). —^) 9 Di-s Ts быз सार्थ 
(Ts = a(S: "न 3; Di "न =G Gi ^ g) (for 
सार्थनेव ). Gs Mi qaet (for "त्यक्ता )--?) Š: а-г 
हत( Ds हीन )बांधत्रा. —For 29-37, Ns Bsa Ds 
Subst. : 


ii28* भक्षिता वेपमानाङ्गी प्रशस्ताभरणप्रिया। 
बभूव घोररूपाणां मध्ये सा paz 
बिळपन्त्यथ शोकेन वैदेही तनुमध्यमा d 
अथवा भक्षिता घोरे राक्षसैः कामरूपिसिः। 
सा तु एवं परित्यक्ता भक्षिता तु प्रिया मम | 
मम सा कुत्र कुत्रेति सीतेति च पुनः GA! 

[ (l. т) Ві ñam- (for яте-). 33 वित्रस्ताभरणा श्रिया 
(for the post. half).—(l. 5) Note hiatus between 
तु and एवं. Bs सांत्वयंतु; Ва सा aa तु ( for etg खं )- Bs.s 
भे (for second я). Bs च सा; Bs बरा ( for मन )---(/- 6) 
B: жән; Ba हत्स्थेति ( for 336 ). ] 

32 ७३ ००. 32 (cf. v.l. 27). бі Ха Bs. Dic: 
read; Ms; repeat 32% after 34.--”) Bs पड्यामि а; 
Dg: Ба Dmı De.s Tı.s G Ms Ct “से स्वं; Mi 454 सीवां 
(for पञ्यसि cà ). B: कुतः ( for कचित्‌). -Айег 32°, 
$i Di-s ins. : 

Ti29* . शीघ्रमाख्यादि शोकार्त әенгеі ताभिभाषसे। 
— Bs. om. 322-334. Кз om. 3274.—^) ©з Dig | 


[5] 


मया सा परित्यक्ता. % Са: हा सीत इति वक्तव्ये हा सीतेति 


संधिराप:।; Ct : हा सीते इकारलोप art 
Юрт reads 3360. —After 32, Ds ins. : 


& —After 32, 


7730* मया चाला समानीता रक्षसां भक्षणाय ЗІ 
Gan पापशीलेन स्वपोरुपमजानता। 
[ For I. r, cf. 3727] 

33 Va33 (cf. v.l. 27). Вз: om. 3344 (cf. v.l. 
32).—*) ©: Di परयेघावद (9 “aq [sic]) (for 
परिधावन्‌ ). Ne Ds: परिश्रांतो वने ая.—°“) Dgi Ts 
उत्पद्य( 73 ^a )त; Gs Ra? ( for उद्धमते). Ба Опи De 
योगात; Рэз देशान्‌ (for वेगात्‌ ). Di-s कचिदुद्राव UTR 
(Di 'नेन ) (for °). 087 Te उद्धमते; Dii उड़ाम्यते; ач 
आम्यते (for ferat). бі azz सावेगः कविश्च आम्यते 
चनात्‌; Ne aer देशान्कचिस्वद्विजते ga: (sic). 
—Dzgi reads 33” after 32.—*) Si त्रस्त (for मत्त }- 
—7) Ms सीता- (for gar). бі Юз -छारूस: (for 
-दत्पर: ). —For 334, № Bs.e Ds.z subst. : 

II3I* स उन्मत्त इव Brat AT परस्परम्‌। 
f 33.4 [ s ]न्वेषयत्तां ( for झन्वेषत ). | 
—After 33, Š: Di-s ins. : 
піз" कचित्स्खलन्कचिद्वीक्षन्कचिद्धावन्क्रचित्प कचिद्धावन्कचित्पतन्‌ | 
उचेनीचिश्च विक्रोशन्सीते सीते च जानकि। 

[ (L. т) Di £g; Ds Яа ( for #54). —(l. 2) Ds 
reads second सते іп marg. Dus [¥ ін (for second 
च).] un 

34 Vs om. 34 (cf. v.l 27). 7 ) № Ds च 
सर्वाणि; Dm: नदीन्सैलान्‌ (sic); Ds नदी: 4544: Ds Та 
नदी? (for яй: diem). $i чала; Dm Піл गिरीन्‌ 
(for ffe). Di [अ]पि (for च). Bs चनानि FATA 
स feram च. ˆ) 509; Dis सुः (for). 
Юпи D> भ्रमन्‌, ( for अमति )- Dg Tz с उ f; Опа 
Ds ब्रिपरि- (for [a )96-). 5 Dı- faerit Ds ar) 
(for >संस्थितः)- As Быт अन्वेपमाणो 454 परिन्नमण- 
संस्थितः; Bos वेगेन आ Bs र {5९} )मते तत्र राबवः परिः 
afia: —After 34, $i Ns Bx Di-3.s.7 read, while 
Me.s repeat 32%. 


[393] 


[ 3. 58. 34 


3: 58: 35] 


"S तथा q गत्वा विषु महन ne 
प्रीत्य सब त्वथ मेथिठी प्रति | 


- रामायणे. 


अनिष्टिताशः स चकार मार्गणे 
पुनः प्रियायाः परमं परिश्रमम्‌ ॥ ३५ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे अष्टपञ्चाशः WE | ५८॥ 


दृष्टाश्रमपदं शून्यं रामो दशरथात्मजः | 
रहितां पर्णशालां च विध्वस्तान्यासनानि qut 
अद्रा तत्र वैदेहीं संनिरीक्ष्य च सवश! | 


उवाच रामः प्राक्रुश्य ИЧЕ रुचिरौ gat ॥ २ 


री क वा देशमितो गता | 


35 Үз om. 35 (cf. v.l. 27).—*) Dti De Tis 
तदा. Bs D? [ अ ]नु; Ba Dies तु; Мі inf. lin. pr. m. 
(for g). Dgı रामो (for meat). бі Di-s व्रिलपनू (for 
विपुळं ). —°) 5з Ne Вз4 Di-s е; Ds.z विविच्य (for 
परीत्य). Ne Bı Ds. मेथिलीकृते; Ds लीं gat (for 
मैथिली яїї). —°) Ši Des अनिश्चितत्वात्‌; Ne Boa Ds.z 
agl Ns "नि вача; Dgi Dm Dé Ts Сез ха; 
Di अनिश्चि?}; Me अनुष्ठि (for अनिष्ठिताश: ). Di च (for 
स). Ña Ва Da.» Ск मार्गणेर्‌( 3.7 94) (for тай): 
- ) Gi Ck परिश्रमं (for *श्रमम्‌ ). Ns 33. Ds qà( Ds 
°ч) यथाकाममथो निरंतरं; Dz यथा तथा алдай निरंतरं. 


Colophon. —Sarga name: Si रामविलाप:; Ne Baa 
Dis52 राम(D श्रीराम )परिदेवनं( Dis "न: ); De सीता- 
प्रमाथे रामविलापः. —After Sarga name, Ne ins. अये 
ai: क्वचिन्न кїчї. —Sagra no. ( figures, words or 
both) : $ Bs.s D20m.; Ne Ds.7 67; Dri Dti Dmi De 
TG М.г бо; Di 64; Da 68; Da 63; Ds Ms 6r.—After 
colophon, Gi.» conclude with श्रीरामाय नमः. 
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Үз continues the previous Sarga. Ds begins with 
२ Ta with श्रीरामचन्द्राय नमः; Mi with श्रीरामाय नमः. 
—Before r, Ns Bs. Ds.7 ins. : 

II33* चचाल चासकृहीनो वेपथुश्चाप्यजायत | 
उपछभ्य निमित्तानि agar ggg: | 
अपि स्वस्ति भवेत्तस्या वेदेह्या रघुनन्दून। 
एवमुक्त्वा ततो रामो लक्ष्मणं दीनमानसम्‌। 
सुमहड्रक्षसां स्थानं जनस्थानं ददर्श ह। [5] 

[ For this, cf. 3:58. 7-3. --(१. 7) Ds सो; ग्वा 
(for the first च). Bs स महादीनो (for wm). Bs. 
[ अ jer (for [a ]R):—( L 2) Ne Dio अशुभानि ( with 
hiatus) (for q°).—Ds om: |: 5.—( 5) D: 
जनस्पाने. ] m ç 


Bt.s: Dı-3.5.7 शून्यं (for रामो). ~° ) Di सीतया (for 
रहितां). Dgı Dti (also) Dı पणेशालायां (for qimet 
च). — Ni Шер. for 70-26, —4 ) Қа Үз Ba Du Dm 
Di 3.5.7.5 G2.3 € प्रविद्धानि; Уз Bia प्रवृद्धानि; Da бі № 
विप्रविद्ध- Гог विध्वस्तानि). Si D2 सीतय़ापरिमंडितां. 

2 Riilleg, for 2* (cf. v.l. x). —?) Sr Ne Vi Bi 
Di. Ms а निरीक्षय; Ge ते निरीक्ष्य ( for संनिरीक्ष्य ). Dm 
Ds М ada: (for सर्वश:). —Айег 2%, Si Ñ Vi Buss 
Пі-з.5.7 ins. : 

उ734* अग्रवीहछक्ष्मणं दीनो सुखेन परिझुप्य्रता। 

[ Š: लक्ष्मणेदानीं; Dı लक्ष्मणं रामो ( for waa दीनो). | 
—Thereafter they read 3 ( followed by 7230+). 
—°)$: Ni Dis ба; V В Ds प्रकुड्य) реш 
L( ed.) विक्रम्य (for ятт). —*) бі № ae 
विपुलो ( for «fait ). Do gt (for भुजो)- im m 
शुभो yas Тз परिगृह्य भुजाबुभो, —After 2, Si ns 

7235* एतयोरेव सामर्थ्यमस्मिम्ि च वने भवेत्‌। 
[ L( ед.) अस्मिन्नेव न मे for अस्मिन्कि च बने ).] | 
à 3 
3 Үз Шер. for 3. $ Ñ Vi Bios Dı-3.5. Тен. 


& 9^ in 
(followed by 7736 ) after rr34*. N2 eee á 
marg. E ) $ कुत्र Ne Vi Bı.s.4 Әрі Е К 
(form चु). —°) Dz lacuna for कं वा. Dm E E 
Di.s Gi कां (for कं). Dmı Dı.3.s Сі दिशम्‌ ( = 
Da Te इहागता; G( ed.) उपागता. бізі EN 
D2 कां दिसे वापवाहिता. $ Cg: क चु अन्न व (or 
वतेते क॑ वा देशान्तरं गता. $ - ) D4 бїз Es 
चा). Š: Ñ Vi Bı.s.4 Di-s.s.7 g( Di छ; Dz 5 m D 
(for केनाहृता वा). Gs केन वापह्ता चासौ, 
Gs केक वा भक्षिता( by transp. ). Ts हृतां 


[ 304] 


pe 


वृक्षेणाबार्य यदि मां सीते हसितुमिच्छसि | | 
अलं ते हसितेनाद्य मां भजस्व सुदुःखितम्‌ ॥ ४ | 
येः सह क्रीडसे सीते erem 
एते हीनास्त्वया सोम्ये ध्यायन्सस्नाविलेक्षणाः ॥ ५ 
सृतं शोकेन महता सीताहरणजेन माम्‌ | 

रठोके महाराजो 99 द्रक्ष्यति मे पिता ॥ ६ | 
कथं प्रतिज्ञा संश्रत्य मया त्वमभियोजितः | | 


[ 3. 59. то 


| अपूरायत्वा त कालं मत्सकाशामहागतः ॥ ७ 
| कामवृत्तमनाय मां सृपात्रादिनमे च | 


GRA पर लाके व्यक्त वक्ष्यति मे पिता ॥ ८ 

विवश शाकसंतसं दीनं भग्नमनोरथम्‌ | 

मामदात्सुज्य करुणं कीतिन्‌रमित्ाजृज्ञम्‌ ॥ ९ 
गच्छसि वरारोहे मामुत्सृज्य सुमध्यमे | 

त्यया EAA मोक्ष्ये जीवितमात्मनः ॥ १० 


N Vi Biss Di-as.7 वा तपस्विनी (for केन वा प्रिया) 
—After 3, SIN Vi Bi.2.s Dı-3.5.7 ins. : 


I30* तथा ЖЕТ जनस्थान रूद्न्तामव सबंत:। 
Ë Кі illeg. up to 39 


Ni Bia Әз яй: (for gia. 
$i Dis शस्वे( Di qd) द 


रारथात्नज: ( for the post. half ).] 


4 ^) Cg тйлге. Si D2 ярата; Ds аб वा 
(for यदि सां). —°) Vi Bs सीते ज्ञातुमिहेच्छसि. —°) 
б) Ñ V Dis Di.s.s.z Gs Mi [atî (for [a Ta). 
-4) Ds सा ( for gt). Si 2 माम्निहायाहि{ Ds °सि) 
दुःखितं; Ñi Bı ar(Bı at) Рата सुदुःखिव; Ñs V Вы 
Das; मामिद्ापास्प ( ४५ “ae Bs “qz (sic); D: 
ате) दुःखितं; Di मामिदागच्छ दुःखितं. —After 4, № | 
ins. a passage but being mostly Шес. it is ignored | 
here, 


5 ©) Ga साध (for ag). бі Ха Vs Dr-3.s.z ये: सह 
क्रीडिता सीता( Ve “ते ); Ni Vi Buss Ts Ms ये: सह REF | 
सीता (Ts М: "ते); Dti D८. यैः परिक्रोडसे सीते. °) | 
G(ed.) Rraziz.—^) ७४ते (for एते). 63 बिना (for | 
fara). Dm: Ds Gs सीते (for सोम्ये)- ॐ Cv: एते 
हीनारूवया Әні इत्ति पाठ: (as in text) ॐ —*) 
Юпи Ds Т. Ges M [ ят) ел. Са निध्यायेत्या- 
बिलेक्षणाः.—For 572, Ši Ni Пі-з subst. : 

тізу“ एते हि तां बिना सोम्य से ध्यायन्ति लक्ष्मण | 

(Na ततो (for wy). Ni illeg. for तां विना êra. Dı 
सर्वेप्यायांति ( {07 सर्वे ध्यायन्ति ). J; | 
while Nz V Біз4 Ds. subst: | 

II38* तां विना ते विशालाक्षीं ER नेह लक्ष्मण । | 

[Bs मां (for ai). V च; Ёз а (for ते ). Bs Ê (for | 
[s]z).] | 
—After 5, Dg Па Dmi Dies S ins.: | 

II39* सीतया रहितोऽहं वे न हि जीवामि रूक्ष्मण | | 

[ Ds सीताया (for staat). Gs च (for दि). Ds जीवसि | 

(for जीवामि). ] 


6 EF Before 6, Š Ns V( Уз Шер. after 3.60.27) 
Віза Di-a.s.2 read 3. 60. 24-34: Ñi reads 3.60 


24-27 and 34 before 3.59.6 (all including star 


passages and omissions}, Di om.; Ve illeg. for 6% 

£) Š: Das अद्य; Ns Vi Bs Ds. कृतं; Bs gd; Оп 
Das Сг (forg).—5) Nig; Vi Bas में (for 
माम्‌). Si Das gå सीताविनाकृतं; Ns 5.7 सीताया RUIT 
н. —Айег 6%) D2 ins. rr4o% and om. 6° 2 
Vi marem Di “बाहो; Мз “भागो (for "राजो)- --“) 
Ni єчє (for नूनं). Na Vi Bra Dg. Dı.s.7 वक्ष्यति 
(for zaafa). Ni मां (богй). —After 6, Ds reads 9 

7 Озот. 7 (cf. एन. 6). Vs iileg. from HY іп 

up to 5° —?) Si तथा मत्संनिधौ तदा; Sa Vi Bia 
Ds.z G(ed.) वनवास( Сі ed. } से Jai मम; Di я: 
मम संनिधा. —°) Ni Bı कामं (for gri). Bs aas 
(६०7 तं का). Š: नपारग्रित्वा at काले. —*) Хп मत्समीपम्‌ 
Ni Dı उपागतः (for इद्दागतः ) 

8 Dsorm. 8 (cf. v.l. 6). Үз illeg. for S” (cf. 
v. 7).—%) 57 N: Dt Dzs Тіл वा; Ns Vi Buss 
Ds च; Di m (for म). 2) Ne Vi Bus Ds.7 
सुपावादमधामिकं. ~ˆ ) Ds qå (forem) Bs at (for 
मे). Si मत्सक्राशमिदागत:, ॐ Су: безінің पूर्व छोकान्ते 
संबन्धनी यम्‌ . & —Айег 8, Үз erroneously repeats 
70-80 in which the portion from gat in 7° (see 
var.) up to 87 is illeg. —After 8, Ds reads rr4o*. 

9 Dsom. 9 (сі 6). Mis om. ५४, Ds reads 
9 after 6.—*) Dı शोकसंदीन (for aredaa).—*) 
Di ag; бі fa- (for दीनं ). —D: om. 9-72. —°} 
Ds аң (for माम्‌). Ха ४ Bisa 95.7 992929 (for 
gaera). Ni V Busa Ds grh (for жей). 2 
5, m यातासि मम प्रिये; Ni कीनिनेरमिवानुगा; Bi marg. 
also) AR न हि वदिश्यति; Dı Rata. ॐ Cm: 
aga कपटसंचारिणं नरमिव l; ९5 : AIF कपटाचारस्‌ ६ Ct: 
अनृजुं छलदीलं EET. ॐ 

I0 Diom. ro (cf. vl. 9).-- ) 087 मां чя; 
Dm Cm.g at drugs Ds Ct मां ана; Мі Сур 
माम्रोत्यञज (for arg ). Ma वरानने ( for सुमध्यमे ). Gs 
वैदेहि agaa. de СК: नामिदोत्ट्ज्य त्वं गच्छसीस्यन्वयः. Ф 
“Ше om. ros-r.—°) Dti aga (ior मोक्ष्ये) 
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इतीव बिलपत्रामः सीतादर्शनलालसः | 

न ददर्च सुदुःखार्तो राघवो जनकात्मजाम्‌ ॥ ११ 
अनासादयमानं d सीतां दशरथात्मजम्‌ | 
पङ्कमासाद्य (456 सीदन्तमिव men | 
लक्ष्मणो राममत्यर्थमुवाच हितकाम्यया II १२ 
मा विषादं महावाहो कुरु 99 मया सह | 


रामायणे 


इद्‌ च le वन शूर बहुकन्दरशोभितम्‌ ॥ १३ 
प्रयकाननसचारा वनान्सत्ता च मेथिली | 

सा बन वा WAST स्यान्नलिनीं वा Sant ॥ १४ 
सारत वाप ЯТТ भानमज्षुलसाबेताम्‌ | 


in 


वित्रासायतुकामा वा लीना स्यात्कानने Brag | 


जिज्ञाससाना Heat त्वा सा च पुरुपपेभ ॥ १५ 


—For то, бі Ñ V( Үз partly Шер.) В.з. Di-3( D2 
reads after 67^ owing to om.; Ds reads after 8 
owing to transp. ).5.7 subst. : 
7740* क्क सा गता चारुदती शुभेक्षणा 
ममेश्वरी लक्ष्मण युक्तभाषिणी | 
Вета मां शोकवलाभिपीडितं 
प्रभा यथा भास्करमस्तमूधनि | 
Colophon 


[ (l. т) Ds lacuna for गता. Ñi शुचिस्मिता (for gà- 
क्षणा). 57 Ds सा वरोरू ғай मृगेक्षणा. —(]. 2) Ne 5.7 
मंदस्वरा (for ममेश्वरी ). Bia मुक्त-; Ds मंद- (for ga-). Ni 
शुभस्वरा छ#+* x x HR (illeg.).—(l. 3) Š: Ds काम- 
बलाभिम( De "न Jê; Na कामवलाभिपीडितं; Vi г яп; 
Bs शोकवशाभि"; Be शोकवलाति”; Di कामबलादित प्रिया; Ds 
कामवशावमादेते. —( l. 4) $i № р-з सूर्यमिवास्तपर्वते ( Ñ 
स्तमागतं; Di.2 чаї) ( for भारकरमस्तमूर्धनि ) 

—Sarga name: ©з Ñ V Ba Diss qa( Di sx) 

Rem; Bs रामपरिदेवनं. —Sarga no.: бі Ñi Dia De 

om.; Ns Пвл 68; Уі 66; Үз 70; Bs Ds 69; Dı 65.) 

—Thereafter Ñ V( Үз Шер.) Bz.2.« Ds.7 cont. : 
7747* स तदा तु जनस्थानं सर्वतः प्रविलोकयन्‌। 

(Na Уз Bis तथा तु (Nis); Ba तथापि (for तदा तु) 
जनस्थाने. № [ ऽ ]भ्यवलोकयन्‌ Ва परिलोकयन्‌ (Хог प्रवि" ).] 


Il D: om, тт (cf. vl. 9). бі Ñ V Bisa 
Di-a.t-7 om. 7366 (for De, cf. v.l. то). —*) Dm: 
Ds Ga Мі. ger (for इतीच ). Gs 849 (for विलपन्‌ ) 

^) Na V Bras Ds.z नाससाद (for न 44%). бі ततो 
दुःखी सुखाता वा; Di ततो दुःखेन दुःखार्ता; Des ततो दुःखी 
esata Ds *at). 5) Dz राघवं. 

I2 Пот. 7266 (cf. v.l. 9). —) Š: Da aat- 
सादृयमानस्नु; Ni RTE; Ne Уз Bia De मानश्च; Vi 
सानः Da Ma “मान तु; Ds एवं ані तं. --*) бі 
V Bisa Di-ss: M2 दशरथात्मजः, Dt: De सीताशोक- 
परायणं. —*) Na V Віз Ds HRT महाद्विप:( Bs. 
गज: ). —After 7275, Ка V Bis Ds.7 ins 

II42* संधारयितुमास्मानं न शशाक नरोत्तमः 
सीतावियोगजे दुःखे Tat मदति दारुगे। 


ते निःश्वसन्तं ध्यायन्तं दीनं वाप्पपरायणम्‌। 
शोकेन пен नववद्धमिव द्विपम्‌। 


[ (l. т) Na x x ga (illeg ) Bs Ds. संचा( Вз 
ता )रयितुम्‌ . —(l. 2) Bı दुःखैर्‌ (for दुःखे ). Bs š (for 
яй).--(І. 3) Va विनिश्वसंतं (for तं R:°).—(l.4) 

Шер. from «qam, up to r27 Ns नवनद्वम्‌ (for 
बद्धम्‌ ). | 

°) бі атаң (for रामम्‌ ). бі Di-a अन्वर्थम्‌ (for 
awe). Ni नीत्यर्थ लक्ष्मणो रामम्‌ 

I3 “) Dm: Ds Мз विषीद (for fiqr). 9 Di 
कुरु विभो; Ñi वृथा बीर; Ns У Bisa Do. गमो фо Du 
De महाबुद्धे (for महाबाहो ). — Dg: reads r3°r5° in 
marg.—^) Кі wea (for इदं). Dti Ds गिरिवरं(D 
न॑); Mi च काननं; Ma तु हि वनं; G( ed.) चेव घनं (fors 
हि चनं). Ñi शून्यं; Уз Bı सौम्यः Dti Dmı Dos бз di 
(for gg). 9 Bs Di-s विचेतुं fg яя I(B: सोम्य); 
Ne Vi Ds.: इदं adas uter; Ba इदं महावनं सोम्य, -\ 
Шер. for 4) Ds gą- (for ag-). бі Bs Юм 
-कानन- Ña Уз Bra 5.7 -qtzq-; Da -पंडेन (for 50] 
Si Dis -सेचितं (for Rag). Ni қай पादपा, 


44 Әрі reads r4 in marg. (cf. v.l. 73 ре! 
Сі -कांचन- (corrupt ) ( for -कानन-). 37. -संवासा (for 
-संचारा). -*) Ñi सापहासा च; Bs रामोन्मत्ता च॑ D 
चनान्मत्तेव; Gi वनोन्मत्तेन (corrupt) (for वनोन्मत्ता च)' 
Gs राघव ( for मैथिली ). Š: Dı-a पुष्पाणि प्रविचिन्वती. — 
Š: Dm: Di-ss G3 काननं (for सा वनं). Di ft: р 
(for ат). Dı सा (for жата). —Vs illeg. for 74 ГЕ 

4) Ds च (for ат). Bs [अ ]पि ЧЇ ( 

सुपुष्पिताम्‌ ) { 

25 Dg: reads ı5% in marg. (сі. У l a , 
illeg. for rs (cf. v.l. r4). D7 om. 75 Bud 
च (for ат). бі Ñ Bi Diss. [ अ JF 
ang (for [अ ]पि संप्राप्ता)- Ра: 7 सरितं 97997 

5) $ Dis नील- (for मीन-). V 45% 
-मंडल-; Tis Gis M -वंचुल- (for 
(for fara). Ba मीनवर्गनिषेवितां = 

2) Gs सा तु कामं विलीना स्याद्‌ ) ).—For 
स्यात्‌): Š: Di-s गहने; Рі lacuna ( for कानने 
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—? ом 5, da. gi PS KOSS OG 


ता TUT WRT AAA AMA च। 


-Da T быз Мз विचिन्वानो; Dia विचिन्वाते (for 


अरण्यकाण्डम्‌ [ 3. 59. 27 


d | निखिलेन विचिन्वन्तौ सीतां दशरथात्मजों ॥ १८ 
बनं सवं ARIAT यत्र सा जनकात्मजा | तस्य शैलस्य सानूनि गुहाश्च शिखराणि च | 


i 
| 
मन्यसे यदि FE मा स्म शोके मनः कृथाः ॥ १६ | TRT विचिन्वन्ता नेव तामभिजग्मतुः 92, 
| 
| 
| 


~ 


तस्या GAM श्रीमनिक्षप्रमेव quu | 


гі : 
एवयुक्तस्तु सोहार्दाछिश्मणेन समाहितः | ग वतय सतः अठ रामो खभ्मणमनरनीत्‌। 


सह सा[मात्रणा रामा विचतुमुपचक्रमे || १७ кы cm 

| бат दुःखाभिसतप्ना लक्ष्मणो वाक्यमत्रवात्‌ | 
पचरन्दण्डकारण्य आतर दीप्ततेजसम्‌ ॥ २१ 

574, Dmi Dis С M subst, while B(ed.) ins 


within brackets after rs%5 e(l. т only) V Bus Ds.z subst 


7744* निरीक्षांचक्रतुर्वीरो सोतादद्यंनकाडऱ्या | 
पर्वतं बहुकूटं च नानाधातुशतेश्चितम्‌। 
स काननवनं रामो स्यचिनो त्सहलमणः। 
६ Dz om. up to -3 in I. 3. Үз Шер. up to -s in 
L 2.—(], r) Ві агг (for ж ШП ).—(l.2) Big 


ग43* खाठुकामावलीना स्याद्धासकामा =s 


[ D: Gi Ме faciat (for [9 8°). Gs सा तु कामं 
बिलीना स्याद्‌ (for the prior half). Dm Das артат 
(for हास? ). 4% Cv: लातुकामेति पूर्वेण संबन्धः अबलीना 
faerat पाठः l; Cg : 


खाटुकाना GA स्यात्‌ REFIT 


° RON (for 3).—(l. 3) Ds काननं (for काननः). ] 
परिहासकामा ! कतिः ना स्याद्वा। पूर्वे сам TER शंका अत्र кы 
वित्रासनार्थमिति निदा. ई ह I9 °) Va illeg, after सा up to 200. After rg°, 

i Ins. 
Ms om. rs°—rz?. —°) Ка Ds जिज्ञास्यमाना; Bs विज्ञास- IT45* विचेतुमुपचक्रमे । 
माना; L( ed.) जिहासमाना. -- ) D: च मां (by transp.). गइनानि uri. 
бі Кі Di-s स्वाँ च सां च नरपंभ (3 नरोत्तम) | ¬) Dt Ds Rea; Ds gratas Тз тате (for गुहाश्व ) 
6 Ms om. 6 (cf. vl. 5). Үз Шер. from 76 | ~) Š Dics maža; Ёз Vi Bias Ds festa. (for 


up to लक्ष्मणेन in r(72.—) Gs च (for दि). D: | 999 ) = 35 ш Тіл M: आ {for 
अन्वेषणं. $i Ds तस्या अन्वेषणे (0: ^d) रामः Di स्वं | न्वन्तो)- ¬` ) Кі Шер. for नेव ता. бі 2 = = 
तस्यान्वेपणे रास Ds तस्यास्त्वन्वेषणे राम (for?) Des | маат Машага, secim CELTE Машан 
प्रियम्‌ (for क्षिप्रम्‌ ). ри Ds यतामहे; К(ей.) यतावहे. er езе ES S 
Ñ Vi Bisa Ds-z G(ed.) यत्नमन्वेषणे तस्याः कुरू वीर | 20 Мз illeg. for 207 (сї. v.l. 25 ).--/ ) 3 3 WE 
(GLed.] राम) मया सह. —©: Des om.; Dı reads in | विचित्य in marg. sec. nt. Ma EX सर्व, zu 
marg. 7674, °) Gs क्षावां (for बने). Di सब | Dmi लक्ष्मणोत्रबीत्‌ . сарша a ss “т 
चनं (by transp.) Ке Vi Віза D5.7 विचिन्वानो 23. Dı om. ( ren ) aA ce ) is ग аар s 
(Bs "नो); Gi विचिन्वावो (sic) (for विचिनुवो). № ४ | Ds. दविः Gs [ ए ]ब (for = z E 5 E E 
Bı.a.4 Ds.7 om. 267.7) $i Di-s च; Ts [atl | transp.); Ds सामित्र वेदेदं = 
gat (for aH). Ma पर्वतेषु वे for पर्यत тй). ॐ Cg : 
esse), ; ओलं सर्वतः सर्वत्र दोळे । उभसर्वतसोः इति द्वितीया ! अन्ते 
इतिकरणम्‌ . ॐ 
2 Dmı різ Gs Mt. om. 23; Dı om. 277* (for 
all, cf. vd. 20).—*) Š: Das स aatar siat бі 
а) V Віза Ds.z स तथोक्तोति( V “at दि; Bis 
क्तोमि ) संतसो; G: स Dads ы д) G( ed.) : Bc 
š г वाक्यम्‌ д 
I8 Veilleg. from {йч in ® up to -शतें in |. 2 of | सतस 2 Euer. E mice 
їт44*. —°® ) Mi तां (for at). Bı गिरिं; ры गिरौ (for | aif (for to Rfid in 22°. —“) ॐ ааа 
тажа» (for | illeg. after दण्ड up 
fi). Ms damaged for àa स. D: स Navi Dar diam: Buss cranes Dia ачаа 
सरांसि च). —Ñı om. 7972. °) $ Вб 8 sss s dem] 
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I7 Msom. rz7% (cf. v.l. rs). Vs illeg. up to 
लक्ष्मणेन in rZ (cf. v.l. 76 ). —^ ) Dı एवमुक्त, Sia 
हृष्टस्तु; Ñi स ете; Хз Bia Ds तु ल बनें; Vi Bs D7 
सु वचनं; Dis gezi तु; Пән हृद्यं तु (for चु ume ) 

$) Ві Diz समाहितं. ¬“) Сз प्रचेतुम्‌ (for वि?) 


RN E SUN 
| विचिन्वन्तो).-<“) ри नेव तामभिजग्मतुः, —For 7874 


3: 59. 22 ] 

5 प्राप्यसि d жет मैथिली जनकात्मजाम्‌ | 
यथा विष्णुमहाबाहुबलिं बद्धा महीमिमाम्‌ ॥ २२ 
एवयुक्तस्तु वीरेण लक्ष्मणेन स राघवः | 

उवाच दीनया वाचा दुःखाभिहतचेतनः ॥ २३ 
वनं सब सुविचितं TE: फुछपडूजाः | 
गिरिश्चायं महाग्राज्ञ वहुकन्दरनिर्शरः | 

न हि पश्यामि वेंदेहीं प्राणेभ्योडपि गरीयसीम्‌ ll २४ 


रामायणे 


एवं स॒ ROTI: सीताहरणकशितः | 

दीनः शोकसमाविष्टो get ATASE ॥ २५ 
स बिह्वलितसर्वाङ्गो ча аҹ: | 
विषसादातुरो दीनो निःश्वस्याशीतमायतम्‌ ॥ २३ 
बहुशः स तु निःश्वस्य रामो राजीवलोचनः | 
हा प्रियेति AJAA बहुशो TEREE: Il २७ 
तं सान्त्वयामास ततो लक्ष्मणः प्रियवान्धचः | 
बहुप्रकारं धर्मज्ञः प्रश्रितः प्रश्रिताज्ञलिः ॥ २८ 


22 Оті Das Gs М.з om. 22 ( cf. v.l. 20). V2 
illeg. up to मैथिली in ¦ (cf. v.l. ar ). —°) 9 № Du 
Di-ss Ті प्राप्स्यसे; Cr.g.k as in text (for सि). Ме 
महाराजः G( ed.) महाबाहो (for "प्राज्ञ ). —°) Ві Әрі Ts 
АББ Di Gs मेथिली- (for मेधि). °) бі Ne V 
Віз Di-3.s.2 Tz Gi महाबाहो; G( ed.) marii (for 
*gx ). —°) B: जित्वा ( for aw). 


23 рт Dı.s Gs Мі.з om. 23 (cf. v.l. 20). —*) 
Сз seat (for gma). Уз Шер. from बीरेण up to 
-निझेर: in 244. Ds.z धीरेण; Ti.2 Ge सोहार्दाल्‌; ७7 रामोथ 
(for चीरेण ). —*) Gi महाबल:; Ma [ « Ja राघव: (for 
स राघवः). Vi राघवो लक्ष्मणेन च. —° ) G( ed. ) अब्रवीद्‌ 
(for उवाच ).--“) Gs दुःखोपहतचेतन:; Me gadt 
हतचेतनः. 

24 Үз Шев. up to fete: in © (cf. v.l. 23). —7) 
Dz चने (for चनं ). № Віз4 Ds.z प्रविचितं; Dm! Ds त्तु 
विचितं; Сз बिचिनुतं (for सुविचितं). Оа: Dti Dac 
सुविचित सत्र (by transp.); Ts विचिनुत सर्व (for सर्व 
सुविचितं). —°) Na Vi Bisa Ds. च सपंकजाः (for 
ж”). D: पद्मिन्युत्फुलपंकजा.--“) Na तथा + ॐ के के x x 
(illeg. ); Na Уз Bı.a.4 Ds.z Ga गिरयश्च मद्दावाहो (6: प्राज्ञ; 
G[ed.] "तेजो ). -“ ) Ña Buse Ds Gi -निझेराः (for 
“fiz: ). Уз गिरिनिझेरकंदराः. —“) Si De Ck [Z Jes Na 
Ма Bis च; № Ds.z तु; De [अ ]ğ (for हि). Ф Cg: 
नहीत्यधमेक анан |; Ck : वनं सर्वमित्यादि । अत्र नेह पश्या- 
मीत्यादि साधश्ोकत्रयं प्राचीनपाठे Tih तत्तु कैश्चित्‌ पुनरुक्त- 
Zara oS П —After 24, $ Dic ins; Ni Da ins. 
after 2424: 


її46* gaat विचिताश्चापि काननानि वनानि च। 


[Dı सर्वेतो (for पर्वता ). $i Ds विचिता वापि. Na सर्वतो 
बिचितः शैल: ( for the prior half). ]; 


while Ns V Bus. Ds.z ins. after 24: 
2747* विचिन्वानो गिरीन्सर्वान्वनं च निखिल aaa! 
[Bis M 84 (for गिरीन्सर्वान्‌ ). ] 


25 £) Tı Reqa, (for स 8°). 5 Ne V Ваза 
Dı-a.5.7 दीनः; Ñi एव (for रामः). --?) $i Ñs Vi Bis 
Па Dti Dmı Ds.z.s -pfas Ba -दु:खित: ( for -कञितः). 
—°) Š: Dis रामः (for दीनः ). Ni रामः शोकतराक्रांतो; 
Ne V Bisa Ds.7 waa: शोकसंतप्तो. 


26 Di Сз M om. 26. Dm: Ds transp. 26 and 27. 
—^ ) Ds विदलित- (sic) ( for iga- ). Ti.2 Gs dagt 
छावसन्नांगो. —°) Ñ Vi Biss Dez ачах (for 
жаза). Ve illeg. after गत upto रामो in 27^. 
Ф Cm: gaat waaay इत्येव पाठः॥ Cg: SUUS 
Wut: $ —Вз reads 26°—27° іп marg. Dgi reads 
26°% in marg. —° ) Ne Berger; Уі सनिश्वास- Bus 
Rama; Dı-s Сіз निपसाद De निःश्वसंश्च (for 
бачата). Кі fadt (for [आ]तुरो). £) Dt Dm 
D2.8. T Gs निश्वस्य (for निःश्वस्य). Ge wae (णि 
[а ]शीतम्‌ ). 7087 Dm: Dess area (for आयतम्‌). 
$ निःश्वस्य सीतया कृते; Ñi निःश्वस्या#ऽो चनः (९६); M 
Vi Bus. Ds: शोकसंतश्ञमानसः; Di ferendi UT 
Gi निश्वसंश्च सुहुसुहुः. š 

27 Уз illeg. up to रामो in (cf. v.l. 26). M 
om.; Bs reads in marg. 27% ( for Bs, cf. v.l. 20). 
Юпи Ds transp. 26 and 27.—*) K(ed.) age (for 

बहुशः). Dg: Dt: Юпи Das S निश्वस्य (for निः); М 
Vi Взе Ds. बहुधा g( D: च) विनिश्वस्य; Bi हा 
विनिश्वस्य. —$ Ds om. 27^-285.—^) Ms damas? 
fora प्रिये. Ñi [a Jati Ds च RR: Gs ят 
क्रोशान्‌ (for विचुक्रोश). Ña V Bio Ds.: हा प्रिये = 
नष्टेति( Ña Ва Der ef). 77) Ña V Вы Dei c 
( Вз. ब्य )क्रो (for agat). Vi बाप्पचिछव MUS 
लोचनः; Di Ga Ms arcana (for “गद्गदः )- pi лї T 
शब्यपतक्क्षितों, $ Ct: हा प्रिये इतीति इकारलोप ant 

28 Š D: om. 28% (cf. v.l. 27). Уі om ШО 
28 up to 3.60.775, -“) Ñi Dis G2 तदा 
Tis ततः सांत्वयामास (by transp.) =^ ` द्यः 
सांस्वयामास. — V illeg. for 2877, —°) Rr Dis Ë 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


अनादृत्य तु तद्वाक्यं लक्ष्मणोष्टपुटच्युतम्‌ | 


~ 


दीनो दीनया वाचा लक्ष्मणं वाकयमन्रवीत्‌ | 


शीघ्रं लक्ष्मण जानीहि गत्वा गोदावरी नदीम्‌ | 


[ 3. бо. x 
| अपस्या प्रियां सीता प्राक्रेशत्स पुनः पुनः ॥ २९ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे एकोनपरितमः सर्गः || ५९ || 


६० 
| अपि айтай सीता पद्मान्यानयितुं गता ॥ १ 


quw Du "abr Gs “मास्मनः ( for “बान्धव:). --“) 
Dg: atai; Dt De Т.е शोकार्तः; Ts area; Gr धर्मज्ञं 
(for घर्मज्ञ:). —*) Ба om.; T Gi Cg.k sfad, Ds 
प्रश्नितांजलिं; Мз प्रकृतांजालिः; Сг प्रसृतांजालि:. бі प्रस्तारः 
कृतांजलिः; Ni प्रसूत संहतांजालि:; № Ds.: प्रश्रितं ्रयतांजलिः; 
BiDi-s дїй( 02.3 "स्‌ ) तः प्रयतांजलिः; Bs gga: प्रश्नितां- 
जलिः; Ba gga: sius, Ош प्रसृतं ччаічё:. 
— After 28, Gi ins. : 
उ749* अयाचत महाप्राज्ञं झुप्यमाणे पुन: पुनः | 
29 Viom. 29 (ci. v.l. 28). —^) Bs 0४ = (for 
तु).-- ) Ne Vs Biss Ds लक्ष्मणस्य सुखाच्यु( Vs 
Bi qeg )d; Опи Ds Tı.s Gis M लक्ष्मणोष्टपुटाच्युतंः De 
लक्ष्मणस्य पुटच्युतं. —Alter 29%, ©з Di-s ins. : 
II49* कार्पण्यशोकोडपहत іа: सुविह्ूङः। 
[Ds [ s ae азат. Dis स विहलः; Da उविहलं. ]; 
while Ns Үз Bs.« Ds.7 ins. : 
II50* आसीच्छोकसमाविष्टो विह्वलो wast! 
विललाप gga ag तत्तु विचिन्तयन्‌। 
[(l.2) Vs च; Bs स (for चु-)- Уз तत्तद्‌ ; Bs तत्त- (for 
त्तु). ] 
TV: Bı Ds.7 read 2977 before 3.60.7.-- ) № 3 
Na зл तु; Ve Ваза स (forat). De झपड्येमां. Š 
तन्वी; \ Vs Busa Ds भायाः Die Сі чай (for 
सीतां). =) Si चुक्रोशत्‌ (dorm). ©з Ne Vs Bus 
Dı-a.5.7 विरूप ( Ña °नय ) ब्विद्मत्रवीत्‌ . 


Colophon. Š: Vi Bı Dz4 om.—Sarga пате : N 
Ма Ва Da.s.7 वनविचय:; Bs रामपरिदेवनं; Di पर्वेतविचयः. 


`—Sarga no. ( figures, words or both): N: Bs om; 


Ха Di. 69; Va ут; Ba Da 70; Раа Dù Dm Ds T G 
Маз бт; Dı 66; De Ms 62.—After colophon, Gr 


d 


‘conclude with श्रीरामाय नमः. 


60 


Пт Du Dm Dies S 
| Cv.rm.g.k.t ins. two additional Sargas given іп 
App. I (No. 3). $ Vi Ві Dz« continue the previ- 
ous Sarga. Ds begins with ze; Мі with श्रीरामाय नमः. 

I Viom. (I° (сі, v.l. 3.59.28). бі Ñ Va Buss 
Di-s.s.7 om. 708. —*) Dti दीनं ( for drat). Ms reads 
in marg. sec. т. स दोनो аат. —Бог r%, Gi Мз 
subst. : 


Before Sarga бо, 


II5I* a दीनो दीनया वाचा sasa 
अमिराममिदे रामो दिलापाकुलेन्द्रियः। 

| [(L z) Ms (after corr. inf. Ип. sec. т.) RYT- 

| (for sae}. Mz ( before corr. pr. m.) लक्ष्मण वावयन- 

| ब्रबीत्‌ (for the post. half). —Ms reads from |. 2 up 

to 7753* inf. lin. sec. т.) 


whereas Mi subst. for 77 : 


| 72752* स दीनो दीनया वाचा रामः संतापमो ट्वितः । 

| सौमित्रिमत्रबीद्वीरं भूयो दु:खसमन्वितम्‌ | 

। —After III, Gi Ma(inj. lin. sec. т.) cont.; St 

Ñ V Ba Di-as.7 (V2 Bı Ds.7 preceded by 3.59. 

29°) ins. before r°“ : 

7753* त्रेलोक्याधिपते देव शक्रेद्‌ त्वे निबोध मे! 

| पुरंदर चिरायेह प्रिया भार्या जहाति मास्‌ 

| यस्मिन्काले युवा भार्या === मूयोऽभिनन्दवि l 
तस्मिन्नम्यागते काले प्रिया भार्या जहाति माम्‌ । 
निर्यूथ इव मातंग: पुरं gard यथा । 
न ягая ममावासो quem इवाहवः। 
स्वर्गादिव परिश्रषटः परित्यज्येव SETA | 
атаба सर्वस्वमनुद्चोचामि जानकीम | 

[ (L z) $ Di-s इक्र; Бі बीर (for देव). Gled.) тж 

шин) Sı Dı-a RDI )दामि शचीपते; Ха 


[5] 


i 
| 
| 
| 
| zx (for ¥ 


309 ] 


G. 3. 68. ३० 
В. 3. 64. 27 
L. 3. 69. 26 


3. 60..2 ] 


एवमुक्तस्तु रामेण लक्ष्मण! पुनरेव हि | 

नदीं गोदावरी रम्यां जगाम लघुविक्रमः ॥ २ 
तां उक्ष्मणस्तीर्थवतीं विचित्वा राममब्रवीत्‌ | 
नेनां पञ्यामि तीर्थेषु कशतो न शणोति मे ॥ ३ 
कं चु सा देशमापन्ना वैदेही क्लेशनाशिनी | 


Nak 


न हि त WD राम यत्र सा तनुमध्यमा ll ४ 


।-रामायणे :-.- 


लक्ष्मणस्य वचः श्रुत्वा दीनः संतापमोहित! । . . 
रामः समभिचक्राम स्यं गोदावरी नदीम्‌ ॥ ५ 
स॒ aged रासः क्ल ачаа ॥ ६ . 
भूतानि राक्षसेन्द्रेण वधार्हेण हृतापि | 

न तां TAS रामाय तथा गोदावरी नदी ә 


दामि त्वा शचीपते (for the post. half). G: Mz त्रिलोका- 


घिपति देवं शक्र( Me Cm) त्वां arat. —Уз Шер. for l. 2-3. 
—(l. 2) Ñ: Веде; Gi Me बिहाराद्दा( Ma *&) (for चिरा- 
येह ). Si Di-s विहारकाले दयिता( Di यदि सा) (for the 
prior half). Ne Vi Ds.7 өтей भार्या; Bı भार्या चेह; Ва 
भार्या साध्वी (for ат भार्या ). Mz ят (for माम्‌). —D Gi 
L( ed.) om. ( hapl.) J. 3-4. —(l. 3) Вз aft. Si Dı 
a कामी; Na प्रियां कामी; Bs प्रिया भार्या; Ds Me faa कामी 
(for gat भार्या). Әз [5 ]f& (for sR-).—(l. 4) бі 
Di.s Ma सुखोदये; Уз अद्यागते ( for अभ्यागते ). Ñi तरिमन्कालेथ 
संप्राप्त for the prior half). Ві प्रिय- ( for प्रिया). Bs Ms 
ят. —(l. 5) бі Me fidi (for निर्वूथ ). Si Di-s गतसूर्य 
मिवाक्राशं; Na नश्रीकस्येव मातंगः (for the prior half). Сі 
Ms परिमुक्त( Ме °ч) ) इवोत्सवः ( for the post. half). —Nz 
mostly Шер. for l. 6. —( I. б) Үз illeg. after q up to 
aang inl. 8. № [g ]प; Vi [ ए ]बं; 5.7 [9 Ja (for 
[अ M). Уз श्वाकरः (for इवाहवः). Śı Di- Gi Me प्रति 
(Gi °वि )मात्ययमेवासा бі Gi Ms "मावासों; De "माकाशो ) 
हृतवीर( Ds 944; Da °ч; Сі Me गतध्वज ) इवाहबः( Si °F 
Юз “a:).—(l. 7) Vi [ ए Ja (for second [ इ ]ब). $ 
Ni Di-s L( ed. ) परित्यज्य यथा खर्गमभिजाते( Ñi cme 
Піл Залата; Ds “मपविध्य; L[ ей. | "मभिजाने ) यथामृतं ( бі 
ते); Gi Ma (Мга) नेव च विंदामि तां far पझलोचनां 

—(. 8) Š: Das अभि-; Уз ननु (for aq-). Dia Gi 

Ма irit; Na भेथिलीं ( for этая). ] 

4) Š: Dis (here and below ) मंदाकिनीं (for गोदा- 
agt).—Vs Шев. for २९” (except अपि गोदा ).—”) Ñ 
Vi Bisa Dez [ उ Jarg (for [ आ ]नयितुं ). Ts सदा 
(for गता). Š: Di-s पद्मान्युद्धतमाग ( Юз.з xr )ता. 

2 °) Mı सौमित्रिः. 087 Ts G2 g (for हि). бі Кі 
Di-s त्वरयान्वितः; Ne Vi Виза 5.7 त्वरितो wets Ve 
illeg.; Тіз प्रवीरा ( for पुनरेव हि). —°) Кі पुण्यां (for 
wat). —*) Vi रघुनंदनः; Ds: [ भ ]तुलविक्रम: (for 
लघुविक्रम: ) 

3 %) Sı Diam (for at). Ve तीर्थगतां. --* ) Š: Di 
विदित्वा; Ñi विचित्य; Ds चितिस्वा (for विचित्वा). Ne V 
Brsa Dez fifa( вә “चिं )त्यो (33 विविच्यो )वाच राघवं. 
= Маз om. (hapl.) 3-6. —7) Ns V Bis« Dmi: Ds.z 
न ता; Dg before corr.) De नेता ( for नैनां). Dı Aafa 


सीता तीर्थेषु. -“) Giom. न. Mi झुणोमि cp Vs illeg 


from fa से up to grex in 6 

4 Dg: Ms»om. 4; Vs Шер, for 4 (for Ms and Vs 
cf. v.l. 3). —^) 97 Di-a.e T G Mie कि चु; Vi Bi Dm 
कं तु; Ds कि तु (fors नु). Te नित्यम्‌ (for देशम्‌); Bs 
किं चु सा देशसंपन्ना, —^) 5 7-3 झेशभागिनी; Ñi Ts Ge 
aaa Ts "नाश )# Ne Vi Bisa Ds.7 जनकात्मजा. 
—Da Тз Мі om., Ме reads inf. lin. sec. т. 4°%, —*) 
& at वेद; Ge at वेद्मि; Сз Mod चेद ( {07 तं Э). $ Ха 
Di-3 न हि at( Ni De तं) चेदय रास; Ne Vi Bus. Бы 


Tie न ह्यहँ वेझि( 77.2 वेद) तं देशं. Ф Cg: वेद जानामि। ` 


—*) Tie Gs यत्र सा जनकात्मजा. 

5 Ms om. 5; Уз Шев. for 5 (for both cf. v.l. 3) 

G(ed.) om. 5-9. бі Ñ Vi Bi. Di-s,s.7 om gu 

— $ Di-s read 57-6 after 87^, —^) Di-s रामं (for 

रामः ). Опи समभिचक्रम्य, —? ) Gs transp. wa and 

नदीम्‌ . Si Di- स्वयं मंदाकिनी ag Sa "नीं नदीं). —For 
574, Ñ Vi Bi.s.s Ds.7 subst. and read after 8% 

7754* रामं समभ्यगच्छत्सा तदा गोदावरी नदी। 

[ Ni समतिचक्राम स्वयं (for समभ्यगच्छत्सा तदा ). ] 

6 М: 6( ९१.) om. 6 (сі. v.l. 3 and 5 гезру.) 
Үз illeg. up to дең іп (сі. v.l. 3). For sequence 
in $i Di-s cf. एन. 5. Ñ Vi Ваза Ds read 
(preceded by 7754* ) after 877, —* ) Ñ Vi Bust 
Di-s.s.7 उप स्थितां. № чот (for रामः). Рт Ds G34 
aaa स्थितो रामः, —°) Ne V Buse 5.7 m सीतेलन्व( Ne 
Vi Вз erg; Va ев. up to wea )एच्छत, 

7 G( ed.) om. 7 (cf. v.l. 5). Va om 7-5.- ) 
Ti इति; Ta इव (for अपि ). Ms om. from मपि up 09 
तां in 7% Ge हृतामपि च जानकी. --“ ) T तदा (for तथा) 
—For 7, $ Ñ Уз Bis Di-a.s.7 subst 

7755* रावणस्य तु भूतानि वघायागम्य पद्मिनीम्‌ । 
सीतां रामाय शंसेति प्राहुगादावरीं नदास्‌। 

{(l.r) Вз (marg. after corr. as above ) «99% 
Ba वासवस्य ( for रावणस्य ). Na [अ ]थ; Da [ इ ] (for 3) 
Ві दूतानि (for भू? ). Ba त्वरया (for वधाय ) a; 
Di-s,[ आ ]हूय (for [ आ Jra), Bı मैथिली ( for 
Ха qewar жә तदा (illeg.) (for the post. alf) 


[37० ] 


| 
| 
| 


अरण्यकाण्डम्‌ 


ततः प्रचोदिता УЧ: शंसास्मे तां प्रियामिति | 

न च साभ्यवदत्सीतां पटा रामेण शोचता ll < 
रावणस्य च FU कर्माणि च दुरात्मनः | 

च्यात्वा भयाचु बेंदेहीं सा नदी न शशंस ताम्‌ ॥ ९ 
निराशस्तु तया नद्या सीताया दशने =a: | 

उवाच रामः HIR ааба: || १० 

कि चु लक्ष्मण वक्ष्यामि समेत्य जनकं वचः | 


—(l. 2) Кі ax (Ше (for TR) $i Dis तदा, 


मंदाकिनीं aaa ( for the post. half) 

8 С(са.) om. 8 (cf. v.l. 5). Vs om. 8% (cf 
vl. 7). —*) V: अस्थापिता। Di प्रणोदिता (іог प्रचोदिता ) 
Bis ge: (for भूते 5) $ Ха Vi Ві Diss 
शंसास्मे vb Ni Dit De пн; Bia eta चास्मे; Di 
Сіз Me ed ат» Cg K( ed.) атан (for सास्मै 
तां). Na प्रियातिथेः, —4fter 8%, Š, Di-s read 55-6 
while N Уз Ві,з.4 05.7 read 6 ( preceded by rrs4*) 

^) Ne V Buss Doz सा नेच Тыз न तु सा (for q च 
सा). Dg: Па Dm? Des Мз gagas; Тз Cm [¥ प्प- 
aaa (for [ अ ]भ्यवदत्‌ ). ©з № Di-s न तामभ्यवदत्सीतां, 

£ ) Bı स्पृष्टा; Dg: Te दृष्टा; G2 те; М get (for gg) 
Š Ñ V Вазы: Di-s.s.z शोभना (for शोचता) 

9 G(ed.) om. 9 (cf. v.l. 5). Үз illeg. for 9. 
—°) N Vi В.з. D2.3.5.7 हि; D2 तु; Ms inf. Hin. sec 
т. (for <). N Bs Dm D:.5.7.8 Gis यद्रूपं. —*) Dt 
De कर्मापि ( for णि ) Vi Ds.: महात्मन: (for zi) 
—*) Mi भयार्ता (for ^x). 9 Ñ Vi Віза Di-a.s.7 
भयारसमीक्ष्य( Si Die “ge Ds ‘iia ) 354 
—*) 9 जानकी (fur सा नदी). Š: Ñi Dti Dm Di-s.s.s 
ह; Di at: (sic ) ( for ताम्‌ ) Vi Bis Ds: न रामाय 
(Bia रामाय न [ by transp. ] ) शशंस सा 


0 4) Ne Rtg (sic); Уі निवासस्‌ (sic); Bs 
( sup. lin. after corr. as in text ) Barra. Ni स॒ 
(for q). Bi [sr ]नया नद्या; Ds यदा नद्या; ¦ तदा नद्या; 
Gled.) Га] भूयो वे (for तया aat). —*) ©: हतः 
(sic) (for कृतः). —4) Dgi Dti Dm: Ds fiia: (for 
BR: ). $i Ха Ve Buss Di-ss दुःखितो दुःखितं वचः; 
№ दु:खितस्तु पुनर्वच:; Vi D: दुःखितं दुःखितो чч 
After то, Di Dia Dmi Di.e.s S ins 

२२56* एषा गोदावरी सोम्य किंचिन्न प्रतिभाषते। 

[ Ds सोन्या ( for सौम्य ).] 

ll Bsom. (hapl.) тї 25) V Dt Dm: Di-s 
Msg (for चु). Уз illeg. from लक्ष्मण up to विना in 
प. Nz Шер. for वक्ष्यामि स. О.з स्वजनं ( for जनकं ) 


| 
| 
| 


[ 3. бо, T4 


मातरं चेव 48а विना तामहमाग्रेयम्‌ ॥ ११ 

या में राज्यविहीनस्थ वने वन्येन जीवतः 

84 ATS वेदेही क्क नु सा गता ॥ १२ 
ज्ञातिपक्षविद्दीनस राजपुत्नीमपश्यतः | 

मन्य दोघा भविष्यन्ति रात्रयो मम जाग्रतः ॥ १३ 
TARI जनस्थानमिमं ля शिरिम्‌ | 
सवाण्यचुचारेष्यामि यदि सीता हि ZR ll १४ 


—*) Nı azgi (for yet). Ха Ds. स्वजनं चापि dar. 
) Ds बिनीताम्‌ ( for दिना ата). Š) Ñi Di-a.s.7 विना 

at महिषीं प्रिया, -For r“, V Buse subst; while 
Ds.7 ins. after тї 


II57* मातरं चापि कोसल्यां विना सीतामितो गत: | 
[ Үз Шер. up to विना. Bi वा (for च ). ] 
—Then V cont. : 


II5Š* fag कथयिष्यामि gat सीतति छक्ष्मण 5 


whereas Вз cont. in marg. after rr57* 


> = 


259 किं वदिष्यामि सामित्रे मान्यान्वन्धुजनानि च। 


2 “) B: रामे (for m मे). ©з: Ñs V Bi Dress: бз 
राज्याद्‌ (for राज्य-)- Үз Шер. from हीनस्य़ up to रात्रयो 
in 737. Ni -विनाशपि; Юпи -विनीतस्य (for -विद्दीनस्य ) 
Вз या मे न राज्याद्वीनस्य.-*) Dı qa- (for बने). Gi 
चन्ये*. De 02 जीवित: (for Maa: ). —Dg reads 7206 
in marg. —°) Ñ Di Тез Ms sagada ; Bı Ds व्यपान- 
зя; B: Dti Ds G व्यपानयच्‌ . ˆ) Mi गता g सा (Бу 
transp. ) 


I3 Үг Шев. up ० रात्रयो in ^ (cf. v.l. z2). От 
ransp. 7377 and I3 ५] $i D: gat राज्यः; Ñ 
Bisa Быт ज्ञातिसंघ- Dti De Mz raat; Dis qa- 
fags Ds जातिवर्ग- (० ज्ञातिपक्ष-)- Үз विहीनानां. —’ ) 
Dti De 428073374 


4 *)$iDg Du Dm Dı-a.s.s S Cr.m.k.t मंदा- 
Фер. бі r); Ñi V Ds गोदावरी (for गोदावरी) 
--Үг mostly illeg. for 24.-- ) бі = Diz G gi 

Вз Dg: Юпи Di-s XA. — om. 74 
४ T a !नुचरिष्यावो ( for "ध्यामि ) $i Dis सर्वाननु 
(L[ed.] "नेव १गमिर्‍्यामि; Si Ds सर्वान्विष्वंसयिन्यामिः 
Dm: Ds ( before corr. ) 63 Mi संहृष्टो Мі °g )चरि- 
2) 5 Ni Dis सीता न; Ds ӛзі; Gs सीताद्य 


a 
(for shar हि)- Du De wa (for ой), Ne Bras 


5.7 यावत्सीता Cem. —Alter H4, $i Ñ V( after 
5. 
747, owing to omission ) Bi. Di-2.5.2 ins.: 


[arr] 


3. бо. 75 ] : 
एवं संभाषमाणों तावन्योन्यं आतरावुभो | 
वसुंधरायां पतितं पुष्पमार्गमपश्यताम्‌ ॥ १५ 

तां yaa पतितां दद्रा रामो महीतले | 

उवाच लक्ष्मणं बीरो दुःखितो दुःखितं वचः ॥ १६ 
अभिजानामि पुष्पाणि तानीमानीह लक्ष्मण | 


रामायणे 


अपिनद्धानि वैदेह्या मया दत्तानि कानने ॥ १७ 
TEET FETE पुरुषम्‌ | 
PESAR तत्र सिंहः क्षुद्रमृगं यथा ॥ १८ 
तां हेमवर्णा हेमाभां सीतां देय पर्वत । , 
याबत्सानूनि सर्वाणि न ते विध्यंसयाम्यहम्‌ ॥ १९ 


II6O* तथा तु विलपन्तं d रामं शोकपरायणम्‌। 
प्रस्युचाच महाप्राज्ञो लक्ष्मणः परवीरहा | 
नेह सीता जनस्थाने नापि गोदावरीं प्रति | 
agaga संतापं स्थिरो भव नरोत्तम | 
wana तां महाप्राज्ञ नष्टामधिगमिष्यसि। 
मया सह महायाहो मा स्वां शोकः समाविशेत्‌ | 


[5] 


[ Vs Шер. from तथा іп l. x up to wear: in l. 2. 
--(l. т) Bs यथा (for तथा). бі Di-s विलपमाने; Ñi तु 
भाषमाणं ( for-g विलपन्तं ). Di-3 तु; Ds om. ( hapl. ) ( for 
तं). -(]. 2) Ds महाप्रज्ञं (for 94) ).—G( ed.) om. 
l 3.—(l. 3) Bı Ae (for नापि). бі V Br.sa Di-s 
मंदाकिनीं ( for गोदावरीं). 97 Dı. गता. —Ve Шер. for l. 4- 
5.—(l. 4) Š: Di-s मा कुरु; Ne मा कृत्य (for आहृत्य ). Dz 
ferit ( for fet). бі 02-2 Rat dar: ( for the post. 
half). № अपहर्तुमलं राम नापि яая गिरिः, —Bı om. ]. 5-6. 
—(. 5) Ñ: मया विना महाप्रज्ञ; G( ed. ) विचित्य at मया साथ 
(for the prior half). Уз प्रनष्टाम्‌ (hypm.); D aera, 
(for aem). - (९१. ) om, l. 6.—(l. 6) Bs महाशय 
(for मया az). Va (for at). $i Di-s मा च( Dis d) 
शोके मनः жп: (for the post. half ). Ni + qut 
(illeg. ) शोक समाश्वस, J; 


whereas Dgi Dti Dmi Ds,s.s S Cv.r.m.g.k.t ins. а 
passage relegated to App. I (No. 34). ` 


l5 а) Ds संभाव्यमाणों। Мз स्म भाषमाणो. Ne V 
Виза D5.7 तु (for ата). £) Ñe V Віза Ds. атат 
रामलक्ष्मणो. —Уз Шер. after वसुंधरा іп is? up to 
second दुःखि in 767. —°) Ds धनुर्धरायां (for aqua’). 
Š: Ks Віз Ds.z पतितां; Уз पतितो; Ds ftad; De Ct 
पतित-. —*) Si Ns Bisa Ds.z पुष्पमालाम( Ba аа). 


ग6 Уз Шер. up to second g:f@ іп ^ (cf. v.l. 
5). —*) Si Na Vi Bxsa Diss: at чеч (Ва 
“चेणीं ) EEO Ñi तानि पुष्पाणि uuu 287 Dti Ds Ts 
ба Ms पुष्पन्रृष्टि नि(52 Ms च )पतितां. —°) Si Na Vi 
Ві.з.4 D2.3.5.7 G3 दीनो; Dm: Ds रामो; Dı दीनं (for 
चीरो). -- ) Ds दुःखात (for दुःखितो ). Ne V Віза 
Ds.7 दुःखार्तो दुःखितं( Уз Bs Dz *qt; Vz Шер. up to 
दुःखि ) эгїї; Gs रामो दुःखसमन्वितं. 

77 ०) Ni D+ ग्रति( Da भपि )जानामिः Be अमिजानासि; 
Ds भमिज्ञातानि. —° ) бі Dı- [ ]देतानि; Ña [ इ ]मानीतिः 


Ne Ve Ds.z [т ]चिमानि; Уз [ ए Jer; Di चेमानि; Вз 
[इ )मान्यानि (sic); Ві { प ]चासूनि (for [इ )मानीह ). 
—For I7I, бі Due subst. 7762*, —ed ) Vs 
illeg. from द्वानि up to दत्तानि, 5.7 aÑ बद्धानि; Tue 
“Сі पिनद्धानि हि; Mi aqa’; Ме विनयानीह( after corr, 
inf, lin, sec. m. Praag ); K(ed.) पिनद्धानीह (for 
अपिनद्धानि ). Ni Ds qaig यानि कानने; Ña Vi Bias 
Der पूर्व चेतानि कानने (for ^). ॐ Cg: Бап kanà 
पिनद्धानि बद्धानीत्यभिज्ञानामि, £? —Айег r7, Па ра 
Юша: Das S ins.: 


> 


II6I* मन्ये सूरश्च वायुश्च मेदिनी च यशस्विनी। 
अभिरक्षन्ति पुष्पाणि प्रकुर्वन्तो मम प्रियम्‌। 
[ (I. т) Бал transp. яй and ara. —(l. 2) Di 
अभिरक्षतु, ] 
I8 Bstransp. ^^ and *4, —*) Ñ V Віза Разг 
महातेजाः 087 Cg महाबाहुं.--?) Ñ V Bis Dos Gs 
पुरुषर्षभः. —For rz°—:8, Si Оз subst. : 


 rr62% अपि नामेह वैदेही भवेस्पर्वतमूर्थ | 


са विळष्य्र agat रामो दुःखसमन्वित:। 
— After ı8“, Dr: Dti Dm Ds.s.s S ins. : 
उवाच रामो धर्मात्मा गिरे प्रख्बणाकुलम्‌। 
कञ्चिरिक्षितिभ्॒तां नाथ दृष्टा सर्वाङ्गसुन्दरी | 
रामा रम्ये TATE яаг каг त्वया | 

[ (I. 7) ре Ба saamgé, Dm Ds seii; T? 

Gs saqi कुलं( 63 प्रति). —(l. 2) Ds कचित्‌; Ms & 
(for कञ्चित्‌). —(J. 3) Ds सीता (for रामा). Dmi Dš бз 
वने aR; Ds Gue Mus वने ह्यस्मिन्‌ (for аа). 
$ Суг: कच्चिदिति । अस्य ARA ecd बृद्धा विवृण्वते | VEE 
яя: कृतः तथारूपः प्रतिध्वनिः पर्वतेन इत इति प्रतिध्वनिपक्षे aR- 
Rae यदि किमित्ययभर्थो येदितम्यः तत्रपि प्रश्नार्थरत्येत् । इथ यदि हि 
аза. ई? ] 
—°) Š: Dis गिरि & gi 
Ds. तदा रामो (for गिरिं az). -4) Di mat Ë 
Hz). Ne V Buss Ds गिरिं संतर्जयक्षिव( Ve Mes 
after संत). 

9 **) Сіз frat मम (for हेमवर्णा )- ДЕ ай 
हेमांगी; Dm Ds Gs Мі सुसुखीं; Ds हेमांगां ( for हमा ! 
Ña प्रिया मे wamiai Ña V Bio Ds at सृष्टहैमबर्ग 
B at हेमसृष्टवर्णामां) De at प्रियां मम हे भाया? 


II63* 


Жз Bs ततो रामः Ña V БІЗ 
( for 


í Ms Ct 


[372 ] 


eter geo ess 


अरण्पकाण्डम्‌ 


ant UN n A A 
मम बाणाभानदग्या भस्मीभूतो HAIA | 
असेव्यः सततं चेव TEE: ॥ २० 

` 

इमां वा सरितं चाद्य शोपषयिष्यामि लक्ष्मण | 
यदि नाख्याति मे सीतामद्य चन्द्रनिभाननाम्‌ ॥ २१ 
एवं स रुपितो रामो दिथक्षन्निव चक्षुपा | 
तां हेमवर्णवर्णाभां; Ts aaant सुहेमाभां ( for ©). $ рз 
ai(Ds om.[subm.]) दृष्टा हेमगर्भाभां यदि नाख्यासि 
qda( Si reads पर्वत in m. ). —°) Š: Ni Di पुरा (for 
याबत्‌). їз Dm: Dis Gis Мз transp. सानूनि and 
सर्वाणि. Ne V Bist ५.7 पुरा( Bs s) शिलाशितेर्वाणेर्‌ 
(Ve Шер. from tig up to 397 ).---2 ) Š: Di-i аз; 
Ne Vi Bis әл ar cat (for न ते). Vi Aaaa. Kı 
Шер. for ara. —А ег ig, Dgi Па Dm: Dı.e.s S 
ins.: 
тлб4* पुवसुक्तस्तु айт पर्वतो मेथिलीं प्रति। 

शंसन्निव तत: सीतां атада राघवे। - 

ततो दाशरथी राम उवाच च शिलोच्चयम्‌। 

[(l. т) Gs गेथिली प्रति पर्वत: (for the post. half). 


—(l.2)Dt: De Ct ataf at सीतां (for the prior | 


half). Сз न दीयति (for ari?).—(I. 3) Сі [ç 8 
(for x).] 

20 ÑiBi G(ed.) om. zo-2r.—*%) бі amigs 
Dis amas; Ds त्राणैस्तु. Вз -संदिग्धो (sic). — ^) Di 
भस्मभूतो. —°) Ve Dg Dti De Ts Ms ядат; Bs 
Di ачат; Dm Ds Gs eb чат; Ті संततं (for 
सततं). — Уз illeg. from Sig up to qga: in 7. —*) бі 
Ne Bi Di,2,5.7 BARAT: Vi Bs विद्युमतृणपछब:३ Ds 
वजितस्तरुपल्धवे:, 

2 Kı Bi G(ed.) om. 27 (сі. v.l. 20). —*) бі 
Dg Ts च ( for ат). $ Dı.s हाथ; Ns Ba D5. भद्र; V 
Вз ая; Dm Das Gs Мі चेव; Юз स॒द्यः (for चाद्य). 
—*) Sime; Ne V Baa Ds Ms quis Тыз атай (for 
ят). Di Gi पद्मनिभा*. 

22 *) Dg Dti De प्ररुषितो; Ds संकुपितो; Ms 
96° (for я रुपितो ).—*) Dm Augg. Ms я9* 
(damaged). $i Di-s दिधक्षुरिव पावकः. —For 22%, 
N V Bra Ds.z subst. : 

77605* स तं दाशरथी रामस्तर्जय ञगतीधरम्‌। 

[Ni इति; Vi एवं (fors d). Үз Ше. for the post. 

half. Nig Retai; Ba जगदीश्वरं (for sia). ] 
—*) Ms damaged for gaat. Vi qa. бі Di-s daid 
Ñi funda; Ñe V Bra Ds.z विक्रांत ( for निप्क्रान्तं ). G2 
Ma چچچ‎ च तदा भूमौ. --“) бі Ñs Br.s.a Dm Di=3.s.z.8 

984% (by transp.); Ni gent; V महापर्द (for 


[ 3. бо. 24 
| ददर्श भूमो Rene : 
| <S शया aT राक्षसस्य पदं महत्‌ ॥ २२ 
| त समक्षय TRE सीताया राक्षस्य च | 
| HIER रामः शंस आरं प्रियम्‌ ॥ २३ 
| पश्य लक्ष्मण Чаат: शीर्णाः कनकबिन्दवः | 
| Wm हि सोमित्रे माल्यानि विविधानि च ॥ २४ 


Чї महत्‌). —After 22, Vi ins. а passage relegated 
to App. I (No. r5). —After 22, Па Опи Da.es 
Tı.s Сі Ma ins. : 
II66G* त्रम्ताया रामकाङ्िण्याः प्रधावन्या इतस्तत: | 
वेदेह्याश्र पदानि तु । 

20.2) Di G: Ms [अ ]मितप्ताया; Ts Cg (a lara; 
Cr [a Jaana ( for [¥ Taqa ). Ра Ті, Сі Ms मैथिल्याश 
(for Sur ). Dé 7. [x] (for 3). ] 

23 Vi om. 23. Bs reads in marg. from 23° up 
tol 7० App. I (No. rs).—%) бі Diz qd(Ds 
94) mid; Ха Ds परिश्रांतं; Ds qarati; Сз परिश्रांत:. 
-- ) Юза सीतया (for सीताया ). Вз लक्ष्मणस्य (for 
राक्षसस्य ). ६९7 234, Dm рь Dm Dac 5 
ins.: 

п67% भे धनुश्च तूणी च विकीणे बहुधा оң! 

[Ds wa: (for зй). Da Gi яй (for qñ). Dg: Ts 

Ват ( for विकीग). ] 


| 


--бі wrongly reads 2374 twice ( var.), while Dg 
| reads the same in marg. —°) Dıs я ata- (for 
| संञ्जान्त-). - १ illeg from 234 up tol. 2 of App. I 
| (No. тз). Ms reads 23% sec. m.—*) бі Bi उवाच 
| (for arta). —After 23, $i S V( Va after 22, owing 
to omission) Bi.sa Di.s.s.z ins. a passage relegat- 
| ed to App. Í (No. rs); whereas Ds ins. |. т-6 
| ( followed by 3.60.507-7 and its star passages} of 
| App. I(So.Is)- 

24 EZ Š Ks V Ваза Dı-s.s.7 read St. 24-24 
before 3.59.6; Ni reads St. 24-27 and St. 34 before 
3.59.5 and St. 28-33 before 3.67.6 read before 
3.63.9 (сі. एन. 3.6r.6) (all inciuding star passages 
and omissions ). —Ms damaged for 247. — ) Dgt 
ри De कीर्णाः (for ज्ीर्णा:)--- ) Dex Ts Mz च (for 
fg). —For 24, 6; Ñ V Bust Di-a.s.z subst. : 


| 
i 
| 
| 
| 
I 
| 
| rr69* इसे लक्ष्मण वैदे्यास्पनीयविभूषणा:। 
| 
| 


धरण्यां सह माल्येन दीर्णः कनकविन्द्व: | 
г. 7) Ds Sarl न (for इमे гяп} Ni Bua 7 
3, ता )पनीवा; V खाती andas. Мз इतस्ततः; Vs 
पनीया; V खावीयकः; D: य > : 
Cure r fyqum:).—(I. 2) 8 Юз 


-विमूतिता: Ds gan: (for RE 
| अरण्ये ( for Fi). ] 
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G.3.67. 7 
В. 3- 64. 39 
L.3.65. 7 


G. ३ 67. 
B. 3. 64. 4' 
L. 3. 68. 


% бо: 25.] 


з а Fa: क्षतजबिन्दुभिः | 

3 gad чач सोमित्रे सवतो धरणीतलम्‌ ॥ २५ 
मन्ये लक्ष्मण वैदेह राक्षसैः कामरूपिभिः | 
fira भित्वा बिभक्ता वा भक्षिता चा भावष्यात 
तस्या निमित्तं Яап EIER TIU | 

Ша ы Ан т ee 

25 ०) Š D: जपापुष्पः; Рот atg- G( ed. ) °रुक्म- 

(for तप्तबिन्द-)- Ne Va Bis Р.т FRIT (for 
ада). Na शक्रगोपाभिकाशे श्र; Уз बंधुजीवप्रकाशेस्तु; Di 
तप्तहेमनिकाशासिश्‌ . —°) У Шер. for चित्रैः क्षतज. 97 Ds 
fr; Kı Dis चित्र; Ña Vi Bs De. घोरैः; Bus सूक्ष्म: 
(for चित्रैः). Di Gi कनकः (for мач-).--Пі om. 
25°-26%. Уз Шер. from 25° up to аг in 26%.—°) 
Ms damaged for #99 37. $i D2 आततं; Ds आचितं 
(for aad). —*) Ds धरणीतले. 


26 Drom. 26%; Vs Шер. up to ar in “ (for 
both, cf. v.l. 25). —°) $ Ds G( ed.) नीता(0[ ed. ] 
शचा ) छित्त्वा; Kı Уз Bs Dı Beat Beat; Ns Ds ferat 
भिस्वा; Bia 3.7 छित्त्वा Re; Оі: om.( hapl.) second 

Rra (for fiar भिस्वा ). Dmi Ds Rawit; Di "क्ता सा; 
Da शक्ता च; Dz प्रकृता+; Те eT हि; Gs "said; Mi “क्तानि 
(for विभक्ता वा). --“) Bs भक्षितव्या. бі Ñ V Biss 
Di-3.s.2 तपस्विनी ( for भविष्यति). 


27 °“) D2 तया (for तस्या ). —Уз Шер. from निमित्त 
up to]. 7 of rı6g*. Si निमित्ते. Dtı Dm Des सीताया 
(for 9%). -*) Кі नून; 00 तयोर्‌ (for таҳ). 
--Уі om.(hapl.) from 27° up to l. 2 of rr69*. 
—°) Ña Biss Ds. आवृत्त ( Bi प्रयुक्त; G[ed.] saa) 
qaa (for बभूव 94). ° ) Ts घोर-. Ñi द्वयोः; 3.१ Та 
Gi Me за (for gg).—After 27, бі Ñ V Basa 
Di-s.s.7 ins, : 


77696 कथं तञचन्द्रसंक्राशं सीताया fas सुखम्‌ | 
आसीद्राक्षसयोमेध्ये द्वयोविवदमानयो:। 
भूयः सीताविनाशाद्धि प्रसक्तं राक्षसेमेम | 
बेरं स्थानेऽत्र सौमित्रे तेषामेव वधाय Ê | 
एवं त्रिझपमानस्तु रामो मत्त इव स्खळन्‌ | 
अथाश्रमास्क्रोशमात्रे सोऽपयन्महदङ्भुतम्‌। 
रणोपकरणं aa व्रिध्वस्तं धरणीतले | 
ати दशयामास सशोको रमणाय ET 


[5] 


[ Vi om. l. 7-2. Үз Шер. for l. r.—(l. т) бі Ds 
wüd; Na Бэл कथं च (form तच्‌). Кі Шер. for arg, 
Bi qå चंद्रप्रतीकाशे (for the prior half.).—(l. 2) Vs 
Шер. from the post. half up to st. 52. Dis तयोर्‌ 
(for दयोर). $i भक्षितं भयदीनाश्ं रक्षसैः पिशिताशिमिः, —N: 
transp. l. 3 and 4.—(!. 3) бі Di-s i (for भूयः). 


रामायणे 


९, San Ne 


बभूव युद्धं सौमित्रे घोरं राक्षसयोरिह ॥ २७ 


ुक्तामणिचितं चेदं तपनीयविभूपितम्‌ | 


धरण्यां पतितं साम्य कस्य भग्नं महद्धनुः ॥ २८ 


ते ॥ २६| तरुणादित्यसंकाशं वैदूर्यशुलिकाचितम्‌ | 
fast पतितं भूमौ कवचं कस्य काञ्चनम्‌ ॥ २९ 
Ñi इतं वे (for प्रसक्तं ). бі Di-à सह (for ан). 04), 


бі Қа Vi Ba Di-s яғ; D7 c (for i). $ Di TU. 
Kı Vi D7 च( Ёз हि) सौमित्रे; Оз nedi; Ds agèt (for s 
aH). бі Di-a कृतमात्म-; Vi वेरमात्म-; Ва तेपामात्म- (for 
तेपामेव ). бі Ns 2.5, बे; Dis मे (for हि ). Si qose 
(illeg. ) ( for the post. half ). —A fter l. 4, Bs reads 
30 (repeating 30% [ marg. ] in proper place). —Ñ 
Ds: om. l 5-8.—(l. 5) Вз mp (for ең). 
—(I. 6) В: अथाश्रमं; Bs तत्नाश्रमाद्‌ ; D2 अथाक्रमन्‌ Vi Bs 
Dis mManala( Bs 34) (for °). Ši Ds zzi; Vi Bs 
Dis अपद्यन्‌ (for dismay). Bi आश्रम (for अद्भुतम्‌). 
--(). 7) Bs वनोपकरणं. Vi Dio मेदिनीतले( Vi È) (for 
ywi? ).—(l. 8) Sı Bs Di-s तं; Vi a (for qa). Vi च 
(forà). бі De शोकोपहतचेतनः ( for the post. half). ] 
— Bs cont. : 


II70* आहुतं पञ्य Wifi तेषां संख्यं ब्रिथाय हि। 

28 Ki reads 28-33 before 3.6r.6 (cf. v.l. 24). 
Ve Шер. (cf. v.l. 27). —^) Sı Ds -निर्भ Ro; Dm 
Ds Gs -विचित्रै च; Di -मयं दिव्य; Do -Rat चेद; Cg K( ed.) 
-मयं चेदे (for -चितं Sr). Ñi арзын: fedt illeg.); № 
Vi Bisa D5.7 शक्रचापनिभं चेदं. °) ри De qmm 
Юз तापनीय- (for तपनीय-). Ba Dm Ds -विभूषण, 
°) $i Dia qaa ( for कस्य ). бі Ñ Vi Br.sa Dis? 
transp. सोम्य and wå. Ni Шев. for ggs Bs 99 
(for महद्धनुः). Ds पतितं жі тел स्वं आतः 9.949: 
—After 28, Dg: Па De T K(ed.) ( within. 
brackets ) ins. : 


ттўї* राक्षसानामिदं वस्स सुराणामथवापि वा। 
[ Te sg (for सुराणाम्‌). ] 

29 For sequence in Nj, cf. v.l. 28. Ve illeg. ( g; 
УЛ. 27).—*) Dz - आ ]दित्यसंः. Dte om.( һар! Е 
from si up to गुलिका. Dg: Dmi Ds G M Cm e 
Ts -गुलिकांचिते ( for "काचितम्‌ ). бі N Diss ag № E 
येगु Ds "ग )णवे टित; Ns Уз Виз. D2.5.7 चेदू( рез 55 
येमणिभूपितं; Ds चैदूया गुलिकाचितं (ore) ) à) 
विस्तीग; De те (Tor Феђа). Се qa (for ЭТ A 
Кі विस्तोणेविगतं भूमौ (for ©). Bı transp. पतित T 
कवचं. бі Des पहय; D Ds यस्य (for कस्य). 
(marg. also; orig. as in text) «gad ( for spi 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


š च दिव्यमाल्योपशोभितम्‌ | 
छत्रं शतशलाकं च AAAI AAT 
qen कस्य भूमा साम्य निपातितम्‌ || ३० 
काश्ननोरछदाश्रेमे पिशाचवदनाः खराः | 
भीमरूपा महाकायाः कस्य वा निहता रणे ॥ ३१ 
gi युतिमान्समरजः | 

30 Гог sequence in Ni, cf. v.l. 28. Vs illeg. (сі. 
vl. 27). Вз reads 30 after l. 4 of 769, repeating 
30% erroneously in marg. here. —*) Ni 63 Вя 
(for gà). Сең (for q). —°) Bs (first time) दिव्य. 
$ Vi -माला- ( for -ятеч-). — ^) Ds Ms stå; Ga शुभ- 
(for भझ-). Bs सोम्यं; Ds भूमी (for कस्य ). 20 “fa 
зае दिव्यं (for `). Ni क्स्यः Юз qza (for яа ) Si 
Dis transp. कस्य and sát. K( ed. ) सम्यङ ( for सौम्य ). 
Ne Vi Bra Dor सोम्य कस्य भूमी (by transp.); Dt 
De सौम्य भूमौ कस्य (Бу transp. ). Bo कर्म भूमौ निपातितं 
(for). 

3 For sequence in Ка, cf. v.l. 28. Үз Шер. (cf. 
vl. 27). Ds transp. 37 and 32. —^) Dmi-[ औं Te- 
хетта, Bi [ат ]पि ( for [ इ ]&). Ñi कांचनाच्छादना हीमे. 
—*) Ri हयाः (for खराः). —Š: om. 3I°—332; Dis 
om. 50-32. —*) Ne Vi Bis Ds.z वीर हता ( for ar 
निहता); Ni Da कस्य वीर निपातिताः (Ds महारथे ). 

32 Tor sequence in Wi, cf. v.l. 28. Ve Шер. 
(cf. vl. 27). бі Die om. 32 (cf. vil, 37). Ds 
transp. зт and 32. --“) Ds दीसकांचनसंनऱो. —°) Од 
Ts Мез समरे; Da सशर- Ds सरथ- (for समरः). Ne Vi 
Braa Ds.: सपताकः agaa: 5३ Ct: समरध्वज इति रथ- 
विशेषणम्‌ । तादशो रथोऽपविद्धः vitae पतित: भम्नश्नेत्युत्तरेणा- 
खय: । कचित्तु ध्वजोपविद्धः ध्वस्त: रथो अञ्च इत्यन्वयमाहुः. PP 
—^) B+ reads aaa іп marg. —7) Vi कस्य संग्रामिको 
हयः, —For 32, Кі subst. : 

7772* सध्वजः सपताकश्च निपुलो घोरदर्शनः। 
FORT शकलीभूतो эти: संग्रामको रथः। 


33 For Sequence in Ni, “cf, vl. 28. Ve illeg. 
(cf. vl, 27 


तो रि 27 hs ош. 33° (cf. v.l. зг). Кі mostly 
чү бы NE ) Bs Ms रथाक्षमात्र-( Мз °% ); De 

па विविधास्‌ इ. ते SUSHI Di "माना (for रथाक्षमात्रा ). 
Gss RK ५ (for бабта hh) Ха Dm: Di-s.s 
eV Bia : E —°) Si Ds पतिता; Кз विमला; 
NG ми Š 3.5.7 Gs निशिता; Dti निहता; Опи Das 
Мз pp 060ге corr. as in Gs ).2 विहृता; G2 विहिता; 
हता हाः Ср as іп text; Cm [अ ]पहता ( for ऽभि- 


EC Es "क्मिण:; Dti De -दर्शना: ( for -कर्मण: ). 


\р 


7-३ विकीणा Е П ss 
After 33, Жу, विशीर्णा; Ds яп) बोरदर्शना:. 


Sins: 


| 


' 


[ 3- бо. 34 
अपविद्धश्च чна कस्य सांग्रामिको रथः ॥ ३२ 
रथाक्षमात्रा विशिखासतपनीय विभूषणाः | 


| कस्येमेऽभिहता बाणाः परकीर्णा घोरकर्मणः ॥ ३३ 


सुधारहृदयः सोम्य राक्षसैः कामरूपिभिः ॥ ३४ 
ааа Ы 
7773* एवमुक्तस्तु रामेण सोमित्रि: प्रत्यमापत | 
[Ds पृष्ट: 
Tespy. ). j 


धर शतगुणं पश्य ममेदं जीवितान्तकम्‌ | 


स॒ and प्रत्युवाच d (for उक्तरतु and प्रत्मभाषत 


—Thereafter Ni reads 3.6 т.б-7°4; whereas Da reads 
3.6т.6-7° ( var, ) for ihe first time, repeating them 
in their proper place. — After 33, preceded by 
3.бт.74% ( first occurrence ) Ds ins. : 

T74 वनमार्गो विश्वालाक्ष न जाने तत्र कारणम्‌। 

एवमुक्तस्तु सोमित्रि राम: पुनरभाषत l; 
while Tı.s ins. after 33: 
7:75* राक्षसानामिमे वत्स झूराणामथवाद्भुत:। 
[Te [अ]द्धतो.] 
—Tı.s cont.; Dg ра Оті Dios S ins. after 33; 
while K( ed.) cont. after l. x of тт76(А je 
7776* शरावरो чї: पूर्णा Әтәй чач लक्ष्मण। 
प्रतोदाभीपुहस्तो वे कस्यायं सारथिद्देत:। 
पदवी ETAT व्यक्त कस्यापि रक्षसः। 

LI. v) De ziii; бе "वणा (sic); Mi इपुधी दो (for 
झराबरौ ). De पूर्ण: ( for पूणा ). Ма कस्य (огч). ---(]. 2) 
Dm: Ds.s T Gre Mie Cvp.r.k -[अ]मीशु-; Gs -ररिम- 
(for [ अ]नीषु-). Dti Ds Gs [ sà; Gs च (for 3). Мз 
प्रतोदादिशुभस्तोयं( sic) (for the prior half). Ры Рг. 
Gs वा (for [a jå). —Aíter l. 2, Tı.s ins.; K( ed.) ins. 
l r only, (within brackets) after 33 and cont. 
]. 2-3 after l. 2 of rr76*: 

7776(5)* सारथि इतवान्को वा महाबलपराक्रमः | 
AFT FTAA शयाते निइतो Jû d 
э, 2. ra > 
RÊT सीम्य सोष्यीपरमाणिकुण्डलो | 
—D: om. from і. 3 up to st. 34. Ms reads |. 3 
twice ( var.). —(. 3) Ds Gs [ « Jat ( for [ & jr, Dtx 
राक्षसः; Ma (second time as above) 544: ( for vaa: ). } 

34 Үз Шер. (cf. v.l. 27). Dr. om. 34 ( for Ds, 
cf. v.l. ग776* ).--) Dm: Ds Ges Mi qq (for 
чач). ©з Ds सुघोरं sii D: "हृ )तं чап; N Va Biasa 
Ds; घोरं яҒә(Уі lê чаш! Bs че; Dz यस्य). 
—3) ра Dmı Ds Ts баз Мі [जा ІЗ 3 90 De Ct 
तेर्‌ (for [इ द). Хе Vi Bisa Ds. -[ अं Jaga; Ті Мыз 
-[अं ]तगं (for 'कम्‌)--- ) $i वैरासक्तमनोभिवा( ей.] 
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69. 70 
64. 52 


37920 न॒ qe सीतां हियमाणां महावने ॥ ३५ 


3. бо. 35] 
हुता सता वा सीता हि भक्षिता वा तपखिनी | 


भक्षितायां हि वैदेह्यां हृतायामपि लक्ष्मण | 

के हि लोके प्रियं कतुं शक्ताः सोम्य ममेश्वराः ॥ ३६ 
कर्तारमपि लोकानां AL करुणवेदिनम्‌ | 
अज्ञानादवमन्येरन्सवभूतानि लक्ष्मण || 39 


ATO 


85 लोकहिते युक्तं दान्तं करुणवेदिनम्‌ | 


निवीये इति मन्यन्ते नूनं मां त्रिदशेश्वराः ॥ ३८ 
मां प्राप्य हि गुणो दोपः dux पर्य लक्ष्मण | 
अद्यैव सर्वेभूतानां रक्षसामभवाय च | 

संहत्येव शशिज्योत्स्नां महान्सर्य इवोदितः ॥ ३९ 


oF); Ñ Vi Віза Юз 94 тала वीर( Ñi зя; Ds 
क्र ).--/ ) ॐ रक्षोभिः (for wate: ). 

35 Мз Шер. (cf. v.l. 27). Юз om. 357%. 8 Ñ Уз 
Bı.3.4 Dı.2.5.7 transp. 35°° and 39% (including star 
passages). —*) Dgi Ts सा सीता; Об Do 358; Da 
सीता + Тіз Ms सीतापि; K(ed.) सीता सा (for सीता 
हि). SiN Vi Biss Di.s.s.z येन सौम्य(2 सापि) हृता 
सीता. —^) De lacuna for भक्षिता. Кі om. वा. —After 
35%, Si Ñ Va Bi.sa Dı.s.5.7 ins. : 


7777* “É तस्मिन्भचेच्छान्तिलाकानां पार्थिवात्मज | 


[Vi transp. % and तस्मिन्‌, бі Dis «fw (for 
झान्तिर्‌). ] 


—hN om. 35°—375. Әз reads 39° ( including rr8o* ) 
before 3574, 


EZ D: reads 39%, 35°-39%, 35°, 40-49, 5०*-57 
(followed by І. 8-70 of ıIg9*) after App. I (No. 
I5). —For 3566, Da subst. : 


II78* न HQT सीता हियमाणा महावने | 
—Aíter 35, 97 Ña Мз Віза Di-34.2 ins. : 


XII79* यदा AAT धर्मसेतुर्विपच्यते । 
Ar 
तदा खिन्नस्य सौमित्रे नास्िक्यमुपजायते। 


[ (I. r) ऽ: Bs थर्मप्रदानस्य, Ña Ds.7 विभिद्यते (for Rv? ). 
--(]. 2) Si Ds तदा दीनस्य; Di.a ¥( Ds त )दानीं तस्य ( for 
तदा खिन्नस्य). ] 


36 Уз Шер. (cf. v.l. 27). For sequence in Ds, 
cf. УЛ. 35. Ñi om, 36. (cf. v.l. 35). —*) Š: Di-s तुः 
Ne Уз Ві Ds.z च (for हि). Gs सीतायां. —^) Vi gai; 
Bs gaai. бі Ns Vi Віза Di-a.s.7 चापि (for अपि). 
—°) 9 के वान्ये च; Ña Vi Ваза Di-s.5.2 केनान्येन; Dti 
Ds के हि रोक-; Ts Cg के वा लोके (for के हि लोके). Оз 
Cr.g.k [¥ [प्रिय ( for प्रिये). —*) Si Bie Dis मम TET 
(Ds ет) महे( Bis सुरे )श्वराः( Ds "र: ); Ne Vi Bs Ds.z 
दाक्ता( Bs “क्तो) मम सुरेश्वराः( B3 °); Ds न मे शक्ता 
HEE: Da Gs शक्तः सौम्य ममेश्वरः; Ge Mi शक्ताः सौम्य 
महेश्वराः, ® Cv: के हि Sau: सम प्रियं єч सक्ता भवन्ति तां 
ачи शक्ता इति लेखकप्रमादक्तत्त:। अत्र छोके एको हि 


| 
| 


| 
| 
| 


शब्दः पादपूरणार्थ: | СК: ॐ 
के. . -कस्थिति.--चित्प्रदऱयते. रह 

37 Уг Шер. (cf. v.l. 27). For sequence in Ds, 
cf. vl. 35. Ñi om. 37% (cf. vil. 35 ).—*) $ 
भर्तारम्‌ (for कर्ता). °) Vi Dg करुणवेदितं. —Vı Di 
om.(hapl.) 37°-38°. —*) Sı Ñ Busa D2.3,5.7 aq- 
मन्यंते. 

38 Үз Шер, (cf. v.l. 27). For sequence in Ds, 
cf. v.l. 35. Vi Di om. 38% (сі. v.l. 37). —^) а 
жа. —° ) D: lacuna for दान्तं. Dgi करुणबे दितं. —- After 
38, Gs repeats wrongly 37°-38%.—°) Ñ Bi 
Di-as.7 Raita. Ni Da za; De gx (for इति). 
--4) Dgi reads मां іп marg. 


39 Үз Шер. (cf. v.l. 27). For sequence in Ds, 
` cf. v.l. 35. —*) Юй Ds मा. Ñi za- (for हि). $ Dı 
गुणेद्रीपः; De quii: (for गुणो दोषः). Ёз Vi Bussa 
Ds.z सगुण:( 53 सुगुणं ) प्राप्य मां दोपः; Ds मां аяга gi 
दोषः. °) Ds aaa; Da Gs mG. Gs इह (for 454 ) 
—°) бі Ñ Vi Віза Di-s.s.7 अज्ञानात (for eb). 
—*) 5 Ñ Vi Ваза Di-a.s.7 लोकानाम्‌ (for रक्षसाम्‌) 
рь Di-s अभयाय (for “वाय ). Ña Віз4 D.7 हि Vt 
चै; Ds वा (for च). Dı agami भयाय च. -0 Ñ y 
Bı.3.4 D.2.5.7 transp. 35% and 39%. Ds reads 39° 
(including xi80*) before 35°¢.—*) D7 Gs |ЖН 
(for [9 я). Әді Dmı Ts Ms жай (for aft). 9 
Ñ Vi Ваза Diss Cr संहृ(5 “ह )SX( Das “बृत्ये )व 
शशी ( $ तमी ) ज्योस्स्नां. —7) $i Ка Vi Bisa Dis 
ज्वलन; Раз Ms Ct महा- ( for महान्‌). —After 39, 9 N 
Vi Bi.s.s Di-3.5.7 ins. : 


пі80* असो लक्ष्मण भूतात्मा नूनं मामवमन्यते | 
अनुक्रोशान्शदुत्वाच् TAT निवर्तते। 
योऽ राज्ये परित्यज्य त्यक्स्वा दीनां च मातरम्‌। 
धर्ममेवाग्रत: жып प्रविष्टो दण्डकं वनम्‌ | ў 
तस्य मे धर्मेकामस्य स्थितस्य वचने gi 5 
LO. r) $i अशे; Ñi अयं (for असो). бі धर्मात्मा (for 
भूता). Ds ननु (for नूनं). —Ni Шер. for the jue 
half. бі Vi Ds अवमन्यसे. —(]. 2) Ni अनुक्रोशः. S! Bs 
Drs सदा धर्मानुबर्तिनं( Dı.a dara) (for the post. half )« 


] 376 ] 


S > शव्य मिस्य ES 
पारुपसेवावलूव्यमिय्यु क्तिरोपतया 


| 
| 
| 


38 यक्षा न गन्धर्वी न पिशाचा न राक्षसाः | 

कतरा वा मनुष्या वा सुखं ग्राप्स्यन्ति लक्ष्मण || ४० 
кЇнЇ पश्य लक्ष्मण | 

निःसंपातं करिष्यामि AA त्रलोक्वचारिणाम्‌ ॥ ४१ 
संनिरद्ग्रहगणमावारितनिशाक्करम्‌ l 


अरण्यकाण्डम्‌ 


! 
| 


[ 3. бо. 44 
TOTTORI ४२ 
RAM शुष्यमाणजलाशयम्‌ | 
“नस्तद्रमरताशुरमं विप्रणाशितसागरम्‌ ॥ ४३ 


¦ न तां कुशलिनीं सीतां प्रदास्यन्ति ичп: | 


अस्मिन्मुहर्त सौमित्रे मम द्रक्ष्यन्ति विक्रमम्‌ ॥ ४४ 


). Dz परिः 
Biss a4384 ( for 
Ds om. (hapl. ?) 


( for 
PV 
l. 5) 


КИП. 3) Ña Vi Ds.7 अह 
hapl.).—(l- 4) $i नाय 
धर्ममेव). —№ om. l 5.— 
में waar. ]; 
while Әрі Dti Dmı Ds.s.s S ins. : 

USE संहस्येव गुणान्सर्वान्मम तेजः प्रकाशते | 

[TrsGrCk प्रकाशये (for ऽते). Ms sa: संप्रकाशते 
(for the post. half ). ] 

40 Үз Шер. (cf. v.l. 27). For sequence in Ds, 
cf. v.l. 35. —©) 57 Ва Бәз नेव Di न च देवा (for 
नेव यक्षा). —After 40%, Gs reads 409°-50° ( var.) for 
the first time, repeating them in their proper place. 
—Gs om. (hapl.) 407“, —^) В: किंनरा न; D3.5.7 न 
Feara( Ds °t- ). $ Dio नरा( De वा नरा (hypm.]) वापि 
(for agan वा). —After 40, бі ins, ]. 2 of rr83*; 
while Dı ins. ]. 7-2 of 7783*; Ds ins. І. 7-2 of тї$3* 
for the first time, repeating them ( var.) after 
II85*,—Then бі (от. l. 2) Dı cont; Ds cont. 
alter the first occurrence of |. i-2 of 7783"; 
Whereas Юз ins. ]. 2 after 40: 

II82* 


( 


بیو و = Ee‏ = 2 


Бар 
24b 


| 

| सौतां विना न जीवामि मुहृतमपि लक्ष्मण । 
Be मयि wa मन्ये त्रैलोक्यं सचराचरम्‌ | 
4 Ve illeg. ( 


cf. v.l. 27). For sequence in Ds, 
«f. vl. 35. 


Š: om. (hapl.) वा“, For 4 хыз; N Үз 
Bua Ds.7 subst, rr8;%, —® ) Dis मसात्वलसंयुक्तम्‌ . 
=.) Di De Ct aiqê; Di निःसंतापं (meta yee 

| KR (for निःसंपातं ) 5 संशयानाः करिप्यंति. —* ) 5 D: 
| ud Ds ह्यख्रेस्‌; Me za (for ह्यद्य). Š: -चारिणः; Dg 
| 3.8 Ма -चारिणं; Dti -कारणं. 
42 Va Шер. (сї. v.l. 27 
Vl. 35. For subst. ` 
and 43, --० ) Msg 
ti ан 


fart 
Gs | 


). For sequence Ds, cf. 
in Ñ vi Віза Ds.7 cf. v.l. 47 
नियूढ- (for °#=-). 5 -ग्रहं fü; 
- ~°) $ निवारित-; Ts विदारित-. Si Di-s 
for fra). Dex विवारितनिशाचरं. —°) Тыз 
3 Ga अप्रविष्ट-, Туз. ]निलब( Ds "ज ) रू; D3 
id Ts 4 अ]नखोद्ङ+ Mh faites Cm 
-4) Б for -[ a lene ) 9 विप्रनष्ट हि सजलं. 
Gres С 3 र्‍्युति- in marg. Ds -संनिभं; Gs -चजितं; 
Or zag). $i Diss aiaiga RaR; Ts 


USE 3 


[379 ] 


“मरुद्धास्करसंबूर्त, & Cm: विप्रन्टाखिलमहृद्धास्करदयुतीत्यपि 
पाट: | ATARA: | विप्रनष्टाः अखिरमहतां भास्करस्य च 
युतयो यस्मिन्‌ तत्‌! अत एव aaa तमसेति दपः. ॐ 

43 Vsilleg. (cf. v.l. 27). For sequence in Ds, 
сі. v.l. 35. —) Da -गुख्म- (for -яя-). D: lacuna for 
AF. Si Di-s दुमवछ्लीलतागुल्म-( Оз qed; Ds "शून्य ). 
—*) Š$ Dm Deas विप्रनाशित-, $i Di "पादप (for 
-सागरम्‌). —For 47-43, Ñ Vi Ваза Ds subst.; бі 
ins. l. 2 and Dı ins. l. r-2 after 40 and both ins. 
l. 3-4 after 43; De ins. l. 3-4 only after 43; while 
Ds repeats І. r—2 after rr85* (cf. v.l. 40) and then 
cont. l. 3-4: 


Iı83* यदि जीवति quet लोकेभ्यः स्वस्ति seam | 
अथ TET TEREF विनष्टमुपधारय | 
अमानुपाणां सोमित्रे शररपक्‍िशिखोपमे:। 
aaa जनयिष्यामि सीताया मानुषः कृते । 

[9 Vi ош. l. ३.--(). т) Ñi Dra( both times) 
लोकानां ( for $a: ). —(l. 2) छा अपि (for яч). бі Ñ: 
Ds (first time) अथ नष्टं (Ni विनष्टाया) जगत्सर्व; Dis 
(second time) Ragai faz हि (Ds तु Sur) (for the 
prior half). Dı त्रैडोक्यम्‌; Ds (second time) fiet 
(for विनष्टम्‌). Si D3 (first time) ayal Da 3); Na 
Ba Di अवधारय ( for ^ua). L( ed. ) fragrat च लक्षय ( for 
the post. half). —(]. 3) бі अमानुपाणां दि (hypm.); 
Di argum च; De % च (for अमानुषाणां ). --( l. 4) бі 
सीताधर्पेणकोपितः; Ni Ds सोताहेनोनंपात्मज; Di.s सीतापनयनास्कते 
(for the post. half). ] 

—Aíter 43, Dg: Dts Dm i Dies S ins. : 
II84* al तु FRR संयुक्तं STANT | 

[Dı च (forg). рі -xãmı; De Ta Ct मेणा; Сір as 
in text (for -धर्मणा ). }; 
while Юз ins. aíter 43: 

7755 युगान्वकालवत्सोम्य मम रोपे हुतं чат! 
अकाळे ча संयुक्त त्रैलोक्यं कालकर्मणा । 
—Thereafter Ds repeats J. 7-2 of rr93% and then 
cont. l. 3-4 of 7753*. 

44 Үз Шев. (сї. v.l. 27). For Sequence is De, 

cf. v.l. 35.—°) $i Ka Vz База Di-25 ST; M ри 


G. 3. 
5. 3. 
L. ३. 


бә. 
64. 


I5 
63 


70. 78 


De Ta ते (for at). 5 ता तु (for सीतां). —°) Vi Ba 


8: бо, 45 ] 

नाकाशसत्यतिष्यन्ति सर्वभूतानि लक्ष्मण | 
मम चापगुणान्युक्तर्याणजालेनिरन्तरम्‌ ॥ ४५ 
अर्दितं मम नाराचेध्वस्तआन्तमृगठिजम्‌ | 
समाङुलममर्यादं जगत्पञ्याद्य लक्ष्मण || ४६ 
आकर्णपूर्णेरिपुभिजीबलोकं दुरावरे! | 

करिष्ये मेधिलीहेतारपिशाचमराक्षसम्‌ ॥ ४७ 


Dim Мая; Ms यदीश्वराः. —° ) Baa Da Ti: तस्मिनू 
(for अस्मिन्‌). Dg reads іп marg. from सौमित्रे up to 
445. —° ) Dm ७३ द्रक्ष्यस्ति ( for Ва). Ñ: दर्शयिष्य॑ति; 
Ne Vi Baa Ds.7 aadh मम (by transp. ). 


45 Үз Шер. (cf. v.l. 27). For sequence in Ds, 
cf. v.l. 35. Кі om. 45-46%.—*) Dia Ga आकाशम 
(for नाकाशम्‌). De उत्मतीक्षंति ( for उत्पतिष्यन्ति). Ёз Vi 
Bisa Ds; यान्याकाझे( Вз “दा ) प्रतिष्टंते( Уз "त; Bs 
“हानि; Be ariq). Dt om., Bom.( ed.) reads 
within brackets 45°-46°. —°) $ Dg: Di-.c Gi Ms 
-सुखान्सुक्तेर्‌ ; Ds Gs 93°; Ts -मुखो 62 Mr.z -गुणान्सु° 
( for -गुणोन्सुक्तेर्‌ ). Ne Vi Віла Ds. मम बाणासना- 
"DRE „—®) Dz बाणेर्‌ ( for बाण- ). Ne Vi Виза Ds. 
झजिह्मगे: (for निरन्तरम्‌). 

46 Үз Шер. (cf. v.l. 27). For sequence in Ds, 
cf. v.l. 35. Ñi Dt om., Dom.(ed.) reads within 
brackets 46%%( cf. v.l. 45). Ne Vi Dis. Ds,» om. 46. 
—*) Dmi Dac S at; К and L(ed.) as in text ( for 
अदितं ). Lled. ) ate (for मम). —° ) Š: Die भ्रष्ट; Ds 
ag- (for vae-). Ga RET Mi -सरद्विपं. --““) Ñ, 
समाकुलं जगत्सर्वममर्यादं भविष्यत्ति. —After 46, Gs ins. : 


TI86° aaa सर्वभूतानां द्विपतां मम dmi 


47 Үз Ше. (cf. v.l. 27). For sequence in De, 
cf. एन. 35. —^) бі Ns Bisa Di-3.5.7 ux; Vi 
-मूलेर्‌ Әні -Ra ( for -qtiz).—?) Ñ Dae Tia Ms Ct 
जीवलोक; Dir Ds stat; Cg as in text ( for 
जीवलोक ). Ms damaged from az: to क्षपिशाच іп 4. бі 
Na Vi Bi.s.s Ds.s.7 Ts Сі दुरासदैः; Dg: °R#; Dm Ds 
“चरे:; Di "धरे; De नबारणेः; Mi °वरं ( for दुरावरैः ). —4 ) 
Юпп Amaai राक्षसं. 

48 Үз Шер. (cf. v.l. 27). For sequence іп Ds, 
cf. v.l. 35. —^) $i समरेषु (for aa रोषः). Ne Bra 
Пілал-Я( 7 + HEU Vi -प्रसक्तानों,--*) ры De 
बिदिखानां (for सायकानां). °) Ni [अ]न्ये; Dm: Gs 
sat- (for [w a). Кі FUMIE: Ns Vi Bis. Ds: 


' रामायणे 


मम रोपप्रयुक्तानां सायकानां बल सुराः | 
REAA विसुक्तानाममर्पाइरगामिनाम्‌ ॥ ४८ 
नेव देवा न दैतेया न पिशाचा न राक्षसाः | 
भविष्यन्ति मम RATA विग्रणाशिते || ४९ 
देवदानवयक्षाणां लोका ये रक्षसामपि | 

बहुधा निपतिष्यन्ति TO: शकलीकृताः | 
नि्मर्यादानिमाँलोकान्करिष्याम्यद्च सायकेः ॥ ५० 


а 


Ral Ва “ला Ja, ( for fà 
(for क्षमर्षादू ). Dm Ds Go दूरपातिनां ( for "गामिनाम्‌), 


бі समर्था दूरचारिणां; Ñs Vi Bisa Ds; srattai( Вз 
शराणां) दूरपातिनां; 87 Da T G: Me Cv.g झति( Tr *R)- 
दूरातिगामिनां. 

49 Vsilleg. (cf. v.l. 27). For sequence їп Ds, 
cf. v.l. 35. Ms damaged from नेव in “ up to भविष्य 
іп°.—*) Ts च (for [ए]ब). № नागा नः Ba दानव- 
(for देवा न). Si Ñ Vi Bisa Dı-3.5.7 गंधर्वा; М ते 
यक्षा. —^) Si Di-a Saar न; Ña Vi Bisa Ds. यक्षा न च 
(for पिशाचा a ).--Үл repeats erroneously 4974 after 
l. I of zrg2*. Gs reads 40°-50° ( var.) for the first 
time after 405, —^) Ba महाक्रोधात्‌ —*) Әрі Ts 
तु ff Dü [s]f प्रणा (for am). SN Va 
Di.sa Di-3.5.7 a( Bix)a wean qa at( Ni सर्वशः; 
Ds qa4at).—After 49, Ši Dı-s ins. l. 4 of rrg2*; 
Кі reads 50 and sr; while Ne Vi Bis Ds.7 read 
DOSE TAN 

50 Vs illeg. (cf. v.l. 27). For sequence in Ds, 
cf. v.l. 35. бі Ds read 50“ (including star pas- 
sages) after l. 6 of rzg2*; Dı reads 500 ( includ- 
ing star passages) after 5766 (after rrg2* ). —For 
50%, Si Ñ Vi Bu.s.a Di-3.5.7 subst. and (except De) 
read after rrg2*( Ñi after rrg3*) : 


778/* अद्य पश्यन्तु मे लोकाखथो विक्रममादवे। 
आहता मम EIT: पत्नगेरिव | 

LCL x) Ñi illeg. for sra qarg. Ñi अद्भुतं (for आहवे). 
—(l. 2) \ transp. पन्नौर्‌ and इव. $i Di-s आहेता 4 
aaa: дня Ds "णेस्ततस्तत: ); Ñi आदृता 
(illeg.) FAR: समततः. ] 
— Kı mostly illeg, for 50°. —°) Š Dr. AFT. ° 
Ds निष्पतिष्यंति; Tae न भविष्यंति (for чї). Ка T 
Bsa Ds.: ge न तिष्ठंति. —*) Si Di RRE: बण 
Віз. Ds.z रोका a( Уз Bs.s वि-); D: Бач: (sic) ( ШЕ 
айй: ). Dm: япар: (sic). —Atter 50%, $ 
Vi Ві,3.4 Di-3.5.7 ins. : 


[378 ] 


اة سا आ.‏ > مد کال ل ےک 


s 


अरण्यकाण्डम्‌ 


यथा जरा यथा неа कालो यथा विधिः | 
2 5 2 rax 
я न प्रतिहन्यन्ते 84447 लक्ष्मण | 


SF यथा रोपपरीतेन मयेद qR घनु: | 


अराक्षसमिदं कृत्रं जगरपञ्यामि लक्ष्मण | 

[(L. x) бі Ni Di-s मया ( for аят) M Вз яя ( for 
मया). Š Ñi Di-s यथेदं पीडित (for मयेदं Get). Bı नमः 
(for ча: ). —After I. т, Š: cont. 2 of rrgr*. —® 
от. l. 2.—(l. 2) № अरामं वा; Vi इमं लोके; Dis इदं सव; 
р,» "लोकं (for इदं RA). Ni Us Di-5 чепа; Di aÑ 
(for *&).] 

—Thereafter бі Кі Di-s cont. l. 2 of igi*; 
whereas after ri8S*, N2 Vi Рл.з4 05.7 cont. : 
п59% न हीमां धर्षणां 98 शक्तोऽहं रघुनन्दन | 
हन्तास्मि लोकान्सकलान्त्रसूटाश्वेव येन ते । 

{(.2) Ña reads in marg., while Dz om. (hapl.) 
सकलान्‌. Vi Bisa अद्य әш(Уі:92)Я येन (for the 
post. half). ] 

—Ñ reads 50°/ and 57 after 49. Ñe Vi Віза Ds.z 
read 50% and 566 after 49. —^) Dm Dis G Mi. 

ag (for gare). Si Di-s निरंतरमिवाकादे; Ñ Vi Bra 

Dez निमैर्यादमिमं लोकं. ¬”) Dm: Ds Gs करिष्ये मम 

सायके:, —After 50, Š Vi Bisa Di-3.5.7 ins. : 
7790* काछानलसमस्पशेरतिक्रुछ इवास्तक: | 

[$i Di-s -क्षयाच्छ De "त्व ) (for -[ अ]नटसम-). $ Dı 
अभि- (for अति-). De असिक्रुड्धमिवांतकं (for the post. 
half). J; 
while Dg: Dti Dm Dios S ins. after 50; whereas 


$i Ñı Di-s cont.( followed by І. 7-3 of т 92*) l. 2 
after rr88* : 


їїйї* हृतां wat वा सौमित्रे न दास्यन्ति मसेखरा:। 
तथारूपां हि वैदेहीं न दास्यन्ति यदि प्रियाम्‌। 
नाशयामि sa त्रैलोक्यं सचराचरम्‌। 
यावददशनमस्या Š तापयामि च सायके: | 

इत्युक्त्वा रोपतात्राक्षः स्फुरमाणोष्टसंपुzः। [ 
वर्कलाजिनमावद्धय जटाभारमतरन्धयत्‌। 
त्रिपुरं анч: чї रद्रस्येच बसों तनुः । 
रूक्मणादथ चादाय रामो निष्पीड्य कार्मुकम्‌। 
TET संदीसं घोरमाशी विषोपमम्‌ | 

844 धनुषि saa: परपुरंजयः। 
उुगान्ताझिरिव क्रुद्ध इदं चचनमत्रवीत्‌ । 


сл 
Te 


[ro] 
LU. a 

ES ү: ) Der दतां (for हृतां ). Tie Me यदीश्वराः; Ts Gs 
a 5 99°). (2 ) Dm Ds Т.з यथारूपां, 57 Кі 

Da: : e М q (for हि). $i Di-s ała; Na ममेश्वराः; 

ів. ग मम्‌ “at (for यदि प्रियान्‌). —After I. 2, Ds 


I 
| 
| 
l 
| 
| 
| 
I 


[ 3. бо. 57 


तथाहं RT न निवार्योड्स्म्यसंशयम्‌ ॥ ५१ 


БЕНЕН... I9I(A)* राक्षतालिधमिष्यामि чїй: | 
वामनस्य दिशो याइरनृहरेरपि लक्ष्मण | 
देत्यदन्तु: सूकरस्य रामस्य क्षत्रमारणे । 
हनिष्यमानस्य जगत्कल्किनो AISA: क्रमः | 
प्रख्ये TRA तथा मम भविष्यति | [5] 
—(l. 3) Gs illeg. from यामि up to संपुटः in ]. 5. Me 
विनाशय!म्यद्दं सव (for the Prior half). —Dg: Dm: Dis 
Ts Сіз M om. I.4 —(]. 4) Tie maen ( for तापयामि 
3). —(l. 5) Dg: ры De Тыз Mi क्रोध- (for रोष-). 
Раі Dm Ds Ts Сіз М om. from the post. half 


up to the prior half of I. 8. —After ]. 6, Dti Ds 
ins. : 


IIgI(B)* तस्य EU रामस्य तथाभूतरय धीमतः | 
—(l 8) Мз «пай (for कामुंकम्‌ ). —(!l. то) К(е4,) 
संथाय (for "दवे ). Mz sp: (for रामः )- Мз दशरथात्मजः ( for 
परपुरंजयः ). ] 

5 Veilleg. (cf. v.l. 27). For sequence in D2, 
cf. v.l. 35. Ni reads 50* and sr after 49. Sw 
Ві.з4 Ds.7 read 30% and 500 after 49. —*) Si राजा; 
Siam С ( ed.) यमो (for जरा). Ві reads second यथा 
in marg. —*) Dti om. (hapl.) कालो यथा. Di frr: 
(for बिधिः). —After 5777, Хз V Ваза Ds.z ins.; бі 
Ni Di-s cont. ]. 7-3 after l. 2 of rrgr* and § Di-a 
ins. l. 4 after 49, 5з Di.s cont. l. 6 after rro3* : 


II92* हन्तास्मि राक्षसानद्य सृष्टा येन च TARI: | 
अये मां विपुरः शोकः प्रदीपयति seam | 
सीताहरणजो घोरो दाताझिरिच पर्बतम्‌। 
याइशो डये मम क्रोधो देवात्समुपजायते | 
च्यक्तमद्य जगत्सव नाशयिष्यामि सायकेः। [5] 
न चेदद्य प्रदास्यन्ति атат सीतां zara | 
[Ds om. l. т.-(І. x) $Y Kı Drs राक्षसांश्च वथिष्वामि 
(for the prior half). Š: transp. zt and येन. —Aiter 
l. т, Vi repeats 497 wrongly. —(l. 2) Si Dı.: яч 
(for अयं). Ñi च; Vi मे; Ds तु (for ai). Bı gz: ( for 
fage:). Ха विदारबति (for wi). —(L 3) Быз їй 
(for &їйї). 97 Ds पीताहरणतीब्रोसा (for the prior half). 
S Vi दवाशिर्‌ . After l. 3, № ins. : 
TIQ2( A)* asset: елді झुप्वमापजडाशयन्‌ | 
ब्रिकाले quu HER संयुक्तं काळधमेणा । 
f J. x partly illeg. ] 
— S om. L. 4-5. —{]. 4) бі Die बी4( Ši नावं) वेव स 
(i a janti; Ds दीर атна: for the post. halt). 
—D: om. J. 5 and б. Si Dis om. ]: 5. --( L 5) Ds 


[39] 
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3. бо; 52 ] 
पुरेव मे चारुदतीमनिन्दितां < 
दिशन्ति सीतां यदि नाद्य मैथिलीम्‌ | 


रामायणे 


सदेवगन्धर्यमनुष्यपन्नगं 
जगत्सशैलं परिवर्तयाम्यहम्‌ ॥ ५२ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे पष्टितमः सर्गः || ६० ॥ 


व्यक्तं जगदिदं RG (for the prior half). —(]. 6) Vi सीतां 
(for aa). Ке Vi Ba Dez z( Vi झा )मेन वा; Ba हठेन वा 
(for हृतामपि). Si Dı L(ed.) Xå धर्षणा mar avat( Dı 
सीतां) बहुं (L[ed.] eg) शमेन (Пі "न 3); Ds न चेयं 
धर्षणा शक्या साम्ना वीर प्रमाजितुं ). ] 
—Then бі Ne Уз Bi.s4 Di.s.s.: read rz87*. —N2 Vi 
Bı.s.4 Ds.7 om. 5774५“, —° ) Ds प्रतिन ( for न प्रति-). бі 
सद्यो नाति sada; Die मिथ्या न हि( Ds नादाः ) प्रवतते; Na 
नित्यः प्रतिपद्येते; Ds नित्यं नातिहन्यंते (subm.).—") Dg: 
Dmi Ds.s Ts Gi Mi( after corr. sec. m. as in text) 
[ ऽ]स्म्यसंशयः Ti.: [ ऽ]स्मि सर्वदा; Gs [ s ]स्मि लक्ष्मण; 
Me न संशय:; K( ed. ) [ ऽ]स्मि सर्वथा (for ऽस्म्यसंशायम्‌ ). 
—For 5 бі Ñi Di(om. hapl. ).2.3 subst. : 
7703* तथा वियुक्ताः Baa मया बाणाः समन्ततः | 
नाहत्वा सर्वभूतानि निवर्तिष्यन्ति aaa: | 

[(l. r) Kı an विमुक्ताः ma (for the prior half). 
Ri aq (with hiatus) (for मया). Кі Ds परंतप (for 
समन्ततः ). —Юз om. l. 2.—(l. 2) L(ed.) аз. 
$i Ds vemm ( for सर्वतः ). ] 
—Thereafter Š, Di.s cont. l. 6 of rrg2* and then 
бі Ds read 50224 (including star passages), while 
Wi reads rr87*. 2 ; 


52 Үз Шер. (cf. v.l. 27). —^) Dg: Dm D+ Ts 
Gis M [प] (for[g]a). K(ed.) चार्गरतीम्‌. —') 
Da मम (for यदि). —*) Gs я aa (Гога). —For 
52, Si Ñ Vi Bi.s.s Di-s.s.7 subst. : 


7794" प्रिया सुरूपा सहधर्मचारिणी 
मयाद्य भार्या यदि सा न दृश्यते | 
सयक्षगन्धर्वमनुष्यराक्षसं 
amait परिवतेयिष्ये। 


[(l. т) Vi Вз Ds зает; Bı [ अ ]नुरूपा, Ві यदि (for 
ғ-). St Ni Di-a शुभाननांगी gz( Di शुभ; Ds दृढ )धर्म 
(Kı मम सा शुभ्रता ). — (l. 2) Ñi яшады; Ва शि-07 
ama भार्या (for aaa भार्या ). $iDi-s ger न सा (Dy 
transp.). —(l. 3) Š Di-s -पिशाच- (for -मनुष्य-)- № 
Шер. for xwqd.—(l. 4) Š$ Di-s qadara; Bs 
परिवतेयिष्यते (ऽ). ] 


Colophon: Da om. —Sarga name: & Drs 
रामक्रोधः; Ñ 3.३.५ 5.7 रामकोपः; V रामविलाप:. —544 
по. (figures, words or both): бі Kı Bis D2 om^ 
Ña Ds.z zx; Vi Di 68; Уз 73; Bs 72; Dg: Dts DMI 
Des Т G М:.з 64; Ds 70; Ms 65. —After colophon, 
Dz concludes with राम; G with श्रीरामाय नमः. 
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| 
| 
| 


| 


अरण्यकाण्डम्‌ [3. २.१ 
६१ 


तप्यमानं तथा रामं सीताहरणकशितम्‌ | 
0 + Ce = 
होफानामभवे युक्त सांवर्तेकमिवानलमू ॥ १ 
Заяц ag: 854 निःश्वसन्तं 595: | 
हन्तुकामं पशु रद्ध FS दक्षक्रतों यथा ॥ २ 
«TAI पशु रुद्र कद्र CATA य 4 
idm दृष्टा रामं स लक्ष्मणः | 
92094 सद्ध © राम स 949 
Y 5 रिश t 
ataakai सुखेन परिशुष्यता ॥ ३ 
e се 
पुरा भूत्वा э її: CROIRE रतः | 
КЕ өы тетте нен 

Ds begins with 2%; Te with श्रीरामचन्द्राय नमः; Мі 
with श्रीरामाय नमः. 

355) Ñ: arami; Ñs V Bras Ds.: भाषमाणं; Di 
दीप्यमानं (for तप्यमानं). Dgi ततो; Dti Des Ті аз 
(for तथा).--€) $ V Bios ра Ба рт Diss 
-कर्षितं (for -कशितस्‌ ).--” ) Si शेळ्या; Vi Bi D: aT; 
De संश्रये; Di Tis अहिते (for अभवे).--“) $ हैं v 
Bis Dmi Di-s.7.8 Сї M Cg FIRK; Cm.t as in 
text (for सांवर्तकम्‌ ). Уз [भा ]ननं. 


2 ®) 5 Ñi ре рь Di-s चीक्ष्यसाणं; Ne V Biss 
Ds. विक्षिपंतं (for वीक्षप्ताणं ). Da ततः (for ag: ). Па 
Dies Gi gat (for सञ्यं). १) V В: Dg: Dı.s.6 S 
бя; Dm विश्वसंत (for निःश्वसन्तं ). Dtı Dmı De.s 
Ta पुनः पुनः (for gag: ). ° ) Ба Ри De T arg 
कामं; Me हतुकाम ( for हन्तुकामं ). ©: Di-s чычїй; 7 
20 Ds जगत्सब ( for qaj at). Si हंतुकाम: पशु wt. 
= ) Ñi st (for mz). Ši Ni Dı-s -कतु (for -कऋ्तो ). 
Na Vi Bi Ds. दक्षस्याथ Vi Bi स्य च) क्रतो यथा; Ve 
IRA तुं यथाः Der Dti De T युगांते च( Tq) यथा 
Re 5 : हरं कालाभ्रिचतुमुंखरुद्रमित्यर्थ: ।; Ct: हरं कालाझि- 
SSR: 
Жы; G( ed.) तं 
(for रामं). Tae 
रमस्य लक्ष्मणः, 
в ° 
डं á № प (for पुरा). --“) Кі काम- (for क्रोध- )- 
m (for °a:).—*) Si De дач (for 
SUR; \7 त्यक्तुम्‌ ; Dg: marg.; Ds हेतुम्‌ 
` Bı इच्छसि (for атаб). 
а us यथा ( for Яз). —^) Me बलं ( for गतिर्‌). 
тай). °) Ñ, 542; G(ed.) एतत्त (for 
) रघ К (for а). s lo 
Bun сч Bri (oru). 
: er 5, $i Қау Віз. Di-3,5.7 ins. : 


Віза Di-as.2 तं छोघे; V तत्क्रोधं; Gs 
कोपं (for संक्रुद्धं). १) $ Di-s तस्य 
तु (for स). Ne Vi Віза Ds “ЕП 


न कोधवशमापन्नः प्रकृति हातुमहीसे ॥ ४ 
| चन्द्रे लक्ष्मीः प्रभा ЯЙ गतिर्वायो अवि क्षमा | 
| ЧЕЧ नियतं सवे त्वयि चानुत्तमं यज्ञः ॥ ५ 
न तु जानामि कस्यायं भग्नः सांग्रामिको रथः 
| केन वा कस्य वा हेतोः सायुधः सपरिच्छदः || ६ 
| खुरनेमिक्षतायं सिक्तो रुधिरविन्दुभिः | 


| सीतया चोद्यमानोऽहं गच्छ गच्छेति राघव। [5] 


देशो निवृत्तसंग्रामः सुधोरः पार्थिवात्मज ॥ ७ 
4 सुधार 
7795* उच्यमानं मया яте सीता शशिनिभानना। 
हितं न प्रतिजग्राह वैदेही जनकात्मजा | 
अयुक्तं Желі वाक्ष्यमुक्तोडह परुपं तया | 
उत्तरं तस्य वाक्यस्य न वक्तव्यं कथंचन | 


5 
नवेक्षमाणो वैदेहं त्वस्सकाशमिहागत: | 

[CL 7) $ S+ Bs उच्यमाना. Bs उच्यमानो यथा वाकय (for 
the prior half). Š: Di-s ei (for सीता). —(L3) Уа 
illeg. from the post. half up to I. 4.—(I.4) Ка 
Ds.: उत्तरस्य च жаз ( for the prior half ). —After the 
prior half of l. 4, Ds ins. : 
Ii95(A)* न यां प्राप्स्यसि जानकीम्‌ । 
त्वं = ततः समुत्साद, 
—Sı Dis न वक्तुमदमुत्तहे; Vi ч न कदाचन; De न igaz- 
arse (for the post. half). —(]. 5) Vi Bi [आ Ba- 
मानो (for चोद्यः). 5 Di-s 3 (for s).—(l. 6) V 
Bs Ds.s.s अवेक्ष्यमाणों; Bs (also) अरक्षमाणों (for sm? js 
Bra उपागतः; L( ed.) अहं गतः (for इद्दागतः ). J; 
While Dg: Dt: Dm Da.6.s S ins.: 

II96* e नापराधेन लोकान्हन्तुं HÊR | 

[Cf 9%, Dt Dm Dis G Мең हंतुम्‌ (Бу 

transp.).] 


6 Ni reads 6-7° before 3.63.9 (сі. v.l. 3.60.24). 
Ds reads 6-77 for the first time after 3.60.33, 
(7773*) and repeats them here. —^) $ Dis न हि 
पड्यामि; Na Ds( first time) न विजानामि; Dg: Юпи Ga 
Cr.k.t ननु этай; Ti # ж * मि( damaged) (for a तु 
जानामि )- Вз कस्याहं (for zen). —°) Dti яш: ( for 
भम्न: ). 9 Bs Des संग्रामिको. — Det d „== ) 
ра Ds संयुगः; Mi ++ घः (for egra:). Nr яаа 
परिच्छदः. 2 

7 For Ñi Ds, cf. vl. 6.—*) № V Dx first 
time). Gs खरनेमिः Bia Dm Ds Gs रथनेमि- Ts 
gafa- (for खुरनेमि-). $ Nz Үз Віза Бе both 


[327] 


С. 3. 7०7 
B. 3. 65. 
L.3.7I.I 


3. бт. 8] 

x एकस्य तु 954 न aT वर | 

* जहि वृत्तं हि पश्यामि बलस्य महतः पदम्‌ || ८ 
नैकस्य तु कृते लोकान्विनाशयितुमहसि | 
युक्तदण्डा हि яч: प्रशान्ता वसुधाधिपाः ।। ९ 
सदा =Í WISIN शरण्यः परमा गतिः | 
को जु AMA ते साधु मन्येत राघव ॥ १० 
सरितः सागराः शैला देवगन्धवंदानवाः | 
नालं ते MAT कतुं दीक्षितस्येव साधवः ॥ ११ 


रामायणे 


येन राजन्हता सीता तमस्वेषितुमह॑सि | 
मद्वितीयो धनुष्पाणिः सहायेः чонй: ॥ १२ 
समुद्रं च विचेष्यामः sata वनानि च | 
gala विविधा घोरा नलिनीः ЧЇ z ॥ १३ 
Зацга іа विचेष्यामः समाहिताः | 
यावन्नाविगमिप्यामस्तव भार्यापहारिणम्‌ ॥ १४ 
न चत्साम्ना प्रदास्यन्ति पल्लीं ते त्रिदशेश्वराः | 
कोसलेन्द्र ततः ATR करिष्यसि ॥ १५ 


times).5.7 -हतश 3 ii Au Di -gaq (for-saar). 
®) Ni कनक-; Da Gi क्षतज-; Сз Mi शोणितः; Ms qaa- 
(for रुधिर-).--“) Ñi एवं (for देशो). Ñ: Vi Dm 
Ds-s Таз Mis Cm.g.k.t निवृत्त; Cr as in text (for 
беч). —*) Ñ: illeg.; D: aata: ( for सुघोरः). 


8 Ña V Bia Ds. transp. “ and <. Bs transp. 
8% and and g%.—“#) бі Di-as च; Ñ V Bisa 
7 हि (for g). Gs रथोयं (for fragt). Dm Ds 
Сез चै (for sq). —5) Na V Bus. Ds gatat (for न 
FAT). °) Š: Desa निवृत्त हि; Ñ V Bisa D5.7 न 
Rawe; Ови न हि च्यक्तं हि; Dı afat हि (for नहि 
वृत्त हि).-- ) Nigger (for дет). Ds च еч? 
( for महत: पदम्‌). 


9 Ba transp. 8% and 9. —") 5: नेव तस्य; Kı 
नेकस्य च; Ne V Вз Di.s.s.7 न चचकस्य; Ts एकस्य g ( for 
नैकस्य तु). --*) $ Ñ V Bisa Di-ss2 surf; 
Таң नाशयितुम्‌ (for बिनाशयितुम्‌). Vi om. 9*4. —°) 
Ni agama (sic) ( for हि xz: ). —After 9९4, Ne Үз 
Disa Ds; ins.: 


II9g7* न वनानां RT वा राजा भवति राघव | 
तस्मात्प्राणहरं दण्ड न RATHER | 


[(I. r) Bı я (for ar). —Ds.z om. ( hapl.) from 
]. 2 up to то.] 


॥0_ Ds.7om. то (сі. v.l. ттї9ў*).—©) бі Ni Va 
Bu3.¢D2.3 यदा; Уі Di यथा (for सदा). ¦) бі Ns 
V Biss Di-s शरणार्थिनां; Кз शरणं महत्‌ (for परमा 
गातिः). —°“) Bs ata; De को हि (for को g). Bı 
ama (for राघव). Ха दारप्रधपेणं चीर कोनुमन्येत चानघ. 

ТІ ^) Bi reads -गन्धर्च- in marg. Ni -राक्षसा:; Ba 
-किंनरा:; Юз -मानवाः (for -दानचाः ). —Dg reads І 
in marg. —* ) Dt: Ds [v Ja (for | Ең). Оз. राघव 
(for साधवः). $ Cm : साधवः ज्ञानसम्पन्ना faa: faf 
ज्ञापाद्यपचारं «ч न समर्था:। “ नेन तप्तं नाभिचरितमागच्छति > 
far eren दिति भावः, $ 


32 Da Mis om. ग2-73. = ) Ns V Bisa XP 


(for राजन ).--*) V Boa Dmi Б.з G अन्वेष्ट सम्‌ 
(for अन्वेषितुम्‌) . Di त्वमन्वेष्टमिहाईसि.--“) De महता यो 
(sic) (for मद्वितीयो ). ~°) Ñi अक्षयैः (for सहायैः). 
Si Ne V Bia Di-a.s.7 व्यवसायसहाय ( Dz sss Jang. 

i8 Di Мыз от, тз (cf. v.l. і2).-) бі Ña V 
Bis Dı-3.5.7 ससुद्रांशू ( for agrz ). Ni рь Do at; Ds 
तु (for च). 9 Dgi D7. विचेष्याव:; Жа mrena; Br 
बिचेप्यामि; Me विशोष्यावः (for विचेष्यामः).--९) 9 Na 
V Віза Di-sss विविधाकारा (for विविधा घोरा). 
—*) Gi नलिन्यः (for “नी: ). бі Ni Des чІбет( Пе 
शनी ) श्च वनानि च; Ne У Bios Ds.z नीडा( V द्वीपा)नि च 
aià च; Ош 73 नलिनी: पुलिनानि च; Dt: De fret 
विविधास्तथा; Di नलिनीश्च बिलानि च; Tio नदीः पद्मवनानि 
च; G( ed.) ब्रिहानि च सरांसि च. 


I4 £) Ms( after corr. sec. m. as in text) विप्रः 
(for देव-). G( ей.) -दानव- (for -गन्धर्व-). Ns V Bisa 
Ds. -यक्षांश्‌ (for -लोकांश्‌.). D2 om. I45-I5°. 
—*) Юпи marg.; G( ed.) समंततः ( for समाहिताः). б 
निरीक्ष्याचो दिशो दश; Dg: cara: amka; Dis विचें- 
प्यावो( Di “मो ) दिशो दरा. — ) Ne V Ds च (fora ). 
Bi -गमिप्यामिः Ор: -गमिष्यावस्‌ (for -गमिष्यामस )- 
—*) Da Mi qaq (for तव). 


]5 "гот. up ६०5९ (cf. vil. 74)---/) ॐ बं 
TIR: Ds तं पापं (for पत्नी ते). Ñs V Віза 0579 
चेरसंदशेयिप्यंति( Уз "ते ) а पापं ब्रिदशेश्वराः, —De 00 
7574, _) Ñ V вы: Юе Dı.3-5.7.8 gra; В 
कोशलेय; Dm: быз Mrs कौसलेंद्र (for ataga): 
—*) Dmı Ds Gs बाणमोक्षं ( for प्राकारं ). Bs atak. 
ФСК: न कृतं स्यात्‌ साम्ना तत: पश्चादेव तद्विपयकोपः प्राधकाल 
इत्यन्वय:, & —Alter тз, бі Ñ V Bis Di-ss वा: * 
, 7705* आजुपूव्यं च Wer दरवा लोकेषु राघव | 

ततश्छेत्स्यसि नाराचेजेगस्सवं सराक्षसस्‌। | 
* [(]. z) Ña Шер. for आनुपूव्ये च. Уз "पूर्वी; Br "gt ( for 
get). Уз: Шер. ` {८०० up-to लोकेषु. Ni च (RT 
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. झीठेन атп विनयेन सीतां 
नयेन न प्राप्स्यसि चेन्नरेन्द्र । 


d तथा शोकसंतप्तं विलपन्तमनाथवत्‌ | 
मोहेन महताविष्टं परिध्रनमचेतनस्‌ || १ 
। ततः सोमित्रिराश्चास्य मुहृर्तादिव लक्ष्मणः | 


अस). $i Di-s आनुपू ( Š: Д)п a(S qa; Dis) | GE Tar RE DE राम; D: чїй) 
9; Bs आनुपूर्व त्स्वधमरय (for the prior half). G( ed. ) 
| mq (бог ачат). бі Dien же लोकाय uas Ñi w ॐ 
| (Шер. ) लोकस्य uaa (fer the post. half). Ds reads in 
marg. from (84 up to 76°. —(l. 2) Ds Sat ( for 
Sus ). Ds चराचरं (for सराक्षसम्‌ ). ] 
| 6 Ds reads r6%2° in marg. (cf. v.l. I5). 
—°) 5 Ñ V Bisa Di-s.7 Тіз С Мәз शिवेन; Cg.k.t 
as in text (for Әя). Si Ds सीतां (for атат). Ne 
Ds.z प्रणयेन (for fir). Si De атда: Ne Vi Bus 
Эз चेव (for सीतां). Dis transp. атай and सीतां. 
EN ) $ De ama; Хз star ( for नयेन ). Di च (fora). 
x V SUO WS न चेल्मियां प्राप्स्यसि जानकीं तां( Хе 
Qua ad ) N Р illeg; Dgi Те Mz = БЫНЫҢ 
| me a n text (for समुस्सादय is > Ne V Ві.з.4 
a पतः समुस्सादयितालि छोकान (Ve x = 
= ) Үз Шев. up to शरों in 4. Š, 
BE 
ЖЧ). 
| 


illeg. ). 
: -सुख्यान्नितरां (for 
& Ne V Bra Ds.7 शरो Ve # ж): (for 
Ха statera 
` Colophon, Па om. — 
"४5. ल: 


Sarga name: бу Ñ V Выза 

AIF, —Sarga no ( figures, words 

or SR re 

ae :Sı fı Bı De om.; Ns Ds.z zs Vi Dı 66; 
> 287) Ba Da 73; Dg! Dt Dm Ds T G Mi.2 


65; Ds 68; 
d ; Мз 66. —Aft 2 
With श्रीरामाय Gu ег colophon, G concludes 


62 


De begins w; 
Sus with 8%; Мі with श्रीरामाय नमः. 


тү 
m om. r,—¢ ) Dg तदा ( for तथा )« 
transp, 5 and 4, е ) рь Ds युक्तं 


ч 


अरण्यकाण्डम्‌ 


[ 3. 62. 4 
तत; WES в 
Чеча: TUT: ॥ १६ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे एकपष्टितमः सर्गः ॥ ६१॥ 


६२ 


महता तपसा राम महता चापि कर्मणा | 
राज्ञा दशरथेनासीछव्योष्मृतमिवामरे: ॥ ३ 
तव चेतर युणेबंद्वस्त्वद्वियोगान्महीपतिः | 
राजा देवत्वमापत्नो भरतस्य यथा श्रुतम्‌ ॥ ४ 


(for [=srj@2). —^) Па Dm: Des Tus Crkt 
अचेतसं; Ст. as in text (for ax). & Cm: परिद्यनं 
परिदेवनं प्रापतं शोचन्तमित्यर्थः। “ दिवो5विजिगीपायां ” इति 
निष्ठानस्वं । “чї: शूडनुनासिके च » इत्यूटू। So also Cg. 
Cm (further): यद्वा «fears क्षीणं, Ф 

2 Si V2 ез read st. 2-4 after r225%; Dif first 
time in marg. ) repeats st. 2-4 after r225* and ins. 
l. 7-70 of rrgg* before 2 (first time). —*) Ve Di 
(both times)-s Ms आश्वस्य (for avar).—*) Di 
(second time ). yzaq.—*) Ts संचोदयामास. 
—*) 087 Ds 73 [a ]पि पीडयन्‌ ; Ds [a ]भ्यपीडयत्‌ 
(for [ अ }भिपीडयन्‌ ). Š: Dı( second time )-з бі चरणा- 
аїн( De “ति )पीडय़नू . 

3 For sequence in Š: Уг Dis, cf. v.l. 2. —*) бі 
Di(second time)-s वीर; Dti De चापि (for राम). 
—%) бі Dif second time )-s योगकर्मणा; Ms अ अणा 
(damaged) ( for चापि कर्मणा ). 


4 For sequence in бі Үз Di-s, cf. v.l. 2. —*) бі 
स विनेता antiga; Dı( second time )-3 स॒ विचेता भव- 
таң (metri causa).—^) Ms व्वन्नियो यान्‌ . бі Di 
(second time )-s स्व( Dı a )द्वियोगेन[ Ds “गाञ्च ) भूप्तिप:, 
—2) 5 Dı( second time ).s भरतात्ते( Š: D: °F}; Ds 
भवता च (for भरतस्य ). Di( first time) सुखाच ; Мз तया 
(for यथा). $ Cv: भरतस्य यथा श्रुतप्तिति। सकाशादिति 
чт पुवंमादयो वाक्यदोषाः खयमेव प्रतीयन्त इति न ग्रयुज्यन्ते 
सुनिभिः। अतः परं सुखिताः खलु чепа: केचित्‌ शोकाः 
fury सन्ति ते प्रायिकत्वान्न quu, % —For 
I-4, Ñ Vi Ваза 05.7 subst.; Š: ५४५ partly illeg. ) 
Ds ins. before 5; Dı ins. l. IIo before 2 (rst 
time) and l. 77-73 before 5: 
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3. 62. 5] 

यदि दुःखमिदं प्राप्त काकुत् न सहिष्यसे | 

ग्रकृतश्चाल्पसत््श्च इतरः कः सहिष्यति ॥ ५ 
दुःखितो हि भबोकांस्तेजसा यदि धक्ष्यते | 


रामायणे 


आर्ताः प्रजा नरव्याघ्र क्क चु यास्यन्ति न्तम्‌ ॥ ६ 
2, > es 

लोकखभाव ЧАЧ ययातिनेहुपात्मजः | 

गतः शक्रेण सालोक्यमनयस्तं समस्पृशत्‌ ॥ ७ 


т Toot ल्ल करेण йя чїч! | 5 For 5-6, Dm Ds subst. rzoo% जज एवमुक्तस्तु वीरेण लक्ष्मणेन स राघव: | 
प्रतिगृह्य वचस्तथ्यं तद्वनं विचचार ह! 
स तं वाणधनुब्पाणिबद्व।सिविततायुधः। 
लक्ष्मणो Wat दीनं एएतोऽनुजगाम F | 
तं तेन च BERT शोकेन च समाकुलम्‌। 
लुस्पिपासापरिश्रान्तमाशीविषमिवो रगम्‌। 
वञ्रान्निसमयेगेन विद्धं शोकमहेषुणा। 
ae तमथात्यथ कूटे सग मिवार्पितम्‌। 
सीताहरणदुःखात व्यथितात्मानमातुरम्‌। 
हेतुयुक्तं पुनर्वाक्यं लक्ष्मणो राममत्रवीत्‌। 
आश्वसिहि महाबाहो प्राणिनां सर्वमापदः | 
स्णशन्त्यनिलवछो के क्षणेन प्रतियान्ति च | 
[ (I: т) $i Di-a धर्मात्मा (for वीरेण). --(]. 2) Ñi अवधारय 
(for Rya). Ñ Bs Ds. तस्य (for azi). G( ed.) बनानि 
(for яая). Ña Ds. प्रचचार (for विचचार ). (2.3) бі 
Vi Di-s я तु; Ñi यत्तो; Bi a aa-(forad). Ši Di-s 
विततेषुधिः; Na बिदवृतेषुधिः, — (l. 4) Š: Di-s राघवं (for 
эпт). Si दीनः (for 44). Na राघवं exit आता (Хог the 
prior half). —(]. 5) Si Di-s मोहेन च; Ñi ततस्तेन; Va 
Bua क्रोधेन (for तं तेन च ). бі Di-s च समाहतं; Bi महता- 
gë (for च समाङुलम्‌). Ñi तस्य atx Aara तत्‌ (for the 
post. half). —(]. 6) Si Dia ха; Na इवोल्वलं; Vi 
इवोरगः (for इवोरगम्‌). —Bı om. ]. 7-8. Vi om. l.7. 
—(l. 7) Da ag (for fi). бі लोकः (зіс) ( for शोक-). 
—After l. 7, Ds ins. : 2 
II99(A)* उवाच sgi रामः Wed दुःखितं तदा | 
न त्वां धर्षयितुं शक्तः AY मम तिष्ठत: | 
Thereafter Da ins. l. 24-38 of App. r (No. I5). 
—Si om. l. 8. —(l. 8) Bs dad; Ba अलं š (sic) (for 
Gari). Di-s स्खलंतमिव चात्यथ (for the prior half). Ñ: 
sex (for कूटे ). Da tarî. —(]. о) De हेतुयुक्तः पुनर्ाकंयर्‌ 
(for the prior half). бі Заң; Ni Вая; Ne Bis 
तथ्यम्‌ ; Dass वाक्यम्‌ (for रामम्‌). —Sı om. ]. тт-т2. 
—( xr) Bs Ds avat (for आश्वसिहि). Ni आससता 
नरव्याघ्र (9८); Di-s समाश्वस नरश्रेष्ठ (for the prior half). 
Ne Bis Diss afta (for प्राणिनां). Ma कं हि नापदः; 
Bı सर्वसंपदः; Di कं न आपदः; Da का न आपदः; Ds का हि नापदः 
[for सर्वमापदः)--(). 72) Das [अ ]नलूव _ , Bi वेगात्‌ 
(for लोके). Ni Vi Юз व्यपयांति; Ві यंति; Des व्यथयंति 
(for प्रतियान्ति ). Ві [अ ]पि; Bs हि (for च). ] 
—After 4, бі Үз Di(after 4 r.)-s ins. a passage 
relegated to App. т (No. 76). --& 4, Gas Ma 
ins. I200*. < 


[5] 
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5 For 5-6, Dm: Ds subst. 
for 5*-ro*. —®) Vi transp. दुःखम्‌ and gg, -*) 
5. Ñ Vi Віза Dgi Di.3,5.7 а; Dti "ते; Ds 
“ft (for *&).—^) Si Di-s [अ]ल्पतेजाश; S: D, 
Gi [a naa; Ne Dg: Ds [अ ]उपसारश् (for 
[a Jera). —Note hiatus between © and ¢, 
—^) рь M» асад (for R). Ña Vi Busa Dia 
सहिष्यति कथं नरः. 


ग200*. Vs Шер, 


6 Үг Шер, for 6 (cf. v.l. 5). --०) 5 Ка Vi Bsa 
Пі-зол रुपितो; Ñi रोपितो; Di रुष्टोसि (for दुःखितो ). бі 
Vi [5]पि (for ).-”) Ñ В зл вә Gs M भक्ष्यति; 
Vi Ra; Da “से ( for ते). ५ Di-o तेजसा am (Da ita )- 
यिष्यति; Ов: Ts तेजसा uuu यदि, —Ma damaged 
from g up to या in ^. —^) Vi आर्ता (for आर्ताः). 
Ñ: प्रजा हयार्ता ( for आर्ताः प्रजा). Уз यास्यति ( for Ра). 
—For 5-6, Dmi Ds subst.; Dti De subst. for б 
only; while Gs.» Me ins. after 4: 


7200* आश्वसिहि नरश्रेष्ठ प्राणिनः कस्य नापदः। 


संस्पृशान्त्य्चिवद्राजन्क्षणेन व्यपयान्ति s | 


[Cf. l. тт and r2 of rı99*. G2 Ms transp. l. I 
and 2.—(l. т) Dm: Dos Me आश्वासि. Ma 49% 
(for प्राणिनः), —(. 2) Gs स्पृर्शत्यशनिवद्‌ ; Me YT, 
( for संस्पृशन्त्यञ्चिवद्‌). ] 


—After 6, Ñi ins. : 


X2O0I Ар 


7 Үз Шер. for 7 (cf. v.l. 5). Ёз om. 74. 
—°) бз № एष लोकस्वभावो वे. --7 ) Da Gi नीतः (णि 
те:).--4) Ñi राम दुःखसुपास्शत्‌; Dg भयल, 
सं FIR: Da Сіз क्षपत( Gs “तप )त्स THETA) © 
ननयस्तं च gayaa Ms अनयं च तथा egg Ms स 
च संस्पृशन्‌ . & Cmp: aaah पाठ: (asin text | 
Cg: तमः WWE «зач अस्पृशत्‌ . e —For 7, 9 Ñ: V 
В.з. Di-3.s,7 subst. : 


2202* नहुषस्यात्मजो राम ययातिः कर्मभिः DH: | 


गतः शक्रस्य सालोक्यमनयाञ्चापत | 


LU. z) $i Das राजा (for राम). Ne Bı Des 9% 
(for %:).—(l. 2) Vi ततः (for गतः). Ña ४४ P 
5.7 सायुज्यम्‌ ( for amaaa). Va Bisa भुवि (for हितो) 
Ña ал эгет. ] E 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


हिय वसिष्ठस्तु यः पितुर्नः पुरोहितः | 

अद्वा पुत्रशतं जज्ञे तथैवास्य FAT । < 
या चेयं जगतो माता देवी लोकनमस्क्रता | 
अस्याश्च चलनं AE AAT ॥ ९ 
at चेमौ जगतां ЧИ यत्र 99 प्रतिष्टितम्‌ । 


आदित्यचन्द्रौ ग्रहणमभ्युपेती महाबली ॥ १० 
सुमहान्त्यपि भूतानि देवाश्च ger | 
न देवस्य प्रमुश्वन्ति ATE देहिनः ॥ ११ 
777% Ve Шер. for 8 (cf. v.l. 5). —^) Ds नो (for 
यो). Š Boa Dio нача argen Ñi Ві मह्पिर्वा( a 
वर) agar; Ña Vi Ds aziat яте. — ) Toa 
(for यः). Bi वा (for नः). Si Di-s सौदासेन पुरोधसः, 
—°) $i Ds ят; Bro Ds.7 अंगात्‌ ( for agt). бі 
Di-a राज्ञा (for sig). —^) ©: Ñ Vi Bii Di-a.s.z 
айа च (for तथैवास्य ). Ni ga; Ña Vi Bs Ds.7 wa ( for 
qu). 

9 Vsilleg. for 9 (cf. v.l. 5). Vi Ві om, 9-rr. 
—°) Tue जगतां (for जगतो ). Ña Вы Ds.z धात्री ( for 
माता). —°) 5 Ñi Dg ры Di-ac Ts Gi gå; Me 
देव- (for देवी ). ° ) Si erar ai; Ñi Die अस्यापि 
चलने (metri causa); Ds अस्या विचलन; Mi अस्यास्तु 
चलने (for tT चलनं ). Ms चलने wat ( for चलन 
भूमेर्‌). Ф Crk: भूजेश्वलनमिति. $ —°) Š Dia 
काह(3 सत्य ) संक्षयात्‌ ; Ñi सत्यविक्रमः Ne Ba 5.7 सत्य- 
संगर; Di De को सलेश्वर; Dau तत्र संश्रवः Мз सलसंश्रयः 
Маа संश्रव (for सत्यसंश्रव). —Aíter ç, Ni reads r2. 


॥0 Vi Bi om. ro (cf. v.l. 9). Ve illeg. for ro% 
(cf. vil. 5). Ne Baa Ds.7 om. то-тт. —*) $ i ये 
चेमे; ра Dt Рав T Gi Ms Cr.m.g.k.t यो waits Ge Ms 
यो way (for यो चेमौ). $ Ñi Du Dice Ct जगतो; 
Ст.К as in text (for suat). Dg: Dti Ds 62.3 Mi. 
Cr.m.g.k.t Rat (for नेत्र ). —) Кі ययोः (for ая). 
Ds з; मरतिष्ठितः; Gs सत्यं प्र” (for सर्व प्रतिष्टितम्‌) 
—After to“, Ñ; ins, : 


7203* sur वसेनेहानि पृच्छति i 


0 St उपेतो तो (for зза). L(ed.) उपेतौ 
सुमहाबलो. 


T Na Үз Bus Ds.7 om. тї (cf. v.l. g and то). 
m eg. for I% 8 ) Ñ: नरसत्तम (for етін ). 
{ ы Sî Fı Dr-a Ga Mı प्रमुच्यंते( Mı "ति ); Cr.k बिझुंचंति 
га मञ्जन्ति); € Cv: प्रमुञ्नति-प्रमुच्यते नार्पत्वात कमै- 
TEER. —4 ) Ds ७४.३ Mz.s( before corr.) 


[ 3. 62. 35 


शक्रादिष्वपि देवेषु वर्तमानो नयानयौ | 

श्रूयेते नरशादूल न त्वं व्यथितुमहसि ॥ १२ 
TUR ЧЕП हृतायामपि चानघ | 

शोचितुं TER वीर यथान्यः प्राकृतस्तथा ॥ १३ 
त्वद्विधा हि न शोचन्ति सततं wem: | 

| सुमहत्खपि a रामानिविष्णदर्शनाः ॥ १४ 
Tad हि नरश्रेष्ठ बुद्धया समनुचिन्तय | 

| TAT युक्ता महाप्राज्ञा विजानन्ति शुभाशुभे ॥ १५ 


पार्थिव; Ds पातिनः (for देहिनः ). Si Dı. सर्व भूतनिपातिनः. 
Ф Cg: सर्वभूतादिदेहिनः सर्वभूतानि आदिदेहो 5स्यास्तीति 
तथा। सर्वभूतान्तर्यामिण इत्यर्थः | देवस्य परमात्मनः | पञ्चम्यर्थे 
पष्टी । न प्रमुञ्चन्ति aish तस्संकल्पं नातिक्रामन्तीत्यथ:. @ 


72 Үз illeg. up to चर्तेमानौ іп ^. Кі reads 72 
after g.—^) Уз सञ्चक्रादिषु (for शक्रादिष्वपि). $i Кі 
Di-a लोकेपु ( for देवेषु ). —°) Cv челет (for RTT). 
G(ed.) ल्यालयो. --“) 5 zrat; Vi Bı Ри Die T G 
Ms श्रुयते (for gs ).—%) Ña V Bras Ds AATA 
( £०7 व्यथितुम्‌ )- 

3 Үз illeg. from 73° up to सततं in 74१. —°®) 
Dti Ds मृतायाम्‌ ( for az). Dt: Ds नष्टायाम ( for 
हृतायाम्‌). $ Dis at पुनः; Dg: Ts Gs( before COIT. 
राघव) Miata; De राघव (for चानघ). № Bs Ds. 
yari a Ds.: चा)पि राघव; Vi Bis ZIT राघव; Da 
हृतायां चापि वा पुन: Ds नश्टायामपि वानघ (for °). № 
इष्टायामपि सीतायां हृतायां «Чачи. — ) Ña De areas Va 
Ds नाईस्ति (forà). Ni ed हि; Nz Vi Biss Ds 
देव (for ait). — ) Dg [अं ]धः (for [a न्यः). Ba 
जन: (for तथा ). Ni यथा युक्त तथा कुरु. 


l4 Үз Шев. up to सततं in (cf. v.l, 73 ).--* ) 
Ds मद्रिधा. K Yi Bis Ри Dm De G: Mas हि 
(by transp. ). —Bs reads * in marg.— ) 5 Nev 
Bias D.3.5.7 we Ni ры De सर्वदशना: Ds 
सत्व Тыз सम Te аяти; Сз Мі “gaat: (for 
सत्यदर्शिनः )- — Ss Vi Di-s.s.7 om.( hapl. ? ) 2474: 
Bs reads r4°=r5? in marg. Үз illeg. from zu in 
e yp to ı5 .—%) Du [ я fas Ts Мз fifaen- 
(for [a ]निर्विण्ण-). Ds Ms "xm Сз चेतसः ( for 
aun). Ñi REZ: (illeg.); Bisa Бей 
तत्त्वा( В: भिन्ना ZÊ: G( ed.) बुद्धया विश्वितनिश्वया:: 
Су аз їп text. 
i5 Үз illeg.; Bs reads in marg. 757 (for both, 
| cf. v. 74): Әз reads 75, in marg.—*) Dı кәй 


[325] 


SS EE 
Cm.g सर्वभूतादि- Су as in text (for सर्वभूतानि). № 


G.3.7t, о 


В. 3. 66. 75 
L. 3. 72. 77 


С. 3. 
В. 3. 
L. 3. 


शा. 73 
66. тб 
72. I8 


3. 62. 76 | 
8 с 

अदृष्टयुणदोपाणामधृतानां च FANE | 
नान्तरेण क्रियां तेषां फलमिष्टं प्रवतेते ॥ १६ 
मामेव हि पुरा वीर त्वमेव बहुशोऽन्यशाः | 

A, ~ зу ~ ~ t 9 
अनुशिष्याद्धि को g त्वामपि साक्षाद्रहस्पतिः ॥ १ 
IRA ते महाप्रज्ञ देवेरपि FATT | 


इति श्रीरामायणे अरण्यका 


(for aaa). Ñi मनः्रेष्ठ; Da Ge aana (for नरश्रेष्ठ). 
—) Dg: बुद्धा (for gaat). бі Ñi Dis Ms समनुयुज्य 
(Ñi चे); Ne निश्चितदशना;; Уз निश्चितया हि या (sic); 
Взза{ч{ўгаїчагп;; Du Do सम्नु चिंतय न 5. निश्चितद दि 
( Dz at )q;; Me समचुचिंतयेत्‌ Cv as in text ( for aag- 
चिन्तय). —°) Бап gfz-( for gar). Dmı Ds महात्मानो 
(for mmm). Si न बुद्धया रहित:( L[ ed. ] निहृतः) smit; 
Ñi gs + निहिता प्राज्ञा; Di.: खडुद्धया निहितप्रज्ञो; Do बुद्धया 
च बिहितप्रज्ञो. —* ) Š: Ñ: Drs विविनक्ति ( for विजानन्ति )b 
Кі бі gagi; Ds झुभाशुभेः (for "भे ). —For 5660, 
Ña Vi Віза Ds.7 subst; бі Di-a (marg.) ins. 
after 75 : 

2204* न शोचन्ति न gafa तत्तत्प्राप्प झुभाझुभम्‌। 

[ Daa शोचेत न gett (for the prior half). Уі transp. 
न शोचन्ति and न हृष्यन्ति, Si ча; Bus ag ( for чча).] 

76 Ni om. 7675, Vs illeg. up to कमेस्व (see x6Š 
var.) in’, —^) Dti De Cm.t ATi Cv.r.g.k as in 
text (for azamat). Dt: De Тіз Mia g ( for ч). бі 
Di-s a(S: आ) हितानां च( Ds 8) (for क्षएतानां x). 
Ne V Вз Бол йе Vi स्वधम; Уз з= [ illeg. ])- 
भिरतात्मनां.--“) бі Ds अंतरेण. $ Ñi Di-ie Ts क्रिया 
(sic) (for feat). бі Dis येपा; Kı सम्यकू; Ка Ve 
Bus. Ds.7 चीर (for Әлі). Уз नांतरे क्रियतां चीर. —V: 
illeg. for 765. --४ ) $ Ds फरू( De * )काले; Da 
agfa (for Refe ). Dt: Dm: Dice Gs M Ck.t ч 
чач (for yaaa ). 

१7 Ve om. 375°. —*) Dg: Dm: Ds Ts Ga त्वमेव; 
Юй Da Gs Cr aaa; De मां चैव; L(ed.) mim (for 
मामेव), Gs damaged for दि पुरा. Тіз राम (for चीर). 
M: m त्वमेचं महावीये. -*) Па Gi Ms एवं (for एय). 
Ta Gs RRA; Сі Ma त्वमेव; Me पुरा हि (for етің ). Š: 
TEA: Юа Dac Ms Ck.t agati Di Ms चो )क्तवानू ; 
Ds agata; Cv аз in text (for बहुशोडन्वशा: ). 
Dm: De हालुशिष्यसि राघव, 9 Ck.t: बहुशोक्तवानिति 
संदिराषे:. % —For 77”, Ñ Vi Buse Быт subst.; 
while $ Di-s ins, after 770: 


- रामायण 


शोकेनाभिप्रसुपतं ते ज्ञानं संबोधयाम्यहम ॥ १८ 
दिव्यंच aU TET पराक्रमम्‌ | 
еп чиет чач द्विपतां TY ॥ १९ 
किं ते 990909 कृतेन पुरुपर्पभ | 

तमेव तु Rd чї AFTER ॥ २० 


NS 


ण्डे Baa: सर्गः ॥ ६२ ll 


7205* इदं हि स्मारयामि स्वां नोपदेशं करोमि ते। 

[Ne D3.5.7 च (for हि). $ Die तदिदे (for zz हि). Кі 

त्वमुदारा पुरा वीर त्तमः, ] 
—°) Vi ag Rr; Dm Ds अनुशिष्यति ( for 
अनुशिष्याद्धि), бі (sift; Ni Dg Dia Mis हि 
(for चु). —) Ñi देवो. (for साक्षाद्‌ ). Ne V Віза 
Ds साक्षादपि( by transp.). Ck: अनुशिष्यादित्यादि। 
साक्षाइहस्पतिरपि त्वा व्यामनुशिष्याद्धि अनुशासितुं युक्तः किं 
हिशब्दः खरे न शक्त seri अतो मादः को चु ag- 
शिष्यात्‌ . 5% 

I8 Үз Шет. up to अपि in ^. ¢) № зб 
(for बुद्धिश्च ते). 9 महाराज; Кі бз महाप्राज्ञ Í Íor 
ota). — ) Vi Ba Ds-s.7 Сыз M लोकेर (for qax) 
бі सर्वलोके gaan Ñi लोका ह्यपि घुरंतपाः; Вз Dg Di 
Ts लोकैरपि दुरत्यया( Вз zaar); Рт: Ds бз ART 
ézraai( Ga damaged after ते); Ds लोके राम с: 
=°) Mes (a jft (for [अ]भि-). $i Dics शोकेन हि 
ag( Dı ^g ja 8; Ne V Bi,s.4 Ds.7 इति nga Ві युक्त) 
शोकेन( Bı लोकेन). °) Ve मनः Bis ges Ti dii 
(for аца). $i Ds तस्स्मार्यामिः Dig स्मारयामि ( for 
संबो?). Ne Vi Ва Dio great arê. VO 
शोकेनाभिप्रसुप्तमिति च पाठः. 5% : 

9 *) Š Das aq; Vi Bis a; Ba तं; Dt सत्‌ ( 55 
च). Уз illeg. from Š= up to कृतेन іп 20°. Su ) 
Bis Di-3.5.7 пен; Ba राजा; Tis च equ (for Mn 
Dg. Rs च argued (sic) च (with hiatus); Ms E 
चामानुपं च त्वम्‌. —°) Si यथाक्रमं (for पराक्रमम्‌ BE, ) 
Ка D5.7 -प्रभर (for -बूपभ)- Gi इक्ष्वाकुवर 8554. ее 
Кі заха (for даға). Ns Vi Dra Ив? द्विषतो ( 
Sai). Si Di-s प्रयतस्व रिपोर्वधे. 5 

20 Vz illeg. up to कृतेन (cf. v.l. 79 )- руы 
Ds reads 2ozin marg. —°) Ñe Bs. Ds.z [€ Eg 
[प ]तं; Da <; Da ТС Мезе (forg). V 99 з 
Ds त्वमेव d (for ada तु). Mı पुरुष (ford 83) 
M (for पापं ). —After 20, бі Di-s ins. : 
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кде ES 


x 
| 


पूर्जजोः्प्युक्तमात्रस्तु लक्ष्मणेन सुभापितम्‌ | 
ат महासारं प्रतिजग्राह TE: ॥ १ 
арта महाबाहुः प्रवृद्धं कोपमात्मनः | 
ятх TAA रामो लक्ष्मणमत्रवीत्‌ ॥ २ 
कि करिष्यावहे वत्स 9 वा गच्छाव लक्ष्मण | 
केनोपायेन «94 सीतामिति विचिन्तय ॥ ३ 


{3.63.5 
६३ 
| तं तथा परितापातं लक्ष्मणो राममब्रवीत्‌ | 
| ғ Ú ~ ғ. 
| इदमव जनस्थानं AREA | 
| "uen Сз, a s 
| TARA: कीर्णं नानादुमलतायुतम्‌ ॥ ४ 


~ 


सन्तीह गिरिदुगाणि निर्दराः कन्दराणि च | 


7206* इत्येवमुक्तः स तु HRT 
баст बुद्धि जगतो Bara! 
हा जानकीत्येवमसिम्रतक्ञो 
चिनिःश्वस्तन्वावयस्चुवाच Ua: | 
[02 3) бі अतिप्रतष्षो (for अभिः). —(l. 4) Das 
विनिश्वसन्‌, T; 
while Bs( marg.) ins. : 
7207* अखमतिशयकोपाडेयगास्सीर्यजञालि- 
न्सुविद्तरिपुरात: daas सयेव। 
सुरपतिमभियुद्धे TO aes 
जहि हि Веда रक्ष:संघमाजो ada: | 


Colophon: Da om.—Sarga name: бі Юз 
रामाश्वासनं; Ñi Ve Biss रामानुनयः; Ñe Dic रामशोका- 
पनोदनं; Vi राघवानुनय:; . Ds लक्ष्मणवाक्ये, —Sarga по. 
(figures, words or both): бі Ni Bis Ds om; Ne 
02273; Уз Dı 70; Үз 75; Ba Ds 74; Dg: Di: Dm 
De( marg. also 67).s T G М.з 66; Мз 67; G( ed.) 
7; L(ed.) 72. —After colophon, Gi conclude 
with श्रीरामाय नमः. 
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Ds begins with 3%; Te with श्रीरामचन्द्राय नमः; Мі 
with श्रीरामाय नमः. 


D) Dt TAR; Di -मागेस्‌} De Ct -aqaa ( for 

кү) $ Kı Dis उक्तमेवं तु яте; Ne У Biss 

S WORT तद्वाक्यं. —°) Ds [alfi Me q (for 

S. J- ), Мз साजुग्राही (for सार). Ds यथासारं (for 
` — ) Dm प्रवि- (for प्रति-). 


fi 3 ә 
oe Ба परि? Cg as in text (for #f8°).—2) Ds 


“Әлі Da яуа; Dg! рю De Ts रोषम्‌ ( for 
DIO) Сз mage. (for о). —*) бі Ni 
E दीनो (format). 


a A song, ap.) 3-47, —*) Dm Ds G: करिष्या- 
Cq). Ка V Bisa Di-s.s.7 कि करो सिः नर- 


ти. -- ) Si गच्छामि च; Ks 05.7 च गच्छामि; Уі Bra 
चु गच्छामि; Уз Di-s वा गच्छामि; Dmi Gs गच्छाव च; Тз 
च गच्छाव (for वा गच्छाव ). —Dg reads 374 іп marg. 
—°) Bı nfa; ри Dı Tie Mi पह्याव:; Ds чачта; 
G: परचेम (for °й). —4) Dti De gg (for इति). Ds 
च चिंतयन्‌ (for दिचिन्तय ). Ёз V Віза 5.7 Ms सीतां 
सुरसुतोपमां. £ Су: केनोपायेन पञ्येयं सीतां सुरसुतोपमा- 
| मितिः विचिन्तयेद्रिति च पाटः. % 
| 4 Мот. 4% (cf. v.l. 3). Әй reads 4% after 
57%, —*) Dti Dic याक्यम्‌ ( for रामम्‌ ). —For 475, бі 
Di-3 subst. : 
27208* d तथा परिजल्पन्तं दुःखितं दुःखचारिणम्‌ | 
राममायतरक्ताक्षं पुनः «аа 

[ (I. r) Da धर्म- ( for दुःख-). —( l. 2) Dı -पत्राक्षं (for 
<a ).]; 
while Ne У В.з. Ds.7 subst. for 4% : 


7209* तं तथा भाषमाणं तु दुःखात धर्मचारिणम्‌। 
राममायासताश्राक्षं पुनः सौमित्रिरत्रवीत्‌। 


[(l. 2) B: राममाश्वासवन्वावर्य र्मणः पुनरब्रत्रीत्‌ , ] 
| — Vs mostly illeg. for 4“. —°) Ni सब (forma). 
Ks Vi Buss Ds. जनस्थानमिदं भूयस्‌ . —* ) Ba स्वमन्वेष्ट- 
x faz; D: तमन्वेपितुम्‌; Ds पुनरन्वेष्टम्‌ (for ая“). Ta 
om. (hapl.) 4—6, Ті reads in marg..—*) Nz V 
Bis Ds. TAT. Ñ: faz (for कीर्णं). —7) Ni Dis 
| -warga. G( ed.) नानासत्त्वनिपेवितं. 
5 Те om. 5, Ті reads in marg. ( for both, ci. v.l. 
4). —%) D: fg: (for गिरि-)- — Ve illeg. for 5°.—°) 
S: Dmı Ds Ms निझराः; Cv.m.g.k.t as in text (for 
FEI: ). Sı Dis निरा कंदरास्तथा3 Ne Vi Ваза Ds. 
नराश्च Regas Ds ёта Petre. —After 5%, 
Dti reads 40902, Үз Ва om. (hapl. 2) 575. Dgt reads 
| 5 іп marg- —°&) & Ns Bi D=s.z2.s.z तू जा)कारा 
(for घोरा). $i Үз Bus Des.: arza] De “ga )- 
| ғана Ds नानापुप्पोपशोभिताः (for ^) Di я: 
| Renaa च्यालेर्नानाविधेसथा. 


HEZA 


Pup 
eee 


NON 


3. 63. б] 

आवासाः किनराणां च AIR च | 
तानि युक्तो मया साथ RARER Il ६ 
त्वद्विधा बुद्धिसम्पन्ना महात्मानो नरभ | 
आपत्सु न प्रकम्पन्ते वायुवेगेरिवाचलाः ॥ ७ 
इत्युक्तस्तद्वनं सर्व विचचार सलक्ष्मणः | 

Hal रामः शरं घोरं संधाय धनुपि 3U ॥ ८ 
ततः पवेतकूटाभ महाभाग द्विजोत्तमम्‌ | 

ददश पतितं भूमौ ITE जटायुषम्‌ ॥ ९ 


` 


रामायण 


q दृष्टा गिरिशङ्गाभं रामो लक्ष्मणमत्रबीत्‌ | 
अनेन सीता बेदेही भक्षिता am संशयः ॥ १० 
TEE व्यक्त रक्ष अमति काननम्‌ | 
भक्षयित्वा farre सीतां यथासुखम्‌। 
एनं बथिष्ये दीत्ताग्रधीरबाणेरजिद्मगे; ॥ ११ 
ITTF संथाय Wu rw | 

कुद्धो रामः анда चालयन्निव भेदिनीम्‌ ॥ १२ 
तं दीनदीनया वाचा सफेनं रुधिरे WW | 
अभ्यभाषत पक्षी तु रामं दशरथात्मजम्‌ ॥ १३ 


6 Tsom. 6; Ті reads in marg. (cf. v.l. 4). Ds 
repeats 6% after 275, —^) $i Bis Бел атата:. Ni 
किंनरीणां ( for ier ).—^) Рет -भुवनानि (for 7°). 
Ns V Віза De गंघर्वनिळय़ासथा. —Ni mostly Шер. 
for 6°. —°) $ V Ві,24 Di-s.s.7 ag (for तानि). Мз 
तात (for सार्ध). १) Sı Dı-a ag; Ñi V2 ऐ8 Dt 
Юпи Dios Ті ча ( for aa). 


7 ©) Gs विविधा (०7 त्वद्विधा). Ds -संयुक्ता (for 


т). —* ) Š; Ñ V Bx.s.a Dg? Dti Dm: Di,s.5-s Ts ` 


Gs Mz та: —After 7%, Ds repeats 67, —° ) № 
झापद्धिर्‌; Ns V Віза Dez आधिसिर्‌ (for %ң). D: 
प्रकंपेति (for "न्ते ). L( ed.) झापत्स्वपि न कंपंते. --९) B: 
चात- (for बायु- ). Ma -वेगेपु (for Fr). Si [ अ ]चळः. 


8 ०) Ñs V Bus«Ds7 रामो (for wa).—*) бі 
Di-s चचार सद्दरक्ष्मणः. —Vs Шер. up to संघा in 4. 
c ) Ns Vi Biss D,7 च से (for रामः). 5 Dis g 
धर्मात्मा (for शरं घोरं). Da xi (for gw). G(ed.) 
शेकितः Wat घोरं тат स महाधनुः, —Айег 8, Kı ins.: 


T2IO* अथ दृष्टा धनुस्तत्र चामीकरमयं нч! 

TIA दीनो मुखेन परिशुष्यता | 
—Then Ni reads 3.60.28-33 (including star pas- 
sages), while Үз ins. after 8: 


7277+ saaa चनं घोरं स ....(illeg.) | 


9 Before о, Кі reads 3.бі,6-7%4. Va illeg. up to 
amt їп 97. —*) $iDi- अथ (for ततः). бі Ñi Ba 
Di-s Mi тїї (for -कूटास ). —) бі Ñ Vi Biase 
३.5.7 छिन्नपक्षं ( Di *क्ष-); Опи Ds Gs सदाकायं; Ge 
“भागः; Cg as in text (for Sami). Кі महादिज (for 
fatma). —°) Ni Ds (Ds चे )शमाने( Ñ: also 
महाविषं) (for easy ). 


I0 ०) $i Ñ Ve Віза Drs wari; Ds Bani 
(for -uxmi).—Ms damaged for 700, ea ) Dm 
Ds Gs किल ( for सीता ) —Va illeg. from то“ up 
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to apr іп ri^. G(ed.) transp. st and [9]я, G 
erroneously reads चेदेहीसुत्पपात विहायसम्‌ ( — partly 
784 ) in place of 8% भक्षिता नात्र संशयः 

ll Ve Шев, up to बाणे in ^ (cf. v.l. то). 
—°®) 62 पक्षिरूपस्‌ (for rg? ). Ñi अये (for इद्‌). $i 
Ñ Ваза Di-s.7 Т.з бі Mea रक्षो ब्यक (by transp.); 
Vi gt व्यक्त (for व्यक्त रक्षो). бі Ñ Bis ра Du 
Diss. Tio कानने. K( ed. ) भवति कानने. --/ ) Na Vi 
Bi. Ds.7 transp. आस्ते and सीतां. Ms damaged 
from सुखं up to ЭЙ in тїз —°) Ns Vi Bisa Ds. 
हनिष्ये (for afe). Tie deere ( for 'प्रैर ). m s 
धिष्ये яаїй:. --*) бі Jä बाणेर्‌ $ Ni Ds Rai: 
Ne Vi Bis Di,5.7 शीघ्रं बाणेर्‌ зри Dm De. AN 
De शीघ्रचारेर (for घोरेबणिर ).--४(७ пі, $ N V 
Ві.з,4 Пі-з.5.? Ms ins. : 


I2I2* जातरोषः सहस्राक्षो वज्रेणेव विरोचनम्‌। 


[Уз Шер. from सद up to faint 22. $i Dis A 
Kı Ds Ms A: (for -रोषः). D7 [« ]व (for [ xn 
G( ed. ) masè (for विरोचनम्‌). Ds रोधेन agit यथा ( fo 
the post. half). ] 2 

№ 


2 Үз Шер. up to fa in ® (cf. v.l. тт). = ) fü 
[भ ]भ्यद्ववदू; № स्वपतदू ; Di न्यपतद्‌ (for [भ ы ) Ds 
illeg.; Bs аз Dti De gg; Мз fa ( for zit). — ) fe 
Ga क्रोधादू; Me gest ( for कुद्धो ). Ñi egeret ( sic li 
Vi Ba Do. समुद्रांत; Dm? Ds EIE ; Ds 99 а à 
Ts Gs ugiat; Cg as in text (for ATÎ p= 
NiDa कंपयन्‌ (for sre). р 
_ 3 4) Š Ñi Dg: Dm Dia Tes бі Ma am 
Ns Biss De; स दीनो; V स दीनः; Ds 62.8 ы ei RE 
Ms स॒ च तं; Ct аз in text (for d दीन-)- — ) БА 4 
Вз. Ds.7 सुखेन (for सफेनं ). —У?: illeg. for 3 adi 
>") Уз अभ्यधावत ( {ог “भाषत ). бі चासन्नो; Ni TA pu 
Nz Vi Bs. Ds. संक्रुद्धं; Bid md; Dg: Ds Ts ЧП” 


अरण्यंकाण्डम्‌ -- 


यामोपविमिवायुष्मन्वेपसि महावने | 


ता देवी मम च प्राणा रावणेनोभयं हृतम्‌ ॥ १४ 
लया विरहिता देवी लक्ष्मणेन च राघव | 
हियमाणा मया दष्टा रावणेन बलीयसा ॥ १५ 
वीतामभ्यवपन्नोऽहं (ата रणे सया | 
мастат: पातितो धरणीतले ॥ १६ 


[ 3.63. 9 
ç x 
एतदस्य धनुभेभ्मेतदस्थ शरावरम्‌ | 
अयमस्य रणे राम भग्नः सांग्रामिको रथः || १७ 
c. `N => е ` 
परिश्रान्तस्य मे पक्षी छिच्चा खङ्गेन रावणः | 


सीतामादाय वैदेहीमुत्पपात विहायसम्‌ | 


रक्षसा निहतं ЧЇ न मां हन्तु ану ॥ १८ 
रामस्तस्य तु विज्ञाय सीतासक्तां प्रियां कथाम्‌ | 
TAU परिष्वज्य रुरोद सहलक्ष्मणः ॥ १९ 


ри Dee पक्षी а (for पक्षी छु). —°) $ Ñ Vi Buss 


Di-as.7 राम रामेति राबवं. 

l4 Ve Шер. for r4 (cf. v.l. тз). Be reads 4% 
in marg. —^) бі Ñi Dg Dos Ct чая; Di 
Dm ATR; Ms ўча ; Cm as in text (for नो?) 
б (alge; Ne Vi Bros Ds. [a]; Dis 
[alga (for [झा ]युप्मन्‌ ). —*) Ns Vi Віза 
Ds: विचिनोषि qnal Bı gi); Ds अन्वेषयस्ति «ач. 
—°) Ne Vi Biz Юз.в. सीता ( for देवी ). De Gs प्राणो 
(for mo). —* ) Di.c हतं ( for аа) 

]5 Ge reads twice 75-76”. —*) $ Ñ V Віза 
Di-s5. स्वया विद्दीना वेदेही( Vi चे देवी ). —V2 illeg. for 
пе” - 

ł6 Үз Шер. for r6 (cf. v.l. rs). Gs reads twice 
75-60. —* ) Ne Vi Br,s,s 0.5. Gi Ме नभ्युप- (for 
avqa-). Š [s ]ये ( for së). --7 ) Dir om. ж, бі Кі 
Ра Die Сз Ck मया रणे ( by transp.); Dt: De रणे 
प्रभो; Ts महारणे (for रणे सया).--१) Na xu: (for 
Tr). Di -Rgz: (for-sz2:). Dgi -रथश्चात्र; G(ed. Jt: 
पुत्र. 0 Drs Reet विरथच्छन्नः; Ds विरथो विहृलतनुः. 
$ (४: रावणश्च विध्वंसितरथः सन्‌ ыя धरणीतले पातितः रथा- 
इशित इतर्थः, фе —4 ) Ñ Vi Du Dm раз Тоз Ge 
Ct पतितो; Cm.g as in text; L(ed.) पीडितो ( for पाः). 
Я 7 Үз illeg. for 7१6 (сї. v.l. тз). Da repeats 
e after 784 —^) Ñs Vi Buss Diss; Tis аё; 
8 as in text ( for aq ). Ba -भंगम्‌ ( for sre). $i D: 


एत С 5 EN G 
S “बने अम्‌; Ds अयं तस्य ध्वजो wam; 6३ एपोस्य च 
NE. °) Tie एतत्तस्य; Ge aqta = (for “दस्य)- 


DOM श in शराबरं 62 wrongly repeats from रथात्मजं 
= | ae Di( both times) я वरं; Сз Te ( for 
Ë Ex ` Эз Dis एतत्तस्य शरासनं; Ni एते तस्य दयोत्तमाः; 
पिमं d Ds. एतच्छत्रं( Bi "त्तस्य ) Baga; Vi एतत्तस्य 
ча), an De एते चास्य शरास्तथा. —°) Ma qag (for 
Ñ YB E अस्मिन्‌ (for अस्य ). 77.2 रथो (for रणे). $ 
Bad) * Diss अर्य( Si एप) तस्य रथो राम( XK: 
मिको ( : E ) Кі aq: (for भझः ). Опи 02.3. FAT 
RM Or सा? ). 5 N Vi Biz Di-s.s.7 Tr. grat ( for 

` After r7, Š Nay Ві.з4 Di-3.5.7 ins. ६ 


I2I3* яяя सया दृत्तं रावणस्य पुनः पुनः। 
पक्षतुण्डनखेबररात्राण्या रुजता महत्‌ | 
[(l. т) B: तत्र; Ds तस्य (for яя). Ds मया पुनः; Dz 
“नः (for पुनः पुनः). -(]. 2) бі Di-a чат; Ds 
83 ( for “तुण्ड- ). Ba. घोरं ( for az). Sı Dı-a mara 
(L[ed.] °) वैरिमः( De रक्षसः); Уз Шев. ( for the 
post. half). ]; 


while Dg: ри Dm De.s T Gz.s ins. after ту: 


с. 


7274* क्षय तु सारथिस्तस्य मत्पक्षनिद्दतो JÊ | 
[ Dg: рь De Ts Gs मुवि (for युधि). ] 

НЭ) Хау Buss Ds अथ я Vi aiae (for 
परि"). Ds transp. मे and чаё„—°) бі Ñ: V Bia 
Dı-3.5.7 Taw; Ñi स मम; Dm Ds Gs Mas eter; 
Da Tis खस्थः स (for ач). К om. 78%, Dgi 
reads :8°“ in marg.—°) Ка V Bisa әт अंकेन 
(for सीताम्‌). D2 reads in marg. from ача up to 
अभ्युप in 72757. -4) Ña V Buss Рэз विहायसा. Ел 
Di-s नप(5 स प्र )ятаї महाबल:. —After 787, N( N: 
after r822) V Bı.s.4 Di-3.s.z ins. : 

7275* सीतामस्‍्युपपन्नो5ह रावणेन हृतो रणे | 

[Drs -[ अ]व- (for [230-). Уі ай (for रणे). Na 
illeg. for the post. half. ]. 

— After 7862, Ds repeats 7277. —°) Vi at ei (for 
qi). $i Ñi Dis राक्षसे( Kı “वणे )न हतं ча( яя). 
--*) Du De дї न (Бу transp. ); Te न मा (for + 
मां). Ха Vs Вы: 087 пи Dı-5.7.3 Tə быз M tans 
हन्तुं and ая. Š Ñi Ba न {B तनू) सां {да бі 
Res )सि Vi fara हंतुमहसि, —After 78, Ха Үз Вз.4 
Ds( om. l. 2) їпз.: 

7276* ag पितृवयस्यस्ते जटायुर्नाम TEE: | 
ааа निधनं प्रासो युध्यमानो महाहवे | 

[Ve illeg. from zg.— (l. z) Ve Rag (for पिङ्‌-). 
__(]. 2) Bs aati (for *&)-] 5 д 

9 Ds om. 79.--) Š: qim № राघवः = Ns 
V Baa Ds.: azgi; Ds राघवस्तं (for taaa). Үз Di 
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3. 63. 20.]. 


2.24 एकमेकायने दुर्गे निःश्वसन्तं कथंचन | 


37344 EE दुःखितो रामः सोमित्रिमिदमत्रवीत्‌ ॥ २० 


राज्याद्धंशो बने वास! सीता नष्टा हतो द्विजः | 
fier ace 0०५ दहे с. 
इंदशीयं ममाठक्ष्मीनिदहेदपि पावकम्‌ || २१ 
संपूर्णमपि Чеч प्रतरेयं महोदधिम्‌ | 
सोऽपि नूनं ममालक्ष्म्या ब्रिशुष्येत्सरितां पति! l| २२ 
T; Bid (for g). Va Шер. from विज्ञान up to दंग in. | $ Ba Оа पिता was Ne VEO Bi त॑ (for तु). Уз Шер. from farra up to दुर्ग in 
20°. Ві जटायुषं तमाज्ञाय. —After I9, Ti.2 Ga ins. : 
I2I7* बाष्पपूणेमुखस्तथा | 

द्विगुणीकृततापात:. 

[ (I. r) K( ed.) чат (for तथा). ] 
= ) Ош: Ds Gs transp. at and कथाम्‌ . Š: Die 
सीतायाः संश्रिता कथां; Ni Ds सीतायाः कारणे(7 णाद्‌ ) 


हृतं; Na Vi Ваза D7 कथयंतमिमां कथां; Ds ча कथा- 
मिमां. After тё, Tue ins. : 


I2I8* श्रुत्वा जटायुषो वाक्यं रामः सौमित्रिणा सह। 
या) M ततो great (for परिष्वज्य ). After 79°, Dgı 
Dh T ins.: 


I2I9* परित्यज्य HETI: | 


निपपातावशो भूमौ. 
CO. 7) Ta Rena (for “त्यज्य ). —(]. 2 ) Dgi Ts 
स (for नि-).] 
—After тд, Dt De ins. : 


7220* द्विगुणीङृततापा्तो रामो धीरतरोऽपि सन्‌। 

20 Vs illeg. for 20% (cf. v.l. 9). —^) Dt De 
3e (forga). бі हतमेवं विमर्देन; Vi एकमेकाकिनं दुर्ग; Di 
इतमेवमयाज्ञायः Юз हतमेनं {їнї त; Ds एवमेव fané तं. 
—°) Ña V Bia Dti Dm Dı.s.4.6.s S निश्चसंतं. бі 
Di-s पुनः पुनः; Dti Do НЕЗ: (for कथंचन ). $ Се: 
दुर्ग इतः परमपि केनचिद्रन्तुसशक्ये इति दुःहेत्वतिरेको क्तिः।; 
Ck: एकमसहाय॑ एकायने एकस्मिक॒ध्वेगतिलक्षण अयने श्वास- 
मार्ग अत एव दुर्ग күй най निश्चसन्तम्‌।; Ct: एकम- 
ча एकस्मित्नध्वेतालक्षणे$्यने श्वासमाग अत एव wu सुहु- 
सुहिःश्वसन्तमिति कतकसंमतपाठे5्थ: | “ एकमेकायने gs 
счета कथंचन” इति पाठे दुर्गे छताकण्टकसंकीण एकायने 
एकमार्ग पतिस्वा कथंचन निःश्वसन्तं IRA इति तीथ: 9% 
—Ni om. 20°-22. —°) Ns V Віза Ds दुःखितं( Vi 
Be “तस्‌) तत्र; Тыз qa (for भतो रामः). ९) у, 
Bisa Dia Tie रामः бнаа; Va रामो लक्ष्मण", 

2 Kı om. 2r (cf. v.l. 20).—*) $ Ns V Ba 
Dg Di-s5.: Ga Ma Cm qiu Bi राज्यभ्रष्टो; Dt 
Dm: Des राज्ये अष्टं; Си as іп text (for marat k 
—*) St Vi gat सीवा; Di सीता नीता (for सीता नष्टा). 
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रामायणे ` 


D 
ры Dm Des Ts zat द्विजः; Са द्विजो मरतः; Cg as a 
text; K(ed.) द्विजो ga: (by transp.) (for हतो 
fgs:). °) Ne V Bus D3.5.7 arati. Bs 63 महा- 
लक्ष्मीर्‌ s Ds татах ( for аар). —2) Dti De qu 
हि पावकं. —For 2766, $ Di.s subst; while Ds ins, 
after 277; 


7227* एकमेकमिदं दुःखं AFAR शोषयेत्‌। 
[ D: एकैकमपि दुःखं मे; Ds vA я (for the prior 
half ).] 


22 Ni om. 22 (cf. v.l. 20). —* ) L(ed.) d T 
(for सं? ). Des यदि ( for अपि ). Ši Da गच्छेयं; Di né 
Ds पञ्येयं; Сіз तोयोघेः (for Spar). —) $i Diss 
(Di पू )णेमास्यां; Dgi( before corr.) Dm: Ds Cm 
प्रविशेयं; Cg.k.t as in text ( {07 प्रतरेयं ). — ) Ts महा- 
लक्ष्म्या; Me(after corr. sec. sm. as in text) ममालक्ष्य 
(for "लक्ष्म्या ). —For 22°, Šií Di-s subst. : 


7222* सोऽपि शुष्येन्नदीभर्ता मम भाग्यपरिक्षयात्‌। 
[ Оз शुष्यति IRA ( for शुष्येन्नदीभर्ता ). ] 
--Гог 22, Ns V Bi.24 Ds.7 subst. : 


7223* यद्यहं सलिलस्यार्थ ANA लचणाम्भसम्‌। 
सोऽपि मां नूनमासाद्य श॒प्येन्दनदीपतिः | 


23 “) Dm [s Јанча;  [ अ ]भाग्यतमो ( m 
[9 ]भाग्यतरो ). —°) бі मत्तोन्यः; Ña Віз Ds uo 
स्मिन्‌; V яння; Ва मत्तोस्ति (for Has): j 
जगत्यस्मिश्वराचरे; Di मया ह्यस्मिश्वराचरे. — V? mosty 
Шев. for 2302. —4 ) $ ка घोरा ( for aat) 

24 Кі illeg. for 244.--“) бі Ña V Bs D Ті 
Ck.t पितुर्‌ (for पितृ-). Ds सखो मेद्य ( for дей ae 
—°) Ба De महाबलः; Юз जटायुषः (for जरान्वितः 
—*) Š: Di-s -परिक्षयात्‌ ( for -विपरययात्‌ )- 

25 ०) Ds उक्तं (for за:ат). бі N: 
Di-s तु वचो$ Ña 7.7 [अ]थ वचो (for बहुशो) 
mostly Шев. for 2575, °) Š, Кі Ds FIT ыч 
Ds TITER (for ч ч ) fs Үл Bis4 z 
प( ४2 से east. पाणिना аты; Di जटायुमस्ट्श्खिग्ध, 


y Віз4 
—Vs 


7 
4 


| 
| 
| 
| 


अरण्यकाण्डम्‌ 


तं गृध्रराजं परिरभ्य रामः | 


A 


क मेंथिली प्राणसमा ममेति 
Aga वाचं निपपात भूमौ ॥ २६ 


ति श्रीरामायणे अरण्यकाण्ड त्रिषष्टितमः सर्गः ॥ ६३॥ 


е SS 


राम! प्रेक्ष्य तु तं YA uf UAT पातितम्‌ | 
सौमित्रिं मित्रसंपन्नमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ १ 
ममायं नूनमर्थपु यतमानो विहंगमः | 


हे (for gig). Dis agag; Ds быз Ms 


Erza (for निद"). Si Ха Ваза Da.s.7 Ma fag: 
si fa(Si Do प्र )दशेयन्‌ . —Aíter 25, Ba ins. : 

7224* ततो हाहेति दुःखेन Peers र 

26 G(ed.) om. 26. --“) Kı sss: (illeg.) (for 
frawgat). $ Vi Па Dı रुधिरावसक्तं. --7 ) Ne Diss 
Tis быз Мез स; Dti reads in marg. (for à). Du 
Die qfi, Dti Di.s.6.7 Ms राघव: (for qa: ). $ Су: 
परिरभ्य राम इति पाठः। राघव इति लेखकदोपक्कतपाठे fre 
व्जगस्योः सांकयेदोष:, {} —° ) Bs lacuna for प्राण, Vi 
vata; Dg: Ба Dm? Dos Ga Mis गतेति (for дай). 
Da क्व ed मम प्राणसमो गतोसि. —*) Ne Ds.z төсе Di 
Sg (for त्रिसुच्य ). Ši Ке Di.s.s.z Ме चापं (for ari). 
№ V Bisa Бл नि( Vi वि)पसाद भूतले( Bs wat) 
(for निपपात भूमौ ). 


at 


Colophon. Ds om. —Sarga name: 5 Ñ V Bust 
Diss; जरायुदशनंः Ds लक्ष्मणवाक्यं. —Sarga no. 
рше, words or both): Š: Ñ: Вз Ds om.; Ns 
re аа Dı ут; Va Ds 76; Ba 75; Dgı Ри Юпи 

** G M267; Ms 68; G(ed.) 72; L( ed.) 73. 
After colophon, G concludes with श्रीरामाय नमः. 


RS begins with 3%; Te with श्रीरामचन्द्राय नमः; Мі 
ИВ श्रीरामाय नमः » 
—Be ы; 

a lore Sarga 64, Si Vs( partly Ше.) Di-s ins. : 

225* CES c = 

5 a परिपूर्णाथों श्रुत्वा प्रव्यथितो गिरम्‌। 

दतुभ्हैश नादं धरण्यां च निपेततुः | 
ЧЕЧ वीतसंश तो warî निरुपक्रमो | 
तमसीव च वतेते बुडुधाते न ETI 


६४ 


राक्षसेन हतः संख्ये प्राणांस्त्यजति दुस्त्यजान्‌ ॥ २ 
अयमस्य शरीरेऽसिमन्प्राणो लक्ष्मण विद्यते | 
तथा खरविहीनोऽयं =ч समनदीक्षते ॥ ३ 


afat; Das प्रव्यथितां ( for яза ат). L( ed.) तौ तस्यापरि- 
quii (for the prior half). Si गिरा (for गिरन्‌). 
—(l.2) Ds विनईतो (for ЁЗ). Ds विनिपेततुः (for 
च नि? ). —Vs Dı transp. l. 3 and 4, Dı reading |. 4 
twice. —(I.3) Veilleg. from बीत ир to Tea, 
—After l. 3, Пі ins. : 

I225( À )* मनुष्यचेष्टामापन्नावीश्वरी प्राकृताविव | 
—(L 4) Di (first time) विवर्तात (sic) (for a a). 
бі तमसा वर्तमानेन; Үз яя च वता ## (illeg.); Ds तो समं 
яз (for the prior half ). Ds Agar ( for बुः). ] 
—Thereafter $ Үз Dı( repeats ).s.a read 3.62.2-4 
and then ins. App. 7 (No. 6). 

°) Ñe Ds. Tro संप्रेक्ष्य तं; Ві taraq ( for ze 
а&).—°) Ёз भूमौ (for भुवि). Vi 02454) De 
रावणपातितं (also रोद्रनिपातितं ). —Nı om. 777, —°) 
Vi Ts ġa- (for मित्र-)- —After т, Ds erroneously 
reads 9°. 

2 °) Ne V Buss Ds. अर्थाय; Ge Ms अर्था( Ma 4) 
चे (for अर्थेषु). — ) Dı घटमानो; D2.s वर्त (forem). 
—4) Š: Bs 087 Die Ga त्यक्ष्यति (for °ч). Dis Da 
пса (for दुस्त्यजान्‌). 

з 3 Шер. ї0г3“. —*) ри De अतिखिन्नः (for 
अयमस्य). —*) Dmi Ds Gis aî ( for विद्यते ). 3 : 
gaw लक्षये.) Nt तथा асық Ts біз 
мез तथा हि( G Mo [a f) ан. — ) ра Dis 
T G Мез Cg faga: (for frg ). Nr ससुदीरयत्‌ ३ Опи 
Ds Mı समुदैक्षत (for RAA). ॐ Cm: तथातिखिन्नप्राण 

5 I; Ct also as in Cm. 2 —For 
इव खरहीनो RENTA l; 
з, $i Drs subst. : 
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[3. 64. 3 


[(I.r) Di-s परिपूर्णा्थ Ds aî) (for At). Di तु 


гоо 
wee 
ч ` 
© Bes 
www 


कथं तचन्द्रसंकाणं मुखमासीन्मनोहरम्‌ | 


3.64.4] | 
जटायो यदि शक्रोषि वाक्यं व्याहरितुं पुनः | 
सीतामाख्याहि भद्रं ते बधमाख्याहि चात्मनः ॥ ४ 
किनिमि्तोऽहरत्सीतां रावणस्तस्य किं मया | 
अपराद्धं तु यं दृष्टा रावणेन हृता प्रिया ॥ ५ 


EB cie E 


सीतया कानि चोक्तानि तस्मिन्काठे दिजोत्तम ॥ ६ 
कर्थवीयः कथंरूपः किंकर्सा स = राक्षसः | 

क चास्य भवनं तात 3% से परिपच्छतः || ७ 
ака दीनात्मा बिलपन्तमनन्तरम्‌ | 
वाचातिसन्नया रासं जटायुरिदमत्रबीत्‌ ॥ ८ 


т226% इदमस्य शरीरं चै गतग्राणं प्रदर्यते | 
[Drs पुरा देहं (for शरीरं वै). ]; 
while Ña V Br,s.s Ds.7 subst. : 


7227* मन्दप्राणो ह्ययं पक्षी कथंचिद्यदि जीचति। 
स्वरहीनश्च दीनश्च fama: ससुदीक्ष्यते । 
[(l. 2) Ns Dz &gi; Bs fez: (for °a:). Ne Vi Bi 
समुदीक्षते (for "दीक्ष्यते ). ] 
— Thereafter both the groups cont. : 


7228* यावदेव ससंज्ञोऽयं यावच्छक्नोति भाषितुम्‌। 
तावत्पृच्छाम्यहं सीतां राजानं पिशिताशिनाम्‌। 

[(l. 7) Ba समाज्ञाय (for aisi). Ñs Үз भापितं; Vi 
जीवितुं (for भाषितुम्‌). Dı यावच्छक्तो विभापितु ( for the post. 
half). —(]. 2) Dis garag ( for पृच्छा? ). Vi ast- (for 
सीतां). $ Ds चापि; Dis. पर्ति च (for राजान ) Sı D2 
PRT Ds зт). ] 


4 Кі Шер. for 4*5. —") Ba sem. Db शक्तोपि 
(for та). —’) Da ब्यवहितं ( for व्याहरितुं ). 5 चाचा 
मां भाषितुं पुनः; Ns Vs Віза Ds.7 वाचमीरयितुं पुनः; Dis 


चाचमाभाषितुं पुनः; De वाचमामाष्यतां पुनः. —^) Ne V 
Віза ъл арақа; Da आभाष्य (for आख्याहि ). ° ) 
бз स्वयम्‌ ( for वधम्‌). бі कस्मिन्देरो हृतेति साः Ñ. V 
Bus De: वघ( Bs धमै ) मात्मन एव च; Di-s कं च देशं 
हृतेति सा. —After 4, $ Na V Bia Юз-з.в.л Ма ( inf. 
lin. sec. m.) ins. : 


7229* कृत्वा त्वामहमव्यग्र संरूढत्रणमुत्सहे | 
गन्तुं वर्षसहस्नाणि जीव से चिरमण्डज | 


L(x) Me [अ]नामयम्‌ (for amA). бі Di-s त्वाम 
(Da at त्व )नामयमव्यये (for the prior half). Vi संकर-: 
Da “मूढ- (for °ez-). Si Юз -प्राणम्‌ (for AR). (]. 2 ) 
Si Di-s #8; Biwdc Meal (for गन्तुं). Ма -aan 
(for mir). Ns Vi Ba Ds.z जीवसे; Va जीव त्वं (for जीव 
भे). Ma इच्छतः (for अण्डज). $i Di-s <a विचरिष्यसि 
(for the post. half ). ] 


5 *) Dti De Ct जद्दारायौ; Cg asin text (for 
зс і). Si Ñ V Bisa Ds.z ч हृता सीता 
та Ga Ма निमित्तं ह्रेस्सीता; Ds किमर्थमहरत्सीता; Ts 
Gs нч tT (metri causa %-%)6 हैं v | 


Ві.з.4 Dı-3.5.7 रावणस्य च; Mo रावणः aro च; Ma TA: कश्च 
Ds मया बैरं यदस्य किं. —°) $i ри Dt 
Ck.t अपराध ( for "i ). Ñ V Busse Di-3.5.7 क वा (for 
तु यं).--“ ) Si Ñ V Віза Пі-зр? ЯН (for हृता), 
Ф Cv : कैंनिमित्तोहरत्सीतां रावणस्तस्य किं मया | атп 
3 य॑ egr रावणेन ता प्रिया इति qu: t; Ст: किंनिमित्त इति। 
कि निमित्त यस्य सः, 5% 


(for रावणस्य); 
7 Dices T M 


6 “) Ns V Buss Ds.7 इंडु- (for चन्द्र). 2) Ñi 
सनो गमं; Уз Gi मनोरसे (for ETH ). —Dsom. ( hapl.?) 
6-8“, °) Ge सीताया ( for аат). —For 6%, Ñ 
V Bi,s.4 Ds.7 subst. : 


7230* सीताया द्वियमाणायास्तदा घोरेण est | 
[ Vi तथा ( for аат). Bı क्रूरेण ( for घोरेण). ] 


7 Diom.7 (cf. v.l. 6).-“) Ne V Віза Ds: 
Сз कर्थरूप: BAY: (by transp.) —^) Ds om. ч 
(subm.). Ve Віза Dti Ds: Tis Mo च स (by 
transp.) (for ¥ च). Уз रावण: (for राक्षसः). — ) Det 
कि (for m). —*) Ві а (for af मे). —After 7, 
Ña V Віза Ds ins.: — 


7237* कथं वाप्तमनुप्राप्तो दण्डकं सुमहद्दनम्‌। 
चित्रकाननसंपन्नं बहुपादपसंकुलम्‌। 
[(l т) V स( Ves चु) аз; (for वासम्‌). Bs am 
(for अनु? ). ] 
а 
8 Dsom. 5% (cf. v.l, 6). —Dz om. 82-0. = | 
$ рь De Ga Mı उद्दीक्ष्य स( 69 Mig); 2 V Вз А 
Dess Мез उदीक्ष्याथ; Bi उदेक्ष्यत (for чатан). z 
संदास्मा; Dg: Dti Dm De Ts 62.3 Миз धर्मात्मा? 22 Ñ 
in text (for दीनात्मा ). Ñi उदीक्ष्य «ЕЧ. 7 у 
De atah; Ns У Bı.s.4 Ds अरिंदमं; Ри Dm! Ds " 
Мі अनाथवत्‌ (for अनन्तरम्‌ ). — After 845. Vi 
ins, : 
7232* कृच्छादुन्मील्य चाश्वास्य जटायुः WATE | ; 
[Va Шер. Bı इच्छादुत्ति्ठराखत्य (for the prior half): 
Ва veraz. ] हि 
—) St Ni Dis [ अ ]वसन्नया; Ри Ds RETN e 
[म ]तिसन्नया ) Ns V Bisa Ds स वाचा ATT 
—*) Ña Вы Dti Юпи Ds.6.8 इदं व à 
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सते तदा; 


अरण्यकाण्डम्‌ 


या हृता राक्षसेन्द्रेण रावणेन विहायसा | 
मायामाखाय विपुलां वातदुदिनसङुलाम्‌ ॥९ 
परिश्रान्त्स मे तात TAT SAT निशाचर: | 
सीतामादाय RA प्रयातो ANTE: ॥ १० 
उपरुद्धयन्ति मे प्राणा दृष्टि्रेमति qaaa | 
тай बृकषान्सौवर्णाचुशीरकरतमूथेजान्‌ ॥ ११ 


येन याति मुहर्तेन सीतामादाय रावणः | 


So 


N اا‎ 
— 9 Drom. 9% (cf. एन. 8). —^) Ds Тіл Gi Me 


(8 gar सा (by transp. ); Gs संहृता (for सा हता). 
—*) Ёз [न ]मिताजसा; Ne V Bisa Ds agaa; ри 
De दुरात्मना (for विहायसा)--- ) Dz कथाम्‌ (for 
मायाम्‌). G( ed.) नाश्चित्य ( for आश्याय ). Š: Di विषमां 
(for fagat).—After 9, Mz (inf. Hin. sec, m.) ins.: 

7233* हा राघव महावाहो हा सौमित्रे हिये ह्यहस्‌। 

अनाथा रक्षसा राम इति दोनसुखात्रवीत्‌ | 

[(. 2) Note hiatus between the two halves. ] 

0 Vs illeg. up to पक्षी fin *. —^) Ni Dt De 
परिझांतस्य ( for mrasa ). Ne Bis Ds.z से युद्धे; Bs TE 
मे (for मे तात). Vi परिश्रांतस्य पक्षौ से. °) Vi дї 
Фла; (९१. ) хат पक्षा (by transp.) (for पक्षी 
Bur). Тыз स राक्षसः (for निञ्ञाचरः). 2) Ne Ds. 
प्रस्थितो (for saat). Хз दक्षिणासुख। Vi Tı.2 "णां fx 
Da “йене (for दक्षिणामुख:). 

П ०) Si Bs उपरुंधंति (for उपरुद्धयन्ति). --*) Й 
Vi Віза 05.7 श्राम्य( Dz "म )ति (for ञ्रमति). —°) Ne 
ү Віза Юл एतांश्र( Vi ^q) ( for सौवर्णान्‌ ).--४१ 
Шер. for 4. —4) Š, झिरसोद्धत+ De शिरसाइत- (for 
उशीरङत-). Ña Vi Bisa Ds सोवर्णानिव सांप्रतं( Vi 
संप्रति). 

2. Кі Шев. for 4,--“ ) Š: Ñs V Bı.s.4 Di-s.s.7 
राम (for याति). —Ms damaged from दाय in 5 up to 
Win ®.—*) Ñi Gs g; Vi Buss Di-s: आदत्त 
ier आदाय ). --57 om. 72९-7३४, —°4) Ve аач; 
n E Me бита (for विग्नं). Gs "d ( for fad ). 
= a Rt and स्वामी. Хз Ramê धनं तस्मिस्त- 
Өзі E पुनः) Ne Vi Вз. De.s.2 तस्मिन्नष्टं धनं स्वामी 
ЧЧ संप्रतिपद्यते. $ Ст: तत्र नष्टं धनं; Ck: aad wd. Ф 
AG Ел om. 33 (cf. v.l. і2).-“) Ba feat; Пі 
M 5९); Ds яй; Da i3; Ma बिंदो (for бей). 5% 
>) eae Тїз [ s ]#; Cm as in text (for वसो). 
he = mi De न (for g). Ба De at (fora). 

TE d sur: (sic y; Ns V Bis Ds. TIT 


i В: नावबुध्यत्स तं तदा; Dis ते «(Рі तच) 
राक्षसः. —A fter 7374, Tis ins. : 


[ 3. 64. 35 
| farai घने fint तत्खामी प्रतिपद्यते । १२ 

विन्दो नाम मुहूर्ताज्सो स च FEY TE | 
ATARA Ta RAT AT ॥ १३ 

| न च त्यया व्यथा कार्या जनकस्य सुतां प्रति | 

| асат रंससे nt हत्या तं राक्षसं रण ॥ १४ 

| असंमूढस्य गृध्रस्य रामं प्रत्यनुभाषतः | 

| आस्यात्सुखाव रुधिरं म्रियमाणस्य सामिपम्‌ ॥ १५ 


7234* FRAT जानकीं हत्वा रावणो राक्षसेश्वर:। 


—Vs illeg. from zt яа up to 737, —^) D: saas 
De सद्ययावद्‌ (corrupt) (for झपवद्‌ ). Ti G Ма ч 
| (for बडिशं ).—*) Gs damaged for मेव विन, —For 
7374, Ñ Vi Bras Di-s.s.7 subst, : 


7235* ait यथामिषं पराप्य द्विप्रं न स भविष्यति। 


[Vi 99; Ва मत्स्यो (for झपो ). Ñ: gemi; Быз लोदा- 
मिषं (for यथामिषं ). Ni यद्वद्‌ (for seq). Vi गृध्रो (for Ft). 
| Ne om. न (subm.). Bs Рэз स न ( by transp. ); Ba 
नायं; Ds च a (for न я). Ni аёт ята; Di yt च 
a विनयति; De @ स विनशिष्याते ( for the post. half). ] 


i4 ®) $i Di-s हि (for च). бі व्यथा स्वया (by 
transp.). —^) Ši Di-s [आत्मजां (०7 सुतां). —For 
7475, Ñ V Bus. Ds.7 subst. : 

7236* तन्न व्यथा राजपुत्र कतेब्या राम रंस्यसे। 

[S न च; Ne ag- (for ma). Ві aqar. Ñi गम्यतां 

(for aà). —D* ( erroneously) repeats पुत्र aiai 
राम after राम in the post. half. ] 
—°) Ñ: Bs बेंदेही- (for azar). Ñ illeg.; Ns V 
Вы D5.7 afga:( Bs *4) (for रंस्यसे ). Dı-a पढ्या 
(for fat). 5 वेदेदं रंस्यसे Tat. —4) NV Buss Dai 
Ds.7.s Gus Mi дай रणे; Dt Ds रणमूर्थ ( for राक्षसं 
Tr). 

5 °) Вз सुसंमूढस्यः G( ed.) असंस्थानस्य ( for असं- 
ята). Dz few: (for Ta ).—) Vi रामे (for 
रामं )- Ks Vi Buss Ds.z mag Ba f ]भापिण: ( us 
“भापव:). — Ve illeg. from सु in ° up to चेश्रत्र in 76 5 
—Dgi reads 757 іп marg. —After 75, Si № V 
Br.s.: Di-s.5.7 ins. : 

7237* si चोवाच वचनं fait Gaga: 
` सर्वतश्चारयन्दटिसस्थिरामतिविछ्वः। 

ПО. т) Vs sara (for 3i). —(l. 2) D: A 
(for चार”). Bs pz; B: "विक्रम: ( for - RE3: ). $ रामं 
TRAZ; Di-s अखिरामश्रदिद्धयां ( for the post. half). } 


— Thereafter, Үз В: вт cont.: 


[383] 


С. 3.73: 2 
5. ३ 68, 76 


L, 3. 75: 78 


3. 64: 76 ] 


पुत्रों विश्रवसः साकषाद्धाता वैश्रवणस्य च | 

SHAT दुलभान्प्राणान्मुमोच Ча ॥ १६ 

ЯЕ ब्रहीति रामस्य яч कृताळलेः | 

त्यक्त्वा शरीरं गृध्रस्य जग्मुः प्राणा विहायसम्‌ ॥ १७ 
q निक्षिप्य शिरो भूमौ mari चरणौ तदा | 

विक्षिप्य च शरीरं स्यं पपात धरणीतले ॥ १८ 

Û TY प्रेक्ष्य ताम्राक्षं गतासुमचलोपमम्‌ | 


7238* समुद्रे दक्षिणे द्वीपे लंकाधिपतिरीश्वरः। 


l6 Мз Шер. up to Зия in ^ (cf. v.l. 75). =) 
Ga g (for च). —°) Кі illeg. for इत्युक्स्वा gout. Ña 
V Brat Ds.z दुर्बलः ( for Za). —*) бі विहगेश्वरः 

(for पतरो"). % Cg: अथ रावणवंशं वक्तुमुपक्रमते पुत्र 
इति । साक्षात्पुत्रः औरस इत्यर्थ: | अस्योत्तराध॑ “ अध्यास्ते 
नगरीं әлі रावणो राक्षसेश्वरः” इति वोध्यम्‌। उत्तरत्र 
संपातिवचने इदमेव पूर्वाधमुपादाय sewer कथनादिति 
लोकाचार्योक्तम्‌। इत्युकस्वा एतावन्मा त्रसुत्र्वा भवनादिकथनपूर्व- 
मित्यर्थः | gear aff ब्रहीति पृच्छते रामाय साकल्येन 
विज्ञापनप्यन्तं प्राणा न स्थिताः हन्तेति त्विः शोचति. & 

7 °) Si Vi कृतांजलिः (sic) (for "हे: ). °) Ne 
illeg. for रं गृध्रस्य. Ñi शरीरं गृध्रराजस्य, — V2 Шер. from 
प्राणा up to 78°. —%) Dt: Dm: Dose प्राणा जग्मुर्‌ (by 
transp.) (for जग्मुः प्राणा). бі Di-s विहायसा; Ñi मनो- 
जवाः; Ns Vi Biasa Ds जटायुषः (for fea). 
% ९६: प्राणः सूक्ष्मशरीरेग्द्रियप्राणसहित antec. 9% 

28 Үз Шер. for ° (cf. v. ту). —*) $i Dis 
afay(Di.s °чт); Bs ( sup. lin. also аз in text ) 
सन्निङृष्य (for स निक्षिप्य).--*) $ प्रसज्य; Te प्रसाद्य 
(for sari ). Dti Dmi Dı-4.6.8 G Мел तथा (for तदा). 
N V Віз De: пай च शिरोधरा. —Vi cm. r8, 
—) Dé быз Mi fi( Gs д бча; Gs निक्षिप्य च; Cg 
as in text (for Рт च). Ñ Ve Bı.a,4 Ds.7 विक्षिप्य 
चरणौ गृध्रः, 

79 Doom. 79.--” ) D3 ब्यापच्न॑ (fort уй). Ne 
V Bı Der पतित (for ताम्राक्षं). 6 Die =ч (Dı 
ची )कष्य तं गृध्र; 33 तं प्रक्षय प तितं TE Bid गृध्रं पतितं 2а. 
—Ка illeg. from सु in up to दीनः in 4, —5 ) ७( ०१.) 
पर्वतोपमं (for अचलो”). —Уз Шер. from ° up to 
FIRE in ®. --? ) Ne Vi Buse 25.7 रामः SETS. 
~) Si Deda; Ña Vi Віза Dez वच: ( for दीनः ). 
Si Dii रमणम्‌ (for सौ श्रिम्‌). 

20 Vi om. from नि upto qu; in?,—< ) Kı 


Bisa Ga राक्षसावाते (for रक्षसा वाते ).—) Sa amy 


Юз चर्षाणा (for वर्षाणे ). Si Ni Da яна: (sic); Di 
WATT ( for ңг). —A fter 207% Ti. ins, : 


रामायणे 


रामः सुबहुभिईःखेदीनः सोमित्रिमत्रवीत्‌ 
बहूनि रक्षसां वासे वर्षाणि बसता सुखम्‌ | b 
अनेन दण्डकारण्ये विचीणेमिह पक्षिणा ॥ २० 
अनेकवार्पिको यस्ठु चिरकाल्समुत्यितः | 
सोऽयमद्य हतः शेते कालो हि दुरतिक्रम; ॥ २१ 
पञ्य लक्ष्मण शूश्रोऽयश्ुपक्कारी हतश्च मे | 
सीतामभ्यवपञ्नो ने रावणेन बलीयसा ॥ २२ 


| २239 पक्षिराजेन aa तातमित्रेण नः нөлі 7” सुखम्‌। 
—*) G(ed.) दंडकारण्य. Ši Die अनेकानि सहस्राणि, १) 
Si аат; Bs Det Dti Dos Ті Cr.g.k.t айй; 
Dı.: विहतानीह; Ge विचीणेसिव; Cv.m.gp as in text (for 
विचीर्णमिह ). Na x ॐ साना (illeg. ) समंततः. 

2L ^") Dgi Ms अनेन (sic) (for %-). 9 Ds असो वे 
(Юз ч) दंडकारण्ये; Ñ V Bia Di,s,5.7 अनेक ( Vs "न]- 
चर्षशतिकश्‌ (Ni Di "uper; Ds कारश्च). —) $i 
चिरकालं सुखं स्थितः} Кі चिरकालोपितः ams Vi Bi Dı 
चिरकालमुप ( Bs "मव ) स्थितः; De चिरकालसुपोपितं; D: 
Ra व्यवस्थितः, —Ds om. 277-227, Уз Шер. from ° 
up to का in #.—°) Dm चासो (for शेते). —*) B 
[s]¥ ({०प्हि).—After 2r, № ins. : 


ІЖ 


240" ARARA युक्तः स चायं पक्षिणो वर: | 
धरण्या यतित: > жәні; 
while Bs ins. : 


тоді" काल: water भूतानि काळ: संहरते पुनः | 
सुखदुःखप्रदाता च कालमूलमिदं जगत्‌! 
—Thereafter Вз cont.; Кә V Ві4 Ds.7 Ms in 
2т, while 9 De subst. for and Dz ins. after 22: 
7242* ततः प्रियहिते युक्तं g< दृष्टा जटायुपम्‌। 
аяка रामो सुखेन परिशुष्यता। 
L(x) Ma उपकार- (for ततः प्रिय-). St Di 
युक्तं for the prior half ). Š: axat; D2 gT 
Ds औपषकार्य हि तं gat हितयुक्ते जटायुथे. —Alter |. 7५ 
т242( A )* ब्रजाम्यसंरकनं й aî fig: ӨҢ! | 
—(l.2) Уі Шер. after site, бі Dis set 
sumite ).] " 
2i 
22 Deom. 22 (cf. v.l. 2r). Di reads E jj 
marg. —^) Ne V Bi.s.s Ds Сез Моз fst E °) fı 
WW च से (for हतश्च मे ).—Va illeg. for 22 * ар) 
Шер. from म up to È Ne M2 megaa ( for A3 yi 
Ns Dtı हि; Dmı Ds Gs [ s]; Ds [s a (fe - 
Bisa Ds.7 सीतामम्युपपन्नश्न Vi 44); 722 Bust 
TRY.“ ) (Kı Daa G Мәз got रणे; Ña М? 


FEES 
(forzat). 
бі ins. + 


for 


[334] 


SEEMS tC: 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ACTS, 


yai परित्यज्य тч महत्‌ | 
sən प्राणान्युमोच पतगेश्वरः ॥ २ 
मम हेतोरयं प्राणान्युमोच पतगेश्वरः ॥ २३ 
aft खळु द्यन्ते TAA धर्मचारिणः | 
NAS AS NAS Ж 
qq शरण्याः सौमित्रे तियंग्योनिगतेष्वपि ॥ २४ 


mem gu न मे सौम्य तथागतम्‌। | pour दिधक्षामि मते निधन गतम्‌॥ २७ _ दुःखं न भे सौम्य तथागतम्‌ | 


757 Mi gat बली; Di च संयुगे (for बलीयसा ). —For | 


22, 9 Ds subst. r242%; while after 22 Оз ins. r242*, 
" 


23 Ds transp. 23 and 24. —^ ) Š: Di.s rit राज्यं; 
Du Daa Te Gi Ms xi; Cg as in text (for 
дий). —°) Па De एप; De प्रियान्‌ ( for अयं ). —^ ) 
$ Di-s кат, № Biss Ds agaa; V Ds मुंचते 
(for सुमोच). —After 23, Ma reads 2574, 


24 Кі om. (hapl.) 24-26. Ds iransp. 23 and 
24. Ti. transp. 24 and 25. —^) Bı aaa: ( for °з). 
—Үз Шер. from wat in ^ up to तियंग्यो in 2, —Vi 
om. झूराः शर.--“) Si -am अपि (for Raf). 
—After 24, Bs( marg. within brackets) ins.: 


n2t पूर्वजन्मकृताददोपात्पापास्मानो भवन्ति Ê | 
अपि ब्रह्मकुले जातो यथायं विश्ववःसुतः। 
Bs cont.; while $ Ne V Вал Dr,2.s.7 ins. after 24: 


7244* अयं सखा मम पितुः सानुक्रोशो विहंगम: | 
मम हेतोः पराक्रान्तो गतः स्वर्ग न संशयः। 
पुत्रेरपत्येदोरेश्व परिहीनो HET | 
अस्मदुर्थाय धर्मात्मा गतो वेवस्वतक्षयम्‌। 

[(l. r) $i Dis эй पतगराजो Җ($: *àr) (for the 
prior half). Š: Di. абла: (for बिहंगम: ).—(l. 2) V 
Віза परिभ (2.3 Ht )तो (for पराक्रान्तो ).—Vs illeg. 
from TER up to गतो in l. 4.—(l. 3) Vi Bı Dı э, 
( for अप). Ne 2.5.7 када De "दात ja; Bs gà- 
alma (for the prior half ). Vi Bs Die परिक्षीणो 
ЦЕ 9). $ Dis महाबलः (for वने ).—(. 4) Š: 

2 अनाथ इव; Vi अस्मदर्थे ( for अस्मदर्थाय ). Vi गतः स्वर्ग 
ग संशयः (for the post. half ).] 

25 Ñiom.2 
25.--%) & Di. 
Bae Ds; नमे 
$$ Cm: तथा 


5 (cf. v.l. 24). Tz.» transp. 24 and 
27 मे वीर तथाबिधं( S aa); Ne V 
दुःखं तथाविधं; Ds न मां वीर तथा तुदेत्‌ . 
Teads 25९4 आगतमिरि च्छेद: |; so also ८४.४.६ @—Ms 
"m ( 5 after 23. --“ ) E Bia Tie RA Сіз 
(for 3) ката ).—%) Ns Bas Пі,2.5 न a š 
Vier परतो М : यथा विनाश жапага सीवाहरणजमित्यादे" 
25, ए ing ` पत्र तु प्रमादालिखितस्‌ . ॐ —After 
ins.] * While Vi Bs ins. after 28; whereas Ds 
457 after 28 and |. 8-тт after 25: 


[ 3. 64. 27 


यथा A WI T: मर . 
यथा विनाशां गृश्रस्य मत्कृते च परंतप ॥ २५ 
राजा दशरथः श्रीमान्यथा मम महायशाः | 
Чача मान्यश्च तथायं पतगेश्वरः ॥ २६ 
| an wee ALA a 

सामत्र हर RG TT ASTE पावकम्‌ । 
TAS दिथक्षामि मत्कृते निधनं गतम्‌ ॥ २७ 

7245* एप лет सौमित्रे रक्षसा निहतो रणे। 
अयं परिणतो बुद्धया वयसा च परंतप। 
тел निधनं प्राप्तो वृद्धः पितृसखा च मे । 
यथा प्राणहृतं कर्म यृभ्रेण सुमहात्मना | 
| іе HERE रावणं कूर दीनम्‌ | 
| आख्यास्यति प्रवृत्ति च TEE महायशाः | 
| TAU महातेजास्तातस्य झुभकर्भणः | 
कुले महति जातस्य हृतभायस्य लक्ष्मण | 
यत्कृतं गृध्रराजेन प्राणान्संपरिरक्षता | 
। गवार्थे व्राह्मणार्थे वा ӨЗІНІ saat! 
परित्यजति я: प्राणान्सर्वछोके स TIT | 
ये लोकाः दास्त्रसेव्यानां शूराणां पतगोत्तम | 
अपराड्युखपक्षाणां Яга सुद्विज। 


[5] 


[7०] 


[V2 partially illeg. after gq inl. I.—(l. I) Vi 
वने (for रणे). —Уз illeg. for the prior half ofl. 2. 
—(l.2) Vs Bs qima: (for °at).—(I. 4) Va mami; 
Уз प्राणइतं; Ds प्राणे g+ ( for magi). —Уз illeg. for L 5. 
—(l.5) Ds प्रतियुद्धथ ятса घोरदरानं. { l. 7 ) Ds 
пахае. Vi жїїт: (for शुभ? ). Ds पितुर्दशरथस्य मे ( for 
the post. half). — V2 Шер. from भार्यस्य up to संपरि in 
| 


l9.—(lS) Уз Ds पतदार्यस्य #gqm( D3 ezî) (for 
the post. half). —( l. 9, ) Уі प्राणान्परिरिरक्षना (for the 
post. half ). —After І. 9, Үз Ds ins. : 
т245( А )* आयो भवति 93а न goa न विद्यया । 
पक्षिगोऽस्य समाचारं पश्य लक्ष्मण ATA | 

[ Уз illeg. after «aft in J. т. --[ L. r ) Ds (also) च 
(for second न). —( l. 2) Vs तस्य सीता- (for पक्षिगोध्स्य }. ] 
—Vs illeg. from @aifi in l. то up to s in l rr. 
—(l. ro) Vs я (for ат). —(l. rr) Ds a: чт 
TAA मदीयो. —( l. 73 ) V अपरा्युखानां क्षीणानां а लोकं 
яза द्विज:( V2 "जवे द्विज). ] 
—Thereafter, V2 erroneously reads 30 repeating it 
in its proper place. 

26 Si om. 26 (cf. vd. 24).—^) Bs reads 
मान्यश्च in marg. —*) Ds a (for Іа 24). Е 

27 Vs illeg. up to Вет in ^. "m )& S v: 
Bus« Dı-s.5.7 रक्ष्मणाइर( № “नय ).—**) $ Dra 


N Хі illeg. from घ up to 3 
еттің; Ñi Әз ячетін( Š g RA 
m ४); Dg: рі Dmi Des Ts Gs Mia Ck दिघक्ष्यासिः 


[335] 


G. 
B. 
L. 


3. 64. 28 ] 


3 2338 नाथं पतगठोकस्य चितामारोपयाम्यहम्‌ | 


RUE धक्ष्यामि सोमित्रे हत रोद्रेण रक्षसा ॥ २८ 


या गतियज्ञशीलानामाहिताम्रेश्व या गति! | 
ARANT या च या च भूमिग्रदायिनाम्‌ ॥ २९ 
मया खं समनुज्ञातो गच्छ लोकाननुत्तमान्‌ | 
TRA Чаты WHI सया ЯЯ ॥ ३० 


रामायणे 


ge चितां दीसामारोप्य पतगेश्वरम्‌ | 
ददाह रामो धर्मात्मा स्वबन्धुमिव айча: || ३१ 
रामोऽथ सहमित्रं यास्वा स वीर्यवान्‌ | 
WGA TERIS तस्तार तं द्विजम्‌ ॥ ३२ 
रोहिमांसानि चोद्य पेशीकृत्या qapiq | 


~ 


शकुनाय ददौ रासो रम्ये हरितशाइले ॥ ३३ 


Тіз Ga हि четин; бі वधिष्यामि (sic); Cm.g as in 
text ( for दिधक्षासि ). Ne V Віза Ds.7 पक्षींद्र सत्क( Ne 
संस्क )रिष्यामि. $ Сі: दिधक्ष्यामि दग्धुमिच्छामि सद्ृति- 
सिद्धये । इयन्नार्ष:. 2--4) Ne V Віза 5,7 मदे (for 
मत्कृते ). Ds सौमित्रे япа. 


28 Оті om. 28.--“) $i Dis Tis देहं पतगराज 
(Si शनाथ jer. —^) Па Ds Gs Мі चितिम्‌; Cg as in 
text (for चिताम्‌). 5: Ñ V Bisa Diss. Tae चिता- 
मारोप्य लद्दमण( Ñi Tis राघव). 6१.3 M om. 2824, 
—°) Si भहु; Dı इदं (for тй). —*) Кі illeg. for 
इतं QE. Уз Шер. for ġo रक्षसा, No Vi Dia о? 
पक्षिणं (for रक्षसा). After 28, Vi Ва Ds(l. 4-7 
only) ins. r245*. 


29 Ña Bia Ds.7 om. 29-30. Уз Ba om. 29. Кі 
reads 29-30 (including 247) after 34. «® ) бі 


Юга à- (for यज्ञ-). Kı आहिताभ्नेगेतिर्या च या गतिज्ञः 
याजिनां. —After 29, Ši Di.s ins. : 


72{0* शरणागतिनां या च गो हिरण्यप्रदायिनाम्‌। 


30 Ns Bus в? om. 30 (cf. v.l. 29). Ni reads 
29-30( including ग247*) after 34. Уз repeats 30 
here (cf. v.]. r245* ).—°) Пі-з तान्‌ (for e ). Уі 
Ba (Be सु )कृतेनेव कर्मणा; Ds azî च कर्णा. —°) 
Diz त्वे (іг च). бі qa: Тыз द्विज ( for ब्रज). Vi Ba 
Sàl Ba शक्र )छोकमितों ял. & Ce: संस्कृतो ब्रजेति। 


WARM महासत्त्व संस्कृतश्व महात्रतेति पाठे dena भवेति 
चाथः. Ф —For 30, Ni subst. : 


7247* तां गति समनुज्ञातो मया त्वं सत्कृतो aT | 


3t 4) Bs mata (for दीप्ताम्‌). ¦) Ds TAR 
(for आरोप्य). —Vs Bis read 37०4 twice.—° ) уз 
Bus(all first time) रुरोद (for ददाह ).—*) Bia 
(both first time) स्व( Bs gajiga. Ña Vs Bus 
(Va Bis second time).« Ds.z чайа Avis 
x 3 (Ba AF 
(Bi जटा )युपे. Em 
32 5) Si Dr: दग्ध्वा च; 


died Ña Віз Di D; 
Мз रामोपि (for रामोऽथ )- oe Di 


Үз illeg. from सो up to 
[336] 


TT 75 तर E 
वीयेवा in °, —°) Si Die Tre गत्वा q( Tia g ); Ñi D: 


आश्रित्य; Мз यास्वा g (for यास्वा स). Ne Vi Bisa Dj 
fame जरमोजसा. —°) Si महारोहान्‌ (for tea), 
—*) Si Di.: agente; Ds "सस्मार ( for अनु तस्तार). № 
"es श्व (९. ) ततो Туш; Ve maraa द्विजं (sic), 
$ Сг: тантал, шат योजना तु स्थूलान्महारण- 
же ӘП; Cm: स्थूलान्ह॒त्या......त॑ द्विजमिति इकारान्तल- 
मार्पस्‌ Ck : महारोदीन्महाम्ृगान्‌ | इकारान्तोप्यस्ति gat 
रोहिशब्दः तदेव व्यज्यते रोहिमांसानि चेति प्रयोगेण । योजना तु 
स्थूळान्महारोहीन्हत्वा Ct महारोहीन्महास्॒गान्‌। रोहिशब्द 
इकारान्तोपि TAIT. £} —For 3277, Ne Vi Bisa Ds: 
subst.; while Ve ins. after 32%: 


I248* тап चोदककार्य तो आतरो TATAN | 


[Bı तु; Bs q (for di). Уз illeg. for the post. 
half. ] 


—Vs cont. : 


ग240१ Жжжж: i с 
=== तस्य तो कृत्वा भ्रातरो रामलद॑मणों | 


33 Vs Шер. from रोहि up to laft in жш 
(also in marg.) चने (for tfa-). Ne Bis Dg DR 
Ms Cr.m.g.k.t Sema; Ba सत्कृत्य; Ой सूदुत्य qos 
Ҹат). Ds रोह्या मांसानि चाहृत्य. — ) 5: 2002४ 
in text ) पिंडीकृत्वा; Ña Bs संस्कृत्य च; Vi Des X 
За Ds “дір Mu 'शीः) жеп; Bre Der (еше 
Зай; Cv.t as in text; Ck पिंडीकृ्य ( for Raia 
Ñi स राघवः (for agaat: ). —After 33°, Паш»! 


7250* कर्य़पास्वयसंभूत अरुगात्मज धार्मिक | 
इमं पिण्डं मया दत्त जटायो भुङ्क्ष्व qe \ 
чаң+ат तु तं पिण्डं जटायोस्तृत्तिहेतवे | 
halves.] 


[ (l. т) Note hiatus between the two = 63 M 


—°) Ñ V Biss Ds.7 शक्कुने( V Bs °नि )भ्यो; 
शकुना( Da Gs Ms "नी )नां (for शकुनाय )« at 
FEU रामः स. --/ ) Si वने; Dz margs G(ec- 
(for रम्ये). 


i 
р 


| 
| 
| 
| 
| 


अरण्यकाण्डम्‌ 


тийе яе कथयन्ति दविजातयः | 
«eid तस्य (ИЯ रामो जजाप ह ॥ ३४ 
ततो गोदावरीं गत्वा नदीं नरवरात्मज | 
उदकं चक्रतुस गृध्रराजाय तावुभो ॥ ३५ 


34 *) Ds Ck ag; G(ed.) यं ठु (for यत्तत्‌). Уз Ві 


защ (for йаа). Bi әдет Опи Ds मंत्रं च; Ds 
धस्य (for मत्येस्य ). Si Bara त्वं; Ne Ve Boa 
Ds ये 4( Va Boat ) स्तस्य яя; D3 TES महृतः; 
L(ed.) аа कार्य च. ° ) Ni यज्ञैति तु; Ñe V Ваза 
Di: जपंतीह (for कथयन्ति ). —Уз om. 3474. °) $i 
Dia SSRR(Di "ल्य ) (for तत्स्वगे-). Dgi Ds f; Ds 
URF (sic) (for तस्य). Ne Уз Bisa 5.7 तं स्वर्गगमने 
ws (Үз Шер. from तस्य up to sat in 2).—%) 
2 Bis Ds.7 मंत्रे; K(ed.) पिच्य (for Bit). Dt: Ds 
transp. तस्य and Ч. Gs Me एच (for रामो), бі Di: 
कषिप्रं रामश्चकार हुः Dm Ds याम्यसूक्तं जजाप g; Ds fart 
रामो ददावथ. — A fter 34, Ni reads 29-30 (including 
3247*); while Ds ins. after 34: 
7257* तस्प्रेगमनं तस्मे प्रियं रामश्चकार ह | 
( 4), Da Gi. Ma तथा ( for ततो ). —*) Мезтті 
ч aN नदीं). Va greenest; Ва ячя ена (for AW). 
& J ү: V Bisa Рт THI Ds च zat ( for चक्रतुस्‌ )- 
—Aíte 7.3.4 Ds. गभराजे Ва Ds “ज्ञे) जटा( Уз गता )युषे- 
7 35, Dgi Dti Dmı Da.s.s T G М.з ins. : 
Tesat शाख्नदषटन विधिना जळं gaa राघवौ | 
सनात्वा तो गृधराजाय उदकं चक्रतुस्तदा | 
oan transp. L. randl.2.—(l.r) Dg: T Ges 
"m (forsš).—(L 2) Dgig (fordt).—Note 
between the two halves. Gs तया ( for axt). ] 


स गृध्रराजः कृतवान्यशस्करं 
_ SER कर्म रणे निपातितः | 
ARR च संस्कृतस्तदा 


जगाम पुण्यां गतिमात्मनः शुभाम्‌ ॥ ३६ EE 
L. 3. 


Y श्रीरामायणे अरण्यकाण्ड चतुःपष्टितमः सर्गः ॥ ६४॥ 


36 4%) Ks om. सुदुष्करं. Vi Bs transp. quai 


and таб. Ni महत्त्वगस्तदा (for रणे निपातितः). °) 
Š: महर्पितुल्येन. $i NV Bis Ds.z तेन azp HER): 
तो; Ñ: aga: स्वयं; Di सत्कृतस्तथा; Ds.s संस्कृतस्तथा ( Da 
नतो) ( for संस्कृतस्तदा ). --“ ) Ms gx ¥ =( damaged ja 
(for पुण्यां गतिम्‌). Ñ V Віза Ds. उत्तमां (for 
आत्मनः). Di प्रियां; Ct सुखां (for arg).  Cm.g: 
आत्मनः सुखावहां गतिं लोकं जगाम. —After 36, 08 
Dt Dm: Di( marg. ).4.6.s S ins. 4 
7253* ` छृतोदकों तावपि पक्षिसत्तमे . 
‚ , स्थिरां च बुद्धि प्रणिधाय stag: | 
паза सीताधिगमे ततो मनो 
वनं सुरेन्दाविव विष्णुवासवो | 


[(l. 3) Dg Ds si, Ts (4 Jf (for -[ я |42). 
Di तदा (for ततो ).—(l. 4) Dia Мз यथामरेंद्राविव ( for 
बने ZÊT). Dı Мз शक्रविष्णू (for विष्युवासतरी ). % Су: 
aa उुरेन्द्राविव विष्णुवासवाविति पाठः. š 


Colophon. D: om. —Мз damaged up {о feq in 
3.65.777, —Sarga name: $i Ка Bus Ds.z जटायु( Bs 
Ds *g:)deens Ni जटायुःसत्करणंः V Bs Ds जरायु 
(В: युः eer Drs agi Di °g: )सब्किया, —Sarga 
no. ( figures, words or both): Š: № Bi. Dg: Ds 
om.; Ña Ds.z 75; Уз 72; Үз 78; Be 76; Ры Dm: 
Des T G Mis 68; Юз 73; Ds 77. —After colophon, 
G concludes with श्रीरामाय नमः. 


[337] 


[ 3:64. 36 


7 
7 


3 


«42 
68. 37 
= 42 


Ха 


32657] 


A 


. a 3 
कृत्वेवमुदक तस्म RR राघवौ तदा । | 
अवेक्षन्तो बने सीतां पश्चिमां जम्मतुदिशम्‌ ॥ १ 
D LO Sey NEDE ~ ~ 
‘at दिशं दक्षिणां गत्वा शरचापासिधारिणों | 
अवि्रहतमैकष्वाको पन्थानं प्रतिपेदतुः ॥ २ 
NAS ~ 
TAT बहुभिलंतामिश् प्रवेष्टितम्‌ | 
D ` 0 с 
आवृतं स्तो दुर्ग गहनं घोरदर्शनम्‌ ॥ ३ 
65 

Ds begins with 3%, 

І Ms damaged up to प्रस्थि іп *. —^) Di aer 
(for wet). Ñi कृत्वा तत्रोदकं तस्मे. —*) Ds Me प्रथितो 
(for प्रस्थितौ). Ña Vs Bisa Оо? Тіс रामलद्ष्मणो 
(for राघवौ तदा). Š: Уз Da ताबुभौ रामलक्ष्मणो; Ñi जग्मतू, 
रामलक्ष्मणौ. —After 7”, Š, Ñ V Bz,s,4 Di-3,5.7 ins. : 
7254* आतरौ मेघसंकाशं जनस्थानमुपेयतु:। 

ततस्त्वस्तंगते सूर्ये संस्थितौ तो निजाश्रमे | 


2 कल्यमुत्थाय च पुनः कृतजप्याहिकाबुभो। 


ततः ed निवासं तं परित्यज्य तु राघवौ। 


[(l. x) $i Dia -संकाशौ (for -संकाशं ). Ñi तदा पुनः 
(for उपेयतुः). бі Ола аза (for the post. 
half). —(]. 2) Ñ: ततोस्तमागते ai; Ne De: ततोस्तगमिते 
ai; V Вз. ततोस्तं @(Вз वि) गते सूर्य (for the prior 
half). № V Bis Ds संश्रितौ (for fedt). Уз स्वमाश्रमं 
(for निजाश्रमे). Ñi Di-s am(Ds श्तु )माश्रमे; Ne Va 
Basa Dis स्वकमाश्रमं (for तौ निजाश्रमे ). -- (], 3) Š: 


रजन्यां (Шев. after स॒ up to 7४). $i नयतुस्तां निशां तत्र; 
Dis न аа Бї तत्र; 


Da न RAT निशां ая ( for the 
Prior half ). Vi -मध्याहिकाब्‌ ( for -जप्या* ). 9 D:-3 दुःखितौ 
रामलक्ष्मणौ (for the post. half ).—(L 4) Na V Basse 
5.7 जनस्थानं ( for निवासं तं 
half up to दक्षिणा in 2°. 
महाबल ( for q राघवौ). ] 


Ds om., while Ñi Шер. for 700, e ) $ nm 
Di-ss Gas अन्वेषं(3 “fact )तो; Gi आन्वेक्षतो; Cv.g 
аз in text (for Srt ). Ne V Bisse Dz अन्वेषमाणो 
at सीता. —*) Ns V Buse Dü Dm: Des: जग्मतु: 
पश्चिमां teats Ts जग्मतुर क्षिणां rer. i : 


2 Ds om. up to दक्षिणां (сі. v.l. r254*), 
om. 2. —^) Dm: Ds T Gs Cm.g तो Ce = 
Dg Di-s Gi तो Bt पश्चिमां Ter( Š: Dgi Da s= ); 
A чї Rat afarat ади; Ña V Bisa Dr ततस्तौ पश्चिम 
тат. -- ) Ds [अ ]धिकारिणो (for [ AAR). Құ 


). —Ds om. from the post. 
Ds < (for 3). Ña V Bis D7 


£३३8] 


रामायणे: 


54 


Sonn 
ST TR 


व्यतिक्रम्य तु वेसेन айап दक्षिणां दिशम 
सुभीमं तन्मदारण्यं व्यतियातौ महाबलौ ॥ ४ 


A 


ततः परं जनस्थानात्रिक्रोशं गम्य राघबो | ` 


कोंश्चारण्यं [reris तो महौजसो ॥ қ 
नानामेघधनम्रख्यं лера सरतः | 


नानावर्णः छुभेः ERT ॥ ६ 

पंथानं चापधारिणे. —°) Sa Ñ V Braa Disa gag. 
(Di “को ); Du благи (for ऐक्ष्वाको ). °) Ñe V 
Bia Der ग्रतिपद्य (Ут). Ры प्रतिपेदितो; Dm Ds 
७.३ प्रतिजग्स( Сі “ің Jas Ge भभिजग्मतुः; Cg प्रतिपेदतुः 
(as in text). Ха प्रविष्टो ат quqa, 


3 ke ) 57 फले पुष्पे 9 Ка illeg.; Dı ior айт; Ds 
gagaan; Пот gAjeHsr (by transp.) (for TR- 
daa). Оз फलेश्च बहुमिः पुष्पेर्‌ .--) Ne V Bis Dr 
समावृतं; Ba даза; Ds qq ( for пабач ).—*) Ñ: 
У Вз Ds.z पर्वतैर (for afat ). Vi Ga दुगेर्‌; 63 दुःखं 
(for git). В: पर्वतेरुचतेदुर्ग. -4) Ne V Bisa Dsn 
तावपड्यतां (for घोरदशनम्‌ ). G( ed.) महद्वनमपर्यताम्‌ . 

4 Dgi Ti om. 475, —") Dm Ds.z.s Gas afr 
seta; Mi असिः ( for व्यति?). Na व्यतिक्रमंतौ वेगेन. -*) 
$i Ñ V Bras Di-s.s.z Tis eire ($i Ñi Ds x) 
(Ва संघ) निषेवितं. --? ) Ña V Віза вт अतिभीमं; Gs 
सुसीमं तो (for सुभीमं तन्‌). Da महाषुण्यं (for 444). 
—*) Dg: рь Dm: Dae Gs Cr ब्यतीयातोः Di aR- 
यातो; Тыз ब्यतियातां; Ма व्यतियंतौ; Ms gft 
Cm.g.k.t as in text ( for ब्यतियातो ). Na V Вла Ds 
आतरो रामलक्ष्मणो( V Ва तो महाबली ). 

5 Ñi om. 5०. --०) бі चापि; Di-s प्राप्य (णि 
गम्य). Ña V В.з Ds. फ्रोशन्रय( V2 Bus “मात्र m 
तो( Va Bi D7 चे). --*) $ Ds іта Ñi ji 


Mes ініні; Dis аре Da Paadi G(ed-) 


क्रोंचाल्य; Cr.m.g.t as in text (for RIH). —°) 5 
Ñ V Buse De; aa( Віз शून्य )मोजसा( Ds [ p 
गोचरं); 8: Ts तो सुतेजसा; Dmi Ds.s तो महाजवो ( 7 
तो महोजसो ). —After 5, Ds repeats erroneously 
and 5%, 


6 ` Ds om. ( hapl. ) 6*5. —*) б Ñi Dr. 443 i 
V Bia Dz -गण-; Ba Gs -सम- (for -qa-). Ds атата Р 
मर्ये, —2) Š Da язча; Dz "gem, (for жең}. 
Na Уз Ba Da qåa:( Śr Da g) (for gša:)- s: (for 
(hapl.) 6*4, --५०) Ña V Виза De amit: US 


°. Y ) Я 2 
aW). Na V BisaDsz कोण; 087 want for ge) _ 


। 
| 
| 
| 
| 
[ 


अरण्यकाण्डम्‌ Ix:65: 75 
ममेव हि निमित्तानि सद्यः शंसन्ति संभ्रमम्‌ १० ` 
एप TS नाम पक्षी परमदारुणः | 

AEE युद्ध абан विनदेति ॥ ११ 

TARA 99 तद्वनमोजसा | 


Rega वेदी 929 तौ विचिक्यतुः | 
तत्र emat атестат ॥ ° 
लक्ष्मणस्तु महातेजाः सस्त्राञ्शीलबाञ्ञुचिः | 
aaNet भ्रातरं दोघतेजसम्‌ ॥ ८ 


> 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


स्पन्दते vé वाहुरुद्रिसमिव से सनः | 
प्रायशथाप्यनिष्टानि निमित्तान्युयलक्षये ॥ ९ 
तस्मातसञ्जीभवार्यं त्वं कुरुष्य वचनं दितम्‌ । 


аттайт germ (for ^). № सत्त+ Gi नाना- (for ga-). 


ange; Bs “RIZE; D: -गणा- 
( for тда). Ті.2 नाना- 
EH: at- 


$ Уз Die -गणादयुतं; Br 
aa; Dg Da Gi. M -ग 
чїйїйдӨ TACIT 
aia. d 

7 €) fs V Bias Ds. सार्गमाणो( V °й; В: om. 
from णो up to 8) g (for दिदक्षसाणौ). —°) бі Dia 
निरीक्षतुः( De ^d); Ni Da विचेरतुः; Dg: Dti Dm: Des 
G Ms fafueag: Ts विचिक्ष्य च; Cg as in text (for 
विचिक्यतु:). —After az तो, Ds repeats erroneously 
from महाजबो(ए.). for सहोजसी ) in 54 up to at in 7^. 
Ñ: V Ba Ds ах aa(Ds om. [hapl.] one तत्र) 


युतम्‌ , & Cg: 


` विचेरतुः; Bi भ्रातरो ai( marg. also तत्र aa) विचेरतुः. 


—°) Ña VBus Ds यन्न wa(V Bs यत्र) (for तत्र 
ая). Ni [аја Ма [ए]व तिष्ठंतो (for [a] 
बतिष्ठन्तो ). Š: Піл तत्र तत्र (Ds “चे ) तौ; Р: तद्वनं तो 
बिचेष्टंतो, —4) Si Die -कर्षितो; Ni -कशितं; Ne V Bus 
Әрі ри Dm Ds-s Ts СМ -दुःखितो (for =). 
—After 7, Үз( mostly illeg.) ins. : 


_7255* शोकानि 


*xl 

' kx sa शशास सः। 

‚ विस्मत्य वचनं तस्य पक्षिराजस्य मोहित: | 

After 7, ра Dti Юпи Ds.6.s S Cv.r.m.g.k.t ins. a 
Passage relegated to App. т (No. 77). 


8 Boom. 8 (cf. v.l. 7).—*) Dad; De at (sic) 
(for तु). --* ) Sı SU Ni Bis 00 Dm: Drs Ts 
ससवान; Cg as in text (for सत्त्व"). V शीलवान्सच्त्ववान्‌ 
( SA transp. ). —°®) Ms transp. NRT and 
STR. Si Bis Dı दीनचेतसं; Оз हीनचेतसं (for दीस- 
WANA). De ञ्रातरो रामलक्ष्मणों- 

E 7) Вз saat (for e$). Vi gei; Ds se (for मे 
us ©) Na Va Віза Ds. विपरीतानि पझ्यामि निमिः 
Rags Vi विपरीतनिमित्तानि संपड्यामि. saras, 

& * E Dae (after corr.) xsit भव ( iod gei ) 
5 2-3.8 Ма -सवत्वाये (for -भवांय स्वं). ) Du 

मम. (for हितस्‌).:57 Dics gaa пий मतिम्‌ Аз 


कम sk म ae 


| संजज्ञे विपुलः शब्द! ART तद्वनम्‌ ॥ १२ 

i AALA L4 D ғ. 
संवेष्टितमिवात्यथ गहनं मातरिश्वना | 

| वनस्य तस्य शब्दोऽभूद्विमापूरयन्निर ॥ १३ 


elm gl Ln i IILI IE ii l iii i ЫЕЕЕ 


TEA वधतः स्थिरः (sic).—For ro%, Ne V Bisa 
Ds.z subst. : 
7256* घोररूपाणि इश्यन्ते कुरु वीर मनः स्थिरस्‌। 

[ V2 Шев. for दृवने. Ха Vz mostly illeg. for the 

post. half. ] 
—°) ©: Ñ V Buss Di-s.5.7 इमानि( Da °); Dgi 
wav; Di ममैवं (for ममेव). Bv ते; Ta [z J; Mag 
(for हि). Š: Ds [a ]निमित्तानि.--“) Mixx; Ве 
सत्यः (for सद्यः). Dg: Di: Dea शंसति ( for "सन्ति ). $i 
Da मे भयं; Na V Віза Юз. विग्रहः Di मे Bri; Ds 
रण; De विश्रमं ( for संञ्रमम्‌). 

4l Пвотті.-“) Ni Dgi Di Рт Di-s.7.s Ts 
Сір वंजुलको; Vi रंजनको Ga वंचुलिकी; Cv.r.m.g.k.t as 
in’ text (for ане). Dti राम (for amr). ¬ 
illeg. for ¦, °) Da अनयोर्‌ (for araatz).—*) бі 

a E Б an 
एव (for ga). Gi शंसतीव (for faa). Si Die |454; 
Ds च नति (for Raza). —For 777, Ña V Віза 
Ds. subst.: 

“лар अपसव्य латат TATA ясала 


| [Ñs Ds. нта; Vi fat नो (for siasat). Be бей 
सुमदद्धयम्‌ (0 the post. һа). ; 

I2 Ñ V Віза Ds.7 0m. r2-r4.—°%) Юз ययोर्‌ 
(for तयोर्‌). Ds 77-3 Gre तत( бз ण्यो )स्त्वन्बेषतोर्‌ ( for 
तयोरन्वेषतोर्‌). Ds रोपं (sic); Ds бі Ms एवं (for tà). 
—°) Ds fags (for °g: ). Di om. (Барі. ) from 726 


up to शब्दों in 73". —?) Das I3 ARE. 


3 NV Віза Ds.: om. 33 (cf. v.l. x2). Di om. 
ар to qezt in 737 (cf. एन. 2). = ) 8 Das suem 
Ms सुवेष्टिते. (for daaa). р: daea аач सव, =: ) 
Dg: Ds Ts бз Міз Cv.m गगनं; e as in text (for 
गहनं ). ˆ) Me aue Ms E аы (for aser 
ча). Mi वनस्य शब्दो घोरोमूद्‌. — ) Dg Dee Ta быз 
Мі: Су аяң: D: दिनम्‌; Cg as in text ( for баа). 
& Сї: aged यनमत्यन्तं मातरिश्वना संवेटिति ब्याप्तमितर 


атча. 8 5” 


[339] 


3. 65. 74 | 
° तं शब्दं читле रामः कक्षे सहानुजः | 


767७ дечї सुमहाकायं राक्षसं विपुलोरसम्‌ ॥ १४ 


आसेदतुस्ततस्तत्र TIA Eur स्थितम्‌ | 
विवृद्धमशिरोग्रीव॑ FTI ll १५ 
रोमभिनिचितेस्तीक्ष्णेमेहागिरिमिवोच्छितम्‌ | 
नीलमेघनिभं Tk मेघस्तनितनिःखनम्‌ ॥ १६ 
महापक्ष्मेण पिङ्गेन विपुलेनायतेन च | 
एकेनोरसि घोरेण नयनेनाशुदशिना | ॥ १७ 


I4 Ñ V Buss Ds.7 om. I4 (cf. v.l. т2).—°) 
$i Ds वीक्ष्यमाणस्‌ (for काङ्लमाणस्‌). —* ) ४ Dti 3,९ 
Ts खडी; Оті Ds Gs तस्थौ; Cg as in text (for कक्षे). 
бі Dra रामः सौमित्रिणा सह.-°) $i чиет (for 
“कार्य ).--/ ) Si Dic ҹа; Мыз विपुलोद्र (for 
विषुरोरसम्‌). 

5 ०) Kı aAa (for आसेदतुस्‌). бі Di-s 
ततस्तस्य; Оп реч agga ( for qaaa ). —*) $i Di-s 
Ga Ma स्थितो (for शतम्‌). —For rs% Na V Bisa 
05.7 subst. : 


2259* अथ तत्र महाघोरं fad d महोच्छूयम्‌ | 
[Va sa (for अथ ). Уз st (for qt). ] 


~°) Va सरिरोग्रीचं; Di क्षशिरोग्रीवी (for efi^). Ms 
विनिवृत्तशिरोग्रीबं, -“ ) Ñ: उरसो सुखं (for उद्रेसुखम्‌ ). 


, ४6 ©) бі Піл लोममिर्‌ (for रोमभिर्‌). 57 Ña vi 
Bia Dii नि( Уз वि ) चितं; Bs RR; Dgı Ои Dm 
Des Ts Gi Ct ARAA; Cg as in text (tor ° Rg). 
Жі азат: =) Be M: [उ ]स्थितं; Ма [उ]- 
wd (for [ उ ]च्छितम्‌). Кі सतो = समाचितम्‌. $ Ct: 
Заба: इति क्वचित्पाठ:. 9% —After 76९०, 
Ni ins.: 5 


I259* аел: कपिल: सर्वेस्तृणैरिव महावळम्‌। (sic) 


—*?) Үз Шер, after नीऊमेघ up to स्तनित in “. Ne Va 

Віз. 5.7 घोरं (for ӛң). бі मेघदुंदुमि-; Па "स्वनित-; 

Ds “स्तुनिव(3०) (for °स्तनित- )- Оз समेघस्त 

(for ^). —After тб, Dg: Dti Dm De.s.s S ins, : 
7260* श्षप्निज्वाछानिकाशेन छलाटस्थेन दीप्यता। 


प्र Үз mostly Шер. for ту.) $, महावपेण 
(sic); Ns Vi Bia Ds.z WEST चाति-; Bs Raat भाति; 
Юла महावक्रेण; Da чаш (for महदापक्ष्मेण ). 9 Dı-s 
नीलेन; Үз -वेगोन; Be -घोरेण (for 8ч). Ma [जा чан 
(for [आयतेन ). Ñi मण्डलेक्षणपिः s x a x Жажа 
(illeg.). — ) Ns V Віза Пет दीर्वेण; 


Ds रौद्रेण (for 
घोरेण). 52 Dia एके ka तिरोदेण, —*) Š: Da Байы, 


रामायणे 


” A 


महा्दष््ोपपनन d लेलिहानं महामुखम्‌ | 

भक्षयन्तं чаты सिंहसृग द्विपान्‌ ॥ १८ 

~ AA n A Ow 

घोरो थुजो Aaa योजनमायतो | 

कराभ्यां विविधान्यृद्य वहक्षान्पक्षिगणान्स्गान्‌ ॥ १९ 
TATE | 


ر 


ani Бала 
खितमाइत्य पन्थानं eren: प्रपन्नयोः ॥ २० 
अथ तो समतिक्रस्य क्रोशमात्रे ददतुः | 


а 


सहान्तं दारुणं भीमं ure संततम्‌ ॥ २१ 


Ña V Віза Ds.s.7 [9 ]f( Уі Ba “भि)दशिना; Du 
Dm: De gaian D3 [зт] чїй; Me [ат] 
Ms [alaafia (for [err јаја ат). Ñ oga 
ааят. 

І8 Кі illeg. for 780. --« ) Ne 05. तु; Vi च (for 
तं). $ Dis महानादं merid; Ds महादं महानादं.--*) 
Si Di-o इबांतकं; D.० Ms महन्सुखं; Ge Ma деда (for 
सहासुखम्‌ ). Ne V Buss Ds.7 яф а а Ba सुनि area, 
—°) бі ward; Ñi Di-s ‘arê; Ña V Buss Dia 
“कार्य (for "घोरान्‌)---“ ) Dg: ри De Тыз аң 
(for -fzqrr). Dm: Da.s Сі M -रुरुद्विपा( Gi “हा )नू; Gs 
“eer (for хатте). бі Ñ V Bisa Diss: घोरा- 
नृक्षमहा $i Ñi Bs Di.: ят) द्विपान्‌( $ Үз Вз °з); 
Ds att बृकवरद्विषास्‌ . 

9 from. rg.—%) $ Di-s didi (for 9). 
Ne V Bisa Do. wat दीबो( Ne Вз) ( E R 
E ). V Bi De Agat (for वाणम्‌). ¬ ) Nay 
Bi.s Ds.z घोरौ ( for उभौ). $з Di-a ताबुभौ योजनायता. 
—*) Si aga (for ga). Mi gam; Me уш 
(for ऋक्षान्‌ ). Ms द्विजान्‌ (for सुगान्‌). $i Diss RTA 
(Diss OSE (ior <). Nav БЫ 
आदाय त्रिविधां्चैव करा( Ña Ds. बाहु )भ्यां m Vi qq 
पक्षिणः. She 

20 Жї transp. 20% and 2774, -“) Ds ше 
(hypm.) (for ға), Ns V Bz.s.s Ds.7 sui учет 
чапа; De जनेनैव ( for विकर्षन्तम्‌ ). Du өтесе हर 
(om. hapl.). —^) D: gaga (for अनेकान्‌ )- > oÍ 
зача + ж (illeg.). —After 20%, Кі ins. l. 47 рх 
I264* then reads 3.66.т and r268*.—°) Vi HI 
(for aer). Са पंथानमादृत्य (by transp.). айв 
प्रसन्नयोः; Ds महात्मनोः (०7 प्रपन्नयोः). Ñi 3 ИТ 
ST (illeg.), Ne V Віза Ds.z pii तावपरयर्ता- 

20 Ni om, 27%, +) ри Ct d; Юпи डा 
(for तो). Ns V Buse Ds. समति( Уз °g )*f k z 


са as 
Di T Gs Cv.m.g सम भिक्रम्यः Ds antares 


[340] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


त महावाहुरत्यथे प्रसार्य विपुली wat | 
जग्राह सहितावेव राघवौ पीडयन्वलात्‌ ॥ २२ 


text (for aaa). —°) Ры Dee Ct मातर 
Сул.т. К as in text (for मात्रे ). Ds Ck чеш 
Ср as in text (archaic) (for *zsiq:). бі STATA 
q wem Ne V Biss Dos क्रोशमात्रास्तरेण तु. 
—Ког 27-23, Ns V Віза Ds subst. 264%, 
Ñi transp. 20% and 277“, —°) Si illeg; Dm 
qi; Ds dpi Па йі; Cg as in text (for सीसं). 
—4) Ёз Aga- (for ward). Ф Cv: भुजसंग्रतमसिति। 
tragia भावे निष्टान्तस्य agitat $ —АПег 
2r, Dg Di Ота: Di(m. ).4.0.8 S ins. : 


тебі कब्रन्धमिव संस्थानादतिघोरप्रदर्शनस्‌ | 
[Dı इति संस्थानग (for zq संस्थानाद्‌). ] 
—Thereafter бі cont., while Ds ins. r263* after 2. 


22 For subst. in Ns V Bra. Ds.7, cf. v.l. ar and 
23. Ni om, 22-23. Gs transp. 22 and 23.—*) Мі 


स महाबा: २२ (damaged ). —^ ) Ge matà, 72 विमलौ 
(for "gat ). Ms damaged from लो in 22° up to राघवों 


in 22*,—°) Dgi Dü Do सहितावेषः G2 सन्निधावेव; Са 
as in text ( for सहितावेव ). —For 22, Si Dı-s subst. : 


7262* भघोररूपो тете Paral जगृहेऽथ atl 
[Da च तो; Ds aa: (for st di). ] 


23 Ni Di Mi om. 23 (for Кі, cf. v.l. 22). бз 
transp. 22 and 23 and reads 23 for the second 
time after т266( B )*, Ms om. 237^ here and reads 
23 (23°¢ second time) after i266(B)*.—%) Ts 
wat (for दृढ? ). 708 तिग्मगो तो; Ts तिग्मवाणो; 
6५ first time) їйїнє]; Ct as in text (for 
Rat). $i Di-s Ms तिग्मबाणधजुर्धरी; Са तेजसा 
भास्करोपमो; Ga( second time) तिग्मबाणों च राघवौ 
K(ed. ) तिग्मतेजोवपुर्धरौ ( for ё). Gs ततस्तौ वातविक्चिप्तौ 
तोयदौ aara; M: विद्षिप्ताभ्यां स्वबाहुभ्यां зй: सह 
UM Bu Cg: бей खरं तेजो यस्य तत्तथा ताढ्शवपुर्थरी 5 
cE СДА तेजो यस्य स तथा ताइशवपुर्घरो वेषघरावित्यथः। 
: तिग्मतेजो तिग्मतेजसो. $ —A fter 23%, Št Dı.s ins., 
While Ds ins, after 2r and Сі cont. after 72676: 


2203* कबन्धेनातिकायेन संमूढो दीर्घबाहुना। 


д [ Gi प्रमाथी (for संमूढ ). ] 
=) Si Dia ақа ( Dı.2 ui ); Са яшай; Ga ( second 
ШЕ) UU Ма Әжі; Cm.g.k.t as іп text (for 
) Š, Dis Gs Me प्राप्य (for е). Ds Мз 
nd time) заа (Мз %)й प्राप्य.--) D: 
Muros 3 Мз( second time ) ga? (forga ). Саз 


( $есо; 


[ 3. 65. 23 
खड्गिनौ aH तिग्मतेजौ महाशु | 


आतरो विवशं ТЇ कृष्यमाणो महाबलौ ॥ २३ 
С АТА U SEEN STARR l 


32.3 zazî (Ga Мз both second time °q:) (for 


महावला ). —For 2774-23, Ña V Bia Ds.7 subst., 
while St Di-s Gs( after 23 г.) Ms ins. after 23( Мз 
after 23°“ [second time] ); Ñ: ins. after 2062; Dm 
Ds after 7256 (9 )$ : 


I264* आतरावतिकायेन TERT दीवेबाहुना। 
परियृद्य मदावीरो FART महाबलो | 
कृष्यमाणो दद्शतुर्वाहू परिघसंनिभो। 
मदागजकराकारो खरे रोमभिराचितो। _ 
दीघंशुप्कनखा घोरो पञ्चास्याविव TT | 
ताभ्यां SEAM तो खड्गवाणधनुर्धरो। 
कृच्छेणास्य समीपं ताबुपनीतों व्यवस्थितो | 

[Ni Dm: Ds бз Ms om. l. т-3. Ši Di-s om. l. т-2. 
—(l.t) Vi wat तेन (for anaa ).—(l. 2) Vs 
illeg. after परि. Vi Віла а#тййї( Уз ०५) (for ат). 
Vi मदामुजो ( for “बल ). —After l. 2, Bs ins. : 


[5] 


२०6448 )* fast तेजसा gat दिव्यवाणधनुर्धरी | 

--(). 3) Bs gavit (for कुष्य). Si р-з Saf zad 
(Si ait) ( for the prior half ).—(L. 4) бі Ni Dm 
Di-s.s Сз Мз महाजगरसंकाशौ (for the prior half). Кі 
घन-; Уі om. (for at). бі Na V Ba. Di-a IARR ( for 
RRR). Ds. आवृत्ती (for fiat). Опи Ds Сз Мз 
афа (for the post. half). —(l. 5) бі 
Dm: Di-ss Gs Мз damad Drs "मुखौ ) वाहू; Вз 
dde: (for ihe prior half ).—(l. 6) бі 
Dm: Diss Gs Ms तु gani; Ñi dimmi (sic); 
Bus эптїї; Ds Rami; Ds.z संदृष्यमाणी (for 
tatî). Ñi V Віза Юпи Das तु (for dr). V2 
-पाणि- (for -аїл-). $i Das बाणपातादुप्रागती; Кі se 
पातमुपागती; 53 agamia तदा; Юпи Ds Gs Ms वाणपातमि- 
वागतौ; Di तिग्मबाणधनुर्धरी ( for the post. half). —(l. 7) 
समीपस्थाव्‌ (for "पं qm). Ni Dis agar; Dm: Ds Ga 
दूरतरतस्य; 0:9 xem (sic); Ms रसस्तस्य (for [ अ Ja 
समीप am). бі zz at тетей (sic) (for the prior 
half). Š: Dm Diss तस्य eg; Da प्राप्य तस्य; 63 Ms तत्र 
az ( for उपनीतौ )- Na gras (illeg.) Paaa: ( for the 
post. half). ] 

—Thereafter Š: Хз V Ві,24 Di-s.5.7 cont. : 


тоб न qure स di वीरो आतरौ रामलक्ष्मणौ I 
таяне वाहुम्यामवष्ट्य «ия! 
T(z) Ss V Bus 05.7 दि (fora). В: fadt (for a 
aj).—(. 2) Уз Шев. after я. Na Vi Bi( m. ).2.4 
Фазл zî (for aa). } 


[34z] 


тай? 


| 
3: 65:24] | 
Я wat EN ; घोरं gu ism > भक्षा ^ ae 
Si 3.70 ४ तावुवाच महावाहु! Taal दानवात्तमः | घार द्शामम प्राप्तां मस क्षावुपासथता | 
ло 


> Ме Ене A - 
759 को युवां Terr} FEOF ॥ २४ 444 कार्यमिह वां किमर्थं चागतो ята ॥ २५ 


Dg: Dti Dmi ров T Gi М.з Cv.r.m.g.k.t ins. after 
23 (Мз after 23° [first time] ); while Da G2.3 Mi,s 
ins. after 22 (owing to omission, except Сз): 


7266* ая data शूरस्तु राघवो नेव विव्यथे | 
बाल्यादनाश्रयाञ्चेच लक्ष्म णस्त्वसि विव्यथे 
उवाच च विषण्ण: सत्राघवं राघवानुजः। 
Чая मां विवशं वीर राक्षसस्य वशंगतम्‌। 
मयैकेन तु їйє: RATT राघव | [5] 
मां हि XT теп पलाग्रस्व यथासुखम्‌। 
अधिगन्तासि वैदेहीमचिरेणेति मे मतिः। 
प्रतिलभ्य च काकुत्स्थ पितृपैतामही महीस्‌। 
तत्र मां राम राज्यस्थः स्मतुमहेसि सर्वदा | 

` लक्ष्मणेनेवमुक्तस्तु रामः सौमि त्रिमत्रयीत्‌। 

मा स्म त्रासं कृथा वीर नहि त्वादग्विपीदति। 
एतसिन्नन्तरे कूरो आतरो тачан 


[Gs transp. |, rand 2. —(l. т) Tie Ўт (for 
याच्च). Ms वे न (for 34).—Dm: Das Gi Мз 
om. (hapl.) |. 2. —(l. 2) Dg: T Ges Mı Cm.g.tp 
TA; Cr.k.t(also) as in text (for "qi ). 
Әрі Cg.k त्वति-; Ta त्वथ; Mid च (for @Rî-).—(l. 3) 
Dm: Da баз (for q ). Gs निषण्णः (for f°). Ms 
damaged from the post. half of I. 3 up to vam іп 
the post. half of l. 4 and written up to the prior 
half of], 4 in marg. sec. m. —(]. 4) Dgi Di T Gis 
Ma.s( m. sec. т.) बीर विवशं (by transp.); Mı राम विवशं 
(for fag वीर्‌). Dti mr (for -गतम्‌). —(!. 5) Da 

मामनेन; Me एकेनेव ( for मयैकेन ). Dgi Dm Ds निर्मुक्तः; De 
^s (for fim: ). Cm.g K( ed. ) विनिर्युक्तः (for तु निर्युक्तः ): 
Dg: Dm: Ts Cm.g -मुंचख. —( l. 6 ) Әсі Ts x ( for हि). 
Ms पाल्यस्व (for wer). Gs Sq (for ga). —(]. 7) 
Ta अभिरंतासि. Ms damaged for वैदेहीम्‌ . —(l. 8) Те 
प्रतिलक्ष्य (for "लभ्य). —(l.9) Ms at (for at). —After 
l.9, Dmi Ds Gs Ms ins’: j 


[ro] 


7266 ( А)" न हि मे त्वत्समो ary: वश्चनानघ विद्यते | 
न मातुश्च ममास्येयो विनाशश्व कथंचन | 
विपीदत्यतिमात्रं दि प्रियपुत्रा हि सा gara t 
तं तु संपन्नया वाचा परितापातमातुरनू | 
आश्वास्द्वेतोवेचनमिंदमाद परंतप: | [5] 
- पत्रो दशरथस्यासि द्वितीयो मम चानुजः | 
स ял इवोदारः HT नाम विपीदसि | 
~ ` `` , ¬ मांस्रासषिमयः पापो чита f भीषणम्‌ | 
"EC 2) Ma дата: ( for бча ). 


à जनाश्च). —(l. 3) M 
mat (for हि सा aR). — (l4) Mo: S 


ववेनानमनातुर (for 


the post. half). —(l. ENS === ) Мз -राशिमयं 


for °w. 
Ms विनीपणं ( Гог हि भीपणम्‌).] b 


—Dm Ds Ga. Ms om. l. то. —(l. Ir) Mi m (for 

स्म). Ms सौम्य (for वीर ). Ma. विषीदसि (sic) (for af) 

—After l. тт, Dm Ds Ga Me.s ins. : š 
I266( B )* aa: FUR exa ्ुभयाभिम्रसत्तदा | 


[Ga [ अ |भ्यग्रसत्‌ ( [or [ अ ]भिग्र? ). Мааа: (өзініз дн: 
gaar निभूतस्तदा. ] 


—After r266( )*, Gs (second time) Ms read 22, 
while Dm: Ds ins. :254*, whereas Da ins, after 
Пт: 


7266(0)* smi स्वकरं प्राप्ती eat तो प्रीतमानसः | 


—Dgi Da Ts Gi.2 M om. ]. r2, --(). 72) De Gs sit 
(for a0 ).] 


24 Kı Dı om. 24%; Ve Шев. up to कत्रंधो in 24 
—°) Ne Vi Віза D5.7 अथोवाच; Ds Тз maa (for 
agaa). Tie पप्रच्छ घननिर्धाप:, —After 24%, Віз 
ins. : 


7267* वाहुपाशपरिक्षिप्ता विकृतो पुरुषादकः | 


— Thereafter Di.» cont., while бі Ñ( Ñ: after збш 
[ef. v.l. 207^ ]) У Ba D2.3.5.7 Мз ins. after 24 + 


^ © > ғ 
r268* शरचापधरौ चीरो आतरों रामलरूक्ष्मणा। 


[ Ds वर- (for az). Ёз -चापायुधी ( for m). И 
म S t 
Ms सहितौ (for smit). Ñi सञ्चंगाविव पर्वतौ ( for the po 
half). ] 


е .; Bs 
—*) Š: Di-s qgam-( Di.2 चाप-); Ñi महाबाहुः 


महरखङ्ग- ( for महाखजन्न-) - 


254) Dg: घोरदेशम्‌ (for st देशम्‌). 552 52 
Di-s.s.7 qufri(Ds *à) (for gafas). Ñi Th d 
mgt. —°) Si भक्ष्यम्‌ Віза Юр! Бал Тз ЫРЫҚ Tit 
ата). Der उभौ स्थितो (for उपस्थितो); DU Е с wil 
Cm.k.t देवेन मम चाक्ष( Тыз "मि )ЧІ. ® a © Ds वद 
आहारो. $ --“) Dg: Da Ms аза Dts Тз ta; di 
तत्‌ (for ата). Ts मां (for at). Ši Di-s eat Dra Ti 


MEN Яа 
Ds ar) ag qati Dı. %4); Ni आक्ृष्पमाए ५ 


е ori <b 
Ns V Bus.4 D5.7 g(Bs कृ )तमथ ( Bi मह्य ) शा 
—*) ऽ वामिद्दागतोः Ñi == (illeg. ) वां ne. (for 
Gs Mi चाराताबुभौ; Di-s इद॒सा( Da "ह वा % 
चागतो-युबाम्‌ ). % Су: ята कार्यमिद्द वामिति सस्य 


[342] 


I 
i 
l 
| 


کے 


| 
| 
| 
| 


अरण्यकाण्डम्‌ 


इम Yaqan grise तिष्ठतः | 
स्वाणचापखज्जी च तीकषणशङ्गाविवर्षमौ | 


ममाखमतुसंग्रासौ ze जीवितं पुनः ॥ २६ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा ЧЕЧЕТ दुरात्मनः | 
उवाच लक्ष्मणं रामो मुखेन परिशुष्यता ॥ २७ 
कृच्छात्कृच्छृतरं प्राप्य दारणं सत्यविक्रम | 


26 °) ©: Ds Ms Kı y अस्य; Ñe Vi Bisa 
D5.7 यो मे (for इसे). b 
(gla Ñi Ва [а 76 


Vs Bis Оз. [अ]; Vi 
[aay Dı व्रि Cg.k.t as in text (for [z]g). Nev 
Bisa Ds: om. 26°77. —^) бі Dis सवाणायुध- Ds 
रुचिरायुध- Ds Gi Ma qain पोः Т.з Ga सचापबाण- ( by 
transp. ) ( for सबाणचाए- ). (m.) Dtı Dac Ts Gi 
Ma aqa; Di аў च; L( ०१.) <š तु (for -खज्नों च) 
Ñi बाणखद्रधनुःपाणी. ~“ ) Ге उपस्थितो ( for gaiii) 

*) Dti Do at तूणेस्‌ (for RTH). Gs समनुप्राप्तः 
Mage संप्रासौ (for agams). -”) Dti Rat (for 
पुनः). G2om.(hapl.) after जीवि in 267 up to जीवि 
in 28°. —For 26%, St Kı Di-s subst. : 


7269* विनदन्ताबुभावास्यमास्मनों Š नयाम्यहस्‌। 


[Ñi नरक तु (illeg.) (for Rasma). Ñi युवामास्यम्‌ 
(for उभावास्यम्‌ ). бі उम्ममेव (for आत्मनो वै). Na [ s ]मिनया- 
aê; Di वेगयाम्यइं ( for Š नया? ). ] 


27 Gs om. 27 (сї. v.l. 26). Ñi reads 27 
twice. —*) Si Dis रघूत्तमः; Ñi नृपात्मजः; Dm Ds 
महा! (for दुरात्मनः ). —After 27%, Ši Dis ins 


I270* आदत्मानमाचचक्षेब्य सीताहरणसेव च । 
राज्ञो दशरथस्याहं पुत्रो राम इति Aa: । 
fat नियुक्तो чач प्रियावचनकारिणा। 
लक्ष्मणेन सह эпи भार्यामादाय निर्गत: | 
सा तु मे रक्षसा भार्या हृता कमललोचना। 
तामन्वेषन्सह रात्रा वने पुरुषवर्जिते । 

. शोकदुःखसमाक्रान्तो बाहुमध्यं तवागतो। 
राघवेनेवसुक्तस्तु. कबन्धो दानवोत्तमः। 
ऋधमाहारयत्तीब्रं वचनं चेदमत्रवीत्‌। 
सभार्यस्य वने चासः सर्वथा धर्मदूषणः। 
आयुधेन च किं कार्यं घतिनो वनवासिंनः। 
TST वचनं घोरं कबन्धोक्तं सुदारुणम्‌। 


[то] 


tue 


UL. 3): Se ast (for. ахї). Ds sagt परिपाल्यनू 


for देशम्‌). —°) 5 Das | 


[ 3: 65. 30 
व्यसनं जीवितान्ताय ग्राप्तमग्राप्य तां प्रियाम्‌ ॥ २८ 
कालस्य GAT TAT लक्ष्मण | 

त्वां च मां च नरव्याप्र व्यसनैः पस्य FÊRÎ | 
नातिभारोजरित देवस्य AAT लक्ष्मण ॥ २९ 
WA बलवन्तश्च FATA रणाजिरे | 


| कालाभिपन्नाः सीदन्ति यथा वालुकसेतवः ॥ ३० 
(for the post. half .—(l. 5) Š: Dia च (for g). 


—(L 6) Š: sm; अन्विषन्‌; Ds अन्विष्य ( for 
AT). —(l. 7) Drs -समाक्रांतो (for Sarat). Dı 
वाहुमध्ये (for ae). Dis[sr]m (for dt). —(. 8) 
Di देल्यसत्तमः (for aaaiaa:).—(I.9) Ds कोपम्‌ (for 
ऋोधम्‌). —( l. то) Da धर्मदूपणं, —(l. тт) Ds दि (for च). 
Si aia; L(ed.) यतिनो (for aftat). De व्रतिनोर्वनवासिनोः 
( for the post. half }. —©з om. ]. rz to 287%.—(], 72) 
L( ed.) aan (for वचनं घोरं ). ] 


--бі ош. 274-259, Di om. 27°¢ 


(for -शुष्यता )- 


—°) De пай 


28 Gzom. up to जीवि in ° (cf. v.l. 26). бі om, 
28% (cf. v.l. 27 ).—* ) Ns V Bue Ds.z тай; Bs Dg 
Ts प्रास; Di यस्य; Des पहय (for ma). —*) Ns V 
Віза D5.7 सत्यमेव (В: च) (for सत्यविक्रम). ° ) 
62 ***%% तांताय (0m.).—42) Di प्राप्यम्‌; De 
ET (for mga). Ña V Brae Ds: प्रियामनुपलूम्य 
( Вз "पत्य ) at. 


29 Ñ V Ві,з4 Ds.z om. 29 5) Da राघव ( for 
акаш). Тг om.(hapl.) 2977. Ñ V Віз Ds: 
transp. °“ and . —° ) рі reads after मां च up to 
in marg. Šı Ñ V Bi.s.4 Di-s.s.7 आत्मानं मां च काकुत्स्थ- 
(Хз V Віза Ds.7 AAA )-— ). 9 Ni Dis व्यसने 
(for °aa:). —бз Dis om. 297. —*) Хз Ds Ck.t 
(also) न fg; Cm.g.tó as in text (for नावि-). Na 
_भावोस्य; Va -भावोस्ति ( for -भारो5स्ति) 


30 2) 5 बङृत्ताश्च (for araz) 5) 5, नरा चने; 
fir सदा रणे; Ña V Віза Ds. नरा їй; Dmı Ds G3 
др; Drs नरा रणे; Ds तथा रणे ( for रणाजिरे ). —Dgi 
reads 30°% іп marg.—^) Ds Gi काछावपन्ना: (for 

ñaqa). 7) Nie {illeg.}; Gs Me सेकत- (for 
arge-). 5з Na V Puea Des.catgat( А: Ds.: सकता; 
У Brac सिकता) सेवुवो AMS E - : À 


3482 


G. 3. 
B. з. 
ГАЗ? 


$265. 3ї ] 
ӨЗ e FON OAR 
Be महायशा दाशरथिः प्रतापवान्‌ | 


:- रामायणे ` 


अवेक्ष्य RRR `. 
fad तदा खां मतिमात्मनाकरोत्‌ ॥ ३१ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे qambaq; सः li ६५ || 


तौ तु तत्र खितो दृष्टा भ्रातरौ रामलक्ष्मणो | 
TEMA कबन्धो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १ 
A 5 ~ A^ 
Ёш: कि चु मां दृष्टा क्ुधातं क्षत्रियपभो | 


NS 


s SX CY 
आहाराथ तु НӘРІ दवन गतचतसा ॥ २ 


3 Ñ: om. 3r.—*) $i Di-s дай; Dg: Мз 


gar (for वाणो). $i Di-s Ms -विक्रमं (D3 "मे; Ms 
m) ( for -fmut).—^) бі Di-s Gi महारथो (for 
“यशा ). Na V Bisa Ds.z प्रतापवान्दाशरथिमैहाबल: (Bi 
यशाः). °) Пі mdg; Ds aaga (sic) (for 
аат). Di. सोमित्रिर्‌ (for भब्रम्‌ ). Dm Dsa.s G М.з 
उदारः (for उदग्र-). Si Ds उदारविक्रम:; Ne V Bis. Ds.7 
उदारदशेनं(5; A); Dg उदारकीर्तिमान; ры Do Ct 
१विक्रमः; Tis "पोरुपं; Ck °पौरुष (for szn fant). 2 ) 
Da स्थितां (for ferit): Ši Di-s म॒तिं; Da so (for तदा). 
Ds at (for zat). Ms आत्मनो. Ši Di-s मतिमांस्तदा Da 
“था )करोत्‌ (for "मात्मनाकरोत्‌ ). Ne V Biss Оьз मतिं 
चकारास्य स॒( N2 Ds.z तु) दोनिकृंत( Уз Bie "कस ya. 


Colophon. Ñ: om. ( Sarga cont. ) —Sarga name: 
& Ks Bs Ds. कवंधदेशन; Vi RARER: Vi arate 
**x(illeg.); Bia क्रबंधांकगोचर:; Dia HII. 
— Sarga no. (figures, words or both ): $ Bus Da 
om.; Ns Ds.s.z 76; ४7 73; Уз 79; Ва 77; Dg Dts 
Dm: Des T G Мі. 69; Di 74; De 72; Ms 7o. 
—After colophon, G concludes with श्रीरामाय नमः. 


66 

Жі continues the previous Sarga. Ds begins with 
#%; Та with श्रीरामचन्द्राय नमः; Ма with श्रीरामाय नमः. 

ह. Кі reads x after r264*.—< ) Kı ताबुभौ 
(subm.) (for तो तु तत्र). °) Ms झुज- (for बाहुः). 
—*) Ds reads from मत्रवीत्‌ up to 37 in marg. 
` 2 De reads 2 in marg. (cf. v.l. x ) Ni om. 2. 
—) Bı D: Req; Bs HRY ( corrupt); Be aia; 


заат. 


६६ 


तच्छुत्वा लक्ष्मणो वाकय TAFE हितं तदा | 
उवाचातिसमापत्मो Read कृतनिश्चयः ॥ ३ 
त्वां च मां च पुरा TAET राक्षसाधमः | 
तस्मादसिभ्यामस्याशु बाहू छिन्दावहे गुरू ॥ ४ 


Ds fag = (sic); Ct faga (for तिष्ठतः). Sym नु; Ñ: 
Vi Dm Ds.s.7 कि g; D2 कि न (for hg). = )M 
damaged from रा up to दे in 27. Dd a Jäi; Dg 
а Jà (for -La Jå). 5 Dis तु स्ट; Ñ V Bia Ds 
अनुप्राप्तौ; Bs аат; D Ts हि aià; D: Rakt 
(for तु संदिष्टो). —*) Dt: Dos हतचेतनो; Di Ts Mes 
हतचेतसो Ds "सा ); Cm.g.k गतचेतसो ( аз їп text). Š 
Di-s मम न( De तत्‌) afaaeqa:; № V Віза Юм कि 
मां न प्रतिजरपथः( V "जानथ: ). : 

3 De reads 3“ in marg. (cf. v.l. т).—°) ue 
Di-e нй रामः (for "णो वाक्यं). —°) бі Ві E 
(for -ът&). Da Gi प्रियं (for हितं). бі Dic au Бі 
Те तथा; Ge aa: (for तदा). — ) бі ED Br 
(Dm: °% ); Dgi Ds T2.3 С Ma.» FATT. Na Vi 2 
Ds.7 -समापन्ने, --?) Ši Das gafara: Dg: Dm! : 
Ts Gs М Cm.g कृतलक्षणः; Di тей Ds Gr? कृत 
रक्ष्णः. Ñi चिक्रमं स तु लक्ष्मणः. 

4 ५) Bı gag (for पुरा). $: Dis नूनम्‌ ( 
—5) 9 Die aay (for आदत्ते). —°) Di तदसि, fi 
mag. —°) Dg: faz; £ (०१. ) Cm 
त्वरत्‌; Ds लघु (for गुरू). бі Dis बाहू 
Ка V Віза Ds. ат (Юз ^g) dera माचिरं 
4, Әрі Dt: Юпп Di.e.s S ins. : 


7277+ . सीषणोऽयं मद्दाकायो राक्षसो सुज विक्रमः। 

रोकं ह्यतिजितं कृत्वा urat हन्तुमिहेच्छति 
Rami वधो राजन्कुत्सितो जगतीपते 
क्रतुमध्योपनीतानां पञ्नामिव राघव। [5] 
एतत्संजहिपतं зат तयोः жака राक्षसः | , 
बिदार्यास्यं ततो йл तो भक्षयितुमारमव.। 


| 
i 
| 
| 
{ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


[(. т) Ов: [s] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


KA देशकालक्ञौ खङ्गाभ्यामेव राघवौ | 

अच्छिन्दतां GHEE TE तस्यांसदेशयोः ॥ ५ 

दक्षिणो दक्षिणं वाहुमसक्तमसिना ततः | 

बिच्छेद रामो वेगेन 854 died लक्ष्मणः ॥ ६ 

स पपात महावाहुश्छन्नवाहुमेहाखनः | 
दिशश्चैव 


छं च गां च दिशयैव नादयखलदो यथा ॥ ७ 
айта Bat द्रा शोणितौयपरिङतः | 


वीरो को युवामिति दानवः ॥ ८ 


[ 3. 66. т2 


डात 


इति TA яце लक्ष्मणः शुभलक्षणः | 
शशस तस्य ME कबन्धस्य महाबलः || ९ 
अयामश्चाकृदायादो रामो नाम जनेः शरुतः | 


> 


| 
| 
l 
шш 
| чечи विद्धि wat मां च हक्ष्मणम्‌ ॥ १० 
| अस्य देवप्रभावस्य वसतो विजने वने | 

| रक्षसापहृता भार्या याभिच्छन्ताविहागतो ॥ ११ 

| त्वं तु को वा ий वा कबन्धसदशो वने | 

| आस्येनोरसि दोपतेन итап बिचेष्टसे ॥ १२ 


क्रमः; Ta भीमविक्रमः (for 33°). 
—Ms partially missing l. 2 on a damaged fol. 
-(). 2) Ma (with hiatus) आवां. —(l. 3) Dt: De Gs 
Crg.k.t जगतीपतेः, — (l. 4) Ds क्रतुमन्योप-; Gi मखमध्वोप-; 
Cr.m. as above ( Гог "मध्योप-). $ Ct; केचित्त ऋतुनध्वा- 
पनीतानामिति पाठ am त्वा क्रतुमध्यादन्यत्र नीतानां वथो 
यथा कुत्सित इति व्याचक्षते, £? —(l. 5) Ms missing from 
राक्षसः up to ततो in I. 6 on a damaged fol. —( l. 6 ) Gı 
aa (for विदार्य). Tie Mı तदा ( for ततो ). Tie 
रौद्रस्‌ ( for zz ). Dgı ततो ( hypm. ) (for at). Gs तो भक्षि- 
तुमथारभत्‌ ; Ma ततो भक्षितुमारभत्‌ ( for the post. half). ] 


5 °) $ Di-s ततस्तु; G( ed.) ततश्च. Bs कालदेशज्ञो 
(by transp.) —^) Dg: अडिद्ेतांः Mi eiat T: 
असंहृष्टी; Ts Cm ga; Cg.k as in text (for gig). 
—M: missing from देशयोः in 54 up "सक्तम in 6° 
and Mi missing from यो: in 57 up to second z 
іп 6% on a damaged fol. —* ) 087 Gi [ अं Iê: 
Тыз Ge [st ]सदेशतः (for [ अं [सदेशयो: ). —For 5°“, 
Š Ñ V Віз. Di-s.8.7 subst. : 

72/2* बाहू तस्यांसदेशाभ्यामुभावेव न्यङ्कन्तताम्‌। 

[Si serena; Ñi Bs [ अं ]शदे” (for [ अं JR). 
Bi Di-s deat (for тапа). бі айй तौ ізеті 
(for the post. half). | 

6 M: missing up to "सक्तम in 6° and Mi missing 
Up to second z in 6° (сі. v.l. 5 ).—°) Ñ 05.7 दक्षिणं 
दक्षिणो (by transp.).—*) $ Ds JITA; Bi आासक्तम्‌ ; 
संसक्तम्‌; Ds आसिक्तम्‌ (for असक्तम्‌). Ña V Bi D5.7 
Gras (for qq: ). —B« om. (hapl.? ) 67-85. —*) Ms 
च्छ्‌, Ха Bus Ds; रामश्चिच्छेद (by transp.). Ds G2 
सहेन (for चेगेन ) $i V Di-s रामश्रिच्छेद खड्गेन. —*) Ma 
पेत: (for qz ). $ Dic ҳа; Vi तस्य च; Dmi Ds 


“е Mage तु ( for वीरस्तु ). Ds दक्षिणः ( for gm )- 


Cv: दक्षिण उदारः। उदारो दक्षिणः eua इति भागुरिः È 
7 Be om. 7 (cf. vd. 6).—°) бі Ne V Bus 
ъз RIEAN, (ог स्बाहुश.)--- ) Ns Vs Біз 


| — 


Dii: Mi महासुर:ः; Vi “ae; G: mu: (for 'स्वनः)- 
—°) Š: ext गां च; № бл वि- ( for खं च ata). Ма 
चनं ( for दिश). —“ ) Уі чечи: ( for "दो यथा )- Ma 
damaged for яде. 


8 Bs om. 8% (cf. v.l. 6).—*) $ Di-s Tie 
Mi सं- (for a). 5 Dz -निवृत्तो; Уз Tis Gi Ms निकृत्त- 
Cg as in text (for निकृत्तौ ). ©з तु तो (for भुजों ). —*) 
бі Ni Di-s -agat (for °a:). Ne V Bus Был 
शोगितेन समुक्षित:[ Vi sar), == ) Š: р-з पुनः; Nev 
Віл4 D5.7 За; Ge ततः; Ms ч (for दीनः). —*) бі 
इति भण्यतां; Di प्रतिजल्पतां; Des इति जट्पतां (for इति 
| दानवः). 

9 ё) M: damaged from second ण: up to zrzt in 
9% Ba Ры Dra झुभरूक्ष्मण:, °) $iDi-s acta सर्व 
काङ्त्स्थः; Na V Bra D5.7 समाचष्ट स तस्याथ; Ti.: दारास 
waa तस्य. —* ) 77.9 महात्मन: ( for “ag: ). 


I0 Deom. то. Ñi om. то°®. Үз reads in marg. 
zo“ except इक्ष्वा. —^ ) Ne V Bus Ds.7 Ts भस्य च; Ва 
तस्य च; Dgi ры Di біз Mz तस्यै ( for अस्यैव). —*) 
Ñ: Bis Ds.s.7 तु (for 4). —After то, Dg: Dt: Опи 
D«e.s T Gs ins.; K( ed.) ins. within brackets : 


7273* मात्रा प्रतिहते राज्ये रामः प्रबाजितो वनम्‌। 
मया सह चरत्येय भार्यया च яңача! 
[(l. r) Dg Ts प्रतिहते (for “हते ). Dti Ds प्रत्रजितो. 
—(l. 2) Gs аз зая (for च яаая). ] 


H. °) Š: Dis 945; Deža- (for देवः). Ni अस्य 
त्वेव मद्दाईस्य- —’) Vz С: dem (for विजने). —D« ош, 
(hapl.) rre—r28.—°) Тыз Gs М чай (for भार्या). 
--“) Rs V Віза Ds.5.7.5{ before corr. аз in text) 
ताम्‌ (for am). SIN V Bı.3.4 Di-3.5.7 अन्वेष्टुम्‌ 
इच्डन्ताव्‌ ) бі Na V Bra 2.५.५.२ इहागत: ( for Saat ). 


I2 Dsom. 7266 (cf. एन. тт).—©) Bs Ms я ( for 
q)-—?) Ns V Bisa 5.7 कषंघवससे (for कबन्‍्वसदशो )- 
| °) 5३95 diim ( fortis )—*)$ Кі дааа; 
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G. 3. 
B. 3. 
L. 3. 


75: 73 
70. 77 


3. 66. 73] 
TEE: कबन्धस्तु लक्ष्मणेनोत्तरं वचः | 


таз उवाच परमप्रीतस्तदिन्द्रवचनं स्मरन्‌ ॥ १३ 


खागतं वां नरव्याघ्रौ दिष्टया पश्यामि चाप्यहम्‌ | 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे पद्पष्टितमः सगः 


रामायणे ` 


दिष्टया चेमौ निकृ मे युवाभ्यां ares 
बिरूपं यच मे रुपं प्रपत ачар | 
तन्मे VY नरव्याघ्र, तत्वतः शंसतस्तव ॥ १५ 


(0% 


с 


HRS I 


Ña Va Ba Ds: विभीषणः; Уз Біз [ ऽ]तिभीषणः; D: 
[sla बसे; Des [su वर्तसे; Crgk K(ed.) 8°; 
Cm.t as in text (for विचेष्टसे ). 

I3 Š) $ Dı-a महात्मना; № V Bia 05.7 तदा वचः; 
Пп Ds [उ ]त्तमं चचः; G( ed.) तथा वच: ( for [उत्तरं 
aa:).—°) Dg Dt: Dm: Des Ts бз वचनं (for 
परम-).--“) NeV Віза Ds. स॒ (for aq). NV 
Di-s इंद्रस्य ач Вз इंद्रवचस: (for इन्द्रवचनं ). 

I4. *) Ds Me वो; Do š (forat). 9 वां नरश्रेष्ठौ; Ña V 
Br. Ds. युव्रयोरवीरौ Bus °{) (forai नरब्याघ्रो j) 
Ñ: ITE; Ña V Віза Ds.z प्राप्त च( Ne स्थ [sic]; 
Vi सु; Уз Ba तु; .7 स्व [sic] ) राघवो; Dt De पहय्रामि 

amg (for पड्यामि चाप्यहम्‌). °) Dgı Dm Rt 
(for ९कृत्तौ). —“ ) Š Di-s आयतौ भुजो; Na. चेव वंधनों 
(Чог बाहुबन्धनौ УЬ Ne V Busa Ds.z बाहू TR( Ва om. )- 
घसंनिभो. —Айег 74, $ Ne V Bist Di-s2 ins. : 


7274* ममाप्यनेन चेपेण निर्वेद: समपद्यत। 
सृत्पिण्डभूतो ह्येकस्थ: सर्वेलोकत्रिग्हित:। 
विकृतः पिशिताहारो जीवलोकभयावहः। 

न क्रिंचिदत्यजं ах बाहुमध्यसुपागतम्‌। 
жї वा महिषं चापि TIS मानुषं गजम्‌। 
नावजग्रमुपप्राप्त क्षीणपुण्यः Fata: | 
व्यसने FERAT शोके मदति तिष्ठता | 
राघवो यन्मया दष्टो नास्ति धन्यतरो मया। 
कीतिमन्तौ महावीयों धामिकी सत्यविक्रमौ | 
सहितो आतरो दृष्टा सुक्तोऽहं पापजीवितात्‌। [20] 
रूपवानहदमप्यासं कन्दपसदददा: क्षितौ | 
महमारमापराधेन Tat रूपविपर्ययम्‌ | 
[(l. r) Si pe а (for [a Jaa). 59 Die रूपेण (for 
m). бі Di-s a(S: तु )मदानभूत्‌ ; Ds समजायत ( for सम- 
wat). —(I. 2) Уз Шев. from ह्यक्रस्थः up to -@айа:. 
©: D2 एकस्थो (for wae). $i Di-s जीवः (for सर्व-). 
--().- 3) Si Di-s giga: (for जीवलोकः). —(L4) 5 
asi; Disa чай; Da qaam (for seri). Ds सर्द ( for gs). 
V बाहुपाशम्‌ (for ^ne). —( L 5) Ві gat (for zá वा). 
бі Di-s अथ agi; Bı жаз गज (sic ); Ds महिषं गज. 
=U. 6) Va Ds qà(Ds अनु) ята (for उप"), Š, Dis 


[5] 


s а T EIER — — 
я वजयाम्युपगतं; Bı aaa; De न वर्जयाम्थुपायात॑ (for 


the prior halí ).--Уі reads lI. 7 within brackets, 
—(l 7) Si Dis मज्जता घोरे; G(ed.) वर्वेमानेन (for 
AAT ). —(l. 8) Уз Шер. from या in यन्मया up to 
धन्यत. бі जन्मतो ( for यन्मया ). —Š om, from git up to 
आतरो in lio. L(ed.) पुण्यतरो (for धन्य"). Ñs 
Bs D7 मम (for яаг). —(]. 9) Di- яа तथा 
AA Ds 7 # च) (for the prior half). —(l 20) 
Ds पापजीवनात्‌ (for “जीवितात्‌ ).--(). re) бі ач; 
D: om. (for अहमप्यासं ). бі -सहितो ( for -सदृशः ). $i D: 
युवा; Da मुवि (for क्षितौ ).—(l. í2) V Bs amar (for 
आत्मा- ). Si Di-s सोहमात्मापचारेण ( for the prior half.) J 
5 $i Di-s read r5% twice, —*) Siam Ñ: 
У Bs Ds.? ag; Bı यस्य (for यञ्च). рц second time) 
चै (for से). Ba विरूपं राम aga. —° ) Si Ds (both 
second time ) मया; Dı( second time) मम ( for यथा). 
$i Dı-a( all first time) इ(5 चे)दं लोक(9 % lu 
भयावह; Ña У Bisa 5.7 इदं सर्वभय्ानकं (77.3 Pai). 
— After the first occurrence of т5®°, бі Di-s ins.: 
7275* शापदोपादिदं प्रास बीभत्सं घोरदशनम्‌। 
जानतापि मया वीरो mtt रामलक्ष्मणी। 
ग्रहीतो झापमोक्षार्थं तचच से क्षन्तुमईहथ:। | д 
[(l. x) бі विकते (for बीभत्सं). —(L 3) Di शे 
Ds «Мет ( for mát ). ]; 
while Nz V Bi.s4 Ds.7 ins. after ag : 
7270* शापदोषेण संप्राप्तं मया वीभत्समीदशम्‌। 
अवड्ये माननीयौ मे तरो रामलक्ष्मणी। = 
—°) Ds аф; Ms तस्माच्‌ (for तन्मे). Ni सर्ता ү 
D Gi Me नरश्रेष्ठ (for नरव्याघ्र). бі Dr? ae 
чет (Рз “घ).--“) 5: Di-s शंसतो ममः Cr. on 
शंसतः (for शंसतस्तव ). Ñ: शंसतस्ततोनघ (५०+ ) 
7502, Ks V Ваз. Ds.7 subst. : 
277% Bati यथातथ्यमिदं मे श्रूयतां वचः। 
[Ds कीत्येमाना. Bs मया (for यथा-)- Via (for 
Bae D5.7 улі ( for smi ).] 
—After 75, Š: Di.s ins. : 


मे). Ns 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


पुरा राम महाबाहो महावलपराक्रम | 
स्पमासीन्ममाचिन्ल्य (47 लोक त्रिशतम्‌ | 
यथा सोमस्य शक्रस्य FAA च यथा 99: ॥ १ 
सोऽहं रूपमिदं कृत्वा लोकवित्रासनं महत्‌ | 
ऋपीन्वनगतात्राम त्रासयामि ततस्ततः ॥ २ 
ततः स्थूलशिरा नाम Ча: कोपितो मया | 
संचिन्वन्विविधं aed रूपेणानेन धर्षितः ॥ ३ 

7279" यथा सम ча पस्य च दिपर्ययस्‌। 

[9 [अर्य (for 3).] 


Colophon. Ds om.( cont. the Sarga ). —Sarga 
name: бі कवंधदाहुच्छे Ni Di айта) Di 
eat); Ne V Baa 02.7 даш Bi Ds कत्रेघवाक्यं. 
—Sarga no. (figures, words or both): $ Ni Bus 
om.; Ne Ds.z 77; Уз 74; Vs So; Ba 78; Раз Ба Оті 
Dies Т G Mis 70; Юз 75; Da 69; Ds 73; Ma 77. 
—After colophon, G concludes with श्रीरामाय नमः. 


67 
D: continues the previous Sarga. Ds begins with 
ॐ; Ta with श्रीरामचन्द्राय नमः; Mi with श्रीरामाय नमः. 


l Š Ñ V Bisa Di-s.s.2 om. 777, —* ) G: मम 
(for राम).--*) Dti рг. Ті Ge Ms -पराक्रमं (62 Rt) 
(for ер). —°) $: Di-s Te महच्चित्रं; Уз महा? (for FAT 
fa ).—*7) Бәз झुक्रस्य (for शाक्रस्य ). Du Dm Des 
सूयस्य सोमस्य (for सोमस्य amet). Ке Vi transp. 
सोमस्य and शक्रस्य, Ni ग्रहाणां; В:( marg. also) Du 
Dm Des शक्रस्य (for सूर्यस्य ). Ds Gi.» Ms transp. 
TRE and सूर्यस्य. Vi सु- ( {०7 <). 5 Diz Gi Mz यथा 
सुनः(D tr); Ne V Віза Ds: agg: D: तथा ags 
G(ed.) बृहस्पतेः ( for यथा qg:). 


2 4) Di छब्ध्चा (for gat). Ña V Ваза Ds.7 
Sig राक्षसं इस्वा. १) Bs -वित्रासकं. Ds यथा (for 
महत). —) Ve उपागतान्‌; Ds वना% G2 ag? (for 
SUM Si Ds वीरो; Ñ V віза Des жұр Di तीर्थ 
(for राम ).—*) Si यतस्ततः; Ni [ala नित्यशः; Nz 
т Dia स्म( Б च) सर्वश:( Bia "त:) (for ततस्ततः )- 

सर्वशः. 

राम 3 ८] [हा स्थूलशिरो; Dı “शिळा (for Ra). Dt 
Was Dı राजनू (for नाम). —^) $ Dg: De Ts giat; 

Віза Баз कोपनो (for कोपितो ). Ñi महान्‌; Ña 


| 


[ 3: 67. 6. 


६७ 


तेनाहमुक्तः Hed 


Чу, 


घोरशापाभिधायिना | 
एतदेव नृशंसं ते रूपमस्तु विगहिंतम्‌ ॥ ४ 
स मया याचितः क्रुद्धः शापस्यान्तो भवेदिति | 
अभिशापक्रतस्येति तेनेदं भाषितं वचः ॥ ५ 
यदा бет BA रामस्त्वां दहेद्विजने वने | 
तदा तवं प्राप्स्यसे रूपं खमेद बिपुलं शुभम्‌ ।। ६ 


V Brsa 05.7 zat (for aat). —Š от. 3९4, —° ) Хз 
В: Dg Dti Dm: Da-es Сга चिन्वन्‌; V Bi.s Di Cm 
वि? Cg as in text (for संचिन्वन्‌ ). Dis त्रिविधान्‌ ( for 
विविध ). Bs (before corr. as in text) रम्यं; Di- 
वन्यान्‌ (for az). 


4 *)$ $ia; Ke V Buss Ds. uem 07 प्रक्षये; 
Dis ^u; Ds zit (corrupt); L(ed.) रोषे ( for 
ép). —°) Na Bs घोरं (for घोर-)- 9 Dis -[ न ]सि- 
«пй {Юз “त:); Ne "efe Ds धायिनं ( for -T अ !मि- 
धायिना). --““) Du Dm: एवं (for एवं ).--८) Ña V 
Bas Ds.: [इ ( Ds [a R गदितं; Bi [ g f हा ga: 
(for |а аң). Ni रूपमेतद्भविष्यति, 


5 5) Š Kı शा( Ñ: x mati; Ne V Раза Ds.z 
=ч? (for शापस्यान्तो )- Ni Ct भवत्वितिः Хау Bra Ds.7 
(sla मे भवेत्‌; D: भविश्यति (for मवेदिति). ° ) Ña 
V Bia अपि; D2 Cr afa-; Cv.m.g.k.t as in text ( for 
afr). Vi magaet; D2 -पाप? (for -शापक्रतस्थ ). Na 
[इ]इः Vi [नपि (for [z fa). —ХЎз illeg. for 55. 
—*) $i Dis Ct [ए]वं (for [g 2). Nz V Buse Бы: 
व्याहृतं ( for भाषितं ). 


6 4) Юз [a]; Мі damaged (for fer). 
—5) Dici Raq (for त्वां êz). 5 RFR acts 
Ж» V Bis. Ds.7 घ(४ Bus Z )क्ष्यति त्वां azî. —°) 
D: तथा (for तदा )- Š) Dis eit; Ñi वे; Dz सं- ( {07 त्व) 
Dı प्राइयसे; Ds प्राप्यसे (both sic) (for प्राप्स्यसे ). Хз 
V Buss D>. पराप्स्यसि ed a( Vi Вз स )दा रूपं. --9 om. 
(hapl.) 6“-7- —*) Dis ag; Ds ag (for аяң). 
Dice रुचिरं; Mi fae ( for विघुळं ). Ni स्वकाय* न संशयः. 
— After 6, Ns V Bi.s.s Ds.z ins. : 


7279* इत्युकत्वा स च मे घोरं нч: | 
पञ्यतो मम FU तत्रेवान्तरघीयत | 


[ (l. r) Br transp. स and च. Vs 53.3. मां (forx).]. 
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5-24 श्रिया बिराजितं पुत्रं दनोस्त्वं विद्वि लक्ष्मण | 


इन्द्रकोपादिदं रूपं AT रणाजिरे ॥ ७ 

अहं हि तपसोग्रेण पितामहमतोषयम्‌ | 

दीर्घमायुः स मे प्रादात्ततो मां बिश्रमोऽस्प्रशत्‌ ॥ < 
दीरघमायुर्मया प्राप्त के मे शक्रः करिष्यति | 

इत्येबं बुद्धिमाथाय रणे शक्रमधर्पयम्‌ ॥ ९ 

तस्य बाहुप्रमुक्तन वज्रेण чач | 

सक्थिनी च б शरीरे संप्रवेशितम्‌ ॥ १० 


7 Š om. 7666 (cf. v.l. 6). —*) Ni प्रियाया मध्यम; 
Ns V Bra Ds.7 थ्रिया(D7 "तो ) मां मध्यमं; Di- प्रियायाः 
(D: श्रियो वे; Ds श्रियाद्याः [sic ] प्रथमं ( for श्रिया विरा- 
जितं). Gs श्रिया विराजित: gat. —* ) Ña Dı- Ms दूनुं дї; 
Ms "माँ (for gai ). Dı-a राघव ( for छक्ष्मण). Ne V 
В.з Ds. दनुं( Vi tr) नाज्ना च दानवं; Dm: аа 
सलक्ष्मणः; Ge Mi दनोस्तु Ral Mı "मा Ëq लेक्षण. $ Cm 
श्रियः श्रिया विराजितं दनोः yi विद्वि। यद्वा दनोईनुवंशजस्य 
श्रियः श्रीनाम्न: पुत्रं चिद्वि मामिति शोष: | “ दनुर्नाम श्रियः पुत्र 
शापाद्राक्षसतां गत: ” इति किव्किन्धाकाण्डे वक्ष्यमाणस्वात्‌।; 
Ct: तदा +4 विपुरूमुत्तमं श्रिया विराजितं रूपं misera इति तेन 
भाषितमिति संवन्धः | एवंबृत्ते मां दनोः पुत्रं विद्धीत्यन्वय:। 
“tan विराजितं gå दुं स्व॑ विद्धि लक्ष्मण ” इति पाठान्तरं 
तदा श्रियाः श्रीनाञ्नो दानवस्य Чї दनुनामान मित्यर्थः, % 
£) Dm: -शापाद Gs -ata (sic) (for -कोपाद ) 
Die प्राप्त; D7 om. (for eq). Ni इंद्ररोषाद्विरूपं मे; Ds 
इक्ष्वाको यदिदं रूपं. —*) Dia रूपम्‌ (for may). Ñi Ms 
чаа; Оті Ds Сіз एव (for та). Na Bsa Do. प्राप्त 
(Bs “म॒)बंतमबेहि च; \ प्रासं चेवावगस्यतां; Уз Bı mg तु 


सम fafz च( तत्‌); De प्रादामेव रणो मया (sic). Су 
cites as in text for °“ 


8 “)Š 3; L(ed.) sz (for हि). —*) Ms तदा 
(for aat). Di मे (for at). Ns V Віза Ds. аг 


पूर्णमानस 


9 4) Bs यदा (for मया). Мі damaged for घेमायुसे. 
= ) 20 Ds मां (for मे). Dı यत्न: (for शक्रः). — ) 
Š Ñ V Віз Әл. [ पु Jai; (for [ci ). Me आदाय 
(for आस्थाय ). —*) Уз अतोपयम्‌ ( for अधर्षयम्‌ ) 


l0 ^) Ds reads атая іп marg. бі Ñ: Vi Dg 
Dm: -प्रयु( Si "स)क्तेन (for -प्रमु ). —) № aam: 
इतस्य से. ) Š: Na Dis अस्थीनि; Вц marg. also) 
संछिन्नं; Dti Опи De (marg gloss करिदेशे ) सक्थीनि 
(for सक्थिनी). Si Na V Віза Drssz मे; Ñi om 
(subm.) (for च). K(ed.) [ए]व सूर्धा च (f 
Raa) —)N а дайа; Na af’; V sa 


रामायणे 


स मया याच्यसानः शनानयद्यमसादनम्‌ | 


पितामहवचः सत्सं तदस्लिति ममात्रबीत्‌ ॥ ११ 
अनाहारः कर्थ Wel भग्नसबिथशिरोमुखः 

Чэн: काल Ча जीवितुम्‌ ॥ १२ 
एवयुक्तस्तु मे शक्रो वाह योजनमायतौ | 

प्रादादास्यं च भे mut deg 
सोऽहं Җа] slate 
faciam 


संन्यवेशयत्‌ ; Ds मे RARE; Dm Das Gs "fud Ms 
ff (for संप्रवेशितम्‌) 
абчаї इति नाभ्यघोभागल' 


> Cm 
TNL 29 

l ^) Nə V Busa Ds.z g( Vi च) मां (for मया) 
Sı Ne V Ваза Di-s.5.7 Сі Cm.t याच्यमानो पि( Gi "नो 
at); Ts याच? (sic); Ga arian: सन्‌ ( for याच्यमानः 
सन्‌). № स याच्यमानो मामेवं. —°) De यमसादनैः. `) 
Ni D2 эха Ne V Bisa Dos तथ्यं (forget) —Ñi 
illeg. for 4) Si Di-s भ्रवत्त्रिति; Vis Det ततो" 
Gs aa; Ms «qur Ct ав in text (for aR) 
$i Ña V Bia Di-a.s.7 च सो(5 मे; Bi मा) (for मम) 
—After rr, № V Bi.3.4 Ds.7 ins. 


शतपवणा апл! 


i280* чачач तु मया (नरस्तेनाट्फपतजसा | 
दसुक्तः GORA कृत्वा THA । 
[(l. r) Bı Ds.z [अ iriam. —(l. 2) Вз «аі 
(ed.) [अं ]जलिं तदा (by transp. ) ( for तदाजलिम ). ] 
32 ©) бі ять; G(ed.) शक्ये (for aat).—) 
Dgi T भझ्चस्कंध-; Di शप्रक्षि- (sic); Ds “त्वस्थि- (sic); 
Mı °x (damaged ) fa- ( for भग्नसक्थि-)- Вз शिरोधरः 
Dgi Юз *eg: T "रुकः (for -शिरोसुखः). $ Ck: भम 
सक्थिनी शिरोधरा च यस्य स तथा. £? —°) Ñ V Dti Dm 
Des Сі Ст. बच्चिणा (for asm). В: Ga [अ |8649 
De fg ga: (for [अ]भि?). Мі संख्ये; Vi काले ( for 
कारं). —D reads from मपि in r27 up to 74 In 
marg.—^) Ñi ggåa (for सुदीर्घम्‌). Di इवः D: 
Жа; L( ed. ) उप- (for अपि) Е 
3 Du reads r5 in marg. (cf. v.l. rz). —%) Nr 
स मे; Ne V Biss 5.7 нат (for g मे ). ра De 8 чї 
मुक्त: शक्रो मे. —°) Mi qara ( for प्रादादू )- Р Ds तदा 
चा( Do ж). бі Ñ V Виза Dı-3.5.7 प्रादादक्षसि 
से($ च; 0: चे); 7 дїї विपुले वक्त्रे. ˆ) 7 ЧЕ 
चवम्‌ (for damiga). $i Di-s भयावद्वे( Ds नर्क ) 
3 V Віза Ds.z gd महत्‌ ( for अकल्पयत्‌) 
गक De reads r4“ in marg. ( cf. v.l. 2 
| Dis संस्टोस्सिनू; Ñ V Bisa Ра: Dti рет 


c бі 
s бз 
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| 
| 


अरण्यकाण्डम्‌ 


aa मामन्रवीदिन्द्रो यदा रामः सलक्ष्मणः । 
экей समरे वाहू तदा ӘЧ गमिष्यसि ॥ १५ 

а 9 TAISA भद्रं ते नाहमन्येन राघव | 

тей हन्तुं TTI чей ॥ १६ 

ag हि मतिसाचिव्यं करिष्यामि TAA | 

मित्र चेबोपदेक्ष्यामि सुवाम्यां संस्क्रतोऽग्निना ॥ १७ 
एवपुक्तस्तु धर्मात्मा ITT तेन राघवः | 


4 


[ 3. 67. 27 
इदं जगाद वचनं аиел: dl १८ 

| रावणेन हृता सीता मम भार्या यशखिनी | 

निष्कान्तस्य जनस्थानात्सह UN यथासुखम्‌ ॥ १९ 

| नाममात्र तु जानामि न रूप तस्य रक्षसः | 

निवासं वा प्रभावं वा 94 तस्य न ASE ॥ २० 

| शोकार्तानामनाथानामेबं विपरिधात्रताम्‌ | 


— —— P ü = = nI zu 
Mes (Ха V Busu Пол zm )कृब्या Dti De °क्षिप्या )- 


स्मिन्‌ (for समाळृय्य ). < Ñ V Bust Di-2.5.7 मदा( № 
sa[illeg.] Jaî( Bs ^); Gi बने चरन्‌ (for qmm). 
% Cg: TET अ $$ —7) Ni राजञान्व्याल-; Dgr 
Dt Di-s,6 Ti G Mi सिहद्वीप-( Di.s.s6 Ti °R- ); Оті 
Ds सिंहान्द्विप- ( for f ). Sims, (illeg. ); 
Du -नर D3 remm: (९. ) amaga, (for 
नरुगव्याप्रान ). Ka V Bi.s.s Ds.7 गजान्च्याप्रान्म॒गान्व्यालान . 


I5 Diom. 75-79; $ De om. r5-:6; Юз om. zs. 
—°) Rs V Buss Ds च (for q).—*) Х यदा दे 
राघवौ वने; Ne V Dia 5,7 यंदा ते रामलक्ष्मणों. —° ) 
Ña V Ваза Da: gaas Ds eum Gi Ber (for 
Sem). Ñi एतो छेत्स्यति ते ag. —Айег 75, 087 Du 
Юпи Di.e.5 S ins. : x 


I28I* सनेन AGT तात चनेऽस्मित्राजसत्तम। 
чечан सर्वस्य ग्रहणे साधु रोचये । 
наза ग्रहणं रासो मन्येऽहं ARICA | 
इमां बुद्धि पुरस्कृत्य देहन्यासकृतश्रमः। 

[(l. т) Ma gaia (for वपुषा). K(ed.) राम (for 
तात), — G3 damuged from साधु in I. 2 up to яаа in 
l3.—(l 3) Dm Ds Тыз G M समुपेष्य Gi a) 
(Ds "सि); De समुपेष्यसि. ] 

l6 Si Dis om. 76 (cf. v.l. т5). Ds om. 
36-377") ps सत्यं (for स्वं). —*) Ne V Віза 
Dia केनचित्‌ ( for राघव ). —Gs damaged from r6° up 
to ना in 78°. _° ) Ms शक्तो (for erit). Vi तथा; Ds 


Чп (for यथा-). Ne Bi Ds. gd: V B. Ds AA, | 


(for ang), -< ) Ni Ve В.з Dg: Dm Ds.s бг M 


TER: Ns B, Ds.z प्रोक्तो वाक्यं; Уі अहसुक्तो; Ck एवः 
du Cg as in text (for mags). Ñi मया प्रभोः 
led.) दिवोकसा (for महर्षिणा ). 


I7 Di om. ту (cf. v.l. 35). Di om. उर; Gs 
-Amaged for ту (for both, cf. v.l. 76 ).-- ) S Dea 
КЩ for ag). бі Ñs V Buss Рэз वाम; 32 Ds ते 
(for हि). St Ñ Va Bisa Юел अपि( Ñi मति) साहाय्यं 

` 'चिब्ये) (for मतिसाचिब्यं ). -) S ‰ V Вы 


कारुण्यं सदृशं कतुमुपकारे च qam ॥ २१ 


D2.5.7 ayaa; Хз न संशयः (for асти ). ° ) Š: Das 
| हितं ( for faz). Хз (with hiatus) ते उपदेक्ष्यामि (for 
चोप”). ~) Ñi aa; Саз Mi(with hiatus) 
उभाभ्यां; Мз damaged (for ezi). $i Da agat 
(for संस्कृतो). Ns V Bisa Ds. भवतोरद्निसाक्षिकं, 
| Ф Cm: सर्वदा दःदोत्तरं बुद्धिसाहाय्यं करिष्यामि मित्रं चोप- 
देक्ष्यामि. {> 


I8 Gs damaged up to दनुना in I5’ (сі. v.l. 6). 
De reads 78-49 іп marg.—**) Ne V Віза Ds 
transp. धर्मात्मा and दनुना. Ši Di-s राघवस्तदा ( for तेन 
xm). Gs दानवेन स राघव: (for ९). —D: om. 78°. 
2} Dz: [एव graas Ри Ds च पञ्यतः (for [ उ ]प- 
этч: ). 

I9 Ds reads rg% їп marg. (cf. v.l. 8). —%) 
В: सीता (for am). ©: Ñi Dı- чай; Bs मम (for 
भार्या). —Tı.s transp. सीता and भार्या. ри Dm Боз 
Gs भार्या सीता मम (by transp.). —^ ) Vz om. यथा. 
Ne ga (богча). —Айег 79, Уз Ds ins. : 


| 
I 
| 
| 


7232* पुवमास्याय नो पक्षी गतः ent न FT: | 
| [Ds पतद्‌, (for एवम्‌) and मे (for si). ] 

20 4) Bsa (forg).—Gs damaged for 20. 
—5) Уі रूपं ает न ( by transp. ). —After 20%, Na 
Vi Bi Ds.z read 23.—Х Vi Ві Ds: om. 2074, 
°) рт (ior at). Si Ni Узя( ४५ सु )वासं दा; Ва 
qaaa; De प्रकाश वा (for muri वा). ^) 087 दुय 

| (for चयं). $i Ve Di-s न वयं तस्य (by transp. ). 
| Nia rare was Bs सस्वस्थ इति वा नयः. —Alter 
| 20, Уз 33.4 read 23. 

| 2 १) Š: Ñ: Di-3 3; Ne V Buss Ds.7 नः; Ma fg 
( for वि-).- 2 V Bs Ds.7 om. 22°-22.—*} Бі 
कारुण्यात्‌; Dgi Юз "ण्य: Di शोभने (for कारुण्ये ). Ms 
| aqa (for कतुम्‌). =) ра Dm: DE Сз 
| crt उपकारेण; Der रेषु (for रे 4). Сз वतिना (for 
адата). ॐ Cm: उचितं set wd वतेतामस्माकं सीता- 


माचक्च ५ СЕ: उपकारेण परोरकारेण яяча प्रवतमानानाम- 
wed. P 
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75 
7 


3:67. 22 ] 


о 


540 काष्ठान्यारनाय शुष्क्राणि काले भग्नानि SAG | 


73. 


79 


घक्ष्यामस्त्वां बयं वीर AA महति कटिपते ॥ २२ 

स = सीतां समाचक्ष्व येन वा यत्र वा हृता | 

कुरु कल्याणमत्यर्थं यदि जानासि TAA: ॥ २३ 

एवपुक्तस्तु रामेण वाक्यं दनुरनुत्तमम्‌ | 

ЧЧ कुशलो ате वक्तारमपि राघवम्‌ ॥ २४ 

दिव्यसस्ति मे ज्ञानं नाभिजानामि मैथिलीम्‌ । 

यस्तां ज्ञाति तं वक्ष्ये दग्धः खं रूपमास्थितः ॥ २५ 
чече हि विज्ञातुं शक्तिरस्ति न मे प्रभो | 


रामायण. * 


राक्षसं तं महावीयं सीता येन हृता तव || २६ 
विज्ञानं हि EFE शापदोपेण राघव | 

AHA मया ग्राप रूपं लोकविगदितम्‌ ॥ २७ 
किं तु यावन्न यात्यस्तं सविता श्रान्तवाहनः | 
तावन्मामवटे (ЧЫП दह राम यथाविधि ॥ २८ 
RATES न्यायेन रघुनन्दन | 

बक्ष्यामि तमहं वीर यस्तं ज्ञास्यति राक्षसम्‌ ॥ २९ 
तेन स्यं च कतेव्यं TIT राघव | 
कल्पयिष्यति ते ग्रीतः साहाय्यं लघुविक्रमः ॥ ३० 


a ~ 


22 Ks V Bsa Ds. om. 22 (cf. v.l. 2). --"०) 
S Ві Dis Tı.s Gs Ms [जा ]दाय (for [ आ ]नीय ). Bı 
teeta: (for झुप्काणि). $i Di-s (Die प)क्विभिन्नानि 
(for काले भझानि). Ni Dg ри De Ts Мі transp. 
झुप्काणि and भझानि. --“) Ši Diss Gs weg; Da 
Ms “fq (for "मस्‌). Dti om. for qd बीर. 5 च at 
(sic); Da अहं (for वयं). Ві marg.; for वीर. --? ) Di 
YR; Do( marg. also) कक्षे (for sri). бі कानने; Na 
कंदरे; Bi कल्पवत्‌ (for PRTA). 


23 Ne Vi Bi Ds.z read 23 after 2075: while Ve 
Вз. read 23 after 20. --“) Уз Dt Ga ममाचक्ष्व, —°) 
Š: Ni V Bra Di-( marg.) transp. येन and xz. 
Vi атп; Ga चा? ( for वा ғат). °) Ne D+ эд त्वे; 
Ds went (for sera ). $ Die कुरु कायं ममा(D 
aT Jeu. 


24 5) Si Dis (Di यत्‌) तदू (for दनुर ). Ña V 
Bia Ds. चाक्यं तद( Вз Se )म्रतोपमं; Gs दानवो वाक्य 
सुत्तमं G(ed.) वाक्यं तत्करुणाक्षरं. —°) $i वचनं; Ña 
Dm: Di.+.s Gs कुशं; 3a कुशली ( for कुशलो ). Ši व्यक्‍त; 
Ni Dti Ds Ct वक्ता; №: Ds.z वाक्यं; De [s ]sm3; Cg as 
in text (for qmi). —*) Š; Ds Ma इति ( for aÑ). 


25 š) Ś Di न हि; Ne V Bi De नापि; Be नाह 
(for नाभिः). —°) $: न तो (forest). ©з ज्ञास्यामि; 
Bi “із; Dt De aga (for ज्ञास्यति). 5 Ñ V Bursa 
Da-2:7 {5з ता [ sic ]) ज्ञास्ये; Ma aer &( by transp.) 
(for ते चक्ष्ये ). —Bs reads 25*—26? in marg. —*) Š, 
Das स्व- ( for = ). —After 25, 00 De ins. : 


X283% योऽभिजानाति HRN TR तत्परम्‌। 


26 Bs reads 2602 in marg. (cf. v.l. 25).—*) 
G( ed.) सेऽद्रधस्य (for =° ). Si Dg Dı-a.s Ts Gs Мі 
तु; Na V Braa Ds. Ge я (for हि). S: D: चिज्ञाने( D: 
ऽन॑); Nz Үз Ts R(T ê) Mig (for विज्ञातु ). 2 ) Kı 


L35o] 


नास्ति (for अस्ति). Si Dis न से विभो; Ñi मम प्रभो; Ñ 
Vi Bra De. नरपेभो ( for न से mat). —°) Ve Dg Dt 
Dm: Des Ts Me g; Da < (Гог). № राक्षसः स यथा- 
वीर्यः, --/ ) Ña V Ваза 5.7 Ga transp. सीता and थेन, 
D: [ят]гат (for gar). Ne V Bi Daz дала; Bs 
चने; Ds तथा (for аа). Ва r=. 

27 Vi om. 275, —*) Š Ni Di-s में for हि). 
$ Ñ: Dis qst; Ne Ve Bios Dg: Dm Ds.7.8 G 
Mi मम we (for теб). —5: om. 27%. Bs reads 
27° in marg.—°) Ñi स्वदोपेण; Vi g Bi emp 
Dis दुःकृ? (for аҹ). Ві यथा (for मया). № V 
Disce Ds.z प्राप्तो (for яш).--%) Na V Віза Ds, 
योयं लोकविगर्हित:. 


28 *) D+ चा :rag(hypm.) (for атаң). =) 
D:(gloss) गद (for waz). бі Ne V Виза Diss? 
कृत्वा ( for feat). —©) Na वीर ( for राम). Ni यथासुखं 
(for °F). 


29 Оті reads 29% except दग्ध in marg. =) 
Ñ: त्विदानीम्‌ ( for TEH). Ñe V Bs. D5.7 न्यायेन; Ві 
रामेण (for भवटे). —^) Ñi त्वयाहं; № V Buss Ds.7 
ततोद्य( Ві "हु; Bs "स्य ) ( {07 न्यायेन ). Ši Di-3 रावव प्रिय- 
काम्यया. --“) Ne Vi рь Dmi Бә? аҚ Dti Dm: ч) 
महा; Bia त्वामह Me [इ ]ह तु d (for तमह). ) 72 
V Віза D.7 ते agafà; Dgi Тз ते ज्ञा? Dt Ds Gi वे 
चेस्स्यति (for s ज्ञास्यति (3 Sı Vi Ds राघव; Ns Ds.: रावण 
(for qaan). - 


30 “)L(ed.) येन. —5) Cg.k न्याय- (for FEA )- 


—S: om. (hapl.) 300-370. —°) Ñ: Gs प्रीति; Det 


Юй Ta बीर; Da प्राप्त: (for sfta:). Ña V Bus ai 3 
i करिष्यति स ते वीर. --“ ) Dia Ті Gi -विक्रम ( for मः /* 


Ne V Bsa Ds.7 सा( Ns Bs स )हायक( Үз а 
"यस्व )सरेंद्स; Bi साहाय्यमरिसदेन- 


ПРОРОКИ 


x 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 


अरण्यकाण्डम्‌ 


. б. AN 


न हि तस्यास्त्यविज्ञातं त्रिषु लोकेषु राघव | 


A ~, 


[ 3. 68.3 
| CANN N ` 
| सबान्परिसृतो SEF वे कारणान्तरे ॥ ३१ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे सप्तपप्ितमः सर्गः | ६७॥ 


> 


са तु तौ TF इबन्धेन नरेश्वरौ | 

A c 
गिरिप्रदरमासाद्य पावकं बिससजेतुः ॥ १ 
लक्ष्मणस्तु महोस्क्काभिञ्यलिताभिः समन्ततः | 


६८ 


| चितामादीपयामास सा प्रजज्याल सतः ॥ २ 
| तच्छरीरं कबन्धस्प ृतपिण्डोपमं нея | 
| मदसा पच्यमानस्य मन्दं दहति पावकः ॥ ३ 


3i Siom. 377 (cf. v.l. 30). —;) Ñ V Bos 
Dı-a.5.7 G2 [ श jAi; Dgı Me ऽज्ञानं ( for [a ]विज्ञातं ). 
Bi न हास्त्यविदितं तस्य. ~°) N D De Тыз qiqat; V 
aq’; Di aay; 2 “wares Te प्रति) (for परिस्रतो )- 
Si Ñ V Bia Dı-a.5.7 देशान्‌ (for लोकान). —°) бі 
Ñ V Bisa Dg? Di-s.5.7 स я9(0 तु वे); Tue Ck 
gaat (for पुरा बे). Ñi कारणादिति; Dis कर? (for 
कारणान्तरे). —Айег зт, бі Di-s ins.: 


728॥* तमसिसाश्षिकं मित्रं कृत्वा सीतामवाप्स्यसि। 
[Di तद्‌ ( for तम्‌). $ Da अत्राप्स्यथः( Ds *थ ). J; 
while Mz.3 ins: 


I285* महाबलूस्थ्वमितगतिसहामना 
चढत्रतो सधुरकथः प्रतापवान्‌। 
समागतो qaum धीमता 
महात्मना जनकसुतामवाप्स्यसि। 
[(l. 7) Ms महात्मना. —( l. 3) Me зіл. ] 


Colophon: $ Ñ Vi Bua Di,s.s.5.7 om. —Kanda 
name: Үз Bs Dg Dti Ds. T С Mis आरण्य(\2 
"ण्यके )कांडे. —Sarga пате : Үз Bs Ds «їчтї. 
—Sarga то, ( figures, words ог both ) : Bs om.; Уз 
8; Dgı рь Dmi Des T G М.з уу; Ds So; Ms 72. 
After colophon, G concludes with श्रीरामाय नमः. 


68 


Š: Ñ Vi Bia Diss: continue the previous 
Sarga. Ds begins with 3%; Тз with श्रीरामचन्द्राय नमः; 
Mu with श्रीरामाय नमः. 


l 6) Bi lacuna for तौ. Жз तेन (for di). —°) 
$ Dis Ms नरोत्तमो (for नरेश्वरो )- Жа V Bi.s.s Ds.7 
तेनाथो( Bı Baral) रामलक्ष्मणौ. —<) Tes -प्रवरम (for 
Rl. S: Dis गिरिप्रतिममादीप्य (for °). Ёз V 


| Biss зт गिरिग्रस्वरमारोप्य कबंधं समुपेयतुः. —Айег r, 


Š: Ne V Bat Ги-з.ыл ins.: 


| 7286 छाए्टनिर्मंथनादर्स जनयिः्वा सहादलों। 


कवन्धमवरे कृत्वा चक्रतुस्तों चितां तत: | 
ГО. x) $i Di -संजननाद्‌; Bı Dz -निर्गथनाद (for 
ачам). Bs ज्वालवित्वा (for जनयित्वा), — (l. 2) бі 
Die жая; Ds दांडे: gal ( for saat). ]; 
while Сі Мә) inf. lin. sec. т.) ins. after І; 


7287* न्यायेन कृत्वा महतीं चितां गिरिगुहोपमाम्‌। 

ततः कतरन्धमारोप्य चितां ज्वलिततेजसो । 

बाहू च सुमद्वावाहुर्योजनायतविस्तृतौ। 

[(l. r) Ms ARa (for 902 ЗіЯ).--(І. 3) Ma 
“Беті (for г). 

2 *) De दह्ममानो (for әжнояЯ).--Уі om. 
(hapl.?) 2*4. —^) Ts चितिम्‌ ( for चिताम्‌). ऽ प्रदीप- 
атата; Мі नारो? (for आदी? ). — 2) B4 सं- (for ar). 
Gs aaa: (for °a:). Ni Уз Bis प्रजज्वाळ च a Ха 
साचिपा; Уз सर्वतः ); Ds प्रजज्वाल समततः. —After 2, Gi 
Me( inf. lin. sec. т.) ins.: 

I288* чї дет सर्वतो Stat चितां दृढघनुधर: | 
उत्स्मयानो zd वाक्यं राघवं लमणो5तवीत्‌ | 
दग्धो जटायुः पूर्वं तु सीतामन्वेषदा स्वया । 
अयं द्वितीयो निर्दग्धस्तृतीय किं नु aR | 
महाअशिखरप्रख्यं कवन्धमनलो महान्‌ | 
अन्तरिक्षं मदो ल्कासिरात्रणोस्स HESS: । 

[(l. 2) Mz रामे बा (for wai).—( 3) Ms чїч 
(for qå ).—(l. 5) Ms [s RE (Хог नदान्‌ )- ] 


[5] 


з ४) Bı яя; Ds घरा- ( for ga- )- G: gå (for 
महृत्‌). ) Ne V Bus. Dez सदसः; Cm.g.t as in 
text (for ^at). $i Пі-з सिच्यमानस्तु; Dm पचमानस्य 
(for पच्यमानस्य)- ~ˆ) Ра Des € дач (archaic) 
(for fr). Кі qzrafa: शनः sit. 


[85x] 


G. 3.75.53 
B. 3.72. 4 
L. 3.78.33 


3. 68. 4] 

q विधूय चितामाशु विधूमोडमिरिवोत्यितः | 
अरजे वाससी बिभ्रन्मालां दिव्यां महाबल! |l ४ 
ततश्चिताया वेगेन भाखरो विरजाम्बरः | 
उत्पपाताशु WEE: समग्रत्यङ्गभूपणः ॥ ५ 
बिमाने भाखरे तिप्ठन्हंसयुक्ते यशस्करे | 

प्रभया च महातेजा दिशो दश विराजयन्‌ ॥ ६ 
सोऽन्तरिक्षगतो रामं कबन्धो वाक्यमत्रवीत्‌ | 
शुणु राघव чеч यथा सीतामवाप्स्यसि ॥ ७ 


रामायणे 


राम पड्युक्तयो ठोके याभिः ЧҮ Вази | 
परिमृष्टो दशान्तेन दशाभागेन सेव्यते ॥ ८ 
द्शामागगतो AAS रास सहलक्ष्मणः | 

यत्कृते व्यसनं л त्वया TE ॥ ९ 
तदवद्यं त्यया कार्यः स सुहृत्सुहृदां वर | 

अकृत्वा न हि ते सिद्धिमहं पश्यामि चिन्तयन्‌ ॥ १० 
श्रूयतां रास वक्ष्यामि सुग्रीवो नाम वानरः | 

त्रा निरस्तः FET वारिना SERT ॥ ११ 


4 ®) Dg Ts a бета; Ds संबिधूय (for a विधूय ). 
—*) Gi स्थितः (for [ उ Jfa: ). Si Di-s विधूमो निमिपे- 
क्षणः; Ni प्रबभौ ह्यशत्रपमः (illeg. ); Ne V Віза Ds. 
भूत्वा चानिमिपेक्षणः. —Bi om. 477. °) бі Ñi Di-s 
aa विरजसी; Ne V Bsa Ds. Aas ата; Mi अजरे 
वाससी; Crk विरजे ата; Cm.g.t as in text. Ñi चित्रे 
(for बिश्रन्‌ ).--/) ры Tie माल्यं fe Da माल्य़ा- 
न्दिच्यान्‌ Gi दिव्यमाल्ये (for mei दिव्यां) бі Ns V 
Вы D2.5.7 मालां सांतानिकी (53 Ds "का )मपि; Ñi з 
(Шев.) सांतानिकीं दधन्‌; Di माळां संतानकीमपिः Ds 
मालामम्लानकीमपि. 

5 Š ÑiD:i-som. 5*5. —*) Вз चिताझो ( for "या ). 
—^) Уз भासुरो (for भास्वरो). Vi विरजो सुरः; Bı Dg 
Ds.7 G2 विरजोंबरः; Dmı Dis Сіз M त्रिमळांबरः. ° ) 
©з Ni Dis [पु] ggg; Ne V Buss Ds.z तदा ( D7 
भतो ) हृष्टः (for [भा ]g सं? ). --“ ) 5. Die सांग; Bs स॒ 
तु (for सर्व-). Si Ñ V Віза Diss; -भूपितः (for 
"भूषण: ). 

6 4) Ña V Bist Di ӨНЕ (for भास्वरे ). Ds sri 
(for तिष्ठन्‌ ). —°) 9 V Buse Dis मनोरमे; Ña प्रभाकरेः 
Na Ds. म॒नो (ог यशस्करे ). —°) бі Ñi स (for च ). 

7 “*) Vs Віза [ अं ]तरीक्ष- (for शरिक्ष-). De 
Чата. Dg рь Dm: Des Ts Mi transp. राम॑ 
and ag. —* ) Dm: Ds अबाप्स्यति (for °स्ति). 5 
Na V Briss Dı-a.5. सीतां योधिगमिष्यति; Ñi यथा 
आप्स्यसि मेथिलीं. —After 7, Ne V Bis. Ds.z ins.: 

7289* पम्पा नामाभितो वापी तदभ्यासगतो गिरिः। 
RARS इति ख्यातो चने वसति तस्य च। 
सुग्रीव इति विख्यात: कामरूपो महावलः | 
सोऽभिगम्यश्च ча कर्तव्यश्च प्रदक्षिणम्‌ 

LUL r) Ke नाम्नामितो; 5.7 ata श्रितो (for नामाभितो ). 
V 5: तस्य (for s<). G( ed. ) तदभ्यासमितो गिरिः (for the 
post. half). —(L 2) Vi Ві: (for च). —(l3) V: 
Bı ame (for N)... 4) Bs ये. (for SL). Bs 
я. ]. 


—After 7, Ds reads то, 

8 9 Diz om. 8-9; Ві om. 8-9%.—*) Ñ 
पस्तु wat (sic); Ds ча awar (for цат"). —*) 
K(ed.) ах (for सर्व). Vi बिजुंसिते (for Fraga). 
Ai चेव परिदश्यते (sic); Ds ये: सर्व परिसश्यते. --*) 
Na Ds परिद्रष्टो( Ds Cae) दशांतानां; Crp.k.tp. чїй 
दशांतेन$ Cv.r.m.g.t as in text. G( ed.) qim दशा- 
स्तास्ता; Ne V Baa Ds? परिस्ृप्य( Ñ: ष्टो) zat at 
at( Ba g; D7 om. hapl.). —*) Vi garta; De 
MT न (sic) (for °भागेन ). Қа V Бы Ds: aaa 
(for सेब्यते ). Na दशा s द्रक्ष्यसि प्रभो. 

9 Sı Diz om. 9; Bı om. 9% (for both, cf. 
vl. 8).—*) Ñi Ds а दशामागतो 899; № ४ Вы 
Ds.z at दशासागतो दीनां. —* ) Ба Dti De T ei हि राम 
सलक्ष्मणः. ९७ Cr.m.k: हे राम सळक्ष्मणस्तवं हीनः।; Cg हैं 
राम TER दशाभागगतः।; Ct ITA सलक्ष्मण एव 
हीनः. $ —* ) Ñ: भार्या- 2० before corr. as in text) 
चीर ( for दार- ). Сіз Cr -प्रधर्षणात्‌ . № V Bı.3.4 057 
त्वया भार्या( ४2 सीता ) पहारजं. 

0 Ds reads ro% after 7.—*) Кі Шев; 
Bi.s.s Dgi Da.s.7 С.з Ме Cr.k कार्य; Cm.g.t as in 
(for कार्य: ). бі Di-s ते( ये )न मैत्री त्वया कार्या. 
Ds यः सुहृत्‌; Da om.; Сз gg (for स॒ wet): š 
Di-s az:(Ds S). Ёз स सुहृत्सददबांधव:; № V ह 
Ds सुमहत(( Ba in marg.) geat qu: — ) Tı. हि + 
(by transp.). Bs @- ( for ते). Na सिद्धिः; Ма lacun 
(for सिद्धिस्‌). —^ ) Ñi सोहं (for महं )- 

प] ०) Ñs Vi Bisa Ds.7 ¥ तु तेः V2 शरूयते ( i 
श्रयतां ). Па नाम (for राम). бі Ns V Brs4 Ds 
धर्मात्माः Ñi Оьз waing; L(ed.) RZ: ( 
асат). —5) Dti + नरेश्वरः ( {07 नाम वानरः )- 
II, Si Di=s ins.: 


7290* «убитая पूज्यश्च कार्य ते स करिष्यति | 
TCE. 4 of x289*. Ds स कार्य (by transp- )-] 


К: V 
text 
=) 


६352 ] 


естіле аала а 


अरण्यकाण्डम्‌ 


ऋष्यमूकें गिरिवरे पम्पापर्यन्तशोभिते | 
निवसल्यात्मवान्वीरश्वतुर्भिः सह वानंरेः ॥ १२ 
बसं तं कुरु क्षिप्रमितो गत्वाद्य राघव | 
अद्रोहाय समागम्य दीप्यमाने विभावसों ॥ १३ 
q च ते सोज्वमन्तव्यः सुग्रीवो वानराधिपः | 


Fa ०) Gs गिरिबने (for 9%): —5) Ds -पर्वत- (for 


.тйга-). Ñi पंपाकाननमंडिते. ॐ СЕ: qeri शोमित- 
स्तथा; £ —Vı om. 727“, —°) Š: edema; 
Kı वसते स жатта; Ne Ve Bı.3.4 Dı-3.5.7 स( Bs Dz 
सं) घसल्यात्मवाज्यरश्‌ . —°) $i Ni Dis are: सह (by 
transp.); De सचिवः सह. —After 2, Dgi Dit Dm: 
Dies S ins.: 

7207 वानरेन्द्रो मदावीर्यस्तेजोवानमितप्रभः। 
सत्यसंधो विनीतश्च 'टतिमान्मतिमान्महान्‌। 
दक्षः TEHT झतिमान्महावळपराक्रमः। 
siat विवासिते वीर राज्यहेतोर्सहाबलू: | 
स ते सहायो सित्रं च सीतायाः RATT | 
अविष्यति हि ते शास सा च शोके मनः AI: | 
भवितव्यं हि यञ्चापि न तव्छक्यनिहान्यथा । 
कर्तमिक्ष्याकुशाईल कालो हि दुरतिक्रमः | 
गच्छ शीघ्रमितो वीर सुग्रीवं तं महावलम्‌। 

[(l. r) D De ӛзей; Te तेजसा; Ge तेजस्वान्‌ (sic); 
Cv.m.g.k.t as above (for तेजोबान्‌). D Ts चामित- 
(for эіія-).-(І. 2) Dgi स्मृतिमान्‌ (for धृतिः). 
—(l. 4) Ts राम; Сіз वीरो (for वीर ). Dt: Ds नद्दात्मना 
(for “е: ). —Ms damaged from रिमार्गणे inl. 5 up to 
3 inl. б. —(l.6) Ds # (for =). —( I. 7) Ms most- 
ly damaged for the prior half. Ds яч (for ач). 
(I. 8) De Mz [s ]ति- (for f ).—(l. 9) Ts Gs Мез 
राम (for वीर्‌). ] 


i 
[5] 


қ Ес a) Š Dis कुरु (by transp.). Kı वयस्यं कुर 
नेवम्‌ Bı तत्सहायं कुरू क्षिप्रम्‌. —Dm reads 5 in 
marg. —^) $i Di-a इति (Do ग ear (for gat En 
Dg Ts लु; Ds ош. (for [a ja). —After T2254 Ne 
V Bis Ds.z ins. : 


292* तत्सहायस्य पश्यामि तव कार्यविनिश्चयम्‌ | 


तस्माद्वानरराजं तं कृतज्ञ ब्रज FATA | 
E I) Bs ततः (hypm.) (for तत्‌). —(l. 2) Ba 


S Ni अद्रोहेण; Bs असहायः G(ed.) अत्रोत्याय (for 
ARM). Bı समागत्य. 
l4 a 


Ñ ते नः ач : Ve हि 
(6 ) Мача a; Vi न त्वेषो हिः Vers नहि 


चते सो ).--४) D: gita (०7 सुग्रीवो). ©: 
वानरोत्तमः; Ñ, V Di-s FR सनू; Na Віза Di? शरो 


[ 3. 68. 76 


तज्ञः कामरूपी च सहायाथी च बीर्यवान्‌ ॥ १४ 
शकता झ्य युवां कतुं कार्य तस चिकीपिंतम्‌ । 
BUA वाकृतार्थो वा कृत्यं तव करिष्यति ॥ १५ 

स ऋक्षरजसः Ча: पम्पामटति शङ्कितः | 

| भास्करस्योरसः पुत्रो वालिना कृतकिल्विपः ॥ १६ 
यथा; Мз “qta: (for °राधिपः ). @ Cg: स च सुग्रीवः 
| ते त्वया नावमन्तव्यः, $} —After 747, Vs ins. : 


| 3293* Fraga विनिश्चित्य лепа गुणाः + | 
| चिक्रीपन्सर्वकार्याणि नरः ङुर्वीत वा न वा। 
— Ve cont.; while бі Di-s ins. after I4: 


7294* देशकालो सहायांश्च स्वश्क्ति च बलावले | 

निरयं संचिन्तयानस्तु नानार्थानुपपद्चते | 

| इदं saqsa FÎ युवास्यां पुरुपपंभो। 
वानरन्द्रो नरन्द्राभ्यां स कार्यः सचिवः सखा | 

[ (I. x) Ds देशकाल- (for 2). EZ Уз Шер. from 
the post. half up to 3.69.33°. Ds शक्तिमांश्व बलावर (for 
| the post. half).—(l. 2) Di-s #fseragaiq( Da “थी; 
| ३°) (for arezg ). Dı aaria; Оз arêx; L( ed.) 
| नानर्थान्‌ (forem). D3 тепте (for the post. 
half).—(J. 3) 8! पुरुषोत्तमी (for ià). —( I. 4) Dı 
सत्वाः = च वां सखा; Dz स च #2 ai सखा ( for the post. 
| half).] 

I5 4) Ms тї aa; Сур शक्तो ह्यद्य (for srt 
ша). Dg: तथा (for gai). —) D: Ms qa (for 
तस्य). 52 Cm: TET तथा कतुं कार्य तस्य चिकीर्पित॑ 
| इति qm. —For 757, бі Ñ Vi Busa Di-as.7 
| subst. : 
| उ2%* स हि शक्तो बली कतु काय ते हरिपुंगवः। 

[Ne Ds.: स च; De अनि- (for a f). Š: Ñ: a ( (ог 
बढ़ी ). 57 कार्यार्थे; Ds कार्य तद्‌ (for कार्य ते ). Br हरियूथपः, ] 
—PDa reads °? in marg. —^) Š: Die язча: कृतार्था 
बा. ~?) Sı Fı Vi Buss कृत्यं ( Sı कार्य) ते सः Ns 95. a 
жей ते; Ри Ds तव zw (Бу transp. ); Dı.2 काय वा 95 
Ds a ते gui; Ct तव काय (for gei qa). —АЙег 75, 
Š: Пі-з read 27. 

6%) Сі Маз aga- (for ऋक्ष-)- Š वानरो amit: 
पंपाम्‌ S, तत्र गच्छ महावाहों; Ns Vi Buss Diss. 
स बानरवरः iima Dia पंपाम्‌). Do पुत्रोक्षरजस: पंपाम्‌ - 
— ) Kı पंपानिलय- (for az). Si अम्येति हि विशंकितः 
Dis яза ваз Ds ята беч". ॐ Cr: शंकित- 
Бі! वालिनेति शेषः. $.) $ Dus [ап kaa: शूरो 
(for [A रसः gat)-—*) Ña Vi Bisa Бы жайда: 
(for “किल्बिवः )- 
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G. 3. 
B. उ. 
L.3. 


75. 
72. 
78. 


G. 3. 
B. 3. 
L. 3. 


3. 68. 79 ] 


75. संनिधायायुषं क्षिप्रमृष्यमूकाल्यं कपिम्‌ | 


72. 27 


7-7 कुरु राघव सत्येन वयस्यं वनचारिणम्‌ ॥ १७ 


स हि खानानि सर्वाणि ата RATAU | 
नरमांसाशिनां लोके नेपुण्यादधिगच्छति ॥ १८ 
न तस्याविदितं लोके किंचिदस्ति हि राघव | 
यावत्यः प्रतपति सहस्रांशुररिंदम ॥ १९ 

स नदीरिंपुलाञ्शैलान्गिरिदुर्गाणि कन्दरान्‌ | 


रामायणे 


अन्विष्य वानरैः साथ पल्लीं तेऽधिगमिष्यति | २, 
वानरांश्च महाकायाग्म्रेपयिष्यति राघव | 
दिशो 899 तां सीतां त्वद्वियोगेन 
स मेरुशुङ्गाग्रगतासनिन्दितां 
, अविश्य पातालतलेडपि वाशचिताम्‌ | 
एबणसानां UT प्रियाँ 
निहत्य रक्षांसि पुनः प्रदास्यति ॥ २२ 


शोचतीम्‌ ॥ २१ 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे TAT: सर्ग! || ६८ ॥ 


॥7 Кі mostly illeg. for “.--““) № Рота निधाय 
(for संनि?). Ds [ आ ]युधश्र्ठम्‌ . Di स तं नखायुधं fra. 
—5) Kı Dı प्रति (for afr). Š: De ऋष्यमूकाय wirft 
Юз RAAT प्रति. —А{ег 777, Dti reads r8°2, 
—Siom. 777, —°) Ni सौम्येन (for айя).—°) 
G(ed.) बानराधिपं ( for аяятїти,). 


І8/ “%) Ni थे (for हि). Dı ज्ञास्यति ( for स्थानानि ). 
бі कृत्स्रानि; Ві өтейін; Die दिव्यानि (for सर्वाणि). 
Bı जानाति; Ba lacuna; Di काननं (forge). Dti 
De transp. सर्वाणि and preña. бі Ñi Di-s हरिपुंगवः; 
Dm? Раз Ges M pýna: (for कपिकुञ्जरः ). —Dtr 
reads 78°° after т7°®. —°) Bı वसा- (for नरः ) S 
-मांसाशिनं (for ai). Si लोकं; Vi Gi Me Әя (for 
लोके). --“) Dm Ds Gs नेपुण्यस्‌ (for uae ). Ga 
अधिगच्छतु. бі Di-s fagoi( Dı नेपुण्यं) fag वेत्स्यांते; Ка 
शा mem Ns Vi Bisa Ds.z नेपुण्येनोपळप्स्ग्र( Вз 
भभ्य)ते. 


9 4%) Dgı Ts तस्य न (by transp. ). —After 
709“, Nz wrongly repeats 78-70, Ка Vi Baa Ds. 
Ts Gis [इ Jg; Brg;Dgis; Ct as in text (for f&). 
Si Di-s [ इ ]ति मे मतिः (for हि राघव). Ёз न पञ्यामि हि 
तं लोके किंचिदन्यं हि апей. —After 79”, S reads 224% 
(followed Бу т299* ). —D2 om. x9*-20*. 7) ры 
Do Raq:( Ds 94); Оті Dis Те біз Me ea: (for 
ачи). —After тд, Bı.3.4 ins. : 

7296* तावदेव सह Wal गच्छ स्वं रघुनन्दन | 
[Bı qîzî. ] 

20 Dsom. 20 (cf. v.l. 79). —*) $ Ne V Bisa 
Duss विविधान्‌ (for विपुळान्‌). --*) Š 03 वन- (for 
गिरि-). Kı पर्वतांश्चैव тч: Ns Уз Brsa Ds. रिरीणां 
कंदुराणि चः Di सदुर्गाणि वनानि च. — Ма Шек. from ष्य 
in ® up tog in?.—*) бі Biasa Di Ms अन्विप्यन्‌ ; 
Tas अन्वीक्ष्य; Са विचेष्य (for अन्विष्य ). Neat परे: (for 


amt:)-—?) Ñi[s ]भि- (for sfir-). —After 20, бі 
Va(after 25 ) Dı.a ins, : 


n 


ग297* wat प्रजानाति हरिग्रवीरः 

स्थानानि सर्वाणि च राक्षसानाम्‌। 

wat निरस्तः एथितीं विचिन्व- 
ната ज्ञास्यति यन्न सीता। 

चनानि елена सर्वा [5] 
Ratî राजन्गिरिकन्दरांश्व | 

स्वयं विचिल्वन्सचिवेश्व युक्ते 
विचिन्वतां सोऽप्यघिगन्तुमीराः | 


[ (l. r) Ds स दि ( for afi ). $ Уз विजानाति, —(l. 4) 
Vi & af (Хог ref ):—(l. 5) бі सर्वाः (for Sərt). 
Ds transp. Зе, and wit —(l. 6) Уз वनानि ЫШ 
аба घोराः; Ds सर्वाणि राजन्गिरिकंदराणि; L( ей.) वनानि स्वाभि 
aĝa सर्वा, —(. 7) Si अयं विचिन्वन्प्छवंगैः समेतो; Уі HR 
स सुदा ददर्श; Di स्वयं विचित्याशु दिवा सयुक्तेर्‌ . —( І. 8) Ds 
[ अ ]धिगम्य सीतां (for °गन्तुमीशः ). Уі विचिन्वमाना*धिगंतुमीशः, 
(sic). ] 


2 SŠı Dı-a read 2r after i3.—^) Ñ Vi Вим 
Ds.: महावीर्यान्‌; Dmi Da Мі Carag (for =): 
—) Ni सर्वतः; Ña Vi Bisa Ds. वानरः (for राघव ) 
—*) Ёз सीतां च (for at सीतां). ¬“ ) S 7-२ यदूः (fo 
स्वदू-). Sı Ds arate Ne Vi Ві,24 Ds. eaa D 
शोचसि (for शोचतीम्‌). —After 2r, Vi ins. 7297 * 
while Dg: Dt: Оті Оз.в.в S ins. : 


т298* गमिप्यति वरारोहां निमैळां रावणालये | 


[ Dgı рь De Ts अन्वेष्यति; Оті G2 गमिष्यंति; 
स ज्ञास्यति (for गमिष्यति). ре Dt: Dac Ts Mi Я 
(for fast). 3e Ck.t : रावणाल्ये शोचन्तीमित्वन्वयः. & ] 


22 $i reads 2275 (followed by 7299 ho 
79४, Kı Шев. from निन्दितां in ^ up to 4. र्या) 2 Š 
Bus Ds; ga- (for स मेरु-). — >) Si Ns V S 
Di-s.52 प्रमथ्य (for sàga ). 7087 पातालमुखे. Es "m 
at स्थितां; Би 5.7.8 चाश्चितां (for वाश्रिताम्‌)- 7 
22%, Si ins. : 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


Reifen रामाय सीतायाः प्रतिपादने | 
quac कबन्धः पुनरत्रवीत्‌ ॥ १ 
एप राम शिवः पन्था यत्रैते पुष्पिता Zat: | 
प्रतीची दिशमाश्रित्य प्रकाशन्ते मनोरमाः ॥ २ 


नय नात्र ато Ie кы U SY АЫ ИННИ - Ë M 
r2g9* आनेप्यते नात्र विचारकारणं 


महाबलो वानरपुंगवो हि सः। 


—°) Dg Ts afma; ри От Des Gs Mi ऋषभस्‌ 
(for sara). Ds ач: ( for तव). ° ) бі Ne Vi Buss 
Di-3.s2 fava (for ^er). Ne Vi Buss D3.5.7 तव 
(for पुनः). 


Colophon. —Sarga nane: Si सीतालाभोपदेश: Жз 

5 urs न; No Vi Bis Das аата; B कवंघोपदेदा Toes: 
84454; А2 viis 4 कय; 224 ETNEN: 
Юз सौताला भोपायवणेनं. —Sarga no. ( figures, words 
or both) : бі № Bi.s Dei om.; Ne Ds.z 78; Vi 75; Bs 
Юз 79; 087 Dt: рт De.s T G Mı. 72; Di 76; Ms 73. 
—After colophon, G concludes with श्रीरामाय नमः. 
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EF Уз illeg. up to 33° (cf. v.l. т204*). 
Ds begins with 3%; Ts with श्रीरामचन्द्राय नमः; Mi with 
श्रीरामाय नमः. 


i °) Via निवेद्याथ; Dti De दर्शयित्वा तु; Бгз 
ТізСМ Су faz शेयिस्वा; Cm.g as in text (for iga- 
Rat). $ Si रामं तु; Di-s रामस्य (for रामाय). Ña 
Bisa Ds.z निवेद्याथ स रामस्य. —° ) $ प्रतिपादन; Vi рі 
Das T Crkt परिमार्गणे( Ds ^U); Dı ‘ert; Ds Ts 
प्रतिमागेणे; Cv.m.g as in text (іог ग्रतिपादने ). —°) Ме 
रामम्‌ (for वाक्यम्‌). Ns Bi Ds.z नन्वर्थतत्त्वज्ञः:; Vi अर्थार्थ- 
Taq; Вз अर्थसुतत्वज्ञ:; Ba अन्यञ्च तत्त्वज्ञः; Di अन्वर्थ- 
Nis Ms अन्वर्थमन्वर्थ: (for अन्वर्थमर्थज्ञः). ® Ck: 


Жеп; Ct पारेमार्गणे उपायं दृद यित्वा पुनर्वाक्य- 
Wehr. e 


2 4) Ñ: v: Bis Ds; गतः; Ba मतः; Dmı Ds G3 
ес: as in text (for शिव: ).—*) ऽग ये fait; Ñ: 
i a Ds.7 येनेते; Ba येन ते; 087 यत्र तेः Diss येनेमे; 
(sic um Тз यत्कृते; Gi aaa (for यत्रैते). Si वेद्यता 

Di ° Ga Мі घुष्पित- (for पुष्पिता ). —°) Ms zeal. 

а EUM (for आश्रित्य). —°) Vi Bia — 
of T300* (for मनोरमाः). —After 2, Gs ins. l. 2-3 


3 а ~ 
) Dg. T Mie Cm -पनस- (for -पनसाः)- Sı N 


& 


[3. 69. 4 


९ 


| अम्बूप्रियालपनसाः इश्षन्यग्रोधतिन्दुकाः | 

| अश्वत्थाः कणिकाराश्व चूताआन्ये च पादपाः ॥ ३ 
| TTT भूमो पातयित्वा च атте! 

| फलान्यमृतकल्पानि भक्षयन्तो गमिष्यथः || ४ 


! 

| Уз Віза Dias Вет: प्रि( Ns Vi Baa पि )याला:( S: 
illeg. from याला: up to ^: Di *g )ччат:. —°) Оп 
Des eqsitauar-( by transp. ). Š: Di-s -किंशुका: (for 
Rege ) —) Dm Ds Ms ame- (for अश्वत्थाः fi 
—*) $ Des मधूकाश्चतचंदनाः( Ds ^uem); Ña 
чач च सहस्रः (sic); Ñs Vi Ваза Dsz 
सधूका धव( Vi वर; Ds.z चव ) चंदना: ( Bı [ marg. also J 
age: ).—After 3, Dgı Па Dm Dues T Gia 
Mi. ins.; Ga ins. І. r after 3 and l. 2-3 after 2: 


I300* धन्वना TINA तिळका नक्तमालकाः | 
नीळाशोकाः SIMA करवीराश्च पुव्पिता: | 


अझिसुख्या अशोकाश्च सुरक्ताः पारिभद्रकाः | 


| [(L x) Ts धन्वनागाख्य- (for धन्वना नाग-). Dti От: 
| Ds G2 Mi नक्तमालः 
| 


q: -(. 3) Tre सरक्ताः (for 3°). De 
qium 73 पारिभद्रिकाः. ] 


4 Ne om. 4^*. Dz repeat 4% after 5®.—°) 
Də (second time) तानि (for तानू). Ñi [ अ ]थः+ = 
(illeg. ) (for [a ]थ॒वा भूमा ). Уз Bi.s.s Ds.z मारुह्य यदि 
वा wat —5) 9 Ni Vi Buss Di-s( Оза second 
time ).5.7 чат; D2.s (both first time) [я [थवा 
सुख; Ct as in text (for च तान्त्रलात्‌ )- -4) Ni Dt 
Ds भक्षयित्वा. Ф Cg: аттес अथवा भूमा तान्‌ पातयित्वा 
Seer. ॐ —After 4, Dg Di Dm Diss T G 
№. ins. : 


तदतिक्रम्य काकुत्स्थ वनं पुव्पिवपादपस्‌। 
नन्द्रनप्रतिमं त्वन्यत्कुरवस्तूत्तरा इव । 
सर्वकामफला यत्र чтїчтє AJAT: | 
सर्वे च ऋतवस्तत्र sm 
फलभारनतास्तत्र मद्दाविटपघारिणः | 
aided सर्वतस्तत्र सेघपर्वतसंनिभाः। 
[तानारुह्माथवा भूमौ पातयित्वाथवा सुखम्‌। 
(cf. 3.69.4) | फलान्यमृतकल्पानि लक्ष्मणस्ते TÊ | 


7307* 


[s] 


[(L 2) Dm Тыз Gs च (for दु). Dg Dm: 
Das G Mus हि; T [s]& (for 8). —(l. 3) ра 
рт Des Gi सर्वकालफला; Cm.g as above. K(ed.) 
ag: (for ая). рет Ts च (forg). ра Ds 
पादपा mer (for the post. half). —Dti transp. 


L. 4-5 and l. 6-7. —( 4) Dg: Ts G2 sm; 
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puo 


یہ به به 


ye: 
404 


3. 60.5] 'रामायणे 


A 3+ 
6.3.76. 5 ченей वरान्देशाब्शलाच्छेल Mary | 
L. 3. 79. 


2 नोद्विजन्ते नरान्द्ट्टा वधस्याकोविदाः शुभा: | 
3.73. 
277 ° ततः पुष्करिणीं वीरौ पम्पां नाम गमिष्यथः ॥ ५ 


~ 


छृतपिण्डापमान्स्थूरांसतान्डरिजान्भक्षयिष्यथः || ८ 


अशर्करामविभ्रंशां समतीर्थामशैवलाम्‌ | 
राम संजातवालूकां कमलोत्परशोभितास्‌ ॥ ६ 
तत्र हंसाः ac श्वाः कुरराश्रेव राघव | 
TAT निकूजन्ति पम्पासलिलगोचराः ॥ ७ 


84 भक्त्या SISA 


रोहितान्वक्रतुण्डांथ नलमीनांश्च राघव | 
NO . 

पस्पायामिणुभिसतस्यांसत्र राम वरान्हतान्‌ ॥ ९ 

निस्त्वकपक्षानयस्तप्तानळशानेककण्टकान्‌ | 


2 


uu संप्रदास्यति || १० 


(for ऋतवस्‌). Gs चैत्ररथो (sic) (for "9 ).—(l. 5) 
Юпи Ds Tis Сіз Mi -[ आ]नतास; Юз -धरास्‌ (for 
-नतास्‌). Dm: Ds Tis Gs चैव (for qa).—(l. 6) 
Юпи Ds 99; Da чча ( for ята). Dm: Ds Gs महा- 
(for 3q-).—(l. 7) Gi बलात्‌ (for чаң). Dg: Dm 
Ds T Me атая; Da च तान्वलात्‌ (for [अ ]थवा सुखम्‌). 
—(L 8) Mi संप्रदास्यति.] Ф Cv: चूताश्वान्ये च पादपाः 
(Cr 34) इत्यतः परं धवना नागवृक्षाश्व तिलका नक्तमालकाः | नीला- 
शोकाः HAA करवीराश्च पुष्पिताः। эи मुख्या अशोकाश्च सुरक्ताः 
पारिभद्रकाः । तानारुह्माथया भूमी पातयित्वा च तान्वलात्‌ | फला- 
AARNA भक्षयन्तो गमिष्यथः | तदतिक्रम्य काकुत्स्थ वनं पुष्पित- 
पादपम्‌ | नन्दनप्रतिमं चान्यत्कुरवोभ्युत्तरा इव | सर्वकामफछा यत्र पादपारतु 
HEU] सर्वे च ऋतवस्तत्र वने चैत्ररथे यथा। फलभारनतास्तत्र 
महाविउपधारिणः | शोभन्ते सर्वतस्तत्र मेघपर्वतसंनिभाः | तानारुद्याथवा 
भूमौ, पातयित्वा यथासुखम्‌ | फळान्यमृतकह्पाि लक्ष्मणस्ते प्रदास्यति । 
इत्येष पाठक्रमः प्रायेण कोशेषु SERRE: 5% 


5 Dı om. 57-65. De от. 5°®.—°) бі Ñ Vi 
Brsa D2.3.5.7 Gi Mi संक्रा( Ñi Gi Mi "क्र )मंतो; Dti 
x : . ك«‎ . 
चाक्रामतों sic ); Мз चक्रमंता (sic); Cr.m.g.k.t as in 
text (for चड्मन्तो )-—Nı Шер. from चरान्‌ up to 


ers in 2. $i aR: Ne Vi Ваза 5.7 बहू- 
न्देशान्‌ (for वरान्देशान्‌ )- °) Ñi वनानि च (for 
वनाद्वनम्‌). —Айег 5%, Ds» repeat 475. —°) Dgi 
Dos Сіз Mes gewî Cg.k as in text (for 
श्रेणीं). Si Ne १.३.७.7 wat; Vi Ваза राम; Dm 
चीर (for वीरौ). Na तत्र +०७०६ же (Шер.).--4) Ñ; 
ра Ds.a.0.s Tx Ms गंसिप्यथ ( for caz: ). Ne Vi Bis 
Ds: पंपामासादयिष्यथः(5.7 94); Dgi Ts पंपामधि- 
रासिप्यथः. * 


6 Di om. 6% (cf. vl. 5).-“) Dg Са 
чўли: Ts wager (for ачаа). бі № Ds 
anaga № 05.१ च विमलां; Vi Baa सुविपुला; Bi 
सुविशालां; Gled.) सुसलिलळा (for eft). —^) $i 
Ds समतीराम्‌. Ds: Ms atasi; Ds marg.; Gs FET 
(for अशेचळाम्‌). —°) Š: Ña Выза Di.s.s.7 quest 
Мз -सानूकां; 2 еті Ts -पुलिनां (for TRÎ). Мі 


संजातवालुकां रामः Ма नानापक्षिसमाकीणो, & ९६.६.६ संजात- | 


वालूकां 99 end: ॐ} —©) Ñ: -संडितां; Ña Vi Bas Dag 
TORE Di Тіс -मालिनीं ( for -शोभिताम्‌). 


7 ®) Dt om. gar. Ds RE; Dz om. (for 
Aa). $i ая हंसारछवास्क्रांचान्‌ू . —°) $i Di qm. 
Wig; № Vi Biss Docs सारसाश्‌} Ds «mun Ts 
Gs कुरवाश ( Гог कुरराश्‌). Di राघवः (sic). Mig 
(illeg.) zr राघव. —S om. 77-8; Ds om. (hapl.) 
7^-9*. —°) s ч п; Dgi Dm Diss G Mis 
चरगुस्वना; Cg as in text ( for sent). Ña Vi Ваза 
Юз.т G2.3 विकूज॑ति (for fa?) Ni Dti Dsa M2 аа. 
=гй( Ds Me "नाश्च) sif, --“ ) Na Те» (Шер.); 
Ma -वासिन: ( for -गोचराः ). 

8 Si Ds om. 8 (cf. vl. 7).—*) fn seit 
(Шер.). —^) Da Gs वय्रस्याः; Ті Gre Мі, भयस्य 
(for वधस्य ). — illeg. after awex up to 9^. № Vt 
Baa Dg! Ой Di.s.s- Таз पुरा; Bi aut: ( for gt )- 


transp.). Ni Vi Bs Dg: Dti Di.s.s.c-s Тіз Сі Mea 
rera. 
9 Deom. 9*5 Ñilleg. for 9% (cf. vil. 7 and 


`8).—°) бі Ne Vi Віза Dis. हाकुनांश्रेव( & D: 


श्चापि); Ри D० Ck.t चक्रतुंडांश्व; Do शकलांश्चापि; CVS 
as in text (for चक्रतुण्डांश्च ). --”) Cg as- (for ae ). 
$з पाठीनांश्वेव; Баз नडसीनांश्व; Di afgaani; Ds аб 
श्वापि (for नलमीनांश्च); —%) Хе Vi Bro Ds. हत्या 
राम वरान्वरान्‌; Оті Ds हुत्वा चादाय fera; Ti हत्या 
चादाय तान्बरान्‌; Te Gi हृत्वा A пен; С° «a 
चाद वरान्परान्‌; Migen चादद्वरान्वरान्‌; Me uut s 
न्वरान्हताच्‌ (for 4), бі Di-s पम्पाजलचरान्हत्वा 57 
wa( Das राम) वरान्वरान्‌ . $} Cr : чаң, un. È 

l0 ©“) Bs सुनिष्टघान्‌ (for HII): $ Dis 
बिस्तीणेपक्षा бинт Dı °निष्टभ्यन्‌ [sic ]); Кі беч 
Ете; Ña В.а Reggaea Vi छ m) 
Rea; Ds निकृत्तपक्षान्षिएप्तान्‌ Ds. 900° 95 
पकवाह्निश्तान; G(ed.) तांस्तान्पक्वान्विनिश्साद . =. 
Жа nsn Vi कृपकामक- (sic); Ві d d ; 
अकृशानेक- Me अश्रुका? (for RAE: ). Ti 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


मृशं ते खादतो मत्स्यान्पम्पायाः पुष्पसंचये | 
पद्मगन्धि शिवं वारि सुखशीतमनामयम्‌ ॥ ११ 
за स әсіре रूप्यस्फटिकसंनिभम्‌ | 
अथ पुष्करपर्णेन लक्ष्मणः पाययिष्यति ॥ १२ 
थूलन्गिरिगुहाशव्यान्यराहान्यनचारिणः | 
अपां लोभादुपाबृत्तान्दपमानित्र 968: | 


for कण्टकान्‌). --" ) Dg Ta भक्ष्यान्‌ ( for asm). Te | 


समासक्तो (for gt). —“ ) Сі तव दास्यति (for др 
дін). —For ro°%, Si N Vi Br. Di-a.s.7 subst. : 


7302* विचित्य पाणो 'छित्वा च लक्ष्मणस्ते प्रदास्यति | 


[Š Die RFA aR; 
पाणी). Na विशस्यमानां жеп; 
the prior half). ] 
—Thereafter Ка Dz read 7366 (followed by 
7304" ). 

ll °) Ne Vi Bres Ds सुखं (for зй). Ои 
Do Ts апа, (for ते). $ Ne Vi Biss Di-s.sz айй 
(for मस्स्यान्‌ ). — ) Na Опа Dı.s.s Te पंपायां, 3 Die 
पर्णसंचये; Vi पद्म; Ba “संचयं; Ds ga’ (for पुष्पसंचये ). 
—After ıı“, Ds reads r3%( followed by 7304* ). 
—*) $ Бі पञ्च्धं( fı °ч) да; Di gee’; Ds 
Tiga; Ds पुण्यगंधवहं (for पद्मगन्धि शिवं ). Dm Ds 
Ga स्वादु (for सुख-). Vi В: क्षनाविर (for अनामयम्‌). 
$i Di-s सुखं( 2.3 ^a) пн =s; Ne Bus Ds सुखं 
शीतमनाविरूं (for 7^). Me पद्मगंधी fuat वायुः प्रवाति 
सुखशीतल:. 


l2 Ві om. r2% --“) $i Dus а ततोहिष्टे( бі 
"९-); Ne Vi Baa Ds. [अयं तवा( Vi Bs °g }[ 9; 
Dm Ds शीतसछिएं। Ds स аф; Ds Tait; 
Ts च ward: Са स anigi; Me aeft (sic); 
s तत: fee (sic) (for a ая ®).—°) бі रूपं 
ai Ne Vi Bsa Des पानीयं आवृदत्सरः; Dı 
रूप्यकांचनसमप्रभं (hypm.); De तस्या giari; Ds 
रूप्यकांचनसंनिभं. —° ) Ni Di-s qa; Ds aa; Ті.з st 
(for नथ). Dg рь Dia Ts Gris Мез -पत्रेण; Ds 
"URS Cr.g.k.t as in text (for -पणेन ). Š: गृहीत्वा 
qaqam Ка Vi Baa Ds.7 आदाय dean Bs 2). 
7) Ne Vi Bs Бл प्रापयिष्यति; Ві तव दास्वति (for 
Чий ) $! Ñ: Di-s पाययिष्यति sgan: —After 
2, Ne Vi Bus Ds.z ins. : 
2303* ччаййч चित्राइगन विधाणान्स चारिणः | 


Na Eri; Ві Абеба (for grata). Уз Алеч 


| 
| 
l 
! 
| 
| 


[ 3. 69. I5 
STAT पम्पायां द्रक्ष्यसि स्रं नरोत्तम ॥ १३ 


| सायाह्ने विचरत्राम विटपी माल्यधारिणः | 
| IRER च पम्पायां दृष्टा शोक BETIR ॥ १४ 


सुमनोभिथितांस्तत्र तिरकान्नक्तमारक्ान्‌ | 


Ел; Bas विद्ञाला( 8 БЕ 8 : 
(for the post. half ).] 


—Thereafter Bs reads 7.7, 


I3 Š Vi Bis D: om. 73-74. Ks Ds( after 
т“ ).; read 33° after 7302. —4) Мі eqmm. Ті 
Ma -नुद्ान्‌ (for -गुद्दा)--- ) Dir Des वानरान्‌ (for 
वराहान्‌). —Айег T3237 Ñ Bs Du Ds-7 ins. l. r 
only of r3o4*.—N Bs Ds.z om, (hapl.) r3°—r42. 
—For r3°—r45, Das Ms subst. тзо4®. Dg: reads 
737४ in marg. —^) Gs छोपाद (for FE )---*) 
ри Ds स्थूलान्पीतांश (for etait). Ф Ct: पीता- 


FET कृतवतः, 56 


74 $ Vi Biss Dı.5.7 om. 7477 (cf. у]. тз). 
—5) Dg विदपीर ; Dm? Тіз ७2 विटपान ; Do विटपः; Ta 
Ме Cg बिटपीन्‌; Cv.r.k.t as in text (for विटपी). 
—For 33-74, 02.3 Ms subst; Ñ Ba ри Ds-7 ins. 
L. т only after 7377 : 


7304* arate विचरत्राम AAR लक्ष्मणः। 
ऋषभा इव नद्रेन्तो विटपी माल्यहारिण:। 


[Ds transp. l. z and 2.—(l. 7) De [ s Jaa; 
Ds ата (for वित्ररन्‌). Ne Bs Ds आहरिष्यति (for 
z8°).—(L 2) Ds पंपायां qezên: (for the post. 


half). De ऋषनस्केपवक्षस्कान्पपायां जलचारिणः, J 
— Thereafter S: cont. : 
73०5* द्वीपिनश्रापि विक्रान्तान्द्विपानपि महावछान | 


— Ba reads 7460 after r3o3*.—°) Ри fates. Di 
aa (for x). Dg: 73 पंपायाः ( for पम्पायां ) Sı Diz aa: 
(Ds त्र) क्रमेण पंपा च; > गुरूनपि हि पंपायाः № Bn: 
Ds: दङ्नुपेतान्पंपायां; Vi तरूनेतांश्वेव पंपायां (hypm.). 
--€) Ts diat (for इद्वा). Bs शोकान्‌ (for zr). № 
raf; Ña Vi Бі Dı विहास्यति (for Raf). 
|5 4) Ds fag: Ts च तांस्‌; Gi amia (for 
Big). $ Ёз Dis सुमनो विदिघां{ Dis "घा ) स्‌; Ms 
गोर दिता नोभिग्रितांस्‌)- —°*) De तिरका 
सुमनोरचितास्‌ (for япа). g 3 
(for °कान्‌)- Si रक्तः ( for नक्त-). Das Gs М: -सालिकान्‌ 
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76. गद. 
73.22 
79. T4 


G.3. 
3. 3, 
L.3. 


0.7 
73.2 
79. 7 


3. 69. 76 ] 


° न तानि कश्रिन्माल्यानि तत्रारोपयिता नरः | 

* मतङ्गशिष्यास्तत्रासन्नप्यः सुसमाहिताः ॥ १६ 
तेपां भाराभितप्षानां वन्यमाहरतां गुरोः 
ये प्रपेतुमहीं ай शरीरात्खेदविन्दबः Il १७ 
तानि मास्यानि जातानि मुनीनां तपसा तदा | 
खेदविन्हुसप्चत्थानि न विनश्यन्ति राघव ॥ १८ 


x०5 


(for -माळू?). Di.s.e Ms तिलका नक्तमालकाः. —For r5%, 
Ne Vi Вз. Ds.7 subst. : 
7306 चित्राः सुमनसम्तत्र तिलकाः कृतमालकाः। 
[Ne Ds.z च qute; Vi कुतमानकाः; Вз कणिकारकाः (for 
TATE). ] 
—°) Di उत्फुल्लानि. Ñi om. च (subm.). Ds.7 agai 
(for च फुछानि).--“) бі Ni Das नलिनानि च; Di 
я яйч (for पङ्कजानि ч).—Мз damaged for च 
राघव. Кі रागरा: ( for qqa). Ne Үз Bra Ds.7 तथा 
तामरसानि च, —After 75, Ne Va Ваза Ds.z ins. : 
य507* चक्रवाकबलाकानां सारसानां च वासताम्‌ । 
रम्यं कारण्डवानां च दाब्दं MAT राघव | 
द्रक्ष्यसे पद्मखण्डानि व्याकोपाणि समन्तत: | 
तप्तकाज्ञनवर्णानि दावाभिसदृशानि च। 
(I. x) Bisa रासतां (for वासताम्‌). —(L 2) Ba रम्य- 
(for G4).—(l. 3) Bı т ( for даай ). ] 
l6 Dı repeats 36° after 7308*. —*) Da( both 
times) स (for न). Ms damaged for न तानि. Tre 
Êz (for काश्चन्‌). 9 Ñ Vi Biss Dı-a.6.7 न तेषां तत्र 
मास्यानां( Bs मा कश्चित्‌ ). —Si om. 76-79. १) ` Ñ 
Vi Bia Dı-3.5.7 कश्चिद्‌ (for तत्र). Ñ Vi Bus Опа 
Di-s( both times ).s.z G2.3 Cv.r रोपयिता; Ds गोप; Мә 
रोच"; L(ed.) m°; Cm.g.k.t as in text (for [at ]- 
रोपयिता). Ds रोपयित्वा तदा नरः. —After 7672, Dg: 
, Dti Dm: Dios T G Miss ins.: 


X308* न च बे ग्लानतां यान्ति =s 
[Dg: om. first च (subm.). Ms [ए Ін (for वे). 
Dm: G Mr.s Cg म्लानतां ( for ग्लानतां). ] 
=) Da eam (for qz). —2) Di-i Сіз Mes सुनयः; 
Gs damaged ( for ऋषयः). Dis दंसितच्रता:; Gs असमा- 
हिताः (for सुसमाहिता: ). 5% Cr.k अस्लानाञ्चीणेकारणं मतंग- 
frea इति।; Ct FETA हेतु: मतंगेत्यादि. 9% 


47 бі om. r7%°° (сі. v.l. r6). Da transp, ?5 
апа ОЗ, >) Ts Gs Ска ]तितप्तानां (їог-[э ]भि- 
Sarat). Ni Dia Ga Garageai(Ds "मटब्यां ) घोरायां; 
Na Уз Віз Ds.7 अथ तेषामनावृष्टया; Ma तेषामाहारतसानां. 


—°) Vi रम्यम्‌ (for ағаң). Dis गुरो (for गुरोः) 
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रामायणे 


तेपामद्यापि तत्रैव इश्यते परिचारिणी । ` 
श्रमणी शवरी नास काकुत्स्थ चिरजीविनी ॥ १९ 
etg яй खिता निं सर्वभूतनमस्कृतम्‌ | 
दृष्टा CAT राम OER गमिष्यति ॥ २० 
ततस्तद्राम पम्पायास्तीरसाश्रित्य पिमम्‌ | 
आश्रमस्थानमतुल॑ शुद्धं TFA पश्यसि ॥ २१ 


—Ms damaged for * (except चे). --* ) Di qå (for 
तूण). @ Ct; भारेण तसानां युर्वर्थ आहियमाणवन्यभारेण 
तप्तानासू . ध? d ° 

8 ©) Vi axa (for जातानि). Dis Tue transp, 
माल्यानि and जातानि. Si Ds तानि सर्वाणि माल्यानि. —5) 
St Ñ Di-s.s.7 भावि( Ка 5.7 पूजि)तात्मनां; Vi Bu 
सु( Bı वि; Bs तु ) जितात्मनां; Da С.з "सां तदा ( for तपसा 
аят).—°) бі Ri Dis -विक्कीर्णनि; Ne Уз Вга Рт 
eet (for -ससुत्थानि ). --*) бі Ñi Dies शोभयति 
(5 स्वेद्बंति; Ñi शोभंतीव ) सरश्च तत्‌ (Dı at). Ñe Vi 
DBi.s4 Ds.z शोभयंति महत्सरः. 

I9 ०) Ñ: राम च (for gam). гі Dti De Ta Cm 
तेपां गतानामद्यापि, —°) Vi Ваза ол सहचारिणी; Ts 
पाद? (for परिचारिणी ). --“*) 9 Di-s तापसी; № Vi 
Bus श्रवणा; Ba aam; Ds श्रवणी (for श्रमणी). M 


Мі स्थिरजीबिनी (for fu^). Da शबरी नाम HEW 
श्रमणी (by transp.) चिरजीविनी. $ Cm: єзї पापः 
चारिणीति पाठे अपापचारिणीति छेदः. $ 

20 ©) Gi Mes स्थित (for Raar). бі Di-3 яй 
(Š "रा); Ñ Vi Bis Ds.z घमैरतं( Уз ag); Ds धमः 
स्थितं ( for धर्म स्थिता). —°) Š: Bı Dio सर्वभूतहिते रतं. 
—°) Ds चोपगतं (for देवोपमं ). $i Die रामम्‌} Pi TAi 
Юй om.; Gi नाम ( for राम). —After 20°, 97 Dı. ins. : 

7309* अभ्यच्ये quim | 

क्षिप्रमेव महाभागा. 

—*) Sı Ni Dii Маз Скр देव5 Cv.m.t also 83 
in text (for zaf-).—After 20, бі Ne Vi Bust 
Dı-3.5.7 ins. : 


Taro" गच्छ पस्पामितो राम XIRT सह द्रुतम्‌ 
बहुद्रृक्षान्वनो द्ेशान्पञ्यन्पुप्पसुगन्धिनः। 

ГГ. т) Dı gd (for द्रतम्‌ )---(!. 2 ) $ Dis 
I; Ba -वृक्ष- (for amr). бі Di-s а айа: (for 
पुष्पसु ).] } 

2 M3 0m. 2т. —*) Bs अन्न ( for aaa). V! n s: 
Біз त्व; Ds.z तु (богач). 97 Di-s qa स्वं राम qaia 


अरण्यकाण्डम्‌ 


a तत्राक्रमितुं नागाः शक्नुवन्ति तमाश्रमम्‌ | 
क्रपेस्तस्थ मतङ्गस्य विधानात्तच काननम्‌ || २२ 
free atit देवारण्योपमे बने | 
नानाविहगसंकीर्ण रंस्यसे राम REG: ॥ २३ 


आश्रित्य). ~ˆ) Dmi आश्चमं (for आश्रम-). Mi अखिलं 
(for я4%).--“) Si Dis veh № शून्यं; D: па 
(for qd). $i Ni Di-s желін (for पश्यसि ). Ка 
Vi Віза Ds art желін ач. Ф Су: स्वर्गलोकं 
गमिष्यतीत्यतः परं ततस्तद्राम एंपायास्तीरमाश्नित्य पश्चिमन्‌ | 
आश्रमस्थानमतुळ॑ गुर थ॒पड्यसीत्येप per कोझेपु 
प्रायेण लेखकैः vifu After ar, SiN Vi Раза 
Di-55,7 ins. : 


तत्रासल्यक्कपाद्राणि परित्यक्तानि मानद | 
स्थालीएु पचतां ая दृष्टा नीवारतण्डुलान्‌ | 
पिप्पलीळवणाभ्यां च मत्यान्सम्पादयिष्यथः। 
प्रभूततण्डुलीयं डि पिप्पलीप्रततं वनस्‌। 


I3II* 


TÉ 


[(l. 7) Ba अत्र (for чя). Si + їйї पत्राणि; Si संन्यस्य 
4% (for [at Jag). бі Ñi Di-s प्रविभक्तानि राघव 
(for the post. half). —(l. 2) Si Das ssa; Dı 
тата (for पचतां ). Na आ वा әле पचतां (sic); Ві 
स्थानं ФИ प्रपचतां ( for the prior half). № SE 
Di Re (for ти). Bı तत्र xia तंडुलान्‌ (for the 
post. half). —(l. 3) Vi -तरणान्यां; De -मरिचान्यां (for 
amai). Ne संचोदयिष्यथ; Вз “ष्यति (for सम्पादविष्यथः ). 
St Die qá संप्रापयिप्यथ( 57 г); Ñi Ds मांस dem(Da 
“aa )यिष्यथ: (for the post. half). —(l. 4) Š: Dr: 
भूतं; № челе (for яҷт-). Вз agi; Ва -भंजनीयं (for 


तण्डुलीयं). бі Ñ: Diss aei qd; Бі amigi (for яті 
वनम्‌). ] 


22 °) Š, Die ас; Ñ Vi Bas Dass: Ms तम्‌ 
bg аз in text (for ая). Bı ऋमितुं (for [s] ). 
ix )$ वनाश्रमे; Ni हि चा} Ne Vi Bias D2.3.5.7 वरा- 
श्रम Dg Dt: Dm: Des Ts Gs Ст. तद्ाश्नमं( Dit Ds 
c È); Di ममा" Cg as in text (for तमाश्रमम्‌). 
m ` नागाक्रमणप्रसंगस्य हेतुमाह विविधास्तत्र वै नागा वने 

श्व प्ते इति । अत्रान्येपि केचन शोक्ास्सन्ति। ते प्रायिका 
इति न प्रदुश्येन्ते. ३} —After 2268, Раз рпі Das Т бз 
"55 while Ge Ма ins, after 22: 


E. ae = 
32 विधार्तन्न ü नागा चन THA पर्वत l; 
t [After नागा, Ds erroneously repeats from 22° up 
0 नागा in Ізі2%,| 

—Aíter 2275 Me ins, 7374*. 


| उदारो 


पक A) Ña Vi Ba D I сс АА ЦО 5 
Ñi ततस्तद्वहुधा राम. °) № Vi Bot Ds.z आसाद्य (for | 


[ 3. 65. 24 
| कष्यमूकस्तु पम्पायाः पुरस्तात्युष्पितट्रमः | 


| सुदुःखारोहणा नाम शिशुनागाभिरक्षितः | 


а > 

उदार ब्रह्मणा चेव чау विनिर्भितः ॥ २४ 
—*) D: मन्ये पूज्यः (for sites). D: प्रभावाचे (737 
RIRA). °) Ne Vi Bas Ds. विविध( Bs “चित्रे ) а=; 
Drs विधानं яя( Ds S<; Ds °ч ); D: яза ая; Сі 
HETE Mi विधानात्तस्यः Me संविधानाच (for विधाना- 
wa). 9 Di-s атс (for काननम्‌ ). Б: विविध स्थान- 
सुत्तमं. —After 22, Раз рь De T Сі їпз.: 

7373* मतङ्गवनमित्येव RZ रघुनन्दन | 

23 “) Gi аат. $i Dia तम्मिन्मुनिनिवासे ( Da 
аат) तु. — ) $$ Ñi Da C ]रण्यसमे; Хе Vi Ваза 
Ds. रण्यनिभे (for - अ ररण्योपमे). °) Es Di 
-विहुग- (for -विहग-). $ Ñ Vi Віза Di-as.7 qu 
(for -संकीण ). --“) Gs निवृत (for °a:). Š: नरगोको 

№ : (illeg.) गमिस्यथः; Ne Vi Baas 

जरां नरः; Di-s नष्टशोको भविष्यसि. 


24 <) Š Š: Dus Cm.g жене (for "कस ). Sa 
स; Тыз Mi च (for g). Š: Di-s पंपायां (for “या:). 
-2) Š: Drs ч99(0з “त:) (for qvum) 5: Dis 
-m (for -za:).—°) © Ñ Vi Віза Di-3.s.2 सु 
(вы = ie (for ят). $i -[आ हरणे; Ñi Dmı 
Duss - आ Rtg; Da - आ ]रोपणो ( for -[ ят tam). 
Š Vi Bus Dis Сіз राम; О Dti Ds Ts चेव ( for 
ата). — ) Ds Ms -[# RET (for - अ ]निरक्षितः). 
$: Dı igal Dı "नागो )भिरक्षति. —Айег 2474, Na 
Ds Gi Ms( repeats in its proper place).s Ck read 
26%, —After 2424, Dm Ds Gs Мі ins; Ñ Bs 
Di-s.s.7 ins. after 7375*; Vi Bi.s ins. after 24; Сі 
ins. after 2675, Me ins. after 22 : 

7374* महात्मभिर्मदायज्ञेश्रितस्तत्र द्विजातिसि:। 


E 


[Dmi Ds Ga ят; D2 °лїйї:; Ds "wan (for महा 
43). Ne चितं तत्र; Опа Ds Gra it sc; Dia कृतर; 
Мі Әні; Ме fat 24; К(ей.) aai (for 
चितस्तत्र ). ] 

Ne Vi Buss 05.7 read 24% after 25 ( transp. ). 
—*) Ds зї D: उदासो (for उद्वारो )- Ха zr 
श्वान्यः (sic); Ne Vi Віз: Ds.: a{ Vi Dz эп janira: 
Ds ब्राह्मणेनित्यं; Ms aam aza (for aam ча). Dti 
Ds Ms [s]fafataa: (for विनिः). N Уз Buss Das. 
पूर्वेकाछामिदि्मितः( Do "afia ) (for ^). Š: Dus बदरा- 
aaa: Чате ва; D: ^am). —After 24, X 


Bs Ds.7 ing; Š: Di-s ins. after 25: 


[359] 


3. 69. 25 ] 


शयानः पुरुषों राम तस्य Heer मूर्धनि | 
eH लगते वित्त तत्मरवुद्ठोशधिगच्छांत ॥ २५ 
न त्वेनं बरिपमाचारः पापकमाधिराहाति | 

तत्रेव ETAT सुप्तमादाय राक्षसाः ॥ २६ 
ततोऽपि शिशुंनांगानामाऋन्द्‌ः 244 महान्‌ | 
क्रीडतां राम पम्पायां मतङ्गारण्यवासिनास्‌ ॥ २७ 


іҙі55 एप धर्मपरैः सद्विस्तपस्विभिरलंछत:। 

{Ne Вз Ds.z राम (for एप). Bs धर्मपरो; De धर्मः R: 
(for अपरः). Ne Bs Ds.z नित्यं (for afzz). Di яё; 
Юз gigs: ( for sz: ). Ne Ba 5.7 чї ЇЧ: ( for 
the post. half). ] 

25 6 Ks Vi Bio Di-s.s.7 transp. 25 and 26 
(including star passages). —*) Кі स्वयं (for 
शयानः). Кі Ms मध्ये; Di नाम (for राम). ¦) Bs 
ая (for чет). °) Ñ Dt: Da-e а: (for यत्‌). бі 
चित्र; Ms Ri (for वित्तं). —*) Ms तत्यसुप्तो धिगम्य॒ति 
(sic). $ Су: AAM: पुरुप इत्यादिना | अस्य छोकस्यानन्तरं 
“न aa विपमाचारः पापकर्माधिरोहति इत्येतदर्थं द्रष्टव्यं 
чїя प्रमादाछिखितम्‌ . % 

—After 25, ©з Di-a ins. r3r5%; while Ns Ba Ds. 
ins. : 

7376* महर्पिसेवित: पुण्यः ARÊKER: | 
—After 25 (transp.), Ne Vi Bua Ds.2( Ne Ba 
Ds.? preceded by r3r6*) read 24°, while Gi Ms 
ins. r3rz* after 25. 

26 Š Ne Vi Віза Di-s.s.7 transp. 25 and 26 
(including star passages). Ñ: Ds Gi( followed by 
TI3I4% ) M2( repeats here ).з Ck read 26% after 24°¢ 

4) Si Dea च d; Ms यस्तु d (fora 94). १) К 
[न ]धिगच्छति (for [क्ष ]धिरोहृति). —For 26%, Ns V 
Візм Dti Di.3.5-7 subst.; $ De Тә Ge Ma ins. after 
26%, while Gi Ms ins. after 25 : 

2377+ यस्तु «d विषमाचार: पापकर्माधिरोहति। 

[ Vi ततस्तं; рь De Gi qw; ७2 यत्सत्यं ( for यस्तु तं ) 
Vi Bus Ds Га]; Bs [अ]तिरोहति (for [अ] 
fases ). ] 

4) Оса. Ne Уз 2.3.५ Di-ss.: [आ IY हरत्येन; 
De seriei (for sex? ). Si ча 84 हरत्याशु (for °). Dz 
ama. Хз तत्रवोषसोन्यत्र gat नीयेत राक्षसः (subm. ) 

7 2) Dgi Cg तत्रापि; Оз पुतस्मिन्‌; Ga ततो स्मिन्‌ 
(for ततोऽपि). 97 ततो हि शिश्षुमाराणां; Ñ 
नागान; Ха Vi Bins 05.7 तत्रे( Vi °й)д निशि नागानां: 
Юз ततोभि faa эга (sic). ¬) Si Ваза; Ñ: Ds 


¦ रामायणे 


[सक्ता राधरधाराभः सहत्य et परमाइपाः | 

प्रचरान्त TART सथवणास्तराखन। ॥ २८ 

q तत्र पात्या पानाय बसल शतिमव्ययस्‌ | 

वृत्ताः सावगाहन्त वनान वनगोचराः ॥ २९ 

राम तस्य तु OT महती शाभत गुहा | 
VOUT BAA दुःख चास्या? ЯҢ || ३० 


निनादः; Die RH( Ds г: (for आक्रन्दः ). °) үү 
ая (for राम ) ) У: Bi,s,s Dti Ds-7 [क्षा jag. 
संनिधा ( for -चासिनाम्‌) 


(for -[ я ]रण्य-). G( 


28 “) Vi सिचो; Dit Dio Cr.kp.t सक्ता; Ma सिक्त्वा; 
Cm.g as іп text (for सिक्ता). Sı Dis परम- Ni D3 
सलिल- (for सधिर-). °) Si Me Cg dea; Бал 
(sic); Da aga(sic); Cv.r.m.k.t as in text (for 
संहत्य ). Dg परसं द्विपाः; Ds Ge Mes किल чату M 
परमान्द्विजानू (for परमद्ठिपा:). Ne Vi Dioa Ds gum 
न्योन्यं वन( Vi महद्‌ )द्विपा:( Вз "पान ).--”) 9 Diss 
quif Мз प्रह? (for प्रच"). Si Di-s तीर्थ; Me दीर्णा 
(for कीर्ण). Ñi aaae тЇ: (illeg.); Ne Віза 
5.7 gadaa т; Vi पूतास्तीर्थानि गाहंते.-- ) 
Га om. मेघवर्णास्‌.. Уз aqfaa: (for तर"). Ф Crk: 
चरन्ति TIR प्रकीर्णाश्चरन्ति।; Cm: अत एव रुधिरधाराभिः 
सिक्ताः एथकीर्णा: संचरन्तीति योजना।; Ct संचरन्ति зач. 
ue. d 

29 š) ры Ds agatat; Юпи Ds бз Mi शीतलं 
सुखं; Di Gi Me शिव" (for शीतमव्ययम्‌) Sı Ñ Vı 
Bus. Di-ssz रजः प्रक्षाल्य чіпі( бі चात्मजं M 
चात्मनः; Da trast ). —After 20%, Dt: De ins. 

I3I8“ भसन्तसुखसंस्पशं सबंगन्धसमन्वितम्‌। 
—°) Bs Dg Dm Des Зат; Сз damaged ( for 
faar). $ Bi Ds परिगाहंते; Ni Dı मप्रविगाहंति; 
Vi 5.7 प्रतिगाहंते; Boa De xêrê. —After 29, 
Dgi Dt: Dm Dies T Сз.з M ins. : 


7379* Rata द्वीपिनश्वेव नीलकोमलकप्रभान्‌ | 
रुरूनपेतानजयान्दृष्टा शोकं जहिष्यसि | 

[(L 7) De Ge Мез ऋक्षा (for maig). Di 0? 
Mas -प्रभाः (for -प्रभान्‌). —( l. 2) G2 Ms FET pee 
Dis Ма aügma( Ds "न Jari; Dmi Gs Мз अपेताप' 
चयान्‌ (for अपेतानजयान्‌ ). Tis रुख्न्गतभयांश्रिव; Ts 554 
गवयांश्रापि (for the prior half). Юл Ti. faf स 
शति); ры Ds Gs जास्यसि; De प्रहास्यसि; Те 834 
Ge गमिष्यसि; Mis जयिष्यसि; Мә 89 (for ज सि).] 


30 ०) 5 Dis [u]a; Vi om.(subm. ) (for 5 у 
४) Si Ñ Vi Bus Di-sz Сз Mas शोभना ( 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


तस्या Еа: ATER मद्ाञ्शीतोदको ga: 
बहुमूलफलो रम्यो नानानगसमावृतः ॥ ३१ 
तस्यं वसति सुग्रीवश्रतुर्भिः सह वानरेः | 
कदाचिच्छिखरे तस्य FIER ll ३२ 
कवन्थस्त्वचुशास्येवं AGA रामलक्ष्मणौ | 
सखी भास्करवर्णाभः खे व्यरोचत वीर्यवान्‌ ॥ ३३ 
तं तु wei महाभागं कबन्धं रामलक्ष्मणौ | 


इति श्रीरामायणे अरण्यक्ाण्डे 


एकोनसप्ततितमः सर्गः 


[ 3. бо. 36 
अखितो त्वं जसेति वाक्यमूचतुरन्तिक्ात्‌ ॥ ३४ 
गम्यतां कार्यसिध्यरथमिति анда सः | 
सुप्रीतो तावनुज्ञाप्य कबन्धः प्रस्थितस्तदा ॥ ३५ 
स तत्क्वन्धः प्रतिपद्य रूपं 
वृतः श्रिया भास्करतुल्यदेहः 
निदर्शयत्राममवेक्ष्य खसः 
सख्यं RAN तदाभ्युवाच ॥ ३६ 


॥ ६९॥ 


शोभते). De marg.; Da grat ( for गुहा). —) Опа Ts 
Ms शिछाभिधाना, Si Die विस्तीर्णा (for аа). —4) 
$i Ne Vi Biss Di-z.s.7 29; Ñi तस्मादू ( for दुःखं ). 
№ दिव्य; Оті De तस्याः (for चास्याः). Dg: mm 
(for Ta). 5% Cm: शिलापिधानेति gana ज्ञातव्यम्‌ t5 
Ct: शिलापिधानेति गुहानासेति तीर्थः विशेषणमित्यन्ये. 


ЗІ °) ра Сіз Мез तस्यां qap Ві чат; Bs 
(before corr.) ER; Drm? Ds Gi प्राग्भागे; Р: Се 
Мз Tai (0 प्राग्द्वारे). —°) Ñs Ds: स्फीतोदको 
(for शीतो").--“) Bi Ds -पुष्प- (for -मूल-). Ds 
"We: (for -फलो ). $i Di-s काम्यो (for रम्यो ). G2 Cg 
फलमूलान्वितो रम्यो. --“ ) Vi नानापक्षि- Bis Ds.7 नानो- 
TT: Вз नानारस-; Dis नानागुण- Ds Сіз M mS. 
(for नानानग- ). à Vi Di-s -समन्वित:; ри De "कुलः; 
Мі -गणायुत: ( for RATT: ). 

32 ©) Š, Ñi Di-s तस्मिश्वरति; Ne Уі Ваза Ds. 
तसिन्वसति (for तस्यां वसति). Dti De धर्मात्मा (for 
ssaa). ४) ри De सुग्रीवः (for ag: ). Si N Vi 
Віза ӘЛСІЗ aufs: सह( D2 ҙа: ); Ds amu सह्‌ 
(by transp.) (for सह वानरैः). °) Gs शिखरं (for 
र). $ रम्ये (for तस्य). °) бі Ñi Bs. Dti Ds.s 
Ша: Ct Га (5: Ds [я я; B+ [अ]धि)तिष्ठति( T2 
т); Vi [अ ]वतिष्टत:; Ms [а ]9° (for [अ ]वतिष्ठते )- 
® Cr: कदाचित्तस्य शिखरेपि अपिशव्दादधश्र तिष्टन्ति ts Ck: 


कदाचित्तस्य शिखरेपि तिष्ठति । अपिराब्दाद्धश्च तिष्ठति. 52 
After 32, © Di-s ins. : 
I320* 


आत्रा निरस्तः жұм तेन सख्यं аата 

М ) 5 Di-s [a नुशिष्ये( D: Ece DiGi 
pi RRR (for (ar]gamid).—) бі Ñ Vi 
s 2-3.7 IATA (Бу transp.); Ві sra तोः Ds аз! 
Ог ताबुभौ). —©) Bie असि: D: 935 Ms яба 
Жї). Bi Ms -वर्णाभिः; Dm: (before corr.) 


33 а 


(for 


aT: (for -वर्णाभ: ). 2) Du om. खे (subm.). V: 
Bus Das व्यराजत (for व्यरोचत}. Da रूपवान्‌ (for 
वीयं”). №. खे सेब्योप्सरसां गणे:; Dı खेचरो बत didam. 

34 Da om. 347. —°) $i Disd( Dr सं ) feri 
Жа महाभागो; Раз D: Ts Gi M: वाहु (for मह्दाभागं ). 
= ) Vi भ्रातरो; Dt: De ant (for ari). —V2 
resumes from ^. —* ) Vi प्रतीतो; Bı स्वस्ति ते; От Die 
प्रस्थितस्‌( Dit) (for प्रस्थिता ). 9 Ñs Vs Di-as तो; 
Š: illeg.; Уз Вз. at; Ві [5 ]स्तु; Ds om.; Ms ते ( for 
स्वं). Š: Di-s महाभागे; Ñi चतुर्थाप्व (sic); Na Vi 
В: Ds.: ब्जाबेति; Bı प्रयाहीति (for ब्रजस्वेति ). Сур as 
in text for^.—^) Dg Dt Ds Ti. Cg.k.t अँ तिके; 
Cm asin text (for अन्तिकात्‌). Ni gd ed देशमाळम; 
Ne V Buss Ds.z राघवो चाक्यसूचतुः. 

35 =) Br. Di -Rrará, (for -सिदृध्यर्थम्‌}. ¦) Kı 
Ds M तदा; Dgı Ti.s G2 चच:; Па Dm: Dess Tz Сіз 
Ms Ск a च( by transp. ) (for च सः). 9 Di-s इति ay 
सत्मसंगरौ Ña V 87.3.१ Ds. इत्युवा ( Уз “क्त्वा )च ततो दनुः, 
—°) Ñi तमनुज्ञाप्यः Хз V Bra Ds.z तद॒ ( Bi ताव ) नुज्ञातो 
(for तावनुज्ञाप्य )- ©з Di-s अनुज्ञाप्य mai तु. —*) & 
Di-s 400229) प्रीतौ (for कबन्धः). St Drs प्रस्थितौ; 
D: afat (for प्रस्थितस्‌ ). Ni कबंध प्रस्थितावुभो; Хау 
Ві.з4 052 44 संपूज्य जग्मतुः. 

36 ")$ Ñe Vi D2.3.5.7 Мі ततः; Gau =; Mag S; 
Cv.m.g.k.t asin text (fora ач). № प्रतिपाद्यः Na Bis 
Ds.: प्रतिळम्यः \ Bs yg ( for प्रतिपद्य ). Ni पथः (sic) 
(for ei). —*) ра as Mi aa: ( for qa). 5 Drs 
प्रियान्वितो Di “तं ); Ni famae Ms श्रिया gat (by 
transp.) (for ga: श्रिया). Вз Dg: D Dm Ds Ts бз 
भास्वरः (for भास्कर-)- Š: Das -संमितोजसाः N ox > Бы 
5.7 -देवरूपः; Vi BET; Раз De Ts 998; Юй 
Dm Ds бз -सर्वदेद; Dı -संनिभोजसा; D: бі Мзз-=ч- 
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ppo 
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гро 
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3.70: 7] | 


TATE 


Ro 


तौ कबन्धेन d मागं पम्पाया दशितं बने | - 
आतखतुर्दिश गृह्य प्रतीचीं TTT ॥ १ 
तौ शैलेष्पाचितानेकानकषीद्रकर्पफलहुमान्‌ | 


a > 0% सुः ग्रीवं E 3 
वाक्षन्ता 254452 सुग्रीव रामलक्ष्मणों ॥ २ 


कृत्वा च ATH तु तो बासं रघुनन्दनौ | 


V Bisa Ds; उपेत्य; Da Sqris Gi. Ms. उदार- (for 
अवेक्ष्य). Da Gi.2 М.з -वीये; Cm as in text (for खस्थः). 
$i Dis तदात्मरूपं समवे(5 'वी)द्ष्य रामे(97 रूपं; Ds 
खस्थः). -- ) Si ततोमिः; Bi तथेति; Мі तदा हि (for 
तदाभि-). & Cv: RIFAT मार्गादि। अन्न सर्गेपि आदिवाचिना 
लकारेण वक्तव्ये भविष्यदर्थवाचिना लकारेण भक्षयन्तो गमिप्यथ 
इत्यादि यन्निर्दिशति कबन्धः तत्पूर्वसर्ग सुग्रीव एवं करिष्यती- 
युक्तस्य भविष्यदर्थस्य प्रामाण्याय कथितम्‌ । पुनरनन्तरत एवं 
कबन्धोक्तम्रकारेण तत्तयानुभवन्तो सुग्रीयोप्येवमेव करिष्यतीति 
कबन्धवचनं प्रमाणीकरिष्यतः, $B 


Colophon. —Sarga name : бі कब्र॑धसं देशः; Ñi सुग्रीव- 
कीर्तन; Ña V Віза Dac कवंधो पदेः Ns от; Vi 
शश); Die कवंधवाक्यंः Ds कबंधादेश:, —Sarga no. 
( figures, words or both) : Si Ñi Bis Da om.; Ne 
Ds.7 79; Уз Da 76; Уз 83; Ba 80; Dgi Dt: Dm: De.s 
TG Mxr.a 73; Dı 77; Ds 82; Ms 74.—After colo- 
phon, С concludes with श्रीराप्ताय नमः. 


70 
Mi begins with श्रीरामाय नमः. 
Before т, бі Ñ V Вз Dis ins. : 


7327* ततः कबन्धः UNA: Ara भास्करदर्शन: | 
जगामामचय काकुत्स्थो झुभं भवनमात्मन:। 
_ (2) Si Dies खगमः; Bi प्रख्यात: (for खगतः ). $i 
Ni Di-s -संनिभः (for -दर्शनः). --(]. 2) Bi Ds а 
(for काकुस्स्थो ).—Sı om. (hapl.) from the post. 
half of l. 2 up to the prior half of l. z of 7322*.] 
—Thereafter, бі Di-s cont. : 


X322% तत: HATA काकुत्स्थो प्रयाते SASHA | 
विमानस्थे दिवं तस्मिन्विस्मयं परमं गतो। 
LO. x) Di [ अ]ति- (for अ ]भि-). Do प्रयातमुपलक्ष्य तो 
(for the post. half). 0: 2) Dı.a याते ( for तस्मिन्‌). ] 
2 *) D+ Ms पंपायां (for पम्पाया), Mı दर्शिते (for 
ê). Ds बने (for वने). Ni पंपायां दर्शितावुभो. °) Ñ, 
प्रजग्मतुर$ Cm.g प्रतस्थतुर्‌। Ct as intext (for आतस्थतुर्‌). 
Ms प्रततस्थुदिशं प्राप्य. -- ) Кі प्राची दशरथात्मज, 


पम्पायाः पश्चिम तीरं राघवावुपतस्थतुः ॥ ३ 


$ Cv: तो कवन्येन NA पस्पाया दर्सितं बने। атти aega 


да प्रतीचीं चुवराव्मजाविति सम्यक्पाठः; 00.६: ताविति। य. 
कथितः तं कथितं मार्गमिति योजना, 46 —For i4, Ñ, ү 
Bisa Ds.7 subst. : 
7323* आदाय तस्थतुः प्राचीं Bat दशरथात्मजो | 
[ Ns Be Ds.z आज्ञाय (for आदाय ). V Ba जग्मतुः; Bi 
प्रिती (for तस्थतुः ). Bs (also) aa (for art). Baa 
(for fet). ] 
—For r, Š: Di-s subst. : 
7324* d ааа सागं पम्पायां बीक्ष्य तो वने। 
अगच्छतां दिशं प्राचीं पद्भयां दशरथात्मजों | 
[(l. x) Dus तो (for तं). Dı жің. Di तं बने; Ds 
aaa (for तो वने ).—(l. 2) Ds प्रतस्थतुर्‌ ( for अगच्छतां ).] 


2 ©) Ñi [ना]वृतानेकान्‌; Ne [आ ]चितान्देशान्‌; Des 
Мі [at ]चितान्त्रक्षान्‌ ; G2 [ आ]चितान्वन्यान्‌ ; Cg.tasin 
text (for [आ]चितानेकान). Š: तो स्थलेप्बाचितान्वृक्षान्‌ | 
У Bisa Doz तो Alu Ds.z “लर )चितान्देशान्‌; Di तो 
शैलेष्वाचितान्वृक्षान्‌ . —°) Ve wet; Dti Ds Ct Apa 
Cv.m.g аз in text (for -कल्प-). Š: Dı.2 Mi ‘RETA 
Bı -मधुद्रमान्‌ Ds taraga; Cv.m.g -PAAA ( for 
жанаа, ).  क्षोद्वकल्पान्महाविपान्‌ (іс). —°) Nz V 
Віла вл त्वरितो( V "तं ); Ds 07.2 Мз प्यंतो; = 
in text ( {०7 वीक्षन्तों ). 5: Di-s ечат तदा( бі at) 
zÉ. 

3 7) Bı eat (for कृत्वा). Vi Вз4 Dt Diss Ts 
Gs तु; Cg as in text (for च). бі Ña V Biss Ds. I 
(for gq). Mı transp. < and तु. Dgi Ds жеп 8 n 
Regt; Ds कृत्वा PRT û. ४७ Cv: were स्विति 
सम्यक्‌. @—*) Dgrard च (for तो वासं). Di T राम 
लक्ष्मणो ( for रघुनन्दनो ) бі Ns V Віза Did 
वासमेकां fat aas Ñi तो निवासा* ते बहून्‌, —After 2? 
бі Na V Віза Di-s.s.7 ins. : 

7325* प्रभातायां पुनर्वीरों जग्मतुः प्रथमेऽहनि 
तो тап दूरमध्वानं विचित्रवनभूषितम्‌। | 

[ (l.x) $i Divs ततस्तौ g; Уз g तो їй (for EA 
$: De निशायां प्रथमे атї( Da eR ); Di निशायां poe 
Ds निशायां प्रकरेहनि (for the post. half). ८?! ९ ) 
(Барі. 2) I. 2-34, --(]. 2), Dics गत्वा (Р! m j 
रमध्वानं (for the prior half ). Bs.« -शोमितं ( for - RAL- 
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अरण्यकाण्डम्‌ 


दौ पुष्करिण्याः पम्पायास्तीरमासाद्य पश्चिमम्‌ | 
ai ततस्तत्र शबर्या रम्यमाश्रमम्‌ ॥ ४ 
दौ तमाश्रममासाध ЕЧ ЇЧ | 
सुरम्यमभिवीक्षन्तों शवरीमभ्युपेयतुः ॥ ५ 

तो तु दृष्टा तदा सिद्धा IAT Gara: | 


पादौ जग्राह रामस्य रक्ष्मणस्य च धीमतः ॥ ६ 


l 


[3.70.9 
5 бз e 
тач ततो रामः श्रमणीं संशितत्रताम्‌ | 
TEM निजिता विघ्नाः कचित्ते HR तपः ॥ ७ 
ЭЧ नियतः कोप आहारश्च तपोधने | 
केचित्त नियमाः प्राप्ताः कचित्त मनसः सुखम्‌ | 


| FAT Телу सफला चारुभाषिणि ॥ ८ 


TAT तापसी पृष्टा सा सिद्धा सिद्धसंमता | 
शरस शबरी बृद्धा रामाय प्रत्युपस्थिता ॥ ९ 


= UTREE e. зт. 55 >< 
—°) за पंपायां (for ^t). Gie Ms Zt (for तीरं ). 


D: पंपायाः पश्चिमे तीरे.--“) Ni Der Ds Ты -जग्मतुः; 
Ct as in text ( for -xx . Dmi Ds उपतस्थतु ( metri 
causa) राघवौ} Dis छौ च राववो; С Мез пай 
समुपस्थितो; Mi उपास्थातां च राववो. 

4 ®) Gre Маз पुष्करिण्यास्ठु पंपायास्‌ . °) 087 D3 
आश्रित्य (for आसाद्य ). —^ ) Des атта ( for aqai). 
$ ददशतुस्तन्न aa; Ne V Bisa 05.7 ततो ददञतुस्त aaa; Di 
प्रददर्शतु * तत्र. —* ) Gi Ма शबरीसाश्रमस्थितां. 


5 Mas от. (hapl.?) 5. —^) Da Tie तदा (for 
तस्‌). °) Ba आचितं; 5.7 भन्तिं ( {०7३ 
om. 574—755, —°) № V Baa अभि 
абі: Ра эслаб; Dis चीक्ष्य( Di अवेक्ष्य 
[hypm. ] avit sat रम्यं. ~¢) Ха उपजग्मतुः; Ds arg- 
पेययुः; L( ed.) аач: ( for अभ्युपेयतुः ). 

6 ŠSiom.6 (cf. vl. 5).—%) V Buss Ds өзі 
सा; Dt Dm: Des दृष्टा (Ьу transp.); Cg च egt 
(for q दृष्टा). Ñi [= Ju सा; Me.s ततः (for त॒दा). Vi 
gm; В.я (for सिद्धा). Сі aa: Раг. --?) Di-s 
TWIT (for समुत्थाय ). Gi Me तूणेमुत्याय सा तदा. —°) 
N Ve Bi Di-3.s.z रामस्य «атк (Ьу transp. ) (for 
जग्राह रामस्य ). Vi Опа Da.s Ті, б.з Mie रामस्य TET 
aaa. --“ ) Di-a धर्मतः ( for धीमतः). —After 6, Рет 
Dt Dm Diss S ins. : 
` 7320* पाद्यमाचमनीयं च सर्व प्रादाद्रयाविधि | 

[Мз आर 590 damaged). Юпп Ds Gs तु for 3). 
ба संप्रदाय (for सर्व परादाद्‌). ] 


7 Š om. 77% (cf. vl. s).—2) Ñs V Buss 
5. शबरीं (for श्रमणी). Ñs V Бі Di-3.s.z AN- 


EEE Dt D० घर्मसंस्थितां (for संद्षितत्रतास्‌ )- —After 
7 » Bi(m.) reads $. Ds om. (hapl.) 774-844. 


= ae 
i Drs बिज्ञिता; Ms damaged (for निर्जिता ). —<) 
ги 834 (for वर्धतते ). Si ятады agaat (corrupt). 


s om. 8-7 (cf, ул. 7). Vi Вз om.(hapl.) 
Э .س‎ сүн 
©. gs Rza: (for fraa;).-Ds Tis सेधः 


“Stas in text ( for $ )---?) бі (after соп. 


5 SET FET OS 
asin text) Me -वने (for -धने ). —For 54) Sı Di-3 


Subst. : 

7327* कब्षित्ते निजित: कोपो मोदश्च वरवर्णिनि । 

_ (Stata: ( for f). Da 3t (for कोपो ). Di їй 
aql रोपो (for the prior half). Ds aziz ( for Яза ).] 
—°) 5 =ч संगतं प्राणं (sic); Si Di eft विनयः 
төс Ds бач атап: mas Ds жігіне mg. —4 ) 
бі om. for मनसः सुखम्‌ . Dt कच्चित्ते वर्धते तपः, Па 
reads 8% in marg. Be(m.) reads 8“ followed by 
7330* after 77. —/) $i Di-s चारुद्दासिनिः Ni वतेते 
YR: Vi Віла queue (for चारुभाषिणि). & cz: 
चारुभापिणीति साध्वीसम्बोधनप्रकारः, ॐ —For $, Ns Ve 
Ds.7 subst.; Bi subst. l. r only for 8% and reads 
after r329*; Bs subst. for S**°* and reads after 
8४; while Be subst. for 8%°¢: Š, Di-s cont. l. I 
after r32g* : 

7325* क्क च ते संशितात्मानस्तपःसिद्धा HEA: | 

ये त्वयोपासिता: पूव श्रोतुमिच्छामि तानिह | 

[(lr) 9४ बच्धित्ते (0 क् ते). Ne Bs 05.7 jim- 
атая ( for 99°). Si Bi Di-s कचित्ते संयतःस्मानस्‌ ( for the 
prior half). бі तथा; Bı Ds तव (for 33:-).—(l. 2) 
Вз. त्वया पालिताः (for त्वयोपासिता:). Ve तानई ( for तानिह).] 
—After 8, Si Bi Di-sins; Kı subst. for 875 and 
reads after 5%: 

उ329* कच्चित्ते विनयः та: = чарлаан: | 

[Dra नियमः (for विनयः). Ха निर्मितः Ra: (for विनयः 
sig: ). 9 ते (for x). }; 
while Уз Ba(m.) ins. after 8% whereas Bi subst. 
for 5^4 and reads after l. r of r32Š% : 

7330* क्क गतास्ते मद्दात्मानो ये त्वया पर्युपासिता: [ 

9 Viom. (hapl.) 9.—*) S ди Des तु (87 
च) वदा( Ñ: था) (for तापसी ). Me.s सिद्धा (for ger). 
Ñe Ve 83.4 Ds.z «чат ततः чш; Р: रामेण तु तदा दा. 
—*) бі देवी; Мез зя (for सिद्धा). куры सिद्धतां 
та; Be सिद्धसंगवा ( for шаан ).—°^) Ne, Va 
Віза Ds: gal BIZ Jji Ms t (for гат}. Су as 
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3 चित्रकूट त्वयि प्राप्त RAGIR: | 

= е . с ~ 
इतस्ते दिवमारूढा यानहं पर्यचारिषम्‌ ॥ १० 
AAG धर्मज्ञमहाभागेमंहपिभिः | 
आगमिष्यति ते रामः सुपृण्यमिममाश्रमम्‌ ॥ ११ 


n See aN Ss 


स ते प्रतिग्रहीतव्यः सोमित्रिसहितोऽतिथिः | 


रामायणे 


š च दृष्टा वरॉछोकानक्षयांस्त्व॑ गमिष्यसि ॥ १२ 
मया तु विविध aed संचितं тет | 

तवार्थ TET पस्पायास्तीरसभवभ्‌ ॥ १३ 
парче: स धमात्सा TATÎ शबरीमिद्म्‌ | 


~ 


राघवः ग्राह विज्ञाने तां नित्यमबहिष्क्ृताम ॥ १४ 


in text (for ^). Gi Мз stay च ( for रामाय ). Dg Dti 
Юпи Юз.в.в Cm.t प्रत्यव( Da °ч ) स्थिता; Mi प्रयताः; Cg as 
in text (णि प्रध्युपस्थिता). Ne V2 Di Ds.z ये तया 
(Bı "मया; Bsa येनया ) पर्युपासिताः ( for ^ ). Ха प्रत्युवाच 
ततो रामं ** + + * gar (illeg. ). —For 044, Š: Di-s 
subst. : 
7337* दाबयंशंसद्वामाय प्रयता पर्युपस्थिता | 

[Da शबर्याशंसमानाय (for the prior half). бі ч 
(for प्रयता). ] 
--бі Di-s cont., while Dg: ри Юпи Dues S ins. 
after 9 : 


7332* अद्य प्राप्ता तपःसिद्धिस्तव संदा नान्मया | 
अद्य मे ane जन्म aa सुपूजिता: | 
अद्य मे सफळं तसं aaa भविष्यति। 
waft देववरे राम पूजिते чеччи! 
तवाहं चक्षुपा सौम्य पूता सौम्येन मानद | [5] 
ग मि्याम्यक्षयाँछोकोस्त्वत््रसादादरिदम | 

[Si Әз om. ]. 2-6.—(I.2) Ds Tis бз Me.s Cg 
aa (for जन्म). Dı.a om. from the post. half up to the 
prior half of l. 3.—(l. 3) Da Ti.e Gi.2 Мә,з जन्म; Ts 
om. (for af ).—(l. 5) Mı त्वया (for तव). Dm Di.s.e 
Gs राम; Gi.2 Мз.з राजन्‌ ( for सौम्य), Di चानघ (for मानद ). 
Ms पूजिता सौम्य मानद (for the post. half). Dg चक्षुपा तव 
सौम्येन पूतासि रघुनंदन. Ф Cg: चश्षुपेति । ते सौम्येन चक्षुपा 
निहेतुककराक्षेण TRAI अनेन पूर्वाघनाश उक्तः. L —(l. 6) Ds 
महामते ( for अरिंदम ). ] 

lO ©) ऽ; D: Rag (sic). र स्वया (sic) (for 
त्यि ).—*) Ві ब्रिमानेबहुले: प्रभो. --“) $ Di-3 सुनयो; 
Ne Үз Bı.a D5.7 इद्द ते; Ва इति ते; Dti यतस्ते (for 
इतस्ते ). 2) Ñi परिचारिक; Ña Vi Быт पर्युपासिषं ( for 
पर्येचारिषम्‌)- 5з Bı Di-s ये( Š ते) ячте ( Юз °थि) ताः 
पुरा; Сіз Маз (Мг तदा) पर्यचरं हि यान्‌. 

П ©) G(ed.) धर्मिष्टेर (for wast). ¬) бі Das 
मदास्मभिः (for सहर्षिमि: ). Di महाभाग्येमेहात्मभिः. --087 
reads rr°“ partially in marg. —°) бі Ña V Віза 
Әл-зал Bu: (for ते रामः). -*) Deg पुण्यम्‌ 
(for g°). N Di-ss; M इदम्‌ (for इमम). Vi Bae 
स पुण्यमिदमाश्रमं. 

72 ©) Si Dm Dı-a.s.s Mı.: प्रलि( Da परि )ग्रद्दीतन्यो; 


Bı чя чау Cy as in text ( for प्रतिम्रहीतब्य:). __४] 
$i Ña V Biss Di-s.s.7 रासः सौमित्रिणा सह; Ñi राघव: 
सहरूक्ष्मणः. — ^) Doan; Ck त्वंच (forga ). G Ck 
पराल, (for фе). Ni ачат जन्म ततः स्वर्गमक्षय ते 
भविष्यति. 55 Ck: परानक्षयान्‌ लोकानिति विशेषणाभ्यानिह 
लोक इति ब्रह्मलोकः सुस्पष्ट:। exa तद्ठिशेषणयोसेनसाप्य- 
amam । नित्यविज्ञाने क्षबहिप्कृतामिति апаз ад. 
दिवद्विर क्तद्विजकुलऊु ट्रह्मविद्यायासप्यधिकारस्थाविवादात्‌ 
तत्तद्वहदारण्यकमक्नलाभरणे श्रीहंसभाऱ्ये च सुप्रतिपादितम्‌ . ६ 
—Ког r2°% $ Ne V Biss Di-s.5.7 subst. : 


7333" तमचित्वा ga: स्वगो भविष्यति तवाक्षयः। 
[ Ve Da srt (for яя:). Ne У Bs Оза алар! भविष्यति 
(by transp. ) ( for the post. half). ] 
—After r2, ри Dmi De.s Ga Ct ins. : 


7334" एचमुक्ता महाभागेस्तदाह पुरुषर्षभ |; 

while Ms ins. : 
7335* जन्म त्यवत्वा чаа साक्षी यस्ते भविष्यति। 

l3 “० ) Dgı ag (for तु). V Bra रम्यं (fora ). 
Sima च विविधं पुण्यं. Dti Dm De.s transp. विविध 
and संचितं. Si Bi Di-s रघुनंदन (for पुरुषपेभ). -$ 
om. 73-74. °) Bı аат; Di-s Ct स्वदर्थ (for 
तवार्थे ). Ne V Baa Ds. नरश्चादूल (ior ETI ),—°) 
iia प्रतीच्छ महायरा; Ne V Bisa Ds. पंपायामिह राघव 
(Ві इञ्यतां ); Di-s पंपायामिह तूष्यतां। Ds पंपातीर समुद्भव 
L( ed.) पंपायामिह saat. 

44 $i om. r4% (cf. v.l. ra). —*) V Bisa Dis 
स पुवसुक्तो (by transp.); Dg: Dm Da G Nes 
एवमुक्तस्तु (for CIHT: स )- Ne Ds.7 स таң: काङुतस्थो. 
—5) Ne Ds. agè ( for शबर्या ). Di-s ततः (for इदस्‌)- 
Ds शाबरीम्निद्रं वच: (subm.).—*) бі № Dis रामः 
Stara (for राघवः प्राह). —7) Ms at नित्या््पिभिषटुता- 
ॐ Ct: विज्ञाने आगतानागतज्ञाने अब्रहिष्कृतां ताव्शज्ञानवर्ती” 
मिल्यर्थ इति तीर्थ: ı विज्ञाने ब्रह्मविद्यायां Razak 
तत्राप्यधिकारिणीमित्यरथ इति कतकः | ARE ज्ञानं येषां ЧЧ 
संबन्धो यस्यास्तत्संबोधन हे विज्ञाने इति संबोध्य तां नित्यम 
बहिष्कृता ओजनादिम्यवहाराद्रिति йч: «ечат. 
Beate च शेष इत्यन्ये. $ —For 7475, Ña V Buse एक 
subst. : 
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7330* 


अरण्यकाण्डम्‌ 


са aA प्रभाव ते महात्मन! | | 
zd TAA 852 याद मन्यस ॥ १५ 
एतत्तु वचन Beal UAA | 
श्री दशयामास «її! 429 Чең il १६ 
पद्य We EAH | 
मतङ्गवनमि्यव mau रघुनन्दन ॥ १७ 

इह ते ЧИЧА ЧӨП स महायुत | 


उवाच रामो दि 

35 =) 9 प्रभातात्‌ Di Dis प्रसादात्‌ (for emm). 

4) Si Vi Bi Ds प्रभावस्ते; V2 Bae प्रभावो में; Ds 
Т.з प्रभावं मे; Ms प्रतापं से (formam). Åi मया ad 
ри Des Ga Cr.gp.k.t महात्मन; Cm.g as in text ( for 
महात्मनः) Ds.; प्रभावो यो सहात्मना; D: प्रभावस्ते 
मया श्रुतः; Gre प्रभावस्ते( Ge “दं लु) महात्मनां. ॐ Су: 
प्रभावं मतङ्गादीनामिति TUE. ) білет Ñs V 
Bisa D2.3.5.7 Gi श्रुतः; Di ततः; Cm.g.t asin text 
(for zz). —* ) Si Dis तम( D° "वा )चेह निरील्रितुः Kı 
wag saias Ne V Bisa Рът атчяга(В: %) 
Tad. 


46 4) 5 Kı Dis एवं तु (Ñi तदू) (for एतत्त) 
Dü एवं तत्तु वच: श्रुस्वा. °) бі № Gi बिनिर्गत (for | 
विनिःसृतम्‌). № Vi 5.7 रामवक्त्राभिनिःखतं; 087 Ds | 
Ts रामवक्त्रविनि:स्ते, —*) Ñi aget महद्वनं; Bı па | 
TERH. —Гог 2607, Š, Di-s subst., while Ха 
V Bae Ds.7 ins. after r6 : 


य TAREE | 


73376 उवाच वचनं UE ताबुभौ रामळ&मणो। 

[Vi stata ( for उवाच ). бі Di-s झाबरी gar (for वचनं 
54), | 
—Thereafter, Ñs V Bs.a 05.7 cont., while Bı ins. 
after 6: 

38" बहुपुष्पफलं रम्यं दर्शनीय महद्वनम्‌ 
[Bs वहुपुष्पमूलफलं (for the prior half). ] 

Ше) Dgi He (for Ña- ). Si -गण- V Bs Ds. 
x Bı. aq; Оз -घनं (for-qq-).—5) Si Ñe V 

ta Dues; aig; Ni Үз qaa; Bs ad; 

* RS (for -समाकुलम्‌). °) Ne 83.4 Ds: qi; 


१ एतद्‌ ( for एव ) ) $ Ñ Va Ваза Diss ЯН | 
(for viera). Vi विदितं तव राघव | 
К xl Dis; DsGeip(forq)—^) Digas; | 
l 


Wat हि (for गुरवो मे ). Be G: М: महामते; De 
(for थ्युत्ते). After r82?, Ма ins 
Wt चक्रिरे तोर्थमज्ञवत्पूजितं mat । 
सहुवांचक्रिरे; Ts Gi Ma गुहायां चकिरे (for 


| TIAA 
|. SFE समतान्सप् न "t 


[3579522 

Шиги а HET ll १८ 

печы वेदी यत्र ते मे सुसत्क्ृताः | 

TURR Tied AMSA: करें! |¦ १९ 
तेपां तपःप्रभावन पश्याद्यापि TTT | 

TAA दण: सवाः श्रिया PISTE: 

गन्तुटुपवासश्रमालम्‌ 


॥ २० 


чаагай). De Ga 90; Mi zip; M: 
asin text; Ck.t 8( ८०.) नीड {for 
Braa Dr-3,s, 


2 V Bs Dieses "क्स्थलाः Ni manat 
(for белет). (ह. А: (for 3H). —*) Š Ñi Dia 
Hauts Ne V Віза Был देव( Bi वेद jair T; Dg: 
से सुसंस्कृता:; Dm Ds G3 течи: (for से zz: 


Ds यत्र देवाश्च सत्कृता:. °) Ni әжет ( for =< 
Di-s ЧЇЧ Л चङः, —©) Di श्रीमद (for яя) 
Dis Ts Ge Cr zzfa(Ds "गि )भिः; Mas उद्धेत 
Cm.g.k.t аз in text (for उद्वेपिभिः). $ De श्रीमद्विः 
द्वीपिभिः करें; Ds श्रीमदुद्ोतिनि: करेंट. > Cv श्रमादुद्रे- 
पिभिः BRR पाटः; Са: अत्र वेदिरिति जात्येकवचनं उत्तर- 
Ux बहुबचनप्रयोगात्‌ वहूनां बहुवेदिसं भवान. 4 
794, Ns V Br Ds.7 subst. : 
734०* पुष्पोपहारे: प्रणताश्रकुरम्युद्यत: करे: । 
г V e .! 
20 ०) 5 Ni Dis येषां (for agi). Ge ax (for 
तपः-). Ñi -प्रकर्षण (for -प्रभावेन). ¬”) Š Ni Юз 
रघुप्रियः Ds Ti: 492 (for FF ).-- ) Dt: Drm 
Des Tı.s Mus द्योतयंती. — ) Du От Des Ti.a М.з 
श्रिया वेद्यतुलप्रभा. © Ск: तयामस्मदाचायालां तप:प्रभाचेन 
इये af: व्रह्ममेधकाल इवाद्यापि श्रिया सर्वा feat द्योतयन्ती 
ачалат इस्यते qa Ct तेषां TÎ प्रभावेगेय वेटि- 
gare इवाद्यापि सर्वा feat Mea इर्ते 
qaa. $ —For 207, St N V Buse 3.5 subst : 


347* aapa gue कुसुमानि 

[$ 0-8 [३7 Di °} gears (for a sm i 
म्लायते न च पुष्पाणि (for the prior half). Di-s न жая 
(for छुसुमानि)- 8 न grec gue Ni я Я 
( for the post. halí).] 

2 ०) Kı apaa; Вз aama (ior 
я айн). °) Ms en (for mr) LU; 


द्यतः). Ві अन्युद्मतोत्करः, ] 


і 


ТЕ: (for 


AAA I 


[365] 


Irt 
eoe 


etr pM 


> > F 


3. 70. 22 ] 


26 कुताभिपेकेस्तन्यस्ता वल्कलाः पादपाष्यह | 
२7 अद्यापि न विशुष्यान्त HEN श्‌ रघुनन्दन ॥ २ 


ФӘН वनमिदं दृष्ट श्रोतव्य च श्रुत त्वया | 


+ रामायणे 


।द्च्छास्यभ्यचुज्ञाता APART ШЕЕ 
तंपामच्छास्यह ЧҮЧ समाप्‌ भावितात्सनाम्‌ l 
मुनानाभाश्रमा यपासह च पारचारेणी ॥ २४ 


Dei ры Duss-7 Тз Мз Ct चितितेनागतान्पञ्यः 
Жі karga аач; V Baa De Ges Ma 
Giaa Gz “तेरा )गतान्प्य; Cg as in text (for ^) 
$i Di स्तात्‌ ; Ñi आगतान्‌ ; № V Bisa Әсі Da 
Ts G M स्रहितानू; Рз समग्रान्‌ (for айа). Dm? Ds 
चितितेनागतान्सक्त सहितान्पश्य सागरान्‌. & Cr: चिन्तितेनाजुः 
स्मरणेन।; Ck саха स्रानाय ताथराज झपस्थ सागर 
स्मरन्‌? हात झास्रोपदिष्टमार्गतो ध्यान सांत भागतान्सत्त सागरा- 
' न्सहितांन्तदभिपेकतीर्थ समेतानपइय. ठे; 

22 °) $ Ñi Bi D-3 न्य्रम्तानि; № V Bas Ds; 
आद्राणि (for ària). —5) 9 Ni Bi Di- वल्कलानीह 
(Хз भन च) पादपे; Ne V 93.५ вт वल्कला( Уз पल्लवा )नि 
«(Ка я; Уз [от.]) तेद्विज:. —Dı reads in marg. 
from 22° to l. x of x346*.—°%) Сі Ms Cg.k [ न ]a5 
Gs [m a; Ct as in text (for f-).—For 2224, бі 
Kı Бәз subst., while Dı ins. after J. z of I346*: 


7342* sg: समाश्च गच्छन्ति न चाद्यापि निरम्बुका: t 


[Kı गतानि (for T83: ARI). Ñ: Шер. from the 
fifth syllable up to я. Ši Ds न araifa( Юз "स्यापि) 
निरथंकाः; Di न ЗІН ач (for the post. half). ] 


whereas N2 V Bi.s.4 Ds.7 subst. for 22% : 
7343* पइ्याद्यापि न शुष्यन्ति वृक्षासक्तानि राघव | 
[Vs पश्याभि न a 4f (for the prior half). Ві 
शाखासक्तानि. ];. 


—Thereaíter all the above MSS. cont., while Š: Кі 
Di-s cont. after r342* : 


7344* पुतांश्रान्यांश्च सा तस्य प्रभाचांस्तपसो बलात्‌। 
तेपां सुनीनामाचष्ट रामाय विद्वितास्मने। 
आश्चर्यमिति रामश्च प्रतिजग्राह Sup: | 
चचनान्ते च सा राममिदं वचनमत्रचीत्‌। 

[(l. r) Sı Da त्तात्ाभ्यां; Da तेपां वे; (९५. ) सा तस्मै 
(for maa). Di प्रराधाभ्यांश्च सा ताभ्यां (sic) (for the 
prior half). Si Di-s santa, ( for qarata). —( l. 2) бі 
Ni Dı-a आचस्यो ( for आचष्ट). Ni मुदिता सती ( for विदिता- 
त्मने). $i Dic: रामलश्मणयोस्तदा (for the post. half). 
—(L. 3) Š: Bı D2.3 आश्चर्यभूतं ( for RR). Vi Ba रामस्य 
(for शमश्च). Di maigi रामस्य (for the prior half) 
Va तत्वत: (for aza:). --(). 4) Si Di-s शबरी वाजयमब्रदीत्‌ 
Ка wait इदमनवीत्‌ (with hiatus) (for the post. half ).] 
--Тһегеа ег Bs( m.) cont 


` 7345* एतदिव्छास्यई ज्ञातुत्यक्ष्याम्ये तत्करे वरम्‌।....« 


[366 ] 


—After 22, Dg Dt Dmi Di(l. x only follo 


Wed 
by 7342* and I344* ).4.6.s S ins 


7346* देवकार्याणि छुर्वद्विर्यानीमानि कृतानि Û | 
पुष्पे: ЧӨ: साधं телче а तु यान्ति घे | 


[ Dı reads l. r in marg. —( l. r) Di देवकार्याध еді 
(for the prior half). Ge तानि (for यानि). Gi Ms 
(fora). —(]. 2) D: 7.2 Ma किसलयैः (for कुबलूबेः ). Di 
Tia Cg [3 ]чайя; Ds प्रयांति (for तु यान्ति). Mı च (for 
3). Оті Ds ( before corr.) aera g( Dm: [ before 
corr. ] Ds न) यांति वे ( for the post. half. ] 


23 °) Did; De दुर्ग (for टे). —* ) Ni त्वय़ा дч 
(by transp.); Da Те Сі Мі श्रुतं सया; Ct as in text 
(for श्रुतं am). —^) Bi Ds ag (for ax). Қа үз 
Bı.s.a Dgi Dı-3.5.7 Ta Gs Me -[st Jagati; Va -[ क्ष leat 
(for Гат ]जुज्ञाता ). бі यदिच्छस्यभ्यचुज्ञातु; Ms इच्छास्यह- 
मनुज्ञाता,--/ ) Si № Vi Bisa Юз—з.ь.т agar( Ві 
जा az; Ni Ve Dgi Ой Do Ts Ct त्यक्ष्याम्येतत्‌ for 
त्यक्तुमेतत्‌). —Alter 23, Ds ins. : 


7347” तस्यास्तद्वचनं gal पप्रच्छेदं रघूत्तमः। 

किं त्वह ज्ञातुसिच्छामि सुग्रीवो वानरोत्तमः। 
वालिना हि निरस्तस्तु нілі m maqa | 

ані द्रष्टमेच्छामि यदि जानासि मे बद्‌। 

रामस्य वचनं эреп सा उवाचाथ वानरम्‌। [5] 
सरसः पश्चिमं मार्गमतिक्रम्य धराधरम्‌ | 
ऋष्यमूकं Tals स्वं स तस्य शिखरं स्थितः। 
गुहाद्वारे महाबाहुः सुग्रीवो ЯБ: | 
अहमत्र स्थिताप्येनं quara ics 
इमे माग शिव सोम्य याहि ळक्ष्मणसंयुतः | 
श्रेयसामीक्ष्यसे वीर कपिना कुलवर्धन | 
अनुजानीहि मां राम स्वगेलोकाय साम्प्रतम्‌। 


24 ०) Sı чта; Dı एतद्‌ (for तेषाम्‌). ˆ VEN 
Dia Di-a.5.2 Мз Се) सुनीनां ( for adi) ˆ ) | : 
Mes ऋषीणाम (for सुनीनाम्‌). Ds Tis आश्रमे (fo 

wat). бі Bi Di-s समीपमाश्रसे( Bi Ds “में ) TF 
(Ds येषाम्‌) (for °). бі Ñi Bı Dis हि; Ds Teg (for 

) Bı परिचारिका. Ne V Boa Ds. समीपमाश्रमस्थाता 

यानहं पर्यचारिषं. £8 Се: तेयामिति। समीप पादसूळं गि 


प्यामि यानहं प्शचारिपमिसन्यत्रो केः, $} —After 24 
ins. : 


[70 


7348१ ` +९३९३ 3 5९३९ > š = ॐ ॐ ऋ राघव । 
स मे Meee राम राजीबळोचन.। 


ЕЕ veg विधिपूर्वण रामेण +#कमेणा) 


| 
l 
{ 
і 


अएप्यकाण्डम्‌ 


«З d वचः श्रुत्वा राघवः सहलक्ष्मणः | 
अनुजानामि गच्छेति ्रहृटत्रदनोऽतरत्ीत्‌ ॥ २५ 
अनुज्ञाता तु रामेण इवात्मानं हुताशने | 


| 


[ 3: 79. 27 


ज्वलत्पावकसंकाशा खर्गमेव जगाम सा ॥ २६ 


i “ A A 
| यत्र ते EIE athe मह्यः | 


| तत्पुण्य 


TA शबरी स्थानं जगामात्मसमाधिना |І २७ 


इत श्रारामायणे अरण्यकाण्ड सप्ततितमः सर्गः ॥ ७० ॥ 


жалт विविधं वन्‍्यसुपयुक्त महात्मना। 
लक्ष्मणेन च वीरेण शारदेन कर्मणा | [ 
यथावद्विहितं чя शवर्या धर्सकाम्यया | 


O 
nen 


25 Veom.25.—^) Ds: Dı [2.3 च; De हि (for 
तु). Dm Ds Gs धर्मिष्टाया (for °й तु). Оз तस्याः (for 
деп). —°) Vi रामश्च (for राघवः). Si Di-s.s रामखस्याः 
सलक्ष्मणः; N Bia От? श्रुस्वा( Ni तस्याः ) रामः सलूक्ष्मणः. 
—°) Bı अनुज्ञाय च; Des अनुक्ञाताभि- (for afa). 
—*) 9 प्रसन्न- ( for प्रह्म-). № illeg; Ns -दचनात्‌ (for 
वदनो). Bas प्रकृ( В: ° )४श्वेदमत्नचीत्‌ . —Гог 
Dgı Раа Dm: Da.c.s 5 subst. : 


aed 
25, 


7349* MERIT SA आश्चर्यमिति तत्त्वत: | 


[ Dmi( to avoid hiatus) małą. ри Ds amta | 


(for तत्त्वत: ). Ф Cg : तत्त्वतः मायां विना आश्चर्यनिति मत्वा. % ] 
—Thereafter all the above MSS. cont.; Уз cont. 
after 345% (owing to om. ), while Bs ins. l. 2 only 
after 25 : 


7350* तासुवाच ततो रामः श्रमणीं संशितत्रताम्‌। 
अचितोऽहं स्वया WE गच्छ कामं यथासुखम्‌। 
इत्युक्ता जरिला वृद्धा चीरक्ृष्णाजिनास्व॒रा । 

LU. т) Ve Dit Dc gati (for amit). ры Ds झंसित- 
AUR.—(l 2) Cg wwut (for wx). быз Mes mw 
(473 (for यथासुखम्‌ ) Үз qarari प्रपूजित:; Ba TT 
Tif: (for the post. half).—(l. 3) Ms яя (for 
Tal). Ve Dti De इत्येवमुक्ता जटिला ( for the prior half ).] 
—Dm Di Тіз Gs М further cont., while Gs ins. 
after 2645. 

TU तस्सन्मुहूर्त शबरी देहं जीण विहाय तत्‌ । 
4 E Ts अस्मिन्‌ (for तस्मिन्‌). Mes transp. 3% and 
ч (іле m Cg जिहासती ( for Юта तत्‌). Gs जीणदेइं Rara 
€ post. half ).] 

e “) Dt agais; D7 अनुज्ञाते; Ms अनुज्ञानात्‌ (for 
ins, Y SRE ) Va अनुज्ञातं यथाकामं. —After 26%, € 
33१. — om. 26°4,—е ) $ Bi Dıs ज्वलंती 
834; Na दीसेन स्वर्ग ss; Ne Bas 5.7 ASAU 
ст =") $ Bı Des жетіні; Ñi विमानेन (for 
` Di om. after स्वर्ग up to am-in 27% 


| 
| 
| 


Ms dan 
—Ёог 2674, Vs subst. : 
7352* उ्वछन्ती सूर्यदर्णाभा तत: स्वर्ग गमिव्यसि t 
—After 26, Dg! Du Dm: Dies Š їпз.: 
7353* fearing दिव्यमाल्यानुलेपना। 
दिव्याम्बरधरा ая बभूव प्रियदर्शना। 
батада ते देशे RR ETR यथा | 
प्रणम्य द्विरसा रामं स्वर्गदा सुप्रभानना | 

[(l. т) Ms damaged up to q. —(l. 2) Ms 
damaged from up to a, —(l. 3) Од Dmi(after 
corr, as in text Ds Тыз М सोदामिनी---) 27 Dt: Ds 
Ts G2 Мз om. L 4.—(l. 4) Сз संप्रभानना. ] 

27 Пі om. up to जगा in 27° (cf. v.l. 26). £) 
V Ds Me सुमदात्मानो. —Ms damaged from ғат up to 
न्ति in 27°. — ) Ši Bi De निवसंति; Ni Ds विचरंति ( for 
fada). Уз गुरवस्तव gaa. —°) бі Bi Da पूज्य; Ds 
पूर्ण (for gvt).—*) Si amma; В: Dis amag; 
Ms damaged {for “मास्म-}- —For 277^, Уз subst. : 

2354* aad सुमदासमानं गसिज्यसि समाहिता। 
तिष्ठेदानीं निश!मेकां शबरि धर्भचारिणि। 
z ॐ ॐ ॐ र ॐ ततः स्वगं गमिष्यसि | 


—After 27, бі Ni Dis ins. : 
7355* शवरीमम्यनुत्ञाय रामोऽपि वदतां वर: | 
पम्पामभिमुखो वीरो जगामाद्ुतदर्शनः। 
[(Lr) $i sm, (for झबरीम्‌). २ om. L 2. 
—(l.2) D23 दर्शन. ); 
while Bs( m.) ins. : 
7356* тізе सुतपोमिरूचमं य 
aza cd gam | 
деп TÎR Tê FE | 
समीक्ष्य Ua Wane इरिम्‌। 
Kı Bı om.—Sarga name: & Di-s 
शबरीस्वर्गारोहणंः Ka V Baza Ds.: IE. —Sarga яо. 
(figures, words or both}: Sí Уг Bs Dz от; Na 
рыл So; Vı Di 775; Bs 8; Dg Du Dm Des T G 


Colophon. 


Maz 74; D 78; Ds 83; Ms 75. —After colophon, G 


concludes with श्रीरामाय Я9:.- 
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dam गा EESTI PUITS 
amaged after am upto sp iil rof r353*. 


roe 
vou 
a 


3.7I.I] 


fea तु तस्यां यातायां शबर्या खेन AUT | 
लक्ष्मणेन सह भ्रात्रा चिन्तयामास राघवः ॥ १ 
चिन्तयित्वा तु धर्मात्मा प्रभाव तं महात्मनाम्‌ | 
हितकारिणमेकाग्रं SEAT राघवोष्जबीत्‌ ॥ २ 
इृष्टोज्यमाश्रमः सोम्य TGA कृतात्मनाम्‌ | 


रामायणे 


७१ 


9 


सप्तानां च UJANA «ч लक्ष्मण | 
उपस्पृष्टं च विधित्रत्पितरश्चापि af 
TRAJA senem VATA | 


гі (аз с 


विश्वस्तमृगञादूलो नानाविहृगसेबितः ॥ ३ 


7À 


Ñ: Bi cont. the previous Sarga. Ds begins with 
ॐ; Te with श्रीरामचन्द्राय नमः; Mi with श्रीरामाय नमः. 

र Before 3-ўї.т, Үз Ba ins. ап addl. Sarga rele- 
gated to Arp. I (No. :8). Кі om. 7“. —*) Ке Үз 
Baa Da.s.z Ck तस्यां तु (Бу transp. ); ग स॒ तस्यां ( for 
तु aai).—*) Dt Dm Ds.6.8 Те Ges Ме Cg तेजसा 
(for sor). —2 ) Ñi ате ( for राघव: ). 

2 °) Ri चिंतयित्वा स; D: Me संचिंतयित्वा; Ds iaa- 
मास; Tis Mis Cm я चिंतयित्वा. —°) Ba sri d; 87 
"dg (for प्रभावं तं ). —^) Та ऐकाग्र्यं (for एकाग्रं ). Š: 
NV Bisa Di-s.s.2 3 आतरमेकाग्र Si 94); Кі Шер. 
for а). --/ ) Si Bi Di-s वाक्यम्‌ ( for राघवो ). Кі 
रामो लक्ष्मणमत्रवीत्‌ . 

3 5) 5: Ss Bas Dti От Di.s-s Ts मया; Ds यथा 
(for sam). 9 Ni Bi Di-s quay; Ne V Бы Ds.7 
रम्यो (for सोस्य ).--*) Vi azai; Bi Ds बनचर्या 
(for тага: ). $ Bı Di-a Ті. महात्मनां; Cm.k as in 
text (for g^). —^) Bi -नृप- (sic) (for -gm-). 
—*) Š: Bi Di-s -पतग- ( for -विहग- ). Dmi Ds -शोभित: 
( for सेवितः). 

4 “) Ks V Bi Dicas Gi Me तु (for च). °) 
Si Ds येषाँ; Ni Ра De бі Ct ач}; Na V Віза Әрі 
Dı.2.4.5.7 Ts Сг Мәз एषा; Оті Ds येषु ( for тч). Уз 
तीर्थे तुः Di तेप्वेपु (sic) (for तीर्थेषु). L(ed.) чеч 
YÊ wxww.—^) Bi Dis -ge (for -єтё). Ns Vi 
Des Ts g (for x). —*) $ Ne V Віза Di-s.s.7 
Lajas Ni [a ja- (for [अ]पि). % Ck: ward 
सप्तसमुद्रतीरेब्विति वाप्यादिरूपेण छोकोपकाराय स्थापितेण्दिति 
शेपः. Ф 

5 4) Š: Dg: Die Tis G Мі ялын, бі Ni Bi 
Di-3 aa; № Үз Bsa Ds.z wa; Vi Dgi рь Des Ts 
Miu: Са чча (for यत्तत्‌). № illeg. from स्थितम्‌ 
in 5° up to हि in 7358*. —^) Ds vat (for 
aga ).—°) бі Bi Di-s तथा हि सं-; Ña V Bow Ds.z 
येन चैतत्‌; Dgi Ts तेन 9; біз Мәз तेन चापि( Gi fir- ) 


तदागच्छ गमिष्यावः पम्पां तां rus ॥ ६ 


क === 
(for तेन аҹ). Ds Тыз तेन аҹ gÚ मे. —Р» om. 


(hapl.) from 5" up to the prior half of l. 2 of 
3357*.--“ ) Ne V Bs D7 रक्ष्यते ( for संप्रति ). Si Bi 
Пі-з हृदय Чч HAT, —After 5, № V Baa Ds; 
ins. : 

7357* यैरय #49 शोकः शान्तिमवाप्स्यति। 
तानि चेमानि इश्यन्ते सनोज्ञानि समन्ततः। 
मन्द्रोपणो सन्दशिशिरो विरजाः प्रनुदन्छुमस्‌ । 
अनुलोमः सुखो वायुरनुसारयतीव WIS 
दोकश्च मनसो मेऽद्य मन्दं मन्दं व्यपैति च। 
स्थिरीभचन्ति गात्राणि बिशुध्यन्तीन्द्रियाणि च। 
एवमप्यतितस्चस्य शोको से व्यवधूयते। 
शरीरे जायते «х (99 यथा पुरा। 

न चापि दशनं दूरे तस्या वाप्या विचिन्तये | 
चीक्षस्व TIN सिद्धि शंसन्ति लक्ष्मण। 
एते मम महाबाहो मृगाः सर्वे प्रदक्षिणाः | 
मनोज्ञाः परितो वाग्भिर्गायन्तीव महागिरो। 
सुखशीतो वनस्यास्य नानागन्धवहः faa: | 
दर्शयन्निव पन्धानं मन्दं बहति मारुतः | 
सुप्रभं च प्रसन्ने च बदन तेऽद्य SLAT | [25] 

[Ds om. up to the prior half of l. 2.—(l. 2) 
Bs शोफं (for °#:). Vi शांतिं शोकमवाप्यते (for the pest. 
half)—(l. 2) G(ed.) तानीमानि च (by transp.). 
—(L 3) G(ed.) मंदस्तु (for मन्दोष्णो )---(!. 4) ` 
Ds.z अनुलोम-. Va अनुसाधयति ( for °सार॒यति ). —( 5) Bat 
तु (for first ч). G( cd.) अपैति (for व्य"). --(!. 7) B: 
Ds; [अ]भि- (for (ч8-).-(І. 8) Вз wat (for 
smR).—(l. тї) G(ed.) सुखाः सौम्या (for महाबाहो )- 
— (l. 22) G(ed.) मनोज्ञैः. Уз परितोपाभिर्‌ ( for “तो т). 
—(l. x3) 05.7 gar: (for जिवः). V amaaa: शिवः ( Ісі 
the post. half ).—(]. 74) G( ed.) देशयन्‌ (for दर्श | 
Bi एव (for इव). (I. rs) Bs ащ (for ^) D* 
(0० ते).] 

6 *) Dm Ds Gs निश्चितं; Ms gai (for हृदये )- 
Dt De मे; Da Тіз [ऽ] षि (for हि). Cv as in text. 
—°) Dm Gs япа; Ms wat (for आविर्‌). Cv 59 а 
text. —For 6% Š, Ni Уз Bi Di-s subst. : 


६5] 


[70] 


[368] 


| 
| 
| 


अरण्यकाण्डम्‌ [ 3. 27. 70 

को गिरियंत्र नातिदूरे प्रकाशते | | इति sar तं रामं सोमित्रिरि 2 
ж е | रत उराण त रामं सोमित्रिरिदमत्रवीतू । 
यस्मिन्वसति धर्मात्मा ASIA: सुतः | | x 


नित्यं बालिभयात्रस्तथवतुर्भिः सह वानरेः ॥ ७ 
. М e ७ e 
अभित्वरे च ते XE TAA वानरषेभम्‌ | 


तदधीनं हि йел सीतायाः परिमार्गणम्‌ ॥ ८ 


गच्छावस्त्वरितं तत्र ममापि त्वरते मनः ॥ ९ 


आश्रमात ततस्तस्मान्निष्कम्य स विशांपतिः | 
, नाजगाम ततः पम्पां लक्ष्मण सहाभिभूः ॥ १० 


55% हृदयं हि नरस्याह छुने वा यदि аттиң! 


[ Кі illeg. up to हि (cf. v.l. 5).] 
— Thereafter all the above cont.; while Ne Vi Ba 
Ds.7 cont. l. 2-4 after 7360# : 


7359* Ja हि मनसा ध्यातं पश्चादेव तदाप्यते d 

लु एण्येऽस्मिन्सुनिसंश्रये। 
स्वया साथ тйл! 

न च तृप्तिमद्दे यायां वर्षाणामयुतरपि। 

न स्यास्कालो युतिमते आसीनानामिहाश्रमे । 


[5] 
[(l. т) Na g (for हि). Ve हृदय ज्ञातौ (for मनसा 
ध्यातं ). Na शुणदरोष (illeg.); Ve illeg.; Bı Ds पश्चादेतदः 
атай (for the post. Һа!).-(І. 2) Кі illeg. for 
avd चिर. бі कथं (for aaa). Ñ Vi 3.५ Ds: aff әлі 
(for भवस्थातु ). Ñ Vi 3.५ Da.s.2 ऋषि- (for मुनि-). —Vi 
Bs Da om. l. 3. Ne Ba Ds: transp. l. 3 and 4. 
—(l. 3) Уз Шер. for the post. half. бі az (for 
ai). Ñi मार्गयामि न वैदेही त्वया सार्धमहं बने; Ne Bs 3.7 
मार्गितव्या a( G[ ed. ] 9) त्वया az मया( С[ ed. ] °лт)- 
3.—Nı om. l. 4-5.—(l. 4) Ne Vi Ваза ет 
गमिष्यामि (for अहं यायां ). Si ag वर्षशतैरपि; Diese वर्षायुतरपि 
(for the post. half). —(l. 5) Note the hiatus be- 
tween the two halves. Dı.s तस्याः (for न स्यात्‌). Di. 
WN Ds "ति Jata; Ds ufi (for द्यतिमते). Si न 
menea Bem: (for the prior half). ] 
—For 6%, Ne Vi Bas Ds.7 subst. : 


ї3б0* ча हि हृदचेऽज्ञातौ गुणदोषौ समश्चुते l 
[Ne हृदय ज्ञातौ. ] 
Thereafter cont. l. 2-4 of r3sg*. — ) Опи Ds 
ЗЯТЯ (for तदागच्छ). Кі Ма गमिप्यामि ( for "eara: ). 
Жау Вз4 Ds. तस्मादागच्छ गच्छावस्‌ .--“ ) Ns У Baa 
Dsz at पंपा (by transp.). $ Ñ V Br Di-s.s.7 IT- 
(0 प्रिय-). X V Ba D5.7 -काननां ( for qatar). 
Я 7 де reads in marg. from को गिरिर्‌ in 7” up 
Mist Xg0r*, —^) 5 Ñ Үз В: Diss Gi 
inte ү Ті ба Ms य( Gs त )स्य; Ba Me "eai; Cm as 
ext (for यन्न ). Va गिरिवरो; D: गिरिस्थानं. —°) Bs 
чш (for a°), Š, Ñ V Віза Di-ss स प्राज्ञ: (for 
र ) Si Ñs V Bsa Dı-s.s.7 G Ma -भय- (for 


[ 


“भयात्‌ ). Ві वालिभयस्तत्र. —7) $i Ñ V Віза Diss 
аба: सह( Ñe Озы ° तृतः ) (for सह वानरे: ). 

_8 Š: Di-2 om. 85-05, —a ) Dti Ds që =(0 त्व) 

x च; Dm Ds अभिस्वरयः Mi अभित्वरेयं (for अभित्वरे 

च). @ Ck: त्वरे त्वरयामेति यावत्‌} Ct: स्वरे स्वरामि. & 

—For 8*5, Ñ V Buea Ds.7 subst. : 


| 7367* aag त्वरितो ZZ सवकार्यस्वरया ga | 

| [Ne reads in marg. up to त्वरितो (cf. v.l. 7). Na 
स्वरो; Ds त्वरितं (for त्वरितो ). V g- (for za-). ] 

—Dg reads in marg. 87, —°) Vi च (for हि). 
| Ns V Bis. Ds. Сі Mo qq; Cg as in text ( for 
से). 00 De Ti कार्य (for सौम्य ). 

9 & Di-som. 9% (cf. v.l. 8). —*) Оз быз Me 
| एवं (forgi). Оа Ts सौमित्रिर्‌; Ри Ds Gs Маз तं 
Яғ Dmi Ds Сз Mt reet; Gi तं qå; Cg तं घीरं (for 
तं रामं). Ñ V Buss Ds.z ब्रुवाणमेवं g( Ds. हि) तदा( Ña 
| “तो).-*) Ñ V Biss Ds.7 быз Мз रामं सोमित्रिर- 
| ब्रवीत्‌; 7087 Ts g£ वचनमत्रवीत्‌ .--”) Ха illeg. for 
| गच्छावस्त्वरितं, Ds गंतुं (for गच्छावस्‌ ). 5: Ёз V Ваза 
Юзл быз Me स्वरितो; Di-s त्वरया(2 %); Gled.) 
सहितौ (for स्वरितं ). Ñi यत्र; Den वीरः 63 राम; Ck as in 
text (for ax).—*) 9 Dia हि; D2 [¥ ]भि-; Ck.t as 
in text (for [x]R ). Gi Ms स्वरितं (for त्वरते ). 
—After 9, Ds ins. : 

7362* दावर्या सूचितं मार्गमाश्रये च नरपेम | 


१0 5४) $ Dia निर्गम्यः біл निष्कृ( G2 ° Jar (for 
H 
| 


निष्क्रम्य ). Ms विद्यांपतिं for “ति: ). Ck निर्गत्य तु विज्ञांपति: 
(for 2). Ne V Bra Ds.z आश्रमादथ face! Vi fa )म््र 
तस्मास्स रबुनंदन:. ॐ Ck: fa तु विश्वांपतिः इत्यनन्तरं 
आजगाम ततः पस्पां लक्ष्मणन समं प्रभुः। स ददशेत्यादिश्योक 
game ч तामासाद्य 4 रामो दूरादुदकवाहिनीं इत्यनन्तरं 
патас नाम 52 समवगाहतेति Чі गमिष्यामः पस्पामिति 
प्रतिज्ञातत्वात्‌ । आजगाम तरतः पम्पामत्यदान्वयः । 94 स्थित 
ग्राचीनपाठनाशकः कश्चिजगामेत्यादि साध छोकद्वर्य परित्यज्या- 
न्यदेव छोकत्रयं प्रक्षिप्य BUTERA केवलं पठति ब्याख्यातु- 
मागत: मतङ्गसरसं नाम 5% समवगाहतेति ster anqa 
प्रतिपादन समीक्षमाण इत्यादि जगाम परमं हृदमिल्न्तेन । प्रविवेश 
ततः पम्पां सतङ्गसरसः प्रदेशव्तिनीमित्यर्थः, Š -- ) Dau Ds 


Gs «ете; Ms эп (for чаї). $i B: Dis जगाम 


369 ] 


3. 77. XI ] 
समीक्षमाणः чете सतो Вчена | 
कोयष्टिमिश्राजुनकेः TATA कीचकैः | 


एतैरन्यैश्च विविभर्नादित तद्वनं महत्‌ ॥ ११ 


मतिमान्पंपा; Ds स जगाम ततः पंपां. —Уз Шер. for 70. 


—*) Ñi Dgi Ts [ат]; Dt: De Ms( before corr. 
as in text ).» Cg? प्रभु: De Te [अ]धिभू;; Ds [ат]: 
бі [ап eram. s Cv.g(also) as in text ( for [भ]भिभू:)- 
Ck समं ag: (for सहाभिभू: ). 6 Ne Vi Віза Di-3.5.7 
नानापादपशो भितां ( Di-3 “भूपितां); Gs लक्ष्मणेन च भूधरं. 
—After то, $ reads l. 4-5 of r372*, while Са ins.; 
Dmı Ds Ga ins, after 77606; Di-s subst. for rr% : 


7363* स ददृशे ततः पम्पामुदारजनसेविताझू | 
[Di-s ददश च (formam). Di-s war; K( ed.) 
पुण्याम्‌, ( for पम्पाम्‌ ). ] 
—Thereafter Di-s Gi cont.; K ed.) subst. for т7°7: 


I364* AIRE पम्पां पानीयवाहिनीम्‌। 


-~Thereafter Юз„з read l. 4-5; D2 reads only]. 4 
of r372*. 


ІІ Si om. xi. Dg: reads rr—r2 after 22. 
E@ Cv supports the sequence of st. 77-26 as in 
text. The sequence of st. II-23 іп Cm.g is I8, 73, 
IQ, 27, 22, тт, 7369*, I370*, r373*, 72, x368*, 26“, 
7377*, 23. Sequence of st. 77-22 in K(ed.) is r364*, 
I8 ( x6°4_—r7°% om. ), ІЗ, 79, 27, 22, тт, 7369*( om. 
745%), r37o* (om. r5°%), r373*, r2, 7367*, I6, 
20% ош. 20°), тзут*. —^) Ni निरीक्ष्यमाण:; Dgi 
Da T2 Gs Ma समीक्ष्यमाण:; ри Do Ts समीद्य (D० "क्ष )- 
माण; Dm Ds समीक्षमाणो. бі чәпеті (for *zi). Gi 
बिपुरद्रुमा. Кі सम + > x भ gat (illeg.) (for ®). Ка 
V Bus Ds. निरीक्ष्य( Ns illeg. for द्य )माणो ( СІ ed. ] 
eat ) विविधान्सर्वतः giraal Ña Уз "त; 5.7 "त: ) 
дя. —For ІІ“, Di-s subst. 7363*. —After Іа, 
Ñ V Віз Ds.7 ins. : 

7365* प्रमदाभिरिव स्कन्वैलेताभिरनुवेष्टितान्‌ | 

[ Cf. 782°. Ne Buse e&t, Na फल кж жж» ( Шер.) 
(for the prior half). Жі अभि-; Va इव; Уз अव-; G( ed.) 
परि- (for aq-).] 

—*) Ms Cv कोयट्मिश.. М. कोयश्मिरजुनकैश . & Cm: 
कोयशिकादयः पक्षिविशेषा:, $ˆ) Dg: Du Dm Ds 
Ga Ms ९०.४ HRS: De कीणके:; Ts S: ( for कीचकै: ). 
--*) Dt De G: बहुभिर्‌; Gs Ма REK: Ms विविधं; 
Су as in text (for fafa). — ) Dt om. azi. 


,-रामायणे ` 


स रामो विविधान्इक्षान्सरांसि विविधानि ч | 
पश्यन्कामाभिसंतप्तो जगाम परमं हृदम्‌ ॥ १२ 
स तामासाद्य वे रामो दूरादुदकवाहिनीम्‌ | 
TRU नाम 56 समवगाहत ॥ १३ 


—For rr, Ñ V Ваза Di-a.s. subst.; while Si subst 
l. 2-3 for іі: 4 


т366* ने T. लके: शतपत्रे: किरीटकै: | 
gahà: पुर्णसुखेर्भारद्वाजे: fita: | 
एपेश्चान्यश्च विहगेर्नादितं तन्महावनम्‌। 


(Үз illeg. from % up to री inl. r.—(l. r) Bı 


aerial; Das dyer ( for ages: ). Dı еч: ( for शत"). 
:; Bia D5.7 तिरीटकेः (for 


Ка तरस्विनेः (sic); Ns ति 
früzR).—(l. 2) Bi ая (for पुत्रः). Ve illeg. from 
पूर्ण up to व in dz, Ñ Ва De भरद्वाजः, EF” Ni illeg, 
from 8% up to 26.—(l. 3) бі Vi Di-s В 
(for кс). Үз illeg. for Ratai, бі «fud; Vi ब्यापित 
(for नादितं ). Bi महद्वनं; Bo Da वनं ята ( for महावनम्‌). ] 

—Thereafter all the above MSS. except Ni cont. : 


7367* भसावगच्छद्रिक्रान्तो राघवः सहलक्ष्मणः; 
[Š: न च वैच्छदतिक्रांतुं; Di- न भेगेच्छत्यतिक्रांतुं for the 
prior half). ] 
—After тт, Dm: Ds Gs ins. r369*. 


32 For sequence in Dgı and K( ed. ), cf. v.l. rr. 
$i Ne V Віза Di-s.s.2 от. 72-73. —After 72, 
K(ed.) ins.; while Dmi Ds Gs cont. after l. 2 oÍ 
73737: 

7368* पुष्पितोपवनोपेतां साळचम्पकशोभिताम्‌। 
पर्पदौघसमा विष्टां श्रीमतीमतुरूप्रभाम्‌। 
[ (I. 2) Gs -समाघुष्ठ॑ (£07 "fagi )- | 

3 For sequence in K(ed.), cf. v.l. тт. 9 Ns 
V Bi.s.s Di-3.5.7 om. 73 (cf. v.l. т2). Dgt reads 73 
Ms repeats r3 (var.) after 78. —^) De Т.з Gus 
Мі-з (second time) Су аж (for ami). Dmi Ds Ge 
स ai(Ds तान्‌) विलोकयत्राम; Ts तमासाद्य तु वे WT 
-”) Оп De Ct qmi; Cv.g as in text ( for 
उदक-). Тіз бі.з Mi-3( second time) Су न्वाहिने ( ior 
-वाहिनीम्‌). ° ) Ms( second time) -सरितं ( for FUE Р 
—*) Ms(second time) तमवगाहत. 

—After उ3, Dg ры Das T Сіз M ins.; whereas 
Dm: Ds Gs Cg K(ed.) ins. after II : 


7369* ततो जग्मतुरब्यओ राघवो सुसमाहितौ | 
[Dti De तत्र; Юпи Da Ga समा- (for qat). Ma गच्छः 


[370] 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


я तु शोकसमाविशे रामो दशरथात्मजः | 
बिवेश नलिनीं पम्पां TAA समावृताम्‌ ॥ १४ 
विलकाशोकपुनागवकुलोद्ालकाशिनीमू्‌ | 
रम्योपवनसंबाथां पद्मसंपीडितोदकाम्‌ ॥ १५ 
स्फटिकोपमतोयाब्यां छक्ष्णयालुकसंतताम्‌ | 
मत्स्यकच्छपसंबाधां TETRA ॥ १६ 
пеач युक्ताभिलेताभिरलुवेशिताम्‌ । 
किनरोरगगन्धर्वयक्षराक्षससेबितास्‌ | 
नानाहुमलताकीर्णा शीतवारिनिथि शुभाम्‌ ॥ १७ 
TH सोगन्धिकैस्ताम्रां TET कुबुदमण्डलेः | 
(forma). Dti De Tie Mas Cv हि; Ds वा; Geg (for 
TA Cg K(ed. ) cont. : 

7370* तद्वनं चेव सरसः पड्यन्तो शकुनेयुतम्‌। 

l4 For sequence іп K(ed.), cf. v.l. rr.—*°) 
Dt De रम्यां; Cv as in text ( for qeq} ). —For 74-22, 
S Ña V Bisa Dı-a.5.7 (V2 Ba for 74-22 ) subst. 
7372*. 


l5 For sequence in K( ed. ), cf. v.l. т. —^) Ds 
बहुल- (for -mmm-).—For r4°_r5?, K(ed.) subst. 
l. 7-2 of 7373". —*) D De qa- ( for qqr- ). 

l6 For sequence in K(ed.), сі. v.l. тт. For 
subst. in бі Ns V Bi.s.« Di-s.s.7, cf. v.l. I4 and 22. 
—°) Ов Ts स्फरिकामल- (for *zrqa-). Dg Dt: Dm 
Des Ts бї M Cv -तोयां तां; Go -amiat (sic) (for 
-तायाद्यां ). —°) Dei -संवृतां ( for -संतताम्‌). 
7 For om. in K(ed.), cf. v.l. тт. For subst. іп 
9 Ñ: V Buss Di-s.s.7, cf. v.l. r4 and 22. —* ) Dit 
Ds एव (for इव). Du संसुक्तांः Dm: Des संयुक्तां (for 
{ый ).—°) ры किनरोरामगंधर्व- (sic). —After 
२४, Dm Ds Gs ins. r363*.—°) Di-s -तरु- (for 
दरुमः). —/) Ge -वार- ( for -वारि-). Dmi Di-s.s Gs Ms 
SI Dus शीत; Ds शीतां ) पानीयवाहिनीं. $} Cr: पानीयः 
EN पााहामतिमधुरसुञ्ीतनिसेलजर्वादिनीमित्यरथः о: 
वाहिनी वी पानाइशीतलूस्बादुजलवती मित्य थे: СК : पानीयः 

"VE [नाहामतिमधुरशीतनिमैलवाहिनीमित्यर्थः. ॐ —For 


7” K( ed. ) subst. r364*. 


ES For Sequence in K(ed.), cf. v.l. ті. For 
OSRAM S Қау Bı.3.« Di-s.5.7, cf. v.l. 74 and 22. 
Е үре Dti Di Ts ats Cv as in text (for qat: )- 
Ein? (for ата). —Мз damaged from 

"Pto d in 4.—°) ры Ds Ms Cr.m.g.k.t 


i 


[ 3. १7. 22 
Ne ` с 
тізі Heat कुथामिव ॥ १८ 
RETA पद्मसोगन्थिकायुताम | 
पुष्पिताम्रवणापतां वहिणोद्वृएनादिताम्‌ ॥ १९ 
से ता दृष्टा ततः पम्पां रामः सौमित्रिणा सह | 
Rest च «чєй कामाइशरथात्मजः || २० 
We वरैः IENEN | 
पुष्पितः करवीरश्च पुंनाग ufui: ॥ २१ 
मालतीकुन्दगुल्मश्र भण्डीरेनिचुरेस्तथा | 


| अशोकः AOA केतकेरतिमुक्तकेः | 


अन्ये = श्र NARS ` 

अन्यश्च Віза: प्रमदेवोपशोभिताम्‌ ॥ २२ 

[s айз Ti -La तर्‌; б-[« ट्‌ s Cv asin text 
(for -La Jaraa). Dmi Ds नीलां жае Da "sri तर . 


—*) Ms damaged for कुथामिव. —After 8, Den 
reads 73, while Ms repeats r3( var.). 


ग9 For sequence in K(ed.), cf. v.l. rr. For 
subst. in Š: Ns V Buss Dı-3.5.7, cf. v.l. 4 and 22. 
Dg: transp. rg and 20. Ms orig. damaged for тд°° 
and reads only rg“ in m. sec. m.—°) Dg: Ds Су 
पुम्पितान्नवनोपेता; Ms gigat e z (damaged ). —4 ) 
Мз -[उ xgz- ( for -[ ड lge- ). 

20 For sequence in K(ed.), cf. v.l. тт. For 
subst. in $ Ns V Bis Di-2.s.z, cf. v.l. т4 and 22. 
Dg: transp. 79 and 20. Мз om. 20. —^) От Ds 
6३ च वै; Gi Мз qq Су asin text (for qa:).—*) 
K(ed.) पद्मसोगन्धिकेयुतां. —After 20° (owing to om. 
of 20°), K( ed.) ins.: 


ІЗГІ" इत्युवाच तदा वाक्यं लक्ष्मण सत्यविक्रम:। 


—°) Dg: Dm: Ds G @ (for x). -4) Dei कामी; 
рь Ds Cv रामो ( for कामाद )- 


2 For sequence іп K(ed.), cf. v.l. тт. For 
subst. in Š: Ne V Br Di-a.s.z, cf. एग. यद and 22. 
--5 ) Dz: Dm: раз бз M बरें: Gi 9745 s © чаз 
Cv qi: (for वटैः). Gi gat (for तथा ),— ) De केतके- 
रतिमुक्तके: (= 224); Gs FRAT чЁчч:. 

22 For sequence in K(ed.), cf. एन. xz. —^) 
Me -झाल्मेश ( for -गुल्मेश.)- — Dg Dm Das Тез 
M: Cy.r.g.k मांडीरेर्‌ ; Di БЫА ; Gi age Ct as in 
text (for भण्डीरंर्‌ ). ры. кл ; pe 
वंजुल्स्‌ = г чең . А3 Б BES eM 
TT (for पर्ण). ˆ) Du केरकेर 
B( ed.) कतकेर (for Ruiz). Me चाति- (for a). 


[372] 


G. 
B. 
L. 


3. 78 
3.7 
3.8 


гро 
खरा 


c 
ma 


Iro 


^3 


оло 


3. 97. 23] 

अस्यास्तीरे तु पूर्वोक्तः Tat धातुमण्डितः | 
жатча इति ख्यातश्रित्रपुष्पितकाननः ॥ २३ 
हरित्क्षरजोनास्नः पुत्रस्तस्य महात्मनः | 


रामायणे 


अध्यास्ते तं महावीर्यः सुग्रीव इति Ёз: ॥ २४ 
सुग्रीवमभिगच्छ ci वानरेन्द्रं नरभ | 
इत्युवाच पुनवाक्यं लक्ष्मणं सत्यविक्रमम्‌ [| २५ 


For St. 22-24 in Уз Bs, cf. l. IO-I4 of App. I 

(Хо. ı8) before з.ут.т. —°) Gi Ms qaq: ( for gä: ). 

-”) Юа [ उ lifai; Ds Ge Мі Cv "गृहिता; T [ उ ]प- 

akai; Сі [ उ ]#भूपिता; Me [ उ ]पश्शोभिता( sec. m. "तां ); 

Ms [ भ ]भिशोभितां. Ve # # ॐ + पञ्ञोभितां ( Шед.); Dm 

Ds Gs Cg प्रमदामिघ भूषिताम्‌. —For 74-22, бі № V 
` Bi. Dr-s.5.7( Va Ва for 74-227) subst. : 


7372* स 3F ततः पम्पां झुभश्ीतजलाझयास्‌। 
प्रवा दिनानाविहगां बहुपाद ASST | 
कुसुदोत्पलिनीं रम्यां gat मणिनिभो दकाम्‌। 
पद्म: सोगन्धिकैनम्रे: श्रितां कुमुदमण्डले: | 
नीला कुवल्योदातेबहुवणी कुथामिव | 
बहुपङ्कजसंबाधां बहुपुप्करमण्डिताम्‌। 
हंसकारण्डवाकीणा महपिंगणसे ата | 
चक्रवाको परीतां च тїї: feret शुभाम्‌। 
चीज्यमानस्तु शीतेन सुखस्पर्शेन वायुना | 
जहाँ परिश्रमं रामः सह सौमित्रिणा तदा। 
दुमान्पुप्पफलोपेतान्परशुष्टनिनाद्रितान्‌। 
чат च विकीर्णानि प्रेक्षमाणौ महीतले | 
मत्तहंसरुतोद्वीतां सारसैः संप्रणादिताम्‌। 
स्दुशाद्वलनीलानि दृष्टा भूमितळानि च। 

संप्रह्मस्ततो रामः पम्पां चै सुमनोहराम्‌। 
मत्तसारससंघुष्टा पद्मसौगन्धिकायुताम्‌। 


[(l.r) 9 ददर्श स (by transp.). Ña D5.7 तदा ( for 
ततः). सर्ववर्णा qa: पंपां (for the prior half ). V शुभगीत-; 
Ba शुर्चीकृत- (for शुभशीत-). —(l. 2) Ba -विहगा (for “गां )b 
бі Bi Dis sgeataggat (for the prior half ) Dr 
नाना- (for बहु). бі -मंगलां; Вз -संकुला:; Dz -शोभितां (for 
-संकुलाम्‌). ¬$: Di-s om. l. 3. —Vi Bi om. l. 4-5. бі 
reads I. 4-5 after то, Di.s read l. 4-5; Dz reads 
only l. 4 after 7364*. —(]. 4) B. qat- ( for पन्नः). бі 
#їй: (for яй: ). 33.९ Dz fat (for श्रितां ). Si Яй: कुवल्ये- 
रपि (for the post. half).—(]l. 5) Вз -[उ]ध्मातर्‌ 
(for -[उ]दातेर). Si Dis Rai aA Pei मनोहरां. 
-(. 6) Bs amai (for -संवाधां ). Si Das स तां (D2 
सदा) ma(Ds ९%)संष्टन्नां (for the prior half). $i 
Di. प्राप्य (for ag-). Уз बहुपुष्पविभूषितां; Уз वहुपु>*मंडितां 
(for the post. half ).—( I. 7) Dx नानाकारंडवाकीर्णा (for 
the prior half). —S: Dı-s om.  8.—(08) Ne 
Ls Jiri; Ba -[ उ शीतां; G(ed.) -L3 Jaret ( for -[ उ]- 
पगीतां). Ne тәті (for कूजितां ). Bs तथा (for ganz). 
—( 9) Si वीक्षमाणस्तदा रामः; Bi Di-s वीज्यमानस्तदा रामः 
(for the prior half). Š: Di.2 पंपाशीतेन; Bi पंपाशीतल-; 


[5] 


[20] 


[z5] 


Ds पर्शशीतेन (for gnia ).—(l. zo) Үз illeg. after 
परिश्रमं up to सोमित्रिणा. Si Bı Da आंतः; Da शांत: (foram), 
$i ततः; Bı 2.3 [अ Jaa: (for तदा ). Di नावे यदि anai: a 
च सोमित्रितामथ (sic). -(]. rr) Ba -भर- (for -फल-). Ds 
Wíqgg- (for परपुष्ट-). Bs -विनादितान्‌ (for -Re ) Va 
Ur (illeg. ) ( for the post. half). —Ns V Bag 
Ds.z от. l. 72-73. —( l. r2) Bı Des प्रकीर्णानि (for f°). 
Dı पतद्भिः सुमहत्युष्पं ( for the prior half), бі वीक्षमाणे; Ds 
प्रेक्षमाणो, —Bı om. ]. 73. —(l. 73) De -җ® (for 
iai). —Dı om. ]. z4-i5.—(l. 74) © Bı Das 
मृदुशाइलिनीं भूमि (for the prior half). Š gegamari; 
Bı gat eet ячая; De हृष्टतुष्टवदीयतुः:; Da ggugrataq: (for 
the post. half).—(l. rs) бі Bi Dea dager (for 
शस्‌). $ Bı Dea पंपां ( {०7 रामः). Уз я पंपा; Уз om. $ 
(subm.); G( ed.) पंपां च ‘(for पम्पां वै). Ne BiDsz 
सुमनोरमां (for gua). Si Bı De зя शकुनिनादितां; Da ez 
झाद्वरसंबृतां (for the post. half). --(]. 36) Vs स तु (for 
яч-). Вз -ізгі (for-dget). бі Bı Dı-s ате: 
чї: प्रदीप्तामिव सर्वतः. ] 

—After 22, Әрі reads ті-і2, while Оті Ds Gs 
ins., whereas K( ed. ) subst. І. 7-2 for r4°9_r5%: 


7373* स॒ ददश ततः पम्पां शीतवारिनिधि झुभाम्‌। 
प्रहृष्टनानादकुनां पादपैरुपदोभितास्‌। 
स तामासाद्य पस्पां च त्रिपसाद महामनाः | 
[Before I. r, Dm: ins. रामाय नमः. —After l. 2, 
Dm: Ds Gs cont. 7367". ] 


23 For 22*-24 in Vs Ba, cf. l. ro—r4 of App. 7 
(No. 8). $i Ñs Vi Bis Di-s.s.7 om. 23-25. — ) 
Ма तस्यास्‌ (for a°). Ge तु तीरे (by transp. ). Үз 
HEW (for तु qaim:).—*) Dmi Ds Gs पुण्य: 
(for चित्र-). Dti De Gis -पादप: Су аз іп text 
(for saaa: ). 

24 For 22%—24 in Уз Bs, cf. l. то-т4 of App: I 
(No. 78). бі Ñs Va Bus Di-s.s.2 om. 24 (cf 
Vl. 23).—*) Gas etx (for हरिर्‌). ра Dm Ds 
-रजा नाम; Da Te Mis (Ма at) arat; Ts Gs СУ 
रजो नाम. Уз हर्यक्ष*ध्राजासी (illeg.).—?) бі Ms Ж 
तु (for तस्य). Уз तस्य gat (by transp.). ˆ) Dt =° 
तु (for तं). 

25 Š Na Vi Віз Di-s.s.7 om. 25 (сі. v.l- 23 )- 
Va Be om. 25.—*) Ms эг{й- (for अभि-). — ) DE 
Ds sui; Dt: Ma (before corr. as іп text; after 


[372] 


अरण्यकाण्डम्‌ 


ततो मह्मं च दूरसंक्रमं 
क्रमेण गत्वा प्रविलोकयन्वनम्‌ | 


| 
| 
j 


[ 3. 7८. 26 
с 4 
& чи शुभदर्शकाननाः 
मनकनानाविधपश्षिसंकुलाम CE 


इति श्रीरामायणे अरण्यकाण्डे एकसप्ततितमः सर्ग; ॥ ७१ | 


॥ समाप्तमरण्यकाण्डम्‌॥ 


COIT. sec. m.) नरर्षभः. —Ta Мі om.; Dgr reads іп 


marg; Ms reads inf. lim. sec. m. 25°7.—°) Ds 
G° इत्युक्वा च( ७2 तु) (for इस्युचाच). М: aa (for 
वाक्यं ). —*) Dti De Су -विक्रमः, —After 25, De 
Юпп Dis Tis G Mes Су ins., while Ts Мі ins. 
after 25% (owing to om.) : 


374" राज्यभ्ररेन दीनेन तस्यामासक्तचेतसा | 
—Thereafter all-the above MSS. cont., while Dt 
De ins, after 25: 


73756 कथं सया चिना सीतां शक्यं «кит जीवितुम्‌ 


इत्येवसुक्स्वा मदनासिपीडितः 
स लक्ष्मणं वाक्यमनन्यचेतसम्‌। 
विवेश पम्पां नलिनीं मनोरमां 
रघूत्तमः शोकनिषादयत्रितः। [5] 
š [(l.r) K(ed.) शक्यं सीतां (Бу transp.).—(l. 2) 
N Taa- ( for मदन-). —(l. 3) Dm: Ds Ga अदीनसत्त्वः; 
5 5 СЕ अनन्यचेतन: (for अनन्यचेतसम्‌ ). —( l. 4) D:.6.s Ts 
Mt नहिनी- (for 54). K(ed.) मनोहरां (for °समां)- 
B 3) Dg& रघूत्तमं; ры Рав qgei(Da ж). Ры 
* शोकमुदोरयाण:. ] 
en *) Gi महात्मा स; Ms महात्मा न (for REZA). 
5 K(ed.) सु- (for <). Ms -संक्रमः (for "मं ). Sı Di-s 
महातमा ह्यचिदूरमेतर. ४ ) Dı тәп (for mai). & 
uu om Dm: Ds Gs Mi स विलोकयन्वनं; Тыз cue 
SS मतिहोकयन्वनं; Cg K(ed.) प्रतिकूरधन्वनं. — ) 
(for ы ЗА पंपां झुचिशीतलोदकां. — ) бі Ds -पक्ष- 
c पक्षि). $ Des aiai; Cg -जालकास (for 
TUR. & Ct: quai qa ada इति शेष:। विवेश च 


| 
| 
| 


मतंगसरसावच्छेदनेति बोद्ध्यम्‌. Ф —For 26, Ne V Bisa 
Ds.7 subst., while Š: Des ins. after 26: 
2376* महावलो at तु शिवामकर्टमां 
निरीक्ष्य पम्पामभिरामद्शनाम्‌ t 
ऋषेः सुतां तुष्टुवतुर्महानदीं 
ययैव मित्रावरुणौ सरस्वतीम्‌ | 
[(Lr) 5 Vı Bi Ds š (for ai). 83.4 qari तु 
(for *बलौ तां तु). Ds maA at गतकरेमां शिवा. — (l. 2) 
$ эйтик ш Ві Des afe. — Ll3) бі महात्मनो 
(for aê}. Ke Vi Вза Ds. ж Vi Bas "ep 
Ds %: gat; Gled.] staat [ metri causa ]) विष्णुपर्दी 
(\ दा) wert, -(]. 4) Ñs Bs Dr wee Vi 
чаба; Bs agami; Ds ss (sic) (for सरस्वतीम्‌). 
Si नदीं च मित्रावरुण सरस्वतीं. ] 
—For 26, ра De subst. : 


7377* क्रमेण गत्वा प्रिहोकयन्वनं, 
ят पम्पां шилт | 
अनेकनानाविधपक्षिसंकुलां. _ 
Рат रामः सह लक्ष्मणन | 


Colophon. —Sarga name: $i Bı Dra Di: Ma 
पंपादशन (Оз नः); 32 Ds: पंपागमनंः V Poa पंपामि- 
गमनं. —Sarga 70. ( figures, P p : 5; s 
Ve Вз Dgi Dz om. NaS; Vi Di 78; Bs $3; Du 
Dm Des T G Mrs 75; Di 79; Ds 55; Ds So; Dz ёг; 


Ms 76. : 
In $i Še Vz Bia Dess, the Aranyakagda ends 


after 4.I- 
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. ЗІ 


22 


रामायणे 


—Thereafter Š: їпз.: ЕНГ – шш 

अतः परं क्रिप्किन्धाकांडो भविष्यति॥ यस्यायं प्रतिसंधि:॥ | 
अ्रीरामचन्द्राय नमः ll 

—Хеїпз.: | 

| 

| 

| 

l 

| 

| 


СТРЕС 


ॐ नमो भगवते श्रीरामचन्द्राय | संवत्‌ ७९५... 


रम्सदनचावका भूप्रितनागप्रधानाङ्कया ............ कांडसंपू्णयाङा- 
दिनभारो---.-.-..------( dots indicate illeg. portion ). 
--Ві ins, : 


अस्यानंतरं किष्किन्धाकांड भविष्यति ॥ यस्यायमाद्यः ate ॥ 
—Bs ins. : 

ARTETA लिखित:। शक १७८८॥ 
चन्द्राय नम: | ॐ गोपालाय नमः Ë 
—Ba ins. : 


sb राम- | 


समाप्तमिदसारण्यकक्ांडम्‌॥ ०॥ 
—Thereafter B: erroneously ins. a portion from 
the झूर्पणखारामसंवाद. 
—Di ins.: 
आरण्यक्रमिदं श्रुत्वा सर्वपापेः प्रमुच्यते | 
वाजपेयस्य यज्ञस्य फळं प्रामोति मानव: ॥ १६ श्री ॥ 
—Ds ins. : 


॥दू॥ समाप्त दंडकारण्यं ॥ छ॥ YEE ll कृप्णापणम्‌॥ 
यादशं पुस्तकं दृष्टा ताइश लिखितं मया | 
यदि ззат TT AF दोषो न दीयताम्‌ ॥ 


छ॥ छ॥ छ॥ खेख़कपाठयोः शुभम्‌ ॥ श्रीकृष्ण ॥ 
—Ds ins. : 


समाप्तोयमारण्यकांड:॥ शुभमस्तु ॥ श्रीरामाय नमः ॥ संवत्‌ 


२०८७॥ Suge १२ सोम। अब्धींदुचसुरससंख्यागतेव्दे ॥ 
श्रीराधाकृप्ण, श्रीराधाङ्प्ण, श्रीराधाकृष्ण ll 


श्रीरामाएंणमस्तु । शके १६८८ व्ययनामसंवत्सरे उदगयने 
छुचि मासि त्रितियायां staat ay प्रातः समासिमगमत्‌। 
श्रीराम जय राम जय जय रास रामो जयति रामः कल्याणं 
करोति। यदक्षरपदभ्रष्टं मात्राहीनं च TH! gun क्षम्यतां 
देव प्रसीद परमेश्वर ॥ १॥ श्रीरक्ष्सीचुसिंहाय TH: Il 
—Do ins. : 

देवीदासवेष्णवळेखक संवत्‌ १८५१॥ 
—JD* reads here 4.7 and then ins,: 

= भवतु इति श्रीक्षारण्यकाण्ड समाप्तं संपूर्ण शुभं, २) 
लिषतं पूज्य बीरु ऋषधानेश्वरसध्ये संवत्‌ १८८५ मिती भाद्रपदसुदी 
नवमी बुधवासरे पुरा कड्या SPY कल्याणं aag! लिखावंत मिश्र 
पंजावी--भात्महेतो: | 
--ТІ ins.: 


सीताळईमणहनुमत्समेतश्रीरामचन्द्रस्वामिने नमः | छुभमस्तु। 
—Ts ins. : 
श्रीहनुमत्सीतारूक्ष्मणभरतश्त्रुप्तपरिवारसमेतरामचन्द्रार्पणमस्तु। 


—G ins.: 


श्रीरामाय नमः हरिः ओं । झुभमस्तु आरण्यकाण्डं AMGA! 
—Gs ins: 


श्रीमते रामानुजाय नमः। हरिः at झुभमस्तु । श्रीगुरुभ्यो 
नमः। श्रीरामाय नमः। 


— Mi ins. : 


श्रीरामाय नमः। हरिः। झुभमस्तु श्रीरामाय नमः। 
— Ms ins.: 


श्रीरामाय नमः । श्रीळक्ष्सणाय नमः | 
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APPENDIX I 


This Appendix comprises rS additional pas 


cited in the foot-notes to the constituted text. 
{foot-notes below the text. 


The order of the MSS. and the principles adopted in writing t 


the same as to the constituted text. 
i 
After 3.9-76, Ds ins. : 
ब्राह्मणे नु fase थाचसाने च पीडित | 
पश्चाज्नेति च यो तूते तं विद्याद्रह्मघातकम्‌। 
अधर्मनिरतो मूढो मिथ्याचारो द्विजातिपु। 
दद्यान्मर्मान्तिकं शोकं तं विद्याद्रह्मथातकम्‌ | 
आत्मजां गुणसम्पन्ना सुरूपां सदे aT! 
їйї न प्रदद्याद्यस्तं वि्याद्रह्मचातकम्‌। 
न्यायेनोपा्ितां = त्राह्मणस्य STAT: | 
निष्कारणं सुशीलस्य तं विद्याहबातकम्‌। 
गोधनस्य तृपातेस्य जलार्थमसिधावत:। 
BART यस्तु तं विद्याद्रह्मघातकम्‌। [7०] 
ङ्गोरन्धस्य दीनस्य व्याधितस्य जडस्य च। 
हरेत यो वे सर्वस्वं त॑ विद्याद्रह्मबातकम्‌ ! 
यः प्रवृत्तां श्रुति агачта атаб: कृतम्‌। 
यो दूपयत्यविज्ञानात्तं विद्याद्रह्धघातकम्‌ । 
साक्ष्ये Gea эт: пж जानन्नेवान्यथा भवेत्‌ । [75] 
रोभाद्वा यो भयाद्वापि तं विद्याद्रह्मघातकम्‌। 
पिशुनो यश्च लोकानां रन्ध्रान्वेपगतस्परः। 
उद्वेगजनक: ag तं विद्याद्रह्मघातकम्‌। 
क्षुधासंतस देहानां द्विजानां भोक्तमिच्छताम्‌। 
उस्पादयति यो ea तं विद्याद्रह्धघातकम्‌ | 
2 
For]. т, cf. 3.20.75. (I. т) Ve शुचि- (for झुभ-)- 
г l. 2) Үз яагаа; Үз Шев. ( for वनस्यास्य )---(/- 3) 
3 (also) च चित्राणि (for विचिः). Ns V Ds -पुष्पः 
(for де). V Ba -वेरेर्‌ (for Rx). 8५77. also) 
फलपुप्पयुतेर्‌ .--( l. 4) Ns Ds.z ara; Уз खादून्‌ ( subm.) 
E WWE). Bi सुस्वादुसरसांस्तथा ( for the post. half). 
=Bi reads L 5-7 i g. —(]. 3) Ха V Bs 05.7 
8 (for च ). $t Т 6) ps m p up to 
WW. Ne SIM Nan Oks uses लक 
We Жа Dz तिलिशान्‌ ; Ds तिलकान्‌ ( for ARIT). 
E G(ed.) ат (for fear). Vi निचुलान्वरान्‌ ; 
38i Ваз [ m. also ] аз; Вз[ orig. | पिचु ST: 
ү il also) बंजुरान्हून्‌ ( for Rae). —( L 7) 
ae 8. from Ki up to smr—(l. 8 ) x іВ 
Sim SW (for जम्बु-). Bı चीजपूरगान्‌ . —( l. 9) № Ds 
Va E qi. Bs काम"; Dz aqaa (for 4454) 
~ alo). सोमवृक्षांद्य मधुक्रान्‌ (for the prior 


[ 


[20] 


Р sages found in scme cí the 29 MSS. which 
hey are either big or unimportant to be in 


। 
| 


ee पिन ی‎ 


३ have been 
cluded in the 


he fcot-notes to these passages are 


2 

After 3.xa0.73°%, Nz V B Ds.7 ins. : 
ततो<अवीत्समीपस्थ әли शुभलक्षणम्‌। 
Чач रद्मण {тї वनस्यास्य झुसानि च। 
काननानि विचित्राणि फलमूरूघरेंदर में: | 
युभांश्च SATA genae l 
पादपानां SED TA लक्ष्मण A7: | [5] 
वानीरांस्तिनिश्यान्विल्वान्मधुकान्रिचुळान्धवान्‌ | 
क्षात्रानात्रातकांश्रेव तिन्दुकामलकांस्तथा | 
जम्बुतालकपित्थांश्च पन सान्त्री जएरकान्‌ | 
सोमनृक्षान्क्मरङ्गान्प्रियाखांश्च कचित्कदित्‌। 
खर्जरान्वदरीश्रेव झालान्मछातकांस्तथा | 
कदलीवेत्रदेणुंश्च तथा चान्यान्सदृसरशः। 
दाडिमान्करवीरांश्च अग्योकांस्तिखकास्तथा \ 
नक्कोटकान्कुटारांश्र नीलाशोकांश सर्वश:। 
लोभ्रान्दिरीपतृक्षांश्च मुचुकुन्दान्सपारलानू । 
चम्पकांत्र афа सप्तपर्णाश्व पादपान्‌। 
अन्यास्द्रमसमूहांश्व नानागुर्मलताड्वृतानू। 
इतस्ततः काननेषु पश्य लक्ष्मण TAT: | 


{то] 


alf). Үз Шев. from प्रियालांशू up to l 30. Vi 
gloss) Szazaia; Di Dsz fiia (sic) (for 
mazi). Ds om. (hapl.) afa. —(l. то) V: Вз: 
Ds: aig; Bi सिंग (for ет). Dz G(ed.) 
sen (for झा? ).—( L zr) Ve illeg. from 224 up to 
l. r2) Note hiatus between the two 
afe°).—(i. 73) Ха Bie 


h 
( 


sees —( 
halves. Vi айй, (for Ха 
अंकोचकान्‌; Bs जंकोट्कांद्य (hypm. ) Bı айн (dor 
zzi). Vi FAFA qada (for the prior hali ) 
Mf ]. 34 ) Vs ileg. after FAH, up to т> Ха Vai 

5.7 चंदन: Bs (after corr. as abong ) RT- ( for 
Біз). Vi x mem, (for sat”). -С. 70 25 ed.) 
; . Vi xm (for RIA}. Ба अन्याश्च 


ax (for 59) ः 
zadaia (for the prior half ). Vz म (for e . 
E "oi x 
Ne Vi Bus Ds.z eR. —(L. т) Үз Шер. fro 
= up to xem. Bs (sup. orig. as above} 
चाग्रतः; PB m. 25 above) TATA (for Ga: ). 
ai; 
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After 3.य.34, Gs ins.; while М.з ins. after colo- 
phon of ३.0; Gs ins. after 3.r2.8; бі Di-s ins. 
l. 35-82 after 3.72.9; while Ds Ті ins. l. r—I8 after 
3.72,8; Ts ins. l. 7-78 after 3.r2.8 and І. rg-23 after 
3.72.9 respectively; while Me ins. after 3.r2.ro : 

एवसुक्स्वा महात्रहुरगस्त्य: पुनरत्रवीत्‌। 

सुखं स्वप Tamar ससीतः ясен: | 

रविरस्तं गतः सौम्य संध्याकालो ऽभ्युपागतः। 

एते निशाचरा राम निलीना аа (ит: | 

AMAT Sat लीना इझ्यन्ते च समागताः। [5] 
नैशेन तमसा व्याप्तमप्रकाश नभःस्थलम्‌। 
एवसुक्तो महाबाहुरगस्त्येन महात्मना | 
उपास्य पश्चिमां संध्यां रामः सोमिन्रिणा सह | 
अभिवाद्य मद्वात्मानमगस्त्यम्ृपिसत्तमम्‌। 
सुप्त्राप रजनीमेकां पूजितः Tri | 

सुखो पितस्तदा रामः संध्यामन्वास्य TS: 
कृतपूर्वा ्लिकस्तस्थौ AAT हुतहुताशनः | 
енча सह रात्रा सीतया च परंतपः। 
उपागच्छदमे यात्मा अगस्त्यं सूयैवर्चसम्‌। 

स दृष्ठा राघवं श्रीमानगस्त्यः संयताज्जञलिः। [75] 
प्रतिपूज्य यथान्यायमिदं वचनमव्रवीत्‌ 
कशिस्सुखा निशा राम व्यतीता रघुनन्दन | 


3 


Gs Mia om. l. 7.—(]. r) Da महाबाहु (for ET). 
Me एवमुक्तस्तु रामेण महर्षिरिदम्रबीत्‌ .--(]. 2) Da Тыз Gs 
सीतया (for fra: ).—(l. 3) Gs Mi [s Ja Gs [ s a )- 
पागमत्‌; Ms (after corr. as above) [s Juri. 
—Ds Ti Сз om. l. 4-6. —(l. 4) Me दिनचरा (for 
निशाचरा). Tes ते न (for निलीना). --(]. 5) 72 wat wal; 
Mi з eal (after corr. xt); Мз भृशालीना (for अरा 
लीना). Te Gs सुसमाहिताः; Mi सुसमागता: (for च समागताः ). 
—( l. 8) Da reads xm: twice. —0 Ті Gs om. l. 9. 
(0520) Ds Ti. Gs atq (forumi). —Dı Ті om. 
l. 72-73. - (१. 72) Te -पोर्वाह्िकस ( for-qui^). Ме gar 
(for mr-).—(l. 23) Ma भाया wg (for = परंतपः). 
-:(!. 74 ) D Ti.2 उपागमत्‌ ; Ma( after corr. as above) 
उपगच्छत्‌ (for उपा? ). -(]. 75) Mid (fora). Ті Gs Ms 
संयतांजलि; Me 5жтізіе ( for "लि: ).--Ме reads l. rz—r8 
after l. 25. -(]. ту) Юз सुखं (for सुखा). Ms तात (for 
3m).—(l. 78) Me भ्रातृसद्दायस्य (for AAT ). Di 
Ts विओो ( for शुभे). —Ms om. l. 79-25. Mz om. l. то. 
—(l. 2r) Me -यानेन (for -दानेन )- —(l. 22) Me पुरे च 
(for uua). —After l. 23, Mz ins. : 

प्रविश्य चाप्यगस्त्यस्तु निषीददध्वमुवाच ह । 
—(l. 25) Note hiatus between the two halves. 
K(ed.) स तेन (for ata). Me शतशश्वर्िसंघेपु (for the 


[ro] 


रामायणे 


तव सञ्चातृभार्यस्य ममाश्रमपदे शुभे | 
अगस्त्येनेवमुक्तस्तु काकुत्स्थो TARTTI 
सानिताः स्म यथान्याये त्वया पूज्येन पूजिता: | 
झयनासनदानेन भोजनाच्छादमैः Û: | 
राजो दशरथस्येव पुरस्यान्तःपुरे यथा। 
सुखोपिताः स्म अगवन्सर्यकामेरुप स्थिताः | 
Чач? रामे तु सहसीते सलक्ष्मणे | 
शतेन ऋषिसंघेन ATE वाक्यमत्रवीत्‌। 
कालोऽयं गतभूयिष्ठो यः कारूस्तव TAT | 
समयो यो नरेन्द्रेण कृतो दशरथेन ते | 
तीर्णप्रतिज्ञः IEW सुखं राज्ये निवत्स्यसि । 
мела जनको राम स राजा रघुनन्दन 
यस्स्वया regan ययातिरिव तारितः | [3०] 
एवसुच्छस्ततो राम: प्रत्युचाच कृताञ्जलिः। 
प्रीतः प्रीततरं वाक्यमिदमाह HETI: | 
घन्योऽस्म्यनुशृहीतोऽस्मि यस्य भे सु निषुंगव। 
प्रीयमाणस्य सुप्रीतो नास्ति धन्यतरो ин! 
न मया तारितो राजा गुणैः dva तारितः। [35] 
स्वर्ग दशरथः प्राप्त: ABA: FAR: | 
अयं तु देशो निखिलः सर्च एवं महातपः। 
अशरण्यः शरण्योऽभूद्ययेच विनिवेशित: | 
तथाख्याह्यर्थतस्वेन परं कौतूहरं ин! 
श्रुत्वा लु वचनं तस्य रामस्य मधुराक्षरम्‌। [4०] 


[20] 


[25] 


prior half). —K( ed.) repeats]. 26-30 after 3.24. 
—(l. 28) K(ed.) राम (for राज्ये). —(l. 29) Gs 
Мз waza:.—(l. 32) G3 प्रत्युवाच; K(ed.) स महात्मा 
(for इदमाह ). Ge अगस्त्यमृषिसत्तम (for the post. half). 
¬ (. 34) Mi प्रियमाणस्य (for प्री). —(. 35) Саз Miss 
मया न (Бу transp.) (for न मया). Gs Mı खगुणैर्‌ ; Gs Ms 
Adir (by transp.) (for яй: Aq). Ma स्वगुणेनेव (for 
Яй: स्वैरेव ). Di-s सो( Da नो; Da यो) नृपः; Ма तारिता (for 
WRz:).—(l. 36) Ds सुझतैश ; Ms gà: (for स्तः). 
Sı Di-3 चेव; G2 एव; K( ed. ) gva- ( for ҷ9-). —(!. 37 ) 
Si Di-s निखिलो देश: (by transp.) (for देशो निखिलः) 
$i Des महामुने; Di मया मुने; Mi ngaa: (for महातपः). 
--(१. 38) Si Di-s शरण्येन ( for ASH). Gs ॐ म वेशितः 
(for ffa?). $i Di-s भूय एव बिनिमितः( De "जितः; Ds 
fi) (for the post. half).—After l. 38, $ Dis 
ins. : 
यथा зна भगवन्यथा चैव निवेशितः | 
[ Ds तथा ( for first यथा ). ] 

—Ms om. I. 39.--(І. 39) Mi तदा; Me अथ ( for तथा) 
Si Di-s तथा चाख्याहि तत्तेन (for the prior half). °t 
0-३ हि मे (for 4).—(l. 40) Ge ag (for तख) 
—(L. 4x) Маз तदा ( for ततो )- —Ge=.s Мі om. |. 43: 
—(L. 43) бі भवाभावो (for भावाभावं )- $ तथा; Ds 9" 
(for war).—(l. 44) $i Di-s दंडेन तु; M3 yaza 
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प्रत्युवाच ततो राममगस्त्यो भगवानृषि:। | Ë 
зт राघव TER देशस्यास्य यथातथम्‌। म दजा इक्षाश्रिन्तिता मनसागताः। 
апатита महात्रादो विपर्यस्तं कृतं यथा। । = pos कुछपकजमण्डिता:। [бо] 

са परित्यक्तो ह्ययं देशो सहात्मना | । राकानि च रम्याणि सरितश्च सरांसि च। 
queue Ч त्यक्ता ह्य as Аг | प्रवृद्धवनपण्ड 3 
піна ч न чазаа) [as] | अनला 
वृक्षगुल्मलताहीर्न तापसरमिवजितमू l | केवलं त्वभिशापेन aaa रघुनन्दन । 
сакен ОША | सोपद्रवमिवाप्येतदाक्षेरुग्रकर्मभि: | [65] 
योजनाधैसहन्न तु विन्ध्यपादस्प दक्षिण:। 4 यदा THR चापि i त 5} 
नानुवर्षति पञ्जन्यो न ч वाति सुखोऽनिलः। | तदा प्रभृति रक्षांसि विप्रकर्वन्त ке ; 
єй प्रतिभर्य घोरमासीत्परमदारुणमू | [50] | न निषेधयिता चाइं स्थिते बलवति eR 
seen cat PSSI EN | सराक्षसगणात्राम सूदयस्व महाबल | 
ш Bes | ऋपीणामभयं वीर दातुमर्हसि मानद। [70] 
КЫДЫ काट्या «чапды ыч | AFAT, कारणाद्वाम दण्डकारण्यवासिनाम्‌। 
Балалы шаа matsia HTT | | ब्राणाथमिद блаап नो эчи! 
ततो मया समाहूतः पर्जन्यो 494: सह | [55] | समथा द्यासि काळुत्स्थ त्ररोक्यस्यापि रक्षणे। 
PTAA Z काळमरिंदम। | किं पुनरवीर әнін द्विजमन्युददतानि वे। 
यमस्य चव चारास्ठु बहून्यब्दरातानि वे | । अयमिक्ष्वाकुपुत्रेण दण्डकेन महाबल | [75] 
l 


तेजसा सत्युदूताश्व व्याधयश्च निराकृता: | 


देशो निराकृतो राम शापदोषेण राघव | 


(for दण्डकेन ). ©з स्वयं; Di-2 त्वयं (for wi). —(l. 45) 
Š Di-s तु (for च). Si निर्मनुष्योभवत्युरा (0 the post. 
half). (I. 46) Si Di-s Мәз -दवीनः (for ti). Gs 
अपि वर्जिते; Mes अभिवर्जित: (for अभिवर्जितम्‌) $i Di-s 
प्रशुष्कसलिलाशय: (for the post. half). —After І. 46, ©з 
Di-s ins. : 


मृगपक्षिगणेहीनः श्वापदैः परिवर्जितः | 

—(L47) Svsmm; Dı sf; Юз gå (for अमवत्‌). 
—M» om. (hapl.) l. 48-50. —( l. 48) Š: әз योजनानां 
(for योजनाधे-). Dig (for g). бі Di-3 Ма fama 
(Ds Ma "स्तु) ( for "पादस्य ). Ge विश्यपादात्तु दक्षिण ( for the 
post. half). —(l.49) Si [इह वर्यति; Dia Me [अत्र 
बति; Da [अ ]ति"; Ms [अ ]भि° (for [ अ ]9°). G [अपिः 
Ma [अ]ति-; Ms [ अ ]भि- (for 3 ).—(l. 50) Di 9% De 
स; Ms we; K(ed.) रक्षः; L(ed.) єй (for ei). 5 
Dis Me धू(5 हे jamiat (for परमदारुणम्‌). -(!. 57) 
D Ga (with hiatus) wm; Gs Мі aaa (for 37). 
K(ed.) अमानुषं (Хог अनाल्यम्‌). Мәз एतदासीदनामयं (for 
RE Post. half). —(l. 52) $i Di-s गंधर्वमु (97 44) 
Miia देवतेश्व विवजितं. —(l. 53) Мі aa. —A ter 
l 53, $ Di-s ins. : 


मेरुविन्ध्यादिसंघर्ष सुरकार्ये च सत्वरम्‌। 


(Шаған інің; Баз ааа: मोदि) संधर्षात 
Or the prior half). Dı gerai, (for mă). Ds 
ў : (for the post. half). | 


T l 54) $ ue; Gs Mı देशाद्‌ ( for ATA). —( l- 55) 
(for ПЧ (for a: ).—(l. 56) бі Di-s खच्छंदवर्पी 
ERU. Si Di-s किंचित्‌; K(ed. ) कंचित्‌ ( for कश्चिव)- 


—(l. 57) $ Di-s (a Jaara; M [ç Ja( Me [अ] ) चारस्‌ 
(Мз *£) (for [= ]व m). —(L 58) Dı यमदूताश्च; Ds 
agai Ма ET (for °татд). —Dı om. the 
post. half. Si [अ]पि (for second च). —(L. 59) Ms 
पदजा (iorn? ). Š: Di-s मनसा मया($ यथा). --(). бо) 
Š: Dea sagar. бі qasa —(L 62) Š: Di-s तडागानि 
(for तटाकानि ). St Пл-з qaaa (for абая). —After 
I. 6r, $ Dis ins. : 
विरजस्कं सुखं श्रीमान्ठुखशीतानिरात्रितम्‌ | 
[Ds श्रीमत्‌ (for cary). Ds विरजं ада श्रीमव, ( for 
the prior half). Dis 4 अ ]निलाविलं; Ds (a ]विलानिलं 
(for -[ अ]निलातितम्‌).] 
--(). 62) $i Di-s Ma परबृड( Ds °ч) gqaa( Me “पं Jara 
(for the prior half ). G2.3 Mt ange ( for -яї? ).—SŠı 
om. I. 63. —{ l. 63) Dz अचिराद्रामवद्रम्यन्‌ ( for the prior 
half). Di-3 жада सेवितं; Gs Mi सर्विसंघा( Gs “वो E 
सेवितं (for the post. half). -(- 64) 5 ऋषि- Da तडि; 
Gs च्च हि (for аб). Ms तस्य वे (for qux )-(І. 65) 
Gs Mus ӛлді (Ма द्रव्यं) (for द्रवन्‌). 37 Das [я]; 
Di [अ]ति (for [अ]पि)- 9 Dia я Ms र्दः (for 
उग्र-). —D om. l. 66-67. —( l 66) бі Des 34; 
бз वीर; Мі चासि (for m) = a ) हि = 
, $ D: Ba зай яза: (ior the post. 
Сати Мыз om. l 68-69.—(l. 68) бі 
अगवति (for बलवति}. Me वरवच्य खिता त्वयि (for the 
palf)-—(L 69) Юз gagat. Мз qaam (for 


st. s=, 
d )---Мі om. l. 7I-74.—(l. 72) бз М» E 
(for ча). —(I- 73) 97 Dies रापतस्वमरिवदन( Оз “रिदम 


[subm.]) (for the post- half). --७४ Di-3 om. 
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दण्डकारण्यम खिलं दर्शनादेव qu | 
सापस्यान्ताय काकुत्स्थ प्राप्तस्त्वमरिमर्देन | 
а त्वमद्य qua: पितृभिः संनिराक्ृतम्‌ t 


तारयस्व महाबाहो दण्डकारण्यमद्य वे। [8०] 


एवमुक्तस्तदा रामः प्रत्युवाच मद्दामु निम्‌। 

लाश्रयमिदमाण्यातं देशस्यास्य यथातथम्‌ 

чад रामेण महि азая, 
Colophon 


4 
After 3.73.26, Ši Vi Dı.s ins. : 

तथा वारणसुख्यांश्च दश पुत्रांश्च राघव | 

तेपां त्रश्च पौत्राश्च कोरिशोऽडुंदशस्तथा I 
अभङ्गगतयश्चेव тенеп भयंकरा:। 

धार्मिका बलिनश्वण्डा देवैरपि दुरासदा:। 

कामरूपा महाकाया जराशोकविवर्जिता: І [5] 
तेपां दश सहस्राणि कुलानां सुमहोजसाम्‌ | 

सरमायाः सुतौ श्वानौ यमस्यानुचरौ स्मरतो | 

तयोः पुत्राश्च पौत्राश्च तेषां संख्या न विद्यते । 

भूतापि эгїї भूतांश्च रुद्रस्यानुचरान्वहून्‌। 
अनेकरूपवर्णाश्च हस्वान्स्थूलान्ब्को | [7०] 


रामायणे 


अनेकहस्तपादांश्च बह्वक्षिसुखनासिकान्‌ l 
अनेकवेयाभरणान्टसांश्वण्डरणम्रियान्‌ І 
कपिशायां पिशाचाश्च जाता उच्छिष्टभोजना:। 
सुरसासूतसर्पाणां aget तीक्ष्णविक्रमस्‌। 
तीद्षणको पं दुराधर्ष महोग्रं чача 
{шеп deo: पुत्रा व्याधाश्रामिपगृध्रिण:। 
विनताया: सुतो देव्रोऽरुणो गरुड एव च। 
AMT WIAA गरुड: पतगेश्वर:। 
इरण्याः प्रसव: कल्यास्तित्रो रघुकुलोद्वह। 
ताभ्यो लता йеме ज्ञेया व्यस्तृणानि च। [20] 
सव पुष्पफला чап इरण्याः паят: EFAN: 
रुद्राणां सुरसी साता गवां च रघुनन्दन | 
विश्वस्य मातरो गानो रुद्राह्िभुवनेश्वरा:। 
विश्वश्वरा सुकुटिनो झुण्डाः पिङ्गाक्षमालिनः। 
अचिन्त्या ह्यद्धुताकारा वशिनः कृत्तिवाससः। [25 ] 
5 
After 3.23.27", Ne V Bia Ds. ins; while Bas 
ins. after 3.23.27: 


[75] 


खेचरा विस्मिताः सर्वे कालस्येव युगक्षये | 
нт ч राघवं सवे राक्षसा FIL: | 


l. 74-78. —(l. 74) Ms K(ed.) द्विजमन्युगता( K[ ed.] 
हुता )नि 3. —(l. 76) Gss राजन्‌ (form). —(I. 77) 
Ма मानद (for राघव ). —( l. 78) Mas aftaza ( for 
“मर्दन ).—Si om. I. 79.—( l. 79) Ds чча. (for 
स लवम्‌ ). Di-s pea; Мз gat: (for qum). 
Di-s fag (for पितृभिः). Di-s सुनिराङ्कतान्‌; Me я 
fret (for संनिराइतम्‌ ). —(l. 80 ) Gs Мез तारय त्वं; 
Мі कारय eb (for तारयस्व ). бі महाभाग (for “बाहो ). $ 
Diva азад (Оз et )zatama( Ds °) (for the 
post. half). —After І. 80, $i Di-s ins. : 
एवमस्माद्रघुश्रष्ठ दण्डकारण्यमुच्यते | 
Colophon 

[Ds qaz, ( subm. ) (for एवमस्माद्‌). Sarga name: 
бі Daa «пчяй( Ds °नः ); Dı दंडकारण्यशापवणेने. —Sarga 
no. (figures, words or both) : $ Ds om.; Di 76; Ds 
27; L(ed.) 7.) 
—(l. 82) Сз यथातथा ( for *थम्‌ ). G2 om. l. §3.—(I. 
83) Mı इदम्‌ ( {07 fen). After l. 83, Ms ins. : 

यस्य AMRA राम दण्डकारण्यमुच्यते | 

Colophon. —Sarga по. ( figures, words ог both ): 
Ма r3.—Atfter colophon, Ms wrongly repeats l. 8r 
with var. ततो ( for तदा). 

4 

(L. r) Va वानरः; Әз वामनः (for वारण- ). Di eimi 
(forza पुत्रांश्च ). —(. 2 ) Vi Di च ह॒ (foran). —(L3) 
Үл Dı.s असुंगगतयः सर्वे ( for the prior half), Үз दुष्टमनु- 
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(sic); Di. "सत्त- ( for "सत्ता ). —( l. 4) Уз fax; Dı 
जवनाश्‌ (for बलि? ). De धार्मिक्रानलिनश्‌ . —( l. 6) Vi कुट 
( for аз). —(I..9) Š: Ds ч ( for [अ]पि). Dı भूता Rat 
भूतांस्ठु (for the prior half), --(], то) Vi -वणेख्पांश्‌ 
(by transp.) (for -रूपवर्णाश्‌). Di तान्‌ (for च). Ds 
हस्वः (for gery). Vi Di $mem(Di gereg )कशोदरान्‌ 
(for the post. half). —( I. xr) Vi अनंतपादांश्व agaz 
सुखनासिकान्‌ . —(l. 72 ) Пі चंडान्‌ ( for चण्ड-). Vi gràet- 
anam ( for the post. halt). —(l. із) Vi कपिशायाः- 
Di तूच्छि्मो जिनः; De तूच्छिष्टभोजनाः. --( ). 75 ) Vi avait. 
—(l 76 ) D: deri, Vi Dı व्यालाश्‌; Ds sarra, (for 
व्याधाश्‌). —( l. ту) Vi Die ай देवाब्‌ (for सुतो 89). 


Мз Di अर्णो गरुडश्च ह; Da अर्णो गरुड एव च (һурт.) (for 
the post. half).—(l. r8) Vi Y (for तु). Di अरुण: 
adem (for the prior half). --(]. 79 ) Drs इरायाः 
(for इरण्याः ). —(. 20) Dı ताभ्यो भगवन्वीरुधश्च (hypm.) 
(for the prior half). Di जाता (for gar). Уз area 
ख्रोतसरीर जाता जन्यो वनानि च (sic). —(]. ar) Di सर्व 
Da सर्वो: (for af ). Vi पुष्पलता; Di पुण्यफला ( for पुष्प? ) 
Vi Ds इवाया:; Di इरायाः (for इरण्याः ). D7 प्रसवः WT: 
—(l. 22) Vi Di सुरभिर्‌. —(l. 23) Vi तु (for त्रि)” 
—(L24) Уз मुंडदंडा: पताकिनः; Die मूढाः fam:( Ds मुंडाः 
fer: ) पिनाकिनः (for the post. half).—(l. 25) Vt 
START (for rz? ). 


5 : 

(L r) Bus [g jq (for [¥]3).—(l. 2) V: Ваз 

I (for sgr 3). Үз Шер. after и च. Vi राक्षसाः ( for 
Jl: 


अरण्यकाण्डम्‌ 


ferar: पर्वतसंकाशा: परमं विस्मयं गता: | 

qeu बिस्मितान्सर्वात्राक्षसात्राक्षस्ताधिपः। 

उवाच दूपणं तत्र खरः खरपराक्रमः। [5] 
न चैवास्ति नदी तार्या सेन्यं 4999 स्थितम्‌ । 
ज्ञायतां सौम्य तत्वेन किमेतदिति निश्चितम्‌ । 
स ग्वा राघवं दृष्टा पुनरागम्य TAA: | 
उवाच दूपणो वाकयं स्रं तं रावणानुज्ञम्‌। 
राम एप धनुष्पाणिः स्थित: mra t 

यं दृष्टा राक्षसाः सर्वे स्थिताः शब्रुभयंकरम्‌ । 
मां नियोजय ard यावदेनं IRATE । 
दारेरद्याझिसंकादोनेयाभि यमसादनस्‌। 
दूषणस्य वचः Bal स रथेनाशुविक्रम:। 
अभ्यधावत काङुस्स्थं स्वर्भानुरिव भास्करम्‌। [Is] 
तंदृष्टा राक्षसी सेनः खरं युद्धाय zm 


टामेघांघनि:स्वना | 


[то] 


वरायुधस्तां रिपुसंघसूदनो 
महारथो दाशरधिरमैहायद्या: | 


Herd वीक्ष्य महाणचो पसा [2०] 
न विव्यथे नापि सुमोह राघवः। 

राघवे ). Vi uad (for राक्षसा). —(]. 4) Ve illeg. after 
तान्‌. D7 om. (hapl.) for क्षसान्ना. Ві राक्षसेश्वरः (for 
राक्षसाधिपः). -{]. 5) Ві खरतरं वचः (for uum). 
—Bi om. І. 6-9. —( l. 6) Ve illeg. aftér 44. Vi 
[ए]के чї (for [= ]s3E).—(]. 7) Ds «ӘЗ (for 
aaa). —After l. 7, 
खर * 

रथेन दूपण श्रो 

स ददी ततो राममग्रतो वि 

यत्र त्रासास्यितं 4 


ins. : 


दभिनिःसृतः | 


-(L8)Vi Ba эп ( for आगम्य ). —( l. тт) Үз illeg. 
up to зи, Ne Vi Ба शत्रुभयंकराः; Bra Ds “कर (for 
रम्‌). —Ү om. l. rz-r3. Ms ins. l. 72-33 after 
l 74 of App. x (No. 6).—(l. 73) Vs अलि; Bra 
Wa; Ba अभ्यम्ि- Ms arqi- ( for aar- ). Ba शरीरेस्यश्रि- 
FRR (for the prior half ).—(. rs) Vs illeg. up to 
m Vi Be भास्करः, —(l. 7) V ata; Ds 334- 
(or Rêa-).—(l. r8) Bs वरायुधां. Bi -संघशस्तदा; В: 
Aun (for Faq ).—(l. 20) Be at सुमहार्णवोपमां 
B क्य मः). ~ Alter l. 27, Bs reads colophon with 
ба name аена and No. 32. 


6 
E. s ay (for š तु). Med इवावस्ितं аяй वाणः 
х AE Ха न фия; Ds gaina (for तदकम्पत i 
п संघे विनाशाय समुद्यतं. —( l. 3) Ds 3 fr 
% (for * Nem (for *zgha).—(l. 4) Ds М: 
М कुः). —(I. 5) Ёз तुर्या; Des diat ( for तार्या )- 


“а Š 
केथमभे न аф (for the prior half). Ds Ms स्थितं 
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6 
After 3.23.27, бі Кі Des Ms ins.: 
ЧЧ दृष्टा fert रामं सुद्ध чата 
ISTIS ЧЕ] सहसा तदकम्पत | 
सन्यं तु स्थितमालोक्य निश्चलं पर्वेतोपमम्‌। 
RASA दूपणं а: खरो वचनमव्रवीत्‌ । 
я चात्रास्ति नदी तार्या स्थितमेकपदे aq [ 
КЕН ज्ञायतां атачы दूषण गम्यताम्‌। 
एवमुक्तस्ततो दूरे दूषण: परवीरहा | 
खरस्य वचनादवं सेन्यमध्ये विनिःस्‌त: | 
रथन दूषणः शीघ्रमग्रतत्वावलोकयन्‌ | 
я ददृश ततो RAAT четда 
शराचिपं सुसंकुद्ध दृगचुकाममिवानरम्‌। 
स निवृत्य रथेनैव दूषण: TIT: | 
उपगम्य खरं वाक्यमतिसंक्रद्धमत्रवीत्‌ । 
रामः aaga बीर सचाप: पर्यवस्थितः। 
तस्य त्रासादिदं सैन्यं स्थितं न Raî | 
न खल्वाख्याति ते कश्चिद्रामो ऽयमिति संस्थितः। 
राक्षसानां विपादेन स मया परितकिंतः | 


сл 


[то] 


[75] 


चैकपदे, Ñi fai Saat = = x (illeg.) (for the post. 
half).—(l. 6) M: ая? ज्ञाववामेतच्‌ (for the prior 
half ).—Ñ:ı Des Mz om. l. 7.—(l. 8) M: [ ए Jaza: 
Zur (for वचनादेवं ). Des सैन्यमध्याद्‌ (for nÀ). Кі 
fW. Ма झैन्याग्रादभिनिसतः (for the post. half). 
—(l. 9) Ñ: mm: (for दूषणः). Ms st ( for Йя). 
i Ds अग्रतोथावलोकयन्‌ (02 ^aa); Ds suit व्यवलोकयत्‌; Ma 
(with hiatus) अग्रतोवी व्यलोकयन्‌ (for the post. half). 
—(I. xo) Ni D: विततायुधं; Ds [s ]विश्तायुधं; Mz सशरासनं 
(for विधृतायुधम्‌). —After ]. ro, Mz reads І. r5 and 
om. l. r—r2.—[(I. 72 ) Ds.s संनिवृत्य (for a निबृत्य). Юз 
таза: —( l. 73) Ds af- (for яВ-). Ma तं दृट्वा खर- 
मागम्य quu: पुनर॒जवीत्‌ . —(l. 74) Ni Dza एप रामः प्रतिमुखे 
(for the prior half). Na प्रत्यवस्थितः, Ме एप җеп ятып: 
Seq रामोग्रतः स्थितः. —Айег L. r4, Mz ins. l. r2—r3 of 
App. ग (No. 5) and then cont. : 
ततः स सैन्ये निःसत्य неп दूषणभाषितन्‌ । 
सहपैवाभियात्क्रद्धो रयेनाम्यद्रवत्वरः | 
राक्षसाननवीत्सर्वान्हुकुटीसंहतानन: | 
इदं quam दर्शयन्मावमात्मन: | 
ча परितुष्यामि पौरुषेण च ачат! 
яйитатарпатлї कृत्वा желімі पुरा । 
एकं दृट्वा धनुष्पाणि मानुषं पर्युपस्थितम्‌ । 
राक्षस gegen भीताः केनापि हेतुना । 
गच्छध्वमुपसरष्वं संनिकर्षादितो मम | 
अहमेको रणे रामं gd नयति sm 
(for aa). Ms qa теп егі 
i. 79-79. 


[5] 


[ro] 


—(l. 5) Ni Ds यस्य 
(ді) sem агент. - оп. 
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रामस्य संसुखं सूत रथं नोदय मे दुतम्‌। 
एकस्माद्धि बलं त्रस्तं व्रिशतीव परस्परम्‌। 
чачат ततो रामं रथेनाभ्यद्ववत्खर: | 
तं दृष्टा सर्वसैन्यानि प्राद्ववन्दूरमग्रतः। 

7 


[20] 


After 3.24.28, 087 Dti Dm Dias T G Mie | 


(preceded by 462*).з ins. : 
ते समन्तादभिक्रुद्वा राघवं पुनरभ्ययुः | 
तेश्च सर्वा दिशो दृष्टा प्रदिशश्च समावृता: | 
чачат: शरवर्षाणि वर्पिभिः। 
स жеп भैरवं नादमखं परमभास्वरम्‌ 
संयोजयत गान्धव राक्षसेषु महाबलः | [5] 
ततः शरसहस्राणि निर्ययुश्चापमण्डलात्‌। 
सर्वा दश दिशो बाणैरापूर्यन्त समागतः | 
नाददानं शरान्धोरान्विसुञचन्तं शरोत्तमान्‌। 
विकर्षमाणं पञ्यन्ति राक्षसास्ते शरार्दिताः | 


रामायणे 


शरान्धकारमाकाशमादृणोरस दिवाकरम्‌ | 
बभूवावस्थितो रामः प्रक्षिपल्निव TANI 
युगपत्पतमानेश्च युगपञ्च RTH | 
युगपत्पतितेश्वेच विकीर्णा बसुधाभवत्‌। 

निहताः पतिताः «ебат भिन्ना विदारिताः à 
तत्र तन्न स्म द्यन्ते राक्षसास्ते AAT: | 
सोण्णीपेरुत्तमाओैं аг; 


[то] 


[75] 


[20] 


=й: खण्डीकृतेः ді 
चूणितासि: शिलाभिश्च sweat: | 

беа: समरे भूमिविंस्तीर्णाभूद्धयंकरा | 

TFET निहतान्सर्वे राक्षसाः परमातुरा: | 

чая चलितु शक्ता रामं परपुरंजयम्‌। [25] 


—(L 26) Dz [эп] пай (for [आ ख्याति ते). —N: 
repeats I. :5 after l. 76. —(!. zz) Ni De मया स (by 
transp.); Ds मया सं- ( for я मया )* —Ў om. |. 78-20; 
Des om. l. í8.—(l. 9) Ds एकस्य (for एकस्माद्‌). 
—(l. 20) Ni Ds swa; Ds उक्ते (for saat). Ms रणे 
(for ततो). Ñ: [अ ]बिद्रुतः; Ds [अ ]मिद्रवत्‌ (for [अ ]भ्य- 
Zq4).—(l. 27 ) Ds रथम्‌; Me द्रुतम्‌ (for दूरम्‌). —Айег 
I. 2r, Me reads 433%. 


7 

Dı om. l. r.—(l. r) Ds अपि कुद्धा (for अभिक्रुद्धा ). 
Dh Di. आर्दयन्‌; Cg as above (for avaq:).—(]. 2) 
Dı Tz Gi स g; В (ed.) ततः; Cg as above (६०7 तेश्च). 
Ts Ga दृष्टा: (for т). —(l. 3) Dt: De सर्वतः яй: ( for 
उद्यतप्रासे: ). Dt: ०-वर्षाभिराबृतः; Dı -वर्षमिवेषुभि:; Та Сз Маз 
Cg जर्षाभिवर्पिभिः; Gi aiie: (for -वर्षाणि विभिः ). 
—Ma om. l. 4.—( l. 4) Di Agaa ( for a жеп). Те 
gem Aadan (for the prior half). Dı gts (for अलं yb 
(L 5) D अयोजयत; Dti De समयोजयत्‌; Di प्रायोजयत; 
Gs संयोजयति ( for संयोजयत ).—(l. 6) Di प्रमुमोच महामतिः 
(for the post. half). —(]. 7) Gi यस्माद्‌ (ior सर्वा ). 
Dı घोरा (for at). De Ті Cg अवार्यत; G M आवार्यत( Ge 
Ma शते) (for आपूर्यन्त ). Dı आवार्य रघुनंदन: ( for the post. 
half).—(l. 8) Di आददानं; Ts संदधानं (for नाददानं ). 
Dts Das G M Ck न че ( for f°). Da Ti Ck शिलीमुखान्‌ 
(Tid); Me महावलं (for शरोत्तमान्‌). Di fait महद्धनुः 
(for the post. half ).—(l. 9) Ts Gi M2 न (Ms ना ) 
айа (for f°). Di атада च मुंचंत ( for the prior half ). 
Di भयादिता: (for U). After l. 9, K(ed.) ins, 
(within brackets ) : 

` शरा रामेण EET रुक्मपुझ्लाः पतत्रिणः | 
सर्पाः पञ्चानना भूत्वा भक्षयन्ति स्म राक्षसान्‌ | 


[38०] 


=й, 36-37 of No. о. ॥ 


--(!. то) Te शारांधकार (for %а). De maq (for 
sm). Тг दिवाकरः, — (l. rr) Di җа (for Tq). 
Dm: Ds व्यसुजन्निशिताजू ; Dia Tis G M Сак яяя 
(Da Gs Ms °ч)їйя ताञ्‌ (£०7 प्रक्षिपन्निव arr). Dgı Ts 
RT सायकान्‌ ( Ts wruRRL).—(l. 72) Di ATTRA 
(for पतमांनैश्‌). Dm: Das Ti sfz( Dm: °g Jit: its 
Gi я; Gs Mi च निपातितैः; Gs ama ( for 3 
aiaa). —( l. 73) Ge Mi च tûz (for पतितैश ). 
Dg: Dm: Drs T Gs Ms (рія); Сз Mua 
परकीर्णा (forffmi).—(l. ı4) Dı Gs Мыз (6°: № 
ania, (for atma). Di Me fsarfizar ( by transp. ) 
(for feat भिन्ना ).--(). 75) Ds om. (hapl.) first तत्र. 
Dg: Ga Mı s agit; Di [ भ Jegra (for स्म ай). Ms 
चतुर्दश (for सहतः). -(]. 76) Ga Mi च жің (for 
बाहुभिस्‌). Сз तदा (for तथा). -(]. 37) Dm: Das Ті 
जानुभिश (forsm?). Dgi Тез Са -रूपविभू( Dgı “मी J: 
Mes ERARA: (for सूपैबिभूपणेः). --(]. 78) Gs Mi 
अनेकधा (for °शः). —( J. rg) Dm? Ds T С.з Ms 4 
(for चामर-). Dgi Gs Raz ( for ei). —( l. 20) Dm: 
Dae Ті Gi रामस्य ( for रामेण ). Gs रामबाणाभिनिहतैर (for 
the prior half). Dg: Мі Сур fafa: (for б): 
Gi BR; Сур -чдй: ( for -पहिशिः ). —Dgi Па De Ts Mt 
om. l. 2r—22.—(. 22) Сіз. Мез qiia: (for 
UR: ). Опи छत्रैर; Das Bt, Tie fac; G2 БЖ 
(for aê. —(l. 23) Тз गदाभिः; Gs бей; Mi fat 
(for विच्छिने:). Dm: Ds Gs तोमरैर (for समरे). ९०४. 
k.t as above; Cg.t विकीर्णा (for विस्तीर्णा). —( l. 2+ ) 
Dm Di.s G2.3 Me qt (for सर्वे). Dmi Dis Gs TRT 
न्परमातुरानू (Da *परमातंवत) (for the post. half). —D8! 
D< T Сі Mis om. ]. 25-29.--(). 25) Dm: Ds 6*3 


И eR [ Appendix I, No. ç 
बल 5 aca 
खरादिकं राक्षसदुवेलं qu | ममोच तोड्या ЫШЫ ! 
qam रामः स्थिरधर्मपीरुषो | SAN जया रामः शरान्काजनभूपणान्‌। 
i 
| 
| 


ते शरा यातुघानानां मुक्ता रामेण संयुगे। 
aS समर प्राणान्कारूपाश इवोदितः | 
अस्वा राक्षससंघांस्ते शरा रुक्मविभूषिताः। [3 


धनुर्बळादप्रतिवारणेः qu: t 
8 


| 
After Sarga 24, Dı їпз.: I अन्तरिक्षे गता чаап इव हुताशना:। z 
राक्षसानिदतान्दट्टा राघवेण महात्मना। | असंख्येया हि रामस्य शरा: FENAN: | 
आविवेश महान्कोपः सरस्य रिपुघातिनः। | विनिपेदुरमेद्ववेगा rai प्राणहारिण: | 
अवस्थितं तु ded राघवं RIMA । ते घच ध्वजाग्राणि वर्माणि करचानि च। 
е e сашты खर: सैन्य पुरस्कृत: | । चिच्छेद रामः समरे शतझो5थ सहस्रश:। [42] 


तं द्रा द्विगुणं FEAT सस्वनम्‌ | 
रामायाभिग्रयाहीति तं सूतं समनूनदत्‌। 
खरस्याप्याज्ञया सूतस्तानश्वान्समनोदयत्‌। 
аа रामो धनुप्पाणिटुडायासिसुखः स्थितः। 
अभिरामं स्थितस्तूर्णं ача: स निशाचरः। 
बभूव मध्ये घातूनां स्तर्भाचुरिव चाम्बरे । [ro] चिक्षिपुः даат रामाय HERT: | 
ततस्ते भीमकर्माण: क्रुद्धाः सवे निशाचरा: | mud чабу rek: | 

रामं नानाविधे: ахла Тег: i | жөзгей रणे राम: प्रतिज्राइ वीर्यवान्‌ | 


राक्षसानां तथा बाहुन्सहर्ताभरणाङ्ग 
डद्यतान्सायकान्युद्धे चिच्छेदू रामसायक्ाः। 
कर्मिकानीकनाराचस्तीक्षणाग्रेश्व विकणिभि: । 
TAMA TERIA RIT: | 

ते RITA | [45] 


Е 
сл 
us 


FEN: ug: бабе: परश्वधैः | | ्रतियृह्य स sz निमीलित zata: Yu 
राक्षसाः समरे रामं निजहुः कुपिता zum | तेयां वाणस्तु निश्चितराददे जीवितं ततः। [so] 
ते महाघोरसंकाशा महानादा HETE: | [25] | तवध्यमानारघुसूननातदा 

अभ्यधावन्त MHA यातुधाना जिघांसवः। | निशाचराः संयति 454 aga: | 

ते रामं शरवपेण अभ्यवर्षन्निशाचरा: | Раса sasaqa z23: 

Targa धाराभिवषेमाणा बलाहकाः। समीक्ष्य रामस्य रण पराक्रमम्‌ | 

स तैः परिवृतो घोरे राघवो रक्षसां गणे: | Colophon 

आदित्य इव घर्मान्ते यभो RTR: | [20] 9 


तानि युक्तानि शस्त्राणि समन्तात्तेनिद्याचेरे: | After 547°, के Ñ V Buss Deas cont. ($i Ха 
प्रतिजग्राह काकुत्स्थो नदीयेगानिवोदधिः। pes d E ); Dmı Ds Ga Mı K( ed.) [ within 
सतेः प्रहरणसुक्तेनिन्नगात्रेन विव्यथे iae ] ins. l. 3-4 after 3.28.24; Ds i before 
रामः सुतीक्ष्णेबहुभिः शूरश क्तिपरश्वघेः। | 3.28.25; whereas Mz ins. l. 7-4 after 3.28.24: 
निशाचरेमेद्दाघो रः सतो रघुनन्दनः | समळ 

दिवाकर इवाकारो महाश्रेरिव eig: | 
विपेदु्दवगन्धर्वा: सिद्धाश्च परमर्पयः। | 
एकं घोरे: सुबहुभिः दृष्टा रामं FAIT 
ततो रामो महासत्त्वो मण्डलीकृतकामुंक:। 


m~ 
N 

ол 

c 


अद्य ते गदया राम शिरो मोलिविभूपिदम्‌। 
| पातयामि क्षितौ Sees पांद्त्करात्वितम्‌। 
ततो रुधिरनिस्यन्देस्वच्छरीरप्रवर्तित:। 


ix 
L3 Lo ] 
ससज VLL ससज निशितान्बाणान्शतशो5्थ सहस्रशः। [30] ы л с=т 
РС. ET = Ха ад nisse (illeg.); Ve ITT 
Me सहितुं (for चलितु ). Di «mw विविधान्ादान्‌ (for the aie; M दु पाप (illeg. ) BIKES 


Я SR нр st. half). —For l.2, Ms 
Prior half). Dj रामः (for रामं). Dı -पुरंजय: (for °यन्‌). Ds दुष्टपांशुकरान्वितं (for the po t. balí) or | 


After ]. 25, Dı ins. l. 2-70 of 456*. Бі om. l. 26- | subst. : e as 
गदवा पातयिष्यामि SI यथा । 
| аз (for ततो )- ©з аын; № Des 
| ней: Dmi Ds бз Мі ami- 
l 


39. 26 ) От स ( for g).—(l. 27) Mess 
Ten —(L 3) Di 
йа, Vi fiiia Ва he : 
fra; Ме Bêg (for йч). Mi өн ee 
त्वच्छ*). Vs रुषिरविक कक के रर (Шер: )- ane А 
Dm: De Gs Мі -विमर्दनात्‌ 2 प्र М AE йш 
-प्रव्दितिं:)--7( !- 4 ) 090 # के NE A агы F A pm. 
Ds Gs Мі аё qal Gs Ой) (for [3 R= विष у, 


रयं. --(]. 29) Me.s -वारितेः ( for -वारणेः )- 
zm 9 

from l. т up to भीम in l. zo ( cf. 

). Ds reads l. x іп marg. —(]. z) Ds 

m S अद्य ते). Me afat ( for गदया राम )- 5 ү: 

BG EC —(L. 2) Хучар ( for Бай) Bast ал 2 

*) इष्टिः, G( ed. ) -[ उ ]त्करानिव (for ая). Sr ' 
[387] 


Ds: om. 


vi. 3.28, I3 


Appendix I, No. o | 


अविस्मिततरं वाक्यं बभापे रघुनन्दनः | 
रणे तु विजयं प्राप्य शोभते ая भाषितस्‌ । 
परोक्षं न ETE राक्षसास्तव राक्षस | 
देवदत्तवरा Ud देवदत्तवरायुधा:। 
TIE हताः क्रूरा राक्षसा भीमविक्रमा:। 
किं वृथा कत्थसे पाप ब्रह्महत्राक्षसाधम। 
यत्ते वीर्यं च शक्तिश्च किं Беч तत्कुरु। 
अद्य ते सश्रिरखाणं शिरो उ्वलितक्कुण्डलम्‌ | 
पातयाम्यर्धचन्द्रेण खाञ्वलन्तमिव МЕҢІ 
राघवेणेवसुक्तस्तु ITT राक्षस: | 
क्रोधसंरक्तनयन: प्रत्युवाच पुनः खर: | 
विदितो मे भवात्रामो विदितो मम लक्ष्मण: | 
राजा दशरथश्रेच विदितो5हं तथा तव | 
मया ay eer गदाया वेगसुत्तमम्‌ | 
अद्य धारय शक्तिस्ते यद्यस्ति पुरुपाधम। 
I0 
Before Sarga 3.30, Dg: Dti Dm Dı.6.s S ins. : 
त्वरमाणस्ततो गत्वा जनस्थानादकस्पनः। 
masa өзі वेगेन राचणं аталат | 
जनस्थानस्थिता राजत्राक्षसा बहचो हता: | 
खरश्च निहतः संख्ये कथंचिदहमागतः। 
एवमुक्तो दशग्रीवः कुद्धः संरक्तलोचनः | [5] 
अकम्पनमुवाचेद निदेहन्निव तेजसा। 
200 केन रस्यं जनस्थानं हतं मम परासुना। 
भविष्याम्युदर तेषां (for the prior half). Ёз अहं Š; Vi 
हितानां (for amaa). Si дї; Ni Vi Des सर्ब-; Bs इव 
(for इह). Dm: Ds Gs Mua त्वां हत्वा सर्वेरक्षसां (for the 
post. half). —(]. 5) Уз яң (for 94).--(І. 7) 
Ne 07 रणेन (for रणे 8). Dz भावितं (for °पितम्‌). 
—(!. 8) Dz À. G( ed.) fagara (for न ema). Vi 
ते तु (for AÑ). -(]. то) V Bi wet (for +). 
—(l. rr) Dz om. कत्थसे. Vi वीर; Bis नीच (for पाप ) 
Bus Dz ян ( for "हन्‌). Уз 33 राक्षसाधमः. --(]. 72) Vi 
afta वीर्यं च (by transp. ). —(]. ту) Уа Вз भ्याज्वलंतम्‌ 
(sic); G(ed.) प्रज्वलंतम्‌ (for ata? ).—(l 75) Ba 
तेजसा (for राक्षस: ). --(]. 6) Ne De: яч: (for पुनः). 
या(- 77) Va राम (for At ).—(l. 78) Bs मे यथा (for 
sè तरथा). --(]. 79 ) Ne Уз Ds.z өс; Ва घनु- (for ач). 
Bis विसृष्टायां गदायां. Ña Ds.z जवम्‌ ( for वेगम्‌). -(]. 20 ) 
Vi mynga ( for अद्य ur ). 
I0 
Ds begins with ऊँ; Та with श्रीरामचन्द्राय नमः; Мі 
with श्रीरामाय नमः, —( L. r ) Ова G2 जनस्थानादिकं पुनः (for 
the post. half). —(]. 3) Mi जनस्थानगता. Me जनस्थानं 
भयस्थानं 460 राक्षसा इताः. —(l. 5) Dgi Тз ऋोध- (for 
क्रुः). --(). 6) Dg T Gi Ms agu (for तेजसा ). 
--(). 7) K(ed.) तेन (for केत). Dt Da Тіз Ct भीमं; 


[то] 


[75] 


[20 ] 


रामायणे 


कोऽद्य स्वेषु लोकेषु गतिं नाधिगमिष्यति। 
न हि मे विप्रियं कृत्वा FF मघवता सुखम्‌। 
me वेश्रवणेनापि न यमेन न विप्णुना | 
कारस्य TÊ कालो दहेयमपि таа 
жей मरणधर्मण संयो जयितुसुस्सहे। 

वातस्य तरसा वेगं निहन्तुमहसुत्सहे । 
दहेयमपि संक्ुदवस्तेज सादित्यपाचको | 

तथा कुछ TAM कृता ञ्चलिरकम्पनः। [75] 
भयारसंदिगधया वाचा रावण याचतेड्भयम्‌ | 
NTSA तस्मे प्रददौ रक्षसां वर: | 

स теге за тн бце: | 

पुत्रो दशरथस्याल्ति Radar gari 

रामो नाम महास्कन्धों वृत्तायतमहाभुजः। [2०] 
वीरः waa: श्रीमानतुल्यब॒ल विक्रम: | 

हतं तेन जनस्थानं खरश्च FETA: | 


[ro] 


l 


अकम्पनवच: श्रुस्वा रावणो शक्षसाधिपः। 

ames इव निःश्वस्य gi वचनमत्रवीत्‌ । 

स सुरेन्द्रेण संयुक्तो रामः सर्वामरेः सह | [25] 

उपयातो जनस्थानं ब्रूहि कञ्चिद्रकम्पन d 

रावणस्य पुनर्वाक्यं निशाम्य EFF: | 

आचचक्षे बलं तस्य विक्रमं च महात्मनः। 

रामो नाम महातेजाः श्रेष्टः सर्वेधनुप्मताम्‌। 

दिव्याखगुणसम्पन्नः परं धर्म गतो JÊ | [30] 
Ck भीम- (for  ).—(l. 8) ри Do Tı.2 हि; Ck ar (for 
5а). Me कोच मे 9994 ( for the prior half).—(l. 9) 
Тз मखवता (for #4°).—(l. то) Gs må. Dt: De Gra 
(for second q).—(I. тт) Gs [s]d (for [#]ë). 
—Gi Mi om. (hapl.) l. тз. Tai. transp. l. 23 and 
I4.—(l. із) Па De अपि चोत्सहे (for ma). 
—(l. т) Dmi Ds G2.3 M वा स्वयं( Mı gd; Мз °саё) ES 
(for अपि संक्रुद्स).--(). 75 ) Me gagè (for तथा а). 
—(l. 76) Ge wa- (for भयात्‌). याचतेभयं is written m 
marg. in Malayalam script in Ga sec. m. —(l- 78) 
D7 विश्रब्धो ( for Raza). —(l. тд) Dg а Ds [आ] 
स्ते; Gi Me [arifa (for [ अ ]स्ति ). — (2. 20) Da 77. 
Gis М.з е, Ma महातीर्यो ( for महास्कन्धो ). —(l. 22) 
Dti Dm: Des Gi з4я:; М wa: (for stc). СУР वीरः 
पृथुयशा: श्रीमान्‌ (аз above).—(l. 22) Dg: Dt: Dš 
Ts Мз Ct हतस्तेन जनस्थाने (for the prior half). 
—(L 23) Di xac. —Dg reads l. 24 in marg 
—(l 24) Dg Па Юпи Dac S Вяча. K( ей.) 
वचनं चेदमबबीत्‌ (for the post. half).—(l. 25) Ей 
wage: (for °R:).—(l. 26) Dg: Опи Ds Ts Gu 
कश्चिद्‌ (for कञ्चिद्‌). $ Ct स रामः सर्वामरसहितेन्दरेण SE 
कचिदुपागत इत्यन्वयः, 3 Dg repeats l. 28 after l. 43: 
—(l. 28) Dgı (second time) विक्रमस्य ( for д 
च). --(І. ३०) Dg: om. from the post. h 
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तस्याच्ुरूपो बळवात्रक्ताक्षो दुन्दुमिस्वन:। 
कनीयँलद्मणो नाम आता शशिनिभाननः І 

स तेन सह संयुक्तः पावकेनानिलो यथा। 
श्रीमात्राजवरस्तेन जनस्थ्रानं निपातितम्‌ | 

नैव देवा महात्मानो नात्र कार्या विचारणा | r 
शरा रामेण A VATS: पतत्रिणः | 
सर्पाः पञ्चानना भूत्वा सक्षयन्ति स्म राक्षसान्‌। 
qa येन च गच्छन्ति राक्षसा Ҹа Әт: | 
तेन तेन स्म पर्यन्त veram: स्थितस्‌। 
гей ब्रिनाशितं तेन जनस्थानं qama | 
अक्रम्पनवचः श्ुस्वा रावणो वाक्य्रमत्रवीत्‌ | 
गमिष्यामि जनस्थानं रामं हन्तुँ सलक्ष्मणम्‌ | 
sp बचने प्रोवाचेदमकस्पन:। 

BY राजन्यथाबूतत रामस्य ATU | 
असाध्यः कुपितो रामो AFAN महायशाः । 
आपगायाः सुपूर्णाया वेगे परिहरेच्छरेः। 
яаа чей नभश्चापयवसादयेत्‌। 

असो रामस्तु सीदम्तीं श्रीमानभ्युद्धरन्महीम्‌। 
fren वेळां समुद्रस्य लोकाना छातये द्वि सुः | 
वेगं वापि parer वायु वा विधमेच्छरेः | 
संहृत्य वा पुनलोकान्विक्रमेण महायज्ञाः | 
शक्तः स पुरुषव्याघ्रः स्रष्टं पुनरपि प्रजा: | 


[40] 


[50] 


[ Appendix I, No. ro 


"f रामो qasiq सक्यो जेतुं त्वया युधि । 

रक्षसा वापि लोकेन स्वर्ग: पापज रिद | 

न ते UHR मन्ये атаи [53] 
अय तस्य वघोपायस्तन्मनेकमना: эл! 
भाया तस्योत्तमा लोके सीता नास ETIRI 
इयामा समविभक्ताङ्गी Sted रत्रभूषिता | 

ла देवी न пед] नाप्सरा नापि दानवो । 
तुल्या सीमन्तिनी तस्या मानुपीपु Set अवेत्‌ 
TET भाया त्वं प्रमथ्य तु महादे | 
सीतया रहित: कामी रामो ген 
नरोचयत तद्वाक्यं रावणो WaT: | 
चिन्तयित्वा मडाबाहुरकग्पनमुवाच ह। 
वाढं алей गमिप्यामि एकः सारधिना सह | 
आनेव्यामि ч Шаш दृशे HETE | 
अ्ंचमुक्तत्वा प्रययी खरयुक्तेन रावण: | 
रथेनादित्यवर्णेन Вя: सर्वा: тєл! 

स रथो राक्षसेन्द्रस्य नक्षत्रपथगो महान्‌ | 
संत्वयेमाणः PIR जरद्‌ चन्द्रमा इव | 

स मारीचाश्रमं प्राप्य ताटकयमुपागमत्‌ | 
मारीचेनाचितो राजा भक्ष्यनोज्यैरमान्ुपः | 
तं स्वयं पूजयित्वा तु भासनेनोदकेन ч! 


[6०] 


[79] 


of l. 30 up to the prior half of L 37. Dm: Ds 
Tue Gi पुरंदरसमो युधि ( for the post. half). —(l.3r) 
62 रक्तास्यो (for क्षो ).—(l. 32) ры De ज्ञाता राका- (for 
नाम आता). $$ Ct: राकाशशिनिभानन इति. 
Dmi Da सर्वे (for सर्पा:). --(]. 38) Da [ 


itt; 

(for च). Ds Gi. भयशंकिताः (for RAT: ). —( l. 39) 
Dg Ts бі (for रम ). —After l. 39, Me ins. inf. 
lin. sec, m. : 


अर्धाधिकमुहूतेन निहता राक्षसा रणे | 
जनस्थाने स्थिताः सर्वे खरश्च सहदूषणः | 
om. I. 40. —(]. 42) Dm: Ds Сз जनस्थानं 
हतु रामं sesqñ.—(l. 43) Dgi Ts Ge तथा 
for अथ). Dg: reads ]. 44 for the first time after 
Ji, repeating it here. -_(. 46) Dti Das 8 (for 
उ). De स्वयं; 63 शने: (гіс). — De: reads l. 47 in 
Ê —(], 47) Dg: Dm? Das Мз cam; Ме सता- 
WW. Der नभश्च яй; Ma नभश्वाप्यवलोकयन्‌ ( for the 
n a —(l. 48) Dag. (for तु). Tre бі Cm.g 
naê, सोदन्ती ), Mes मझान्‌ (for श्रीमान्‌). Ds अपि 
२). --(]. 49) Dm Ds Мәз इमान्‌; Di ng: ( for 
3 G लोकानां этїї: ( for the post. half). 
ावयेद्विभुरिति पाठ: (as above); Cg RITA 
: ` N reads]. 50 after l. 46.—(l. 59) Dg: 
ond T first ат). Dgi वायोर्‌ (for ат). Da हि ( for 
लवा) D.—(l sr) Dı स dem; Сі dae वा ( for 
प्‌. (for чаң). ४ reads l. 52 in 


—Di G: М 
TRR š 


` Mi ga 


marg. Ds Gs Ms read І. 52 for the first time after 
L. 45, repeating it here. Mı. read l. 52 afier l. 45. 
—(l 52) Па De ye: йш स पुरुष: (for the prior 
half). Dgı इमाः (for अपि). -(]. 53) Dti De रणे त्वया 
(for त्वया aft). 087 Ts 44 maq युधि खवा (for the 
post. half). —(]. 54) Ts च (for वा). —(l. 55) G2 
सर्व- (for aig). —(l. 56) Gis अवध्यस्य (for si तस्य )- 
Me बधोपायं. Da तदित्येकमना: (for mag ).—l l. 57) Ge 
Mi [अ ]स्यानुत्तमा (for Яя? ).--(І. 58) Dm: Ds 
mi(for सम-). ри क भूपिता (for 547 M 59 ) 
Ds न 3 (for नेव). Mz arî (for नाप्सरा}. ри Ds 
Ms न q पन्नगो (for «ІН दानव्री ). —(l. 60) Dg 
ри De T аа तु; Ms “9 (for ig}. zi l. бт) 
Dm Ds Gs तां (for à). Ба Dis Ct तँ अन्य; 
Ts xa तु; Уә яй g (for ma 8) = L 62) 
Te Ся तया (for daar). Р De सीठया रहिती रानो न चव दि 
भविष्यति. — (l 63) Dg: suse, D+ अरे 


(for एकः). ж Ck: काल्यं प्रातः FAA PARRY 
—(. 66) Dg आनेष्यामीति; Dm Ds Тїз अ 
Gs Mes आनेष्यामि तु 


М 
ed.) ақ (for эч). бен ау: 
s ae Cg азият; а De ба Cht sapan; 


баз संचूर्यमाण:. 282 यथा (fer). ८ (7: 72) Pau Ds 
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aiian वाचा मारीचो चाक्यमववीत्‌। 
'कचित्सुकुशळं राजन्लोकानां राक्षसाधिप। 

эта नाथ जाने त्वं यतस्तू्णमिहागतः | 

एवसुक्तो मद्दातेजा मारीचेन स रावण: | 
ततः पश्चादिद वाक्‍्यमत्रवीद्वाक्यकोविद: | 
आरक्षो मे हतस्तात रामेणाक्लिष्टकमेणा | 
जनस्थानमवध्यं तस्सं युधि निपातितम्‌। 
तस्य मे कुरु साचिव्यं तस्य भार्यापहारणे | 
राक्षसेन्द्रवचः श्रुत्वा मारीचो वाक्यमन्रचीत्‌। 
आख्याता केन सीता सा मित्ररूपेण FATT | 
स्वया राक्षसश्ादूळ को न नन्द्रति नन्दितः। 
सोता सिहानय्रस्थेति को व्रवीति त्रचीहि से । 
रक्षोलोकस्य सर्वस्य कः гё छेत्तुमिच्छति। 
प्रोत्साहयति यश्च eat स च TIT: | 
आदीविवसुखादृंष्टासुद्धठु चेच्छति त्वया | 
कर्मेणानेन केनासि कापथं प्रतिपादित: | 
सुखसुसस्य ते राजन्प्रहतं केन मूर्धनि | 

“ बिशुद्ध वंशा भिजना ग्रहस्त- 
स्तेजोमदः सं स्थितदो विपाण: । 
उदीक्षितुं रावण नेह युक्तः 
स संयुगे राघवगन्धहरुती | 


[75] 


[8०] 


[85] 


[90] 


रामायणे 


असो रणान्तस्थितिसंघिवालो 

विद्ग्धरक्षोग्रगहा नासिंहः | 
सुसरत्वया बोधयितुं न чє: 

शाराङ्गपूणो निशितासिदंष्रः। 
चापापहारे भुजवेगपक्रे 

शरोमिमाले सुमहाहवोचे | 
न रामपातालसुखेडतिवोरे 

प्रस्कन्दितु राक्षसराज FER | 
प्रसीद रङ्गेश्वर राक्षसेन्द्र 

wai HS भव साधु गच्छ। 
स्वं स्वेषु दारेषु रमस्व नित्यं 

रामः सभाय रमतां ag | 
gaga दशग्रीचो सारीचेन स रावण: | 
न्यवर्तत पुरीं ezi विवेश च epu 


[95] 


[700] 


[705] 


Colophon 


il 
Before Sarga 3. 40, бі Ñ Vi Бала Dzsc ins; 
while Ме ins. l. 5-49 before 3.40. and l. 50-93 
after 3.40.3 : 
भूय एव तु मारीचो रावण राक्षसेश्वरस्‌। 
धर्मार्थसहितं पथ्यमिदं वचनसघ्रवीत्‌। 


गत्वा (for प्राप्य). Dti Ds स॒ दूरे चाश्रमं गत्या (for the 
prior half).—(l. 73) Note hiatus between the 
two halves. —Gs damaged for l. 74-75. —( l. 74) 
Dgi reads from वाचा up to sma in marg. —(]. 
75) Ds कचित्‌ ; Ts कश्चित्‌ (for कञ्चित्‌). Gs सकुशलं, M2 
vari (for लोकानां ). Da Tı.s Gi Ms Cr.m.g राक्षसेश्वर 
(for afr ).—(l. 76) Dti Ds T: Ct नाधिजाने (for 
नाथ जाने). Da शीघ्रम्‌ ( {07 तूर्णम्‌). Dmi ५.8 Ts 62.3 उपा- 
गतः. $$ Ck: sree नाधिजाने स्वमिति प्राचीनः पाङ्कः | жаят । 
Qã नाभि(थि)जाने नाबगच्छामीत्यथः- 2७ —( l. 79) Ms तेन 
(for ma). Dt: De -कारिणा (for -क्रमैणा ).--(). 87) 
Ta Mi अस्य मे; Mes яле (for तस्य मे). Ts Gi Mi 
mera (for ey ).--(І. 83) Ор. Dm: Ds Ts Gs 
Мі Ct सा सीता (by transp.); Dti De वा सीता (for 
सीता सा). —(l. 84) Әрі iż. Dg: Dac G2.3 Мәз 
Cmp.g-k.tp निदितः; Cm.t as above (for नन्दितः ). 
—(l. 85) Ts Mi aR (for *&). —( l. 86) Ms अर्हति 
(for इच्छति). Ош: Ds Gs रक्षोलोकस्य कः dî छेत्तुमिच्छति 
सांप्रतं. —(l. 87) Әрі कश्चित्‌; De पश्चात्‌; T Gs Mi कश्च 
(for यश्च). Tis Mi स हि; Mss खयं (for a ч). Dm 
Юпи Ds Ts Geis न संशयः; Tr Ма Ck.t असंशयं. —(!. 88 ) 
Mas [z ]च्छसि (for @ ).—(l. 89) D Cg तेन; Da 
Cgó केन (for [अ]नेन)- Dg: Мі [अ]पि; Ga त्वं (for 
la ®). —(l. 92) Ga Mi तेजोमयः. Мәз संयति( Ms °ч) 
दोर्‌. —(J. 93) Dm: Ds Ta Mi उदीक्षितुं; Tr अवेक्षितुं for 
उदी"). Gi तेन ( for Ae). --(): 94) Dex reads «аҹ. in 


t Lu o D 


marg. —( l. 95) Dt: De.s Cv.t रणांत:- ( for "न्त-), Ts 
"स्वित- (for -स्विति-). Te -संधिवाध्यो. —(l. 96) Da Ms 
amet (for -azt ). —( l. 97) ры De Te quu; Ts 
С ami: ( {०7 युक्तः). —(]. 99) Әрі G2 Cv.m.g चापावहारे; 
Ts "पदाने (for “पहारे ). Da भुजवेगतोये; Te "amt (for 
*di). 46 Су: भुजवेगपाशे । पाशो वरुणपाशः । टाके इति केचित्‌ । 
टाक आवत्तः | समानार्थानि गम्यन्ते ढाकावर्सजलभ्रमा: | तोये РЇ 
पठन्ति. %-(І. хоо) Gi शरोमिंजाले; Gs शिरोमिमाले, D: 
सुगहामहोघे; Cm सुमहावलोघे; Стр (also as above) 
area. Ts पराक्रमाक्रांतमहाजलौबे. —A fter І. тог, Dt De 
read ]. roz—ro8. —( l. 04) Gi गच्छ साधो. —( l. 705) 
Ms राजन्‌ (for नित्यं). —After l. тоб, Dmi Ds read 
colophon. —(]. ro8) Dm: Ds Gis Мі प्रविवेश (for 
विवेश a). Ta Ms पुरोत्तम (for गृहोत्तमम्‌). 

Colophon. —Sarga no. (figures, words or both): 
Dgi Dt Dm: Das T G Mi эт; Me.s 32. —After 
colophon, G concludes with श्रीरामाय नमः. 


il 

[(l. r) Ne D5.7 हि (fora). бі Na Da रावणं WAT 
अबीत्‌ (for the post. half).—Si Ñi Юз om. l. 2. 
—(k 2) V: -[аг]д- (for -[ar]d-). 7 वाक्यम्‌. (for 
पथ्यम्‌). Ds वचनं ж x मत्रवीत्‌ (for the post. half). 
(l. 3) $ Da asamt nat किल ( for the post. half). 
— (l. 4) Vi तथा (for यथा). —For l. 4, $ Ni Ds 
subst.: 


आत्मनश्न हितं कार्थ तव चैत्र न संशयः | 
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आकेशम्रदणाद्वाजन्यतितब्यं मया तव | 
यथा ते न विनाशः स्याद्राबवान्मम 33 RI 
qaga रामस्य गुणाः атат । [5] 
भूय एव तु वक्ष्यामि गुणांस्तस्य महात्मन: | 
तस्य कर्म RAN स्वं EUR दुष्करम्‌ 
सत्यधर्म रुचेदारात्न स्वं हिंसितुमर्हसि i 
हितमुक्तं मय़ा वाक्ये न चेत FAR | 
जनस्थानं яй жеп विराधं बलिनं तथा। 
निहृत्य विजनेऽरण्ये रमते SATAR: | 
तस्य ята वीरस्य PULSI हरतम्तव | 
बिनाशमनुपइयामि четата аат | 
व्यतिक्रम किंचिदन्यं मर्पयेत्स हि राघव: | 
सतां वृत्तमचुस्मृत्य न तु दारप्रघर्पणम्‌ | 


[то] 


[ Appendix T, No. zr 
सरवस्वहरणाच्चतत्कर्मातीव जुगुप्सितम्‌। 
स्वान्माणान्प्राणिनो यत्र त्यक्त्वा कुर्वन्ति Roar 
स रामो दारदरणाचिङ्ृतस्तेऽन्तको भवेत्‌ | 
तदनागतमेवात्र वोदुमहेसि कारणम्‌। 
कामवेगादमर्पाच प्रकृत्या दडविक्रम: | 
सतप्यमानस्तेजस्वी समुद्रमपि शोपयेत्‌। 
iag भिरनासाद्यमासाद्य न भविष्यसि। 
| яң Asa मताइन्यसस्वमतं रोचयिप्यसि | 
सो5हमस्मिन्समारम्मे रामदाराभिमशने t 
EG सुनीतस्य कलामापि। 
याद वाप्यपनष्यामि सृगरूपेण чча | 
| तथाप्यशक्या वैदेही स्वया स्पर निशाचर। 

अपनीते मया रामे जीवत्यपि च लक्ष्मण | 


[20] 


[25] 


[ Ñi राजस्‌ (for कार्य). ] 
—Then cont. : 

धर्म पुरस्कृत्य मय 
न कामात्मतया धर्म 


[(L 2) № я कामात्सत् 
half). 
—(l. 5) Уз संकीर्णितास्‌ . Ñi Me ( sec. т.) मया (for तव ). 
$ De युणास्ते कीर्तिता मया ( for the post. half). —(]. 6) 
5,7 हि; Me च (for तु). бі ча; D2 wa; Me भयात्‌ (for 


gma). —Vı om. l. 7. —(il. 7) бі ча; De 34 (for 
a4). Ñi निवो# s (illeg.); Ds fnr a. Ne 5.7 देवेरपि 
824% (for the post. half ).—Ñı Ds Ма read l. 8 


before ]. 5.--(І.8) Me अद्य (for gr). Ne 05.7 


THR; De -wayat (for àq). Ds Ms आनेतुम्‌ (for | 
RRT). For ], 8, бі subst. and reads before l. 5: 


संत्यज्य धर्मानदुर्वादात्तत्त त्वानेतुमईसि | 


—(L 74) Без бані —Еог L 74, Š Ñi Ds Ms 
Subst. : 


Taê काङुरस्थः किंविदन्यद्रयतिक्रमम्‌ | 


[Xs Ме яй. De ऋतिद्‌ (for һе). Ñi Ma अन्य 
(for अन्यद्‌). ] 


—(I. 75 ) $i Ds чаң; В: afta (for ex). —( l. r6) 

$i Ne Bi Des. -इरणादेतव्‌; Ñi -दरणात्तेन; Ms -दरणाधेन 
| (for qa). Si एवं कर्मे; D: Me कर्म वीर- ( for xala ). Хі 
| कर्मे Amani (for the post. half). —(L 77) бі 
amm. $i De प्राणिनो त्र; Si प्राणतोप्यत्र; Ма प्राणिनोन्यत्र. 
Š: Ds हित्वा ( for eit). —( l. 78) Su за RR; D: 
feria; M: निकृत्तनेतुको (sic).—After I. 8, Nz 
ins. : 


| LEE रणे प्राप्य न HAAR रावण | 
| यदि яй za योजयिष्यति | 


—(L. rg) Si arma; Ва De तदानागतम्‌ . G(ed.) 4% 


(for xr ). $ Ds रावण (for कारणम्‌). Ba ( before corr. 
желін कारणं) स्वकार्य чїй (for the post. half). 
--(]. 20) Š: D: ares; Bs ас (for कामबेगाद )- 
—(L 27) 5 я ашаа; Di 89499; Ms स afenizi 
(for aqui). —B: om. l. 22-23. —(!. 22) Ma अना- 
gem, (for अनासाधम्‌ ). Ni E sx x xx (illeg. ) 
(for the prior һай). --бі № В: D: Мз от. 
(hapl.) l. 23--(- 23) Vi मतादन्ये (for sume). Vi 


47 (for न Sag). Ne न चेतददक्तुमईसि; Ds.: न š( D7 3) 
TIRAR (for the post. half).—(l. то) Bı 99 
(for qai). — For J, 9-70, бі Ñ: Ds Me subst. : 

पुराष्युधितमस्माभिजनस्थानं वशीकृतम्‌ । 

विराधं च सुबाहुं च दुराधयो Eî | 

Фат महाकायौ बलिनो राक्षसेशवरी | 


—G(ed.) om. (hapl.) l. g.—(l. g9) Bsa च 8; Baa 
Hu < 
Lx) м: Ф. (for पुरा). —(l. 2) Ms 


गी (for सुबाहुं च). Si विराधश्र gaga (for the prior | яні (for emi). (lk 24 ) E T = us 
x ). Ms बलिनं राक्षसेश्वर ( for the post. half). Жз दूषणं | (D: жізе) (for the prior half). —^ Bua: 2 : 
RR $ खर चे < > t. halves of L. 24 and 25. Уз transp. 
Gy 854 राक्षसेश्वर, —Ni Meom. L 3.—(J-+3) | transp. the post- 
T Š зот. l Е гез of l 24 and 25 апі then om. 
od | бе post ыы to नेष्यामि in I. 26 
ae її) $i विजये (for “जने ). Ma विहत्य दंडकारण्ये (for | (hapl-) sss N - Rem. 5 
Le. Prior halt). махы ते). De -[ अनुजः (for | 0-25) 2 777 ` Š रामदारानुरधाने; Bs ° 
а ir I Be | Dian quoe о 
ма Ma उदारस्य; Vi сы ( fog ka) Ma कि. | ण Ds uei MP n ) 


"i A l & " -(, 27) $ D 
¥ (for im). --(]. I3) ऽ अत्र; Bs ag ( for अनु-)- | —(L 26) ^ Ms च (for वा)--( 27) 9: Ds 
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नेव शक्या त्वया सीता 59 रावण कर्हिचित्‌। 
अथवा रहितां ताभ्यां कथंचिदुपलप्स्यसे । 
ब्रह्मरोकगतस्यापि न ते स्थानं भविष्यति | 


[30] 


x 
¬ : रामायणे 


किं करिष्यामि मन्दात्मा करिष्यामि तव प्रियम्‌। 
उपस्थिततरिनाशोऽसि ध॒वं सवं राक्षसेश्वर | 

° о x सेचेच 
काय वा यदि AFA कृतमेचेच्छति Wy 


अवाप्य तु वरारोहां सीतां सुरसुतोपमाम्‌ | इत्येवसुक्तः स निशाचरेश्वरः lss] 
त्रेल्लोक्य्मपि दुष्प्रापं प्रासममित्यवधारय | . o प्रह्ृटरूपस्तसुचाच रावण: | 

अमञ्नयित्वा सचिवेर्यो5थ med नृपश्चरेत्‌ | feared नराधिपात्मज 

न स feft राज्ये पुःकरे Ties чаті [35] विमोहित: qezî गतस्तदा | 

सोऽहं विवजितं HUET मार्गम नसा | Colophon 

नानुवतितुमिच्छामि स्मरन्प्रकृतिमात्मन: | सारीचस्य बच: gear करिव्यासीति राक्षस: | [50] 
वध्यतो हि RATA दुःखं तव प्रयोजनम्‌। । रावण: प्रहल्वाक्यसिदं सारीचमत्रवीत्‌ | 

यदि केवलमेतद्वि कायस्य निधनं भवेत्‌ | | हृतराज्यो casar मिन्रद्दीनो वनेचर: | 

अनयेनापि मां ह्वा त्वमितो uere! [4०] | किं करिप्यति TABS! सन्‌ | 
प्रतियाहि स्वमावासमकृत्वा रामकिल्विपम्‌। TATA बलञ्च न संशय: | 
उच्यमानोऽसङ्द्वाक्यं Ter रणप्रिय i भक्ष्यभूतो यदा रामः किं त्वसुद्रिजसे तदा। [55 ] 


яң (for Hé). —(l. 28) Уз आनीते (subm.) (for 
अपनीते). $i De हि रामे (De AR); Ña तु रामे ये; Bı 
त्वया रामे (for मया रामे). Me अपि नीते च रामे Y (for 
the prior half). Sx Ёз De जीवमाने च( Ñi "नेपि) wend, 
Ма दीप्यमाने च लक्ष्मणे (for the post. half). —(I. 29) 
Ñ: Vi Bra Мз transp. gan and सीता. бі Ne Ва 
Пав? (Si Ba D: नेव; Ds न तु) सीता त्वया लभ्या( Ne 
Ds.z शक्या; Ba жох [lacuna] ) (for the prior half). 
Ds राक्षस (for रावण ). бі Ñi Bs De Me लक्ष्मणोषि ($i 
De “णो झपि) ताइड:( Ms दुर्जयः) (for the post. half). 
—(l. 30) Ba अथ at ( for अथवा ). Bı द्वाभ्यां (for ताभ्यां). 
Ds उपल्प्स्यते; Ма उपलप्स्यसि ( for saù). —( l. ३7) Na 
ядаж (for "लोक- ). Š: Na Ds Me स्थानं तव न विद्यते ( for 
the post. half). -- om. l. 32-33.—(I. 32 ) Si 
Da अथवापि (for अवाप्य तु). бі Da सीतां सत्त्वाडरिष्यसि (for 
the post. half). —(]. 33) біле चेत्युपथारय; Ваз प्राप्त- 
मित्युपथारय; Ds हतमित्युपधारय (for the post. half). 
2—00. 34) Vi M: आमंत्रयित्वा, Ns Ds.z жей ( for gj). 
Š: De यो राजा संप्रवर्तते; Ñ акй तत्समाचर; Va QIFE समा- 
su (for the post. half ).—(. 35) Уі transp. न 
and स. Me न तिष्ठति (fer नस вч). Ba are (for राज्ये). 
бі Ñi Ds М: सलिङं पुष्करे ( by transp.) (for gat 
alee ).—(I. 36) ऽ: Ds विवक्षितं; Ne Ds.z विगर्हितं (for 
Bafê ). Si De पह्यन्नात्मानमंजसा; Na अप # x ista (for 
the post. half). —(l. 37) $7 Da पर- ( for स्मरन्‌). —Уз 
om. ]. 38-4r.—(. 38) $ Ñi Ds बधतोपि. $ Ñi De Ma 
न दुःखं तत्मयोजनात. ( $з Da "नं; Na "ने ); Ка Віз Ds zer 
(Ba शतं) न प्रयोजने( Кз S$) (for the post. half). —$ı 
om. l. 39. Na partially illeg. for l- 3g-4o.—(l. 39) 
Ñ Bis ава Ma «(0з °X ) ( for एतद्धि ). Ds aij न 
(for aide). —( l. 40) Si Da नयेनापनयं हित्वा; Ma सुनयेनानयं 
Жеп (for the prior half). Š: Ds Ms राक्षसेश्वर (for 
AFR ). --(]. 47) Si Ds पुरी emm; Кі समाश्वस्य; Ма 
स्वमाबासम्‌ (for स्वमावासम्‌). Ña Віза D2.s.7 अगत्वा (for 
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amat). —( l. 42) Ds वाच्यं ( for art). Š: [ 5]पि Wap; 
De [s ]सि सद्वाक्यं ( for sagar ). Vi उच्यमाने gaam (for 
the prior half). Š: De दशानन; Ne Me रणे प्रिय; Vi Bı 
रणप्रियः ( for रणप्रिय ). —Mz om. І. 43. —Ši Ds om. L. 44. 
—(l. 44) Vi Me -विनाश्ोहं( Ма "शो fz) (for AÑ). 
Mz HY न संशयः (for the post, half). —For l. 44, 
Nz subst. : 
उपस्थितो विनाशोऽं भ्रुवं तव न संशयः। | 
—(l. 45) Вз om. first वा ( subm.). М: कार्ये वा यदि 
वाकार्यं (for the prior half). Vi Ме प्रियम्‌; Ві नित्यम्‌; 
Bs कृत्यम्‌ ( for कृतम्‌). Nis प्रभो (for the post. 
half). —For l. 45, $ D2 subst. 
अकार्यं यदि वा कार्य प्रियमिच्छसि Serat | 

--бі Ni Vi Bi De Мг om. l. 46-49. —( l. 49) Ds 
विमोहितं. —After l. 49, Ne Bs Ds.7 ins. while бі їп 
Vi Bi Юз ins. after l. 45 ( owing to от.) an addi- 
tional Colophon. 


[Sarga пате: бі Ñi Bs Ds гізін; Ne Ds: 
सीताहरणब्यवसाय:; Vi सीतापहरणे मारीचाभ्युपपत्तिः; Bis सीताः 
दृरणन्यवसाये मारीचा( Ba °चवाक्या )भ्युपपत्तिः, —Sarga ४० 
(figures, words or both): бі Bis Ds om; № 
illeg.; Ne Dos 47; Уі 46; Bs 49]. 

—(l. 50) $ Ds (Ds तु) तच्छ्रत्वा; Ñi Me तदा ЯТ 
(for a3: кат). Ne Bia Ds करिष्य इति ( for करिष्यामीति) 
бі Da भे वचः; Ñi Мг तद्वः; Vi रावणः (for राक्षसः) 
—( 57) Уз राक्ष्सः (for रावणः). бі De йш! fen 
प्रहसन्‌). $i Ni De Мг मारीचमिदस्‌ ( by transp. ); Ns Vt 
इदे वचनम्‌ . —For l. 52, Si Da subst. : 

रामो राज्यात्परिश्रशे IAN वनेवर्‌ः | 

-(. 53) Si Da मारीच (for өлені). Ме -पराक्रमः ( fer 
-बलोऽपि सन्‌). —$: Dz om. l. 54.—(l. 55) $ D2 S ai 
NIR ते (for यदा). Ma भक्षभूताद्धि नो тата, ( for the prior 


qd मे amem चानुवेक्ष्य मे। 

कथं रामाहिहीनार्थाह्षयं मारीच पश्यसि। 
राज्यभ्रष्टस्य दीनस्य FEAT राज्यश्चिया qui 
हीनस्थ चाप्यमित्रस्थ मालुपस्याल्पतेजस:। 
ज्ञगतिर्य़ा तु मर्त्यानां रक्षसां बिहिता च ari 
उत्पतिष्यासि TÎ समादाय विहायसा | 
मयि रामः समुद्रस्य परं पारं समाश्रिते | 

किं करिष्यति qaisal Saale यथावळम्‌। 
सुराश्रासुरसंघाश्च न से प्रतिबला युधि | 
न्रयाणामपि लोकानामळमस्मि निवारणे | 
मया विक्रम्य शारो ऽपि सत्तेरावणवाहन: | 

a वज्रपाणिनिर्भञः समस्तेस्त्रिदक्ष: सह। 


I бо] 
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आता मे уй यमोऽथ वरुणस्तथा । 
सव च शथिवीपारा अवाः स्थापिता वशे | 
I निजितं येन स्थापितं च मया qa 
मच्छासनातघुशश्च स बिभेति कथं भवान्‌। 
हरः संकीडमानश्च उमया सह पर्वते | 
Meet वीयत्तिन तुशेब्भवद्धव:। 
चतुयुंगपरावृत्या गतास्तु पञ्च पञ्च च। 
gama हि रोकोखीच् मे प्रतिबलं shal [ 
इश्यते ВА देवेपु यक्षखोकेऽथवा पुनः। 

रसातले वा नागेषु का TET मानुपेपु से। 

Feet मयिलीं चाहं पथानेन विहायसा | 
रङ्काममिगमिष्याम्नि निमेषेणैव सर्वर: | 


[7०] 


75) 


half). Ni Ba яая, (for कि स्वम्‌) Š: Ds Me [ अ ]नघः; 


Bima (for तदा). —У: om. ). 56-59.—(I. 56) Ñ 
Ds: चान्वेक्ष्यसे; Ва arî ( for चानुवेक्ष्य मे ). —For 
]. 56, St Ñi Bı De subst. : 

वलमारभतां संख्ये Uu च निरीक्ष्य माम्‌ | 

[Bi बल्सारवतो (for "मारभतां ). Ñi मुख्यम; Bi тең 

(ण संख्ये ). —Note hiatus between the two halves. 
$ च निरीक्षणे; Na ai च वे +: तरत्‌ ; Bi चानुरक्षणे ( for च निरीक्ष्य 
माम्‌). ]; 
while Ms subst. : 

कर्म चारभतामस्यमैश्वर्य प्राप्य बुध्यसे । 
—(l. 57) Bi स्वेतोस्मद्विहीनान्यद्‌ (for the prior half). 
G(ed.) गच्छसि (for qaf ).—(l. 58) $ Bs 75.7 
हीनस्य (for दीनस्य). Ne राज्यतुष्टस्य dae (for the prior 
half). Bi राजश्रियो (sic) (for saat). Ši е मारीच 
8 RAR कि (for the post. half). —(l. 59) бі S: 
Ma हीनसाधनमित्ररय; Ne Ва Быт दीनस्य धनहीनस्य; Пе 
Uta वनमित्रस्य (for the prior half). $ Ds -मेथसः (for 
जसः). Ва मानुषं चाल्पचेतसः (for the post. half). 
T Ul бо) $ Ñi Me अगतिस्तत्र; Da अगतिस्त्वत्र (for अगतिर्या 
3). Sı Dz गतिः; Ni Ba च या; Vi तु सा; Віз Me g या (for 
X 8).—(l 6r) Ne Baa Ds तामादाय (for sur). 
—Forl бт, $ Ñ: Ds Me subst. : 

भेथिलीमहमादाय उत्पत्तिष्ये विहायसा | 
zm Mns № सहसा ( for अहम्‌). ] "e 

Ж з प्रयल्लादप्यसी रामः ( for the pace al Я )- 
9b) х पारं). $i Ds समाश्नितः( Da `तां ) (for 
бог], 62, № subst.: 


अयलाद + चेद्रामः परमं यलमास्थितः |; 


While Ms Subst. : 


EC ERR चेद्रामः परमं कोपमास्थितः | E. 3 
SN 2 Dz करिष्यसि (sic). $ Рз carat; Ni वेम s; Vi 
Na मूर्खो ( for ейт). Š: Ds таяй; Na गर्जन्नपि; 
& पि (for дай). Ñi m, —( l. 64) 3 न माँ; 

(for 3 मे ). १२ प्रतिबल. Ñi Me न (Кіл!) яй- 


Me 


मुखा बळे (for the post. half ). —(!. 65) Ns aR; 
De बलमस्ति (for अलमस्मि). —(J. 66) Bı मि विक्रम्य. бі 
Ni Ds Ms ячпял(Мз Sa मास्थि( $ °): (for the 
post. half). —(l. 67) Ñia a # पि दि; Vi स aot 
(for я वज्पाणिर ). Вз леди: бі Ds Ма яң: 
साझनिर्मन्न: (for the prior half). Ñi बृतः; Vi Ds आपि 
(for яє). --(!. 68) Si De [si (for эт). Ñi xx 
(Шев.) चेव वियोजित: (for the post. half ). -(І. 69) 
Ni [s]ft (for 3). Vi पृथिवीपालानू ; Bs प्रतिपाला ( subm.) 
(for 842). Хз шаш: (for sagt). Ка Bia रणे 
(for яй). Ms स्थापिता gam яй (for the post. 
half). —(l. 70) Ne Ds: аря (for Rî ). ©з De 
=; Ni Ms ің; Vi तेन (for येन). Ni B: बच्चे मया (by 
transp. ); Me मया ॐ z (lacuna) (for मया 99). бі D: 
बच्चे च स्थापित मया (for the post. half). —(]. 77) № 
Vi Deg (for च). Si मच्छलानावबुर्शतु: Ds.z s=zt( Ds er) 
agaga (for the prior half). ©з Ni बिमेति स (by 
transp. ) (for я ब्रिमेति ). For ]. 7r, Ms subst. : 


मच्छाशनामुष्टं च = कं रिभ्यते भयात्‌ । 
—_(]. 72) Š: Ñ: Ds Me ziz: zama ( for the prior 
half). —Note hiatus between the two halves —(L 
73) Ds उडतो (for sg). № केलासे far वीर्यात, (for 
the prior half). Vi w€ (for #3: ). 58 Ds न A 
aei तदा (for the post. half). —After L73, Nz 
Bı 05.7 ins., while Вз( marg. ) ins. after l. 59: 

यत्र मे देवदेवेन ईश्वरेण मदात्मना । 

रावगेति कृतं नाम साह्यं कुरु माचिरम्‌ । 
à (subm.). D7 om. देव. —(l. 2) 


b Bs om. 522) 
ш कुरु मारीच (for the post. half )-3 


मन्‍्युं Ba 3) 
डक % А Ма om. l. 74-77- Bi om. I. 74-—( ra ) 
Вз -परावृत्ता; Bs I. Nz Bs Ds नव 33 (for m m 
үз गताश्च चव पंच च ( for the post. half}. ЖА ` 75) E ^ 
Vig; Be च ( for ft). Ne В: Ds: яйяз: ( e ) 
= " 76) Уі eis ( for 23g). № У ae аҹ = 
ча: (for the post- half ).—(l. 77) Ха эл me 
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सागरेण परिक्षिप्तां सर्वतः शतयोजनात्‌ t [80] 
^A 

egi गन्तुं कुतः शक्तिरपि स्वम्ममनोरथेः। 

मायावी त्वं समर्थश्च गतियुक्तोऽथ EAN | 

प्रलोभयित्वा ЧЇ क्षिप्रं चान्तर्हितो भव। 

समेतद्वचनं श्रुत्वा मोहयित्वा च राघचम्‌। 

मामेवागच्छ भद्रं ते गच्छावः सहितों एरीम्‌। [55] 

सीतामत्राप्य तां क्षिप्रं चञ्चयित्वा च राघवस्‌। 

Reed विक्रमिप्याव: कृतार्थनान्तरास्मना | 

एवं स सान्स्वितस्तेन मारीचो रात्रणेन Š | 

विनिः्वसन्भुहुशचैव сити राक्षसः। 

ада: कृप्यमाणमिन्द्रियाणां asisqa | [90] 

अझङ्ुवन्वारयिलुं मारीचोऽप्यरन्परपद्यत। 

उकत्वातिपारिदु:खातस्त्यक्‍्त्वा агач: | 


, रामायणे 


परतस्थे नचिरादेव दशग्रीवसहायवान्‌। 
Colophon 
2 
Before Sarga 55, бі Ne Віза Dti Di 


73.5-? ins. 
Vi ins. before 3.53 : Ч 


wat प्रति पितामह: | 
ब्रह्मा प्रोवाच देवेन्द्र परितुष्टः शतकऋतुस्‌ | 
त्रलोक्यस्य हितार्थाय रक्षसामहिताय च। 


qaar महाभागा Ret चेव gatha | [5] 
अपश्यन्ती च भर्तारं पञ्यन्ती रावणार्यम्‌ | 
राक्षसीभिस्तर्ज्यमाना भर्तृशोकेन चाकुला | 
निविष्टा च पुरी लङ्का द्वीपे नदनदीपतेः 
कथं ज्ञा 


(for “तठे qı).—(l. 78) Ne Bia Ds зра (for 
ग्रहीत्वा). бі Кі Ds Ma वैहायसेन पड्यामि(2)2 акан; Me 
[ sec. эл. ] यास्यावो) (for the prior half). Ms om. 
from the post. half up to the prior half of]. 79. Ne 
Bia Ds पया येन ( for पथानेन ). $ Кі De सीतामादाय राक्षस 
(for the post. half). —( I. 79) Кі अभिपतिष्यामि. Me 
सत्वरं ( for सत्वर: ). —For |. 79, Si Ds subst. : 
wal चापि(D१ "धि ) प्रवेक्ष्यामि निमेषेण कृतत्वरः ! 
—(L 80) Ms समंताचू (for सर्वतः). Ne Vi Bia Do; 
adi. Si Ds त्रिकूरशिखरे स्थितां (for the post. half . 
=U. Sr) Ñ: यातुं (for ag). бі Da कस्य (for कुतः). 
Vi gama: कुतः शक्तिर्‌ ( for the prior half ). $ De wif 
स्वः(2 सु-) (for अपि wa-).—Si Вз om. l. 82-83. 
--(7. 82) Ms मयापि ( for मायावी ). Da arama; Ma 
कृतियुक्तोथ (for गतियुक्तोऽथ ). Na मायया च ended नीतियुडे च 
राक्षस. —( l. 83) Ne Vi Вы Ds sêra चेव; Dz ча 
प्रलोभ्य (for प्रलोभयित्वा ). Кі Bi Da Me #( Bı Ma त्व)- 
तहिंतो (for na ).—(]. 84) Ba कृत्वा (for sur). 
бі Na Da (Ка भतत्‌) संप्रधार्याशु; Ма 'मयैतस्संप्रकृत्याशु 
(for the prior half). D2.7 तु (for च). Жз чай (for 
TWX). —Sı om. (hapl.) l. 85-86. --(]. 85) Ms 
яаа (for मामेव). № स que, Ке Vi Be Dar arena: 
(for Tew: ). Ni M: सह यास्यावहे पुरी; Ds सद यास्याम्यहं 
त्वया (for the post. half).—(l. 86) Ni विजने; Ba at 
शीघ्र; Me aX ते (for तां क्षिप्रं). De सीतां संप्राप्य मामेवं (for 
the prior half). Na राघवी (for TK). -(]. 87) Ds 
विश्रमं. Na Va विक्रमिष्यामि( Уз *म:); Кз Ds. Me ебат: 
(Ma °й ). Si Da afta Ds "श्र )डो गमिष्यामि ( for the prior 
half). Ма яя (for genta). —(I. 58) Ma स एवं ( by 
transp.) (for एवं स॒). Уз शासितस्तेन ( for सान्त्वितस्तेन ). Ва 
Mag (for {).—(l. 89) Si Dz विनिः( Da "नि Ja, Ba 
विनिश्वसन्‌ (for विनिःश्वसन्‌). Ni मुहुमुंह॒रविनिःश्वस्य (for the 
prior half). Ña Ds.: Aqa (for gaa). бі Na Ds 
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post. half ).—Bı.s om. І, 90-92. —(]. go) Vi Ba 
faman ( for कृष्यमाणन्‌). —( l. ог) Кі Шер. for the 
post. half. Si ह्यन्यपद्यत; Vi [s ачаа; Ва [5 ]प्यनुवतेत; 
De [s ]भ्यवपद्यत; Me हन्वपद्यत (for saagaa ). —There- 
after, $ Ds ias. 762*. —(l. 92) $i sara (for 
उबत्वाति-). Na Me g( Ñi ә) adal Жз ЧЕ) ат, 
Ne Vi Ba Ds.7 युक्तो झाधुरि( Vi Ba "ध्वनि )युक्तार्थस (for the 
prior half ).—(l. 93) Si De मनसा पूर्व (Гог afra). 
бі रावणेन प्रणोदितः; De दशग्रीवेण ARa: (for the post. 
half ). —For l. 93, Ni subst. : 
प्रस्थितस्तत्र मारीचो दशग्रीवं प्रतापवान्‌ । 

—Aíter l. 93, Ba repeats І. 89-97. 

Colophon. Vi Bea Ds.7 Ms от. —Sarge name: 


Si Ne D2 amara; Ni मारीचरावणवावयं; Bi मारीचसांत्वनं, 
No Sarga number їп any Ms. 


2 


(I. х) Bi 2 लंकायां प्रपितामहः (for the post. half). 
Vi प्रवेशितायां लंकायां सीतायां प्रपितामहः, -(]. 2) бі Du 
Di-a.e तदा (for я). бі Dti Dee परितुष्टं ( for वष्टः). 
(lL 5) бі Бы Diss а (Біз “खे )धिता; Vi 
Bis सुखोचिता; Ds सुखे रता (for añ). —(]. 6) 
Dt: om. (hapl.) from च up to чей, Bi D: 
अप्यंतीब (for aax च ). бі ры ала राक्षसं ( бі D 
सी) जनं; G( ed. ) राक्षतानथ (for रावणालयम्‌ ). -(]. 7) Š 
Dti D2.3.० qat; Di सू4माना (for तर्ज्यमाना ). Вз ब्याकुला; 
Di चात्मना (for чел). $i ры Di-se JARE; 
Мз अतेशोकपरायणा (for the post. half). —(l. 8) V: 
रिष; Ds निविशं (for Afer). Dt Dae हि; Dı सा (for 
ч). Vi D De पुरीं dat. $i पुरि लंकायां; Ds | a Jigi 
val (for x पुरी әш). бі ри Di-sse तीरे (for 
द्वीपे). —(. 9) Bis ज्ञास्यसि (for °ति). бі 02.2. at 


अरण्यकाप्डम्‌ 
š ч. [ Appendix I, Хо, тә 
एवमाचिन्तयन्ती च frat परिदुर्वैला | [то] ऋक्षवानरकोटीनां सहसेरमिस 
प्राणयात्रामकुर्बाणा प्राणासत्यक्ष्यत्यसंशायस्‌। pu ызгы ышы I [25] 
स भूयः संशयो जातः सीतायाः प्राणसंक्षये। afonia त्वां aye न्स्ववाहुबळमाश्रित: | 
а शीघ्रमितो пеп सीतां чая छुभाननाम्‌। | sess पुरं हत्वा रावणमाहुवे । 
प्रविश्य नगरीं еті प्रयच्छ हविरुत्तमम्‌ | । ч: ЧЧ ИЧ राघवो जनकात्मज्ञ | 
M ists ЛД А A सबल रावणे हत्वा त्वामितो Sena 
वसुक्तो$थ देवेन्द्रः ana rea ШЫҚ बली। 
एवमुक्तो$्थ GTR: उरा аттты U5] | JEN विमानेन जहि स्वं मानसं s= [зол 
अगच्छन्ञिद्रया साथ भगवान्पाकशासन:। | अह च काय सिष्य E uS aps | [3०] 
S= च्छ त्व राक्षसान्संप्रमोह i AE स्य राजे त्मनः 
Rat मोवाच गच्छ स्व राकस | साहाय्ये कल्पयिप्यामि मा 33 उले I 
तथो quur दवी परमहांपता | j ae eae S “ат 
सा तथोक्ता मववता देवी प SEET | таптан ааа 
देवकार्यार्थसिध्यर्थ TTT राक्षसीः। । WAT च राक्षस्यो मायया रोहिता сәтті 
г у देव: аат: शचीपतिः I à a मोहिता बछात 
एतस्मिश्ञन्तर 54: читы: ача: | [20] तस्माइचमिदं सीते दविप्याचमिद रयम] [35] 
न्यारी А गमद EAR 5! 
आससाद तत; सीतामभचे प्र स त्वां aya az ara: सह zar 
` EUN +~ 57 2% id: सह БЕЗ 
देवराजा स्म भट्ट एतद्त्स्यांस मद्धस्तान्न त्वां वाधिष्यते яй | 
TEE A = QU AT च бейе वर्षाणामयुतेरपि। 
आगमिष्यति धर्माव्या ті रावणपालिताम्‌। एवसुक्ता तु देवेन्द्सुवाच чш! 
тв Du аш: (for माँ ча). Di कथं तु se wa | —(L 20) Dar ht. (for ta: —Añer L. %, Bs 


(for the prior half). Bs णी (for 44°). бі 
t Di-ao तत्रस्थां तामनिदितां (for the post. half). 
—(l. то) Уі वित्रितयंती सा; Bı सा वितदंती च (for आचिन्त- 
यन्ती च). 5і аса सा चित्र्यंदी; Dti Di-3.6 दुःखं संचितयंती सा 
(for the prior half). $ ри Di-z.e बहुशः ( for Raat). 
ри परिदुःखिता; K(ed.) परिदुरूभा (for °аязл). Bs इत्येवं 
s बहुशश्वितयंती gaudet Ва अवरथां चिंतयंती सा विललाप ET. 
—(l. ır) Vi प्राणत्राणम्‌ (for “aaa ). Dz om. ( hapl.) 
षा प्रा. --(). r2) Vi nfa: (for स भूयः). бі प्राणसंशये; 
Va Bi क्षणे, Boa “धारणे (for day). —(]. 73) Ne 
iw Ba Ds.z इहा( Ва “वा )शक्तां (for इतो गत्वा). Біз 
Ba बासत्र (for एश्य शुभाननाम्‌ ).—( l. r4) Ne Ba De 
Tee तस्याः सीतायाः( Ва संविद्य ); Bis प्रयच्छास्या: प्रविश्य 9 
(for the prior half ). Ns Ds.7 яй а; Bı.3.4 सीताया ( for 
54%). Vi गत्वा तां तु अभाश्वास्य झीघ्रमागंतुमईसि; Bs (marg. 
३०) प्रयच्छ चासृताभ्यां त्व पायसं हदिरुत्तमं.-(]. 75) Bus स 
सचे (for एवमुक्तोऽथ ). Ds रावणेनाथ पालितां ( for the post. 
ш ).—(l. 76) $i Xe Ds-7 आगच्छन्‌ ; Уз सुगच्छन्‌ (for 
सब ह (l 77) $i ра Ds Bizi चोवाच; Үз Вы 
м द्रे) (for निद्रां प्रोवाच ). Ne Ds.7 उवाच fz 
(for qu яғ; G[ed.] sz 9); Ва उदाच इह Bz स 
sm). D puor half). Жа Vi Ba Ds. wast: (for 
omen 8 БЫ (for sis? ). P. राक्षसीस्ताः प्रमोद (for 
Bia Ds नता 2 TA l. ı8) Ne Vi Віза Пазл भगवती 
Чий) з 3 तो) (for मधवता ). V हर्पसमन्विता (for 
Bis देवराज = Б 29) G( ed.) &я (for хей). 
Dia प्राच्छाद 3 "काये ) निमित्तार्थ (for the prior half). N2 
худат a; Bı spem, $ Dti. Diss ЯЦ Пі. 
After | RM Di °ї) (for the post. half). 
“39, Bs( marg.) ins. : 
чї WA कावित्काजिच्छस्यासुमूल्तः | 
TS विङ्ताकारा राक्षस्यो मुस हुस्तदा । 


repeats consecutively l. r8-2o.—(l.2r) Vi आदाय 
q (for आससाद). $i Dt: Dese वनस्थां नां ( for яя: 
सीताम्‌). Ba я ददौ; G( ed.) च ददो { for प्रददो ). Бала яш: 
(for fag: ). $ Dti Di-a.ç वचन zaza { for the post. 
half ).—(l. 22) Dt: De चार्म; Ds sii (for sm). Ñ 
Vi Bı Ds.: आगतोस्मि; Bias पइय मां ले (for zz sm: ). —Du 
De om. I. 23-30. —(J. 23) В: waa: 8 (for राववरच )- 
Bs gaat (ior gg&). —$ om. (hapl.) l. 24-32. 
—(I. 24) D7-3 3E (for чакат). —Vi Di-s om. 
l. 25-30. —(l. 27) Dz a पुरं; G( ed. ) स्वपु (for खपुरं )- 
--(]. 28) Bs aqa: (for सानुजः j.—(l. 30) Ba मानस- 
sq. —(l. 3r) Nz illeg.; Юй D2.3.6 ai; Dı 
च). Ds. वायस्य सिध्यर्थ Dz “वस्य ) (for च 3 
рф Disc राघवस्य; Dz soeur ( for तस्य UT ) 
үз जनयिष्यामि; Bı कार? (for कल्प? ). Di मा शोत ( for at 
gat). -(!- 33) Ха Biss Ds.7 हि (for я). Vi सदरात 
(for % स). Buss Ds; महाबलः (for 2: सद )- БЫ 
भविष्यति महाबलः; Уз संतरिष्यति राघवः ( for the post, half ib 
—(. 34) G(ed.) = (for я). Š, дейн च; № Ds 
च). Vi मोहिता मायदा (by transp. J: 
Bs qata (for बछात्‌). Dt Di-2.s मोहिताः gu G{ed.) 
मोहिताबले (for ^ar बलाद्‌). бі 949 हताः छन Mis це 
ost. half). —(!. 35) Ns Уі В: Ds.z इई च (Vt 8) 
= (for तस्नादत्नमिद )- Du Ds X s: 5< СІ од 
zi). K(ed.) a4 (for स्वयम्‌) - дай í B: : Hen 
of je B: °g) sei Уі ай; Ds ES Э; ы ДЕЛ 
the post. half). Bra ii मयोद्यत e mS e 
— Vi om. l. 36-38- .ا‎ 36) Быш RS а 
ai). Ks D5. daram 389; Бі 54 Me с 
(forigi с [). Ха 75.7 अवातः (for जागतः )- 
(for the prior half). Аз Ds see aie 
Bus gg प्राश TÎ ना च атаа डुर. š d: 20 соды 
है, Віз eua gui देवि; Ds atê 

асаб; Di TAAR. 


ama ( for मैवे 


t 389 ] 


Appendix I, Хо, т2'] 

कथं जानामि देवेन्द्रं त्वामिहस्थं शचीपतिम्‌ | [40] 
देवलिङ्गानि मे यानि श्रुतानि गुरुसंनिधा। 
तानि मे gaa fas यदि а देवराट्‌ स्वयम्‌। 
सीताया वचनं श्रुत्वा तथा चक्रे атна: | 
наз जनयामास जानक्याः सं निधो ततः। 
Ëf नास्परशत्पञ्याम निमेपेक्षणो बभो। 
अरजोऽम्बरधारी च न म्लानकुसुमम्तथा। 
तं ज्ञात्वा लक्षण: सीता वासवं परिहर्षिता | 
उवाच वाक्य रुदती भगवान्नाघवं प्रति। 
सह STAT मद्दाबाहुरदिष्टया च ARATE: | 


[45] 


रामायण 


यथा मे श्वरो राजा यथा च मिथिलाधिपः। г. 
तथा त्वामद्य पश्यामि सनाथो मे पतिस्त्वया | p 
स्वया नाथेन देवेन्द्र दिएया जीवति राघव: | : 
तवाज्ञया च देवेन्द्र पयो भूतमिदं हवि: | 
अशिष्यामि स्मया दृत्तं रघूणां FE | 
इन्द्रहस्ताद्रहीत्वा तत्पायसं सा झुचिर्मिता। 
निवेद्यित्वा देवेभ्यो विविवत्तच्छुभच्रता । 
न्यवेद्रयत अत्रे सा रूट्ष्मणाय च मेथिठी | 
यदि जीवाति से भर्ता श्रात्रा सह सहात्र: | 
इदमस्तु तयोरुक्‍त्वा तदश्षास्पायसं स्वयम्‌ | 


[55] 


sd (for the prior half). Ne Ba Ds.7 ств वैदेहि न | 
भविष्यति ते झुभे( Bs क्रुधा ).--(]. 38) Ne वा (for ч). 
Bis रुजश्च ARI; .3.5-7 क्षुधा ат 4(Ds.7 ат). Ne Bus 
Ds धमिष्ठ (for रम्भोरु). Ne Ba Dz aft वर्षशतैरपि; Bra 
Ds qav चा( Bs वा)पि भाविनि (for the post. half). | 
—After], 38, бі ins.: | 
न यास्यति हि चान्नेन हविपा त्वयि मेथिलि ।; | 
while Ba ins. : 
प्राशिते सति भीर त्वं पुण्यश्थेका भविष्यसि | 
—(l. 39) Š: एवसुक्तंतं (hypm.); Ñs Vi Bs Di-s.s.¢ 
санат तु; L( ed.) एवं azî (for एवमुक्ता तु). Ds देवेन 
(for RR). Ba सोवाच. Ba [¥ Қ Rifat (for परि°), | 
Da तमुवाच च Ва (for the post. half), —( l. до) Ne | 
Bua Ds.7 ज्ञास्यामि; Bs प्राइयाम्नि (for जानामि). Ne Vi Bs | 
3.5-7 देवेंद्र, Do इद्वस्थ- ( for ?ej ) Vi gs. —( l. 4r) | 
Si Ds देहि; Dis ददौ (for देव- ). Vom. म (subm.). | 
Ві यान्यासन्‌; Dti De दृष्टानि (for मे यानि ॥ L(ed.) | 
यानि gerî लिंगानि ( for the prior half )- Уха; Bs 
सनिसंनिधी (for गुरुः). бі Ын р-з, राम( Dr.a "मो )रक्ष्मण- 
संनिधौ (for the post. half). --(]. 42) Š: Dts Di-s.s | 
द्य देवेंद्र Dis मे देव (for मे 424 fat). Ds यदिदं | 
(for यदि гі).--(І. 43) Š: añ (for 3x). $ ри | 
Di-s.e शचीपतिः (for я awa: ).—Si Vi Dti Disc | 
om., Ві reads in marg. I. 44. —(l. 45) Dı.s पृथित्र्यां | 
(for “वीं ). Bis नारपृशन्‌; D7 arada. Bs अनिमिप- ( for | 
अनिमेप-). Ši Юй Di-se अनिमेपेक्षणानि च ( for the post. | 
half). —Bı om. ]. 46. —(]. 46) $ Ns Vi Dia अजरो 
(Dis रक्ता )बरधारी च (for the prior half). $i JU | 
Vi अन्छान-; Ds न зел (for न म्लान-). Ёз Ds.z -कुसुमं; Di | 
gania (for сач). Bs. बभूव विबुधाधिपः (for the post, | 


half ). --(І. 48) मुदिता (for edt). Dti Dac ` 
भगवद( Оз axr) (for a). Si Dis राघव: qfi: (for 
waa प्रति). —For l. 47-48, Ks Vi Bi.s.s Ds.7 subst, : 
तं ET देवराजं तु संश ат मैथिली । 
ГВі,з Ds सा (for तु ). Ba sz वेदेही ( for देवराज तु). 
Va तं च за ясаа (for the prior half). Vi д (for 
संहृश )- Ba अर्ता जीवति मे प्रभो ( for the post. half). ] 


= Ea қа ms 
—Bs om. l. 49. Ña Vi Bi Ds read l. 49 after 


І. 52. —(l. 49) Ка Bi 5.7 महाबाहो; Ds "TX 
(for "arx). 9 Ba ри Di-zo मे ( fors ). Ds दृष्ट्या 
(for feat). Ne Ba Ds.z थुतिरागता( D7 "त: ). —After 
l. 49, Ne Ds.z ins. : 
तवाज्ञा चैव देवेन्द्र न कार्या मेईन्यथा कचित्‌ । 
—(l. 50) 9 मे (for =). Bra G( ed.) पिता च मम Ss: 
(С[ ९१. ] मिथिलेश्वरः) (for the post. half ).--(). sr) 
Š: धर्भेण शक्त त्व; No Ds.7 त्वामनुपश्यामि ( for त्वामद्य чй). 
Вза Di तथा (for त्वया). —For ]. 50-57, Уз subst.: 
देवराजं तु तं ат गुरुवत्तमव*त । 
—Sı Baa Dti Dis. om. І. 52. —(. 53 ДЕЛ तथाजेयश्‌ 
(for तवाज्ञया). Dis यथोभूतम्‌ (for पयो"). Ne Ва अनुत्तमं 
(for xi हृविः), Vi पायसं चैतदुत्तमं; В.з Ds.z पयोमृतमनुत्तमं 
(for the post. half). —(. 54) Ns Ds.z प्राशयामि; Віла 
प्राशिष्यामि; De आशिष्यामि ( for अशि"). Уз प्राशविष्याम्यह, Кз 
Bs Ds.? arê सततं त्वया; Уз प्रगृह्य ह विरुत्तमं ( for the post. 
half).—(l. 55) Ne Vi Ds. g; Ba om.; Ba च; Dot 
(бог तत्‌). Bı ततो ye ( for गृद्दीत्वा तत्‌). Ds च (for सा). 
--бі Dti Di-a.c om. l. 56. Ba transp. l. 56 and 
І. 57---(І. 56) Вз भर्त्रेथ (for देवेभ्यो ). Bs om. from 
विधिवत्‌ up to सा in l. 57. Vi पायसं विधिवच्छुभा ( for the 
post. half). —Bı reads l. 57 in marg. —(l. 57) P! 
अवेदयत; Di निवेदयति ( for न्यवेदयत ). Di om. च ( subm. )- 
--Еог l. 57, Vi subst. : 
эе ARA इदं वचनमब्रतीत्‌ | 
—(l. 58) Ne Biss Ds.z चिरं stag (for यदि जीवति ) St 
Dti Di-s a sat (by transp. ). —After I. 58, V! 
ins. : 
इहस्थः प्रेतलोके वा तयोः स्यादिरमक्षयम्‌ | = 

—(l 59) Dt Dac gànisar ( for айат). —For 
l. 59, Ne үү Bi.3.4 Ds.7 subst. : 

j इत्येवमुक्‍त्वा वैदेही TARA पायसं शुभम्‌। 

[Ns Ба Dz उक्ता. 37.4 stare (for mara ). B तथा? 


Bi खयं (for शुभस्‌). Уз aa प्राशयद्धविः ( 50077. ); Bs 88 
प्राशयत्तद्धविः ( for the post. half. ] 


[39०] 


aera 


ssl ee ерл pe E M T 


PUE श्नः 


अरथ्यकाण्डम्‌ 


इतीव епт हविर्वरानंना 
जही क्षुवादुःखससुद्धवं च तम्‌। 
gag जानकी 
काङुस्स्थयोः प्रीतमना वभूच d 
स चापि शऋल्निदिवालय तदा 
प्रीतो ययौ राववकायेलिद्धये । 
жаза सीतां स ततो महात्मा 
जगाम निद्राख हितः I | 
Colophon 
उ 
Before Sarga бо, Dg: 
Cv.r.m.g.k.t ins. : 
सीतामपइ्यन्धर्मात्मा कामोपदतचेतनः। 
विललाप महावाहू रास: TRSATA: | 
पञ्यन्षिव च तां सीतामपञ्यन्मदनाडितः | 


ma 
с 

сл 

mn 


Па Dm Dass S 


Т.о) ей.) дя तत्‌ (for इतीब तद्‌). --(]. 6r) 


Si яй क्षुधां वर्षसमुद्धवां च तां; Di эй क्षुवामर्पसमुद्धवं तमः; 
Da зё gut гізі भये 3. —(l. 62) Dı arra (for 
sf) Dis सीता (for जानकी). бі L(ed.) इंद्रादिदे- 
& तु (L[ed.] च) सा sañ. —( l. 64) Dı त्रिदशालयं 
(for ARaT? ). --(]. 66) Ds च (for a). бі महितां (for 


स ततो). —Еог І. 60-67, Ne Vi Bus Ds.? subst. : 
अन्नं च तत्पाश्य वराननासो 
जडी तदा айна RI 
प्रवृत्तिमिन्द्रादुपलभ्य चापि 
कादुत्स्थयो: प्रीतमना वभूव । 
स चापि देवो वियुषेश्वरस्तदा 
तस्या हृविस्तत्मतिपाथ धीमान्‌ | 
आश्वास्य चेनामथ राजपुत्रीं 
रीत्या ययो राघत्रकार्यसिड्ये । 
a и) Vi Bra तथा तु (Vi च) (for sà च). Уз 
&) VoM (for TERR ).—(l. 2) Bs हर्प- (for 
Î तस्य ( for तदा wi-). Va भयं (for gaa). Bı 
on ҚА भये (for तर्पसमुद्धवं gna). —After l2, Ві 
тілі a) С 
(hg ) S KR प्रतिलन्य सीता (В: च FT). 
E Ee Eur ( for प्रीत? ) Vx Bs वमन 5. 
Nen). n à «ix (Bs °ая )बरो axa (for देवो 843- 
m 2.7 om. l. 6-7.—( l 6) Уз श्रीमान्‌ ( for 
(B Беті. (for “पाद्य थीमान्‌). Bis प्रीया ददौ 
A सबबकायैसिद्धये. — (I. 7) Ba я युनमेहेंद्रो for 
ल 3 OLA जगाम देव्या मुदितस्तदा सः. ] 
D: On. — Sarga name : Š: Des हविःप्रदानं; Ña Мз 
) Bı सीतासमाश्वातः; Вз zari; Be 


[60] ! 


१ सीताया हविष्पदानं. —5атга no. (figures, | 


[392] 


[ Appendix I, No. z3 


SAT राववो वाक्य विलापाश्रयदुर्वचम्‌। 
स्वमशोकस्य शाखाभिः पुष्पप्रियतया її | 
ЭЛ शरीरं ते मम शोकविवर्धनी । 
ऊदलाकाण्डसरशो कदल्या HIATT | 
ऊरू чапа ते देवि नासि शक्ता ffe 
Tien रने भे इसन्ती देबि सेवस । | 
अल त परिहासेन मम बाधावहेन ये। 
TANARA हासो$य न TART | 
अवगच्छामि ते शीलं Tata TF | 
आगच्छ #4 विश्वालाक्षि चून्योऽयसुः 
सुच्यक्तं राक्षस: सीता भक्षिता वा ex 
न हि सा विलपन्तं aaa ezan | 
एतानि सृगयूथानि साश्रुनेत्राणि लक्ष्मण | 
शंसन्तीत हि चैदेहीं भक्षितां रजनी चरे: | 

हा RRA क यातासि हा nien वरवर्णिनि। 
हा सकामाद्य केयी देवी मेऽद्य भविव्यति। 


[zo] 


words or both): бі Віз Dz om; Ns Do. 63; Vt 
Ю: бо; Bs Ds 64; 00 56; De 57. 
3 
Ds begins with ॐ, Te begins with श्रीरामचन्द्राय नमः; 
Mı with ага नमः. — (l. r) Tie Me transp. the 
post. halves of l. r and I. 2. 00 Оли Di.s.s Ga Ct 
शोको-; бі Ms FR ( for कामो-)- —(J. 3) Baa (fer 3). 
Di: De manta: (for मदनादितः ).—Gs repeats l. 5 
after l. 75. —(I. 5) 087 ри Dae Ts agri (for 
стат). —Gz om. I. 6-70. —(I. 6) а De Ts ifs, 
—(l.7) Dg: Dm Ds бз Mi Cv.t? कदलीस्कंध-( Gs 
Mi “स्तंभ-). Раз कदल्यां (for श्या). —( 9) Ds заа 
(for हसन्ती ). Dg: Ts सेवसे वने; Ts देवि सेवने. —After 
I. 9, Gi ins.; Ti.2 Cg ins. l. 2 after l. то: 
अङ ते बाधया मीरु पर्याम्यसितल्ो चने । 
परिहासेन कि सीते ara मे परिये ॥ 
— Thereafter То. Cg cont.; while G2 ins. after I, 5: 
э स Reals साधु देवि न रोचते | 
[беа (fora) and arat (० सोचते )-) 
—(L xo) Dm: Ds (आ jussis (for RS OD 
—(L. 77) Gs PAT (for विशेषेण). Gi seat ( Er 
ez. Ga FE ते (by 
प्रशस्यठे ).—(l. ı2) Ба #7 ae 5 
transp.). рі om. प्रिये, —Gs reads ome | m 
l. 5 repeating l. 73 here. —(!. 3 )G батат न 
em (L 75) De सइसा (fora हि सा) (20) Ts 
үрде E cam зап (Бу transp. )- 
a (for एतानि). Gs args arenis (by trons 
5 ISG айя (for 9969). Du De ने दडा 
mes y Te रक्षं (for सक्षितां ). — (L Ы ) д 
Ізін; Ms हि (for гај). Tila jT 2 e p 
(for [ aja केकेयी )- Des Ts бай (fer <ñ )- Dg 


Appendix I, No. 3] 


सीतया सह निर्यातो विना सीतामझुपागतः। [20] 
कर्थ नाम प्रवेक्ष्यामि ञून्य्रमन्तःपुरं पुनः। 
निर्य इति लोको मां निईयश्ेति वक्ष्यति i 
कातरस्वं प्रकाश हि सीतापनयनेन से | 
निब्ृत्तवनवासश्च जनकं मिथिलाधिपम्‌। 
कुशलं परिपृच्छन्तं कथं शक्ष्ये निरीक्षितुम्‌। 
विदेहराजो नूनं मां दृष्टा विरहितं aur | 
दुहितृस्रेहसंतप्तो मोहस्य वमे प्यति | 
अथवा न गमिष्यामि पुरीं भरतपारिताम्‌। 
айі हि तया दीन: शून्य एव मतो मम । 
मामिहोत्सज्य दि वने गच्छायोध्यां पुरीं झुभाम्‌। [30] 
न त्वहं ता दिना सीतां जीवेयं हि कथंचन | 
MEAZA भरतो वाच्यो मद्दचनाच्वया। 
अनुज्ञातोऽसि रामेण पालयेति वसुंधराम्‌ 
अस्वा च मम केकेयी सुमित्रा च त्वया विभो | 

कौसल्या च यथान्यायमभिवाद्या ममाज्ञया। [35] 
रक्षणीया TAF भवता युक्तक्रारिणा | 
सीतायाश्च विनाशोऽयं मम चामित्रसूदन । 


[25] 


रामायणें 


विस्तरेण जनन्या से विनिवेद्यरत्वया भवेत्‌ | 
इति Req राघवे सुदीने 

चनसुपगम्य तया विना सुकेश्या। 
भयविकलसुखस्तु लक्ष्मणोऽपि 

व्यथितसना भ्रशमातुरों बभूव | 

Colophon E 

स uaga: प्रियया विहीन: 

कामेन शोकेन च पी ड्यमान: | 
विपादयन्भ्रातरमातरूपो 

सूयो qi प्रविवेश dira | 
स went ETT 

शोके निमझो विषुळे तु राम: | 
उवाच वाक्यं व्यसनालुरूप- 

grt विनिःश्वस्य रुदन्सशोकम्‌। 
न सद्विधो दुप्कृतकर्मकारी 

सन्ये द्वितीयोऽस्ति वसुंधरायाम्‌ 
शोकेन शोको हि परस्पराया 

मामेति भिन्दन्हृदयं सनश्च | 


[40] 


[45] 


[50] 


Ma भे सा; Dt &а; Dmı Ds साथ; Ds om.; бз.з mf; Мі 

सा हि (Гога). Tie (Т केकेया )सा भविष्यति (for 
the post. half). $ Ck : सक्रामा त्वयेति | भक्षितयेति Fa: @, 
—(l. 20) (22 उपागमत्‌ (for उपागतः). Do om. ]. 2r. 
—(l. ar) Dgi Dt: मनः; De मम (for पुनः). --(!. 22) 
Dm: Ds Gs Мі 4 (forai).—(l. 23) Dg яш; 
Отата (for प्रकाश ). Ts वे (for). Gi सीतापनयने 
मम (for the post. half). —(l. 24) Әәл -वनवासस्य 
(for батаа). Gs б (for जनकं ). --(]. 25) Gi 
मां च ggi (for परि"). --(]. 26) Das Те Gos त्वया 
(for яаг). —(l. 27) Dti De सुनाविनाश- ( for दुहितृल्नह- ). 
—After l. 27, ри De ins. : 


तात एव कृतार्थः स॒ aaa वसतादिति | 


[Ds [ ए]वं (for[v]a). —Atter वसता, De erronc- 
ously repeats from û: up to amm. % Cm.t: 
यशामेष्यतीत्यनंतरं “ तात एव कृतार्थः स॒ तत्रेव वसताद्वतः (Ct "तादि ति) 
хаайа कतकपाठे | तातो दशरथ एव gend: वस्ततादिति लोट 
व्यत्ययेन यतस्तत्रेव स्वे एव чай न तु जीबन्ती Head: Ck: 
* तात एव gaa: स तत्रेव बसतामितति ” प्राचीनं पांक्तमेकमर्ध gun 
इदं पोराणिक......जनस्त्यजन्ति न ठिखन्ति कुण्डलयत्रिव । तातो दशरथ 
एव ama: सीताविरहितमागर्त इद्वा यतः स्वर्गत:ततः दुःखं я яд 
यत्तसात्‌ FEAT स......( वसतादिति) अधीष्टे अथ wey लोटं 
व्यत्ययादंगीकृय तु योजनं । तातस्तत्रेव स्वर्ग एव ач | аңа: а एव 
жй: न तु जीवन्ती аай: 9: 

— (l. 28) Gs अथ नाई (for #4 7). —(!. 29) Dmi 
Ds Gs च (for हि). Tiata (for R #qt().—(l. 30) 
Dgi Dti De Ts Ms aata (for mf). Gs तु 
(for हि). Tis तं माम्होःसज्य а4(Та पने) (for the 
prior half). —(]. 32) Gs damaged for чч. 


—(l.34) С: яя ( for त्वया विभो), --(]. 35) Па 
Оті Des Ta Gi Mis अभिवाद्य (for "वाया ). —(l. 36) 
Dg: सक्तवादिना; Du Dic Тз Мз सूक्तचा( Ts Мз Sa )- 
रिणा. $ СК: भवता सेति कोसश्येति ана. Фф —(|. 37) 
Te Мәз smR(Ts भमि )त्रक्शनः( 72 "न्).--(). 38) Gs 
damaged for the prior half. Gi q (for मे). Ms 
न निवेयत्‌ (for НІҢ?).-(І.39) Dg: Me [5]तिदीने; 
Па Dac Тз Ms तु दीने (for adtt).—(l. 40) Ms 
परम्‌ (for वनम्‌). Da om. विना. —(l. 40) Оті Ds 
च; Mz स (for д). G3 लक्ष्मणे (for ° ).—(l. 42) 
Mz aget (for आतुरो). Colophon. —Sarga no. 
(figures, words or both ) Dg: Dt: Юпи Ds T G Mts 
62; Dı 66; De Мз 63. —After colophon, Gi.scon- 
clude with श्रीरामाय नमः, — Before |. 43, Ds ins. ॐ; Т: 
श्रीरामचन्द्राय नमः; Ma श्रीरामाय नमः, — (l. 44) Ог: कामेन 
मोहेन; а De Ті: Мз Cr.m.k.t शोकेन मोहेन; Dm Ds 
शोकेन कामेन (Бу transp.); Gs xx दुःखेन (damaged); 
Cg as above (for कामेन शोकेन ). Gs damaged; Мі 
ताड्यमानः (for पीड्यमान:). Ф Cr.m.k.t : इष्टवियोगजः शोकः। 
कामजे Ragai मोहः. $ —(I. 45) Gs damaged for 
fiwma.—(l. 47) Dg Юз Ts Gi Me 99099. 
— (L48) Dgi शोके faqat; Do Te शोके न मझो; Mx शोके ft 
wat (for शोके निमझो ). Dm: Ds हि रामः; Сз [s ]भिरामः; Ts 
राघवः; Ck.tp [5 ]तिरामः (for g xm:).—(]. 50) АП 
except Ds Cg विनिखस्य. Оті Ds Сез aqta: —Ms da- 
maged from ginl. sr up to sस in J. 52.—(! 
57 ) Ms reads from दु upto मन्ये in l. 52 in mars- 
Sec. m. Ga gafi- (for दुष्कृत-). Tis -कामकारी ( for 


| SR): —(l 53) Оц Des Gi Crk.t शोकानु- ( for 


शोकेन), Dt. MAR; Dm NAN (fora हि); ©! 


[ 392 ] 


таза ширай अरे: क LI NEBL PSIG == 


T 


पूर्व मया नूनमभीप्सितानि 

पापानि कर्माण्यसकृत्कृतानि | 
तत्रायम द्यापतितो विपाको 

दुःखेन दुःखं azê विशामि। 
राज्यप्रणाशः «ач: 

पितुर्विनाशो जननीवियोगः | 
सर्वाणि मे लक्ष्मण शोकवेग- 

मापूरयन्ति प्रविचिन्दितानि | 
सवं तु दुःखं मम रक्ष्मणेदं 

शान्तं शरीर चनमेत्य unu 
सीतावियोगास्पुनरभ्युदीणं 

काटेरिवासिः eurn 
सा नूनमार्या मम राक्षसेन 

बाळा हृता खं ger सीरः ! 
aT genae 

भेन विक्रन्दितवत्य भीदणम्‌ | 
तौ लो हितस्य प्रियदर्शनस्य 

सदोचितावुत्तम चन्दनस्य | 
वृत्तो स्तनो शो णितपङ्कदिरधो 

नूनं प्रियाया मम नाभिभातः। 
तच्छुईणसुच्य क्तम्टुप्ररापं [75] 

तस्या मुखं कुञ्चितकेशभारम्‌। 
रक्षोवसं नूनसुपागताया 

न आजते राहुसुखे यथेन्द्रः | 

तां द्वारपाशस्य सदोचिताया 

ग्रीवां प्रियाया मम JATAN: | [80] 


[ бо] 


[65] 


[7०] 


ый, —(l54) Da मामेव; Gi ममात्ति-; Ge रामेति (for 
ममेति), --(]. 55) Ms reads पूर्व मया іп marg. Ds ті 
N | Dmi Dis Сі Мі अनी Сі Me "ती; Ма "पी )- 
E अमी). —( І. 57) Dt अद्यापि wl; Di Ms 
2 at (for अयापतित्तो). --(]. 58) Мі हृदयं (for 
i DCL 6r) Gs damaged for wear яда. 
z S E damaged for मापूर. D प्रविचितयामि; 
шет 7 ; Gs JAR तानि (for प्रविचिन्तितानि ). 
Dh D. ह RE Wi. Mie हि (for g).—( l. 64) 
бойы а ^| (for aa). —( l. 65) Dmı Ds 
Da T ae Ф Cg: aft उद्विक्तम्‌ . 2%--(І. 66) 
(68) D. E Gs agha dia: (for सहसोपदीप्तः)- 
९ s m t De T Ct द्यभ्याहृता; Ds Ms बलाह( Мз 
б अब स्वर 5 ш Wm (for बाला इता).-(]. 69) 
Drs Gs MiB Ct अप्यरवरं ( {ог अपर्वरं ). Dgı we 
ho Їй ae 49 (for सुस्वर-). Da -बिप्रलापाद्‌; De 
Rag > शमा ). —( l. 72) 7087 Мі सद्यो( Mı 

i Sur Sem ) —(l 73) Ts se. 
l पयाया (for प्रियाया). Dg: Dt Ds 
alto sP: तानिपातः; Da jure. Me नाभिभवः; Cg 
(for 8 हार. Ve (for भातः ).--(І. 79) Мі मद्वाहु- 
) 098 De ga De Ct *3 урні ai( Dt 


[ Appendix I, No. I3 
रक्षांसि नूनं परिपीतवन्ति 
शून्ये हि भित्ता रुघिराशनानि 
मया विहीना विजने वने या : 
__ रक्षोमिरावृत्य विकृप्यमाणा। 
नूनं विनादं कुररीव दीना 
Lo सा मुक्तवत्यायतकान्तनेत्रा | 
आसन्मया साधेमुदारञ्षीला 
Res पूर्वमुपोपविष्टा | 
कान्तस्मिता लक्ष्मण जातहासा 
त्वामाह सीता वहुदाक्यजातम्‌ 
गोदावरीयं सरितां दरष्टा ; 
प्रिया प्रियाया मम नित्यकालम्‌ । 
अप्यत्र गच्छेदिति चिन्तयामि 
नेंकारिनी याति हि सा कदाचित्‌। 
पञ्चानना पद्मविश्ञालनेत्रा 
पद्मानि वानेतुमभिम्रयाता। 
तदप्ययुक्तं न हि सा कद्राचि- 
न्मया विना गच्छति पङ्कजानि | 
कामे Ёа पुष्पितवृक्षपण्डं 
नानाविध: पक्षिगणेरुपेतम्‌। 
वनं प्रयाता नु तदप्ययुक्त- 
मेकाकिनी सा तु विभेति भीर्‌:। 
आदित्य भो लोकक्ृताकृतज्ञ 
लोकस्य सत्यानृतकर्मसाक्षिन्‌ | 
मम प्रिया सा = गता हृता वा 
STET मे शोकवशस्य सत्यम्‌। 


x); Ds सदोचितायां (for °त्रिताया ). $ Cv: erum 
सरोचिताया इति पदच्छेदः. £ —(l. Sr) Dmi Das Сіз 
Mrs परिपीडयंति; Gs परिवीक्षयंति ( for “पोतबन्ति ). Ф Сір: 
परिपीतवन्ति इति पाठे रुधिरमिति शेपः, %--(І. 82) Тыз 
Cg विमि qd Ma qA दि беп (for qå हि fren). 
--(). 83) Dt: Dm: Ds.s Gs Ms वने सा; Сур as above 
(for яз at). —( l. 84) Тыз G Ms anga (for emm). 
(2.85) Dg: Me निन्नादं (for ят). —(l 86) Ms 
g- (for सा). —( l. ५7 ) Ри om. =й. —( l. 88) Me 
शिलातलं (for “तळे )- бі पूर्वसुखोपविध. —(l. 90) Юпи Юз 
Tis Gs Маз मामाइ (for त्वामा }. —( l. 97 ) ра सरिता 
(for aat). —(l. 92 ) Gi faa (for frat). —( L 93) Gi 
सा तत्र (for अप्यत्र). —( l.os) Ds тщн (for Tamaa )- 
Dg: Dmı Dess Ts Ms eral ( for -विश्ञालनेत्रा ). —(- 
96) Gi इह्‌ ( for अभि-)- --[[- 99) Dt: Dm es 
(for शवण )- —(L. ror) ७४ प्रयुक्त (for xam). Dt Ts 
a; 62३ न ( for चु). —(l. 702 ) ра Di: Dm: Des 
7.2.६.६ [s es 73 [अदिः М: (forg). —( тоз) 

Fe for яа). Dm aaa; Ds 9445 бі Ме 
мл а= (d. 704) Мі gag (for 
भूलोक- ( for भो लोक) “६ ER 
ega-). Gi KÎ (for яба). = a ©: 
x छिया वा (for प्रिया at). Ts 999 (for sra qar). M: 


[9०] 


{95} 


[ioo] 


[ros] 
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Appendix I, No. 73 | 


लोकेपु ug न चास्ति किश्वि- 

ana नित्यं विदितं чач | 
शंसस्व वायो कुलशालिनीं तां 

हृता wat वा पथि वतेते ari [ro] 
इतीव ते शोकविघेय देह 

रामं fast Reqqa | 
उवाच ІНЕН а. 

न्याये бча: कारूयुतं च TI l 
शोकं विसुव्वाये aft भजस्व 

सोत्साहता चास्तु बिमार्गणेऽस्याः। 


[775 ] 


उत्साहवन्तो हि नरा न लोके 
सीदन्ति कर्मस्व॒तिदु प्करेपु । 
इतीव सोमित्निमुदरग्रपोरुपं 
garamat रघुवंशवधन:। 
न चिन्तयामास शतिं विसुक्तवा- 
न्पुनश्च दुःखं महदभ्युपागतम्‌ | 
Colophon 


[720 ] 


रामायणे ` 


ऱ्य 
Айег 3-60.т4, Оа: ри Dmı Di.a.s 5 Су 


отр, 
ins. : Sk 
एते зат най मामीक्षन्रे SESE: | 
аталат इव हि से इक्निवान्युपलक्षये | 
[5] 


auferam: सर्वे 
मंथिल्ली हियमाणा सा! 


ч स्स ते Bat: | 
तो रूक्ष्मनेनोपछक्षिताः | [то] 
тата раң 

2 न्श्रातरसार्तवत्‌। 
छ सीतेति त्वया एष्टा यथेमे सहसो स्थिताः | 
दर्शयन्ति क्षितिं Sa दक्षिणां च et watt 
साधु गच्छावहे देव दिशमेतां हि Ral [rs] 
यदि єтїп: कश्चिदार्या चा साऽथ रक्ष्यते | 
are facra काळुत्स्थ: प्रस्थितो दक्षिणां दिशम्‌ । 
रक्ष्मणानुगतः श्रीमान्तीक्षमाणो वसुंधराम्‌। 


am (for हृता). —(l. ro5) Оп De "qu Ms -शतस्य 
(for -वशस्य). Ds gä (for सत्यम्‌). —( l. тоу) Ds T 
Мз च (for न). Da T Ms Cg नास्ति; De वास्ति (for aa). 
—(l то8) Dm: М. айа (for यत्ते न ) Dg Ts 
84; Мі तथ्यं (for नित्यं). Dtı De Tis Сі Cm.g तत्‌ (for 
3).=—(l. тод) Dt Ds G M Ct -q(G M -पा )लिनीं 
(-शालिनीं ). Ме सा (for तां). —(]. xo ) Dg Da Ті,з 
Сі Mz.» हता ( for gat). Ті. Gi Мз em (for सृता). De 
am हृता (Бу transp. ). —(l. тт) Dmi Ds अतीव ( for 
इतीव ). Ge शोकविदेय- (for "विधेय-) Æ Ck: वातिव (इतीव ) 
Tat प्रायश इह पर्यायी |; Ct: इतीवातीव acy पर्यायी. % 
—(L 772) Mı काम (for रामं). Dti Dm: De Тз uq. 
—(l. 773 ) G2 न ĝa- (for अदीन-). —( l. 774) ри De 
न्याय्ये. Dm: Ds Gs Mi कालहित (for gî ).—(l. 775 ) 
Dt De аза; Оли Ds च मुंचाये ( for विमुज्ञा्य ). рь 
эйт (for af ).—(l. 776) Dgi Qarama; ры 
Ds (Ds सो)त्साइता चा( बा )स्तु; Ts सोत्साइवान्स्यास्तु; 
Gs सोत्साइयुक्तस्तु (for सोत्साइता चास्तु). -(]. 777) Gs 
सोत्साहयुक्ता (for उत्साइवन्तो ).—(l. 778 ) Dg: Dm: Dae 
Gi Mes [a] (for [эт }f-).—(. ттд) Ds सोमित्रिर्‌ 
(for AR). Gi उदार- (for उद्रम्र-). Mi Э ( for -पौरुष ). 
—(l. ı20) Dg: Ts and; Dti De эпй( Ds °+) (for 
ART). De axa: (for aña:). —( l. 727) Ош Ts सः 
Da वि- (for न). Mi fame; Cg च मुक्तः (for शकान्‌). 
— (l. 722 ) Dm: Ds Gs Мі -[ उ ]атая: ( for Tm). 
Colophon: Ds om. —Sarga no. (figures, words 


or both ): Рет ра Dm Ds T G Mus 63; Ds Ms 64. 


С.з conclude with श्रीरामाय नमः. 


4 


(l. т) Da Тз Ms ятї; Te = (for iai). Du 
De Gi.s ut далат वीर( Do वीरा; Gi वीर्या; Ge at) (for 
the prior half). Dt De पुनः पुनः ( for ggg: ). —( l. 2) 
Note hiatus between the two halves. B( ed.) इह 
(for 4). Ов # (for मे). Оут [s]a] (for षये). 
—(. 4) Mi निरीक्ष्यन्‌ Gs Ms -संद्ग्धया; Сур as above 
( for tear ). Dti Do Tı. 2.3 Мә गिरा; Сур as above 
(for zr ).—(l. 6) ры Me.s aaa; Ds Cg.t WÊ; 
Gs wae (for नभखलम्‌ ).—( l. 7) Ри Do Ti С 
अभ्यपद्यत (for अन्वप०). --(]. 8) Du Ds Ct गच्छंतो (for 
थावन्तो ). Da Ta Ge Mo निरीक्षतो (for "क्षस्ते ). —( L 9) De 
मार्ग (for मार्ग). Dg: Dti निरीक्ष्यते (Dti स्म)- —(l. I9 ) 
Ga इंक्षंतो (for इच्छन्तो ). Dti De qa3z( Dti “ने )तो TÊ 
(for the prior half). Ms [s ]eefgsi,—(l.z:) Ms 
सेवितं ( for चेङ्गितम्‌). —(l. r2) Ms श्रीमान्‌ (for tat): 
Dg: Dti De Ts transp. 438 and धीमान्‌. 287 Dt № 
अर्थवत्‌; Da अब्रतरीत्‌ (for Y4). —(l. ı3) G° मया (for 
त्वया ). २ De यदिमे; Dmi Ds यंते; Gi айй ( for यथेमे )* 
Ms [з ]Rmi— (l. r4) Ge तिथि (for Rf). —After 
l4, Gs wrongly repeats the prior half of l. 70- 
—(l.r5) K(ed.) Cg mza? (for °аё). Det ра 
Dm? Das Ts च (for हि). Dg: Dti Юпи раз Gt Mis 
K(ed.) Cv.m.g.k кіт. —(l. 6) ра De Ck.t 48 


[394 ] 


(for खाद). % СК: तस्यागम TR ФЕКЕРЕН Ce 


अरण्यकाण्डमू 


5 ] 

$ 60.23, бї Ñ V (Vi alter 22, owing to | 
d ч 3,4 Dı.3.5.7 ins.; Юз ins. l. т-6б ( follow- 
di and its star passages) after | 


after rrg9( А)%: | 


jssion 
है by 360500 5 
360.23 and l. 24-3 ; 
दहि लक्ष्मण THA राक्षसस्य кеттн | 
मिथ्या संतजितः TT न सीता गिरिकन्दरे। | 
ब्रीडितं ахат egt पराजितसिवागतस््‌। I 
अथात्रवी a दिव्यं विरुफारयन्धनुः। | 
ан: सपरिवारो वा कालो वा заяа: [5] | 
न त्वां udfad शक्तो रक्षो वा ШЫ तिष्ठति। | 
qai मां Marine TERETE: | 
शोषयन्तं जलनिधि RET UAT | 
महीं निर्दारयन्त च नि चनानि च। 


зе 


ब्रिदिवात्पातयन्तं च देवानिन्द्रपुरोगमान्‌। 


तस्या आगम इत्यर्थः आपो 44 ; चिद 
Т.з зп Gs Мз आर्थाया ( for आर्या ат). Ms at (fo 
सा), Әрі Ds Gi. Mi.» transp. वा and सा. Ge 
(for क्ष्यते ). 4% Cvp : ягая: उपायः साथ लक्ष्यते इत्ति पाठः, | 
—(l. 8) Dm: Ds G3 ~ अ]नुचरः (for "गतः). Dg 
Та Dm: De Ts feza. 


75 


Үз Шер. for l. 7-2; Вз reads l. r in marg. (for 
both, cf. vil. 3.60.23). Viom.].z.—(l. r) $ एवं 
(for uf). $i Ds. qug; Bs Di чач त्वं (for TBF). 
—(L2) Si Diss गिरिगहरे; Жз Шек. (for गिरिकन्दरे). 
70.3) $ Ñ: Di-s तं ear लक््मणो( Ña %4, then illeg. ) 
गोत: पदें Ramzi — (l4) Вазы (for अथ ). Sa ततो 
ТАРАЯ ( for इदं ara Ед ). Bs नृपः ( for धनुः). G( ed.) 


a 


Кл: (for the post. half). Š: Di-s agaa ततो | 
ШК Be कार्मुकं. — К om. |. 5.—After l. 5, Ds | 


Ins, ; 


नाहत्वा सर्वभूतानि निवर्तयति लक्ष्मण | 


न) Шер. from a up to $i Vi Dis at; | 
hat) ш: ЧЇ). Desi त्वं धर्तुं शक्तः (for the prior 
Me s Diss quit मम तिष्ठतः (for the post. half). 
सक (illeg.) पञ्यतो मम लक्ष्मण, --3 Ni Vi 
RRR l. 7-23.—(]. 7) Bs पइ Ne Ds 
уу र). Уз Шеп. from वाणे up to fat. 
7.9) Ws Ва धराधरान्‌ ; Ва चराचर (for धराधरम्‌). 
mh p ˆ ०° विदारयंतं (for @zi°).—(L ro) Ña 
bop TRE (for чїй ).—Bs om. from the 
flag up to the prior half of l. 26. Уз 
; mA l. їз up ० प्राण in l. z4. —(l- ц) 
i 44 सेखरा (for RAP). —(l. rs) Уз mostly | 
726) V2 Be प्रियदानेन; 5.7 [अ ]पि( Ds om.) ' 


Үү 
रक्षा, 


t Di, om. 


& E: from 
i RR 
id - 
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वहुना किं денің qam मामद्य eo | 
सदेवासुरगन्धवं सयक्षोरगराक्षसम्‌। 
Wierd जगतस सीताहरणकपितम्‌। 
यदि विश्वेश्वरा देवा मम प्राणसमां प्रियाम्‌ | 
ята я प्रयच्छन्ति सेमेतद्भविप्यति | [Is] 
केन वापि प्रसादेन करिप्यन्ति मम प्रियस्‌ । 2 
न Yea सकलया न सुवणेस्य ÊR, | 
सक्यो लोभयितुं वीर देवराज्येन वा पुन: | 
TRAS э: чей प्रियो दान्तो दयान्वित: | 
इति मां सर्वलोको ध्ये परिभूतेन पश्यति। [ 
तस्मान्न चेकेरूपेण भवितव्ये नरेण | 
प्राप्य काळं भवेद्रोद्रो тін विनिश्वय:। 
aeisi मम क्रोधो वीर देवानुपागतः। 
अन्तरिक्षगतो मन्ये सीतामादाय Terr | 
न तस्यागमनं सोम्य गमनं चेव रूश्यते। 


20] 


[25] 
प्रदानेन (for [a] प्रसादेन). Ba करिष्यामि (for नि). 
— Ve illeg. from स्व af: in J. ту up to दया in l. 79. 
— (79) Bs देवराजेन (for “ज्येन). ~(]. rg) Bs [s e 
(for ऽपि). Bas =s: and я (for मृदुः and प्रियो 
respy.). Vs 85. दया( Vs illeg. yz, —(]. 27 ) Vs Bs 
[a # =з Вз [ z केन ( for चेक- ). Nesta थे; Ve Bs яй नवे 
(for नरेण ).—(l. 22) Уз Bs 223; Ba ma- ( for ята). 
Ba zf (for zaf ).—(l. 23) Үз Шер. from яя 
up to उपागतः, Bs वीर uz; Ba मम देवाद्‌ (for 47344). 
—(l.24) Ne V Bus Dz अंतरी: Bı अनुबीक्षय; Ц ed.) 
Sieg (for अन्तरिक्षः). Da अंतरिक्षमिदो. бі B Die राक्षसः; № 
жей (illeg. ) (for тешїї). —(I. 25) % Рза; Ni 
त्वस्य (for तस्य). Ві | at गुगमने (for [आ ln). D: gms 
(hapl.) ғ गमनं. Ši गगने (fora яй). St Ni Di fis 
Ve Ds वापि; Dewir-(for 34). Ni ea; De ан 
--(]. 26) Vz Шер, after яй up to l. 27. ү š लिइ; 
Vi कथे नु; 33 कि Raz; Da कार्स ह; Dsa EUM fors 
लिइ). $ Dis (6.44 айне ndis Ni etn 
च्छेयं he prior half). Dı दिया ( for Е2)- 
weet. (осш | दिद). Si [अ]मित्रानामि; 
—(l.27) Bs d देशं (for ai दश). M L7] 


-— 27, Ve 
Ke [अमिगच्छामि (for [aj]. —Айег l. 27 


ins.: | 
Шез. 

кеттін सर्वाणि मया विरहिता प्रिया l 

qa त Шер. I 


पूर्ण चन्द्रमिन ч sere WU E 
भक्षित मयदीणं Tea Шер. l i 
ileg. eat हा प्रियेति पुनः पुनः 


тк illeg. = : 
कोमलामल्प illeg. ः 


55 कृष्यमाणो तो Шед. 
i see । 
भक्षितो वेपमानौ च OTT 


[то] 


; [395] 
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कथे क॑ त्विह тейін कां दिशं यामि wea 
तां fa नाधिगच्छामि ая सीता हृता भवेत्‌ । 
FEE пач लक्ष्मण: सत्यविक्रमः। 
रामं शोकामिसंतप्तमिदं वचनमत्रवीत्‌। 
संप्राप्य पण्डित; कृच्छं प्रज्ञया हि विगाहते | 
बालस्तु FIAT शिलेवाम्भसि er | 
तं शोकवेगाभिदतं व्याधि: еттін दारणः | 
तस्यात्मा संप्रमुग्धस्य न च शोकात्प्रसुच्यते d 
स पण्डितवर: प्राज्ञः TIFARE: | 
अध्राज्ञ इव किं स्वाय भार्याहेतोविसुद्यासि । 
तं रामः प्रत्युवाचेदं शोकसंमूढचेतनः। 
यथा ब्रवीषि सौमित्रे तस्कएु प्रयतामहे | 
Colophon 
ततः सौम्योऽपि तं रामः ЗЇ वचनमत्रबीत्‌। 


[30] 


नूनं मा घोररूपस्य मुखं व्याघ्रस्य Шер. | 
Шер. ॥ 
मया Шер. ян! 
परित्यक्ता नृशंसेन भक्षिता वन्धुवान्धवे: | 
इत्येवं विलपन्रामः परिघा Шер. l 
Шер. ! 
Illeg. | 
Шер. qm 
स वनानि नदीः शेला Шер, प्रश्रननानि च । 
काननानि Шер. I 
सलक्ष्मण illeg. l 
भार्या Шер. I 
Шер. ताम्‌ | 
HEAT HETE क मे सीता भवेत्िया | 
—(!. 29) Si Dies -[अ]भि- (for -Гзг]ё. ). Ve Шер. 
from तप्त to aa.—(l. 30) Ñ: Шер. {०7 प्रज्ञया हि. Dı 
[अ ]भि- (for हि). De [अ ]वगाहते; Dz विगाह्यते ( for Вх). 
099 शोके निमज्जति; Уз Шер.; Ds ्रज्ञायामिव met (for 
the post. half). —Ñ: om. (hapl.?) l. 37-33. 
—(L3r) $i Di-s yaa (for बालस्‌). Ds ast (for 
मज्जति ). —After ]. 37, Ds ins. : 
प्रायः कन्दुकपातेनोत्पतत्यायें: पतन्नपि | 
तथा त्वनार्यः पतति मृत्पिण्डपतनं यथा । 
—(l.32) бі -मोह- (for -वेग-). Ds प्यति (for स्पृशति ). 
(33) Vs Шер. from तस्यात्मा to NFA. бі Кі Ba. 
Di-s तस्यार्थाः संप्रणश्यंति( Кі 9443; Bs quit; Ва "मुच्यंते; 
Юз 9443); Bı यस्यात्मा Fiat (for the prior half ). 
Bı स; Dı हि (for च). № Шер. from आत्‌. up to पंडितवर: 
in ]. 34. —(l. 34) Si D2-7 पंडित्तो (07 Sq) नरः; Ne Va Ds 
“ततर: (for पण्डितबर्‌ः). Ds संपीडितो ax: प्राज्ञ ( for the prior 
half). Кі प्राज्ञः; Ds ज्ञान- ( {०7 प्रज्ञा-). —(. 35) Si 05,2 
asg ( for asta). Sa दि प्राज्ञो; Ña Vi कि =; Bı कि प्राज्ञ; 
Bs Ds कि नाय; 54 कि वार्य; Юз.з किं राम (for Жї). Ni 
अप्राप्त इव कि राम; Di summe कि प्राज्ञ (for the prior half), 


[75 ] 


[20] 


[35] | 


| 
x 
x 


रामायणे 


i6 
After 3.62.4, бі Үз Di( after 4 r. )-а ins, : 


खलु से धन्याः घुण्यास्मानश्च ते नराः। 
атата дача पुनरागतस्‌। 
яа REA या वनाड्राममागतस्‌। 


आचक्षाणः वाम येपसानोऽपयास्यति। 
याद मा संस्प्रशादङ्गांचपहदत न चान्तकः | [ 5 ] 
ी «азага नराधिप:। 
त्वमेव aad प्रिय: | 
लोकेपु ТЕ: | 
ये देवी aE: | 
धर्मपत्नी Reze कौसल्या теа [20] 


ARIAT पुण्याख्या चन्द्रज्योत्ख्ेव निर्मला | 


आपत्काले AIA हि हेतुनाल्पेन азаб 

(Әз &मूढो. Dı.s सह ( for [ अ स्पेन ). ] 
— Ve illeg. from l. 36 up to colophon. —(l. 36) Š: 
Bı sisti; Ba -nqr (subm.) (for -संमूङ- ). —(. 37) Ñi 
illeg. for सीमि, $ Diz सर्व (for ag). $iDsa sam 
( Dz "हि ); B ?zqg, 

Colophon: Ds om. —Sarga same: бі रामलक्ष्मण 

विलापः; Ni रामविषादः; Ne Уз Bi Dass रामविलापः; Bsa 
mirfrer(Ba dt); Di विलापः. —Sarga no. ( figures, 
words or both): Š; Ni Bisom.; № 05. 70; Vi 
Dı 67; В: Da 7r. 
—Vs om. l. 38.—(l. 38) Š: Diaz सन्नामः; Ni रामः 
सन्‌; De [ Jat रासः ( for तं रामः). Dı smi (for वचनम्‌.) 
бі ай लक्ष्मणमब्रवीत्‌; Ñi age वाक्यमब्रवीत्‌; Des कुपितो 
Hunt (for the post. half ). —After the above 
passage, Ds reads 3.60.39*/ (including star pas- 
Sage), 357-397, 357%, 40-49, 5o%sr (along with 
star passages), followed by І. 8—r2 of rrgg*. 


76 

бі om. ]. 2-3. —(l. т) L( ed.) axr: (Хог सुखिताः )- 
Ve सुखिता भुवि yaa ата: ऋ ॐ अः кк (illeg. ). (I. 2) 
Ds चिराद्‌ (for qum). Di aRaad; Ds चरितं at ( for 
SRTA). —(l. 4) Di aag; De आचक्षाणा; Ds 
आचक्षाणां (for आचक्षाण: ).—(l. 5) Dı मा (for st) 
Di न Ham; De न वांतकः (for न चान्तकः). Ds ATAT 
miam: (for the post. half ).—(l. 6) Ds fes" 
(for saint ).—( 7) Di ят; Ds ат: ( for 
f:).—(l 8) Di жч (for айд). Ds AFA 
(for लोकेपु ). Si विजितात्मनः. —(l. 9) Ds ame Ds 
amg (for at च त्वां). —(l. ro) Ds बुरूदामिनी ( for 
“नन्दिनी ).-(І. тт) бі विरुचंतीव (for wea’). Ds पुण्याच 


[396] 


————Á ыз ei 


eame m तप्यते परमं तप: | 

बनवासनिमित्तस्य पितुः कृतवतो चचः। 

атте दर्शनं वीर सा पुनस्तव संप्रति। 

cafa fiit at या स्वदधीनसुखोदया | [35] 
औसल्यामन्दभाग्याया मोघामाशां करिव्यसि। 
यस्य शैलवती रस्या सागरान्ता न रोचते । 
абая: शास्ति agai भरतः mg: 
AFA वचनात्सर्व чечен वर्तयन्‌ 

तवैव पादुके वीर पूजनार्दे समाश्रितः। 
दिलीपनहुपेक्ष्वाकुब्यूढां वद्दति यो I 
संथक्तसुखकामार्थस्त्वत्कृते YENİ बरः। 

аст quee mest स्वदधीनं नरादिप। 

तथथा निष्फलं न स्यात्तथा यतितुसईसि | 

मां च Зе महाप्राज्ञ सर्ययेच यथास्मि ते। 

तं मामेवंविधं भक्तं न aid त्वमईसि | 

न चावसीदनं साधो care: gap: 
ажет सदृशं कसे प्राकृतस्येव चिद्यते। 
संविधत्स्व तथा वीर यथाह अरतस्तथा। 


सीता चार्या च कौसल्या समं न प्रव्यथेमहि। [30] 
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co 
TA च रोकस्प аяң सुखायुपी। 
T पुनवसुधापार येपां Teak i 
bs $ येपां TER जीवितम्‌। 
E TTT: सव जायते करुणा न त। 
स्मासु च नरश्रेष्ट Praes यदनन्दरस्‌ | 
यमाच! š lH : г 
माच जटायु रायणं नाम राक्षसम्‌। 


аттата RR 2Ê | 
अथवादिश नामेव यावदेव कृतागसम्‌ | 
जसिगच्छामि адай а गर्भगत aizi 
नश्रननिन्द्राशानितुर Y 


со 
n 


4 शरण ЯТ त्वमितो чїй | (49] 
чап जनस्थानमुपेत्य राक्षसम्‌ ay 
Qo. ARM таа संयुगे खरम्‌। 
परण देगेन हते तु रावणे 
| प्रवृद्धरोपस्थ घनुर्दिकर्पत:। 
| कृताप्रियः тил कश्चन ६45] 
न जातु जीयेद्रिति मे वचः элі 
स सस्वरस्य स्वगतस्य दर्शनम्‌ 
wary विद्येत तथा विधत्स्व च | 
अवास्य निर्मथ्य कृतागसः झिरो 


яза सीतां मुद्रितः प्रमोदयन्‌ | [50] 
Colophon 


(subm.) (for पुण्याख्या). —(l. 72) Si аяба; Ds 

तब सा (for amañ ). —( l. 73 ) Dis -निवृत्तस्य (for 

-निमित्तस्य). —(l. r4) Drs या (for सा ).—(!. rs) 

Dia सुखा च या (for -qaar).—(l. r6) Di a तस्या; 

L( ed.) मा तस्या (for Aaa- ). —( l. 78 ) De निर्देशात्‌; 

(for निदेशात्‌). Si योनु- (for पुनः). Ds प्रभो (for wa: ). 

— (L x9) Di चोभयं; Оз हि ara, (for वचनात्‌). L( ed.) 

a (fori). Si azi चायतं सर्व ( for the prior half ). 

iL 20) Si зарбат: ( for “त: ). —( l. 2r ) бі <8Š- 

ү a ) Reg: (for -agiearg-). Ds weft ( for 

= i a ( for रम्‌). —(]. 22) Si a त्यक्स्वा सुख- 

E r the prior half) -Ds सुखिनां ( for ggat ). Dı 

Mea.) Е ). m l.23) Dı чате (for कर्म? ). —(l. 24) 

zs i А [г यथा). Ds ag त्वरम्‌ ( for айтад). — Sı 

ES 9 5 25-26. Di transp. l.25—26 and l. 27-28. 

эп). (| : ama (for дї च 3er). әз तथा (for 

EM m ) р: ay (ford). Di हि हातु ( for REŠ). 

a). D: ч 5 ES (for चावसी?). Ve Ds.s साधु (for 

Yea к ( т ч). --(). 28) Ve dtc (for agai ). 
(L20) p, 5 07 अङ्वा 8°). Ds [ ए]व (for [= Ja). 
(ior = UON (for तथा वीर ). Үз अविधाय यथा वासं 
(3) ү alf). Vs qux (for әле). Ds भरतः 

de 2 सार्या; Ds भार्या ( for चार्या ) Dea (for 
येति स्थिते त्वयि (for the post. half). 

१ [अ]षि हि; Ds चापि (by transp.) 
$i धनायुषी; Va Ds gage; Ds 


Ë 


श्नः DENM 


aagi (for зані). —(L 32) Di sui fü Ds 
त्वमलि (for नस्त्वयि). Die जीवने (for जीबितम्‌). —(!. 
33) Ve aai ततः (for करुणा न 3).—(l 34) Ve 
а (for я). —(l 35) Уз an aÑ; Diss 4732 
(for amaz). —(!. 36) Үз तमाशु (for तमेव). Ve Dı 
मृगयामहे (for ag). —( I. 37) Dı तान्‌ (for मान्‌). 
—(I. 38) бі эй єл; Vs अनिगच्छाव; De affa तु 
L(ed.) зба ( for अभिगच्छामि ). S: татат 4% 
(for the post. half). —(!. 39 ) Di а Дет aa 
(for 2997). —(I. 40) V2 समिती ( огай .— Пт) 
Ve рз zi (for उपेत्य). —(- 43 ) Ys bd 3 ; 
Di हि ते пя Ds हतेन TF; Ds R š gm ( fr e 
तु रावणे). —(l 44) $i Vs गस्य (for द) 
чай कतः; Ds 44064 (for वः). —( І. F үз і 
| ==: म्रियः (for FÊ? ). 5:94 ते ( or कदन )- A = 

| De दने (for दर्शनम्‌). Di स संतरखास्य गतस्य 557, 7% я 


| सत्वरसत्वानवनस्य दर्शने. —(l. 48) & Dis ап a (for 
RAK I 


aug). D3 {їл (for 
| अथास्य)---(- 50) V° 


айл). --[ 49 ) Ve यथास्य (for 
D: «sa { for 4344 ) Әз प्रमांदय, 
3 2: бі яшеп V2 
—SaI22 name · 3 d 2 
соора 22 Sara mo. (igues, 


-s "Emme. — z 
XE Di 72: 0370; 


ята: Di АУ 
E у: Ši D: omo; Үз 77; 


words ог both 
L( ed.) 74- - 
| —Thereafter бі cont. : a | 
wend च व्येन चोदितो ue । 


[ 397] 
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7 
After 3.65.7, 8700 Dmı Daas S Cv.r.m.g.k.t 

ins. : 

ततः पूर्वेण तो गत्वा RIF आतरो तदा । 

क्रौज्ञारण्यमतिक्रम्य मतङ्गाश्रम मन्तरे t 

दृष्टा तु तद्वनं घोरं वहुभीमश्गद्विजम्‌ I 

नानासत्त्वसमाकीण सर्व गहनपादपम्‌ | 

ददशाते तु तो तत्र दरीं दशरथात्मजों | [5] 

पातालसमगम्भीरां तमसा नित्यसंवृताम्‌ | 

आसाथ च ALATA दर्यास्तस्याविदूरतः। 

दुद्रोतुर्सेहारूपां राक्षसीं विक्ृतानमास्‌। 

भयदामल्पसत्त्वानां बीभत्सां रोदरदर्शनाम्‌ । 
लम्बोदूरीं तीइणदं्टां करालीं परुषत्वचम्‌ | 
भक्षयन्तीं खृगान्भीमान्विकरां सुक्तपूर्धजाम्‌। 
अभैक्षतां तु तो तत्र आतर «танй 
सा समासाद्य तो वीरौ ब्रजन्तं भ्रातुरग्रत: | 
एहि रंस्याबहेत्युक्स्वा समालम्भत TERNA | 
उवाच 59 वचनं सोमित्रिमुपगुझ सा। 

नहं angel नाम लाभस्ते त्वमसि प्रियः | 
नाथ पर्वतदुर्गेषु नदीनां पुलिनेपु च। 
नायुश्चिरमिदं चीर त्वं मया सह रंस्यसे | 


[70] 


ESS 


रामायणे 


AEE कुपित: खड़सुद्धत्य लक्ष्मण: | 
कर्णनासस्तनं तस्या निचकर्तारिसूदन:। 
कर्णनासे निकृत्ते तु त्रिस्वरं विननाद ат! 
यथागतं ASAT राक्षसी घोरदर्शना | 
तस्यां गतायां गहनं леді चनमोजसा | 
आसेदतुरमित्रज्ो этай रामळक्ष्मणो | 
8 
Before З.ўт.т, Үз ( partly ер.) Ba ins, 9 
पम्पातीरे ततो राम सुखोपितमरिंदमम्‌। 
कषग्रवीच्छबरी सिद्धा ANAT | 
बहुपक्षिगणाकीर्णा मयूरक्रोज्वनादिता | 
अदूराहइयते पम्पा हेससारससेविता | 
पुष्पिताअवनाकीर्णा आसरेरुपसेविता। [5] 
gadar पुष्पितेश्व HRT | 
j नायुक्ता पद्मोस्पलबिभूपिता | 
पुष्पिते: тайға नारिकेलेश्व yÊ: । 
मालतीकुन्दपुप्पेश्च भाण्डीरेरतिसुक्तके: | 
अन्येश्च विविधेमाल्यि: mata शोभिता । [ ro ] 
तस्यास्तीरे महात्मा स पर्वतो घातुमण्डित:। 
ऋष्यमूक इति ख्यातश्चित्रपुण्पितकाननः। 
हयरक्षराजो «тате! रवे: पुत्रो महात्सन: | 


I7 


(92) Dm Dis G गम्य (for mar). Do Gi ВЯ. 
-(!. 2) Орт महात्मानौ ( for अतिक्रम्य). Dm? Ds Ms Cm 
अंतरा. —De om. І. 3-6. —(l. 3) Dm Ds Ga Ck [अ]थ 
(for 3). Gs नृगपक्षियृगद्विपं (for the post. half ). 
—(Ll4) Dg Dti De -बृक्ष- ( for -सत्त-). Ds -मृगाकीर्ण 
(for aa ). Mi गगनः (for qga-).— (l.5) Dti De 
गिरी (for q st ).—(l. 7) Dgı Ts Ms 8; Ті Cr तो 
(for च). Ms яя (for aa ).—(l. 8) Gs ददृशाते; 
Су 42245 ( for 54945). Ds T Gis M fiui ( for 
“ताननाम्‌ ).—(l. то) Dg: Dmi Ds #9 (for दां). 
Gi Ms Cm aei ( {०7 °# ) Gs पुरुष- (for परुप- )- 
Dg: To чай; Мыз ач (for „чя ). ७ Cm: 
परुषखनामिति दा पाटः, 2 —(l. тт) Мі सर्वान्‌ ( for ятя). 
(~ 72 ) Dg Wasi; Dti angai; Ts RIT ( for 
sagai). Dm: Das Tı. G M NS(Di प्रश्न; Тыз Gos 
Маза )ता तो तदा त( Ti.: "तस्त )я (for the prior half). 
Ф Сухата पुनवंचनमेवंविदोषणविशिष्टां аттайт वक्तुम्‌ . @ 
—Ms ош. (hapl.) l. т3-24.—Юв om. from A in 
l. 73 up to wat in ]. 26. (]. тз) D7 aii; Dti asit 
(for arî ).—(]. x4) Юрі Ds Тыз G Miz 
समालेबत; Te zq तु; Ct as above ( for егт jh 
Dm [g Jš (for [g ]á). Dg: Dm T Gs Mis эчи, 
Dt: яташ, Ds Cr sma (for 34°). B( cd. ) च (for 


Cr.m.g 
—(l. 75) 


FT). —(l. I6) ६7 लब्ध्वा ते; T लब्धा ते; Ms राक्षसी (for 
लाभस्ते ). M= अपि ( for असि). & Cm: लाभस्ते чаба fia: 
इति च बवचित्पा5 :।; Со: अयोमुखीत्यन्वरधनामा | हयमुखीत्यपि पाठः, Ф 
—(. 77) Ті gig; Те -gy ( for pig ).—(l. 78 ) Ds 
Tie G Mie rex ; K ( ed. ) Cg शेपम्‌ ( for za). K(ed.) 
इमं (for इदं). —(l. r9) Gre Mi зщ (for за). 
—(l.20) Dgt ра Юпи Das Tr. G М.з कणनासे( Ри 
Ds Мі “ai; Tis शसं) स्तनो; Cm.t as above (for 
S). K(ed.) चास्या (for तस्या). Dmi Ds Ga [अ]- 
Rea: (for °qza:). $% Cg : कणीनामावित्यत्र एकवद्भावाभाव 
आर्पः नासाशब्दस्य पुरिङ्गता चापां. Ф —(l. 2r) Ds fasi; 
Ges жч (for RFA). Dgi Ta бї कणीनासे (by 
transp.). Ta ë (for ur). Tis सा विनद्य च (for विननाई 
ж).--(І.23) Dg: Da T G М. भीम- (for घोर-)- 
—(l.23) Dı fixit; Gi m (for лей). De: Юпи 
Das T G Mrs Cvp.g विशंतो ( for aset ). —( l. 24) 
Gi आसीदतुर्‌ ( for आसेदतुर्‌). 
48 

Va variants : (]. 2) wast धर्भदर्शना (for the розы 
half).—(l. 3) -समाकीर्णा (for -गगाकीर्णा)- айй 
निनादित्ता ( for the post. half). —(I. 5) RFI (for 
SAT). —(. 7) अरयिदोपक्वती सोगंधिक = w क (illeg.)- 
—(. 8) शोमिता (for second पुथितेः). —For l. 20-24 
Cf. 3.7r.22°—24. —(]. то): (for arit )- a 
भितां (for the post. half). —( l. rr) अस्यास्तीरे HAF 


[ 398 ] 


| 
| 
| 
| 
। 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


SSR A 
(for the prior half). —( l. 73 ) राजा 


अरण्य 


अध्यास्ते पर्वतमिदं GHA नाम वानर: | 
आता तस्य स्थितो राज्ये सहेन्द्रसमविक्रम:। [ 35 
हृतराज्यः स्वयं दृष्टा हृतदारश्च राघव | 
деп बचने चार वह्ान्यनसञ्चाररताम्‌। 
Rat चकार amt स्वगलोकं गमिप्यतीस्‌। 
धर्मिष्ठां च ततो रासो CZATA महायशाः 
अनज्ञातासि गच्छेति प्रह्ृटाबूचतुस्तदा। 
सा रामं लक्षमणं चेव चकाराथ प्रदक्षिणम्‌ 
दक्षिण ठु तं कृत्वा आश्वास च तपोधना | 
अनुज्ञाता ठु सा तेन Ë 
पपात दीप्तमनलं fm 


[20 


] 


] 


विधूमायां चितायां तु सा ait विरजास्वरा। [ 25] 


असिसम्मुहूर्ते शबरी जीण रूपं विसुच्य तत्‌ । 
दिव्याभरणसंयुक्ता दिव्यगन्धानुछेपना | 

द्िस्यमाल्यास्यरथरा азу 2 
विराजयित्वा d देर 
प्रणम्य शिरसा रास ST 


[30] 


काण्डम्‌ 


[ Appendix [ No. ıS 


न Feats жемі या ei 
सुग्रीवो राक्षस हेत्वा दश यि्या 
Sauter Брест 
TERA दिवे यामि арад SUI 

(cf. 3.70.27) ІШ ते सुमहास्मानों еба भङ्गयः | [35] 

UTR स्थानं जगाम सुससायिना | 
तस्या स्वग गतायां तु शावय रघुरुन्द: 
उवाच वचनं पराई «нї सत्यसंगर:। 
तपसा सा этте! 


SERHTT | 
8 ата 


कान्सिद्वार्था йя аат! 


кай ячата | ! 40] 
аат! 
थे शक्ये विना सीतां а हूतेमनुजीदितुम्‌ । 
इस्यचसुरत्वा ET IH: 
परिया तिबिछेद्व्मणमेव FR: | 
जगाम पम्पां RÎ स डुद्विमा- [45] 


न्यथा महात्म! नलिनीं कुबेर: | 
Colophon 


सि तस्व (for пата 
ज्ेः).--(). 74) वानराधिपः (for नाम वानरः). —(l. 76 ) 
gam स वे भ्राता (for the prior half). —A fter l. 6, 
ins. : 


समानाथंस्त्वया राम सोऽपि = मिव दुःखितः d 
& suc स ते अयोइभिधास्यति t 
अनुरक्तासहायश्च बल्वान्वानरोत्तमः | 

स ते सीता सयल्लेन ददी यिष्यति रावव । 


—(!. 77) -समाचितां ( for -समी' 
(for «fast च). — 
—(l. 27) теп бт (for qg 


(for वु š). 


J: 5s: 22) 
आश्रमे (for आश्वास्य ).--(!. 23) жәй 


(for gata). —(l. 42) अपि जीवि 


"i 


š. 


Colophon. —Sarga name 
Tet. —Sarga по. 


Үз йд; + oat 
V2 84; Bs 82 
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CRITICAL NOTES 
AND 
CORRIGENDA ET ADDENDA 


by 


G. H. Бнлтт 


The references in the case of tho Mahabharata are to the Goral:h 
(A.D. 7957-7959), and in the case of the Ramayana to the edition of Pandita-Pustak: 
२2957 ) for the Kandus excepting the first three Kandas where they are to this Critical Е 
and additions are shown in their proper places. C$ refers to the commentary 
P. Press ed. А.Р. 7972-7920) and СІ refers to the comentary Manchara 


Sanskrit Series, Calcutta, A.D. I932-I94I). 


The Dandaküranya, which forms part of the 
Kingdom of Ayodhya, is situated between the 
Vindhya and Sáivala mountains (К. 7.79.26 ). 
According to Pargiter it comprised all the forests 
from Bundelkhand to the Krsna ( JRAS. I894, 
242). Dr. Bhandarkar holds the view that the 
forest is the same as Maharaştra including Nagpur. 
The forest is also mentioned in the Jain and the 
Buddhist literature. It was a beautiful forest with 
mountains and rivers and the hermitages of sages. 
Tt was in fact a Colony of sages, that has stood 
in good stead to Rama in his exile. Cf. S. N. V 
The Culture of Hermitages in the Rà 
JOI, Baroda Vol. 3, Рр. 227-235; 3r5-327 


7277 ) Cf. Mbh. 7-7$.5°%; an oft-repeated simile 
in both the Epics. 


yas, 
müyana, 


757 ) 


Cf. г.6.79°; 3.3.:27 Mbh. I.r83.7°3; 
792.766. 


766) असनम्‌ for आश्रमम्‌. (8.6 also. 


£) निवेददित्वा for fa, meiri causa, The N MSS. 
remove the irregularity. 


27-20 For the duties of a King cf. Manu. | 
7-73-78 Каз уа l. тд (Prof. R. P. Kangle’s ed., 
Bombay, ro6o ). 

2 | 

454) Cf. МЫЗ. т.тзу.32°®. | 

| 
i 


64) zama for व्यात्त, metri causa. Тһе N MSS. 
remove the irregularity. 


7. Read the figure 7 after the next line ending 


[405] 


pur edition in four Volu:nes 
alaya, Кай (A.D. 
dition. The corrections 
Siromani of Sivasahdya (Gujarati 
а of Lokandtha Cakravarti (Calcuita 


with महास्वनम्‌, and change accordingly the figures 
from $-т2. 


9%) Cf. Mbh. 7.724.352, 

747“) Cf. Mbh. 5.23.3. 

39 СЕ. 3.67.24. 

2044) Cf. Mbh. 2.77.3344, 
5.r2g.r722. 
7-737-477, 

3 

747) Cf. Mbh. s5.r84.r2°8. 

6-४) Cf. Mbh. 2.45.2695. 

Пг) CK. P. 22427 22. 

79 Read the figure r9 after the next line 


ending with गमिष्यति, and consequently the fig. 20 
should be read after व्याजहार ह. 


237-24. Mark the custom of burial in the case 
of Raksasas who, like other human beings, go to 
the सनातनलोक$. 

277 ) Cf. Mbh. I. r8o.42°—432. 3.43.27, 288.26. 


4 
3774 ) Cf. Mbh. 5.48.ro3%5; тў5.т0°%. 


5 
२") अभ्यगच्छन्त for manga meiri causa, SUP- 
Ported by Cm.k.t.§. The other comm. are silent. 
The N MSS. remove the irregularity. 


2-5 These lines and seven more, not found Ш 
Our text and the Vulgate are quoted in Laksmi 
dhara’s Krtyakalpataru, Vol. r4, Mokşakāņda 
(GOS) pp. 29-30. It appears that Lakgmidhara 


| 
| 
| 
| 
x 


О nanmam 


critical Notes ] 
lowed the Northern Recension of the 
pas follo In 4° Laksmidhara reads तथोदरसना... 


ade = ы 
Rimi. М5. read तथोदवसना; others omit 
(some of 007 3 


ihe line). 
i ) उध्वेवासिनः : supported by Cr.k.t.s. Cv is 


जृक्षशाखागिरिशिखरादूर्ध्वप्रदेशे नित्यवासशीला Salita, 


‘ent. Cr É 
silent. Put a danda after az: in l. 5 Col. 2. 


60 also Ck.t.S., 

3) The five fires are : the four fires in the four 
directions and the Sun above. cf. AF arg 
खादर्पाखभावकारिकः । Manu 6.23 on which Medhatithi 
remarks : पश्चमिरात्मानं तापयेत्‌ , 9793 FE अदरीनसन्निधाप्य मध्ये 
geram सेबेत। (one of the duties of a 
Vanaprastha ). Cf. also Raghu. r3.4r; Kumara. 
ыз Sisupalavadha 2.5r; Bhaga. 4.23.6. 


Substitute passages in the N MSS. (84 85) 
give details, 

77) amia for मघवेव meiri causa; Cm.k.t.é 
support it. (Cg. silent). The N MSS, remove the 
irregularity. 

30-32 сі. Mbh. r2.57.33 ; І3.23.90. an oft repeat- 
ed idea in the Mbh. 


Manu. 7.3. Үйўйа. т.335. Kautilya 7.73.6 ( थान्य- 
"ЯН... ); 7.79.34 ( प्रजानां तु प्रियं हितम्‌). 
Raghu, r.r8 ; 2.66. 


6 
77) परिणाम्य अतिवाह्य । (8. 


e 
2) उपारपृशत्‌ स्नातवान्‌ । ` खानाचान्तयोरुपरपदीः ? इति वाणः | 
0 
z. 
3) आपृच्छामः for अ è і г 
ae TOR: for आफपृच्छामहे meiri causa. The 
* 495. remove the irregularity. 


d 
S ] е Sages in the hermitage of Sutiksna 
d D that Ràma should see all the Rsis in 
ndaka@ranya, evidently for receiving light 


and guidance fom them. 


5) amar 
(п, विजितः साधुसमागमवर्जितः Cg. दुष्कुलजातो दुष्प्रभुः 


Geta 
Move t ore for इच्छामः metri causa. Тһе N MSS. 
ге) he regularity. 
Ct. Ra 
A ghu. 2.6. 


те 


2 
"> лү 5 
Молу 2270 у.тот.т7 cf. Mbh. 2.4.4045 


6 ) RR 
5-9 ШЕ राम чл | Се. 


һе па 
m AE : 
€ of the तपस्वी is not mentioned 


अरण्यकाण्डम्‌ 


[ 3. то. 58 
by the commentators who Introduce the story as 
2 ) 
22 Cf. Sakuntala ІЛІ Raghu 2.28 ( आठे. 
БІН ) 


234 Я 
a s Hs 2 maintenance of loca] custom and 
. auti ya. 3.7. देशप्रामाप्यमेव 
स्यात्‌ । Baudhāy 7.40, cf. also तत्र तत्र प्रामाण्ये 


ana Dharmasit 
Š Ta 7,2.6; 
autama Dharmasütra 2.2.20. 2 


26 Cf. Mbh. 5-37.48 


also 


+ 2.723.4; I8.5.62. 
9 
5% जीवमानः TL ^ 

77 ) जीवमानः for जीवनू тегі causa, The N MSS, 

Temove the irregularity. oe 
0 

20%) कथयमानस्य-कथयमाने सति | Cm.g. 

25°) रमतः for रममाणस्य meiri causa, 

Some N MSS (Уз; Si Ni Di-s have а subst, 
passage) remove the irregularity. Three MSS. 
(Bengali ed. Calcutta Sk. series, p. 260, foot- 
notes) read वसतः for रमतः in the text. 

Cg.: शयमेवाश्रमवाससंख्या | पूर्वापरसंख्या तु किक्किन्थाकाण्डे 
वक्ष्यते | 

37“) Read азаят: 

36 Cg.: आश्रमादश्विणेनेत्यत्र ' एनपा ata’ इति Ваган 
आप: | This irregularity is removed in $ and Ds. 

392) उष्य for зба meiri causa. The N MSS. 
correct it by changing the words of the Рада, 

46-49 Cf. 3.70.76-78- Svapnavasava. r.r2. 

52%) = 33079". 

53 For the story of Vatapi and Ilvala, cf. 
Mbh. 3.96 where also they are Asures. e also 
Matsya Purina 6.26; 07.57 where Vatapi is а 
nephew of Hiranyakasipu and is eaten up by 
Agastya. Ín the Visnu P.(6.r2r.rr) Vatapi Із 
the son of Vipracitti. i 

i e 

54 It may be noted that the WE d 
the Sanskrit language and invited Dr 
the Sraddha ceremony- 

57° ) मेषवन्नदन्‌ मृतसंडीवनीवे मवात. Cr. 


= т Hi . rt- 
577) Rem for विनिरपतव meiri causa s 
b Cm.g.k. This irregularity is remov i 
E rted by Nz 


N MSS. Bat it is suppo 
58°) aaa T kiss 
also Cg. 


mma Cvm. 59 


(407) 


3. 70. 58 ] 
Тһе N MSS. try to remove the difficulty in 
different ways. 
66%) कथयमानस्य for कथयतः, metri causa. Support- 
ed by Cm. The N MSS. remove the irregularity. 
69% ) Тһе М MSS. try to remove the hiatus 
between < and 4. 
70%) Тһе М MSS. try to regularize the metre. 
754) = 3.4-797. The N MSS. try to change 
लक्षिमव qa which stands for लक्ष्मी”, C$ however 
explains it as उद्विमणां ŞÊRÎ वर्धनम्‌ . 
76°) Read qrat: {०7 क्षान्ताः. Cv.r.g.t are silent. 
Cm शान्ताः, € क्षान्ताः, Cf. प्रशान्तमृगयूथश्व 3.т0.78°; प्रशान्त- 
हरिणाकीणम्‌ 3.77.76%; Raat हरिणाश्वरन्त्यचकिता देशागतप्रत्ययाः 
Svapna. т.т.ї2°. 
83 Cf. Mbh. 3.т04.6, 73-74- 
84 According to the Mbh. 3.87.79-20, the 
अगस्त्याश्रम was situated near प्रयाग. 
88 Cf. Ašvapati Kaikeya’s statement in the 
Chhindogya Upanisad ( 5.77.5 )-न मे स्तेनो जनपदे न 
аа न मद्यपः । नानाहितासिर्नाविद्वान्न स्वैरी स्वैरिणी कुतः | 


il 
4°) इच्छामहे for इच्छामः meiri causa. Тһе N MSS. 
have retained this irregular form : 


76<) Тһе MSS., both N and S, try to regularize 
the metre. 


37-78 The text refers to ten deities and the 
star passage No. 203 refers to seven additional 
deities which are popular in South India even to- 
day. It may be noted that the MS. Пі which is 
written in Gujarat has only one line of the star 
passage mentioning Kartikeya only. There is а 
very ancient temple of Kartikeya on the bank of 
the Narmada near біпог (Sk. Seninipura) about 
fifteen miles north-east of Broach in Gujarat, 
where the annual festival attracts many people. 


Tg) अभिनिष्पतत्‌ for अभिनिरपतत metri causa. Sup- 
ported by Cr.m.g.k.t.; Cv is silent. Тһе N MSS. 
remove the irregularity. 

2372) 4S MSS. and all the N MSS. try to 
remove the hiatus between ° and 4, 


26%) अन्यथा refers to the omission of the duty 
ofa Vanaprastha stated in st. 24. Cf. Cm. Two 


S MSS. and Cg repeat 237° (Cg प्रतिपूजयेत्‌) for clari- 
fication. 


27 Cf. Manu. 7.8. 


रामायणे 


[ Critical Notes 


i2 
3) Cf. 5.r6.ro. 


5) Cf. 2.34.20; 907*; б.тб.о; Mbh. I.2.39I. 
४्53 


7°) Read विक्रीतः for विकृतः. Cf. Mbh. 72.334.36 
(= 72.327.34, Crit. ed. ) which reads विक्रीत, 


7-9 The text mentions 77 प्रजापति5, Cf. Mbh. 
72.334.35-37 where 2І suis аге mentioned, 
Some names are common. Cf. Manu. r.34 and 
Bhaga. 3.r2.22 where ro प्रजापति$ are mentioned, 
Some names are common. The Vayu P. mentions 
72 प्रजापतिऽ including Ra {for fata). 

977) СЕ. r.38.r°#; 5.39.44; Mbh. т.зо.т2°%. An 
oft-repeated simile in the Mbh. 

ग4.5 For 33 gods cf. Av. r2.3.r6; Br. Up. 
3.9.2 (इन्द्र and प्रजापति for अश्विन्‌). The Nirukta 
(7.5) however mentions three groups of gods (Ва 
एव देवता इति नैरुक्ताः). 

20°) RARA aq छान्दसः | Cg 

20%) जनयत्‌ for अजनयत्‌ metri causa. Тһе М MSS. 
try to remove this irregularity. 

30 Cf. Rv. 70.90. 

33 Cf. 4.58.29. 

367) СІ. Mbh. 2.тт.тд® repeated several times. 


i5 


x Note the time. The Autumn is over and the 
Hemanta Season (months of Margasirsa and 
Pausa ) is going on. 

4 It has been argued that the stanza shows 
that the year in the Ramayana Period began in 
the Hemanta Season. The words पुष्यनीता (3:75:72 ) 
and पोणमास्याम्‌ (3.75.74) further show that the year 
commenced on the first day of the bright half of 
the month of Pausa (if the month ended with the 
New moon day), or the first day of the dark half 
of the month of MargaSirsa (if the month ended 
with the Full moon day) (Maharastriya, $7 
Ramayana-Samalocand, Pt. 2, pp. 22-24). 

5 स्वभावोक्तिरलंकारः । Cg 

6 The pious and religious persons have aff 
performed Asrayana rite at the proper time 7-4» 
the Autumnal Season, in honour of the E 
Vaikhànasa (4.2) actually connects the rite W n 
the manes also. The Agrayana, otherwise know 


e already 
in 
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Critical Notes ] 


as Navayajiia or Navasayesti (Manu. 4.27), is pre- 
scribed in the Srauta and Grhya Sütras for those 
who have consecrated the three Vedic fires and 
those who have not done so. It is thus botha 
graula and a smārta karma. The Артауапа Sacri- 
fice is performed on the Full Moon day or New 
Moon day, with fresh corn, and hence it is per- 
formed in the Autumn with fresh Vrihi, in the 
Spring with fresh Yava, and in the Monsoon with 
fresh Syamakas (СІ. Kane: History of. Dharma- 
gastra, Vol. II, Part U, pp. 827-829). 

The word Agrayana is explained by Sudargana 
Ар. Gr. S. 79.6 as येन कर्मणा अग्रे नवद्रव्ये देवान्प्रापयतीति 
дәй कृतैव TA प्रथमायनं नवाज्नप्राशनप्राप्तिमंबतीति॥ एतिरत्र 
xarê: (Haradatta); Cg: “ami नाम कश्चिदविरयज्ञो 
नूतनथान्यभोजनस्यादावनुष्ठेयः | तदुक्तमापस्तम्बेन “ नानिद्वाम्रयणेनाहि- 
ане धान्यस्याश्षीयाद , त्रीदीणां यवानां श्यामाकानामश्रे पाकस्य 
aaa” इति । 

7 For the time of the Campaigns of an 
ambitious king, cf. Kautilya 9.7. 


72%) पुष्यनीताः (т) पुष्यं नीता नीतपुष्या विहितनक्षत्रा इति 
यावत्‌ Су 
(2) पुध्ययुक्तपोणीमासीं नीता गताः। Crk 
noted by Cm 
(3) पुष्यनक्षत्रे; नीताः प्रवतिंता येषु 
दिवसेषु | पुष्यनक्षत्रं TÊRE परिमाणं 
बोधयतीत्यर्थः | Cm.t.Š 
(4) पुष्याः पोष्याः। युणाभाव आप: । शीतः 
निवारक्रोपचारेः पोष्या भोगिन इत्यर्थः | 
noted by Cm 
(5) पुष्यनक्षत्रयुक्ता पोणेमासी Supp! तेन 
नीताः, तत्प्रधाना इत्यर्थः । Cg 
(6) पुष्यः पुष्यमासः | तेन नीताः; पुष्यमासः 
सन्निहिता इत्यर्थः Cg 
I3 This verse is quoted in Dhyanyaloka 
(2fi., р. 63, Kavyamila ed.) as an example of 
विनेष्यति I in 
vyamimirhsi (ch. із, p. 77 GOS, Vol. IF) in 
connection with प्रत्यापत्ति ( plagiarism ) ( b KAT? ); 
ER іп सोमेश्वर'$ संकेत оп masaa, ( Rajasthana 
urátana Granthamala, Jodhpur, 2959, P- 67) 
था वाल्मोकेहेमन्तवणेने रामस्योक्तो 


रवि?..............., तुपाराबिलः.. । 
०००००००००० = न।प्रकाशञति(१) tt 


as 
ап example oí अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य. 


अरण्यकाण्डम्‌ 


[3. 79. 3 
The readirg in the text ( तुपारारुण is supported 


b: 
күс» all our MSS., by Cr.m.g.k.t.ś.l and by 
£ «L.K. and Cal. Sk. Series editions. Cv is silent, 

5 हिमशीकरावरणेन चन्द्रसर्यमण्डल्योरारुण्यं sear | 

а am: शीतल, अरुणो मेघाच्छादनादपि निशज्ञे मण्डलो Вт) 

: यस्य सः । В मण्डलं fig? इत्यमरः | 

तुपा “ел л? 
am sr SEDE to um the original reading which 
қ im у алап in the printed ed.s and quotations 
se simplify. Бог a similar use of the word 

m cf. E (RETO धमः) (Crit. ed.); 
sae ( गर्दभारुणो मेघः). Cf. also 4.3.234 (कपोताङ्गारुणो 

a अन 

0 भी! नुविधीयने for अनुविदधाति ( अनुकरोति} #८7६ 
causa. The at MSS. remove this irregularity. Cg 
इयन्नाप:, Ct diet देवादिकरय रूपम्‌ । 

344) sm for असहमानः, meiri causa. The 
N MSS. revise the text. 

392) For Nandisvara, an attendant of Siva, 
cf. 9.76.9; Mbh. 2.т0.34. Siva appears іп varicus 
names several times in the Mbh. 

6 

8-70 Ct ATARA । 

S Cf. 6.95.8. 

72%) Cg ше छान्दसो डीपूणत्वाभावो | 

ai?) पुरुषोत्तम, The word is used here in the 
ordinary sense. It is, however, used in the philo- 
sophical sense ( Highest Reality) in connection 
with विष्णु त्रिविक्रम іп 4.40.58; cf. also 4.42.28 where 
पुरषोत्तम is described as having taken away a m and 
agg from чаза. Ката is considered as विष्णु in 
6.35.36 which seems to be spurious as it is not 
found in the N Recension. The word is frequently 
used in this sense ( Highest Reality) in the Mbh. 
The word as applied to Srikrsna is explained in 
the Mbh. 5.70.24 as follows :— 

पूरणात्सदनाबापि ततोऽसौ gem: | 
अमतश्च 9949 सर्वस्य प्रमवाप्ययात्‌ ü 


गा 
іе) स्त्रेच्छया supported by Cv which explains 
it 85 स्वच्छन्दया आदृविषवमपिं परिहासं प्रयोजयन्त्या. This seems 
to be the original reading as Rama actually cuts a 
| joke іп 3-5. Cf. the word परिद्दास in ту. 
. Laksmana is described by Ката 


3°) этапе 
ut of fun. Laksmana is 


as unmarried, simply o 
married to Urmila. Сї. 7.72.70- 
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3.7४. 9] 
704) Puta wavy line under "नी, 

Ct mentions two views with regard to the period 
spent by Rama in the forest up to date. Accord- 
ing to one view, Ката went to the Arama of 
Sutiksna after ten years. He stayed there up to 
the end of the monsoon and went to the А$гата 
of Agastya before the end of the eleventh year. 
He then stayed in the Райсауа{ in the beginning 
of the rainy season. He completes twelve years 
at the arrival of the Hemanta season when Siir- 
panakha plays mischief. The thirteenth year thus 

begins on the मार्गशीर्ष JS एकादशी. 


The other view is that Sirpanakhi arrived 


when the thirteenth year was to be completed 


shortly and that Sita was abducted in the month 
of Magha. 


The first view favoured by Ct. The other com- 
mentators are silent. Cg (on 6.724.7 ) gives a 
detailed statement of the period of Rama’s exile. 

8 
277 ) Cf. r.29.r3%; Mbh. 5.769.25-267, 
I9 
725) हृष्टा अदृष्टपराक्रमम्‌. A case of double Sarhdhi. 
Cs reads दृष्टपराक्रमम्‌ and explains it as दृष्ट: TET इयत्ती- 
इतः पराक्रमः राक्षसवलं येन He criticises Ct as follows: 
एतेन अदृष्टपराक्रममिति छेदः, सन्धिरा इति яй ндегі 
I5-I7 For weapons cf. 3.2r.2o-2r. 
7974 ) Cf. Mbh. 3.77.44%%; 7-733.226, 


2275) Сї. Mbh. 3.277.7402; 4.x6.8%, тт. 


20 


3°) Cm as in text and explains it as न निहन्तव्या: 
परेईन्तुमशक्याः घ्नन्तोऽपि घातुका एव । Rami अपि झाब्दः | 


78“ ) Варлы for विनङ्क्ष्यसि melri causa. The 

N MSS. remove the irregularity. 
2 

27) उत्थितम्‌ seems to be the original reading 
giving rise to simple variants. 

20-27 For the enumeration of weapons, cf. 
Mbh. 5.r55; Kautilya 2.36; Dikshitar, War in 
Ancient India, pp. 93-I52. 

22 


Tor the omens cf. 6.65.46-57; Mbh. 4.46; 5.84; 
6,2-3; 77-33-47; 72.322; x6.r—2. 


[4०4 ] 


>> 
रामायणः 


S. N. Vyas: Belief in Omens in the 


Ката 
Age, JOI. Baroda, 2.7, pp. 7-8. ED 


77) For the use of अरुण, cf, UTR: 3.r5.r3Š 


5°) अलातकक्र, For the use of the wo 


Id cf. 4.46. 
20; 6.23.27°; Mbh. 7.7.53°; 7-II0.82% 


The simile of the fire-brand, w 
both the Epics, 
stic works, 


j hich appears in 
is frequently used in the Buddhi- 


The simile of serás not found in the Upanisads 
is also very often used in both the Epics. Cf. 
3-47.65; 3.43.X5°; 5.2.57९. 

Mbh. 7.725.353; ग.753.27; 2.28.6; 3.773.65; 5.43. 
22; 6.50.44; 6.703.30; 7.79.28; 7.36.37; 7-43-3; 
8.r6.45; 8.27.36; 8.36.7; 8.8r.r8; 22.260.73. 

( definition of the term— 
गन्धर्वनगराक्रारः प्रथमं HAT? | 
अन्वीक्ष्यमाणः कविगिः पुनगैच्छत्यदर्शनम्‌ ॥ ) 

I3.54.2: All these references in the Mbh. are 
found in the Critical Edition of the Mbh. also. 


In the Upanisadic Literature the word 
अलातचक्र is used only once, and that too in a late 
Upanisad like the Maitrayani in connection with 
the lustrous Brahman (अथाविष्टं fr अलातचक्रमिव 
स्फुरन्तमादित्यवणेमूर्जस्वन्तं ब्रह्म quu: पमपञ्यत्‌। 6.24). The 
Upanisad again has two strata, and contains many 
later interpolations. The passage cited above 
appears in the second stratum which is clearly 
influenced by the Sarhkhya and the Buddhistic 
doctrines. The word again later on occurs in 
Gaudapada's Màndükya Up. Кагікаѕ ( 4.47-52 )- 


The two Epics also create a general impre- 
ssion that the pessimistic mood and the ideas of 
Appearance and Illusion are not in keeping with 
their original spirit. The references to the Bud- 
dhistic terms in the two Epics will therefore 
naturaly suggest that the Epics in their present 
form are post-Buddhistic. 


777) पर्यमानस्य for पस्यतः, meiri causa. Тһе irre- 
gularity is removed in the N MSS. 


23 
26°) Cf. Mbh. 3:86.77; 72.740.34- 


2775) Cf. Mbh. I2.283.32—37. 


The word पिनाकी Occurs in the Mbh. as one of 
the eleven Rudras, (7.66.2 ). 


[ Critical Notes 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


—————————— 


critical Notes ] SM 


24 


т?) अवष्ट्धधनु is also supported by all the 
southern Commentators. The М MSS. take the 


form irregular and remove it by adopting a differ- 


ent reading. 
7) पारिषदां for पारिषदानास्‌ , metri causa. The 


text is, however, uncertain. Put a wavy line 


under पारि, 
25 

78) अमिपतमानस्य for अभिपततः, melri causa. The 
N MSS. remove the irregularity. 

8 Cf. Mbh. r.r72.3%?; an oft-repeated simile in 
the Mbh. 

720) qu for गृहीत्वा, ameti causa; supported by 
both the N and S MSS. 


26 


3°) वधिष्यामि being irregular is removed in the 


N MSS. qq as a substitute for हृन्‌ in tenses other 


than Aorist and Precative is very common in the 
older language and the two Epics. For its use in 
the Classical Sanskrit, cf. Pani. 2.4.42,43. 

Io СІ. Mbh. 7.96.6. 


22/ 
3°) For the fight between Indra and Namuci, 
cf. Mbh. 7.98.27 ; 9.77.22. 
28 


54) яшй--А kind of lizard with a red tail 
(all comm.) Ck भाषायामरणे. The belief, according 


to the comm., is that a lizard dies if it eats hail- 
Stones, 


Ха Cf. Mbh. r.r52.4o ; an oft-repeated simile in 
the Mbh. and the R. 
ed H 
23 ) This shows that fighting continued dur- 


in 
п 8 Чау, and stopped during night. This was also 
he practice in the Mbh. 


y 29 

I - 

z ) Raten for Ra, meiri causa. The N MSS. 
Move the j 


rregularity. 
27%) р 
Matsya р or the story, cf. Mbh. r3.r4.2r4-2I5; 
uw ` 729.2-40 ; referred to several times. 
Ami RARER: | Cm ; 
E TES रुद्रेण हत इति पुराणप्रसिद्धम्‌ | Ck 
for iet, cf. Kautilya 2.3; Manu. 7.70. 


| 
| 
| 


[3. 35. 20 


5 30 
I4 Сі. 7.5.38-43. 


I7 Сї, १न०.०-2. 


3 
For the duties of a Kin 
8, cf. Mbh. 2.5; r2.69, 70; 
75.5.7. Kautilya I.I9. E TE 
3 СЕ. Manu. 7.27,45,46. 


5 For espionage and accessibility ofa King, 
cf. Kautilya r.r2, rg. ; 


9 Cf. 6.29.27; also ait: qafa राजानः। Mbh. 5.34. 
34; राज्यं प्रणिधिमूलं RI Mbh, r2.83.5r. RÊ: | 
Manu. 9.256. 


207^) Сї. Manu, улт. 


32 
I3 = 6.28.24°®-25°® 
I5 = 3.44.2 
33 
244) = 3.35.22“ 
7074 ) Cf. Mbh. 3.77.866. 
34 


i5) आपततः for भाषमाणस्य, metri causa. The NE 
MSS. remove the irregularity. Three S MSS. read 
भापितन्‌ which seems to be an improvement. 

445) Some MSS., both N and §, try to remove 
the hiatus between ^ and 5, Ck reads अपिवासन्‌ , 
while Cv reads रत्िवासम्‌. Cr is silent. 

6%) वसमानाः for वमन्तः) тсігі causa, The NE MSS. 
and two S MSS. remove the irregularity. 

73°) आनयिष्यामि for आनेघ्यामि, meiri саша. This 
reading 75 supported by almost all the MSS. 

5. ^ 
zg Cf. Mbh. 3.247.8 =9; 2 
35 


7-75 quoted ad verbum in 
Vol. शा. Raja- 


5°—26°. 


2 = 0۰ Moh. 5-3 
Laksmidhara's Kriyakalpataru, 
dharmakauda, р. тоб. 

For Rama's divinity, cf. 5-57« 
6.35.36 (विशु TAR Ti- 
4-76 (TART सनातनः, 2234 


7976 
20544) Put figure 20 2 


[405] 


3. 35. 73 ] 


204) Add 688* after “and complete the St. 3 


as 2т. The figures of the following stanzas should 
be changed accordingly. 


2207) = 3.33.2°°. 
36 


6") All the S MSS. and Мі read वालो द्वादशवर्षेज्यम्‌ 
which is also the reading of Cv.r.g.t; Cm.k are 
silent. The comm., however, explain the reading 
somehow and remark that Ката. was in fact about 
sixteen years old (वरतुतः ऊतपोडशवर्ष:). We һауе 
adopted this reading meant by the comm. and 
supported by the N MSS. and by the text of the 
Balakinda ( rg.2 ऊनपोडशवर्षेः) which is supported by 
all the MSS. 


38 
32 Cf. Manu. 7.4,7. 


I5°) प्रलोभयित्वा for qel, metri causa. The 
irregularity is removed in the N MSS. 


77९) आनयिष्यामि for आनेष्यामि, metri causa; sup- 
ported by all our MSS. except two Southern MSS. 
at’) Cf, Manu. १.2. 


39 
8 Cf. Manu. 2.77, 


70 Cf. Mbh. 2.90.3 (wala राजा भवति); r2.68.2 
(राजमूले धर्मः); Manu. 7.ту etc. 


5९) विनशिष्यन्ति for чакат, metri causa. The 


irregularity is removed in the N MSS. Also in the 
` case of т6%, 


727) Some MSS. try to remove वधिष्यति by 
reading Rf. . 


I9^) आनयिष्यसि for आनेष्यसि, meli cau 
ed by all our MSS. сї. 3-38.r7. 


40 
78 ) गच्छते for गच्छति, metri causa: su 
Cv.g.t.é. Cm.k are silent, The N MSS. 
this and the Íollowing lines or read а 
passage which omits गच्छते, 


sa; support- 


pported by 
either omit 
substitute 


39*) विरपीनाम्‌ for विटपिनाम्‌ › meiri causa. विटपी- 
नामिति AA वृत्तमज्ञपरिद्वाराय Су. The substit 
‚ in the N MSS. does not read विटपीनाम्‌ . 


едра for किसल्यानि, meiri causa, ЧЁнантїң | ©; 


only 3 5 MSS. read क्रिसलयम्‌ › While the N MSS, re- 
move it in the substitute passage. 


ute passage 


रामायणे 


[ Critical Not, 
24-28 The figures of the St.s 24-28 Should 
6 


read at the end оѓ the [ollowing line, १.८. 2 t 
read after विनिष्पतन्‌ іп 25° and so on, dus 


4i 
6^) The simile of a गन्ध 
again at 3.43.r5° is very 
notes on 3.22.3. 


27°) Cf. Mbh. 7. 76.54“ ( ARTA सुवणेस्पै: » 
377“) (т) паш चिन्तितं सर्व wá शुक्रस्य यथा Rimas 
भवति तथा। सर्वस्य मनोरथसंकल्पिता э 
य दोसं पूरयन्ती ति RE: | Cv.r.m.g. Cg 
ofiers two more explanations, Mbh. 
72.289.9 refers to the Yogic powers 
ef Sukra. The N substitute Passage 
reads qme for शुक्रस्य (рр. 208-9). 
(2) शुक्रे яш ` स प्येगाच्छुक्रमकल्यम्‌ ? इत्याद्यपनिपद- 
तिप्रसिद्धमू । Ck.t.$. The first interpre- 
tation seems to be probable. 


AR which Occurs 
common in the Mbh. cf 


477 ) उत्स्मयित्वा for उत्स्मित्य, melri causa. FANE sti: 
Cg. The N MSS. have a different version which 
removes the irregularity. 

45^) The archaic form वघिष्यामि is retained in 
the N version. 

465) आनयितुम्‌ for आनेतुम्‌, metri causa. There із 
no corresponding st. in the N version. 


48°) The hiatus is retained in several S MSS. 
and noted by Cm. The MS. Ds reads चमैमा(चा १)दाप, 
trying to remove the hiatus. The other N MSS. 
have not got a corresponding st. 


42 
The N MSS. are divided into two groups 8३ Pa 
as the sequence of the stanzas of this ऱ्य 
concerned. cf. the tabular conspectus on рр. ek 
23. Ni, however, agrees generally with our 3 
as regards the sequence. The sequence In Qui m) 
stituted text is quite natural, while i or 
second group in the N MSS. is more unsatis 4 0 

than that in the first group. 


43 са 
4%) For Rama's instruction, cf. 3-47-47 a 
9°) Cf. Mbh. 3.64.2475; 47527; и 2 
27 For the nature of ladies cf. Mbh. 39^ " 
39.9. Bhügavata P. 6.r8.4r-42. 
Sen ct 5.26.8. 
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Critical Notes ] 
विषमे भृग्वादिविषमस्थले | Cr.m.g.k.t. A precipice. 


2) 
33 ait for रपृशामि, melri causa. The N MSS. 


“) 
move the irregularity. 

44 

5) Mark the hiatus between छत्री and उपानही. 

Cg eie वाक्यसन्धेरनित्यत्वेन ятан: d ЕНЕ чк 

айтеп यणभावः | sqmér—2n irregular form due to 
3 2: 

{һе influence of the preceding two words. Cg उपान- 


бал а | ckt ब्रीह्यादित्वादिनिः । Ct अनेन त्रिदण्डिसंन्यास- 


विशेषः सूचितः | 

4) यष्टि fave: | Cr.g.k.t. 

7) समुपागमदिति प्रतिपाययारथमेदात्पुनःपुनः क्रियापदप्रयोग: | Cg. 
अभिचक्राम वैदेही, वैदेदीमन्वपयत......त्येता: क्रिया: प्रत्यासक्तिविशेष- 
विवक्षया पुनः पुनः प्रयुज्यन्ते | Cm. 

52) Ra महः अज्ञारकः शानेश्वरो वा Cg. 

9 ) अनुशोचतीम्‌ for अनुदो चन्तीम्‌ , supported by all 
ine апа S NSS. आगमशास्नस्यानित्यत्वानुमभावः t Cg. 


те 


72°) अभ्यगच्छत for TTT, metri causa. Some 
N NSS. try to remove the irregularity. 

76 ta विष्णुशक्तिविशेषा: | Cm. cf. Gita 0.3454 
(Әс श्रीर्वावच नारीणां स्मृतिमेधा धृतिः क्षमा ।). 

20°) arf for maf. Some of the N MSS. 
remove the irregularity. 


Cg anit दन्तस्य दत्रादेशश्छन्दोवद्भावेन ` छन्दसि च? इति ua 
समासान्तो दन्तस्य दन्रादेशो वा | 


33*) Read mamamaga for "quam. we have 
preferred the reading अङ्गना as it is supported by 
the MSS. of both the N and S Recensions. It is 
Supported by Cg also. Ct probably criticises it and 
Ck offers a different reading accepted by Ct. 


а 
s 35 | Read समर्पयदात्मवधाय for समर्षयामास वधाय. समर्पयत्‌ 
Supported by Gi Mi.» and Cv; and आत्मवधाय Sup- 
к by all the S MSS. The N MSS. try to re- 
Ove the irregular form समर्पयत्‌ . 


$5 
2 F m 
l5 КЕ, hospitality, cf. Katha Up т.т.ў,8; Mbh. 
3:20.37; Manu. 3.20,тот. 


4 This stanza refers to the period of one year 


Which ५३५ 
cae Spent in the royal palace at Ayodhya 
hemes чс The MSS. are divided amongst 
and the S nn pesardito this period. Ni, Sı, Di-3 
Ed. 3.52.4) ç сеа उषित्वा द्वादश समाः, (also Lahore 
uic aa Ne, Vi. B апа 25.7 read संवत्सर 
appears in the Gorresio and Calcutta 


अरण्यकाण्डम्‌ 


. [3. 45. 5 

anskrit Series editions. We have preferred tt 
reading ( one year) of the MSS. of the NE Versi = 
which very well suits the ісі a ics 
(2.77.26, Cri 2 ‚ We are told 
7-26, Crit. ed.) that Rama was Іу years old 

at the time of exile, When Viévàmi ro 
Diss ee Gn i$vamitra goes to 
ЖЕ 2 es. р A the Ràksa- 
ine mS that Rama is a mere boy 
3.36.6 ). Viti. Gk e 5 ME 
335 ue p i es Rama and Laksmana 
, em {һе Science of archery, 
gud is on, all of them go to Mithilà where 
Rama is married to Sita. Rama's age at this time 
is about sixteen years. It is quite probable that 
Rama and Sità spend one year in Ayodhya after 
marriage, and the bolt comes from the blue. At 
the time of going to the forest, Rama is naturally 
seventeen years old, as remarked by Kausalya 
(2.7226). If Rama and Siti had spent twelve 
years in Ayodhya after marriage and before exile, 
one fails to understand how Rama could afford to 
waste such a long period in mere enjoyment. 
Such an Epicurean life on the part of Rama is not 
consistent with his noble character. Our text 
lends support to Rev. Fr. Dr. Bulcke’s view that 
the line mentioning Sita’s stay in Ayodhya for a 
period of twelve years is an interpolation (Cf. 


Ramakatha?, I962, р. 359). 


5) Read राजा for WA in ^. The two Recen- 
sions, N and S, are divided on the year of Rama’s 
coronation. The N MSS. state that Dagaratha 
decided to coronate Rama after one year's stay in 


Ayodhya, while the S MSS. refer to the thirteenth 
year for the proposed coronation of Ваша ES 
spent twelve years in Ayodhya after his шашы 
In the preceding stanza the text adopted by us 


on the basis of the NE MSS. shows that Rama 


stayed for one year in Ayodhya after marriage- 


We have, therefore, adopted in ды 5 the reading 
Заста оп the basis of the ХЕ М55. 

In the Sundarakanda, 33-7-79 Sita Ш 
Напйшаї that she stayed in the EE с 
for twelve years and that Rama was а a 88 
coronated іп the thirteenth (वता pa = 

ап qui TAF ida. रै 


т रामस्य घीमतः। 84 4 Poes 
za p алада वर्षे राज्य === 


मुच्ञाना arama АНН ЕА І uc 
я яң! १८ абаа राजा सोपाध्यायः श्रवत 
~ 
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3. 45.5] 


Our collation-sheets of the Sundarakanda show 
that the MSS. are divided on this point. бі Nz 
Di-&z and S MSS. mention twelve years of 
Sità's stay in Ayodhya and the thirteenth year 
for Rama’s coronation. On the other hand, Ne 
Va B and De mention only one year of Sità's stay 
in Ayodhya and further state that Rama was 
about to be coronated after one year. The Gor- 
resio (3.3r.ro-r3) and Calcutta Sanskrit Series 
Editions (5.37.70-73 ) agree with our NE MSS. 
The Lahore Ed. does not make any reference to 
the years in the Sundarakanda (Sarga 28), al- 
though it mentions in the Aranyakànda twelve 
years of Sita's residence in Ayodhya and the 
thirteenth year for Rama’s coronation. 


Jo The MSS. are not unanimous in giving the 

age of Ката. The NE and S MSS. mention 25 
while the NW MSS. mention 27 as the age of Ката 
at the time of coronation. It has been shown (cf. 
Notes on st. 4) that the interval between the 
marriage of Rama and his coronation is only one 
year, and that Rama was about sixteen years old 
at the time of his marriage. (Cf. Kausalya's 
statement in 2.7.26). The reference to 25 ог 27 
in this stanza is, therefore, not consistent and 
seems to be a later addition. The inference is 
supported by the fact that the whole st. which 
gives details is omitted in our oldest MS. I am in- 
clined to drop this st. (of three lines) from the 
Critical text. St. 9 is also omitted in both Š: and 
Ni, but it can be satisfactorily construed with 
st. ІІ. Gorresio omits the reference to the age of 
Rama and Sita and reads as follows: मम भर्ता महा- 
तेजा गुणवान्सत्यवावशुच्रिः। रामेति प्रभितो लोके सर्वभूतहिते रतः॥ 
(3.53.2 ). The poet describes Rama in sts. I4 
and r5, and that is quite sufficient. 


Some authorities like अग्निवेशरामायण and लोमशरामायण 
state that Rama, when fifteen years old, married 
Sita who was only six years old. ( रामः wuz3t वर्षे 
पडुर्पामपि मेथिलीम। उपयेमे त्वयोध्यायां द्वादशाब्दानुवास सः ॥ ) 


Ct gives (at the end of 6.708, Си]. P. ed.) a 
very long quotation from the असित्रेशरामायण which 
describes in a chronological order the chief events 
of Rama’s life. (Rama's marriage with Sita who 
was six years old). This view, although very 
popular in the later Sanskrit and non-Sanskrit 
works in India, is not correct. The passages in 


: रामायणे 


[ Critical Notes 


“the Ramayana which appear to 'Support the 
popular view have been shown as spurious in the 
Critical edition. Janaka describes Sita as growing 
(वर्धमानाम्‌) in r.65.r6. It has been again stated that 
Rama and Sita, and his brothers апа their wives 
enjoyed the pleasures of life for several seasons, 
अभिवादासिवादयांश्च सर्वा राजसुतास्तदा | रेमिरे मुदिताः सर्वा эй: 
सहिता रह: ॥ r.76.rr; also रामस्तु सीतया सार्ध विजहार ата) 
मनस्त्री तद्वतरतस्या नित्यं gR समर्पित: ॥ 7.76.74 9 Cg: बहूनृतू- 
नित्युक्तं न तु संवत्सरानिति l ¥ 

Sita further tells Anasüyà (2.rro.33) that her 
father became anxious and worried when he saw 
her (Sita) attain the age of puberty ( पतिसंयोगसुलभे 
वयो ат तु मे पिता । चिन्तामभ्यगमद्दीनो वित्तनाशादिवाथन:॥ ). This 
st. is found in all our MSS. and cannot be looked 
upon as spurious, 


The Adhyatma Ramayana also describes Siti as 
grown up at the time of marriage (दुकूलपरिसंवीता वस्लान्त- 
ब्यैज्ञितस्तनी 7.6.37) and further remarks that Rama 
and his brothers enjoyed pleasures in their palaces 
after marriage (स्वां xat भार्यामुपादाय रेमिरे स्वस्वमन्दिरे 7.7.52). 

All the above passages clearly show that Sita 
was not a child of six years but had already 
attained the age of puberty at the time of 
marriage. 


The fact that she gave a permanent place to 
Rama in her heart ( नित्यं हृदि समर्पितः r.76.r42 ) again 
shows her mature age. And this is quite in keep- 
ing with the social customs as revealed from the 
Vedic and Post-Vedic Literature, the Mahabharata 
and the Grhyasütras. Cf. Mm. Dr. P. V. Kane: 
History of Dharmasdstra, Vol. II Part I, 7947, рр. 
438-447. Dr. A. S. Altekar: The Position of Women 
in Hindu Civilization®, 956, рр. 52-54. C. V. 
Vaidya: The Riddle of the Ramayana, 7900, 
Appendix, Note No. VI, pp. 797-20०. 

35 FATT मरणलक्षगम्‌ Cv.r.k; also C.m.g.t. Ci 
PIAS यथा मत्य विपरीतानि सेवते | 3.57.75; also 3.5.77- 

- 46 . 

27“) विनशिष्यन्ति for Әая«аҒа, metri causa. The 

N MSS. remove the irregularity. 
48 
9 Cf. Raut. Artha. 4.7.38 चतुर्व॑र्णाश्रमस्यायें Жет गरः 


रक्षणात qah IAI राजा धर्मेप्रवतेकः ıı; cf. also 43-४5 
in the same chapter. 


Ir) Read "aimag. 


[ 405 ] 


—— есе 


critical Notes ] 


cy aaa; Cr KI दुष्टात्मनामालय़े चित्ते आर्य पूज्यं पुण्य 
ब्विरायापि न बसति । so also Cm.g.k.t. €5--आयं शरेष्ठत्वम्‌ । 

(5 offers another construction also—azp आर्य हे 
quus दुष्टानामाल्ये मा लक्ष्मीर्नैव वसति | 

The comm. सत्यतीर्थीय ( रामायण with Commentaries, 
part 2, Р. 295 Venkatešvara Press Edition, 
Bombay, 7935) remarks as follows :-कायेगौरवादार्येति 
रावणसंवोधनम्‌.। दुष्टानामाल्ये मा लक्ष्मी: चिरं बहुकालं न वसति, किन्तु 
आयमा उ्ये्ठल्ष्मीर्वसति | чая मा वसतीतिच्छेदः | 

Both these interpretations seem to be far- 
fetched. 

are?) ia for zaa, metri causa. दीर्घः छान्दसः, 
comm. 

Note the general principle of the Mimamsa that 
Vedic text should not be interpreted with the help 
of logical arguments. Cf. नैपा तर्केण मतिरापनेया। Katha 
Up. 2.9. 

234) विष्यति is supported by all our MSS. 

49 

770) uu for गृदीत्वा, metri causa. 

The N MSS. remove it. Cf. 22° also. 

26%) परेतकाले which is read by all the S 355. 
and Cm.g.t.$ seems to be the original reading. 
For the idea of the stanza, cf. Gita 8.6. 

274) Note the use of the word smi. Cf. Gita. 

29%) गजारोहः is read by Ck also. 

39%) fium is read by Cr also. 

36°) Cv as in text. 

39 In the Crit. App. read sra" fo 
quotation from Cv. 


r अव? in the 


50 
2 The star-passage 959 is rea 
by Cv.r.m.k.t.s. 
3 In the Crit. App. (last line Шен 


दुखंपु. 
a 5 » all the 
5 त्राहि í meiri causa, read by : 
Mg tor त्रायरव, me 55, remove it 


S MSS. except Ме (पाहि )- The N MS 
In a substitute passage. 


d by Cg but not 


gay for 


IO Brahman's statement 
fulfilled refers to gods’ request t? 
the latter's prayer to Уй пи to incă 
as Rama for the destruction o 


अरण्यकाण्डम्‌ 


(3. 53. 32 


| aa his grave by the abduction of Sita. The 
ence to Brahman here disturbs the narration 
and therefore seems to be an interpolation. It has, 
however, to be retained in the text as it is found 
in all our MSS. Later on a Sarga after 3.55 ( Crit, 
ed.) referring to Rama is omitted from the con- 
stituted text as it is found only in the N Recension. 
72%) qeta archaic for егің. The N MSS. 
remove the irregularity. 


32%) Cm also reads उत्पातवातामिहता:, 
32°) atà: read by Cg also. Some N and S MSS. 
read मा ait: Cf. 3.20.5 where some $ MSS. read at 
नै: and some other S MSS. read मा भेपीः, 
| 42°) arî for set, metri causa, supported 
| by all our MSS. N and S, and by all the printed 
| editions including those of Gorresio and Lahore. 
| Cf. the correct form smt in 3.5I.r4, which is 
read by all the MSS. 
5L 
2°) रुदती. Some S MSS. read रुदन्ती; cf. 3.50.r2. 
. 4%) This line should be dropped from the 
text as it is not supported by the N MSS. and 
some S MSS. 


9) Raa. Put a wavy line under स्व. 
7575 ) Cf. 2.45- 33- 
77°) Read मयरथाने. 


20°) Puta wavy line under था. Both धारितुन्‌ 
and are removed in the 


and घरितुन्‌ are irregular, 
N MSS. 
52 
i5) अपइ्यती for эгей, ११८१२ causa, read by all 
the MSS. 
65) For the metaphor cf. 3-52-उय: also Ni оп 
3.50.72* (Crit. Арр- j: 
In the Crit. App. put —4) before Ті नूनं 
) in the preceding line. 
53 
282) सेव for सेवस्व, metri causa. The N MSS. 


27 
(for 7 


and Tı.s remove the irregularity. 

322) Ят shame, like art. СЁ. Raghu. rr.73; 
Sigupala. 3-40 for the use of iz (m). Some N MSS. 
appear to have taken wrongly the word ब्रीड as 
wrong and cousequently have changed it. The N 
variant प्रमेण is meaningless. 


[409] 


3. 53. 32 ] 


` 32°) देवनिध्यन्दः. Cv.m देवनिपात:; 

Cg दैवनिष्यन्दः mda: | आर्यः ऋषिप्रोक्त, न 
чча: |; then a quotation from Narada to the effect 
that there are seven kinds of remarried women— 
three kinds of remarried women ( पुनर्भू) and four 
kinds of wanton women ( स्वैरिणी). Кауапа'ѕ argu- 
ment is that in case Sita marries him the marriage 
will not go against the scriptural law but will be 
according to thc time-honoured convention pre- 
scribed by the old sages. 


54 

I°) Cm अन्तरतः कृत्वा मध्ये कृत्वा, साक्षात्पापात्मकपरपुरुष- 
संभाषणदोषपरिहारायेति ।; Cg wana: परपुरुपं प्रत्यमिमुखतया 
भाषणायोगात्‌ | 

7°) विधमिष्यन्ति for विध्मास्यरित, metri causa. 

75) Cg пач: | गज्ञाया ऊर्मय इत्यर्थः | 

76. CI. Mbh. r.r.247; 2.8т.тт. 

707 ) बन्ध for बधान, metri causa. 

IQ°) TMA. Cm.g अपवादम्‌ . 
. 22 Cg अत्र सीताहरणं चेत्रमास इत्यवगन्तञ्यम्‌ | संवत्सरान्ते 
रावणवधकरणात्‌ । तेन त्रीन्चर्पान्पन्नवरस्थां रामः स्थित इत्यवगम्यते । 
हेमन्तवणेनं तु रामतपोविशेषज्ञापनाय न शुपणखागमनज्ञापनाय | 


55. 

There is ап additional Sarga of 26 stanzas be- 
fore this Sarga, found only in some N MSS., but 
not found in Ni Vi and S MSS. It appears as 
No. 72 іп App. I. It isnot commented upon by 
Cv.t.m.g.k.t.6. Lokanitha of course comments 
upon it. The Editor of the Ramayana with Loka- 
nàtha's Commentary (Calcutta Sanskrit Series) 
also remarks in the footnote on p. 2729 that this 
Sarga is not found in gka MS. This additional 
Sarga tells us that Brahman explains to Indra the 
purpose of Sita’s abduction and asks him to give 
her sacrificial food so that she can survive. Indra 
acts accordingly. This topic of the Sarga again 
indicates its lateness. 


II) सनयं कृत्वा. Cm.g अप्रदक्षिणं कृत्वा. 


385) amaa. Cm क्षेममनपहरणरूपम्‌। ; Cg ARTAK, 
क्षेममिति amt 


. 56 
. 82) Read सौम्येन for सौम्य न. Cm.t सौम्येन विनयेन. 
9°) Read सुवृत्ता for सुवृत्ता. 
io") विनशिष्यामि for विनङ्क्ष्यामि, metri causa. 


-रामायणे 


[ Critical N 


777) The Samadhi in अद्दोस्मि is archaic, 


тат; 
causa. 


Cg अद्दोऽस्मिन्निति संधिरार्षः. 
Cs ओदिति ( Pan. 7.7.75 ) प्रकृतिभावाभावस्त्वापतत्वात्‌ . 


The N MSS. remove the irregularity. G(ed.) 
reads अपारेऽस्मिन्वर्यं मझाः सर्वथा शोकसागरे i 


79“ ) प्रतिश्रयम्‌. Cm आश्रमम्‌; Cg स्वाश्रमप्रदेशम्‌ , 


57 
3°) asa for लत्तवा, metri causa, The N MSS, 
(except Ni) remove the irregularity. 
44) स्फुरते for स्फुरति, melri causa. Тһе N MSS, 
(except Ni) remove the irregularity. 
7^) परित्राहि for qaaa, metri causa, supported 
by all the NSS. 


8^) Read wat for wii, It is supported by 
most of the N and S MSS. 


II) ПЕ for tae, meiri causa. The N MSS. 
remove the irregularity. 


37°) त्रायेत्‌ for त्रायेत, metri causa. Тһе N MSS. 
remove the irregularity. 


73”) पराजयेत्‌ for पराजयते, metri causa. The N 
MSS. remove the irregularity. 

22%) Cm reads अविनीतम्‌ for aqaa and explains 
it as अविनयम्‌. 

24^) त्यज्य for त्यक्त्वा, metri causa. The N MSS. 
remove the irregularity. 


58 
This Sarga is omitted in Уз Bi and also in 
G(ed.). 
I) आन्रजमानस्य for आव्रजतः, meiri causa. The NW 
MSS. read त्रजतः, while the NE MSS. read ब्रजमानरय, 
with necessary changes in the first line. 


60 

All the S MSS. and the S commentators read 
two additional Sargas (Sargas 62 and 63) before 
this Sarga. They describe Ràma's lamentation 
over the disappearance of Sità and his search for 
her. As the two Sargas are missing in the N 
Recension they are dropped from the text. They 
simply intensify the abnormal mental state-the 
Unmada condition-of Rama described in this 
Sarga. Such a mental condition bears testimony 
to Rama’s fervent love for Sita, Kalidasa has no 
doubt received inspiration from this Unmada of 


[47० ] 


otes 


TET a Y 


Critical Notes ] 


Rima for the madness of Purüravas ( Vikramo- 
rvasiya, IV ) which is referred to by Dhanañjaya 
( Dašarüpaka IV. 30) as an illustration of Unmada, 
Сї. also the Bhagavata Purana X.30 where the 
Cow-herd women (Gopis) are searching for the 
Lord Krsna like mad persons. Оп Unmdda 
Bharata remarks as follows— 


इष्टजनवियोगविभवनाशानिवातवातपित्तकेष्मप्रकोपादिनिर्वि ea | 


(Natyasastra with Abhinavabharati, Vol. I, VIT. 
54-55, p. 672, GOS No. XXXVI, rg56, Baroda.) 


426) This line is found in 5 MSS. only, and is 
retained for proper construction. 


i^) आनयितुम्‌ for आनेतुम्‌, meiri causa, The N 
MSS. remove the irregularity. 

3°) बिचित्वा for विचित्य, removed in the N MSS. 

37%) АП the MSS. except $i ( भर्तारम्‌) read 
कर्तारम्‌. So also Cm.g.k. But Cv.r are silent. Ката 
calls himself as the creator of the worlds, evidently 
on account of mental disturbance ( उन्माद )- The 
commentators, however, see Rama’s divinity in 


that expression. 


4244) Cm reads REET. 
544) चारुदत्तीम्‌. C$ splits it as च ER. 


6i 
I°) Cm.g.t.s' as in text ( अमत्रे). Су.г.К are silent. 
24 ) For agaga сі. Mbh. r2.283.32-37; 2-284 
8°) Crkasintext( zd ) and explain it as aza. 
73”) पार्वतीः (Mountain streams or rivers) is 
read by Vi Dm: Ds G Me. It seems to be ше 
original reading. The other variants are lectio 
facilior. 
62 


4 In the Critical App. Cv remark 
stanzas are generally not found in th 
MSS. do not contain them. 


s that certain 
e MSS. Our 


54) akaf for sawê is supported by all опг 
MSS. excepting the two 3 MSS. (ри M2). 


6%) भक्ष्यते for धक्ष्यति. The NE MSS. and G: M 


read भक्ष्यति. 


L 


अरण्यकाण्डम्‌ 


| 
| 
| 
| 
l 


[ 3. 64. r3 


8 For the account of Vasistha's one hundred 
sons and their destruction, cf. Vedic Index Vol. II, 
р. 275; Mbh. r.rç3.r-6. 


9 The Earth as the Mother. Сї. मूनिर्माताइदितिनों 
जनित्रे.......ए. 6.720.2. 


Jo The Sun and the Moon are the two eyes of 
the world. Cf. आदित्यश्षश्षुभूत्वा अक्षिणी प्राविशत्‌॥ Ait. 
Up. 2.4; अनन्तबाहुं शशिसयनेत्रम्‌। СИЯ rr.rg. Like 
some S MSS. the old S commentators read 33 for 
नेत्र. They explain it either аз afû or as 3A 
(Cg Fraga: ). Sat may be for नेतारौ, metri 
causa. As it is supported by the oldest available 
commentators, Udāri and Riminuja, it may be 
the original reading. It might have been chang- 
ed into 33 on account of the popular idea that the 
Sun and the Moon are the eyes of the world. 


тї°®) None can escape one's destiny. E 
for Zara, metri causa. Cv reads सर्वभूतानि afta: and 
explains देदिन: as gave. Cr.k are silent. देहिनः for 
таба, meiri causa. Ct gaama. The other 
variants try to remove the difficulty in constru- 
ing देहिनः with sipia. Cv's explanation that crea- 
tures cannot escape human destiny ( देहिन:--पएरुपस्य 
— a) is not unlikely. СІ.“ No man oí woman 
born, coward or brave, can shun his destiny " 
—Homer: Iliad, BK. VI.r.488. 


iSc) aga for agfa, metri causa, supported by 
all the MSS. except Ds. 
63 
ij) झरावरम--0४ яй; Cm कवचम्‌; Cg яй तूणीरं वा. 
Cr.k are silent. 


64 
38) प्राणः {०7 प्राणाः, metri causa. The N MSS. 


, 
remove the irregularity. The word is used in 
plural in 3.б4.тт. 

45) व्याहरितुन्‌ for атта, metri causa. The irre- 
gularity is removed in the N MSS. 


3") :. One of the fifteen gis, eleventh in 
order. Cm бей अनेन «2 धनमिति end * ñz sm 
इति थातुः। स च एकादळो Tea | अत्र ( az इति WEF) 
базада यामान्तरे Êz इति FI аш विन्दः घटिका । 

73%) (ajaaa for ( न )अबुध्यद्‌ , meiri causa. Cz 
विकरणव्यत्यय*छान्दसः. The N MSS. remove the irregu- 


53. 64. 73 ] 


3°) әш for गृहीत्वा, metri causa. The irregularity 
is removed in the N MSS. 


22°) sraqya:—Cm मोचयितुमागतः. 


27°) दिथक्षामि, the correct form, is supported by 
Dı Ма Cm.g.$. Most of the S MSS. with Ck.t read 
दविषक्ष्यामि, while three S MSS, ( Ti.2 G2) read हि धक्ष्यामि. 
Ck 444 छान्दसः. Ck notes the reading धक्ष्यामि also. 
The NW MSS. read प्रधक्ष्यामि, while the NE MSS. 
read संस्करिष्यामि. In the Crit. App. l. 2 (р. 336), 
read पक्षीन्द्र for HR. 


34 Rama performed the funeral ceremony of 
Jatayu, repeating the hymns (RV. X. ı4-ı8 ) lead- 
ing him to Heaven. Cm याम्यसक्तं नारायणसूक्तं च जजाप; Cg 
याम्यसूक्तादिके IH, Ck ब्रह्मविदाप्नोति परमित्यादिकः मन्रः, 


36°) महर्षिकल्पेन (रामेण). The comparison of 
Rama with a great sage shows that he is nct taken 
to be identical with Visnu. 
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54 ) गम्य for यत्वा, metri causa. The N MSS. re- 
move the irregularity. 


776) HETER for महापद्ष्मणा, meiri causa, The 
N MSS. remove the irregularity. 


79 ) жа for गृहीत्वा, meri causa. The irregula- 
rity is removed in the N MSS. 


66 


6°) असक्तम Quickly; without any hindrance. 
Cm.g अप्रतिबन्ध यथा तथा. 


67 


57) अभिशाप?--€पा.४ अभिशापशब्देन तन्निमित्तं чач eum. 
Cv अमिशापक्कतस्य धर्मण( ? धर्षण) कृतस्य | अन्नेतिकरणमुत्तरेण 


संबध्यते । Crk अतिशापक्कतस्य HGR त्वत्कृतशापस्यान्त: 
कदा भवेदिति याचितः । 


7 Ck एवंबृत्त मां साक्षाद्दनोः पुत्रं Rf | Cm as Ck and 
also as follows—aaq दनोरदनुबंशजस्य श्रियः ओनाम्रः पुत्र विद्धि, 
मामिति शेषः, It refers to R, 4.r5 ( Vulgate ). 


277 ) ada for वर्तेमानानाम्‌ , meiri causa, found 
in all the MSS. Some NE MSS. (excepting Ni 
Buz) omit 2(°—22. 


28 Note the custom of cremation before sun- 
set, which is observed in India even today. 
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4°) अरजे for अरजसी, metri causa, Cg अदन्‌ 
The N MSS. remove the irregularity, 
Petersburg Dictionary registers only 
occurring in the Satapatha Br. r4.6.8.8. 


TRIIR, 
The St, 
अरजस्‌ as 


5%) विरजाम्बरः which is Supported by some N 
and S MSS. is accepted in the text as it Seems to 
be the original reading. The word fixa ( = विरजस्‌) 
is registered in the St. Petersburg Dictionary. It 
is found several times in the old Upanisads. It is 
only Ranga Катапија who remarks on Mundaka 
2.2.0 ( विरजं ब्रह्म निष्फलम्‌) only as छान्इसमदन्तत्वम्‌ , 


The other variants try to remove the supposed 
irregularity. The Mbh. 2.7.5 (Crit, ed.) reads 
विरजोम्बरः where the MSS. Ks Ds read पिरजांबर:, Cm : 
offers an alternative explanation as follows: तत्र 
युक्तयः प्रत्यक्षानुमानोपमानशब्दार्था । ааа: 
शास्त्रदीपिकायां युक्तिशब्दस्य प्रमाणपरतया व्याख्यातत्वात्‌ | 


84) Teqe: पाजुण्यम्‌ the six measures of foreign 
policy. Cf. शमव्यायामयोर्योनिः पाङ्गुण्यम्‌। Kautilya 6.2.4; 
सन्धिविग्रहासनयानसंश्रयद्वैधी भावाः पाहुण्यमित्याचार्या:। Kautilya, 
7: r:25 


I2“) Read R$yamüka for Rsyamika here and 
elsewhere in this Kanda and also in т.д.тз. The 
N MSS. spell the word as Rsyamüka, while the 
S MSS. as Ršyamüka. A reference to the N MSS. 
in the Crit. App. is omitted through oversight. 
Even in the case of the Mbh., the N and S MSS. 
have different spellings and Dr. Sukthankar has 
adopted the S spelling, R$yamüka ( Mbh. 3.263.40, 
Crit. ed. p. 976 ). Béhtlingk and Roth ( Sanskrit- 
Wörterbuch, St. Petersburg, 7855 ) remark that 
Rsya is a later spelling ( p. 7067 ). 
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7“) निदशेयित्वा for Riz, metri causa. Тһе N MSS. 
remove the irregularity. 


747) विटपी for विटपिनः (accusative plural), metri 
causa. ९६ विटपी विटपिनः, anita प्रथमान्तत्वम्‌.....-तान्‌ इद्वा । 
Cg with two S MSS. reads बिटपीन्‌ and explains it as 
Чеч: (acc. plu.) remarking इनिप्रत्ययस्य नलोप आर्षः 


Cv reads ІЗ) but does not offer any comments. 


Cr विटपी विटपिन इति यावत्‌ । 


Ck विटपी व्यत्ययात्मथमेकवचनम्‌ | विटपिन इति यावत्‌ | 


| 
| 
| 
| 
! 
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7°) गृह्य for утеп, meiri causa. The N MSS, es 
move the irregularity. 


[3. 72. 35 


z% महात्मनः 
75 ) महात्मनः--(7) Cm महात्मनो दनोः HEEE | 


(2) Cg मतङ्गस्य, 
(3) Cv яза मतङ्गादोनामिति ят 
It appears that Cv reads 
महात्मनाम्‌ for महात्मनः, Cf. 
] 3.77. 


| 
| 
| 
| 


і4) प्रतीचीम्‌ read by the S NSS. The N MSS. 
however read प्राचीम्‌. It appears that Rama and 
Laksmana started for Pampa first going westward 
and then eastward, according to the instructions 78 ) #4ййд=(т) Cm यज्ञम्‌। “RI मन्नायुपाध्याय- 
of Kabandha. gue шта *' इति rR | 
9 73326 shows the divinity of Rama (За) | (2) Cg गङ्गादिपृण्यसलिलम्‌ | 
and Sabari's going to the eternal worlds (अक्षय टोक). | 


(3) Ck नीडे पञ्जरम्‌। 


747 ) विज्ञाने=( 7) Cv मतज्ञाश्रमपदविद्वेषपदार्थपरिज्ञाने । (४! 


सर्वदा विज्ञानसम्पन्नानिति यावद्‌ i 7°) The N MSS. spell the word Ršyamüka as 


Rsyamüka. They have not been shown through 
oversight in the Crit. App. here and іп 3.77.237 


(3) Cg विज्ञाने विषये FREAK I 


| 
к Same | 
(2) Cm अतीतानागतज्ञाने अबहिष्कृताम्‌ t | 25) СЕ 3.70.55. 
| 
| 
| 
х d | 
जात्या दीनामप्याआर्यप्रसादलब्ध- | 


aaa | | later on. 
(4) C$ अतिदुश्भपरमात्मज्ञानेऽपि अब्रह्म | 25%) Note the long compound here and also 
i 


өзді блажа каї: | in 7706 below. 
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ЕККАТА 


Misprints in the Constituted Text and The Critical Apparatus are shown below. 


TEXT 


Sarga 


со 


IP: тт со! AISLE 
P. T3, col. 2,!. 9 
P. ı6, col. 2, l. 3 
P. 23, col. 7, l. rr 
Р. 35, col. 2, l. І 
P. 36, col. 2, l. r8 
Р. 37, col. І, l. 30 
P. 40, col. 7, l. 20 


P. 57, col. x, l. 28 

Р. 57, concordance; st 760 
P. 58, col. r, l. 24 

P. бо, col. 7, l. І 

P. 64, above crit. no. 
P. 68, col. т, l. 79 

P. 70, col. 2, l. 79 

P. 96, col. z, l. 22 

Р. ç6, col. 2, l. 26 

P. 96, col. 2, Ì. 30 

P. 97, col. r, i. 37 

P. 97, col. r, l. 38 

Р. 97, col. 2, l. 8 


Р. тот, col. 3, l. 77 
P. тоз, col. I, l. 5 

Р. тод, col. 2, l. 32 
P. rog, col. 2, l. 2 

P. rar, col. r, l. 34 
P. rar, col. I, l. 35 
P. 724, col. 2, l. 37 
P. 725, col. z, l.I 

P. r28, col. r, l. 27 
P. 728, col. 7, l. 37 


mal 


.3-I8.2IG 

204( А) 

—Aíter 27, Ne Vs B Ds.z 
2.2.9 

After 254. 

—For 76-78 

Dti рг. om. 20% 


Si Ni Di-s om. z4. in the beginning of ^). 


Read 


संन्यस्य 
आजमा श्च 
संग्राम 
ERAZ 
दूरान्‌ 
HI 
अनुतस्दार 


असंत्रस्ती 
राखी 
2: 
que 


amu 


संन्यास्ताज्‌ 

йїп. 

ж 

G.3.Ir8.2I 

203(A)* 

—After 27, Ñ V B Ds. 
3л2л9 

After 253*. 


„ 
—For rS*—r8° 
Du D:.s om. 20 


Add before Dm: Ds notes. 08 T G2.2 Мі om. 2067, 


—Dti De om. 23%. 
Ñ: V B Du 05. साथ 
ри De om. 24” 


--Хі om. 73%. 

दाधयास्य 

विदिधास्तीद्ष्णानू 

(for Ha). 

(for z मः). 

बहु वा राम 

—$i Ni Ds.s.s cont. 

Š, ә.з continue 

БЕРІ 

жїз, ( for жата). 
[425] 


— Di: Ds om. 23-24%. 
Ña V B әт साथ 

Dti De om. 24® 

( cf. v.l.l. 23) 

—$i Kı Dia om. 73८4, 
वधायास्य 
Riise, 

(for °да). 

(for रामः). 
बहुधा रामः 

--$ Ха Dzs cont. 
Ss Ni аз continue 
तत्रै 

axa (for mum. ). 


Sarga 


" d 
, I4I, concordance; St. 30° 


P. 

Р. z45, concordance; St. 284 
P. r49, concordance; st. 20°4 
Р. z57, concordance; st. 5“ 
P. r6r, concordance; st. 8 
P. 7609, col. 2, l. 73 

Р. 775, concordance; st. 224 
P. 78, col. 2, l. 3x 

P. r8o, concordance; st. 222^ 
Р. 204, concordance; st. rb 
Р. 205, concordance; st. 264 
Р. 206, concordance, st. 274? 
P. 207, concordance, st. 49% 
P. 220, col. 7, l. 3x 

Р. 223, col. r, l. 2 

P. 223, col. 2, ]. 73 

P. 23I, col. I, ]. 22 

P. 23т, col. т, l. 37-32 


Р. 233, concordance; st. r6<4 
P. 236, concordance, st. ३0% 
P: 246, col. 7, l. 78 

P. 260, col. 2, l. 79 

P. 297, concordance, st. 2474 
P. 276, col. 2, I. I 

P. 279, col. 2, |, 36 

P. 280, col. т, l. 8 

P. 287, concordance st. ३37०४ 
P. 289, col. I, l. 75 

Р 


. 375, col. 2, l. r3 
P. 376, col. x, l. r6 


P. 322, col. r, l. 
P. 335, col. 2, l. 
P. 342, col. r, l. 
P. 342, col. 2, l. 
Р. 359, col. 2, l. 
P. 370, col. 2, l. 


Errata 


St. For Read 
L. 3.37.37. L. 3.33.37 
G.3.35-52 6. 3.35.0 
lbs 3.29.20 L. 3. 29. 32 
G.3.36.26 С.3.37.5 
B.3.34.8 B.3.34.9 
Add before Dı om. Үз illeg. for 30 ( cf. v.l. rg). 
L.3.39.05 L.3.39.65 
on ft ngA 
С.з.4т.32 G.3.4:.37 
G.3.48.r ७.3.49.7 
G.3.48.34 G.3.49.34 
G.3.48.36 G.3.49.0 
G.3.48.0 G.3.49.0 
mM) मिन्नरेपु ) 
Vi ята त्वे Vi प्रणम्य eq 
—For 34 --Гог 34% 
G( ed.) от. 2-20 G(ed.) om. r 
G( ed.) and L(ed.) om. 2% delete 
( for G[ ed. ], cf. v.l. т). 
L.3.52.I8 ]..3.52.77 
G.3.53.29 G.3.53.45 
--бі om. 75% —Sı Das от. rsed4, 
संक्रद्धः БЕЛЕН 
G.3.59.24 G.3.59.26 
अस्माक FATA 
*निवतिनाम्‌ *निवर्तिनाम्‌ 
L.3.62.34 L.3.62.33 
fame fagi 


Dgı Dt: От: Da.e.s S ins. 


(followed by І. 8-ro of 7799* ) 


—After 94, 
--<4 ) 


Dg: Dti Dm Da.s Т Gi Mes 
Оз (second time) Ms read 22 


4) Š: Кі Dis Cm.g ऋष्यमूके 
--Еог Іт 


[430] 


Dg: ри Dm Dies Ts GM 
ins. 

(followed by l. 8-r2 of 
7799* ) 

—Aíter 9, 

—C ) % 

Dg: Dti Dmi De.s Т G Ms 

Сз (second time) Мз read 23 

a) Š: Ñi Dis RATA 


—For II 


2-2 A 
eni srt Ai s TIE 
m Lx d 


Fe 
. Pane май», 


